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HA)ITEL   TISKAŘSKÉ  A  NAKLADATEL- 
SKÉ   DRUŽSTVO   „POKROK"   SPOLEČ- 

fSOST   S  RUČ.  OBMEZEN.     

VYDAVATEL  A  ODPOVĚDNÝ - 

REDAKTOR  CYRILL  DUŠEK. 

- VYDÁNO  V  PRAZE  1908 


v'E  TŘINÁCTÉM   ROČNÍKU 

„BESED  CASU"    ISOU 

0BSA2ENY   PRÁCE: 


BELETRIE : 


a)   BÁSNĚ    PŮVODNÍ: 

]•■.   X.   BENDA:    DefficiJc   est  — .   Posláni   36. 
MAGDA  BÍLÁ:  Muži  dc;  památníku  49.  Dva 

listy    68.      Buď    s    bohem,  'kráso    městskvch 

promenád  193.  Budeš-li  soudit  225.  List  361. 
R.    BÓJKO:    IVílda,    bída!    297.    Smutné    úřty 

390.   Radlost   má   přišla  391. 
LILA  BUBELOVÁ-NOVÁKOVÁ:  List  panu 

A.  233.  Chtěla  bych!  278.  Sen  prvních   377. 
STAN.    CYLL\K:    Poušf    33.      Pn    Iwuri  ^    ' 

Rekovnost   126.  Zbyiečno  345. 
S\'.   ČECH:  Do  světa  širého  65.   Step    15, 
\TL.  DÍTĚ:  Na  výstavě  382. 
I ARO   FANTOiM:  Triviální   romance  241. 
JARO   FDAŠ-NER:    Rekové    150,   240.   ..?>l-,'- 

Veldes"  329.  Itaka  393. 
F.  S.  FRABSA:   \'zdálené  štěstí  29L). 
A.  GABRIELOVÁ:   Prvni   láska   343. 
RLD.   ILLO\'V:   \'   koncertní   síni    141. 
BLAŽ.    JORDÁN:    Zapadlí   353. 
LADY      HEATH:      Revise     pisatel,      Rai^ 

ďětre    105.    Finita    la    comedia    2^j.    Pasi- 

rale  359. 
MiAT.    FR.    KL.\CEL:    Z    lyrických    básni    .. 

roku    1836...    113.    Z    lyric.    básní     z     roku 

1837...    114.   Jahůdky    ze   slovanských    Iť.hu 

114.    Z    .,l''eriny    lišáka"    115.   Z    nápisů    1^7. 

Z    veršů   amerických    119.     Jadérka,     úvahy. 

pripomínk}'   120. 
LOUIS  KŘÍKA\'.\:  Z  nových  básni   itig.  300, 

Kladsko  385. 


J.  S.  .MACH.\,R:  Podzinini  neděle.  Den  za 
dnem.  Zkouška  i.  Beatus  ille  17.  Než  pi-ijde 
chvíle   má  .  .  .   \'   takové   nocí   bez   spaní   25. 

JAN    jMRÁZ:     Gumpold&kirchcn.      \'e     vzpo- 
mínkách  185. 

NETŘESK;   Svým    dětem   41.   Tiň   svatby    54. 

KAR.   NO\'Ý:  Celivo.   Pcxl   alkáty   273. 

GUST.  R.  OPOČENSKÝ:  Jestí-áb.  Ejhle 
spravedlivý  73.  Historie  ztraceného  syna 
177.  Památce  Husově  209.  Z  luhačovických 
dojmů   249.    Dvě   písně   t\ilácké   398. 

\'ĚRA  PÁDOWSKÁ;  Konec  naši  idylly.  Před 

noci.    Píseň   o   mém   štěstí   9.    K    Macharově 

básni    14.    Rozhodnuto.    Za    mrtvou    lás'k"u. 

Můj    obzor    57.    V    Thorwaldsenově    museu 

I.    Pi^ed   deštěm  201.   Stesk   214.   Mn-i   přá- 

ťlě  313.  Za  Tebou  364. 

,   .  POSPÍŠIL:    lednomu   ze  dvanácti   333. 

!    VR.  SCHEINPFLUG:  Vzki-išeni    121.   .Mia.l 
.:htěl  bvch  být  .  .  .   137. 
■:TR   SKÁLA:   Přízrak   217. 

ŠRÁMEK:  Vojno  moje  milá...  2^s. 
\'T.    TRÝB:    Vřesv    167.    Z    knili\     .,\'i)<tni- 
vova  nevěsta"  321. 
vCL.    UHEL:    Kostel    sv.    .\ntonina.    Žena 

81. 

R.\    \'.'\.ŠO\'.'\:   -Astry.   Erotovi   34g. 
■     ZAVŘEL:    Exodus   383. 
ST.    ZIMA:    Hlídač    u    mrtvolv    :-,i7. 


Iš^oikd.i  hanácká  408. 
\'ánočni   koleda  401. 


b)  BÁSNĚ   PŘELOŽENÉ: 

ARN.    BUECKLl.X:   'l'o   nelze   maluvat   8(i. 
ELIS.     BROW\lXGO\"A:     Pradlena     (přel. 

\'čra   Vá.šová)    145. 
1.    W.    GOETHE:     Prométheus     (přel.    Uítu 

.\nfrecht-Dvor.ský)      161.      Canidějův     učeň 

(přel.    I.   Kamenár)   289. 
.ŠIL.    Sf.    KR.-WJiCEVlC:    Kri>tu>    dítěti    v 

chránui  265.  Z  pod  přivřených  víček  266. 
AI.  LEXAL^  Polský  uprchlík    (iiřel.  Zdi.   Bro- 

171  an)    262. 
J.  CEL   F.  SCHTLLEK:   Píseň  <>  zvunu    (pi-el. 

].    Kamenář)    18. 
SŤAX.    WV.SPTAŇSKI.    lUuT   jak    meteor.    Z 

li.stu    (iiřei.  A'in.   ."^vnbuda)    31. 


Ze    .staro.španělskcMiii    zpěvníku    (přel.    .\. 
hart)   89. 


-^=q).<^ 


c)   PROSA    PIJVOnNI: 


I-.    H.:    Rváč    185.   Stařeček    Hornak   250. 

M.   K.    |).:  Ze  Slováckého  předměstí    137,   145. 

154- 
U :  Otázka  310. 
Z.   F. :    (iriegova    uki>lé])avka   221. 


~^^^~'W^^ 


ú)     PROSA    PŘELOŽENÁ: 


.\.    |.\1;L0XÓ\SKI!  :   Zloděj   kniií    3(3,    T,jT,. 

330. 
L.   KRANDIJEXSKA:    Pro   dusí  403. 
SEL.    LAGEkLOFO\'Á:    Zázračné    putováni 

malého    Nilse    Holger.ssona    s    hejnem    divn- 

kých  husí  377. 
jAX   MACLAREX:   ISulMng    1,    10.   Xestie  jj. 

8r.    Po.sledmí    pni.středek    218,    22(1.    lUilldo- 

síova  odměna  338. 
OCTAVE   MIRBEAL":   Šileni   358. 
1\\-\X    XAŽIVIN:   Mene,  tekel.  fares  33.  Ve 

dnech   šílenství  <.)2,   100,   105,   121,    131. 
K.  i-:.  SCH.MIl^'!":  Jak  .5el  Jeník  do  světa  366. 


JAK.    .\rG.\RTEX:     lluiF    pozdravena!     235, 

^44- 

H.  BEZDftK:  Xávštčva  43.  49.  Z  venkov- 
ského zátiší  251.  259.  268. 

MAGDA   BÍL.Á:    Z  parku    17.  Xáš  Pufik  147. 

JAX  HERP.EX:  První  slečna  na  vsi  84.  Qo. 
g8.  107.  123.  Gemischte  ^Varenhandlun!; 
345.  3^4.  (359.)  .-.62.  373.  Ó  Mautrli!  náš 
Muiijli  401.  \'laštovkv  jsou   zde   140. 

P,.  H  ERBENOVA:  Ptáci  97- 

P.   TÁCHYMOVÁ:  Při  západu   slunce   305. 

.MAT.    1"R.   KL.UEL:    Z  ibájek    Bidpaiových 

115- 
V.  LEA'OR.\:  T!vl  u  správy    Boži   ...  28. 

L.  MUSIL:  Ruce  294. 

J    V.   XEUDCMÍRFEL:    O   tlustém    prasátku 

( ).   ].  Xl>\(  )T.\  V  :  Troška  lx>taniky    189. 
VĚRA   P-\1)()\SK.\:  Drobné  starosti  386. 
STAŠ.A    V .\\ lA  )V Á  :    Xa  iirvním   místě    io4- 

201.  211. 
K<  )X.   P()SI'ÍŠIL:   Srdce   ztracené  /•,.  Skizzy 

153.   Slabikář  a  poesie  335. 
II.  SEDL.ÁČEK:   Mateřství   308 
J.    UHER:    Anekdoty    173. 
K.  \'ELS()\'.\:  O  Americe  2g4. 
.MARU'".  \"ILÍ.\IK()V.\:  Xa  studie   155.  Li>tv 

z   deimiku   393. 


Madame   de    LiancDiiri    161.    ifuj.    177. 


c)    DÉTSKV    KOUTEK: 

.VXT.    L.    liERGER:    Z   moudrosti    maličkVcii 

,    80. 

CHAR.    IJICKENS:    Příhody    Olivcra   Tvvista 

47-  55.  63.  70.  79-  ^7-  95.  '03.  n"-  i^7.  P'5' 
143.  151,  158,  167,  174,  182,  190,  198,  207. 
215.  222.  231,  238.  247. 

k.   l-"l  X()\'.Á:  Z   moudrosti  maličkých  272. 

JAX    IIERBEX:    Děti,     nechoďte    tam!    t,^^, 

359- 
1;.    HERBi':X(  )\'.\.:    Bohatýr   Svatohor   383. 

l'EPA  JACHYM()V.\:  Z  mouilrosti  ma- 
ličkých  7,2. 

KOX.  POSPÍŠIL:  O  mwii,  jenž  rozdával 
zlatil  320. 

HEL.   RUŽ1CK0\'.\:   Karlíček   2^)-^. 

II. VX.  SEDL.VCEK:  Johanka  24.  Děti  čtou 
^,2.  (  )  našem   l"raniii\  i  ^2Í<. 


uL(_;A    SIPK()\''.\;     z    mi,)U(lrr>sti     inalirkvcli        I 


96. 


1;^   HŘI\'NOVA:    (O   českém    clilai.ci)    408. 

CKA:   z   moudrosti  malilčkých    128. 

I)r.  KT. :   Z  moudrosti  maličkýcli  24. 

E.  \'.   K.:   Z  moudrosti   maličkých  40(5. 

T.    R.:    Z    moud.rosti    maličkých    296 

1'.   S..   O   menšinové    manifestaci   272. 

(i.  F.:  První  rok  života  263. 

11.:  Hrdina  naší  doby  8. 

H.  $. :  Z  moudroisti  maličkých  208. 

—  CHAR :   Z   moudrosti   mahokých    i(S4. 

1.    I. :   Z   moudrosti   maličkých    176. 

K.   H. :    fiři    Iv    Z    moudrosti    maličkých    200, 

368. 
— LE  ROP:   Z   moudrosti  maličkých   25O. 
M. :   Fanouš  336. 

AI.  N.  N.:  Dva  měsíce  ve  škole  37O. 
X. :   Z  moudrosti   maličkých  392. 
R  N. :  Z  moudrosti  maličkých  280. 
R.   V.:  Z  moudrosti   maličkých   72. 
— SK.A:    Z   moudrostí   nvalických   48. 
L'.  M.:   Z   galerie    Rádu   271. 
-Američti   hoši  40U. 
Dne  2.  prosince  1908  31)1. 
Hrdinky  312. 

lak  naše  Mánička  hledala  pánbička  40. 
liřík  chystá  se  do  šdcoly  256. 
Malá  Božla  280. 
IMactva  ubývá  344. 
Ruský   bohatýr   Svatohor   383. 
Z  moudrosti  maličkých   24.  32.  40.  48.   5(1.   70. 

80.  ()6.     128.     152.    170.     184.    200.   208.   216. 

256.     272.     280.     288.     21)6.     328.     336.     3Ó8. 

384.  392.  400. 


)r.  JAN  HERBE.X:  Dějqpisné  ob-razy  (Hlas 
lidu  —  hlais  boží)  4.  Škůdcové  zemští  12. 
Před  očima  královýma  29.  Kostel  a  škola 
193,  225.  Kdv  v  Cechách  strašilo  396.  Lite- 
ratura a  soukromí  ("V.  Dyk  proti  dr.  Herbe- 
no\i   a  J.  S.   Macharovi)    15.   Poilivíní  45. 

Dr.  FR.  HORTVÍK:  Starý  vék  a  křesťanství 
364.  37 1  ■  380.  389- 

Dr.  FR.  CHUDOBA;  Carlylc  290.  29(.  (304), 

307.  315- 

;\HL.   JIRÁNF:K:    Starý   pán    274. 

I'.    KALFUS:   Svat.   Cech   u   chudých  68. 

Dr.  FR.  C.  KAMPELIK:  Křesťanství  a  ka- 
tolictví  u   nás   205. 

MAT.  FR.  KLÁCEL;  Dobrověda  116.  Ve- 
směrnost  a  vlastenectví  177.  O  původu  so- 
cialismu a  komunismu  118.  Z  vesmérnosti 
120. 

H.    KLEIST:    O    loutkovém    divadJle   284. 

\'.  KOUBEK:  O  potřebě  nového  zpěvníku 
pro  školy  obecné  287. 

FRANT.    KREjCi:    \'ýznam    ]..    N.   Tolstého 

273- 
L.   KI;NTE:   Praha   129. 

M.  LEONIER:  Osvícenec  148. 

K.\K.  .MALÝ:  Jak  jsem  se  stal  křesťanem 
171. 

KC)N.  POSPÍŠIL:  O  potřebě  nového  zpěv- 
níku ;pro  školy  obecné  257.  267.   (287.)   349. 

J.\.\  PR-AVDA:  \'ládní  pokus  obrodit  stasd- 
telstvi   domácího   rázu   356. 

I:EDŘ.  PRÓFEI.D:  K  dějinám  nábožen- 
ský.-h  poměrů  \-  Cechách  v  17.  a  18.  století 
179. 

KAR.  SCHElXPh'LUC:  Odkud  pHšel  bra- 
tříček? 322.  331.  341. 

JOS.  SOUKUP-  Havlicek-nnílenec  a  manžel 
228.  233.  242. 

'I.  W.  STE.AD  :  O  soustavnosti  dusevni  práce 

347- 
H.   D.  THOREAU;  Dvě  essaye    129.    131). 
.\.  \'ERGEŽSK1J:  U  L.  N.  Tolstého  281. 
Dr.    l'"R.   \'ESELV:   \'zij(imínky   300. 


ÚVAHY  A  RŮZNÉ 
DELŠÍ  ČLÁNKY: 


KURT    .\R.\M:    Tii    kiálo\é    a    jeden    liásník 

279. 
Dr.  J.  FOLPKECHT:  List  Tolislého  253.  Kus 

zaponiinanéJK.)  kraje  287. 
.KNT.    (;EBlAURO\'A:    Dojmy    z    výletu    d.> 

I 'her,    Hradiště   32f). 


2    b:     Havliček — Em.     ^Veidenhoťfer     si. —  Dr. 

lun.    Weidenhofter    333. 
F.    H.:    Ze   živo+a    xenk-ovskéhn   lékaře    13.   -^2. 

165.   Rváč    183. 
].:  Jedenadvacátý  červen   1621   311. 
J.   H.:  Kostel  a  škola   I93-  225. 
J.    1!.    P. :   \'zpomink_\-    starého   kantora   25.   36. 

41.  52.   57.  67.  74- 
— L.  :  ,, Nezabiješ"   206. 
MC:   z   anglické  metropole    i8j. 
AlKn:   \'zpi)niín]<a    (na   Cyr.    Mandlela)    5. 


\rrr;  Domácí  knlovrat  (I)r.  Tvrš  n  iiárud. 
sla\-nostei-h  7.  <  >  překladu  Schillerova  ,,Zvo- 
iin"  a  o  Ces.  Al<a(leniii  31.  Klcrikální  list  o 
Alacharovi  41).  ..íciiom  lí;:i}Out,  ne  najíst  se" 
8<).  ďbký  vkus  liter, irni  i;^^.  Literatura  a 
lid  ri)7.  L>va  jubilei,  pauiiátniky  g\innasiini 
2.'g.    Kozděloní    uniclecké    akademii-   J4Ó.    O 


Híslorický   revct-';   141 

Husovy  oslavy  209. 

llali-.^  (od  století  t6.  do  20.1  221. 

1.  A.  ]\onii'nský  v  ci-ině   142. 

Lid  a  hlad  i)0  \-zděl;'ini  2^í3. 

Nároilové  v  práci  icg. 

Poslední  dnové'  J.  S.  .Mdlá  157. 

Pfennšlcní  o  náboženství    14:'. 

Slovanské  gvninasínni  v    Brně    i-^^S. 

Hlrpení    (z   d('i)i.vn   Bož..    Nčn:cové)    59. 

L.  da  \^inci    142. 


a==D 


ArORir.MY  \  CITÁTY: 

Afoai.siny    164,    174. 

Čtení   .iiládeže   7y. 

I!.   IM.u-aulay  98.    100. 

lir.   L  Mikos   147. 

H.  Sliaw   14(1. 

S.   Web!)   i.;.o. 

los.  Wíiiisch  333. 

/'.  mra\'(>iikv  staré  k  i.stelničkv   2<). 


ý/|\^ 


DROBNOSTI : 


Aliik.   Aleš  23. 
Angli^.-ká  neděle  2]^ 
Autorské  právo   \-   Kii.sku 
Civilisace   127. 
Co  budeme  jíst  :i  pít  3.13 
,M.   K.  Čapek  2S8. 
.•^vat.  Čech   t   ^^-  7'),  'i.t- 
Česká   .Vkadeniic    103. 
Čtení    :nh'idcže   7<). 
.\rn,  D.'n's   127. 


o.í.v 


t  h.  Dickens  46. 

,.Dílo"  proti  ,,Vol.   Směním"    lyS. 

Iňvika  a  žena  238. 

Drobnosti   uměl.   a   liter.   295. 

Fakt    místo    polemiky    (,,Den",    inteligence    a 

politika)    15. 
Ir.  Geislova  319. 
].   Heincho  pomník  ly-^). 
Hlávkovy   dary    158. 
!  lornické   děti   295. 
C  hraňme  ptactvo  54. 
Jubilejní    pražské    pohlednice    262. 
).   Karáska  ,,Sen  o  ř-íši  krásy"  39. 
Knihy   pro  mládež  a  zemská  školní   rada  3S3. 
Králov.  hlav.  město  Praha  (dílo  o  F'raze)  ^11. 
S.  St.  Kranjčevič  265,  278. 
Dr.  Frant.  Krejčí  278. 
l.'"assiette   au    Beurre   255. 
1  iduvý  dlokument  215. 
Literární    drobnosti    182. 
T-iterární   opium   —  krváky    ií)'i. 
Jan  Maclaren  7. 

.Maturitní   vysvědčeni    lbscno\o   32. 
('.  Mauclair  69. 
Kar.   May   359. 
Město   či   venkov?   391. 
Ministerstvo    vyučováni. 
Naše  zábavy  359. 
]v.  Naživin  38. 
Nejistota  54. 

.Nfěmecké  časopisy  pro  mládež   138. 
Nepřítel  knih  62. 
,.Od  kolébky  Riegrovy"  69. 
Paedagogické    Rozhledy    247. 
Paměti    starých    učitelů    24. 
..Písně  otroka"    135. 
Podobizna  K.  H.  Máchy  391. 
Pomník  českého  spisovatele  230,  255. 
Potřeba  nového  zpěvníku  ,pro  školy  oibecné  2S7. 
T^roč    se   národové   vraždí?   335. 
|-'rotesty    umělců   proti   vandlalstvi    190. 
Průvtidce   vědou   a  uměním   335. 
Kedaktorský    zlořád    (pokračování)    47. 
Reforma  středoškolská   151. 
Rok  na  vsi  23. 
Rožmberská  knihovna  230. 
Ruské   starynky    110. 
Řečnická   cvičeni   87. 
Spisovatelé  o  politice   135. 
Hr.   F.   -V.   Sporck    198. 
Statistika  videň.  školství  263. 
Starošpanělsky   zpěvník   94. 
Starý  a  nový  národ  70. 
Stavovství !  Stavovství !  247. 
Stolice    českého    jazyka    na    universitě    \-    .\'e- 
brasce  319. 


Tostéhc  ialiile""!  ^95- 
i.-  To.nč  +00. 

jii^y^ká  česká   architektura    279. 
n^^eck/  hřbitov  238. 
Mění  a   Řemesla"   230. 
líka   r.iskojaponská    335. 
Štěp  Váňa  319. 
c  ciu  158. 
-].  ^Iček  312. 
H.Wolf  127. 
apváni  obecního  soudu  32. 


Zbyíečné  ohledy   135. 

Ze  slaré  školy  383. 

V.  literárního  života   150. 

Způsob,  jakým  pracoval    ( ioethe  24. 

,,Zvon"   150. 


ZVLÁŠTNÍ  ČÍSLA: 


Klácelovo  číslo   113  až   120. 
Xánoční  číslo  400  až  408. 


Tiskem  H.  Beauínrta  v  Pnizc' 


Ročník   XIII. 


V  Praze,  dne  S-  ledna  igoS. 
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BESEDY  ČASU. 


>Besady  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  itranách.  Na  >Besedy  Casuc  předplácí  se  ročné  6  korun,  půUetné  2  kor 
56  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času«  dostávají  »Be3edy  Casu<  zdarma. 


.1.   S.    MACHAR: 

PODZIMNÍ  NEDĚLE. 

Větrno.    Vločky    polet aj i. 
A   těžce   visí  oblaka. 
V  pokoji  vedle  děti  hrají 
čtyrručně  svěže   Dvořálca. 

Mé  děti  .  .  .  Krev  má   .   .  .  Jak  se  stali 
že  květy  jsou  už  z  poupat  těch? 
Pár  těch  let  nějak  odcválalo, 
že  ani  jsem  jich  nepo^střeh. 

Vždyť,   pravda,   čte   má  starší   dcera 
teď  Turgéněva  .  .  .  Znudila 
ji  Světlá  už,  a  ze  Zeyera 
nadšena  vůbec   nebvla. 

Vždyť  pravda,  mladší  vtipem  hravým 

^•lossuje  lidi,  věci,  svět 

i  uhodit  zná  slovem  dravým 

i  špičkou  ocelových  vět. 

Jdu    tedy   jako    bratr   s    nimi 
ať  čas  si  jak  chce  utíká  — ■ 
já  skeptik  s  léty  podzimními 
a  bujnou  krví  mladíka. 


DEN  ZA  DNEH. 

Den  každý  z  rána  pi^ihrne  se, 
má  v  očích  usmívavý  ti^pyt, 
a  člověk  myslí ;  Něco  nese, 
čím   chce  mě  mile  pi^ekvapit.  — 

K  večeru  v  tmu  se  odpližuje, 
jak  zloděj,  jenž  chce  přijít  dál, 
a  člověk  vzdychna  kon-statuje: 
Nic  nepřines.  Spíš  něco  vzal. 


ZKOUŠKA. 

Dnes  zdálo  se  mi :   nebožtík   Lev,  papež, 
mé    zkoušet   přišel    z    vědy    náboženské. 


Byl   hubeny,   měl   baziliščí   oči 

a  ruce  suché  jako  supí  drápy. 

měl    v    prstech    šňupec,    jímž    nos    tenký    sytil 

a   prsní   plochu   sutany   své   bílé  — 

tak,  jak  to  hvlo  všechno  v  skutečnosti. 

A  zkoušel  tedy.  Dal  mi  provést  důkaz 

jsoucnosti   boží   —  já   ten    důkaz    proved. 

A  na  to,  že  je   Kristus  synem   božím 

a  při  tom  bohem,  tedy   vlastním   otcem  — • 

což  dokázal  jsem  nezvratně  a  pevně. 

Konečně  ptal  se,  znám-li  dovoditi, 

že    samospasitelná   církev    říinská 

je  přímo  Kristem  Pánem   založena, 

a  papež,  viditelná  hlava  její, 

že  neomylný  ve  věcech  je  víry  — 

ten  důkaz  se  mi  povedl  též  skvěle. 

■■  i 
\  na  to  díval  se  mi  Leo  v  oči 
a   řekl   nosem:   Byl   jste  v  podezření, 
že  nejste  zrovna  oddán   svaté  církvi  — 
nu,  planá  pomluva,  jak   dokázaly 
profundní   vaše   právě   vědomosti. 

I  píše  eminenc  mi  do  notesu 

a  při  tom  kmit   mu   lehce   pohrdlivý 

úsměšek  kolem  rtů  i  v  malých  očích  — 

já  porozuměl   a   mčl   tajnou   radost, 

že  odbyto  to,  že  mít  budu  pokoj 

zas   na   několik    ]johanských    svých    týdnů. 


.JAN    MACLAREN: 

BULLDOG. 

Přeložila  Božena  Šimková. 
Ředitel  jisté  znamenité  angliclié  školy  rád  se  v 
soukromí  rozhovoří  o  tajemství,  kterak  třeba,  ve  ško- 
le jednati  a  hochy;  a  suma  jeho  moudrosti  jest: 
,, .Jednej  s  rhlapcem  laskavě,  a  pohrdne  tebou;  šlájp- 
neš-li  mu  vSak  na  šíji.  bude  tě  z.bO'žňovat."  Zásadě 
té,  jak  ji  chápal  její  výiborný  piivodce,  kde  čteš,  roz- 
uměj; ovšem  lidumilům  bude  vždycky  anfti  nelidsky, 
upravuj  ji,  jak  upravuji   A  přece  dooháaívfi  potvrzení 


v  'životě.  Ať  jen  učitel,  jenž  není  dosti  pevný  ani 
v  jednání  ani  ve  vědomoatech,  zkusí  učinit  si  zásadou, 
že  bude  tiochům  přítelem;  že  bučte  užívat  Iv  nim  jen 
vlídnýcti  slov,  že  se  bude  starat  o  jejich  zdraví;  že 
nebude  jim  aic  zakazovat,  ani  je  trestat  metlou,  že 
je  iboitíe  nab-ádat  k  Htobročinnosti:  -—  pak  ijistě  odpo- 
vědí mu  chlapdi  na  to^po  svém  způsobu.  Hoši  pro- 
hlédnou methotiu  učitelovu  s  neobyčejnou  rychlostí; 
dají  mu  nějaikou  potupnou  přezdívku,  ve  které  bývá 
obyčejně  obsaženo  trochu  neuctivé  pravdy;  vymyslí 
si  lstivé  otázky,  aby  odhalili  nedostatky  v  jeho  vědě- 
ní; odmítnou  s  pohrdáním  jeho  laskavosti;  znepří- 
jemní mu  život,  ba  budou  jí  pohrdati,  pokud  budou 
živi.  Ať  naopak  učitel  velikých  schopností  a  mužného 
karakteru  se  rozhodne  vládnouti  nad  hochy  pevnou 
rukou,  dříti  je,  nevést  s  nimi  zbj^tečných  ř&čí,  nechat 
je  pracovati  aiž  do  nejvyššího  napjetí  sil,  přihlížet 
přísně  k  tomu,  aby  úkoly  školní  skutečně  konali,  ne- 
bát se  přísně  je  trestat,  pouštěti  na  ně  tu  a  tam 
hrůzu,  jednat  se  všemi  stejně  a  nestranně  a  nepro- 
jeivDvat  žádnému  zvláštní  přízně,  zřídka  kdy  nadšeně 
někoho  pochválit,  zdržovat  se  vždy  jízlivých  pozná- 
mek —  které  hoši  nevystojí,  a  kterých  váan  nikdy 
neodpustí  —  dostane  se  mu  odměny  jeho.  Hoši  si 
na  hříšti  sice,  nebo  až  půjdou  v  hloučcích  odtud  do- 
mů, proti  něm'U  zazuří,  ale  vždy  při  tom  budou  si 
opravdu  vážit  jeho  mistrovství;  s  upi-ímnou  radostí 
budou  si  připomínat,  jak  dovedl  prohlédnout  patolí- 
zaly a  přísně  trestat  podvodníky;  vymyslí  pro  něho 
jméno,  jež  vystihuje  jeho  'koními,  a  jehoiž  i  všecka 
příští  pokolení  budou  užívat;  budou  sUdit  za  ním  po 
ulici  s  obdivem,  tím  opravdovějším,  protože  bude 
smíšen  s  báizní.  Ba  od  takového  učitele  stojí  za  to 
dostat  dokonce  i  výprask;  neboť  i  tím  lze  se  v  po- 
zdějších létech  pochlubilú. 

Na  MuintownsLký  seminář  idoistal  se  kdysi  «čitei, 
jehož  kariéra  tamní  byla  krátká  a  neslavná  a  při  tom 
siklamání  plná  pro  ty,  kdo  věřili  v  dětskou  dobrotu. 
Pan  Byles  jedmou  vykládad  paní  Dowbigginsové  své 
názory  o  povinnostech  učitelových,  a  dobyl  si  tím 
srdce  oné  úcty  hodné  dámy,  ač  doktor  Dowbbinggs 
rozvážně  k  tomu  mlčel,  a  toliko  po  jeho  odcihodu 
poznamenal  ke  své  manželce,  že  pan  Byles  nevystihl 
úplně  chlapeckou  povaJiu,  tím  méně  ovšem  povahu 
hochů    Muirtownskýcla. 

—  Ano,  paní  DowbigginsoTrá,  mínil  pan  Byles, 
vždycky  jsean  míval  chlapce  rád  —  toylť  jsem  nej- 
mladším z  rodiny,  ostatní  byly  sestřidky  —  sedm 
roztomilých,  něáných,  hezounkých  děvčat.  Naučil 
jsem  se  od  nidh  soucitu.  A  nemyslíte,  že  hoši  stejně 
Jako  dospělí  lidé  dají  se  spíše  ovládat  vlídností  než 
násilím?  Vzpomenuli,  jak  ise  minou  zacházeli  doma, 
cttím,  že  všichni  hoši  jistě  by  si  přáli,  aby  se  s  nimi 
jednalo  pi-ávě  tak.  Housky?  Prosil  bych,  a  mazané 
masl.ím.  Housky  s  máslem  jím  strašně  rád!  Takový 
jíem    já    učitel. 


—  Pro  náš  seminář  jest  vás  již,  pane  Bylesi,  nej- 
výš potřebí,  ujišťuji  vás  o  tom;  vždyť  je  to  dnes  u- 
činěiý  tábor  divochů!  Věřiil  byste,  že  včera  povalil 
jeden  chlapec  mého  Yamese  na  zemi,  takže  se  celý 
zamazal  —  a  Yames  tolik  drží  na  svůj  zevnějšek!  — 
a  když  jsem  si  stěžovala  panu  Mac  Kinnonovi,  smál 
se  mi  do  očí  a  odpověděl,  to  že  synkovi  jen  prospěje. 
Tomáš  Jchn  mi  povídal,  že  Mac  Kinnonovi  říkají 
B  u  1 1  d  ci  g.  a  ač  neschvaluji  takovou  neuctivost,  mu- 
sím doznati,  že  jméno  to  hodí  se  na  pana  Mac  Kin- 
nona  výborně.  Často  říkávám  doktorovi;  „Máte-li 
takové   učitele,  co   čekáte  od   žáků?" 

—  Doufám,  paní  Dowbigginsová,  že  nastane  brzy 
náprava  a  nenastane-li,  nebude  to  mou  vinou.  Moje 
největší  přání  jest,  abych  byl  hochům  nikoliv  jen 
učitelem,  nýbrž  spíše  přítelem,  k  němuž  by  chovali 
tytéž  city,  jako  k  matce,  a  jemuž  by  svěřovali  své 
nesnáze  a  trampoty,  —  a  na  tváři  páně  Bylesově 
rozlil  se  měkký,  ixxztoužený  výraz. 

Jenom  jednu  jedinou  zimu  plnil  pan  Byles  své 
poslání,  avšak  tehdejším  školákům  semLnáfsíkým 
veselá  ta  doba  nikdy  nevymizí  z  paměti.  Vzpomínají 
dosud,  jak  nechtěl  trestat  holí,  ježto  tím,  jak  vysvět- 
loval, chlapci  učí  se  hrubosti,  a  jak  nechal  Petra  Mac 
Guffiehp,  kterému  všeobecně  říkali  „Vrabec",  celou 
hodinu  p)  škole,  po  celý  ten  čas  mu  domlouvaje, 
že  to  nebylo  od  něho  (hezké,  že  povalil  Yamesa 
Dowibigginse  na  lavici,  a  jak  při  tom  Petrovi  roz- 
radostnění kamarádi  —  hoch  za  hochem  —  šplhali 
avenčl  na  okno  a  s  nesmírným  potěšením  nakukovali 
do  vnitř  'a  poslouchali,  jak  pan  Byles  Petrovi  káže. 
Zatím  ovšem  „Vrabec"  dával  jim  znameními  na  sroz- 
uměnou, že  za  tohle  své  jednání  budou  citelně  pykati. 
Jak  zastavil  Jocka  Howiesona,  jenž  za  prudkého  li- 
jáku šel  domů  s  kabátem  okázale  rozepiatým,  a  jak 
k  hlubokému  ponížení  Jockovu.  jenž  věděl,  že  Petr 
jde  za  min"  a  posměšně  ise  ušklíbá,  neodbytně  vnutil 
Jockovi  úkryt  pod  svým  deštníkem.  Jak  pan  Byles 
nosív.oJ  cukroví  v  šolse  a  v  nevhodných  cihivílích  na- 
bízel J6  na  usmířenou  vůdčím  anarchistům,  kteří  po- 
važovali tuto  dětinnost  za  nejkrutší  pohanu.  Vše- 
obecně se  dnes  soudí,  že  náhlý  odchod  páně  Bylesův 
ze  semináře  dlužno  z  velké  části  přičísti  jistému 
taškářskému  kousku  Petrovu,  který  měl  příčinu 
mstíti  S.5  za  mnohé  křivdy.  Podařilo  se  mu  položit 
a  vypálit  tři  prskavky  na  kathedře  v  hodině  dobré- 
ho toho  muže;  pravděpodobno  v&ak  jest,  že  i  napome- 
nutí Bundogovo,  které  celá  škola  k  velikému  svému 
potěšení   vyslechla,   mělo   patřičný  účinek. 

—  Lidskost,  nelidskost,  milý  příteli;  ale  ani  má- 
tové cukrovinky  ani  plesknutí  přes  hlavu  neudrží 
Muirtownské  kluky  na  uzdě.  Jejich  otcové  byli  vycho- 
vájii  rákoskami,  a  rákoskal  udělá  i  ze  synů  muže. 
Směl-li  bj  ch  vám,  pane  Bylesi,  radit,  pak  ucházejte 
se  o  místv  v  nějaké  dívčí  škole.  Na  Muirtownslký 
seminář  j&te  příliš  slabý. 


Tuhle  tu  výtku  nebyl  by  mohl  panu  Dugaldu 
Mac  Ki-ni  onovi  činit  ani  jeho  nejhorší  nepřítel,  a  po- 
něvadž byl  pravým  opakem  pana  Bylese  —  neústup- 
ný, ro:4ho<3iiý,  přísný  muž  —  vryl  se  nesmazatelně  do 
'Sirdcí  tří  generací  chovanců  Muirntownského  seminá- 
ře. Bývala  to  tam  odvážná,  tvrdohlavá,  podnikavá 
oliásika;  scházeli  isei  tam  synové  horských  strání  z 
okolí  Drun"tochtů  1  z  chladných,  řičníoh  nížin  Gow- 
rieských;  potomci  Keltů  od  Loch  Tay  a  něco  na- 
dějné mláoeže  z  jižních  krajů  —  a  nenajdete  věru 
mnoho  velikých  mSst  na  obou  stranách  Atlantiokého 
oceánu,  kdo  byste  ise  dnes  nesetkali  alespoň  se  dvě- 
ma třemi  odchovanci  z  Muirtownu.  Nosí  neustále 
V6  svých  srdcích  ono  ..Krásné  měsito"  —  ležící  v 
kotlině  mezi  vrchy,  podél  čisté,  dravé  řeky  —  jako 
skoitská  Florencie  a  istávají  se  téměř  výmluvnými, 
když  vypravují  o  bývalém  svém  domově,  a  konečný 
přeidmět  jejich  vzpomínek  ibývá  vždy  jeden  a  týž. 
Když  si  b5'fli  připomněli,  jak  se  .kouipávali  v  řece  Tay, 
jak  lezli  na,  kopec,  odkud  bylo  lze  přehlédnouti  krás- 
nou planlnn  pro-stírající  se  až  k  Dundee,  jak  hrávali 
golf  na  lukách,  a  jak  nádherné  bývaly  sněhové  bitky 
tenkrát  za  mlaldých  časů;  a  když  již  vzpomínky  na- 
bývají životnosti,  prohodí  někdo  slovo  B  u  1 1  d  o  g. 
,,Ach!"  zašeptne  druhý  s  nevýslovným  nadšením, 
jako  nějaký  znalec,  jenž  ochutnává  jemný  likér; 
,,BuIIdog"  opakuje  třetí,  a  zdá  íSe,  že  všecka  radost 
na  světě  ispočívá  ipro  nětio  v  jediném  tom  slůvku. 
Chvilku  isi  oddechnou,  nabírajíce  sil,  potom  rozhovoří 
ise  doopravdy,  a  'protože  jsoai  vzrušeni,  mluví  skot- 
ským nářečím. 

—  Člověče,  spěcihá  pověděti  první,  vidím  ho  jako 
dnes:  stojí  ráno  u  stolku,  přes  brýle  pozoruje  chlap- 
ce vcházející  do  třídy,  jakoby  uvažoval,  kdo  by  se 
tak    v   ten    den   nejlépe    hodil    k    výprasku. 

—  Šest  stop  na  coul  byl  vysoký,  vpadne  mu  do 
řeči  druhý,  a  rovný  byl  jako  prut,  ač  mu  bylo  tuším 
sedmdesát,  možná  i  osmdesát,  někteří  dokonce  tvrdili, 
že  mu  l)ylo  devadesát  let;  a  ty  oči  —  ipamatujete  se, 
hoši,  jak  se  mu  koulely  v  hlavě  sem  a  tam  —  ja1?o 
dvě    kyvadla? 

—  A  ten  chvat,  už  abychom  -seděli  v  lavicích, 
než  se  ozve  poslední  úder  devíti,  nemůže  již  odolati 
třetí,  a  ta  rána  iholí  na  kathedru,  a  to  jeho  „Ticho"; 
a  když  jsme  se  modilUi,  myš  bys  byl,  brachu,  slyšel 
běhat  po  podlaze. 

—  Myslíš.  Jocku,  že  kcnkal  na  nás  při  modlitibě 
zpod    víček  ? 

—  On?  O  to  žádný  -stracli,  a  Howieson  pohrdlivě 
se  usměji.'.  Jednou  píchl  jsem  špendlíkem  toho  hlad- 
kého kluka  Dowbigginse  jenom  proto,  že  už  jsem  se 
nemohl  na  něho  dívat;  a  zakvikl  vám,  jako  když 
zařezáváte    čuně.   BuUdog   otevřel    oči   a   podíval   se? 

Poaluchači  se  nepamatovali,  že  by  se  kdy  něco 
tak   ponižujícího  bylo  (přihodilo. 

—  Nu  tak,  pokračuje  Jock,  však  nebylo  potřebí; 


jen  znovu  zlověstným  hlasem  opakoval  první  větu 
modlitby,  a  když  jsme  skončili,  sešel  dolů  ke  mně: 
Co's   to   zas   provedl   za   daremnost? 

—  Bolelo  to?"  ptá  se  Bauldie  s  rozkoší,  ač  ví, 
co    následovalo. 

—  Náramně,  dí  Jock;  ale  okamžitě  potom  vzal  na 
mušku  Dowbigginse.  Kdo  ti  poroučel,  abys  začínal 
hned  se  mnou  se  modlit?  a  jistě  bylo  slyšet  Dowbig- 
ginse ječet  až  na  ulici.  Bulldog  dovedl  švihnouti!  A 
všichni  vzpomínající  kouří  chvilku  v  tichém  obdivu. 

—  Sar.die,  pamatuješ  se  ještě  na  ty  hříchy  v 
modlitbě?  Pane  Bože,  chraň  hochy  modlící  se  k  Tobě 
od   Ihaní  — 

—  Podvodu,    vpadne   mu   do    toho    Bauldie. 

—  Zbabělosti,   dodává   Sandie. 

—  A  lenivosti,  kteréžto  hříchy  pocházejí  z  ďá- 
bla,   doplňuje    Jook. 

—  Nicméně  pěkná  byla  i  poslední  prosba:  Ra,č 
dáti  jim  do  hlav  prostý  rozum  a  do  srdcí  Svoji  bá- 
zeň,   a    — 

—  Obdař  je  tou  miloistí,  aby  zůstali  poctivými 
lidmi  po  všecky  dny  života  svého,  zpívají  druzí  dva. 

—  Byla  to  účelná  miOdlitba,  nikdy  jsem,  hoši, 
lepší  neslyšel;  a  Bulldog  opravdu  vedl  nás  podle  je- 
jích slov,  a  plnil  dtfbfe  svou  povinnost.  —  A  oo  tak 
UATižují  o  železném  tom  vládci  —  přednosta  stanioe. 
bohaitý  bankéř  a  obchodník  lOtoilím,  nebo  k  tomu  se 
naši  tři  muži  dopracovali  —  zamlaskali  rty  slastí 
a  milou  lítostí. 

.Te  to  snad  ismutné,  avšak  zůstává  skutečností, 
že  celé  věky  lidských  dějin  opakují  se  v  životě 
jednotlivcové,  a  přirozený  hoch  je  divochem  se  vro- 
zenou láskou  ke  sportu,  s  tvrdou  lhostejností  k  okol- 
nostem, se  stoickým  zatajováním  citů,  nepotlačitel- 
nou  vášní  k  bitkám,  upřímným  obdivem  k  síle  a 
otrockou  úctou  k  silnému.  Časem  se  zcivilisuje  a  po- 
křesťanští,  a  když  se  usadí,  stane  se  rozvážným,  mi- 
losrdným, pokojným  mužem  —  bude  všecek  ustrašen, 
zamokí-í-li  si  jeho  synkové  nohy,  ba  bude  snad  před- 
sedou Spolku  pro  ochranu  zvířat;  ale  dříve  musí 
projít  obdobím  barbarským.  V  tomto  indiánském 
stavu  není  chlapcovým  ideálem  lidumil.  Jeho  učitel 
musí  mít  vlastnosti  náčelníka  loupežnického,  vůli  sa- 
movládcovu,  neohrožené  vzezření  a  železnou  ruku. 
Při  první  známce  vzbouření  musí  vytáhnout  z  pasu 
pistoli  (jednu  ze  dvaceti)  a  zastřelit  smělého  po- 
vstalce na  místě.  Tak  dokonale  naplnil  Bulldog  tuto 
představu,  že  Bauldie,  jenž  jevil  neuctivou  schop- 
nost ke  kreslení  karikatur,  namaloval  ho  jednou  v 
úboru  a  zbraních  Chipanwhackewy,  indiánského  po- 
hlavára nesmírné  chrabrosti  a  obdivuhodných  činů. 
Podobizna  ta  šla  z  ruky  do  ruky,  a  'její  představitel 
zachytil  a  skonfiskoval  ji  právě  ve  chvíli,  když  octla 
se  v  rukou  Jocka  Howiesona.  A  jakkoliv  Jock  od- 
pykal   trest,    což    bylo   svrchovaně   zasloužené,  přece 


všichni  ■věřili,  iže  BuUdoga  velice  těšila  tato  pocta, 
a  že  chová  obrázek  ve  stolku. 

Výliony  na  vlastním  jeho  ipoli,  sáhající  od  cvi- 
čení v  lírasopise  ai  po  vyiiřování  počtům,  byly  přes- 
né a   obdiivuhodné.   .Jakmile  svěřili    hošíka  jeho   péči 

—  což  stávala  se  u  větou  asi  osmi  let,  před  kteroužto 
doibon  chodil  do  dívčí  školy  a  krmil  svoji  obrazo- 
tvomost  tím.  co  ho  v  hojnosti  čekalo  pod  BuUdogem 

—  veliký  ten  muiž  napsial  v  čelo  krasopisného  jehd 
sešitu  v  plném  znění  něco  mnohem  lepšího  nežli  ma- 
lovaný obráizek:  „Kdo  zdržuje  metlu  svou,  nenávidí 
syna  svého,"  S  touto  povzbuzující  průipovědl  talždý 
novic  s  bázní  učinii  svůj  počátek,  a  učitel  pomáhal 
mu  ipřepisovati  ji  po  nastávající  léta  velkým  i  malým 
písmem,  až  dovedl  ji  napsati  s  tak  jemnými  tahy 
nahoru  a  silnými  dolů,  s  jemně  vybroiuženými  oblou- 
čky a  přesnými  vzdálenostmi  mezi  písmenky,  že  pís- 
mo jeho  sotva  bylo  lze  rozeznati  od  originálu,  a  mohlo 
směle  býti  předloženo  Lordu  Provostovii  a  radním; 
při  výroční  zkoušce. 

((Příště  konec.) 


DĚ)EPISNÉ  OBRAZY 

—    Sbírá    a    vypravuje    J.    H.    — 
Hlas  lidu  —  hlas  boží. 

Král  český  a  uherský  Vladislav  11.  se  o- 
ženil.  Byl  už  46Ietý  ženich  a  oiklamal  dosud 
Iři  nevěsty.  Čtvrtou  neoklamal,  a  když  papež 
Alexander  VI.  rozvázal  jeho  starší  závazky, 
oženil  se  s  princeznou  A  n  n  o  u  ze  Španěl, 
příbuznou  krále  francoiu'zského.  Svatba  kona- 
la se  v  říjnu  1502  na  hradě  Budínském, 

Novou  královti>u  všichni  chválili,  jak  byla 
rozumná  a  jak  dobře  hospodařila.  Takové  po- 
mocnice král  Vladislav  II.  skutečně  potřebo- 
val. Někteří  čeští  pánové  znali  jí  také,  když 
přijížděli  do  Uher,  ona  však  země  české  n;- 
spatříla  nikdy.  Taková  to  byla  česká  králov- 
na. Jako  španělská  princezna  vychována  byla 
doma  i  na  dvoře  francouizském  v  odporu  proti 
kacířským  Cechům:  když  jí  bylo  jako  králov- 
ně doimlouváno,  aby  jela  do  Čech,  afcy  se  dala 
korunovat,  aby  korunovací  nabyla  práv  ivi 
věno  královen  českých  —  zdráhala  se  vstoupit 
na  českou  půdu  kacířstvím  poskvrněnou.  Aby 
jí  byla  umožněna  cesta  do  Prahy,  měl  se  stát 
dvojí  pokus  v  národě  českém,  jak  z  něho  ka- 
cířství vyčistit.  Žádný  z  obou  pokusů  nevedl 
k  cíli  a  česká  královna  země  české  nespatřila. 

K  uchlácholení  královnina  svědomí,  Pa- 
lacký vypravuje,  předsevzato  zas  jednou  jed- 
nání —  na  spůsob  Sisyfova  kamene  tolikrát 
již  počaté  a  opuštěné  —  aby  se  Čechové  do- 
rozuměli s  Římem,  čili  aby  papež  uznal  kom- 
paktáta a  prohlásil  Čechy  za  věrné  svnv  církve 


křesťanské,   jak   to   učinil   basilejskií'  sněm   cir- 
kcAmí. 

V  zemi  české  bylo  však  již  něco  lidu  ka- 
cířského tak  zatvrzelého,  že  o  smířeni  s  Ří- 
mem nestál  —  nuže,  tento  lid  měl  býti  vyhu- 
ben, aby  královna  Anna  mohla  vejít  na  půdu 
neposkvrněnou.  Podle  nálady  královy,  krá- 
lovniny a  českých  rádců  jejich  bylo  by  nejlíp 
bývalo  vyhubit  všecky  kalíšníky  v  zemi,  ale 
podniknutí  to  bylo  přece  smělé.  Vždyť  katoli- 
cké šlechty  bylo  v  Čechách  sotva  deset  ze  sta 
a  katolického  lidu  v  městech  a  na  venkově 
ani  pět  ze  sta.  Co  nebylo  pokládáno  za  smělé, 
ačkoli  nám  dnešním  lidem  připadá  úžasné,  to 
bylo,  že  od  počátku  r.  1503  nejvyšší  úředníci 
zemští  v  Cechách  byli  vesměs  horliví  katolíci. 
Nejvyšší  úředníci  spravovali  království  za  ne- 
přítomnosti královy,  a  mezí  těmi  mohl  r.  1503 
nebýt  jediný  kališník.  A  nejen  to  —  dva  mír- 
ní katolíci,  snášeliví  a  čestní  muži,  kteří  posud 
bývali  mezi  rádci  královými,  nejv.  hofmistr 
Vilém  z  Pernštejna  a  nejv.  komorník  Jan 
z  Selnberka  upadli  v  nemilost,  kdežto  nový 
kancléř  Albrecht  ?.  Kolovrat  vykřikoval  se 
před  novu  královou  jako  metla  na  kacíře.  Ka- 
cíři míněna  byla  většina  šlechty  a  ovšem  vět- 
šina národa ! 

.A.by  svěd0'mí  nové  králové  bylo  uchlá- 
choleno a  připravována  možnost  k  jejímu  pří- 
chodu do  Cech,  ujednáno  mezi  krále'm  a  rádjí 
jfho  —  pleněnl  kacířstva  v  Čechách  a  na  Mo- 
ravě. Herodiada  dostala  hlavii  Jana  Křtitele, 
česká  královna  Anna  dostala  hlavy  Českých 
Bratří.  Dne  5.  čerN^ence  1503  vyletěl  z  Budína 
])rvní  královský  mandát  proti  pikhar- 
t  ti  m  a  b\l  adresován  Praze  a  městům  krá- 
lovským. A  potom  už  se  sypaly  jeden  za  dru- 
hým. Hned  v  prvém  mandáte  král  Vladislav 
II,  pravil,  že  Bratři  se  vzmáhají  ku  potupě  a 
ke  zkáze  svaté  viry  křesťanské  a  jsou  hor- 
ší a  škodlivější  nežli  Turci.  V  no- 
zdějších  dodatcích  ke  královs'kéniu  podkomoří 
jakožto  nejvyššímu  úředn!kti  nad  městy  krá- 
lovskými král  rozkazoval,  kde  by  se  Bratři 
nedali  odvrátit  od  své  víry.  aby  takové 
\-šecky    bez    milosti    spáliti    kázal. 

Většina  kali.šníků  jako  na  hlavu  nadlá 
netušila,  že  tato  rána  patřila  vlastně  jí,  jen  že 
na  většinu  národa  královský  dvůr  a  jeho  rád- 
cové si  netroufali,  ^'^ětšina  kališná  marídát 
proti  Bratřím  uvítala.  Bratří  byli  svědomím  té 
většiny  zplanělé  a  zlajdačené  a  proto  všecky 
prostředky  byly  vítány,  aby  svědomí  bylo 
tímlčeno. 

Od  r.  1500  stál  v  čele  Jednoty  bratr  Lu- 
káš jakii  paveza  její,  a  Jednota  rozšířila  se  za 
posledních  let  tak,  že  v  samých  Čechách  měla 
na  300 — 400  sborů;  členové  její  byli  vítáni  všu- 


rle  jako  lidé  spravedliví,  pracovití  a  pokojní. 
Sjezd  k  a  1  i  š  n  ý  c  h  pánů  a  s  nimi  sjedno- 
cených dvou  katolíků  Viléma  z  Pernštejna  a 
Jana  z  Selnberka  dostal  se  pi-ece  poněkud  do 
rozpaků,  když  pozoroval  fanatism  dvora  krá- 
lovského. A  tak  bylo  v  Praze  přijato,  že  Bra- 
tři mají  byt  napřed  slyšeni,  nežli  je  panstvu 
ze  svých  statků  vykoření  podle  příkladu  a 
příkazu  králova.  Naproti  tomu  sjezd  k  a  t  o- 
1  í  k  ův  Plzni  usnesl  se,  kdyby  Bratři  sáhli  na 
stranu  kališnou,  že  oni  jí  neopustí.  (Že  by  ne- 
patrný zlomek  lidu  mohl  vůbec  sáhnout  na 
kališnou  stranu,  to  byl  silný  pepř,  se  kterým 
katolická   strana   už   tenkrát   uměla   zacházet.) 

Ke  slyšení  Bratří  stanoven  byl  nový  rok 
1504.  Bylo  ustanoveno,  kdo  je  má  slyšeti,  a  kdo 
i  jaík  má  být  slyšen.  „Ne  k  hádání,  ale  k  nauče- 
ní, v  čem  by  scestní  byli."  Ke  slyšení  měli  být 
přivedeni  do  Prahy  jen  vůdcové  bratrští  v  jed- 
notlivých krajích  a  všem  arci  Pražané  zaru- 
čovali veškeru  bezpečnost.  Když  se  tedy  čas 
přiblížil,  pan  Bohuslav  Kostka  vypravil  ze 
svých  statků  kněze  Vavřince  Krasonického  z 
Litomyšle  a  dva  lajky.  Pan  Vilém  z  Pernštý- 
na  vypravil  Jana  Kasala,  Václava  písaře  z 
Rychnova  a  Viktorina  z  Pardubic,  Pan  Jan  z 
Selnberka  vypravil  do  Prahy  bratra  Lukáše  z 
AIl.  Boleslave  a  služebníka  jeho  Jakuba  z  Tur- 
nova. K  obraně  těmto  Bratřím  dán  od  každého 
pána  průvodčí  stavu  šlechtického.  Dne  30.  pro- 
since  1503  všichni  už  byli  v  Praze. 

Přijetí  Bratří  od  pražského  husitského  li- 
du bylo  neuvěřitelné  a  právě  proto  slyšme  o 
něm   co   nejobšírněji. 

Tomek  vypravuje:  L'bytováni  jsou,  kteří 
byli  z  Litomyšle  a  z  Rychnova  i  z  Pardubic  v 
domě  pana  Kostky  v  Celetné  ulici  (č.  562)  již 
tehdáž  průchoditém  (na  Ovocný  trh),  kdež 
nyní  má  místnosti  své  královská  česká  spo- 
lečnost nauk  a  některé  kanceláře  universitní. 
Piratr  Lukáš  pak  a  Jakub  z  Turnova  ubytován 
byl  v  domě  pana  Jana  z  Selnberka,  tuším  proti 
klášteru  sv.  Jakuba  (č.  633).  Tam  však  po- 
bouřila se  tím  žena  hospodářova  čili  domov- 
níkova, kterému  dům  byl  poruč'en  ve  správu, 
nechtíc  s  kacíři  pod  jednou  střechou  býti,  i 
odešla  od  muže  k  jeho  velké  mrzutosti;  pročež 
bratr  Lukáš  se  svými  zůstav  tu  jen  přes  noc, 
druhý  den  hned  časně  ráno  přestěhoval  se  k 
ostatním  do  domu  Kostkova  a  tam  s  nimi  zů- 
stal. 

Ráno  dne  i.  ledna  (bylo  pondělí),  když  se 
blížila  hodina  ustanovená  k  slyšení  Bratří  na 
radnici  Staroměstské,  zvědavý  lid  pražský  se 
všech    stran   se   sbíhal,   aby   viděl    firatry,   ou}^  | 


hrozné  lidi,  o  nichž  pověst  pravila,  že  každý 
z  nich  dovede  uhádat  třeba  dvacet  kněží.  Brzv 
byla  Celetná  ulice  plná  a  celé  Staroměstské 
náměstí.  Také  pak  ze  všech  stran  okna  v  do- 
mech byla  nabita  diváky.  Takové  bylo  množ- 
ství lidu,  jakr.by  měl  král  přijet.  A  hlasy  lidu 
vesměs  byly  proti  Bratřím  nepřátelské,  vyhro- 
žovaly smrtí.  Jedni  pravili,  že  jsou  hodni  u- 
pálení.  Jiní  radili :  do  \'ltavy  s  nimi,  prohlub- 
ně ledem  prosekat  a  ztopit  je:  bylať  řeka  za- 
mrzlá. Ti-etí  křičeli:  až  půjdou  na  radnici,  zbít 
je  a  rozsekat. 

Jeden  z  Bratří  vyšel  na  rynk,  aby  pohle- 
děl, kolik  je  hodin  a  sám  slyšel  všecky  ty  řeči 
lidu  —  hlas  boží. 

Nestalo  se  bratřím  nic.  Pro  veliké  rozči- 
lení lidu  husitského  nedošlo  ke  slyšení  Bratří, 
a  pražští  úřadové  opatrně  vyvedli  Bratry  z 
bran  městských,  aby  Iřd  jich  nepovraždil.  Ne- 
lioť  Bratři  dle  králova  mandátu  byli  horší  a 
škodlivější  než  Turci.  Tomu  věřila  králová 
Anna  í  domovnice  pražská  neznámého  jména. 


VZPOMÍNKA. 

Byli  jsme  již  několik  dní  ve  Velké  a  znaJi  jeme 
téměř  všechey  pozoruhodné  pro  nás  osobnoisti:  Fran- 
tu Úprku  ®  kamarádem  Koudelkou  z  v^vamíků,  z 
činitelů  veřejných  pana  mad-učitele  s  rodinou,  jeho 
pendajit  pania  faráře,  ovšem  jen  z  kostela;  potom 
několik  vyšlvaček  (jediná  iz  nich,  milá  a  rázovitá  že- 
na s  klubkem  statných  chiapců,  dobře  je-  známa  na 
pražských  výstaivách,  na  příští  shledáme  se  ,s  aí 
opět)  a  konečně  šviháckéiho  houslistu  zdejší  hudby. 
Cyrila  M anděla  jeme  mezinali.  Byl  samotářem  a  brzo 
po  našem  příjezdu  nemoc  upoutala  ho  mezi  čtyři 
stěny,  takže  jsme  ho  ani  nespatřili.  A  iievěděili  jsime 
Ol  něm,   až  smrt  jeho  nás   překvapila. 

Velká  byla  poslední  stanicí  našeho  pobytu  na 
Slovácku,  nejúpravnější  a  nejčistší.  Působila  zvlášt- 
ním 'dojmem,  odlišným  od  oněch  vzíbuzených  místy, 
kde  dříve  jisme  pobyli:  v  Komné,  Přečkovicích,  Sta- 
rém Hrozenkově  la  jinde.  Účinkovaly  ovšem  vlivy  na- 
šeho okolí  V  Komné  a  Přečkovicích  byli  jsme  stále 
ve  společnosti  tamních  chlapců,  a  děvčic,  kteří  se  o 
nás  starali  a  celé  výpravy  konali  s  námi  na  vrchy 
a  do  Itisů,  kdei  ipři  oihini  ipekly  se  zemňáky,  pekli  se 
raci  (bohužel  velmi  krutě  —  polomrtvé  je  pekli  na 
uhlí),  viiřily  a  ismažily  houby  a  vše,  co  se  leestou 
k  jfdUi  našlo  —  za  zpěvu  slovenských  písní.  A  což 
zpáteční  cesty  domů,  poizdě  večer  za  světla  měsíční- 
ho noho  bez  něhO'  a  s  mnohým  klopýtnutím:  Co  bylo 
zpěvu,  za  nějž  j-sme  byli  toltk  vděčni  tuzemské  dru- 
žině na§í  obojího  pohlaví. 

Ve    Starém    Hrozenkově    a    jeho    hornatém,   ohu- 


dém  okolí,  vesničkách  roorav.skýoti  kopaničárů  Vápe- 
micíoh,  Zítkové  nejvíce  stýkali  jsme  se  s  /prostým 
lidem;  máme  sice  v  milé  zpomínice  váipenickélio  pa- 
na učitele,  hrozenkovského  pana  poštmistpa  (o  žít- 
kovské  bohyni  jilndy  povím),  ale  byli  jsme  celkem 
odkázáni  na  isebe,  a  pi"Oito  isinadi  prolezli  jsme  tolik 
cJialup,  'poznali  tolik  lidí  a  proihlédli  tolik  výšivek. 
Při  malíi^sikých  výpravách  do  vnitra  lidských  příbyt- 
ků nejvíce,  ipoznali  jsme  lid  zdejší,  otupovaný  kvitem 
(líh  rosiředěný  vodou),  navštěvovaný  leckdy  oční  ne- 
mocí, trichomem,  r  němž  však  při  vší  zanedbanosti 
a  malé  něícdy  čistotě  neizianikl  smysl  pro  barvy,  sna- 
iha  pj  troše  krásy.  Byli  někde  nedíivěřiví,  jinde  po- 
kažení alkoholem  nebo  míněmím,  že  Jidé  z  měista  jsou 
vycpáni  penězi,  jichž  se  přicházejí  na  venkov  zba- 
vit, ale  <v  jádru  je  tu  lid  dobrý.  Na  slovácký  dorost 
čeká  velká,  nutlná  práce;  studenti,  třeba  ze  vzdále- 
nějšího okolí,  musejí  zde  býti  průkopníky  lepšího  ži- 
vota. 

Do  Velké  přijeli  jsme  z  Veselí  nad  Moravou, 
v  starožitném  povozu  obaleném  zavazadly  všeho  dru- 
hu, pro  něž  nás  pokládali  jednou  za  část  očekávané 
herecké  společnosti,  podruhé  za  účastníky  výročního 
trhu.  Hned  jsme  se  seznámili  a  po  denním  zaměstnání 
nejča.stěji  v  okolí,  Javorníku,  Tasově  i  jinde  rádi 
poslechli  jisme  ctiJapce  večer  před  školou  zpívající. 
Hrávali  pak  ještě  ve  škole  slovenské  písně  a  Uprka 
i  chlapci  tančili.  Jeho  odzemek  dovedl  nám  rozprou- 
dit krev  I  Písně  nesly  se  ivětšinou  zádumčivě  krajem, 
tance  za  to  ibyly  živé,  plné  radosti  z  pohybu  a  síly 
tělesné.  Bylo  mi  tenkrát  chladno  uvnitř,  všechny 
projevy  na  venek  jaikisi  ztrnulé  —  tu  jsem  však  roz- 
tával  a  ischráněl  tuto  vláhu.  Cosi  bránilo  mi  plně  oid- 
dat  íie  přítomnositi,  ale  mlčky  byl  jsem  vděčen  za 
všechny  tyto  spontánní  projevy  horké  krve  a  rušněj- 
šího života. 

Svátek  a  neděli  trávili  jsme  většinou  na  (kruchtě 
(katolidíého  kostela  ve  Velké  i  evangelického  v 
Javorníku).  iNáhodon  byli  jsme  přítomni  obvyMé 
propagau  kultu  mariánského:  kázání  o  s.vátku  ma- 
riattském.  RozvlekJé  povídání  o  moci  Mariině.  Trap- 
ně je  vám,  když  se  zamyslíte  nad  primitivními  antro- 
pomorfiistickýimi  předsitavami  a  na  druhé  straně  nad 
íižasncu  mystikon.  Formálně  je  katolicism  na  istup- 
ni  řecké  a  římské  mythologie,  forma  povyšuje  se 
nyní  na  podstatu,  zatím  co  vlastní  jádro,  uskutečňo- 
vání několika  krásných,  proistých  myšlenek  o  jediné 
pravdě  je  pohřbeno  ve  isipousitě  balastu,  lži  a  pokry- 
tectví. 

Pěkná  podívaná  byla  dO'lů  na  barevné  pohyblivé 
skvrny.  Ale  zároveň  vluzoval  se  k  nám  smutný  pocit. 
Stojíte  nad  kouisikem  lidového  svérázu,  který  za  ně- 
koUk  desítiletí  nezbytně  fzanikne;  a  nebudou  tím  vin- 
ny jen  blahé  nebo  neblahé  vlivy  kultury;  mnohé  z 
těchto  krojů  slováckých  mají  v  sobě  něco,  co  na  ji- 
stém istiiipni   rozvoje   životních   potřeb   bude   příčinou 


jejich  odložení.  Nejdříve  to  budou  zřetele  praktiokí 
a  s  n'"m;  spojené  (třeba  ne  zrovna  respektované) 
hygienické.  Mnoho  ovšem  dalo  by  se  zachovat,  bude 
na  umělicícih  výtvarných,  aby  užívali  prvků  a  motivů 
lidových  v  průmyslu  textilním,  v  návrzích  oděvu.  A 
všechna  tato  malebnost  je  těsně  isipojena  s  momein- 
tem  nábtžemským  —  však  zase  forma  této  nábožan- 
skosti  není  modernímu  člověku  příliš  sympatická; 
leccos  zní  již  skomíravým  zvukem  přežitku,  minu- 
lých, nepřivolatelnýcli  dob. 

■Čtvrtého  nebo  pátého  dne  po  našem  příjezdu  roz- 
létla se  osadou  zpráva,  že  zemřel  Cyril  Mandel. 
Malíř,  žák  Jože  Úprky  a  samotář.  Neznali  jsme  ho 
a  teprve  ismrt  dala  nám  nahlédnout  poněkud  v  jeho 
dílo  —  a  též  v  přátelství  lidí  k  němu.  mrtvému  již. 
Dojímaly  prosté  ty  přípravy  k  pohřbu,  a  bylo  i  mně 
tepleji  z  přátelské  lásky  několika  lidí  k  zemřelému 
samotáři.  Chvojí  a  lučními  květy  vyzdobený  mlat 
byl  síní  'pohřební,  bedna  katafalkem  —  a  přec  bylo 
vše  teplem  'citu  a  přirozenou  prostotou  krásnější, 
plnější  než  nádhera  nekonečných  a  studených  ce- 
remonií pohřbů  nejdražších.  Bylo  vidět,  že  někdo  zde 
cítí  bt.lest  najd  životem  náhle   zlomeným. 

Nevím,  jak  se  istalo,  že  nikdo  z  domácích  neřekl 
nám  o  istaa-ých  zpěvech  z  večera  do  noci  nad  mrtvým 
zpívaných.  Dosud  mne  to  mrzí.  Mám  ovšem  v  lítosti 
té  spolefuílsa;  iskladatel  Leoš  Janáček  přijel  schválně 
z  Brna  je  poslechnout,  pozdě  však  a  neslyšel  jich 
též,  ale  útěcha  věru  skrovná.  V  neděli  odpoledne 
doprovodili  přátelé  a  známí  Cyrila  Mandela  k  mtstu 
odpočinku.  Byl  z  Kuželová  a  Kuželovští  dostavili  se 
v  plném  počtu;  přijel  i  Joza  Uprka,  Frolka,  Jur- 
kovič.  Pestrý  zástup,  malebná  směs  krojů  z  několika 
vesnic  vlnila  ise  cestou  k  nedalekému  hřbitovu,  kde 
promluvil  nad  otevřeným  hrobem  učitel  K.  z  Hodlo- 
nína, 

Z  díla  Mandelova  viděl  jsem  něco  málo  jen,  ně- 
kolik olejů  a  uhlokreseb,  teprve  posmrtná  výstava 
Sdružením  moravských  umělců  výtvarných  právě  v 
Uh.  Hradišti  pořádaná  dovolí  určitěji  vyjádřiti  do- 
jem  a  .STud   o  jeho  hodnotě. 

Déšť  překazil  nám  zamýšlenou  noční  vycháaku 
na  blízkou  ale  neschůdnou  Javořinu.  a  druhého  dme 
odjeli  jsme  z  Velké  přes  Strážnici  a  Hodonín.  Ve  Ska- 
lici (župa  Nitranská)  později  ještě  jednou  setkali 
jsme  se  rS  prací  Miaindelovou.  V  domě  gazdiovsko- 
potravnílio  ^sípolku  stavěného  archit.  Jur];ovičem  mají 
Slováci  (péčí  dra  Blaha)  divadelní  sál  s  malbami 
Úprkovým;  a  F^i-olkovými  a  pě^kné  třeba  ještě  ne- 
uspořádané museum;  je/den  nebo  dva  diplomy  zde 
uschované  nesou  jméno   Mandelovo. 

Bylo  tak  tiché  toto  královské  iSvobodné  město, 
v  16.  istol.  též  bydliště  Českých  bratří  usazených 
zde  pány  ze  Žerotlna,  jakoby  se  bálo  téměř  dýchat. 
Na  nevelké  rovině  při  levém  břehu  Moravy  odráželo 
se  jasně'  bílými  štíty  od  temné  zeleně,  'Zdálo  se  být 


blízko  a  slibovalo  i  pěknou  kořist  malířskou.  Ne- 
skJatualo  nás  a  vracejíce  se  po  malém  dobrodružství 
(komu  lby  ise  v  Uhrách  všelicos  nepřihodilo)  podél 
Moravy  zpět,  slíbili  jsme  brzo  ise  vrátit.  Přirositlo 
nám  Slovensko  za  těch  několik  neděl  k  srdci.  A  také 
přes  Velkou  že  pojedeme.  —  Mkn. 


DOHACÍ  KOLOVRAT. 

Sokol  brněnský  chystal  velikou  slavnost 
v  Brně  na  den  30.  května  1871.  Měl  se  světit 
prapor.  První  veliké  vystoupení  moravského 
a  českého  Sokolstva  mělo  být  skvělou  mani- 
festaci v  německém  Brně  a  také  potom  sku- 
tečně bylo.  V  té  době  náčelník  brněnský'  d  r. 
C  t  i  Id  o  r  Hel  cel  et  dopisoval  M.  Tyršovi 
a  zval  ho  naléhavě  do  Brna.  Je  zachováno  pět 
listů  Tyršových,  z  nichž  podáváme  některé 
úryvky  (podle  slavnostního  listu  Sokola  brněn- 
ského). Tyrš  psal : 

,,Jak  naše  jednoty  tělocvik  zajímá,  posou- 
díš z  toho,  že  46  z  nich  se  k  listu  našemu  ani 
nehlásí.  Myslí  bezpochyby:  Pracujete-li  vy  v 
té  Praze,  nač  bychom  my  se  venku  namáhali. 
Je  to  při  podniku  s  takovou  vřelostí  založeném 
a  —  jak  snad  říci  smíme  —  ne  zcela  nedosta- 
tečnými silami  vedeném  —  na  pólo  k  zoufání. 
Než  je  od  té  doby  téměř,  kdy  deklarace  do  svě- 
ta se  poslala  (1868),  od  které  nevíme,  co  by- 
chom více  žádati  měli,  ve  všem  skoro  taková 
stagnace,  že  člověku  až  ťizko."  16.  března  1871. 

,,Co  se  národních  slavností  týče,  mýlíš  se, 
pakli  myslíš,  že  jsme  pomocí  jich  Prahu  dosta- 
li do  rukou  svých.  Praha  byla  od  počátku  ny- 
nějšího ruchu  převahou  česká ;  národní  slav- 
nosti pak  v  té  míře,  jak  se  u  nás  pěstovaly,  kaž- 
dého rozumného  člověka  spíše  rozmrzely.  Pro 
samé  slavností  nečiní  jíž  nic  dojem  vskutku 
slavnostní.  Nám  schází  činění,  ne  slavení.  Svou 
vlastní  mizérii  a  malomocnost  oslavovat  je 
směšné  a  samoklarnné  a  tak  se  u  nás  přece  na 
mnoze  děje.  Slavnosti  nejsou  skutek  a  teprv 
po  skutku  sluší  slavit.  U  Vás  ovšem  je  drobet 
rámusu  zapotřebí  a  neškodí  to  povážnější  po- 
\aze  moravské  tak  jako  české  snadno  zápalné 
a  snadno  ochablé."   16.  dubna   1871.  — 

,, Ostatně  mýlíš  se,  že  vliv  můj  v  jednotě 
(pražské)  je  tak  veliký,  mýlíš  se  rozhodně. 
\'ždyť  i  z  časopisu  sám  snadno  nahlédneš,  jak 
s  výborem  stojím.  Kdyby  nebyl  sbor  cvičitel- 
ský  svěžejší  a  pro  věc  sokolskou  nadšenější, 
než  kdy  jindy,  nic  by  mne  zde  netěšilo.  Výbor 
interessujc  jen  spolek  pražský,  ba  ani  ten  ne, 
nýbrž  vlastně  jen  ,, budova'"  sokolská  a  dali  by 
ji   nejraději  balsamovat,  aby  se  jí  nic  nestalo. 


„Cvičící  se  členové  dělají  beztoho  jen  škodu  na 
ní",  toť  v  útrobách  náhled  většiny  výborské. 
Když  se  něco  řekne,  hrozí  se  hned  vystoupením 
a  proto  raději  mlčíme.  Tam  vede  soustava  „dě- 
dičnosti", munifikování  „sil  osvědčených".  Než 
co  Tě  tím  maltretuji.  Piš  výboru,  požádej  mne, 
bych  proti  přípisu  Tvému  mluvil  a  tak  dojdeš 
stran  Sokola  pražského  nejjistěji  cíle  svého." 
28.  dubna  1871.  — 

,, Nemám  sice  ve  zv\'ku  význam  ruchu 
slavnostního  přeceňovati  a  uprostřed  šířícího 
se  panství  fráze  odvyknul  jsem  sobě  naprosto 
slovy  pljHvat ;  avšak  co  se  slavnosti  Vaší  tý- 
če, pudí  mne  to,  abych  vyslovil,  že  rázná  čin- 
nost   \'aše   vyrovnala    se    důležitosti    její."    27. 

května  1871.  — 

* 

Pravidelně  se  nám  říkalo,  když  jsme  vy- 
slovovali uprostřed  let  80.  pochybnosti  své  o 
našem  fanglíčkářství,  že  dusíme  národní  nad- 
šení. Mírnější  lidé  z  těch  velebitelů  starých 
slavností  a  manifestací  tvrdili  aspoň,  že  to  fan- 
glíčkářství bylo  nutné,  že  vykonalo  svou  po- 
vinnost a  že  nyní  ovšem  už  může  přestat.  Dr. 
Tyrš  žil  uprostřed  fanglíčkářství  onoho,  viděl 
je,  slyšel  je,  prožil  je  a  nevěřil  v  ně,  jak  pa- 
trno.  Byl  současníkem  onoho  prý  ,, živelného 
hnutí",  a  jak  střízlivě  o  něm  soudil!  Dr.  Tyrš 
je  svědkem  velmi  vážným  proti  pošetilé  legen- 
dě starovlastenecké,  dle  které  my  mladší  ani 
netušíme,  co  znamenalo  a  jaké  bývalo  to  nad- 
šení v  letech  60.  a  70 !  —  Tady  to  máte.  Ostat- 
ně rozhodují  výsledky,  a  výsledky  byly  přeu- 
bohé  v  království  i  obou  zemích  do  koruny  če- 
ské vtělených.  vrrr. 


DROBNOSTI. 

Jan  Maclaren  (Th.  Dr.  John  Watson).  známý 
českým  čtenářům  výborem  sl«3tských  povídek,  vyda- 
ným pod  názvem  Drumtochtské  povídky  v 
Anglické  knihovně,  zemřel  6.  května  loňského  roku 
na  své  druhé  přednáškové  cestě  .po  Americe.  Zemřel 
ve  chvíli,  kdy  presbyterní  anglická  církev  chtěla  ho 
postaviti  na  jedno  ze  svých  nejvyšších  míst,  v  čelo 
své  bohoslovecké  koleje  Westminsterské,  protože 
Watson  byl  jedním  z  nejlepších  anglických  theologů 
a  kazatelů.  A  mnoho  od  něho  čekala.  Nás  zde  zajímá 
ovšem  pouze  jako  spisovatel  povídek,  v  nichž  líčí  ži- 
vot lidu  ve  skotských  Highlands  s  pravdivostí,  pro 
kterou  po  čase  budou  tvořiti  důlelžitý  materiál  pro 
národopisce  Skotska,  a  s  uměním,  které  jeho  knihy 
učinilo  velice  hledanými  v  celé  anglické  literatuře 
posledních  let.  ..Dovedl  obdivuhodně  zachycovat  ně- 
koliik  za  sebou  jdoucích  pokolení  skotských  horalů, 
jejdch  výstřednosti,  sebevědomí,  zamlklost,  věrnost,  a 


vykreslil  je  s  vysmlvavým.  ač  laskavým  liamorem. 
s  podivtfhodně  jeniiiým  idealismem  a  ■;  láskyplnou 
hravostí,  které  právem  získaly  si  široké  a  hluboké 
uznání."  Ačkoliv  jeho  umělecká  síla  ležela  v  drob- 
ných povídkách  ze  života  prostého  člověka,  přece  se 
zdá,  že  ještě  více  srdce  vkládal  do  vypravováaií  pisa- 
nýoh  pro  chlapce  a  o  chlapcích,  ..mladých  baťbarech". 
Z  knihy  Y  o  u  n  g  B  a  r  b  a  r  i  a  n  s  jest  vyňata  i  črta 
B  u  1 1  d  o  g. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Hrdina   naší   doby. 

Potkal  jsem  o  štědrém  večeru  starého 
pána.  Byl  velice  roizradnván,  jako  bv  bvl  vy- 
hrál los. 

—  Poslyšte  !  pravil  mi  a  klepal  tni  radost- 
ně na  rameno,  mnoho  let  nedostal  jsem  tak 
milého  dárku   k  Ježíšku  jako  letos.  Tohle! 

—  Staré  americké  noviny.''  divil  jsem   se. 

—  .\no,  staré  americké  noviny,  číslo  z  li- 
stopadu 1907,  ale  je  v  něm  zpráva,  která  také 
vás  potěší.  Tu  máte  jedno  číslo,  přečtěte  si  to 
doma,  poslali  mi  číslo  to  dvojmo.  Jak  vás 
znám,  také  budete  mít  radost. 

Četl  jsem  zvědavě  časopis  Kansas  Ci- 
ty News,  kterj'  vychází  ve  Spojených  Stá- 
tech, a  nalezl  jsem  v  něm  zprávu  o  českém  ji- 
nochovi. Jmenuje  se  Miloslav  Filip.  .\ 
vypravuje  se  o  něm :  Do  vyšší  třídy  West 
."^ide  vyšší  zdejší  školy  chodí  mladík,  který 
vyhlíží  cize  a  také  mluví  anglicky  s  cizím  při- 
zvukem.  Jeho  jméno  jest  Miloslav  Filipi  a  jest 
rodem  Čech  z  Rakousko-Uherska.  Navštěvu- 
je školu  každého  rána,  pilně  studuje  své  úlo- 
hy, odpoledne  pracuje  a  večer  vyučuje  tří  lu 
svých  krajanů  a  jiných  Slovanů  anglicky,  aby 
uměli  mluvit  panujícím  jazykem  této  země. 
Jeho  soukromá  třída  je  složena  asi  z  15  Čechů 
a  Chorvatů.  Mimo  angličině  učí  mladíky  také 
počtům  a  mluv,nici  mateřského  jazyka.  Filipi 
přišel  do  Spojených  Států  před  třemi  roky 
z  Čech.  V  té  době  mu  bylo  17  roků.  Nejprve 
přišel  do  PittsbuTgu,  a  několik  týdnů  zaměst- 
nán byl  u  presbyteriánské  missie  v  Pittsbur- 
gu.  Když  se  poněkud  naučil  anglicky,  poslali 
ho  do  Kansas  City,  aby  pracoval  mezi  taměj- 
šími  svými  krajany.  Tu  sešel  se  s  p.  Halber- 
tem,  který  řídí  missijní  práci  v  západních  .lí- 
žinách. 

Tento  ředitel  missijní  Halbert  pravil  o  l'i- 
lipim:  „Pan  Filipi  prokazuje  nám  služby  ne- 
ocenitelné. Umí  mluvit  pěti  jazyky,  a  my  vel- 


mi dobře  můžeme  ho  potřebovat  ve  své  práci.'" 

Filipi  tázán  byv  novinářem,  zdali  studia 
a  práce  příliš  ho  neunavují,  odpověděl:  .,(), 
ano,  ale  přece  je  to  o  mnoho'  lepší,  nežli  by 
bylo  v  mé  rodné  zemi.  Nebof  v  Čechách  všich- 
ni zdraví  a  schopní  mladíci  ve  věku  20 — 23  Iťl 
musejí  na  vojnu  a  zažijí  tam  mnoho  svízelů  .  . 
Bylo  mně  s  počátku  v  Americe  teskno,  ale 
pracoval  jsem  a  studoval  neúnavně,  abych  se 
dopracoval  nějakého  postavení.  Tetf  je  mi 
lépe.  Mám  rád  missijní  práci.  Až  dokončím 
svá  studia,  stanu  se  buď  missionářem  nebo 
novinářem." 

Dále  Kansas  Citv  News  chváli  mladého 
Čecha,  že  překládá  z  anglických  časopisů  a 
měsíčníků  články  do  češtiny,  chorvatštiny  a 
ještě  jiných  rakouských  jazyků.  České  i  chor- 
vatské č  asopisy  americké  mu  překlady  oti- 
skují. Mladý  učitel  není  dost  spokojen,  že 
má  žáků  tak  málo,  doufá  však,  že  na  zimu 
přibude  jich   více.  — 

Tolik  asi  americký  časopis.  Zamyslil  jsem 
se  nad  jeho  zprávou  o  milém  českém  mlá- 
denci. 

Fjhle,  myslil  jsem  si,  v  čem  se  jeví  nová 
doba!  Ve  středověkii  si  veřejnost  všimnula 
nějakého  rytíře  Odolena,  jenž  v  Itálii  konal 
('ivy  udatenství.  Nová  doba  ctí  jiné  hrdiny, 
nová  doba  všímá  si  hrdinů  práce.  A  proto  se 
mohlo  stát,  že  americké  noviny  s  potěšením 
[voizastavily  se  nad  cizím,  neznačným  mladí- 
kem, který  ve  městě  Kansas  City  učí  své  kra- 
jany. Ta  zpráva  dělá  čest  oběma  stranám,  i 
těm  novinám  i  tonu;  milému  ]\Iiloislavu  Fili- 
pimu. 

Má-li  Miloslav  Filip  posud  tatínka  a  ma- 
minku na  živě  v  Čechách,  ti  mohli  mít  krásné 
vánoce.  Snad  jim  někdo  poslal  ty  americké 
noviny.  Má-li  Miloslav  Filip  bratry  a  sestry, 
ti  mohou  být  pyšni  na  takového  bratra.  Přál 
bych  si  mít  syna,  o  kterém  bych  četl  takovou 
uznalou  a  potěšlivou  novinu,  jak  se  stal  ve 
světě  —  kdekoli,  nemusí  to  být  v  Americe, 
může  to  být  i  v  Čechách,  na  Moravě  nebo  ve 
Slezsku  —  užitečným  člověkem.  Pochopil  jse.n 
radost  starého  pána,  jehož  jsem  potkal  o  ště- 
drém večeru.  Měl  jsem  stejnou  radost,  a  všich- 
ni Čechové  máme  stejnou,  když  slyšíme  pěk- 
ně mluvit  o  svém  krajanu  v  dalekých  zemích. 

H. 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",   společnost  s  ruč.    obm.  —    Vydavatel    a  oa- 
povědný   redaktor   CyrIII    Du&ek. 
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BESEDY  ČASU. 


•Bciedj  Času<  vycházejí  katdou  sobotu  o  8  itranách.  Na  >Be9edy  Ča«u«  přtdplád  i«  roiné  6  korun,  půlUtni  2  kor 
56  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jadnotlivá  čiila  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Času€  dostivají  »Besedy  Caauc  zdarma. 


VĚRA    PÁDOVSKÁ 

KONEC  NAŠÍ  IDYLLY. 

To  l)ylo  v   našeni   máji  ještě. 
My  vedli  jsme  se  spolu  v  lesv, 
vše  kolem  zdálo  se  být  rájem, 
(i  had  jakoliy  syčel  kdesi). 

Posvátné   licho   nddecluije 
—  byli"  k  vůli  nám  vždy  v  lese  svátek 
tu   rozmar   diktuje    mi    slova: 
„Prosim  Té,   půjč   mi   trc«clni   šátek." 

A  po  chvilce  jej  vracim  s  dí'ky : 
na  každém  cipiku  uzel  pevný, 
„abysi  na   mé  nezapomněl", 
tak  hlásím  účel  Uzlů  zjevný. ■ 

Tys  usmíval   se  na   mne  tolilk, 
že  záviděly  mi  to  lesy  — 
ó,  jistě  svět  b\l  tenkrát  rájem, 
žel  jen,  že  had  už  syčel  kdesi  — 


.■\  ďnes ;  již  vyhnáni  jsme  oba, 
mezi  nás  chladný  vítr  duje  — 
a   pradlena  Tvá   rozmrzelá 
ty  užly  pracně  rozvazuje. 


PŘED  NOCÍ. 

Hlavu   podepřenu    dlaní 
v  lampu  hledím  zamvšleně 
a  tak  myslím  —  zas  nž  mvslíni 
drahý  hochu,  na  Tebe  — 

na  Tvou  rn'ilou,   světlou  hlavu, 
na  oči,  okénka  moidrá, 
zda  již  uzavi^ela  výhled 
v  panorama  duše  Tvé  — 

zdali   po'd   tím   sladkým   čelem 
přestaly    myšlenky    vířit 


veslujíce   spěšně  na  noc 
ve  snů  tichou   zátolku  — 

zda  už  v  šťastném  bezvědomí 
na  chvilku  Ti  osvětluje 
život  trochu  erotický 
tajemný   snů   reflektor  —  — 

zda,  ach,  cítíš  hřejivý  iproud, 
jenž  Ti  z  dáli  tušit  dává, 
za  vrstvami   tmy  že  kdosi 
má  Tě  tolik,  tolik  rád 

Bolest !  —  Ostrý  šíp  se  zaibod" : 
že  prý,   co  tu   na  Tě  myslím, 
uspáváš  snad    (Kriste!  Kriste!) 
maličký  s\flj  ino'dele'k 


PÍSEŇ  O  nÉM  ŠTĚSTÍ. 

l\lé   štěstí   vymklo   se   kdys   mezíui    všem, 

že  zdálo  ise  už  jaksi  biblické, 

neb  sáhalo  od  písku  ke  hvězdám, 

jak  mmožil  by  je  něčí  Hospodin  — 

to  tenkrát,  když  se  k  mému  rameni 

přitiskla  jedna  hlava  milená 

a  intensivní  jas  mne  obešel, 

neb   zasáhla   mne   gloriolou    svou   — • 

Ach,  tolik   s<kvostů  bylo  na  dosah, 

když  se  mnou  byl  můj   člové'k  nejlepší, 

že  srdce  bláhové  se  dalo  podplatit 

a  hlásalo  v  křiklavé  reklamě, 

že   nejšťastnější    ve   vesmíru   jsem   —   — 

A  dnes?  —  Na  světě  ještě  dýchám   kdes 

ias   kolem    sesmutněl    a    zčervenal, 

neb  blízko  hořící  je  hranice, 

jež   praská   příšerně:   hrne   se   dým. 

v  něm  tetelí  se  bledé,  bleďoučké, 

co   sáhalo  od  písku   ke  hvězdám, 

vzpomínka  letí  dýmem  nazpátek 

jak   onen   výkřik,    jenž   zněl   před    věky 

a  věky  celé  volá  k  soucitu: 

.Sólone,    Sólone,    .Sólone  ! ! 
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JAN    MACLAREN: 

BULLDOG. 

Přeložila  Božena  Šimková. 
(Dokoníeml.) 

Říká  se,  že  dnes  žádná  škola  v  zemi,  jakkoliv 
se  jmenuje,  nesníží  se  k  tomii,  aby  vyučovala  Icraso- 
pisu,  a  že  prý  hoši  vycházející  z  takových  vysokých 
míst  stěží  se  dovedou  podepsat,  a  že  písimo  jejich 
býTá  po  gentlemainské  moidě  zcela  nečitelné.  Jinak 
tomu  bylo  v  naší  latinské  škole.  Tak  slavnou  povést 
měl  krasopis  Muirtovťnského  semináře,  že  Muirtown- 
štl  bankéři,  advokáti  a  jiné  znamenité  oisobnosti 
raÍBtnl  přicházívaly  někdy  odpoledne,  a  kdy^ž  si  byly 
s  učitelem  šĎuply,  prohlížely  krasopisné  sešity  žáků 
a  dle  písma  vybíraly  si  vhodné  hochy  pro  své  kan- 
celáře. A  jest  to  vážná  pravda,  že  jistý  podnilravý 
písař  z  Muirtawnu  odebral  se  do  Londýna  bez  jaké- 
hokoliv odporučení,  a  dostal  hned  mjísto  u  veliké  fir- 
my Brancker,  Copleston,  Goldbeater  a  spol.  jen  na 
základě  svého  dopisu  a  archu  papíru  popisaného  čí- 
slicemJ,  které  ,poslal  řediteli  firmy,  jenž  by  již  byl 
málem  přišel  o  rozum  ze  čmáranic  mladších  svých 
úředníků.  Bulldag  tvrdil,  že  nukopis  jeho  žáků  se 
podstatně  horší  ode  dne,  kdy  vystoupí  ze  semináře. 
A  kdykoliv  se  na  něj  jeho  žáci  přiéli  podívat  z  Glas- 
gowa, Londýna  nebo  ze  zámoří,  cotž  nikdy  neopome- 
nuli, když  zavítali  do  Muirtownu,  tu  po  upřímnémi 
uvítání,  které  započalo  u  dveří  třídy  a  končilo  u 
stolku,  niikdy  nezapomněl  vytáhnouiti  jejich  dopisy  a 
vyznačiti  jim  v  jednotlivých  podrobnostech  úpadek 
jejich  písma,  k  nemalé  zábavě  celé  třídy. 

Jevil-li  některý  hoch  schopnosti,  nebo  přál-li  si 
otec,  aby  se  synkovi  dostalo  vy'išIho  rzděláiní,  býval 
vlákán  na  geometrii  a  uznán  za  hodná,  aby  ukázal 
svou  dovednost  na  tabuli,  kde  s  bázní  a  s  třesením 
konal  svou  práci  před  tváří  celé  třídy.  To  jaksi  byl 
tamní  veřejný  život,  a  nesl  s  sebou  vrcholy  cti  i 
hanby.  Když  Willie  Plrie  —  jest  nyní  Cambridg- 
ským  donem  tak  strašlivé  učeným,  že  nilladši  jeho 
soudruzi,  sami  jsouce  význačnými  osdbnastmi,  dove- 
dou si  toliko  představiti,  kam  až  sahá  jeho  učenost 
v  oboru  mathematiky  —  objevil  se  u  talbule,  třída 
s  tichým  (Svolením  ustala  od  svých  úkolů,  aby  mohla, 
bedlivěji  pozorovat  jeho  výkon.  Zatím  co  Willie  po- 
kračoval v  důkazech,  maloval  semhJe  úhly  a  tamhle 
zas  kruhy,  a  užíval  polovice  abecedy  za  znaménka, 
a  odůvodňoval  bod  za  bodem  svývi  tenkým  pronika- 
vým hlasem,  Bulldog  stál  kousek  opodál  s  pravítkem 
v  jedné  a  v  druhé  ruice  is  utěrkou,  kterou  občas  pře- 
jel si  čelo,  až  se  bělelo  křidou;  a  při  tom  radost  bylo 
pchledět  na  jeho  tvář.  Kdyiž  nadešel  koneic,  Bulldog 
zachytil  poslední  slovo  Pieriho  a  hlasitě  volal:  „Q. 
E.  D.,  Quod  Erat  DemonstrandUm.  Skvostné!  Sledo- 
vali jste  to,  hoši?"  a  pořádně  si  šůuipl,  maje  pravítko 
pod  jedním  páždím  a  utěrku  ipoid  druhým.  „Viléme 
Pirie.   vytrváš-Ii,    přijdeš    na   universitu.   Výborně!" 


Jinak  ovšem  tomu  bylo,  když  Jock  Movifieson  se 
tokouše!  vykreslit  steijnoramenný  trojúhelník  a  spletl 
si  jej  se  čtvercem,  provázeje  své  umělecké  pokusy 
poznámkami,  které  zpřevracely  všechny  základní  \'ě- 
ty  Euklidovy  v  jednu  ohecnou  hromadu.  Chvíli  učitel 
vysvětloval  a  opravoval,  potom  zavřel  se  v  zlověst- 
né mlčení,  po  kterémž  pak  za  každým  novým  výkla- 
dem zahrál  Jockovi  pravítkem  po  hřbetě;  a  Jock, 
vida,  že  Bulldog  sahá  po  rákosce.  skromně  se  vzda- 
loval, ač  nedospěl  k  místu  avého  útočiště  bez  pomoci 
učiteJovy  a  aby  byl  nevyslechl  notnou  dávku  pepmé 
pravdy. 

—  Stjidlm  se,  věru,  Jocku  Hovřiesone,  bráti  od 
tvého  otce  školní  plat;  a  málo  prospěje,  že  se  člověk 
namáhá  dát  ti  trochu  toho  vychování.  Máš  z  celé  tří- 
dy nejtupější  hlavu  a  nejméně  chápavosti.  Měli  by  tě, 
chlapče,  vzít  domů  a  posadit  na  vejce,  abys  vyseděl 
kuřata;  to  snad  bys  ještě  dovedl.  Jeiště  jednou  pi-vnl 
tři  věty,  nežli  odejdeš  z  této  místnosti,  a  to  bez 
chyby,  sic  ma  čerte  s!  —  a  Jock  pochopili,  neuži- 
je-li  on   času,   že  učitel   doibire  využije   svéhoi. 

Bylo  zvykem  Bulldogovým  procházet  se  asi  desft 
uiinut  před  druhou  hodinou,  dříve  než  se  hoši  seňli, 
po  prázdné  třídě;  zřídka  kdy  některý  chlapec  se 
opozdil.  Když  jednoho  odpoledne  přišlo  jloh  poiize 
devatenáct  a  třiačtyřicet  jich  chybělo,  tu  stačilo 
pouze  obrátit  se  na  Dowbigginse,  a  příkladný  ten 
mladík  ihned  vysvětlil,  že  celá  škola  šla  se  koupat 
za  louku,  a  dodal,  že  jistě  se  někde  ještě  baví.  BuU- 
dogovi  se  ulevilo. 

—  Koupání  je  zdravý  pohyb,  a  působí  výborně 
na  mysl,  musí  se  však  potom  zahřát  kůže,  jinak  by 
se  člověk  mohl  nastydnout,  a  vyhledal  si  ohebnou 
hůl    na    potrestáinl    nedbalců   i    ostatních   provinilců. 

Právě  odbily  dvě  hodiny  a  čtvrt,  když  se  otevřely 
dvéře  a  průvod  čtyřicetídvou  —  všichni  byli  uhřáti 
a  bez  dechu  —  přihrnul  se  do  třídy  s  Duncanem 
Robertsonem  v  čele,  jenž  nesl  hlavu  hrdě  vztýčenu 
a  jemuž  oči  zářily;  průvod  pak  uzavíral  Petr,  který 
měl  vlasy  mokré  jako  myš  a  choval  netajené  přání 
zůstat  co  možná  v  úkrytu.  Ostatních  devatenáct  je- 
nom zamlaskalo  rty  a  dávalo  svým  kamarádům  zna- 
meními na  srozuměnou,  jaké  častování  je  čeká. 

—  O  sv.  Martině  bylo  tomu  padesát  pět  let,  co 
vyučuji  v  Muirt;ownském  semináři  krasopisu,  aritme- 
tice a  geometrii,  počal  Bulldog,  a  skoro  osmnáct  set 
chlapců  prošlo  mýma  rukama.  Někteří  z  nich  byli 
hodní,  jiní  nestáli  za  nic  —  pan  Mac  Kinnon  mluvil 
se  soudcovským  klidem,  který  byl  hrozný;  někteří 
byli  vaši  dědové,  někteří  vaši  otcové;  ale  takovouhle 
sebraiLku  drzých  a  nezdárných  šibalů  —  Potom  po- 
díval se  na  hochy  a  pozbyl  klidu:  Co  máte  říci  na 
svou  obranu?  Bude  to  trvat  celé  tři  týdny,  než  vás 
všechny  vyplatím. 

Chvíli  nikdo  se  ani  nehnul,  konečně  povistal  Dunc 
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Robertson  a  jiromluTil  jako  gentlemanův  syn   za  sv*? 
soudiuhy. 

—  Litujeme,  sire,  že  jsme  přišli  pozdě,  ale  ne- 
stalo se  to  naší  vinou;  koupali  |snie  se  v  zátoce,  » 
už  jsme  Sť  oblékali,  abychom  přiběhli  v  pravý  čas 
do  školy.  Malý  Nestie  —  myslím  Arnošta  Molyneux, 
sire  —  zůstal  ve  vodě  o  něco  déle,  a  tu  někdo  vy- 
l-fikne:    „Nestie  se  topí!"   a  již  ho  proud  unášel. 

—  Nestie  —  se  utopil?  a  všichni  zpozorovali,  že 
BuUdogůiv  hlas  se  zachvěl  a  ipřipomněli  si,  že  okázal-li 
kdy  Bulldog  komu  trochu  shovívavosti,  pak  bylo  to 
k  tomuto  útlému  ainglickému  chlapci,  jenž  padl  do 
Miiirtownského  života  jako  někdo,  kdo  tam  nepati'il. 

—  Nikoliv,  sire,  Nestie  je  ž'iv  a  zdráv,  a  jakési 
ženy  odvedly  ho  domů;  ale  málem  by  se  byl  utopil, 
a  Dunc  se  očivifdně  zatřátel.  Je  to  takový  dobrý,  malý 
(lilapec,  a  byla  by  to  bývala  hrozná  podívaná  vidět 
ho  před   očima  zmírat. 

—  A  kilo  ho  zachránil?  Bulldog  zbledl  ve  tváři  a 
jak  Jock  později  tvrdil,  slzy  stály  mu  v  ořích,  čemuž 
jsme  však  nevěřili, 

—  .Jeden  z  imšich  chlapců,  sire,  hrdě  pronesl  Ro- 
li<-rtflon  — .  a  byl  to  odvážný  čin;  ale  nesmím  pozia- 
dit  jeho   jméíio;   slíbil  jsem  mu  to. 

Učitel  rozhlédl  se  po  třídě  a  na  tváři  jeho  obje- 
vila   se   červeň. 

—  Joh.ne  Howiesone,  křikl  hlasem,  který  nesnesl 
odporu,  a  Jock   povstal   ze   svého  místa. 

—  Pověz  mi  jméno  chlapce,  jenž  zachránil  Né- 
st ieJio! 

—  ..Vrabec"  to  byl,  sire,  a  —  skvostně  to  pro- 
vedl; ale  nebyl  bych  to  řekl,  kdybyste  se  byl  neptal, 
a  —  a  není  to  tedy  moje  vina,  a  Jock  vrhl  prosebný 
rohled  v  tu  stiramu,  kde  Petr  se  snažil  ukrýt  obličej 
za-  břidlicovou   tabulku. 

—  Petře  Mac  Guffie,  okamžitě  vystup  z  lavice. 
a  Petr,  jenž  by  byl  za  jiných  okolností  uposlechl  to- 
hoto rozkazu,  nehnuv  ani  'brvou,  vyhlížel  teď  jak) 
člověk,  který  vyloupil  pokladnu. 

—  Vypravuj,  Duncaue  Robertsone.  telou  událost 
ještě  jednou,  a  nevynech  ani  slůvka,  aby  žádný  '. 
rřítoniuých  hochťi  nezapomněl  na  ten  příběh,  pqku-i 
I  ude  živ. 

—  Už  jsme  se  skoro  všichni  oblékli  a  někteří 
z  nás  spěchali  do  škoJy  ...  a  když  jSem  se  vrátil 
zpátky,  Mac  Guffie  právě  skoěil  do  vody  a  mířil  do 
proudu  a  čekal,  až  Nestie  vyplave  na  povrch.  Ko- 
nečně jsme  zahlédli  jeho  tvář  —  bělala  se  na  vodě  — 
a  křičeli  jsme  na  Petra,  a  ...  ve  chvilce  ho  chytil. 
;i  .  .  .  ploval  ke  břehu;  nádherně  plaval,  siire;  nikďi 
z  nás  mimo  něho  by  to  nebyl  dokázal.  Ryibář  ukázal 
nám,  jak  máme  Neistdeho  tfíti;  konečné  přišel  k  so- 
bě, usmál  se  a  povídá;  ,,Je  mi  dobře;  litu,i'U,  hoši, 
že  jsem  vám  způsobil  tolik  starostí."  Potom  letěli 
jsme  dolů,  co  nám  nohy  stačily,  a  ...  to  je  všecko 
sire. 


—  Lžeš,  Duncane  Robertsone,  náhle  vybuchl 
„Vrabec",  nemoha  už  déle  snésti  takového  mučení; 
ty*s  sám  pomohl  Nestiemu  z  vody,  a  j«l  —  jsi  atejně 
vinc-n   jako   já. 

—  iNic  jsem  neudělal,  sire,  a  Robertson  zarděl 
se  ilo  ruda  —  šel  jsem  jedině  Petrovi  naproti  a  vzal 
mii  zcela  blízko  u  břehu  Nestieho  z  rukou;  on  byl 
v  nebezpečí,  já . .  .  jsem  neudělal  nic.  Přišel  j«em 
opravdu  příli.š  pozdě,  abych  mohl  v  něčem  prospěti. 

„Vrabec"  nebyl  by  jistě  nechal  bez  odvety  ten- 
to nestouidmý  pokus  vyprostit  se  z  viny,  avšak  Buil- 
dog   zatím,   se   vzpamatoval   a   chopil  .se  otěží   vlády. 

—  Ticho!  a  pohnutí  jeho  nalezlo  průchod  v  hro- 
mobití; žáidné  hádky  v  mé  přítomnosti.  Jsi  divoký 
chlapec,  Petře,  a  byl  jsi  'po  celý  čas  nejnepokojnější, 
nejrozpustilejší,  nejpovedenější  kluk  z  Muirtownské- 
ho  semináře,  a  vinník  Stál  tu  jako  pes,  jenž  nemá 
dohrého    svědomí. 

—  Pereš  se  pěstmi,  házíš  sněhovými  koulemi, 
nesčíslněkráte  chodíš  za  školu,  a  koňsky,  které  pro- 
vádíš v  semináři,  těch  už  nelze  ani  spočítati.  A  teď 
ještě   musíš   strkati    prsty  do  téhle   záležitosti! 

—  Zbytečně  zapíráš,  Petře,  pravda  jest  ina  blle^ 
dni,  —  a  Buldogg  jal  se  hovořit  pomalu.  Vytáhl  Jsi 
iz  hlubiny  malého  spolužáka,  jenž  by  byl  nepochybně 
jinak  utonul.  Petr  neodvážil  se  v  tomto  okamžení 
pozdvihnout  hlavy;   zle  to  s  ním  asi   dopadne. 

—  Mohl  jsi  dát  výstrahu  a  zavolat  rybáře,  ale 
místo  abys  jednal  jako  rozvážný,  slušný,  dobře  vy- 
chovaný hoch,  a  přišel  do  školy  v  pravý  čas  na  geo- 
metrii, (a  celé  třídě  se  zdálo,  že  oko  učitelovo  'spoči- 
nulo na  Vilému  Dowbigginsovi)  skočil  jsi  tak,  jak 
byťs  do  Tay.  (Nebylo  tu  patrně  žádných  polehčují- 
cích okolností;  a  v  Petrově  vzezření  zračila  se  bez- 
nadějnost.) 

—  To  však  nebylo  vše:  Zlý  duch,  který  sídJí  v 
tobě.  Petře  Mac  Guffie,  našeptal  ti,  abys  se  pustil 
tam,  kde  řeka  teče  nejprudčeji  a  kam  ani  silný  muž 
by  se  hned  tak  neodvážil.  A  proč  jsi  zapomněl  na  se- 
be a  nasadí:  vlastní  svůj  život?  Poprvé  nedostalo  se 
Petrovi  odvahy,  aby  odpověděl,  jeho  nehodnost  — 
cítil   to  —  věc   nedala  se   nijak   omluvit. 

—  Jen  proto,  abys  ziachránil  sirotka  od  smrti. 
A  ty's  to  učinil,  Petře,  a  tenhle  tvůj  kousek  ...  za- 
stiňuje všecko,  co  jsi  provedl  od  té  doby,  kdy  jsi 
vistoupil  do  Muirtown^kého.  semináře.  A  ty,  Duincar 
ne  Robertsone,  říkej  si,  co  říkej,  dle  mého  mlněínt 
nejsi  ani  za  mák  lepší.  Petr  vlezl  tam  prvý,  jeť  do- 
konalým geniem  v  taškářstvl  —  byl  dříve  na  mlstS 

—  ty  však  vlezl  jsi  za  ním,  jak  jen  nejdříve  jsi  mohl; 
ličastnili  jste  se  rekovného  toho  činu  stejným  dílem. 

—  Bylo  už  patrno,  že  i  Dunc  upadl  do  zatracení,  a 
že  sdíleti  hude  touž  odměniti,  při  čemž  Petrovo  srdce 
zaplesalo;  volalať  Rcbertsonova  zrada  k  nebi  o  po- 
mstu. 
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—  Hoši  Muirtownští,  viflíte  ony  tabulky?  a  Bull- 
dog  ukáza.1  na  rady  zlatým  písmem  napsaných  jmen 
bývalých  žáků  semináře,  kteří  se  vyzname<nali  na 
světě  — •  jaJio  učenci,  vojáci,  cestovatelé,  spiso^vatelé, 
právníci,  lékaři.  Jest  to  vzácný  seznam,  a  veliká  pro 
kaž;I('ího  e«st,  Mo  se  mezi  ně  dwsitane,  a  dnes  k  těm- 
to řad.ljji  připojíme   dvě   nová,  jména. 

—  Hoěi,  —  a  Bulldog  sestoupil  dolů  od  stolku 
a  postavil  se  naproti  vinnlkům,  kteří  vroucně  si  přá- 
li, aby  se  země  pod  nimi  otevřela  a  pohltila  je  — 
jste  synové  mužů,  a  věděl  jsem,  že  máte  v  sobě  ko- 
řeny mužů.  .Jsem  hrdý  na  to:  ...  že  mohu  patřáis.ti 
vám  rukou  a  že  jsem .  . .  vaším  učitelem.  Ale  teď 
ať  již  jste  odtud,  pospěšte  rychle  domů,  převlecte  se, 
a  za  půl  hodiny  se  mi  vraťte,  sice  zle  se  vám  povede! 
A  sllyšte,  rád  bych  věděl,  jak  se  daří  Nestiemu. 

Procházel  se  vždycky  po  třídě  .s  náramnou  dů- 
stojností, ale  v  tan  den  přesahovalo  chování  jeho 
všecku  představu:  čas  od  času  bylo  slyšet,  kterak 
promlouvá  sám  k  sobě.  ..Pár  mladých  darebů!  Ale 
hoši  odvážní,  hoši  odvážní!  Synové  svých  otců!  Do- 
bře vykonáno,  Petře!"  Ijavice  naslouchaly  s  l>ázní; 
v   této  podobě    Bulldoga  ještě  neznaly. 

Když  v  příští  pondělek  hoši  přišli  do  školy,  če- 
tli  na  stěně  napsáno   novými,  zářícími   písmenami. 

..V  e  t  r  Mac  G  u  f  f  i  e  a  D  u  n  c  a  n  R.  S.  R  o- 
b  e  r  t  s  o  n,  kteří  nasazením  vlastního  života  zachrá- 
nili spolužáka  od  utonutí." 

Stálo  to  na'psájio  před  očima  celé  třídy,  všichni 
mohli  nápis  vidět;  odvážil-li  se  však  někdo,  šel-li  ve- 
dle „Vrabcovy"  lavice  ukázati  oním  směrem,  nestál 
jeho  živoi  za  nic  po  sedm  dní,  a  všeobecně  se  cítilo, 
že  se  ,. Vrabec"  nikdy  úplně  nevzpamatoval  z  mra\"ní 
„potiijiy"   onoho   dne. 


DĚJEPISNÉ  OBRAZY. 

—    Sbírá    a    vypravuje    .1.    H.    — 

1 1 .  Škůdcové  zemští. 

Odporný  o1)raz  poskytiijí  stavové  zemští 
za  krále  \'la(lislava  IT.,  oljraz  vyplněný  zápa- 
.'^cni  šleclity  ,•;  králem  o  moc,  zápasem  .šlechty 
s  měšťany  o  živnosti  i  oprávněnost  měst  na 
sněmich,  zápasem  jiánů  a  r\tíi'ů  mezi  sebou. 
.Slabý.  král.  býval  málokdv  v  Čecliách  ;  bvdlc 
v  cizině,  ovládán  hyl  několika  šlecht ickýnii 
sol>ci  a  hrabivci  a  jcIki  moc  tiin  vic  tipadala, 
že  i  ten  zbytek,  který  králi  zůstal,  1)\1  nekalý, 
liicotný  a  dráždivý.  Ta  šlechta  mezi  sebou! 
Katolíci  a  kališní  na  sebe  vrči,  ale  páni  kališnt 
i  katoličtí  hned  se  spojuji,  jakmile  se  podobáT 
že  by  mohli  vytisknout  rytíře  z  míst,  kterých 
si  rytířstvo  dob\lo  pud  kr;'deni  Jiřím.  .\  zase 
všichni  se  sp0'juji,  aby  vytiskli  ze  sněmů  niě- 
.-ta.  aby  je  zbavili  hlasu  zákonodárného  i  ji- 
ných  ])ráv   nabytých   spravedlivě  za   válek    1hi- 


sitskýcli.  \'šechno  je  chaos,  všechno  je  zne- 
čištěno osobními  choutkatni,  všechno  je  sobe- 
cké —  žádná  vlast,  žádný  národ,  žádné  nábo- 
ženství a  žádný  Birh,  jen  osobní  zájmy!  A  na- 
de všemi  stojí  figura  nehodného  pána  Lva  z 
Rožmitálu ;  kdyby  se  byly  všechny  vady  a 
hříchy  stavovské  zřekly,  že  zjjlodí  ze  sebe  nej- 
šerednější bytost  jakožto  výstrahu  potomstvu 
—  tou  bytostí  byl  ipan  Lev  z  Rožmitála.  Než 
jeho  doba  teprve  přišla,  když  se  první  Habs- 
burk blížil  českému  trůnu. 

My  jsme  však  teprve  v  prvých  letech  i6. 
stiíleti,  v  roce  1508,  kdy  stavové  se  proti  sobě 
zapisovali,  kd\-  v  Cechách  beztrestně  vládli  lu- 
piči ze  stavů  urozených,  kdy  Kopidlanský  ry- 
tíř itsekával  Pražanům  a  jiným  měšťanům  údv, 
])ře|)adal  je  na  cestách  z  trhů  a  na  trhy  a  kdy 
nebylo  lze  se  dovolati  spravedlnosti  zemské, 
leda  máš-li  sám  pěst  dosti  silnoti  a  meč  dosti 
ostrý.  Za  této  anarchie,  v  níž  zemi  hrozila  vše- 
obecná občanská  válka,  voláno  bvlo  po  králi 
\'ladisla\ii,  abv  konečně  přijel  do  Cech.  Král 
sliboval  a  sliboval  a  tenkráte  skutečně  nemohl. 
Ryloť  třeba  [)řitoinnnsti  jeho  v  L^hrácb,  aby 
mohl  provésti  koiunování  sxnáěka  a  dědice 
svého   Ludvíka    (4.  června   1508). 

Král  Vladislav  poislal  místo  sel)c  ku  pří- 
štímu sněmu  českému  diivěrníka  svého  Jana 
F  i  1  i  p  c  e,  bývalého  kancléře  krále  IVÍatyáše, 
biskupa  varaflínskélio,  nyní  mnicha  bosáka 
františkánského.  Filipec  měl  plnou  moc  krá- 
lovskou. Jemu  přidělen  bvl  biskup  olomoucký, 
.•>  t  a  n  i  s  !  a  v    T  u  r  z  1 1. 

\a  sněm  o  s\-.  Takul)ě  do  Prahv  sjelo  se 
množství  pánů,  rytířů  i  měšťanů.  To  bylo  25. 
července  1508.  Xa  sněme  tam  moci  královou 
mělv  být  všeckv  rozepře  a  bouře  urovnány  a 
pořádek  i  ])okoj  v  zemi  zavedeny.  Tomek  vy- 
pravuje : 

\^e  čtvrtek  27.  července  po  mši  o  sv.  Du- 
chu, kteroii  sloužil  biskup  olomoucký  v  koste- 
le hlavním  na  hradě,  zahájeno  jest  sněmovni 
jednáni  ve  dvoře  čili  paláci  královském.  P>yl 
se  sešel  opět  neobyčejně  velký  počet  osol)  vše:li 
tři  stavil.  Pramenem  všeho  zlého  v  zemi,  o  je- 
hož na|)ravení  mělo  se  jednati,  byla  různice 
mezi  stranami  \-  stavich  sobě  nepřátelskými; 
neb  jen  z  té  brali  odpovědníci  a  zločinci  všeli- 
kého druhu  smělost  k  .svým  zlořádům,  spolé- 
hajíce na  podptjru  a  nadržoivání  scA^ě  od  jedné 
strany    proti    druhé.*)      Protož     biskup     bratr 


*)  Staré  Letopisy,  v  nicliž  mluví  paitnně  nějaký 
Pražan,  hořce  zaznamenávají  při  roce  T.508,  j-alk  vě- 
iolo(m/ná  jest  šlechto.  Rytíř  Kopidlanský  provozoval 
;>;>msťn  neslýchanýBi  způsobem  a  měl  mnoho  spo- 
lečníků. „A  páni  i  rytíŤ.stvo,  za.psavše  se  spolu 
s  městy  se  všemi,  aby  tal<ového  nepřechiovávalli,  aíle 
to  vše  zjinačili,  an   jej   přecliovárali.   posilek   dávali,' 
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I-'ilipec,  znatel  stavi.i  včci  výtečný,  uhrátil  zře- 
tel svůj  předevšim  iin\'fm  k  jednotám  mezi 
stavy  a  zápisíím  jejich,  aby  ty  byly  zrušeny, 
co  hlavní  překážky  řádu  a  práva.  Když  žádai. 
aby  mu  zápisy  tv  byly  ukázány,  nastaly  ně- 
jaké rozpaky;  někteři  z  iičastníkii  jich  pokou- 
šeli se  jaksi  popírati  je:  ale  biskup  s  diirazem 
setrvával  na  žádosti  o  tom,  odvolávaje  se  na 
moc  svěřenou  sobě  ad  krále. 
Tu  jsou  mu  odevzdány. 
On  pak  bez  okolku  listy  pergamenové  se 
všemi  podpisx-  a  pečetmi  přivěšenýmí,  clo  nicli 
au  i  se  nedívaje,  nožem  na  kousky  rozřezal  ;i 
roztrhal,  i  před  celým  sněmem  jimi  ])i)\-rhnul 
jakožto  zrušenými  tím  a  ncplatn^nni.  Učinil 
tak  jak  se  zá|)isv  mést  proti  páníim  a  rytířfíni, 
lak  se  zápis\-  druhých  stavů  pr<jti  městům  i 
také  se  zápisem  od  krále  samého  stvrzeným, 
který  byli  učinili  s  městy  páni  a  rytíři  strany 
jim  přátelské. 

Ze   shromáždění   nezdvihl   se    žádný   odpor 
proti   němu;    ano  mnozí    projevili    obdiv   svíij 

nad  srdnatostí  mnicha  neoibyčejného. 

Ještě  jednou  si  představme  scénu:  Valný 
sněm  ])ánfl,  rytířů  a  měst  českých,  jejichž  své- 
vole a  prosto])ášnost  byla  pověstná,  a  proti 
nimž  královská  moc  byla  slabá.  A  před  sně- 
mem stojí  bosý  mnich  v  šeré  sukni  františkán- 
ské a  n(3Žíkem  rozřezává  ])ergameny  i  ]ječeti 
přítomných  pánů  a  vším  tím  metá  o  zem  na 
znamení,  že  to  všecko  zrušuje.  A  ve  shromá- 
žděni němý  úžas  a  jediného  slova  odporu 
není.  Z  obrazu  toho  je  patrno.  čelio  se  v  Ce- 
chách nedostávalo:  silného  krále,  silných  mu- 
žů vůbec.  Kdyby  se  jednou  bvl  energický  král 
jiostavil  tváří  v  tvář  šlechtě  a  ve  spravedlivé 
nevoli  byl  ji  ukázal  na  hranice  práv  svých, 
nebvl  by  ))()chodil  špatně.  Filipec  imponoval, 
ale  neimponoval  mazlavý  král.  Za  to  král  vv- 
dával  náboženské  orteh-  proti  Jednotě  bratr- 
ské. 

Tento   l-'ilipec   byl   vnrlák   z   Prostějova,   ře- 


ta.k  mlluivrce,  že  jso^u  (Pi-'ažanéi  nesipravecHivě  Ko- 
pMlansikého  otlsoiiiclil.i,  nedopuistivše  jemu  správy 
jako  na  Ikfesťana  shišl,  a  že  jisou  přeri<  tím  nedávno 
správu  iičiniti  doiiusťili  Kašiiiiarovi  ž-kariantii  a  ra- 
su, těm  zaitTiaieencům,  pro  vraždtu  iičinénioiu.  ale  Ko- 
ipi«lilanskéme  se  talk  iiesta.lo,  protož  ipraví,  že  by  se 
té  křlvtly  Tšemiu  parustvu  zželeto  atd.  Tak'ž  v  toím 
Praižané  honili,  ale  páni  ani  rytířstvo  žádný,  ani  je- 
jich lidé  nechtéJl.l  honiti,  ale  ipřechoivávali  je  proti 
svému  zapsání;  tak  nic  nedrželi  riikidy  stavu  mě.ít- 
skému.  než  pán  sluižebnfka.  sihiželbník  pána  7.  mordu 
a  z  líráJdeže  zastávají,  a  žádný  na  zločinci 
aby  í?  e  na  hanbu  žádného  pána  neb  |z  e- 
m  a  na  neptal,  pa.kliby  se  iptal,  tehdy  ten,  na  ko- 
hož se  ipital,  ibaiide  moci  ixiiluiati  toho  z  uáňku  cti, 
a  uvetdle^li  naň,  má  ti-están  býti  věží  a  o;l!pi-!asiiti 
tolia:  to  jiso:U  sobě  z  Rendlových  práv  zapsali  dsT<aTni 
bez   vůle  třetího  hlasu." 


meslnický  syn.  Byl  vrstevníkem  bratra  Jana 
Klenovského  a  jest  o.  něm  zaznamenáno  toto: 
,,  Biskup  Bosák  říkával  o  sobě  a  o  panu  Ctibo- 
rovi Tovačovském  a  o  bratru  Janovi  Klenov- 
ském,  s  nímž  znám  byl,  že  oni  tři  všemu  světu 
dosti  by  rady  dáti  mohli." 

Abychom  rozuměli  trpkým  slovům  Staréhcj 
letopisce  zde  právě  citovaným,  dlužno  znáti, 
co  Tomek  po  sněme  svatojakubském  ještě  vy 
pravuje.  Vypravuje,  že  zrušením  zápisů  jednot 
nebylo  přece  odklizeno  nepřátelské  smýšlení 
stran  proti  sobě.  Teprve  po  třenicích  několi- 
kadenních stalo  se  dorozumění,  že  niaji  být 
stiháni  zločinci  a  škůdcové  zemští  jakéhokoli 
stavu  na  základě  starších  nálezů  sněmovních. 
Vlastně  šlo  pořád  o  zločince  a  škůdce  šlechti- 
cké (Kopidlanského  a  míšeňského  rytíře  Kau- 
funka).  "Měšťané  měli  důkazy,  že  mnozí  čle- 
nové šlechty  oba  škůdce  a  jejich  lid  podporu- 
jí. \'e  šlechtě  bylo  tolik  věrolomných  darebá- 
ků, že  se  proti  možnému  prozrazení  ohradili 
o[)atřeníni,  kdyb\-  zločinec  byl  polapen  a  po- 
staven ]M-ed  kterýkoli  soud  jiný'-  nežli  přel 
soud  na  hradě  Pražském,  že  n  i  k  d  o  n  e- 
s  m  ě  1  se  zločince  tázat,  z  il  a  1  i  ten 
n  e  b  o  n  e  n  člen  s  t  a  v  u  p  a  n  s  k  é  h  o  n  e- 
b  o  r  y  t  i  ř  s  k  é  h  o  n  e  n  i  s  p  o  I  u  v  i  n  n  í- 
k  e  ni  j  e  h  o.  Pražanům  bylo  toto  opatření 
proti  mysli,  ale  nuisili  k   němu  přistoupit. 


F.   H.: 

ZE  ŽIVOTA  VENKOVSKÉHO  LÉKAŘE 
I. 

Lélcař  venkovský  (a  lékař  vůbec)  musí  mít  dů- 
věru v  sebe  sama,  ,sic  jinalk  by  musel  dospět  k  ni- 
liiliismu  Veresajevovu.  Lé>pe  být  skotským  Mac  L;u- 
rem,  jak  nám  'ho  podial  IWaclaren.  Třeba  si  pomyslet: 
Lepší  něco  než  nic.  Nenf-li  možno  vyléčit  vše,  buď- 
me rádi,  když  se  poílaří  aspoň  něco.  I  lékař  je  člo- 
věk, jehož  možnost  nejde  za  hranici  lidské  možno- 
sti vůbec.  Nemožné  věci  nežáldá  pánbůh  —  je  příslo- 
ví. Je  třeba  onu  hranici  si  uvědomit  a  svědomitě  až 
k  ní  dojíti  se  -snažit. 

Život  se  do  nekonečna  prodloužit  nedá,  a  smrt 
je  jen  přirozenou  rvýstlednicf  vlivů  a  sil.  V  té  pravidel- 
nosti železného  pořádku  je  cosi  majestátního,  co  do- 
dává klid,  když  poznáme,  'že  mepomůže  se  vzpírat. 
Člověik  ztrácí  svou  osoibitost  a  jest  jen  kolečkem  v 
iicsmírném  ee'kíU,  jeiž  se  musí  točit  předepsaným 
joněrem.  Snad  budouioně  někdy  se  bude  točit  jinak, 
ale  dnes  se  točí,  jak  právě  se  točí. 

Venkovsiký  lékař  je  specialistou  pro  všecko  a 
vždy  pohotové.  Já  neznám  pocitu  úplné  Ibezstarostno- 
sti,  jako  ise  domnívám,  že  jej  mají  druzí  lidé  po  své 
práci.  Vyjít  si  bez  cíle,  sednout  někam  a  zapome- 
nout na  svět  —  to  já  nikdy  nemohu.  Řekneš,  kam 
jdeš   a   kdy   přijdeš,   a   už   se   cítíš  vázán.   Jsi   doma, 
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nemáš  třeba  co  dělat,  ale  nejsi  pánem  ani  příštího 
okamžiku.  Dokud  jsi  zdráv  a  mlád,  necítíš  tíhu  toho; 
ale   ooá  když  vězíš  «á(m  iv  nedobré   kůži! 

Úsilí  a  .práce  venkovského  lékaře  rozbíjí  se  na- 
mnoze o  iiervědiomorst  a  bídné  pcméry  životni  u  na- 
šeho lildu.  Liid  vidí  v  lékařství  ne  pracně  získanou 
sohopnosit  léčiti,  nýbrž  zázraky  a  nepomůže-Ii  lék, 
p»'oř  pak  by  to  .neměl  izikusit  s  babou  na  Rohatci, 
která  podle  moře  pozná  nemoc?  „Všecí  lidi  všecko 
vijó"'  —  říkají.  Venkovský  nemocný  nevzpírá  se  ami 
nejnermyslnědSím  prastředkům  a  neštítí  se  ani  nej- 
ošklivějších věcí.  v  jichž  stupnici  není  moč  ještě 
nejhciršl.  Omotat  .=  i  kůži  z  čerstvě  zabitého  psa  ne- 
bo přiložit  živou  žábu,  iwjídat  husí  trus  —  náš  lid 
má  dobré  nervy!  Nemoci,  které  by  při  včasném  oše- 
třováaif  měly  naději  na  uzdravení,  se  zdržují  a  pro- 
mešlliá-vají.  Proč  pak  jdete,  tak  pozdě?  —  tázávám 
se.  „Já  sem  myálela,  že  to  nebule  t;ik  /lý:  uaši 
babička  říkaly,  že  se  mám  nakuřovat  hadí  kůžó,  a 
že  je    to   jenom   zaražené   lek"    (leknutí). 

Lid  náš  je  na  vesnieii  i  na  své  nemocné  tvrdý. 
Městský  člověk  docela  jinak  mluví  s  nemocným!  Ne 
že  by  byl  venkovský  lid)  bez  citu.  ale  ten  cit  není 
dost  jemný.  Navštívit  nemocného,  něco  mu  přinést 
k  sněldku  —  to  umějí,  ale  nemají  taktu,  aby  šetrně 
mluvili  o  jeho  nemoci.  Nemocný  má  beztak  zostře- 
nou vnímavost  pro  to,  co  se  týká  jeho  choroby  a  vel- 
mi dobře  vycítí  z  chování  jiných,  jak  to  s  ním  stojí. 
Lékař  úmyslně  mu  zatajiye  pravdu.  „Což  doktor, 
ten  každé  těší."  Za  to  příbuzní  a  známí  bývají  ne- 
lítostně neomaleni.  Nemluvím  ani  o,  tom.  co  si  lidé 
ve  zlosti  vyčtou:  „Nosíš  mrtvé  list  za  ňadrama  a 
eěče  bys  cbcél  poróčetl"  Ale  zcela  po  přáteUku  řek- 
ne eiovék,  jako  jednou  jeden  soused  mému  otci: 
..Brachu,  co  je  ti?  Ty  smrdíš  krchovem!"  Mně  jako 
studentovi  zednflí  pravil  zcela  upřímně:  „S  varna 
to,  pane  Franc,  beztak  iná^  nevypadne  jak  u  nás 
s  tfím  Němcovým.  Ten  taky  tak  náhlo  růsti,  přišly 
suchotiny,   a  bylo  po(  něm." 

KoliikTát  jsem  stihl  nemocného  celého  zkormou- 
cenéh',).  —  Co  je  vám  tetičko?  —  „Ale  bely  tauly  vče 
rá  kmotřenka  z  Nenkovic  a  raci  sem  neměly  ani 
cliodit."  —  Proč?  —  „Špatně  mě  potěšily.  Povídaly: 
něvěicso,  ty  si  složená,  ty  už  nebudeš  na  trávu  clio- 
dit. Nejspíš  se  ti  idal  brant  do  kosti,  a  oů  toho  snáď 
nejni  pomoci.  Našeho  súseda  chlapec  taky  to  měl, 
jenom  že  jemu  se  to  vrazilo  na  prsa  —  povídal  dok- 
tor —   do  dvíicih   měsíců  by   pryč!" 

Jiná  ;>i  stěžovala:  „Včera  mě  hlava  i--o.zlK)lela.  Při- 
nesl sem  čert  staro  Hrnčířku  —  šak  k  nám  nikdá 
nechodí  —  a  povídá:  Doktor  ti  netrófá!  —  ,Já  sem 
si  hněď  myslela:  Dyt  pan  doktor  se  nebude  takové 
balbě 'zvěstcivat.  ale  přece  to  dělá  člověku  v  hUvvo  mo- 
tací.' 

V  neděli  odpoledne  bývá  na  nemocné  mor.  To 
se  sejde  aa  besedu  —  třeba  deset   lidí,  mluví  jeden 


přes  druhého  a  smějou  se,  a  krok  od  nich  umírá 
člověk.  Každý  néco  ví.  Jeden  radí  zkusit  pijavice, 
druhý  iiřikládat  maso  z  černého  psa,  ale  musí  být 
černý,  třetí  —  s  odpuštěním  —  ještě  něco  horěího. 
Když  se  sousedky  rozcházejí,  jedna  řekne  hned  za 
dveřmi  šeptem,  ale  mohlo  iby  to  být  slyšet  až  aa  de- 
vátou stěnou:  „Povídám  vám,  tem  nebude!  Dyž  se 
mu  jenom  podívá  na  ty  ruiky,  dyt  na  nicli  nemá  ani 
lot  masa!"  A  nemocný  to  slyší.  Na  štěstí  už  bývá 
otupělý,  a  smrt  pro  něho  jest  jen  vysvobozením. 

Zle  je  být  lékařem,  kde  je  bída  a  ne  láska  v  ro- 
dině. Moje  slova  mně  samotnému  kolikrát  připadají 
jako  krvavá  ironie.  V  mizerné  chalupě,  v  malé  jaik 
dlMfi  světničce,  která  je  i  kuchyní,  tísní  se  zdraví 
i  nemocní.  Ale  tvůj  nemocný  má  'sám  ležet,  má  mít 
čerstvý  vzduch,  nemá  vdecliovat  výpary  z  \'aření. 
Jak  to  zařídit?  Matka  je  sedřená,  a  tuberkulosa 
vztaiiuje  po  ní  své  dychtivé  nice.  Je  třeba  šetřit  se. 
Ale  co  zatím  počnou  ty  čtyři  malé  děti?  Otec  je  pro- 
padlý alkoholu.  Zíde  to  děvičátko  potí-ebuje  silné,  vý- 
živné strav}',  aby  mu  líčka  opět  rozkvetla.  Ale  ro- 
dí ua  nemá  ani  na  slabou  stravu,  nemá  na  věci  nej- 
nutnější; jak  pak  děvčátku  přilepší?  Ty  -železité 
kapky  jí  nebudou  nic  platný,  doSiml  bude  jíst  [jen 
braml)ory  a  špinavou  kávu.  Nepředpisuj  jí  to,  lékaři! 

Chodí  ke  mně  mladá  žena.  Jednou  je  jí  lip,  po- 
druhé húř,  ale  nemoc  se  nezdá  být  tak  zlá.  CeU<em 
však  se  trvalého  zlepšení  nemohu  dočkat.  A  příčina? 

iluzi,  který  ještě  není  z  těch  izlýcJi,  se  to  zmrze- 
lo. „Nechcť  se  ti  dělat,"  začne.  „Lidi  říkajó,  že  ti 
nic  néni.  Co  pré  se  budeš  s  robo  doktorovat,  dé  jí 
pár,  šak  vokřije  —  Já.  se  té  spíš  nezbavím,  až  tě 
jak  30  patří  žduchnu.  To  néni  ani  k  životu  ani  k 
smrti.  Chceš  vobkladek?  Nato  sem  si  tě  nevzal,  a- 
bych  ti  vobkladky  dá.val.  Nehisěvé  mě.  Nic  ti  ne- 
dám, uspo.i  bude  spíš  po  tobě!"  —  Ano,  milá  matko, 
vy  se  musíte  šetřit  a  nesmíte  si  připouštět  žádnou 
lítost!  Je  v  rodinách  víc  toho  smutného  než  toho 
vrselěhc.    Nemocí    ta    sklenice    bídy    přetekla. 


K  HACHAROVĚ  BASMI. 

|;ik'   l)ystc   čerpal   z   velké   dtišc, 
jež  .s(>olečiia  je  lidem  všem, 
těch   osm    vcršn,   drahý   mistře, 
jež  nadc])sal    jste  ,,Deii   za   dnem!" 

lile.   pru   mne   je  tli   zvláštni   ráče 
lěeli    potměšilých,    slibných    dni: 
ráno  se  zjevi  b)'tost  jasná, 
jež  roste,   roste  k  poledni 

a  pak.  když  elici  ji  honřnč  \ital 
—  svíij  rirzti 'tížený,  šťastný  los  — 
scvrkne  se  náhle  v  tr]ia'slíka, 
jenž  dělá   na   mne   ,, dlouhý  re>s"'. 

\'ěra    Pádoxsk; 
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DĚTSKY  KOUTEK. 

Jiřík. 

Pětiletý  Jiřík  přesil  maminku:  ,,Mamin- 
\<o,  povídejte  mi,  ja^k  jsem  hyl  maličký."  U- 
liclii,  zadíval  se  na  maminku  a  vážně  poslou- 
chal. 

—  Když  jsi  byl  docela  maličký,  jen  jsi 
jedl  a  pil  a  spal.  Baculatý  j'si  hyl  jakoi  'kulička. 

jii^ík  se  zasmál.  Bylo  m^u  k  smíchu,  že  ie- 
nom  jedl,  pil  a  spal. 

—  Když  jsi  ipovyrostl,  lezl  jsi  'poi  čtyřech 
a  později  chytal  jsi  se  i  lavice  a  obcházel  ji. 
Jedniou  večer  .šel  jsi  zas  na  procházku  kolem 
laivice.  Na  lavici  stál  plecháček.  Tys  vzal  ple- 
cháček za  ucho-,  pustil  ses  lavice,  a  liajd}'  přes 
světnici.  MysHls,  že  se  držíš  hrnečku  jako  la- 
vice, a  zatím  jisi  jej  držel  v  ruce  sám.  Běhal 
jsi  po  světnici  dloiuho  sem  a  tam  —  plecháček 
v  ruce  —  najednou  jsi  to  pOznal  a  začal  výskat 
radostí,  že  umíš  už  ohCditi  sám  jako  tatínek 
a  maminka. 

Jiřík  vybuchl  zase  ve  smích  nad  tím,  jak 
.se  naučil  chodit. 

Mamínika  pokračoa'ala : 

—  Potom  jsi  začal  všelicos  povídat.  Někdy 
jsi  také  zpíval,  jen  že  jsme  tvé  písničce  neroz- 
uměli. Už  jsi  také  věděl,  jak  se  jmenuješ.  Rí- 
kaPs  „Izí". 

—  No,  to  jsem  byl  pěkný  chlapík,  když 
jsem   říkal  Izí,  vážně  poivídá  Jiřík. 

—  Rád  jsi  se  choval.  Malý  cvalíček  nerad 
dlouho  cupal ;  chtěl,  aby  ho  maminka  nosila. 
Jednou  na  procházce  poťkal  nás  pán.  Ty  ses 
]iřed  ním  styděl  říci,  abych  tě  nesla,  proto 
že  jsi  byl  už  velký  dost.  Jen  jsi  nme  tahal  za 
sukni.  Já  ti  však  ro-zuměla.  I  vzala  jisem  tě  na 
ruku.  Pán  poivídal :  ,, Takový  velký  hoch  se  je- 
ště chová?"  A  víš-li,  C0's  mu  řekl?  ,, Vždyť  já 
jsem  matince  neříkal,  ona  sama  mě  vzala." 

Jiiřík  se  jen  usmíval  své  tehdejší  chytrosti. 

—  Někdy  jsi  také  nerad  poslouchal,  po- 
kračoivala  maminka.  Často  jsi  naříkal:  ,,Ma- 
limiko,  když  já  mám  pořád  poslouchat  jen  sám! 
Uděláme  to  tak:  jednou  poslechne  Jiříček  ma- 
linku a  jedno-u  zas  matinka  Jiříčka." 

Kďyž  matka  skončila  vyipravování,  Jiřík 
chvíli  ještě  přemýšlel  o  Jiříčkovi,  který  miu  byl 
tuze  podivný.  K.   H. 


DROBNOSTI. 

Fakt  místo  polemiky.  Dne  5.  září  1907  časoipis 
Den  přinesl  úvodník  o  jednom  nezdraYém  zjevu.  Ne- 
zdravým, zjevem  jest,  psal  Den,  že  inteligence  na  po- 
Oltioké  mioci  nemá  jlžilčasti  tou  mérou,  jako  mívala; 
..intelligence  dopouiští  se  veliké  chyby,  že  nejen  p.římo, 
ale   i    nepřímo  <o   pollitický   tMv    se   nestará".   A    elíi- 


nek  pokračoval:  .,Jako  ohybují  ti,  kdo  zaslepení 
Btnaamickoistí  pomáJiají  inteligenci  všech  stavů  ivy- 
hřiměti  z  politického  života,  talk  na  drmihé  straně  chy- 
'inijí  i  ti,  kdo  k  polítiokému  životu,  jsouce  k  tom/u 
apůsohilí,  jeví  se  lhostejnými,  kdo  neolitl  přemo,ci 
.-.vého  osobního  pohodlí  a  postaviti  se  proti  roistou'PÍ- 
m«  proudu  politické  nevzdiélanoisti  a  demagogie.  A 
lídyž  do  bojů  národ  buď  svýcih  zdatných  llidl  neiposíilá 
něho  lidé  takoví  bojům  těm,  se  vyhýbají,  hrozí 
porážka  velkým  zápasům  národa! m."  — 
Na  tuto  vábnLčkiu  chytl  se  v  M  oř  a  v  sk  o-s  1  e  z- 
iké  Révu  i  (číslo  1.)  ipan  Vilém  (MTištík.  ZaSal  dá- 
vat Dni  nutné  vysvětlení.  Velmi  břitce  a  jasně  vylo- 
žil mladočeskému  orgánu,  proč  politika  is  inteligencí 
se  roizelšlá.  Politika  nedovadlla  se  přisipůsoibit  inteli- 
gendi  a  inteligence  neljude  se  přispůsobovat  jí.  „A 
lak  tu  stojí  politika  ve  svéim  celikn  a  ne  jednotlivcích 
v  póse  užaslého  Meťternicíha  a  svým  copem  inteili- 
genci  dokarabáčovat  tdhce  k  nové  činnosti  .  .  . 
Vím,  že  jsou  bílé  Trány  mezv  poslanci 
aspoň  v  Čechách,  a  p  a  n  ůr.  Kramář  patří 
m  e  z  i  n  ě  .  .  ."  líončil  pan  Mrštík.  —  lOba  tyto  člán- 
ky lelhtaly  k  poiznátokáim.  Dni  &e  mohlo  klidně  nad- 
hodit řar^izejství,  neboť  mladočaská  strana  i  t  tom 
svém  reorganisovaném  odstínu  aiznává  inteligenci 
jen  potud,  polkud  se  hlásí  k  miladočes'ké  straně  a  by- 
lo hy  snadno  provést  důkaiz  několika  jmény  uměHiců 
a  spisovatelů,  i>roti  -kteirým  by  na  politickém  (kolbišti 
podporoivala  raději  snad  HdanisOíé,  K.airlbiusy,  Bfeznoiv- 
ské.  A  panu  V.  Mipštfkovi  molhla  se  dát  iprostá  otáz- 
ka, cdlíud  má  své  iníorniace?  Kde  má  důvod  nějaký, 
ahy  z  dra  Kramáře  dělal  bíloiu  vránu?  Čím  pak  dir. 
Kramář  ppokázial,  že  politiku  kulturní  cení  stejné  jako 
mandátovou?  —  Počátkem  ledna  vyšlo  prvé  číslo 
Noviny,  red!igované  'Macharem,  Šaildou  la  Vodá- 
kem, a  jedna  její  drObnůstlka  zní  takto:  ,,D  e  n  nosi- 
telem litarární  kuiltury.  Naše  nakilajdatelství  vyjed- 
nalo s  administrací  Dne,  že  přiloží  k  náikladu  Dne 
prospekt  Noviny.  Redakční  rada  Dne  vyzula  se 
však  z  toho  ex  post  (dodatečně)  a  oznámila  nakla- 
datelství, že  se  nemůže  nij.aik  exponovat  pro  list,  je- 
hož tendence  jí  není  známa.  Zaznamenáváme  bez 
poznámky." 

Taková  íakta  jsou  výmluvnější  než  nejvýmluv- 
nější  polemiky.  Tak  vypadlá  Den,  jenž  v  záM  /ci\:ú 
Po  inteligenci.  On  se  nemůže  rozeliřívat  pro  list  du- 
ševní kiulltury  české,  jména  tří  význačných  spisova- 
telů miu  nescačí.  A  tak  vypadá  dist  tuha  dra  Kramáře, 
který  díle  Viléma  Mrštíka  jest  bílou  vránou  mezi 
poslanci  aspoň  v  Čechách.  Něikdy  je  lip  trochu  počkat 
než  polemlsov.at. 


LITERATURA  A  SOUKROMÍ. 

V  prosincovéim  čísilie  Pokrokové  Revue, 
kterou  nerediguje  dr.  Antonín  iHajn,  učinil  pan  Viktor 
Dyk  útok  na  J.  S.  Macihara.  Napsal  o  něm  ve  svém 
„Denníku  českého  sípfiisovaltelfe",  že  si  diává  platit 
cesty  (do  Říma)  od  stoiiipenců  nebo  stranníků  vy- 
čeiTipianých  neblahým  girováním  nebo  májovými  da- 
němi. Dočetl  jsem  se  o  tom  v  Novině. 

Tuto  legendu  o  lidedh  vyčerpanýoli  nebo  zakrvá- 
cených, kteří  mně  podpisovali  soněnky  na  udiržení 
Času,  pěstuje  časopis  Přehled;  přistavuje  ji  ob- 
ťas  k  ledu,   aby  (hodně  dllouiho   vydržela.  Snad   t©diy 
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l)an  Dyk  niřev/.al  ji  z  toho  kalného  i  nfkalélu  iirame- 
nt'.  N<"3v<-\lčilo  by  to  o  jelio  vkusu  ani  soudnoisti, 
ale  XD^šrvě  iwoto  je  tu  možné.  Vysvětlím  panu  Dykovi 
st ruině,  jak  to  míním: 

Májovými  daněmi  nemohl  být  a  není  nikdo 
vyčerpán.  Prosil  jsem  veřejmě  své  ipřátele  dvakrát. 
aby  uidělali  doliroví.lné  sbírky  ve  prospěch  Ďasu 
k  1.  anájii.  Dary  pri.šly  a  byly  dobrovolné;  jen  ně- 
kteří je  (prolhláBidii  za  půjíky.  Při  dobrovolných  sbír- 
kách dává,  kdo  co  může,  dává  spíše  z  přebytku,  o 
vyčerpájií  nemůiže  být  řeči.  Při  směnkách  už  je 
to  možné.  Kdo  ručil  na  směnce  a  musí'l  ji  zaplatit, 
ten  můlže  býti  vyčerpán.  V  teorii  je  to  mož"né  —  a 
proto  si  tu  legendu  Přelhled  tak  ípoQiodlně  vylbájM  — 
ve  skutečnosti  se  to  nestalo,  ©o  konce  roiku  1905  měn, 
jsem  směnek  podepsaných  oá  přátel  na  4i8.0Ů0  korun. 
Do  toho  oka.mižiikui,  kdy  na  mne  piroveden  byl  vra 
žodný  lit  ok.  neplatil  na  tyto  laměinlky  nikrlo  ani  lia- 
Ifre.  Splácel  jsem  je  sám,  těžce  sice  a  nt^pořádině, 
ale  sám.  Některým  mjlým  nepřátel ika  aďálio  se,  že 
jsem  hJízek  zouifallství,  povídalM  to  kažílélmu.  ronili 
sky  nad  mým  n.(»zrlajrem ;  abycli  pak  nemu.sil  sábnout 
(k  setoevTia/ždě,  raději  udělali  pokus,  aby  mě  úklladJiě 
zavraždili  sami.  Sirotčí  pemíze!  V  té  t-hvíli  však  utvo- 
řilo se  družstvo  ze  skutečných  mýuli  přátel,  převzato 
Časi  v  majetek  svůj  a  na  valné  schůzi  v  listopadu 
ia05  prohlásilo  všem  ;ným  ruiůitelům  společně,  pozidě- 
tji  jedmotlivcům  po  jednotlivai,  že  všechny  ty  isměnlty 
(těch  asi  48.000  !-:oirun)  ai(hj-.a>dí,  to  jest  zaiplatí  e 
příštích  čistýci:!  zfe-ků.  Smiémky  ty  .staly  se  jakousi 
půjčkou  ditiu.žstvu'. 

BtaJo  ííe  tedy  po  podzimu  1905,  že  někteří  ruči- 
telé směnky  skutečně  v  r^něižních  ústavetíh  vypda- 
tiJi;  většina  splácl  je  jtnom  olbvykOým  zipůsobem  ve 
Ihůtáioh,  jak  jsem  je  'SaMíCÍvial  já.  iVšidhTii  miají  všaJk 
záruitu,  že  ika-iMtál  taikto  za/placený  bude  jim  vráicen. 
íodle  mých  věíiomostí  vyčerpán  není  nikido  z  těch 
p&nů  a  zaikirvácen  už  dokioince  ne.  Připouštím,  že 
jií-eim  nSkterým  zavlinil  rozipaky  a  nepříjemnosti,  budu 
tcho  litovat  do  smrti,  ale  legenlda  Přehledu  přes  to 
je  věcí  banebnou,  protož.^  vyipadá  jako  zákulisní  ta- 
jemství, o  kterém  by  se  m,oWo  tuze  moc  povídat!  — 
Ujišťuji  pana  Dýka.  že  s  tím  ..neblahým  žírováním" 
stal  ise  obětí  klepařů.  věřil-li  Přehledu. 

Je  možiný  u  pana  Dýka  také  dlruihý  případ:  ijn  té 
legendy  nevzíall  a  PřeihJedu,  cm  sám  někoho  tak  sly- 
šel mluvit  a  zná  osoíbu,  která  miu  řekla,  že  je  vyčer- 
pána neblahým  ručením  nebo  májovými  daněmi. 
Moje  životní  zikuišenost  je  taková:  nad  májovými  da- 
němi pohjršovali  se  nejvíc  lidé,  kteří  k  mim  nepři- 
aiěli  ani  grešlí;  nad  mými  směnkami  zoufali  nejvíc 
lidé,  kteří  žádné  nepodeipsaili  a  kteří  po  přípaJdě  zů- 
stávali dluižni  í  předWatné.  Kidýby  mně  pan  Dyk 
jmenoval  svůj  pramen,  možná,  že  by  obohatil  svou 
z.kušemo6t  vla-jtní.  Já  asipoň  jsem  napřed  tím  jist,  že 
tsn  stoupenec  vyčerpaný  daněmi  a  zakrvácený  směn- 


kami je  jedním  z  těch,  kdož  májové  daně  noilal  a  mezi 
ruiěiteli  mými  nebyil.  Stálo  by  to  za  pokiiis,  paiu- 
Dýku  I  .Imeiiujte  aspoií  jednoho  stoupence  a  stra'i- 
i.íka! 

Než  —  ať  pan  Dyk  legendu  'přejal  neto  sám  zná 
uěkobo,  kdo  na  mne  žaluje  —  v  žádném  případě 
není  omluvitelný  útok  jeho  na  J.  S.  M  a 
c  h  a  r  a.  Neměl  ijráva  zneužívat  mých  afér  proti 
Macharovi.  Mohu  někomu  vzít  klobouk,  pane  Dýku, 
mohu  ho  přepadipout  v  lese  a  svléci  ho  do  nahá: 
nemoíhu  však  nikotoo  přinutit,  když  je  vyčerpán,  aíby 
daroval  ijeníze  na  výlet.  (Proto  se  také  molMo  stát, 
že  český  spisovatel,  když  zvěděl,  jak  touižabně  by  si 
Macliar  přál  vidět  Řím,  lústně  řetól  nebo  dlopeal  nej- 
nižšímu kroaižku  znániýoli  a  osobních  přátefl:  Po- 
mozme mu  na  cestu  do  Říma!  Ale  nemohlo  se  stát. 
že  by  nějací  vyčerpaní  stouiJenci  nebo  sitranníci 
byli  ]>řispívali,  kd.yž  nemohli,  a  k  néčemiuv  co  jim 
bylo  tjrpké.  Vše  se  stalo  tak  důvěrně  a  soůkrooné, 
že  největší  část  n«ušiic(h  lidí  se  doví  o  cellé  této  věci 
teprve  z  útoku  páně  Dykova,  z  poznámky  Noviny, 
a  z  tohoto  mého  vysvětlování,  a  bude  jim  lito.  že 
nemohli  svébo  čaisu  také  přispět.  Nediovediu  si  ani 
ipře<list,aviit.  že  by  existoval  takový  'jxxllec,  který  smairl 
před  rokem  opravdu  něčíím  přispěli  a  po  roce  svůj 
dar  omývá  slz.inii  a  roznáŘí  jej  po  světě,  aiby  jej 
pan  Dyk  moiíill  zaznaime.nat  ve  svém  ,. Denníku  česiké- 
bo  spisovatele". 

D.Minfky  spisovatelů  bývaly  zipovědnicí  idiuíší;  co 
ze  svéilio  denníku  neudělal  (básník  český  Viktor  Dylk! 
Nemcilil  jsem  přečíst  nikdy  z  prací  páně  Dylkových 
než  několik  stiránek:  s  Hakenschmiedem  i  Pi-osin- 
cem  vedlo  se  mi  nejhůř.  Odpuzovalo  mě.  že  pan  Dyk 
nemá  lásky  k  určitým  ideám  a  hrdinům  svým,  že  jen 
ví.  jakou  ga-imassou  se  Jáska  naznačuje.  A  hned  mi 
bylo  také  jasno,  že  pan  Dýk  nemá  an/i  nenávisti 
k  určitým  ideám  a  hrdinům  svým,  že  jen  ví,  jakými 
grimiassami  se  nenávist  naznaíčuje.  iProto  jeho  láslka 
nikoho  nepotěší  a  jeho  nenávist  nikoho  nezarmoutí. 
Všeicíhno  je  to  jen  grimassa.  pan  Dyk  u  m  í  svou  věc, 
má  o  věcech  názory,  ale  žádného  přesvěd- 
čení, často  jsem  si  dával  otázky,  v  čem  to  vězí? 
jaký  je  pan  Dyk  člověk?  Z  jeho  spisovatelského  den- 
níku v  Po  krokové  Revui  čtu  odpovědi  na  své 
otázky:  Chybí  mu  nepí-edpojaté,  čisté  srdce  umělecké. 
Čistého  sirdtce  je  potřebí  Ik  QáJsce  a  ještě  víc  k  nená- 
visti. Jeho  „Denmfk  česikého  spisovatele"  jen  dráždí 
a  vůči  J.  S.  iMaiobajrovi  prozraziuje  neobyčejnou  — 
špinavost  Hašeivnl.  Neanám  podoibného  případu  ani 
ve  starěl  historii  literatury  české,  jen  něco  p  o  d  o  b- 
n  é  h  o  stalo  se  právě  Macharovi  v  Osvětě  jednou  a 
jednou  v  Šípech  nebo  v  českém  Listě. 

J,    Herben. 

Vlastník     Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",   siKjlečnost   s   ruč.   obm.   —   Vydavatel   a   od- 
povědaý  redaktor  Cyrill   Dušek. 


koóiik  X]ii. 


\'   r'razť,  dne    nj.  ledna   1908. 


Cisln  3. 


BESEDY  ČASU. 


»Be»edy  Casuc  vychizejí  kUdou  sobotu  •  8  ftranieh.  Na  >Boí«dy  Času<  přtdplicf  »•  ročné  6  korun,  púlletné  2  kor 
U  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čkla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »ČaJU€  dostivají  >Besedy   Času*  zdarma. 


J.  S.   MACHAR: 

BEATUS  ILLE  .  .  . 

Mít  domek,  lelmž  nkna  vedmi 
na  rci\inaté  ok-ali, 
na  luka,   pole,   cestu  .šedou, 
jež  lemována   tn|)()i\-  — 

na  dvorku   lípy   dvě  být   musí 
a  zdravá  studna  :  velký  |)es, 
slepice,  kohout,  kachny,  lnis\- 
a  holubu  a  vrabců  směs  — 

tak    člověk    sní,   kdy   je    mu    jasno, 
čím   chtěl   bv   liýt,   co   chtěl   1)>"   mít 
F.ezjmenné   zrnko,  jež   je   .šťastno, 
že  slyši  srdce  země  bít, 

že  ])okoj   nervů  má,  klid  v  duši, 
a  vzdálen  špinavých  všech  vád, 
v  té  záři  slunce   sotva  tuši, 
co  je  to  český  literát. 


MAGDA  BÍLÁ: 


Z  PARKU. 


Návrat  z  venkova.  iPo  chvílích  volného  .rozhledu 
v  dál,  kde  vlnily  se  stíny  vrchů  —  pohled  v  okna  pro- 
lěj.ších  domů.  Tam  kdesi  uzounké  cestičky  po  mezích, 
iporostlých  travou,  ceitičky,  kde  potkávala  jsem 
dlouhá  procesí  rezavých  mravencťí,  jimž  jsem  se  zdvo- 
i"ile  vyhnula  a  kdel  diobuučké  žabičky  poskakovaly, 
když  bylo  po  dešti. 

A  zde  široké  uilice  zase,  naplinéné  chaosem  zvuků 
a  lidí.  —  těch  velkoimiěet.5kých  lidí,  od  nichž  se  liším 
již  na  první  pohled.  Bože.  jak  je  člověk  spustlý.  byl-li 
tři  měsíce  někde,  kde  se  zapomíná  na  existenci  mód- 
ních   žarnálů   a   podobných    vymožencstíl 

Kolem  přeletí  povoz  otevřený;  ..patrně  nějaký 
jenerá'.,"  pronáším  lliostejně  k  svému  průvodci. 

„Nikoliv,  něžiná  blondýnka  v  moderním  klobouku 
s  chocholem  z  peří!" 

Ko.;iečně  —  je  mi  to  lhostejno;  schváti  mne  ta- 
ková  boleistrná   touha   po    volném   tichém   pro-toMi.   že 


utíUáni    alespoň    d,o    parků    z    ulic,    v    kterých    se    mii 
hlava  točí. 

Konečně!  —  Proti  řádku  ,, krejcarových"  židlí  ce- 
sta, sluníčkem  vyzářená  I  A  pohle<l  odtud  na  záhony, 
oseté  měkoučkou  travou.  Ale  na  cestě  nejsou  mra- 
venci zrzaví  v  dlouhém  průvodu  —  ani  plaché  ža- 
bičky. Řadia  kočárků,  uvedených  v  pohyb  masivníma 
riil;ama  chův.  kmitá  se  přede  mnou.  A  zcela  při  zemi. 
jako  podrost  v  leise,  skupena  ta  nejdrobnější  mládež. 
Sotva  drobotina  nožiiůky  ovládá  —  plete  se  to  chůvám 
pod  rohy. 

Některé  líbezné  opentlené  miminko  v  kočárku 
vřešití.  A  kojná  se  zoufalým  nebo  vzteklým  obličejem 
(nelze  to  dobře  rozlišit)  chlácholí  nepokojného  tvo- 
j'©čka.  Kočárek  se  iiiohyibuíe  stále  rychleji:  nahoru 
dolu;  n-j-horu  dolů.  Kolečka  pískají.  Ale  miminko 
není  k  utišení.  Konečně  je  chůva  vyndá  z  kočárku  a 
;íkiouší  10  jinaik;  pobíhá  s  nim.  Tluče  rukou  v  taktu 
d)  leřinky:  „buni  binn  bum!"  Vyhupuje  je  naboiu; 
zas  dolů  s  n'm:    .,  hou  hou,  hou  hou!" 

A  děcko  pláče  ještě  zlostněji;  aljy  ne!  Mít  bé 
k<lei.?i.  zmítat  -ieboii  v  neurčitém  nepříjemném  pocitu 
—  při  tom  však  být  sešněrován,  že  nelze  se  Volně 
hnouti;  k  tomu  bouchiáinl  do  peřinky;  —  lítat  nahoru 
a  dolu  —  a  slyšet  nad  seibou  siběsilé  ..hou  hou"  — 
to  musí  být  k  zoufání! 

Kc.nečně  přišustl  odněkud,  pňivábena  jsouc  kři- 
kem zoufalcovým  v  peřině,  maminka.  Mladinká  pa- 
nič!<a  —  nováček  v  maminkovství. 

.,Co  pak  lže  pláče?"  ptÁ  se  starostlivým  a  bez- 
radným výnazern  v  měsíčkovitém  obličeji. 

..No.  pláče."   odpoví  lakonicky  kojná. 

..Snad  má  hlad?"  —  Bezradný  výraz  měsíčku  mě- 
ní se   v   zkroušeně   provinilý,   při   té   odvážné    otázce. 

..f 'o  j  ioh  vede  —  teď  sem  mu  dávala ! " 

..No  —  tak  dobře:  tak  s.nad  pil  mnoho  —  ne?" 

..Ml  ohol  .Jako  by  mu  to  nmh  člověk  od  ú.st 
utrhniiut  —  ne?!  To  je  pořád  řťči-  pláče  —  no  tak 
pláče  —  co  pak  já  vím  proč?  Šak  já  mám  z  toho 
nejhůř,  vojii  s  ním  neběhají  —  tak  co!" 

..Abyste  snad  jela  domů?" 

,.No  jo,  dyť  přijedu!" 

P.Tn,ičk3    >^knaiišpně   odcape.     HfMíy   je    irškllliují. 
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Kcaiiá  ohrne  pt  ní  nos  —  a  začns  pomloaivat. 
si.;  přuťkň!   — ■ 


Poe- 


iSlimíf-ko  se  sohovává  —  vzduch,  ve  kterém  lze 
již,  tiiSit   vůni  vadmouicíolh   listů,   cliladí. 

PřivíTáni  oči.  —  Acih  ano  —  tam  kdesi  teď  také 
jiiž  žloutne  as  li&tl.  Pole  jilž  nejsou  rozvin&ná  měkce. 
^  IvMsi  —  snad  jsou  prosypána  ocúny?  —  Kde  je 
bicušť  Icvětů,  VETOstlýoh  do  výšky,  že  při  chůzi  stezi- 
člíom  v  luTiíách  dlanií  dotýkala  jsem  -se  jich  a  pod 
plísty  tuiecbaila  ipiriokloii2á,vat!  Višeohno  to  odumlřeto. 
Ale  rákosí  u  rybníčku  šustí  jistě  ve  větiru  —  mává 
klasy  měkllcýini,  roztřepenými.  A  kdo  tam  istává  a 
dívá  i&e  na  vše  —  opijí  se  šuimem  síplavu  —  splývá 
tak  s  tím  TOÍm  —  tiše  —  tiše  —  ztrácí  se  v  sobě  — 
jen  bplývá  is  tím  a  'dává  »e  strhnout  tím  k  veliké 
ir.řžné  lásce  k  tomu  prostému,  živoucímu  ■Všemu,  co 
se  kolem  chvěje  a  .skrývá  a   tlumeně  hovoří  k  duši? 

Což  —  byl  to  život  lam?  —  Ne,  l)yla  to  pohádka 
asi  -—  bylia  to  pohádka 

„Co  pak  je  vám?"  Oavalo  se  vt^dle  mmě  —  hla- 
sem hrubým;  rozhlédnu  se  —  jedna  z  tíhuv,  s  déokem 
v  uáruiSÍ,  píiisedla  ke  miié.  Hošík  upřeně,  íindiveně 
dívá  se  na  mine  —  chůva  zvědavé  si  mne  měří. 

„Co  pak  je  vám  přece?"  —  Hlas  jako  by  se 
trochu  měnil  —  měkl. 

„Proč?"    Ptám    se    překvapeně. 

„Že  tak   smutně  koukáte!" 

„Což   —    koukám    smutně?" 

„A  jak!  Dyť  jsem  se  už  s  cestičky  na  vás  dí- 
vala!" 

Mlčím.  Dítě  natáhne  ručičku  ke  mně,  s  tá.zavým 
pohledem.  Chci  vzít  ručku  v  svou;   odtáhne  ji. 

„A  jaký  to  máte  klobouk  —  papírový?  A  sama 
jste  si  ho  dělala?" 

„Ano". 

„A  kolik  jste  na  něj  potřebovala  pásků  —  asi 
pět?" 

Vysvětluji  stručně,  jak  ise  plete  papírový  klobouk 
. —  je  mi  lehčeji  odpovědít  na  praktickou  tu  otázku, 
než  na  ono:  „co  pak  je  vám?" 

„Ták.  To  je  moc  práce,"  řekne  děvče  svým  hru- 
bým hlasem  a  zvedne  se. 

Cítím,  že  jsem  chůvu  zklamala  —  čekala,  že 
na  první  otázku  jí  odpovím;  —  ach  ano,  její  soucit 
měl  být  odměněn  jistě  důvěrou  —  čekala,  že  v  slzách 
povím  jí  svůj  román  —  opuštěné  dívky. 

Neboť  kdo  sedá  sám  v  parku  —  bez  milého,  bez 
muže,  bez  kočárku  —  při  tom  kouká  dojemně  —  a 
ještě  k  tomu  má  papírový  klobouk  —  v  době,  kdy 
„dámy"  nosí  samé  indiánské  a  jenerálské  chocholy 
—  takový  tvor  jistě  musí  být  jen  „opuštěnou  dívkou." 

Vracím  se  domů.  „Co  pak  je  vám?"  —  zní  mi 
v  hlavě.  • —  Musím  se  usmívat;  slyším  najednou  z 
dálky  tichounký  sladký  hlas,  který  mně  na  uzoun- 
kých lesních   stezkách   šeptával  kradmo: 


,,Dušinko,  co  je   vám?" 

„Proč?" 

„Že   se  tak  divně  díváte."  — 

Za  deset  let  —  variace  na  staré  thema.  Dnes  mne 
tak  oslovila  v  parku  —  cizí  chůva.  —  Jenom  že  mi 
neřekla  „dušinko".  —  To  slovo  mi  v  tom  nějak  chybí. 
—  no  ale  po  de.síti  letech  —  co  lze  více  chtít! 


GH,   F,   SCHILLER: 

Píseň  o  zvorsu.*) 

\'i\(is   vocu.   Mfirtiios   |)langii.    l"iil>;iira    frani;ii. 

l'cvně  zazděna  je  v  zemi 
furma   z   hlíny    pálené. 
Ho.ii,  l)ud'te  JMI  ruce  mi ! 
Zvon   dnes   liti    budeme! 
S  čela  musí  put 
stékat   i>   pi'ekot, 
má-li  čin  ctít,  mistře,  tcl)c; 
požehnáni   dá  však   nebe. 

Vždy  k  dílu,  jež  se  vážně  chystá, 
řeč   vážná   sluší,   přátelé ; 
tož  přejte  dobrým  slovit  ni   místa 
a   práce  ptijde  vesele. 

Xiiž  uvažovat   pilně  máme, 
ťo  může  \-?;niknotit   z   chabých   sil ; 
lim    niiižem   právem   pohrdáme, 
jenž  jiráci  špatně  rozvážil. 
^'ždyť  nejvíc  ozdobtije   muže, 
a  na  to  právě  rozum  má, 
že  srdcem  vystihovat  mfiže, 
co  vytvořit  má   rukama. 

\'emte   dříví   smrkového, 
ale   musí   vyschlé  být, 
žár  by  ohně  sraženého 
vzhiiru   do   čelesna  lít. 
\\C'd\  nasyjiej, 
do  ní  cínu  dej, 
zvonovína  aby  táhlá 
tekla  z  toho  zponcnáhla. 

Co  s  rozvahou  zde  naše  rámě 

a   plamen   žárný  vytvoří, 

co  ve  hluboké  vznikne  jámě, 

ať  s  věže  o  nás  hovoří. 

Řad    lidí    dojímaje    dlotihý 

zvr)n   potrvá  až  k  |)ozdním   flninn 

a   ztliimočí   i   zbožné  touh\' 

i    nářky    truchle    nebesům. 

Co   losem    vratkým    smrtelníku 


*)  Dosavadní  překlady:  1.  Jungmannův  r.  1823; 
2.  Purkyňův  r.  1841;  3.  Dostálův  (Lutinov)  r.  1895; 
4.   Vrchlického   r.    1907. 
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zde  iiecidvratně  přiřkne  se, 

to  s  prosbami  i  slovy  díkň 

kov  z\učicí  v  dál  roznese. 

Bid)lin   spousta  vystupuje: 
jiřidáme-li   popela, 
])a'k  to  rychle  umožňuje, 
kov  by  roztál  docela. 
Směs  však  tavená 
má  být  bezpěnná, 
zvonovina   čistá   zcela 
aby  čistě,  zplna  zněla. 

Vždyť  radostně  a  v  ])Iné  slávě 
zvon  dítěti  vstříc  zazvučí 
Ivned   na  první  je  cestě  zdravě, 
již  počíná  v  snil  náručí; 
i   radostný   i   černý  osud 
mu  dřínic  \-  luně  času   p^sud 
a  oči  niatkv  láskv  něhou 
mu  zlaté  jitru  žití  střehou  — 
Cas  letí  .šíp  jak   nejprudči. 
Hoch  i)yšně  od  dívkv  se  dělí, 
jak  bouř  se  žene  v  život  ven, 
svět  s  holí  v  ruce  projde  celý 
a   k  s\ým   se  vrátí  odcizen. 
A    iiáilhcriiiiu    jak    sani"   mládí, 
jak   obraz   z   výšin   nelieských 
a  s  t\'áří  plnou  cudně  vn;id\' 
zří   |jannu   překvapen   a   tich. 
Tu  srdce  jinochovo  choipí 
cit    )iodivný;   rád   bloudí    sám 
a  jeho  zrak  se  v  slzách  tojií, 
již  nelne  k  divý-m   druhů  lirám. 
Jen  za  ní  chodí  stále  rdě  se, 
už  z  pozdravu  bv  šťasten  byl, 
kcět   nejkrásnější   z  lučin  nese, 
by   lásku   svou  jím   o-krášil. 
O    |)rvní    lásky    zlaté  ěasy, 
ó  něžná  touho,  naděje! 
Tu  nebesa  zrak  otvírá  si 
a   srdcem   ráj   tu   zachvěje; 
kéž  věčně  věkfi  a'  plné  kráse 
čas  mladé  láskv  zelená   se! 

Aj.  jak   zdola   snpouch   iDiědne  ! 
Ti;to    t\'čku    vníjřím    tam; 
sklovina-li   na  ni   sedne, 
čas   že    k   lití,  -poví   nám. 
Tovarx  ši,    zkus 
zvonoviny   kus, 

zda  již  křehké  s  měkkým   není 
slitu  divbré  na  znamení. 

Kde  prisiiH.ist  se  a  vlídnost  p<ijí, 
kde  sila   není  s   něhou   v   \>(*\\, 
tam    souzvuk   doibrý   vždycky   ziiěk 
,Xuž.  kde  se  věčný  ^va2ek  rodí, 
hled",  zda  se  srdce  k  srdci  Iiodí  — 


jeť  krátký  klam  a  dlouhý  žel. 
A'ěnec  panenský  hrá  krásně 

nevěstám   vždy  na  čele, 

k  svatbě  slavné  zvou-li  hlasně 

všecky  zvony  v  kostele. 

Ach,   den  tento  přeblažený 

žití  máj  též  skončí  nám, 

pás  a   závoj    roztržený 

rázem   zničí  luzný  klam. 

Když  po  vášni  jest, 

má    láska    nám    zůstat, 

květ   přestane   kvést 

a  plod  má  vzrůstat. 

\'en  musí  jít  muž, 

tož  v  zápasy  žití, 

má  pracovat,  chtíti 

a    tvořit    a    sázet, 

vše  v  sázku   má  házel 

a  lsti   nebo   mocí 

má  Štěstěnu  zmnci. 

Tu  statk\   mu  prcjudi,  že  konce  jim  není, 

a  ilo  spíží  hromadí  vzácné  se  jmění 

a  rostou   stavby,  dům  nestačí  už. 

A    u\  nitř    \  ládno 

ctná    hospo'd\-ň    y    domě, 

máť    niztoniilých    dětí; 

\žd\'    iiKMidřc    řídí 

roj    d(niiácich   lidí 

a   děvčata   učí 

a  kloučata  krotí 

a  nemá  stání 

snad    na    chvilku    ani : 

tu  rozšafný  um 

si    pořádá    dům, 
tu  do  truhel  vonící  poklady   střádá, 
tu  vřetenem  vrčícím  niti  si  spřádá 
a  skládá  si  v  hlazených  almarách  svých 
stoh  zářící  vlnv  a  ]irádlo  jak  sníh  : 
jí  pod  ru.kou  dohro  i  v  krásu  se  mění  —  - 
klid   pro  ni   není. 

Dolů    se   štítu   otec    shléd, 

s  t\áří   nilnví  mu  radostný  úsměv. 

statek  čítá,  jenž  štěstím   vzk\-et  ; 

vidí  ostrví   trčící  špice, 

zří,   jak  jilni  se  "bilnice, 

kůln\-   také  už  úrody   [ilny, 

\-   pídích   žitné  zčeřcné  vln\-. 

S  lirdostí  hovoří: 

..Pevný  jak  pohoří 

iiádherin''  dum,  lile,  mám 

proti    všeni    nehodám!" 

.\však   smlouvou    pevnou    posud 

nikdo  nespmital  si  osud  — 

r\chle    kráčí    neštěstí, 

Xuže,   lití    muže   pučil, 
lom  je  krásně  zrnitý; 
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nežli   budeme   však   točit, 
nnisinie  se  modliti  .  .  . 
Če]j  teď  do\-niti-  vraz! 
Bože,  ochraň   nás. 
Zvonu  závěs  již   se   plní 
kovem,   jenž   se   v   i.lýmu   viní. 


Moc  ohně  blahodárná  jest, 

když  dovede  jej   člověk   vést; 

\še.  čemu  dáváš  vznik   a  t\;ir, 

je  (jhně  nebeského  dar; 

však    hrozný    je    ten    nebes    dar, 

když  z  pout  se  v\  inkne   dra\ý  žár 

a  ]5očnc  vlastní   jiochody 

s\n   volný  matkv   přírody. 

liěda,   když   tak    sám    se   řídí, 

roste   všemu   na    w.ilorv. 

šleliá   nad   ))řibvtky    liili 

v  živých   ulic  ]>rostiir\-, 

neboť   živh'    nená\idi 

lidské   rukv   výlvor\-  ! 

.*>  deštěm  z  nirakií 

j)OŽehnání 

k  nám   se  sklání ; 

z    mraku    kd\'    chce    zazní   třesk. 

švihne  blesk. 

Upí   zvon  —  slyš!  kdos  naň   sáh" 

na  poiplach  ! 

Krvavá 

obloha  je; 

červánkti    snad    záplava 

nebem    hraje? 

Jaký   sběh 

z    ulic    všech  I 

t)ým    —  ;i  ])lamenu  vždy  více 

přesk;ikuje   do  ulice, 

rostou  s  vichrem   závodíce; 

\zduch   tu   žhne   jak    z   chřtánu   kamen, 

trám  se  láme.  praská  plamen. 

okna   řinči   každou    chvíli. 

děti    \řešti,    malk\-    šili, 

stáda    lunou 

|)od  skulinou  ; 

běliá    NŠe.    sem-tam    se    řiti, 

noc   \-   to  jak   den  jasný   svití. 

z   ruky    \-    ruku    dlouliou    spletí 

okov  let  i, 

obloukem   pak   do   ])l;miene 

stříká  \oda  od  pramene. 

\\iic    bouř   ^e    /.    dálk\-    žene 

tam,  kde  \idi  |iožár  plát. 

\^   sýpku    na   obili    .sklad 

teď   se    vedral    oheň    náhle. 

])odkrovnice    zasáli"   spráhlě. 

a  jak  chtěl  by  \-  hrozném   \ání 

pudu   od   základu   snad 

\  \  cli\  átit    a    \  zh.iiru    hnát  : 

roste   k   nebeské   až  báni. 


\-   obří   výš. 

Zoufá   již 

člověk   lam,  kde  řádí  bozi, 

zkázy  práce  své  se  hrozí, 

vzdav   se  v   úžase  se   sklání. 

Spálen   dům 

do   základů, 

vichrů    slyšet   tam    jen    vádu, 

místo   oken    v    dírách    pustých 

hrůza  sedí, 

boží    mračna    ilo\iiilř    hledí 

s  obloh  v. 

Naposled 

na  hrob  všeho 

jmění    svého 

hospodář,   lile,   smutně  vzhled'  — 

]u°il  iioutnická   teď   lulěl   jeho. 

\'še  požár  strhl  do  zkázy; 

\šak    útěcha   přec    sladká    svítá: 

s\ých    drahých    hla\\     otec    čitá, 

a    hle  I    ni    {ecbia    neschází. 

\'    zemi   už   je   všecko   skr\to. 

forma   ]ilně   nalita  ; 

zda    nám    pílí    odmění    to, 

až  (\í;n  lioži  za\-ítá? 

Zda   jsem    doibře   lil. 

formu  nerozbil" 

Ach.   tak   často   nadě>  skláme 

nehodou,    jíž    nečekáme. 

\     klin    temný    malk\     svaté    země 

s\ých    rukou    )iráci    svěřujem 

jak   oráč   s   dnvěrori.   že   zem 

mu   stokrát   nahradí   zas   sémě, 

když   požehná    fiuli    polím    \šem. 

\'šak  simě  dražší  kryjem   ro\ein 

a   smutek    naděj    konejší, 

že   z   rakve   vzk\ete   \-   žití   novém 

mu    osmi    )iad    vše    krásnější. 

S    dónni    dinií 
temný   tun. 
hr<d)ů    píseň 
zpívá    zvon  : 

poutníkovi    pěje    s    bohem!    žabié 
na  po.slední  putováni   dálné. 
Acli  !  je  manželka  to  drahá, 
ach!   je   matička  to  věrná; 
odňal    černý    kníže    stínů 
muži    lásku    manželčinu, 
matku   dítkám   útlým  \zal, 
jež,  květ   žití,   Tiuh   ji   dal, 
které  zřela   na   ]irsou 
růsti  s  jjýchou   mateřskou. 
Ac!i!  již  není   ])ásky   jemné, 
osud   již   ji    rozvázal ; 
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ta  již  bydli   v  řiši  temné, 
v   niž  (lúin   celý  matku   znal. 
XťbucJdU   hilit    věrné  uči, 
cizím   vše   se   ponecliá, 
v  osii^elé  místo  vkročí 
nolaskavá    maceclia. 

Ufítaňtc   již    \-    pi-isné    prací, 
zvon   se   přfs   utíc   ■)clila(lí: 
volně  jako  \'  kí-o\-i  ptáci 
ať  se  každý  pobax  i. 
Když    se    na    nehi 
Iivězfl\-    objeví, 
klid   má   ijělnik   pn   klekání  — 
mistr  (ířr  se  be/  ustání. 

\  esel.   \'   stále   větším    spěcliu. 

kráčí   z   dálky   poutník   bvDzdem 

pud   dlcmskou    di-ali(iii    sti'ecliu. 

' 'vce  mečíce  jdrni  s  pastv\-, 

širočelá 

bučí  s  nimi  stáda  skulu 

cesfciii   diiHuá. 

])lní   stáj,  jak   zv\kla   li  min. 

Vůry    jdi  ni 

vrcliovalé 

pšenky    zlaté: 

věnec    svěží 

uvit    leží 

na    suDpecli, 

mládenci  a   paniu    k   tanci 

>amý   s|)ěcl!. 

I  'líce    i    trliy    ticliimu  : 

lidé    \-    úlulnýcli    již    domech 

kuleni   lamp   se   shromažďují, 

\    městské   bráně   skirípne  zámek. 

Tma  se  snáší 

nad  zem  tiše : 

měšťami    \šak    ne\\  straší 

noční    čas, 

který  zlos\n\    jen   ]ilaší, 

nelmi'  zákiin    bdi   a    chrání    nás. 

]s'áile    s\  aty,    ])iiželináni 
s  tel)i)U  s  nebes  k   nám   se  skláni: 
mviié   s   rn\iiýni   i)ba]iolně 
\  áže-i    radiistně   a    \Mlně, 
do   vesnic,    měst    \-elkole|)ých 
sdružils   di\'ncli\',    jež   v    stepích 
našel  jsi,  a   \'   pelech   tmavý 
\stou|)ils,   l)ys   tam   zjemnil    mra\\- 
ale  nad  vše  dražší  pásku 
.stkal   jsi  —  k    di-mm-ině  lásku. 

'li.síc   rukou    ])nniáhá    si 
s   liiirli\(istí    největší. 
\'   té  p,ak   spnlečué  se  práid 
sil\'    nejlíp    iišxědči. 


r)ě!ník    se   i    mistr   snaží 
ke  svobody   prospěchu, 
vlastní   místo   všechny  blaží, 
neii.stoui)í   |i(isniěcliu. 
(ozdobou  je  pro  občana 
práce,   liůh  ji  odplatí, 
krále   hodnost   svrcho\-aná, 
nás  pak  píle  naše  ctí. 

\'Iádni,   vládni 

vlídně   \lasli, 

míre    milý, 

i   ty,   milá   s\-iiniosti  ! 

Kéž    <len    nikd\-    nepiácdiázi. 

kdy   by   drsné   hordy    \álk-\' 

krajem   tímto  zaljouřiU', 

kd\-    liy    nel)e, 

které    večer   zái^e    milá 

zalívá, 

z    hořících    měst    za|)lavila 

ohňů    rudost    strašlivá! 

h"ormy  teď  už  třeba  není, 

dostála  již   iikolu, 

ať   má   z    díla    potěšeni 

zrak    i    srdce    pospolu. 

Kladiv    nárazv 

])lášť  ať  rozrazí ! 

Zvoii-li    vstát    má,    forma    musí 

rozražena   býti   v   kusy. 

-Mňž'  mistr  formu  rozbíjeti 
\    čas  ])ra\'ý  rukou  dovechiou, 
však   bě<la,   sáni-li    ze   zajeti 
kov    žhavý    prchne    najednnu. 
Tu  hromoxdu  je  slvšet  ránu, 
prr.ud    ])uklon    formu    rozhoilí 
a   jako   z    |Kkelného   chřtánu 
kol  (iluiěm   zkázu  [>řivodí. 
Kde   bez    roziinui    sila    vládne, 
tam   nedaří   se   dílo   žádné, 
kde   národ    sám   se   oisvohoiH, 
tam   blahu   všech   jen   vzejdou   škod\-. 

Ci  běda,  jestli   tiše  skupí 

se   \-   městech   hořlavin  v   kdes, 

když    1..    svépomoci    sálinou    tlu])v 

a   pi  mla   r\-on   a   šíři   děs ! 

'I"u    \z|ioura    škube    za    prra-az\-, 

zvon    vyje    jako    zběsilý: 

jenž  mír  vžd\-  jindv   do|)rovází, 

zní   nyní   xýzvou   k   násilí. 

,,^'olnost    a    rovnost!''    \olai    začiu.m 
a   \-   městě   ruch   i   v   radnici, 
zbraň    chopil    měšťan,   kr\-elačnou 
zříš   tliuiu   táhnout   ulici. 
Z   žen    h\éii\-    se    linusiié    štalw 
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jim    žert  je   hrůza   děsivá, 
spár  pantheří,  hle.  v  srdce  vťaly, 
jež  chví   se  ještě  za   ži\-a. 
Nic   sváto   neni,   rozvazuje 
se   každé   pouto   zbožnosti, 
muž    dobrj-    zlému    ustupuje, 
jen   zločin  dost   má   volnosti. 
Lva  nebezpečno  budit  ze  sna, 
v  spár  ipadnout  hrozno  tygřici, 
zlo  největší  však,  hrůza  děsná 
je  člověk  slepě  zui^ící. 
Ó   běda  těm,  kdož  roznítiti 
chtí   věčným   slepcům   pochodně! 
Těm  světlo  nebes  nezasvítí, 
jen  města  vrline  dn  ohně. 

liůli   mi   duši  zveseluje! 
l^^nvpo   hvězdě   zářivé 
jádin  se  nám  vyhupuje 
lesklé,   hladké,    nckřivé. 
\''ěncc  s  přilbicí : 
slunce  zářící  — : 
v   znaku  štítv   jemnou   řečí 
ci   diimyslu   tvůrce  svědčí. 

Sem   spěj,   scrn   spěj, 

má  chaso;  než  zvon  odevzdáme, 

jej   křtít  a  jinsvětiti  máme: 

.,C  II  n  c  <i  r  (1  i  a"    zvon    náš    jméno    mči. 

\'ž(!yf  ke  svornosti,  k  srdečnému  s\  azku 

má  obce  vést,  v  ní  udržovat  lásku. 

To  budiž  pro   vždv   zvonu   cil, 

proč  mistr  sám  jej   vvtvnřil: 

Ať   v\'soko   nad    bídu   naši 

a   ve   s!an   mndrý    nad   námi 

se    klidně,    s<nisťil    hromu,    \-znáši 

a  hraničí  až  s  hvězdami : 

ať  nám  je  hlasem  s  nebes  v\^še 

jak    hvězd\'    zlaté,    jejichž   krok 

jde  Tvůrci  k   slávě  nebem   liše 

a    vede   ověnčený   r'>k. 

Jen   věčným   tužbám   jiných   světů 

ret   kovový   buď   zasvěcen, 

co  hodinu  však  v  spěšném  letu 

svým   Icřídlem   čas  naň  ťukni   jen. 

.\ť   osudu   je   hlasatelem: 

sám  bez   srdce   a   soucitu 

nť   vyprovází    v   letu    smělém 

hru   žití   plnou   zákmitů. 

-\   jak   tón   každý  v   uclui   hvne, 

ač  nioluitně  y.yon  zvučí  je, 

tak   učiž  nás,   že  všecko   mine, 

že  vezdejší  vše  dožije. 

Zvon   teď  zvedném   z  jeho  skrýše, 
proivazem   jej    vyhoupněm 
vzhůru   do   zvukové   říše, 
pod    oblohv    modr}'    lem. 


\'zhůru. 
Stoupá  - 


vzhůru, 
-  visí  jiz 


výš! 
I 


Radost  městu  zvuč  tím  kovem, 
m  í  r  bud'  zvonu   prvým   slovem. 


Přel.  J  Kamenář. 


Srpen  1907. 


F.   H.: 

ZE  ŽIVOTA  VENKOVSKÉHO  LÉKAŘE. 

II. 

Většina  lidí  není  se  svým  povoiliáním  spotoojena. 
Mimochodem  řečeno,  spoikojenost  jest  podmínkou  ště- 
stí, ale  ipřekážkou  pokroku.  Sedlák  říká:  Kde  jsem  já 
mohl  dnes  být.  kdyby  moji  rodiče  byli  měli  ten  rozum 
co  já  a  byli  mě  daili  do  škol!  Ůředníli  myslí:  Kdy- 
ibych  raději  byl  sedlákem!  Té  svobody  na  světě  nemá 
iiikdo.  Žádné  úřední  hodijiy.  žádná  isekatura  od  před- 
Stavciných:  Učitel  si  stěžuje:  Nelž  hyeb  já  kluka  iie- 
>ťli;il  jít  na  učitelství,  raději  nni  krlí  zaikroaitím! 

Kaiždý  stav  to,  co  je  pí'i  něm  výhodiného,  pojímá 
jalvo  něco,  co  se  rozumí  saiuio  sebou,  a  cítí  jen  zlé 
stráiLky  sivého  povolání,  kldežto  při  jiném  tyto  nevý- 
hody 'Přezírá,  Sedlák  má  neodvislé  postavení,  ale  je 
příliš  vydán  náhotlě  počasí,  má  těžkou  práci,  je  málo 
vážen:  úředník  si  sedí  v  suchu  a  tetple,  ale  aačasté 
jiemůže  své  děti,  zejména  děvčata  přiměřeně  zaopa- 
třit: učitel  má  hojnost  prázdna,  ale  to  mu  eenesie  žád- 
ného zisku. 

Lékařem  by  si  leckdo  přál  být.  Vidí  jeho  spole- 
čeiislké  postavení,  lidé  k  němu  vz^hllžejí  s  jakousli  po- 
svátncrti  hrůzou  a  domnívají  se,  'že  mu  .nic  jieohybí, 
a  že  ve  svém  ix>volání  m\isí  být  spoikojem  a  šťasiten. 
Ale  i  stav  lékařský  má  srviij  mb. 

Je  mme  daleko,  abyeh  clrtěl  vzbuzovat  úti-pnost. 
Mohl  by  mě  někdo  vinit  z  nesíkrommosti  nebo  z  pře- 
hánění. Povím  jen,  00  je  těžké  a  co  mě  tlačí. 

Je  pravda:  býti  lékařem  přiaiáší  člověku  leckterý 
pocit  čisté  radosti  a  uspokojení.  Je  těžká  nemoc,  po- 
chybuješ již  o  uadravení,  a  náhle  iiasitane  neočeká- 
vaný obrat  U  lepšímu.  Máš  těž,ký  výkon  před  sebou, 
a  zídaří  se  ti  lip,  Tieiž  se  miaděješ.  Vidíš  těžce  nemocnou 
matku  a  chn-ěješ  se  o  osud  jejích  drobných  idětí.  a 
podiafí  se  zapudit  smrt  od  této  již  jiiž  zachvácené  obě- 
ti —  to  vše  ma/pIní  i)ro  okamižUí  nitro  tvé  blahým  po- 
citem. Stává  se  i,  že  nemocný  neb  jeho  příbuzný  dají 
na  jevo  jakousi  vděčnost  —  náš  lid  není  ničeho  tak 
dalek  ja.ko  sentimentality  —  ale  nikdy  neví.š,  je-li  to 
uipřímmé  či  jen  forma.  Já  zpravidla  'žádné  vděčnosti 
neíekám.  Našinec  je  spokojen,  když  lidé  činí  své  po- 
vinnosti za  dost  méně  platonickým  způ&o'bem  —  mu- 
sit od  toho  býti  žít. 

Ale  je  něco  —  nepravím  tak  jen  pro  svou  osobu 
—  co  se  zaplatit  ani  ocenit  nedá,  a  to  je  to  trpké  a 
těžké.  Lékař  dává  svým  nemocným  nejen  své  umění 
la  pomoc,  nýbrž  obětuje  jim  poklid  své  duše.  Zajisté 
každý   mimo   hodiny   své   vrací   se  na  iplředmět  svého 
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zaměsinání.  ale  není  hned  tak  nékomu  orčeino  hledět 
a  myslet  na  bídii  lidskou  jaTvO  lékaři.  Do  jisté  míry 
jí  kaádý  lékař  pí-ivykne;  bývají  ršaik  talkové  okol- 
nosti, kidy  i  otužilé  sndice  se  aachvěje.  Víždyoky  isi  my- 
slívám: iPioč  jTemoíu  já  miwsfm  každé  neštěistí  rodin- 
né jako  je  nemoc  a  smrt,  zárc>V'eň  přestát?  'Vy  lidé 
z  druhého  konce,  ia.no  i  vy  isousedé,  chodíte  kliůně  po\ 
liožím  slunci,  smějete  se,  jdete  po  své  práci  a  ne- 
staráte se,  'že  zde  umírá  člověk.  ŘekniOm  lidé:  Stůně 
ten  a  ten.  umřela  ta  a  ta,  —  neibotoé  děti!  Ale  já  to 
všecko  musím  vidět  z  bl'?zka.  Lékař  má  být  smiějí- 
cfm  ise  filosofem  —  četl  jsem  kldesi.  Ale  jak  se  máte 
.smát.  ilíidyž  'vidíte  mladé  silné  tělo  vládnout,  bez  po- 
moci ii  ďiieúprosiné  íumírat,  kdiylž  nemůžete  odvrátit 
smrt  od  lože  otcova  neb  matčina,  když  nemožno  za- 
chránit jediné  dítě,  na  něm'ž  lpí  matka  celým  svými 
Eivoteim?  Vy  musíte  nemoc  dělat  nepatrnou  a  těšit  ■ — 
těšit.  Kolikrát  ani  'nejbližší  'pfíbwzní  neanají  priavého' 
významu  a  dosahu  nemocii,  a  vy  to  v  sobě  tajíte,  ne- 
rhtějíce  rušit  jich  beizpeOný  'klid.  A  kolikrátkoli  ne- 
nioiciného  ivaivštívíte,  muisíte  trpět  s  'ním.  U  lidí  zcela 
oeKnámých,  Wteré  vidím  jiednou,  m'ně  to  tak  nepřijde, 
jaíio  u  těch,  ktcTé  blíže  znám. 

A  ty  neodbytné  miyšlenky!  Ráno  sotva  oči  otevru, 
už  je  před  očima  obira'z  onoho  chlapce,  ikterý  zápasí 
se  'saurtí  a  jehO'ž  jediná  sestra  zemřela  jpred  otrmácti 
dny.  Stále  naň  myslím.  Myšlenka  vplétá  ise  mezi  řád- 
ky kmihy,  kterau  jsem  Tzal  do  ruky;  vtírá  se  do  mého 
hovoru  a  zahání  všecko  jiné.  Co  imám  ještě  zkusit? 
Či  jsem  něco  oponueraul?  Jsem  volán  k  paixjdu.  Na 
venkově  když  volají,  pak  to  bude  něco  těžkého.  Žena 
očekává  is  bázní  a  'nadějí.  Jak  to  dopadne?  Nebude  to 
něco  nad  'moji  sílu?  iPři  výkonu  samém  mě  kolikTát 
obejde  hrůza,  strach  o  dva  životy  —  pocity  to,  které 
jsou  tak  elementární,  'že  se  nedají  ipenězi  odhadovat. 
Je  to  kuis  mého  života.  To  jsou  trapné  chvíle. 

I  jinak  lékař  je  jako  zpovědníkem  lidí;  svěí-ují 
'se  mu  s  bolestmi  jako  knězi,  ne-li  víc. 

„Vonegdá"  —  vytkládaila  mi  Kniipicová  —  ,,dyž 
iak  ležím,  pomyslMa  seim  si:  Je  to  možný,  aby  tyto 
mý  kostečky  chO'dily  po  seknici?  Ale  zpoměla  sem 
si  hineď  na  Ezechiela  sedmatřicátó  kapitolu,  jak  tam 
stojí  vo  tom  údolí  plným  kostí  umrlčích,  a  jak  Bůh 
přikázal  Ezechielovi,  aby  jim  prorokoval.  Napřed 
nechť  jim  řekne,  aby  se,  ipříiblížily  k  sobě  a  potom 
al)y  na  nich  narůstlo  maso.  A  řekla  sem  si:  Dyž  Bůh 
mohl  ty  kosti  voživit,  može  zas  dopomoct  aji  mi,  a- 
hych    zas    běhala." 

„Idu  na  poradu  skrz  céru,"  zašvitořila  obstárlá 
1  tetička  ze  slovemské  vesnice.  „Céra  je  vdaná  ve  Víd- 
ni, a  jeSí  muÉ  má  macoclhu,  a  ona  s  ňú  nejni  dobře. 
;!  Chce  špatný  život  mezi  mě  zavést.  Ona  céra  byla 
včil  do  kuta,  a  já  jsem  jí  říkatta,  aby  si  tú  macochu 
za  babku  —  ona  je  babku  —  nebrala.  Ale  muž  ju 
pi-ivédl,  a  tož  co  měla  chuděra  dělat.  Píchalo  ju  v  levénJ. 


prsu.  Babka  se  jí  ptá.  esli  ju  píchá  aji  v  pravém.  Že 
ano,  trochu.  Tož,  vy,  prý,  ste  měla  za  svobodna  diťa. 
povídá.  A  její  muž  chce  včil  vědět,  kde  to  diťa  dala, 
že  on  všecky  matriky  'prohledá.  —  Toiž  co  máme  idě- 
lat?  My  ju,  tu  macochu,  musííme  žalovat.  To  my  na 
svěj  céri  nenecháme.  Dyť  ipreca  by  sa  to  musilo 
'negde  vělěit,  svět  nejni  deslkama  obitý.  My  ju  žalu- 
jem,  a  včií  ty  to  dokaž!  Psala  sem  céri:  Vidíš,  to 
je  tak,  dyž  se  rodičů  nedbá!  Já  jsem  ti  říkala,  ne.ber 
si  ju  do  domu!  Ale  ona  odepsala:  Já  sem  si  ju  ne- 
brala, ale  muž  ju  přivedl.  Aji  jemu  sem  psala:  Johan, 
co  si  myslíš  —  'Sivú  ženu  tak  hano-bit!  My  sme  ti  ju 
dali   v  pořádku,  tak   si  ju  máš  hájit. 

Tá  mladší  céra  měla  diťa,  to  nezapíráme  a  za- 
přít nemožeme.  Co  pak  to  lidi  neviidijú?  Nemajú  za- 
váaané  oči.  To  je  hezké  'diCa.  Dostává  měsíčně  15  ko- 
run, ale  včil  už  jsme  pět  měsíců  nedostali  nic.  Sú 
složené    u    advokáta  ve  Vídňu. 

Ale  je  lepší  mět  jedno  diťa  a  slúžit  než  být 
ve  špatném  manželství.  Můj  tam  ipojede.  Dyž  netoude 
ináč,  vezmeme  ju  ďom.  Nech  si  je  zas  lumpem,  jak 
byl.  'Šak  si  iSitěžO'val,  jak  mosíval  u  macochy  líhat  na 
zemi  a  neměl  sa  čím  přikrýt.  A  včil  měl  čisto  a  po- 
řádné jídlo.  Ale  tá  macocJia  mermomocí  chce  mezi 
něima   udělat    nesčasný    stav." 


DROBNOSTI. 

Rok  na  vsi.  Dvacetčtyři  kresby  Mikuláše 
Alše  a  říliáiní  vybráno  k  nim  z  lidové  poesie  od 
Vojty  Beneše.  Kmížku  pětoně  vypravenou  vydalo 
Dědictví  Komenského  v  Praze  za  korunu.  R  o  k  n  a 
v  s  i  byl  určen  dětem  českým  za  vánoční  dar;  dostali 
isme  knížku  dost  pozdě,  že  jsme  jí  svým  čtenářům  ne- 
mohli včas  doporučit.  Nevadí.  Příští  rok  se  jim  k  Je- 
žíšku také  hodí  a  nejen  k  Ježíšku,  kdykoli  děti  budou 
zasluhovat  od  rodičů,  aby  jim  udělali  radost,  a  tody- 
koli  rodiče  budou  mít  (i  ti  nejchudší)  v  kapse  pře- 
bytečnou korunu.  Takové  knížky  jsou  lidem  pro  ra- 
dost opravldu.  Všecky  ty  Alšoivy  obrázky  už  jsem  vi- 
děl a  zase  se  na  ně  rád,  převelice  rád  dívám  v  tomto 
uspořádání.  Každý  měsíc  má  nějakou  význačnou 
vlastnost,  kterou  M.  Aleš  inejraději  kreslí.  Ale  ti 
jeího  myslivci,  ti  je'ho  selšltí  furianti,  ti  jeho  rejthaři, 
ti  jeho  paisáci  vždycky  a  všady  jsou  k  zulíbání.  — 
Pan  Vojta  Beneš  nebyl  při  knize  jen  statistou:  jeho 
výbor  z  lidoré  poesie  pro  mládež  je  tak  moudrý 
a  promyšlený,  že  by  byl  vítán  i  jako  samostatná  kní- 
žečka; je  patimo,  že  pan  Beneš  měl  jej  v  malíčku 
z  prakse.  —  Na  předposlední  obrázek  Alšův  v  této 
sbíweO'bzvláště  upozorňuji:  ..Vánoce  jsoni  vánoce  a  pe- 
čené jest  jejich  sestra"  nadepsal  je  mistr  a  nakreslil 
takového  sádelného,  bílého  pašíka,  že  si  každý  ka- 
novník mlsně  mlaskne,  až  'ho  uvildí.  Jen  se,  děti.  dobře 
na  ten  obrázek  podívejte,  abyste  do  smrti  věděly, 
co   je   farizejství.   Jeden    kněz    se    totiž    pohoršil    nad 
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tím  nb]-ázikem,  vidě!  v  něm  snižování  vánoc  a  udal 
úřatlůim  pro  zlehčování  náboženství  učitele,  který 
tento  iobráizelk  nevlnině  vyvěsil  'lídesi  na  školní  chodbě. 
Farizeové  jsou  lirlé.  ktfří  nevejilou  do  království  ne- 
beského. 

Paměti  starých  učitelů.  XaSe  literatura  memoi- 
rová  jest  jjroti  jiaýui  velice  'chivdá.  Z  našich  politiků, 
.spiso'va telil,  učitelů  málokterý  dosud  napisal  své  pa- 
měti, které  jsou  píece  velice  důležitými  dokumenty 
našeho  náiodníbo  života.  Zdá  ise,  jakoiby  neupřímnost, 
která  v  našem  veřejném  životě  panuje,  byla  přlčiinoii. 
že  málo  kdo  své  paměti  veřejno^s-ti  sděluije.  .Jakou  i>y 
mělo  cenu  pro  dc(l>u  našeho  školského  výviOje.  kdyby 
nám  byli  najpsali  své  paiměti  Mašek,  Král,  kdyby  je 
napsal  Kredba.  Sokol  a  jiní  .staří  vynikající  učitelé! 
A  jakou  cenu  by  pro  školu  měly  teprve  paměti  škol- 
ních insipektopů,  kteří  se  po  léta  s  tolika  učiteli  stý- 
kali, tolik  škol  prohlédli,  tolik  způsobů  vyučování  vi- 
děli, kteří  zároveň  poznali,  jak  úřady  a  poplatnictvo 
na  školy  a  na  učitelstvo  ipohlfžejí.  A  přece  již  po  lét;i 
nic  podobného  ze  života  školského  a  učitelského  z  po- 
Bíedních  40  let  uveřejněno  nebylo.  Pamětníci  starších 
dob  odcházejí,  .pamět  těchio  starých  dob  úplně  mizí 
a  dle  všelio  úplné  v.vmizí,  a  mladší  pokolení  neví  a 
nel)ude  pomalu  o  době  z  let  60.  a  70.  věděti  nic.  Zdá 
se,  že  ti  st.iří  kantoři  z  IS.  a  19.  století  víc  o  to  dl>ali. 
aby  paměti  jejich  dob  byly  potomstvu  zachovány.  Mají 
(po  nás  zbýti  jen  rulbaiky  a  zprávy  úřední?  —  Citu- 
jeme tu  slova  Učitelských  Novin  z  15.  ledna  a 
oznamujeme,  iže  příštím  číslem  Besedy  Ďaisu  zaičnou 
uveřojňoviat  zipomímky  jedncho  starého  kantora,  jenž 
zažil  ještě  poddanské  oasy  předbřeznové. 

O  způsobu,  jakým  pracoval  Gioethe,  ipíináší  zají- 
mavé í.právy  poslední  sešit  iHoilin  s  Goetiliem  ('Stun- 
den  mit  'Goethe).  vydávaných  Vilémem  Bodem,  z  pa- 
mětí poisledního  sekretáře  CJoethova  Christiana  Scihu- 
chardta.  Svůj  román  „Putování  WiMielma  Meistera" 
(Wjlihelms  Meistors  Wanderjaliire)  G-oetbe  Schu- 
cl.ardtoivi  dliktoval.  Nejvíce  uidivlila  sekretáře  jistota, 
s  jůkou  stařičký  básník  diiktovall  text,  „jakoby  četl 
z  tištěné  knihy .'■  V  čas  práce  přicházely  návštěvy: 
lioJllič,  .shiha  knihovny,  dřívější  sekretář  Goethův 
liauter  i  jiní.  Goethe  s  každým  poroaprávél,  a  když 
se  za  návštěvou  zavřely  dveře,  diktoval  dále  ts  tooiž 
jistotciu,  jakoby  vůljec  nebyl  vyrušen.  Kdyiž  jednou 
S-chuidhairdit  'sdělil  svůj  podiv  nad  tím  starénru  příteli 
Goethbviu  dvornímu  radovi  Meyero\ii,  který  ae 
s  Goetbem  denně  st/kal,  vypravoval  mu  Meyer,  že 
mu  Goethe  kdysi  cestoai  z  Jeny  do  Výmaru  předná- 
šel celý  svůj  fcmán  Wahlverwandscíiaften, 
který  ještě  nelbyl  tehdy  napsán.  Vyipravo>val  tak 
plynně,  jako  kdyby  četl.  „Nejednou,  když  diktoval, 
eastavil  se  "náhle,  jako  činí  člověk,  když  luařl  ná.h'le 
ipřed  sebou  skupinu  lidí  nebo  jiný  přeidimět,  který 
upoutává  jeho  pozornost.  S  roztaJženýma  rukama  a 
s  těilem  nakloněným  urovnal  svůj  předmět  —  zda- 
řdlo-li  se  mu,  zvolal  obyčejně:  „Tak  je  to  dobře.  Do- 
cela dobřel"  S  ipoSá:tjkiu  bývalo  mi  téměř  nevolno 
při  této  zábavě  s  neviditelnou  sípolečností,  s  jeho 
■v.liiiistními  uměleckými  výtvory.  Stalo  se  mi  však 
názorně  jasným,  jak  jednotilivé  poistavy  a  situace, 
celý  průběh  děje  živě  probíhaly  jeho  diuší.  Tím  lze  si 
vysvětliti,  co  již  často  bylo  pozorováno,  že  Goethova 
líčení  jsoai  Jasná,  pravdivá  a  živá;  nejsou  to  pouhé 
rofle.xe,  jsou  to   uimělíoké   názory  .  .  ." 


DĚTSKY  KOUTEK. 

Johanka. 

Paniatiijcte   ještě  na   našclm   ji^hankii? 

'Jeď  liž  je  pořádný  klučina.  Rnzeilřťl  ně- 
kolikerý kalhot}-  a  liahička  nui  ča.sto  hrozí,  že 
nin  koupi  ]>lecb(yvé,  al>\  hodně  \\-držel\'.  Na 
mne  podepře  si  l)ok\-  a  .spustí:  ,, Strýčku,  jii 
s  vámi  ])OÍedn  do  1'rahv.  Kou])ite  mi  tam  ko- 
ně —  a  to  hiidu  jezdit!"  Xa  tety  troufá  si  je- 
ště víc  —  .\.  proč  lakě  ne.'  Říká  sám  o  sobě, 
ze  už  je  \clikv  a  když  má  navlečeny  ,,man- 
žestrovk\"  —  to  už  se  mu  nikdo  nev\Tovná! 
.A  potom  najde  vžd\-  ochránce  v  dědečkovi; 
kflyž  je   ncjhni-e,   dědeček   pomůže,   jioradi. 

Xáš  Johanka  neměl  maminky.  Umřela 
mu  na  krutou  nemoc  —  souchotiny.  Xu,  lo 
l>yl  ještě  maličký,  sk<iro  v  ]ieřiiice,  ani  toho 
nepamaluje. 

Tuhle    mu    tatiiiek    přivedl    maminku    no- 


vou. .\   hned   na 


l)r\é  se  mu  zalíbila.  Každé- 


mu  se   chlubil   a   \žd\-   d<idal 


,I'n 


l)\-   se  tni 


Mil 


)ila :    to    SI    mvslim 


K 


íl\z   mu    nova    nia- 


ininka  přinesla  pěknou  žlutou  flintu  s  modrým 
páskiiii,  byla  již  celá  \'  srdéčku  na  vžfly  za- 
])sána, 

Zpropadený  je  ten  švec  Holan  —  dědek 
už  šedivý  a  shrbený,  ale  nikomu  nedá  i)olvoje. 
rjěvčata  tuze  rád  škádli  a  itiá  největší  radost- 
když  se  nui  nějaká  taškařina  povede. 

Švec  Ilolan  chce  vší  mocí  vzíti  našemu 
bihankovi  noa-oii  maitiinku.  ,,Tn  by  tak  ■—  já 
mu  dám!"  slibuje  Johanka.  Z  domova  se  ani 
nehne,  maminku  hlídá  a  jak  jen  přijde  švec  na 
dvíir,  už  nabijí  jnišku  a  míří  na  ševče!  \'~i,  že 
.se  Holan  lekne  a  maminku  Johánkovi  nechá, 
to  se  rozuini ! 

,,Co  pak  b\-ch  si  ji  nechal  vzít  —  takovou 
hodnou  maitiinku?"  v\i)ra\-uje  potom  Johanka 
ilědečkovi. 

Hanuš  Sedláček. 


Z  nOUDROSTI  HALICKYCH. 

.Malá  Mařenka  sousedo\-ic  byla  u  nás  na 
táči  čili  na  besedě.  Je  jí  ptil  čtvrtá  roku.  Clilu- 
bila  se,  co  všecko  dostala  od  Ježíška. 

—  A  jak  jsi  mohla  dostat  od  Ježíška  dár- 
ky, když  se  neumíš  ještě  ani  nrofllit?  divili 
jsme  se. 

—  A   já   umím. 

—  Které  pak  modlitbičk\-  umíš? 

—  I'mim  C)ce  nás,  povídala  .Mařenka, 
umím   Andelictu   a   Xa   tý   louce   zelený. 

Dr.  Kt. 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",  společnost  s   mC.   obm.     —     Vydavatel   e   od- 
povědný redaktor  Cyrill  Dušek. 


Ročnik    XIII. 


V  Praze,  dne  j6.  leilna   hjuX. 


Cisjíi  4. 


BESEDY  ČASU 


>Be«ecly  Času*  vychizojí  kařdou  lobotu  o  8  itranich.  N«  >Be8«dy  Času*  předplácí  s«  ročné  6  korun,  púlletní  2  kor 
bb  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  2ítla  po  10  haL  Předplatitel  denníku  »Času€  dostávají  »Besedy  Casuc  zdarma. 


J.  S.  MACHAR: 

rSEŽ  Př^IjDE  CHVÍLE  HÁ  .  .  . 

Než  přijde  chvilc  má.   pnhřliil  bych   rád 
všecky,  kdož  l)lízko  mi  stojí. 
Svět  jsem  se  naučil  a  život  znát, 
jak  nepi^eji  krvi  tn  svojí. 

Clitěl   bych   je   poclvn-at,   než   umru    sám, 
když  nemohu  vždy  jim   být  štítem  — 
liych   pctom   klidně  pad  do  jícnu   tmám 
a  světu  byl  legendou,  mythem  ! 


V  TAKOVÉ  NOCI  BEZ  SPAMÍ. 

\'  takové  noci  bez  spaní. 
v    takové   bezedné   hluší, 
co  se  tak   proivalí  vzpomínek 
a  projde  obrazů  duši! 

Psí  jednu  hlavu  jsem  viděl  dnes, 
dvé  očí   s   přítulným   leskem, 
a  ty  se  na  mne  dívaly 
s  člověčím  takořka  steskem. 

Můj   Rychlík,   kamaráfl   dětských   let. 
můj   strážce,  můj  soudruh  v  hraní, 
mudrc,  nes   klidně  mé  rozmarv 
jak  rány  mých  malých  dlaní. 

Můj  Rychlík  !  .  .  .  V  posled  se  rozston; 
zalézal,  bylo  mu  smutno. 
A   někdo  potom  rozhodl : 
Psa  bude  zaistřelít  nutno. 

A  já  v  té  dětské  své  krutosti 
těšil  se  divadlu  tomu, 
stál  jsem  tam,  ani  jsem   nedýchal, 
tam  za  zdí  našeho  domu. 

Kdosi   mu   střelil   tam    do  lebkv. 
Rychlík   pad,  jak   by   si   lehal, 
krk   natáh,  trochu   se   převalil 
a  zadní  nožičkou  šlehal. 


Mě  hledal  očima  —  já  tam  stál, 
věc  byla  pěkná  a  noivá. 
V   smrtelné  křeči   se  točila 
po  mně  jen  ta  hlava  psova  .  .  . 

Dnes  v  noci,  v  té  noci  bez  spaní, 
v  té  černé,  bezedné  hluší, 
cítil  jsem  pohled  těch   očí  psích 
dlouho  a  bolestně  v  duši  ,  .  . 

Den  se   mi  plíží   tak   mrzutě, 
tak  nějak  hořké  je  žití. 
Protiven  svět  je  mi,  já  sobě  sám, 
i  slunce,  jež  vesele  svítí  .  .  . 


VZPOMÍNKY  STARÉHO  KANTORA. 

Uveřejňuje  J.  B.   P. 

Poznal  jsem  ho  již  jako  seclnidesátiiletého.  Byl  to 
stařec  postavy  spíše  malé,  hlavu  do  ramen  skrčenou, 
zbytky  vlasů  a  vousy  do  špičky  sestřižené  'byly  již, 
bílé  jako  mléko.  Ale  oči  dosud  jako  jiskry.  Ruce  vy- 
hublé, žilmaté.  Seznámily  mne  s  iniím  písničky,  jež 
jsetm  počal  sbírati  a  jichž  znal  veliké  m-nožstivl.  A 
nejen  znal  písně,  nýbrž  i  mnoižatví  pohádek,  lidotvých 
zvyků,  atd.  Pamět  měl  výbornou  až  do  poslední 
chvíle. 

Krátce  před   smrtí,  —  zemřel  ipřed   Dušičkami   r. 
'1907  —  j«em  ho  přiměl,  by  zaz/namenal,  co  zažil.  Stý- 
skávali  si   dříve  na  dlo«iho'U  ahvfli,  la  vyzvání  mé  při- 
jal s  povděkem.  Počal  s  písněmi,  zazinamenal  několik 
jxíhádek   a   napsal   ,, několik   archů"  'ze  svého   života. 

Poznal  jsem  jej  pouze  po  této  stránce.  Zajímal 
mne  velmi  mnoho.  Jisté  že  měil  také  sa'é  istiny.  Je 
již  mrtev,  —  já  měl  příležitost  poanat  pouze  slvětlé 
stránky  jeho  povahy. 

Však  dosud  jsem  neprozradil  jména  autora  vzpo- 
mínek. Prozradím  je  také,  později,  příležitostně.  Jme- 
nujme jej  zatím  třeba  jenom  M.  Vypravuje  s  jistou 
dávkou  humoru  a  ironie,  užívaje  hodně  lidových  vý- 
riazů  a  úsloví.  Hleděl  jsem  podati  više  tak,  jiak  M. 
sám  líčí.  Tu  a  tam  jsem  opravil  pnavopiisnou  chybu, 
ale  jinde  zase  jsem  ponechal  foneticky  zaznamenaný 
výraz. 
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Narodil  jsem  se  v  Městeřku  r.  1838  v  pátek  před 
Maitiókou  Boží  (bylo  to  23.  březnia)  v  Benniardoviském 
baráku  na  peci.  Porházíni  z  rodu  vyššího,  neb  se  tam 
vůbec  říkalo  ..na  zámkách",  nyní  ..ma  tvrzi".  Bylo  to 
po  druhém  velkém  otoni  v  Mě.stečku,  kde  zničeno 
celé  hospodářství  naší  roidrny.  Povstala  potom  celá 
i:ová  dlouhá  iilice  2  iiízliých  domltů  izdiěných,  taška- 
mi krytých,  bez  stodol  a  hosipodářskýoh  sta/vení.  Prii- 
jezniy  se  iširoktmi  vraty  nahrazovaly  humna,  půdy 
zastuipovaly  zase  sýpky  a  stodoly.  Byla  to  bída! 

Aby  se  mohlo  stavěti,  odprodávali  domaři  pole  a 
lesy,  ale  málo  utržili;  nebylo  peněz  ani  kupců:  Za 
sto  zHatých  šajnů  (nyní  80  korun)  nabízen  korec  do- 
brého iK)l-e.  Stavělo  ise  z  cihel  ne^pálemých  a  z  truplí 
neboli  t.  iz.  vepřovic,  které  sousedé  na  .svých  polích 
sami  vyráběli  a  sušiM.  Na  polích  zůstaly  pak  veliké 
jámy  vodou  naplněné,  vysokými  travaimii  obrostlé, 
kde  tisíc/;  žab  křehotalo  a  kuňkialo. 

Po  smrti  dědečkově  babiCka  vedla  živnost  po  ně- 
jaký čas  se  starým  stárkem  a  úhlavním  v  rodině  fa- 
ktorem, věrnou  Marjámoai. ')  Když  ale  chasa  milýnská 
jak  miahla  jen  šildila  a  kradla,  piodala  babička  na 
radu  starostlivé  Marjány  mlýn  v  Neohániclch  a  liou- 
pila  zmínřiný  již  dům  s  •poU,  lukami  a  lesem  v  Mě- 
steCltu  č.  55.  Pět  sirotků  zůstalo  ipo  dědečkovi.  Nej- 
starší Maijánka  (má  matka),  Václav,  Jan,  Kačenka 
a  nejmladší  Františka,  která  se  mai-odiila  za  tři  mě- 
síce po  smrti  dědečkově. 

Když  mině  byly  tři  roky,  měla  ta  hodná  svatá  ba- 
l.iička  vlasy  starostmi  aiž  šedivé,  ač  jí  bylo  málo  přes 
4(1  let.  Františka,  ubohý  pohrobek,  děvčátko  jako  krás- 
ný obrázek,  zachvácena  byla  neštovicemi.  (Zde  se 
zmiňuje  M.  o  následcích  této  nemoci  v  rodišti  a  uvá- 
dí za  přflclad  jakéhu.?!  B.,  který  prý  měl  ..ústa  šikmo 
u  samého  ucha".)  Nejvíce  trápilo  ibabičk(U,  že  její 
iniláčeU,  ten  spamilý  olbrázefk  zastřen  byl  hrůznon, 
i^izvenoiu  maskou.  Za  to  ale  věraá  Marjána  tím  vícf^ 
zamilovala  si  neiSťastnou  dívenku.  Denně  jí  několikrát 
sladkou  smetanou  tvářičky  omývala  a  'hlaidila,  zrcadlo 
,|f  uiikdy  neukázala  a  tak  se  jí  časem  ty  hluiboké  irýhy 
:i  dolíky  vyrovnaly  a  ty  modré,  tmavé  hluboké  oči 
rěkně  jí  slušely. 

Strýc  Václav  vyučil  se  v  N.  Bydžově  u  Peřinu 
r-  ydjáfství,  šel  pak  „na  vandr"  a  pracoval  mnoho  ro- 
ků v  Kremži  n.  D.  Strýc  Jan  studoval  na  tehdejší 
hlavní  škole  v  H.radici  (Králové)  a  po  praepairanidě 
s(al  se  učitelem,  aby  se  vythnull  shržbě  vojeiniské,  t.  č. 
čtrnáctileté. 

Tenkrát  říkalo  se  učitelům  (co  měli  svoiu  školu) 
kantoři,  mladým  sípomocnlci  n«bo  školní  mládenci. 
Školní  mládenci  chodili  ,,na  vanrlir"  jako  tovaryšové 
řemeslnjičtí,  myslivečtí  a  j.  Říkalo  se  takovým  van- 
dravním  „Učitelsikej".  když  nesl  ,. pinkl"  spřip™\'něTiý- 

')  Byla  to  služka,  na  niž  M.  vždy  s  láskou  vzpo- 
míná. Říkával:  .,Je-li  oeibe,  Marjána  jiistě  se  tam 
dostala." 


nij  naň  hciuiíile.iii  a  jinými  liudtilinfmi  iiá.s;i'oji.  ,..\ly 
sliveckej".  klobouk  s  peřím,  talšku.  zbraně,  „Mlynář- 
sikým"  říkali  „plavajzníci",  sladovnickým  ,řenieslo". 

Učitelský  mládenec  šel  po  školách,  nabízeje  své 
í>'jiižby  panu  principálovi  a  pí  principálové,  která 
vlastně  udělovala  místo.  Když  jí  padl  miládienec  do- 
bře do  oka,  anebo  když  se  zalíbil  návhodou  dcerušce 
ipirimcJpálově,  .'byl  ihned  přijat,  ováem  áe  pouze  /.a 
straviu  a  nocleh  ve  škole.  S  miiaikianty  vyKnaje  sii 
v  hospodách  za  jednu  muiziku  třeba  dVacetník,  o 
poisvícení  za  tři  dni  třeba  rýnský  t.  j.  tři  dvacetníky 
a  co  se  zadarmo  napije.  Ještě  nocleh  a  homolky  od 
áf-nkýřky  dositane.  A  když  umí  na  „valdhornu",  od 
funusu  desitník  ilostane.  Ve  škole  bude  ivčit  za  pana 
kantora  i  za  pana  ťaláře.  Za  to  o  visitaci  bude  inoisit 
na  faře  .,'na  stůl",  pp.  Páterům  nalej'v<alt  a  v  kířchyuii 
se  ..poměje",  ba  ještě  vej.služku  od  iianny  Báibinky 
d<'mů  přinese.  Aiby  si  u  Jemnostpánja  vikájriiusa  udě- 
lal dobré  oko,  naciliytá  mu  ipěkmejch  Takfi  a  před  pou- 
tí na  děkanství  živé  v  kopřívácih  a  vlhkém  mechu 
v  můši  dobře  obvázané  donese.  Tu  se  jiistě  panna  ho- 
spodyně, kiilyiž  jí  šoiupavej  komliment  vys-eíkne  a  bu- 
ciaton  rtičičku  poJibí,  u  Jemniostiiána  vikáriUiSa  při- 
nťmví,  aby  směl  o  trachtaci  jemnost,  velebným,  vzác- 
ným, ha  i  unoaeným  pánům  uctivě  posluhoviati.  a  ji- 
stě pochvala  ho  nemine. 

Se  službou  .školní  byla  spojena  také  sUižil)ii  ko- 
stelní, vaphan.ictiví  a  řízení  zípěvu  a  hud.by  na  kůru 
čili  na  kruchtě.  Na  školách  vesnických  vykonávaili 
iičitelé  též  poivinaoisti  kostelníků   a  zvoníků. 

To  vše  musel  ovšem  činit  zia  pana  princinálla  pan 
spomocník.  ZvOinil  klekání  a  poledne,  odzvoniv  na 
mši  sv.,  upravil  oltář,  přichystal  misál,  rozsvítil  sví- 
ce, ustrojil  kněze  a  šel  na  kruchtu.  Při  mši  hrál  na 
varhany,  zpívaje  při  tom  často  jen  sám.  Pc  miši  od- 
strojiv taláre,  uloživ  roucha  a  kaHieli,  odnesl  klíče 
kuchařce  do  fary  a  když  jí  zvěstoval  radostnou  no- 
vinu, že  taní  a  tam  budou  brzy  svatby  nebo  krtiny, 
otttořila  ho  šálečkem  !;a,fíčka  a  kouskem  bábovky. 

Tak  bylo  arciť  jen  na  bohatých  farách.  Na  chu- 
dé  faře  zvMiil   kněz   sám. 

Strýc  Jan. 

Strýc  Jan  byl  pomocníkem  na  třech  štacích.  V 
Kratonohách,  v  Dobřenicích  a  Rasochách.  Z  Rasoch 
utekl  domů.  Blížil  se  rok  48tý,  čteny  už  noviny  a 
všickni  schopnější  mládenci  utíkali  ze  služby.  Mnozí 
dali  se  i  na  vojnu.  Co  byli  dobří  hudebníci,  utvořili 
imezi  sebou  celé  kapely,  zvolili  si  kapelníky,  vybrou- 
sili  se  a  pustili  se  do  světa.  Slrýc  Jan  šel  s  kapelou 
Šípkovou.  Šípek  byl  syn  učitelův,  výborný  houslista 
a  také  skladatel  hudby.  Každý  ve  isboru  dovedl  hráti 
na  několik  nástrojů  hudebních.  Skoro  všickni  byli 
dobří  varhaníci,  ba  i  výteční.  V  tomto  sboru  byli 
Andr  (utekl  2e  Staré  Vody),  Doubek  (syn  učitelův), 
Gartner,  Kudláček    (syn   učitelův  z  Dolan),  Lochner, 
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Sedláček,  Sfkyra.  Skvrna,  ostatních  jména  vymizelá 
mi  už  z  paměti. 

Kapela  Šípková  sestavena  takto:  2  prim  housle, 
2  z  clo,  1  viola,  1  basa,  2  klarinety.  1  flauta.  1  fagot, 
2  horný,  2  trompety,  1  tahací  pozon.  S  kapelu íkom 
1tí  mužů. 

Bylo  to  na  začátku  měs.  ledna  r.  lS-14.  země  sa- 
mý led  hluboko  pod  sněhem,  mráz,  že  šindele  na  stře- 
chách bouchaly,  vítr  jako  břitvy  řezal  do  obličeje, 
a  pro  strýce  Jana  strojil  starý  Holinka,  čeledín,  sáně 
na  cestu.  Vystlal  košatinu  dobře  slámou  a  chrůnou 
(srstí  z  prasat),  což  proložil  ohřátými  cihlami  a  ka- 
mennými  lahvemi,  naplněnými  horkou  vodou. 

Doma  nastalo  přesmutné  loučení,  tklivější  než 
o  lunuse.  Pohnutím  nikdo  nemluvil,  jen  vzlykot  a 
l>láč  bylo  slyšeti  nejen  Oíd  domiáicích,  a'e  i  \  .-,(.'<  U 
přátel,  sousedů  a  známých,  kteří  se  s-ešli,  aby  se 
strýcem  ise  rozloučili.  Vidím  ho  v  duchu,  ja'k  klečí 
před  matkou  svou,  kterak  ona  třesoucí  se  rukou 
žehná  mu  a  několikrát  křížem  svatým  ho  znamená. 
í-jiaKl  cítila  šlecheiná  ta  duše,  že  mu  žeihná  na- 
posled a  že  více  se  s  ním  neshledá. 

Holinka  přijel  teprve  druhý  den  na  večer  s  pe- 
řinami a  houněmi  nazpět.  Dopravil  strýce  na  želez- 
nici do  Přelouče,  odku<l  strýc  s  ostatními  mládenci 
jel  do  Vídně.  Tehda  pro  <l(>bré  hudebníky  ve  Vídni 
kvetla  pšenice,  zvláště  v  masopustě...  (Dále  líčí 
M.   zařízení   o    liálecb,    hlavně    v    ,,f>dei>n>i".) 

V    malé   školce. 

„Kilyž  mně  byly  iři  roky.  ve:ri  n^ne  poi.nrvé  ďi 
řkcíky  či  opatrovuy,  založené  na  panství  Sádoivskóm 
v.  1842  ud  Anny  h,raběniky  iHarrachově,  rozené  k:iéí- 
iiy  z  l.i!."bkyv';c.  Jak  mě  tam  doistali,  to  už  neivim; 
jer,  tollik  se  paniatiuji,  že  má  matika  mě  pak  vejl  i 
ibviuů:  hilídiala  mě,  ab,vch  neu,te?i'.  Oipole^lne  mělv 
se  mnoíi  teprve  kříž  —  mamiarki.i  a  obě  tetiky  mne 
pialy,  až  nnie  na.še  Marjáin.a  vys:volbodi'lia.  Do  ř<\Oly 
už  mne  nehuiily  —  uvázaly  mě  iia  pi-ova/.e  zia  noliai 
u  trnože  a  já  .při  tom  usnwl.  Ze  .spianí  jiem  kiřičel, 
lanta7Jro'val  — .  .Marjénia  ťhladila  mne  obkladiky. 
D]  uhý  den  měl  jsem  zimnici  a  pj-oto  jsem  měl  s  ma- 
lou škoiikoi  1  pokioj.  iZiimniíce  ale  byla  „etvrtodenní" ; 
vždy  čtvrtý  den  mne  chytla  a  z  té  vyléčil  mne  náš 
pan  Pátea-  No^votný.  Poučil  idomáťt:  „Z  čeho  ji  do- 
stal, tím  se  muiáí  zažehnait."  Než  se  zais  z.invuice 
vrátila,  pfišed,  vzal  nin«  na  ruíkiu,  (laik  mě  ta  Z'imn:i-ce 
vy'k lepala,  ze  bych  tam  ibyl  nedoišel)  a  nese  mne  do 
šJlitilky.  —  „Neiboj  ise,  já  tě  tam  neneicil-.áim,  já  se  tam 
chci  jenom  podíivat;  je  prý  to  tasa  moc  hezJiě.  Podí- 
váme se  na  to,  a  já  tě  zas  idlonesu  domů." 

Ach,  s  pantm  l'átea'em  bych  ;byl  žel  třeini  n;i 
zvonici,  třelya  v  noci  iia  ikirchorv.  Ve  školce  to  bylo 
cjjravďu  teď  mnoh^nn  pěknějiší,  než  lídyá  mne  tam 
maminika  Wídal:a.  Stěny  plny  kiráisnýie.h  mailo vadných 
obrazů,   v   zasklených  e!;řínínch    vyiipaných   i    niodulo- 


vanýich  zvířátek.  —  t,o  bjlo  věcí  pěifcných  a  vziicnýcii 
že  d'0'posu'd  mnohá  fekola  leipiších  nemá.  A  co  té-h 
liiraček!  Mně  však  nejvíce  paid^ly  dto  oifca  „Řpalíčky'" 
—  celá  isbavebnii^e  ze  dřeva  (ve  ivětáícli  roaměrech 
než  ty  nynější),  kivádry,  hranoly,  kosatky  (kiryahle), 
slcuipky,  ťoány,  trámy,  tarovy  a  p.,  na  sta  kiivsú.  S  pa- 
nem Páterem  seilli  jsme  fd  na  aeim  a  istavěli  jsme 
dťiim  s  takiQivau  hoirilivostí,  že  jisem  se  při  tom  za.po- 
tiil.  IPan  Pá.ter  také  jem  hoiřeil  —  a  —  zimnice  nás 
za;i;omnětei. 

Domů  mne  pan  Páter  už  <veúl,  a  já  pirosiiil  ba- 
bi čteu,  aby  mně  'dlaía  tliiistej  krajíc  b  máslem  a  hodně 
mlíka. 

Od  té  duby  do  školky  mne  už  více  nevoiJili.  .\ 
ťloma  mne  neudržela  ajii  Miarjána,  kidyž  peikla  Jto- 
láče.  S  panem  nčlteloím  měii  jsme  se  rádii.  3e  mn.i.i 
on  maioho  pcáce  neměl!.  Já  uměl  nejlíp  zpívat,  execí- 
rovat,  d"ie  hlásltciv-icí  n'etody  pfjmisna  namaJ-ovauá 
na  plechoivých  tabulkách  na  a^ety  sJilá-dat,  maloivat 
kfídoiu  na  tabuiii,  po"'ítat,  tak  že  jsem  byl  jíUko  jeho 
pomocníkem."  M.  byl  ilobrý  zpěvák  již  jako  malý 
chlíipec.  Hned  ve  .škok'e  zpfvaj  „bez  houslí"  některO 
pířiuĚ  pře<il  >virc.hností.  iDostalo  se  mu  za  to  odměn\'. 
iPíbně,  jež  M  tenkiráte  zpíval,  nacvičil  ještě  ja.ko 
učitel  s  dětmi  ve  školíc. 

Pyly  to  na   př.: 

..K.iyž    slunéčko    zachá.7Ívň, 

otec  'z  práce  přitcházívá. 

Kku:    Tatínk:u,   vítám  v^&a'. 

Huci     iíbám    jemu    zias." 
Ncibo: 

..Ze    školky    jdu    zrovna    dunifl, 
pan  učitcil  má   mme  k  tomu, 
bycli   se  nikde  netoulaJ, 
po   uliv  I   neloudal. 

.Nesmím   toké   (lovyk    dělat, 
niolili    by    se   lidé   hněvat, 
Kráičíai    tiše  ceí-íwi    svoai, 
nikdy    kuily    kyne   .iilou. 

Nikdy    kamením    mdiázím, 
M  nezpůsobným  aiezactháizím. 
K'dyž    znfiui^ho    pctCtat    mám., 
slušně    imzdravení    dám." 

.Tíná    taková   píseň: 

..M  ravenečka    bedlilvřho,. 
potkal    koník    lenivý, 
a   tu   smál  íe  práci   jeho: 
,,Proč  pak  jsi  tak  Ijlázndvý," 
utd. 

Vedle  písní,  Jichž  uměllii  asi  dvacet,  naučili  í.e 
(elé  řadě  přípoivětilí  a  ipraividel  izidravotníoh.  M.  diom.i 
pak,  co  ve  škole  slyšel,  vypravoval  a  Jlarjána  o  něm 
říkala,  že  z  něhr)  l.-u.le  „ňáký  preceptor". 
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z  této  ;ioby  zmiňuje  se  M.  o  Trohiiosti.  kt6'.''i 
jiamatovávala  na  ékoilní  dětá  svého  pamství  růanými 
dary.  Byly  to  knihy,  iiáidiotoí,  plátno,  kamaťas,  íkolo- 
nxiy.  atd.  Vše  dalo  se  za  zvlálšbnfch  sla\iio.stI.  „I  sta- 
ré íbaWčliy  dost;V\^aay  dáivky;  syaté  otorázky  v  ráme- 
čkách, modlitební  knihy  a  růžence.  Nejdříve  hýly  ale 
nadávány  „mlejnky  ua  kafe"  —  to  byla  tehda  ne- 
vidíiná  novina  na  venkově " 

„Co  si  kdo  \Thral,  "to  dostal,  ale  jestli  pak  se  ta 
v!M-linost  zachovala?  Bylo  d;ast  pamllOMvání,  závidění, 
tak  jalš  to  až  dOsud  obyčejně  se  děje  —  O  světe  ne- 
vděčný I    —  — " 

Mfij  první  bál. 

•Jednou    se   asi   m  uvdel   těch   starostlivých    mami- 
neli   auradilo   a   usneslo,   že   vystrojí   ve   škole    dětem 
slavný  bál  s  bufetem  a  tské  to  provedly.  Pozvaných 
bylo  ihadině.   Doma   všnde   před  "bálem   děly   se    velké 
přf.pi-avy.   Děvčátka   měla  vlasy   zakroucené   v    papíT- 
kéí-h,  iparád^fly  se  šatečky,  pekly  oplatty,  cukrové  vě- 
nečky,   ršelija^vé    „boží   milosti"   se   smažily,   koblihy 
;i  k  'Malé  paní  učitelové")  nusila  se  ůo  kiichyně  všeli- 
jaká   dobrota,   jako;    máslo,    vejce,   povidla,   máik,   sy- 
rub,  cukr,  nvo<uka,  koření,   puBč,  ríizolka  a  j.   To  vše 
bylo  arcif   pro   mlsné  jazejčky   těch   mamineúv ;    však 
jim  také  jely  jako  Jídyž  namaže.  .Tedna  ditathoiu  ■chtě- 
la ipředělat  jak  v  parádě  na  dětech  tak  i  na  tě  nilsmé 
dobrotě.    Hudební    kapela    sestávala    ze    .dvoai    harf, 
které  řídil  Jozífek  K.  s  Aninkou  G.  Ples  začal  odipo- 
leďne  o   ,".  hodině.   Sál  jako  kidy.ž  nabije.  Z  tanečnic 
jako  pa-vuí  hvězda  zářila  Máfia  C-kýúio.  Vž<3yť  to  by.la 
opravdivisiká  princezna.  Otec  její,  krejčí,  hrál  V  Par- 
dmbicíoh  s  oflcíry  od  Inisarft  v  Uiarty  f«  a-.uský   kmlže 
Ištván  Oněgin.  A  v  toan  'paei=.u  -a  radování  ibyil  jsem  já 
celý   2'trápený,    smutný.    Pa-oč's    mne.    Bože,    na    svět 
stvořil :     Pr;)č',3 dopustil,  aby  lidé  vyniyslilii  itoalhoty  <bV-é 
a  na  štiruple  a  světle  mctlrou  merinovou  bwndu  přepá- 
sanou  a   bílej,   naškrobené]    širokej     laiajzllk    kolem 
krku?  A  mne  do  takového  mundúru  zlé  tetky  s  ma- 
minkoiu   viazily:       Ani   ta    Mau^jána   mne   ne-.pomoixla, 
když  jsem  pro.-^íl.  aby  aspoň  ty  štruplie  nuiě  nedávaly. 
.Jei)   mně  pošepUla:    „Mlč,  aejtiia  ti  je  uříarni."  Ach, 
co  isem  skrz  ty  štr.r.ple  zkuíil.  Kluci  se  mině  vys^nií- 
vali:   nejhorší  ze  všeidi  byl  Honza  Všetečků  a  Hon:',  i 
Rusů;    toho   bál  j'se'n  se  potkat.  Za  to  jsem   měl   jc- 
illidíého    c:(hránce    a    zastance    Francku    sl<mho>vu    — 
ta  měla  sfu  obrovskou,  snad  proto,  že  ji  máma  čtyry 
léta  Síojila.    Když    slouihová    B.    Franckn    „odstavila' 
č.  dala  jí  kozu,  vzali  ji  do  Stejskalu  u  pana  inžinýra 
Š.  za  kojnou,  au  byla  slouliová  zdra^vá,  silná  ženská 
a-mlléko  zastavit  uemidila.  Desině  oilcliázela  íloimíi,  aby 
Franckiu,  která  řvala  jako  kiráva  —  utišila,  a  když  se 
liaOv  vrátila   domn  -ze  Stejskalu,  kojila  sivou   Firanckiu 

')  Tenkráte  se  říkak):  Malý  pan  učitel,  Jlalá  pa- 
ní učitelová  (ze  školky)  a  pan  starei  učitel  (z  velké 
školy). 


dá!  a  za  iiul  roku  asi  kojila  zas  u  inžinýra  (Š.)  druhé 
dítě.  Tedy  skutečně  ■.Praneku  po  čtyry  léta  kojila. 
A  kluici  «e-  Francky  báli.  Jestliže  některého  nezbedu 
chytidia,  pira&tila  ním  o  zem,  že  se  ichvfli  liraljail,  než 
vstal.  Jedjiou  chytila  Honzoi  Věetečliovylio  a  tak  l\o 
vyčesiaJa,  že  mai   poilovic  vlasů  na  hlavě  Jiezů&tialo. 

Začala  muzika,  spustili  „strašáka",  ipáreičky  se 
už  IvOidrcaly,  pPinceanni  pipiidélily  k  hloupýmu  Toauloj 
D.  Naproti  mně  stála  Friancka  sloiuhova,  měla  červeině 
taiapematou  sukýnku  kartouinovon.  bílou  koálllku  s  na- 
škuioftenjTni  ťukávy,  v  ruce  kytku,  tváfe  jako  dvě  vy- 
pečeme ibucihty,  oči  jí  svítily  jaíko  žhavé  úMe  Když 
mne  viděila,  že  netanéím  a  jsem  tak  smutný,  přiletě- 
la, vzala  mne  za  rwee  a  „Františlku  pojď"  —  už  jsim* 
byli  v  stra).šákii.  Když  zairiáicíila.  to  byly  rány,  a  Ikdyž 

zadupala  (měla  cvoky  podbité  podešvy  a  podkovky), 
to  bylo  za  dupání,  aá  se  hanfy  otřásaly.  S  MCnou  mne 
do  kola  ne;l*>staly,  třeba  že  mně  teíťkia  něHíollik  štulců 
dala. 

Největší   radost    mel    z   tidio   pan    Páter   s   panem 

Malým   učitelem.  (I^okrač.) 


V.   Ll-ÍVORA: 

BYL  U  SPRÁVY  BOŽÍ . .  . 

Momentka. 
\'cliký  kt)stnatý  starce  s  lilavou  jako  nilé- 
ki)  bilmt,  s  ])iclilavýiiia  šedýma  očima  pod  si- 
vým obočím,  dobrý  sedmdesátník,  ale  všecek 
živý  a  kře]!ký  vášnivě  a  jirLidce  vykládal 
n  svém  sporu  s  nějakým  sousedem. 

—  IMalil"  povídám,  ne,  ani  lialii-e  !  b'>,  riť 
mi  ukáže  oblii^^ací,  a  já  zaplatím:  tu  chvíli  za- 
|)hitim.   Ale  bez   ol)lÍL;aci,   povídám,   ani   lialíiH' ! 

—  Xejstc-li  dlužen,  netřelia  vám  )ilatit. 
])rohodim,  kdvž  se  nepříjemná  očka  starco\;i 
flo  mne  zal)odia,   jako  iiv   liledala   souhlasu. 

—  \o  (Ihižen,  víme.  to  jsem.  lo  já  neza- 
pírám, ale  i)l;ail  neluiiiu.  nebudu,  dokud  mi 
nevrátí  oblijraci. 

—  Nu  a  jiruč  vám  ji  nechce  \ralit.'' 

—  1  on  b\  chtěl,  panečku,  chtěl,  jenom  že 
jí  nemá.  to  je  to.  chichi,  že  jí  nemá,  uema  ! 

--  .-\  kam   ji   <Ial?  jnám   se.   což  ji   ztratil.^ 

—  ]la  arci,  ztratil,  dočista  ztratili  vitězo- 
slavně  \-olal   stařec. 

--  Xu  proto  jiřtce  ncti-eba  vám  se  bat: 
zaplatit.  -Vť  \áni  jen  vystaví  i-ádnou  kvítanci, 
a  bu(k-.  jako  by  vám  oblis;aci  \-rátil. 

—  A  do\'olejl,  )>roč  bvch  platil.  kd\ž  ne- 
má obligací? 

—  \'v  se  bojíte,  až  obli.Ljaci  najde,  že  by 
chtěl,  abxste  piatil   ziuna? 

—  i  tu  on  už  nenajde,  to  já  vím,  jistě  ^•inl. 
že    ji    nenajde,    nenajde! 

—  Tak  v\-  ledy  \ůbec  ])latit  nechcete.^ 

—  To  neříkám,  to  ne:  zaplatím,  hned  za- 
plalim.  ;iK'  :i7  mi   ukáže  id)iii>aci. 
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—  Ale  když  váin  ji  vrátit  nemiliže? 
.     — "Ba  to  nemůže,  to  jistě  nemůže! 

—  Ale  soud  vás  donutí,  abyste  platil  i  hcz 
o't)]ig'ace. 

—  T  nedoniili,  jak  hv  mohl  donutit?  To 
l)v  byla  pěkná  spravedlnost!  Ať  -mi  ukáže 
tibligaci  — 

—  Ale  v\'  pi^ece  sáni  přiznáváte,  že  jste 
dlužen  ? 

—  To  jsem,  to  j)řiznávám,  ale  ať  mi  u- 
káže  — 

—  Dovolte,  zač  pak  jste  mu  vlastně  ty 
dvě  stě  'dlužen?  ptám   se   už  trochu  pO'l)oui'cn. 

—  To  vědí,  jak  tady  ta  záložna  prasikla, 
lak  jsem  měl  platit  dvě  stovky,  byl  jsem  tam 
dlužen,  a  oni  mi,  zloději,  hrozili  proidejeni.  Tak 
ti)   vin   mi   ty   dvě  stovky   půjčil. 

—  Tedy  vám  prokázal  vlastně  dobrudini  .■" 

—  No,  prokázal,  ale  — 

—  .\  vy  ho  za  tu  dobrodiní  chcete  o  t\- 
peníze  okrást?  vybuchl  jsem. 

—  To  ne.  libějí  dovolit,  to  ne!  .\f  mi 
ukáže  — 

A^^tal  jsem,  zaplatil  a  strojil  se  k  oilcho- 
(lu.  \'  tom  i)řistou|)il  ke  starci  n.ěja'ký  místní 
občánek:  —  1  hele,  Špelina  z  Trní!  Kde  pak 
\v  se  tu  dnes  berete,  Špelino? 

—  Ale  byl  jsem  u  správy  boží  a  zaskočd 
jsem  jenom  na  skleničku,  drobátko  se  posilnil, 
hovorně  a  sladce  vykládá   staroch. 

—  Tak,  tak!  Ulehčit  svědomí,  ulehčit  svě- 
domí, švitoi^il   občánek,  bera  se  dále. 

Ohlédl  jsem  se  ještě  jednou  po  starci. 
Tvář  jeho  zářila  blaženým  úsměvem.  Odešel 
jsem  všecek  rozrušen.  Hle,  člověk  na  pokraji 
hrobu  jde  ke  správě  boží.  Maličkost,  že  chce 
svého  dobrodince  okrás-t,  mu  patrně  nebrání, 
ai)\-  nepokládal  svůj  účet  se  svým  Bohem  a 
se  svým  svědomím  za  ú|)bu'   vyrovnaný! 

Ó   šedinv !   —  —   Každé    nejsou    ctihodné! 


Z  mravouky  staré  kostelničky  z  Nitranské  sto- 
lice: ..Děti  moje.  to  nerobte,  ndkoniu  nič  neberte, 
libo  kažtlý  má  to  svolje  rád,  to  nesmí  butl  .Já.  keď  mi 
\-olal«Io  ěo  iiJírádre,  iproůím  velice  snažné  Pána  Boha. 
iiby  mu  storázi  viac  vytrhol.  A  tak  si  myslím,  kebyeli 
,já  koimw  (o  vzala,  že  sa  tiež  tak  modlí."  K.  W. 


DÉ)EPISNÉ  OBRAZY. 

—  Sbírá   a   vypravuje   .J.   H.  — 

III.    T'  r  e  d    oči  m  a    král  o  v  ý  m  a. 

I'rimator  staroměstský  .Mistr  Jan  1'aš'k 
z  \'ratvi  b\l  člověk  z])iv|jný.  Přijal  sice  od  no\  O 
zvoleného  krále  l-^erdinanda  í.  dar  3000  zl.  za 
svůj  hlas.  ale  ijokláda!  to  za  jakcnisi  povinnou 
dan,    ne    za    bakšiš.    .\    jako   za    krále    Lmhíka 


tak  ani  nviji  neposlouchal  rozkazu  králov- 
ských, jen  si  tak  s  králem  zahrával. 

Král  Ferdinand  zrušil  na  sněme  r.  1527 
všecky  zápisy  a  jednoty  mezi  stavy  učiněně ; 
s<)4va  však  oidjel  z  Prahy,  Pasek  z  ^'ratu  svo- 
lal purkmistra,  koinšely  a  obecní  starší  jménem 
veškeré  obce,  aby  učinili  mezi  sebou  zápis,  ž<' 
proti  vypověděným  měšťanům  strany  Hlavs  )- 
\\  budou  všichni  držet  dohroTnady,  že  budou 
si  radcm  i  skutkem  pomáhat.  Tak  králi  na 
vzdoTv. 

Král  Ferdinand  začínaje  už  vidět  do  po- 
měrů pražských,  vzkázal  r.  1528  vypovězeným 
lanu  Hlavsovi  a  mistru  Václavu  Danielovi  ja- 
kožto vůdcům  své  strany,  aby  přijeli  do  Prahy 
osobně  a  dali  se  do  smírného  vyjednáváni  s 
Paškem.  .Sám  dal  oběma  ,^lejt  na  dobu  od  g. 
července  do  10.  srpna  1528  a  přikázal  třem 
náčelníkům  strany  protivné,  v  Praze  všemo- 
houcně  vládnoucí,  ab}'  pečo<vali  o  bezpečnost 
obou  vypovězených.  Byli  to  Pasek  z  Vratu 
řezník  Ziga  Vaníčkovic  a  měšťan  Jan  Karban. 
Pasek  dělal  králi  námitky  ;  prý  obec  pražská 
má  v  takoA-é  nenávisti  Hlavsu  a  jeho  stranu.' 
že  on  nenu°iže  ručit  za  nic:  ja'kmile  Hlavsa  a 
Daniel  vkročí  do  Prahy,  že  z  toho  může  být 
krveprolití.  Král  setr\-al  při  svém  rozkazu  a 
pohrozí!  Paškoyi,  Zigovi  i  Karbanoví:  .,U'blí- 
ží-li  kdo  Hlavsovi.  my  k  hrdlům  vašim  bude- 
me hleděti!" 

Hlavsa  a  mistr  Daniel  přišli  tedy  do  Pra- 
hy a- všude  byli  přívětivě  vítáni  a  v  lidu  skoro 
\šechněm  příchod  jejich  sjjůsobil  radostné  po- 
hnuti. Král  nemohl  o  tom  nevědět.  Přes  to 
Pasek  fkdiodu  rozbíjel  a  Cahera.  administrátor 
husitský,  bouřil  na  kázáních  lid  proti  kacířům 
a  novotářňm ;  připomínal  předešlé  císaře  a 
krále,  kterak  Pražané  uměli  si  je  přii[)rayovat 
po  vůli  a  kterak  ani  nyní  báti  se  nemají,  bu- 
dou-li  všichni  za  jednoho  a  jeden  za  všechu}-. 
Když  král  uložil  čtyřem  nej|)řednějším  šlech- 
ticům \-  zemi.  abv  prostredkovali  mezi  oiběma 
pražskými  stranami.  Pasek  projevil  troufalost 
až  povážlivou.  Odvolával  -;c  na  to.  že  Praža- 
né již  mají  rozsudek  ve  s\é  při,  že  mezi  Pa- 
škem a  ?Ilavsou  ])řece  nečinil  nález  král  Ludvík 
a  králi  Ferdinandovi  že  náleží  šetřit  vážnosti 
s\ého  předchůdce  a  nenutit  Paska,  aby  vypo- 
věděné Hlavsovce  přijímal   zase   do  Prahy. 

Když  smír  se  nedařil  po  dobrém,  král  Fer- 
dinand nařídil  revisi  procesu  právní  cestou. 
Soud  začal  vyslýchat  svědectví  měšťanů,  kte- 
ří byli  zasvěceni  do  událostí  minulých  let.  Sf>t- 
va  však  měšťané  dostali  příliony  k  soudu,  kon- 
šelé vládnoucí  strany  Paskovy  zakazovali 
měšťanům  svědčit.  Měšťané  v  úzkosti  své  před 
soužením  Paškoi\-ým.  které  mothli  čekat,  podali 
suplikaci  ke  králi  Ferdinando\  i,  aby  byli  s[jro- 
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šlčni  sx-ťťlcctvi.  ,.zi'  jim  nciií  .-^Inšiiť  ani  innžiit;, 
s\-('(|<»nií  s;inii  proti  soík-  dávati,  poiu-vailž  jsuit 
\-  ji-iliKiiit  pimklii  a  .svaz'l<H  .Sípolii  s  ohct  spiiji'- 
nl."  I\i-;'il  poručil  ti-iccti  měšťaniuiii,  aliy  jo.  srp- 
na 15JX  (lustavili  se  do  l\aiK-elái'o  králuvskč  a 
svódccivi  vvdali.  ZpUipiiowl  Paško\a  1)\  la  tak 
Veliká,  y.v  doistavil  si'  s  tilnil  jaku  jfiicli  práxni 
/AstUipcc  a  niluvil  iiiuMicin  ji-iii'li  k  pi.sai'iiiii, 
ktcři  nii'li  iiK'šťaiiy  vyslýcliat  ;  Mi'šťanc  jsou 
sť  |)ii,stavili  na  den  jnicii(i\-aný  k  (ihcslání  krá- 
Invskéinil,  aU'  Hvědčlti  opět  ncinnlmn.  prntužc 
la  .•^iiplikaci.  králi  i  moiulro  radě  jclid  iwl  nioli 
|uwianá,  iiciii  doistalečnč  rllz^•ážc'Ila.  Ze  cilti 
jiiiiui  ješlč  králi  piMl;iii  a  s  nim  jcšlě  n  to  mln- 
\ili.  Ano  l'ašek  a  měšťané  tak  se  clioxali  \ 
kani-claii  kr;ilo\ské.  iakol)\  pann  kanck-ii 
(Adaiímvi  z  Hradce)  ne\i'ÍMli.  že  mu  král  niolil 
iako\é  \ěei   na.pm  oněrl .  Xelnlo   nic   iilatnM, 

král  na  lem  ^elr\a1.  /e  měšťané  mnseji  svědčit. 

I'aše'k  uhodil  na  jinou  strami.  \'ěda,  jak 
klal  Tcrdinand  I.  nenavidi  no\  ě  lullu-rské  lmu'i 
uálio/inské.  snažil  se  mn  zavděčili  a  učinil  mu 
r.ěeo  po  liho.sti,  jak  mvslil,  ,.i'i>i1  |)i-ikrytim  ná- 
kiižeusiví  lukrli\élio  ki-esťanskédm"  dal  upálil 
d\a  Xěmee  IíímIio  flaštiťi"e  a  \  áelava  jiasiie, 
na  klerýeli  kusitská  kouisistoi"  nalezla  kacii' 
vlvi.  /  nza\  irm  konšelu  oba  věziToTČ  2S.  srpna 
15JS  vyvedeni  na  známé  popraviště.  A  tam  kat 
v\  konal  poprav  u  s  nebývalou  ukrtiitiosii.  ne- 
boť ..zapálil  branioi  po  zaďku  v  notiáeh  jieb, 
lakže  již  uoby  jim  obimi-aly  až  do  kosii  .  .  . 
1'otoni  (dieň  .šel  vůkol  až  k  tváři  iioli  a  nosové 
iieli  jim  oblioi'ali  a  upadali,  a  tvái'e  jieb  jako 
hlavně  opálené  bylv  ;  a  tiui  \-ždv  za  dloidiou 
elivili  v  tom  trvali  a  li(u""ali  a  1'ámi  bobu  se 
modlili  bez  pi-esiáui." 

\'i'ž  am'  tato  oliět  zajialna  nebyla  nic  plat- 
ná r.išk.  \  i  pi'ed  králem  b'erdinandem.  Král 
S.  zái"i  1 3_'8  oznámil,  že  mini  obnoviti  radu 
městskou  a  to  v  každém  městě  z\  lá.ště.  Po  tom- 
to ohronuijieim  pi-ekvapmii  Tašek  vvpravil  ke 
králi  veliký  jiočet  obecnieb  staršieh,  ceeliíi  a  ji- 
ných sousedu  jako  dei)Ulaci  na  brad,  aby  král 
města  jiražská  zachovati  ráčil  piá  jednotě.  IMi- 
věrně  po  jakémsi  poslu  vzkázal  králi  výstrahu, 
že  bv  mohlo  nastat  vzbouřeni  T'rahy,  kdv  by 
král  oil  svého  úmyslu  neuinistil.  i\rál  v.šak  pro- 
vedl svou  ;i  |>ominul  Taška.  Ziuu  i  Karbaua  a 
lid  viial  kr.ile  na  r.idnicicb,  že  konečně  děl.i  v 
Traze  poi-ádek.  .^hromážclěná  obce  na  3000 
hlav  z])ivala  ..Te  deum  laudanius"  a  ..\'eselý 
iesi   nám  den  na.stal". 

Tašek  >  \'ratu  padl.  Xásibuvsti  a  zločiny 
jeho  začaly  vvcliázet  na  jevo.  \'z(loroval  ještě, 
naváděl  konšely  Staroměstské,  abv  vviedná- 
vali  s  konšely  Xovoměstskými  o  obnovení  icík 
noty  obou  měst,  ale  konečně  ilopadla  na  něho 
ruka  králova    ťaher.i  vvpovězťu  z  Traln  .  /.i.lia 


N'aníčkovio  odpadl  <"d  Ta.ška  a  vydal  skvělé 
"ívědeetví  (.  |ioefiv'osti  a  nevině  Fílavsovýeb 
.•■tranniku.  a  Tašek  povolán  |n'\'d  krále  na  brad 
5.  a  11.  dubna  1530. 

Dvě  závěrečné'  scény  ukazuji,  jak  l'ašek 
z  SralU  vypadal  po  svém  pádu.  Král  vypo- 
čítával 11.  dubna  1530  jeho  viny,  a  Tašek  s  pii. 
čálku  ..jako  /.ajie  voikliky  dělal  v  leči,  nechtě 
do  tenat  vjíti  a  lojkářskými  (los^íkářslvými')  o- 
kolkv  se  bianil",  ale  vida  (ijiravdovoist  královu, 
npiidl  v    pravý  opak  své  někdejší  z^puijinctsti. 

Klál  jmenoval  po  sobě  patero  hlavních  vin 
Taškových:  Jak  za  krále  t.tulvika  jednal  s 'mě- 
sty Tlzni  a  Klatovy  ;i  ponoid\.il  je  k  jiozdvl- 
hováni  proti  králi.  Jak  úmvsluě  zadržoval  vo- 
iensk;'n  pmnoc  l'ražanii  a  jiných  tilósl  piřed 
bitvou  n  \lnbáče.  ;ibv  nedor;izila  v  čas  k  \o\^ 
sku  krále  Ludvika.  Jak  z  uailržoyání  a  poncHi- 
káni  jeho  Havel  Cahera  bouidivá  kázání  činil, 
zvláště  jak  lii'em  ni-iipomínal  eiisaře  a  krále  pi'"e- 
dešlé,  že  si  je  Tražané  so'bě  k  vůli  připravovali 
.1  že  Pražané  ani  nvni  krále  nemaji  se  báti.  Jak 
zjevně  I\'išek  ual)ád;il  Staré  i  Xové  město  k 
'.buoveni  jediiotv  proti  vůli  královské  a  vyzý- 
\;il  je  ke  vzbouření.  J.ak  kul  j.akési  t.ajné  pikle 
a  m.aje  již  krále  I'"erdin,'inda  jiného  sobě  hledal., 
t  ..Tv  (kibře  o  l'.m  víš,  kcdio  ;i  mv  také  (k:'bře 
víme,  kdo  jest,  ježto  jest  nám  la  věc  velmi  ne- 
-■nesiiclnfi  a  velmi  netrpělivá,  abv  naši  poddaní 
v  n.ašlch  nu'-slech  měli  sobě  jiného  za  pána 
bráti.-) 

To  každém   z  těchťo  čkinku   král   se   táz.al: 

..(''  tomu  řikáš.  mistře  Jene?" 

A  T.ašek  znaje  se  ke  své  vině,  neboť  vý- 
mluv v    mu    kleslv.  odpovídal   plačtivě: 

.Milostivý  králi,  na  boží  jsem  milosti  .1 
ve   \'aši   královské  milosti." 

Kr;d  vvpověděl  Taška  z  Trahy  \('  1.;  dnech. 
;ibv  ilo  města  nesměl  přijít,  leč  na  tři  ilni  v  ta- 
kovém případě,  že  by  měl  jednáni  přetl  soudy. 
Totoni  nnisil  Tašek  na  čest  a  viru  slíbiti,  že  se 
dostaví  před  krále  nebo  pana  purkrabí,  kdyk<'li 
nui  uapřevl  4  neděle  dáno  bude  věděti, 

Pašck  z  A'ratu  bv  1  zlomen.  Začal  prosit 
|io  tomto  i-rteln.  .,abv  mu  král  přál  bytu  v 
Tra/e  vzhledná  na  jeho  starost  a  šedinv  .  i  ta- 
ké n;i  veliký  nedostatek  zdraví  jeho.  Poněvadž 
v  tom  niěsli-  z  ml.idosti  se  zchoval,  a  jeho  př<á- 
Icle  nebo  privlkove,  i  syn  jeho  tudíž,  sšedše 
z  světa,  odpočívají.  ;div  on  též  nmhl  podle  nich 
tu   své  kosti   složiti." 

Kr:il  mu  od|iověděl  :  .,  Ti'něvadž  jsi  ty  ne- 
chtěl míti  biiNii  žádné,  netoliko  nad  starými 
a  šedivými  ,1  tu  chovaiými  licbni.  ale  také  ani 
n.nl  rodilými  v  tomto  městě,  a  zvláště  tehdáž. 
kclv  /  js<-u  někteři  před  tebon  klekali,  i^ri-síc 
tebe  pro  nejvyššibo  boha  za  milost,  není  sluš- 
né ani   bodné,  abv    tobě  milost    bv  la   ukázaná." 
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Zdrcen  l>r;il  se  l'ašťk  do  v\-'lin;mslvi  na 
sviij  statek  Toušeň,  a  velká  část  ivhvvatelstva 
pražskélii.  prdivázela  jej  s  přáním,  ab\-  se  nikd\' 
nevrátik  [^ivné  poivahy  lidské!  Ten  nemiUiisi"<l- 
ný.  před  žáihiým  zločinem  neconvajicí  I'ašek 
•stal  se  v  neštěstí  zbabělým  priísebníkeni.  A 
ten  lid  pražský,  který  na  Paškův  pokyn-  flo- 
■\cdl  rozsápat,  k<vh'o  jioručil,  ten  |vrojevova!  ra- 
dost z  ponížení  Paskova  řečmi  ])otupnvmi, 
zrádcováním,  lotroiváním  a  jinými  nadávkami 
tak  hhičně,  že  z  toho  král  Fer(linan'd  měl  ne- 
libost. 

Smutně  se  předkové  naši  předsta\-ili  nové- 
mu králi 

ST,   WYiSPlAŇSKI; 

BUĎ  )AK  HETEOR  .  . . 

Biiiď  jaJí  meteor  —  j'ak  blý^kňn', 
které  vjíhá  Bůh  a  Jinpip-iter, 
jak   ty   divěz.ly   Ibuď   — ■  jichž    lileitání 
vlaisitnícla  cest  jtte  do  nejvyášfťh  isfer. 

ČerváBlků  tě  aářu  provází. 
Zářivou  se  któsioai  z  rů'ží  spij  .  .  . 
Piroitni  letem  isvěfa  oiljraay 
a  plaft,  deptej  a  sdkej  a  žij. 


Z  LISTU. 

čekám  na  tě,  je  mi  smutno 

samémii, 

nemohu  sám   Jojít  cíle 

svojí  icetsity, 

nýbrž    po.tud   blOMidit   muisíni. 

aá  s!í  idiraiiliou  majdii  diu&l. 

Nab  za  dirdé  a  věčné  veřeje. 

kde  eit  a  sila   na  stráži, 

kde  smrt  a  sláiva  íekají 

a  samotáře  zandousí, 

BaSkirtí  a   nepropustí, 

jdoii-M   dva,   ty  vpiuatit  musí. 

Za  'hjdé  a   věčné  veřeje 

se  po  dvoii  jenom  whodt, 

síla  ise  musí  pfefmoici  siloiu. 

cit   pŤemocii  v  ibojj  icitem  — 

smrt  vlastní   simiptí   probodnouti 

a  slávu  stínem  .  .  .  .*) 

a  pn-ojít  vrata 

nesmrtelná  bez  úzkosti  — 

tam  myišleBka  teprv  Jetí 

bez  hranice. 

tam  teprve  se  siv&tí 

oheň  Oásiky. 
Nám  třeba  za  cenu  Ěitt 
lliro  oiheň  jasný  jít. 
iprojít  sedm   černých  bran. 
iwojít  sedm  čeniý<cii  polí, 
až  se  zhojí  rána,  která  bolí  .  . 
K  samémiu  a.ž  vniknoait  oltáři, 
.  unést  olieň  střc^žený, 
zanésti  jej  v  rodJié  kiraje, 
tof  cíl  ... 
Přes.  lítost  —  t.nm 


*)  ;NečJte!ufi  alovo. 


nepil  jdu   sám. 

aniiž  sniirt  přeniohu 

a  silávy  dosáhnul. 

Aíikolii  anám  «   ceřtm   vím, 

Woudím. 

IP  o  z  n  á  m  k  a.  Báseň  tato  jest  drubou  í^á/sti  listu 
psainiéiho  básníkem  r.  1892  jeflnomiu  z  iprátel.  .le  to 
jedna  z  fpiivníícJi  bás  lí  Wyspiaňského  a  každým  z;pů- 
soibem  píro  něho  charatiteniistlLcká. 

iPřeloižil   Vinceni'   Svoiboidia. 


DOHACÍ  KOLOVRAT. 

Minulé  P>  e  3  e  (1  y  Času  spusobily  mně 
radost  zrovna  tak  velikou,  jak  veliký  byl  můj 
\  ztek  nad  Květy  červencovými  r.  1907.  Dí- 
val jsem  se  (k)  almaivaclui  české  akademie,  je-li 
ten  J.  Kamenář  jejím  členem.  Není.  l'o  dkui- 
liéni  pátránií  jsem  našel,'  že  je  ]«mze  suplují- 
cím iirofcsorem  v  Kroměříži.  Toi  je  překvapu- 
jící ! 

Pčívali  jsme  se  ve  škole  z  paměti:  .jl-^est- 
gemauert  in  der  Erden  steht  die  Form  aus 
Lehm  gebrannt.  Heule  muss  die  Glocke  wer- 
den !  Frisch,  Gesellen,  seid  ztir  Hand !  Von  der 
Stirne  heisz  rinnen  musz  der  Schweisz,  soli 
das  Werkdeai  Aleister  loben  :  doch  der  Segen 
kommt  voň  oiben."  Myslíval  jsem  si,  že  snad 
aaii  ti  Něnici  néjisóú  tak  tvrdí  jak  ta  jejich  řeč. 
.V  což  teprve,  když  přijde  místo,  jak  .SchiUer 
líčí  bouři  a  požár!  Ale  'konec  knnců  báseň  se 
nám  studentům  zalíbila  a  to  tím  více,  že  je  V  ní 
pravá  pokladna  citátu.  ■',:.■ 

Jaroslav  Vrchlický  přeložil  P  i  s  e  ft'  o 
z  v  o  n  u  do  Květů  1907  bezdůvoidně,  neboť  ne- 
Ijřekonal  staršího  |M-ekladu  Dostála-Lutinova 
(v  Sedinikráskách  r.  1895).  První  odstavec 
překladu   jeho   přímo   straší; 

Pevně  zazdét)  v  země  svoru 
pálen  z  hlíny  čeká  tvar. 
Zvon  dnes  musí  být!  Sem  v  sboru 
spějte,  druzi,  váš  bud'  zdar! 

S  čela  poiťu   zdroj 

přívalem   se  roj, 
dílo  chvaliž  mistra  tiše; 
žehnání  však  spěje  s   výše. 

Nesnesitelné  horko  vás  obleje,  když  si 
promyslíte  tento  kousek  překladu.  ,\le  ještě 
banálnější,  šroubovanější,  prázdnější  jsou.  Iv- 
rická  místa,  selankové  obrázky  z  básně -Sehii- 
lerovy ;  ■  ' 

Miiž  musí  ven  v  lov, 
ve  sporné  žití 
snah,  skutků  se  řítí 
011  tvoří  a  sází, 

■  lstí  urve,   se  plazí 

■  a  sázkou  a  pěstí 
si  dobývá  štěstí. 
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'l"u  liezčetnýcli  dani  se  přival  sem  vlní. 

tu  sýpky   se   majetkem   převzácným   plní, 

tu  prostory  rostou,  a  šíří  se  krov, 

A  pod  ním  vládne 

ctná  domácí  paní 

a   matkou    jest   dětí, 

vše  jde  jí  k  duhu 

ve   domácím   kruhu. 

A  děvčata  učí 

a  hrází  jest  ho-chům, 

a  řídí  vše  silnou 

svou  pfavicí  pihTOu. 

co  její  rád,  um 

zisk  množí  a  dům, 

a  pdklady  schránlcy  vše  plní  se  hbitě, 

kol  vřetena  s  bzukem  lnu  točí  se  nitě, 

a  sbírá  do  čistých,  lilazených  stěn 

i  vlnu  ^s  třpytící,  sněžný  též  len 

a  ku  zisku  lesk  a  lepotu  dává 

a  neustává. 

Překlad  Kamenářův  je  zároveň  kritikou 
překladu  Vrchlického.  Kritikou  jeho  svědomi- 
tosti,  kritikou  jeho  básnické  řeči  a  kritikou 
naší  kritiky,  neboť  v  imoravském  listě  bylo 
psáno,  že  Vrchlickélio  překlad  požáru  v  Schil- 
lerově  básni  předčí  v  českém  rouše  originál. 
Pojede  kdysi  forman  po  pražském  mostě  a 
řekne :  ,, Takhle  vypadala  básnická  mluva  če- 
sk}''ch  akademiků  léta  Spás}'  1907!"  Byla  dutá, 
protože  nereálná,  byla  skvělá,  ale  nic  nepoví- 
dala. ,, Pohled  jen  svého  jmění  na  hrob  v  snění 
)>ošle  člověk  rozželen  —  a  hole  pak  se  chopí 
bez  prodlení"  ;  tak  Vrchlický.  ,, Naposled  na 
hrob  všeho  jmění  svého  hospodář,  hle,  smutně 
vzhléď  —  hůl  poutnička  teď  úděl  jeho";  tak 
Kamenář.  Tan  Kamenář  není  členem  české 
akademie.  vrrr. 


DROBNOSTI. 

Maturitní  vysvědčení  Ibsenowo  bylo  nalezeno. 
Ibsen  dOistaJ  Jalko  abituirient  talkové  známky:  Úlaha 
2  m(ateřského  jazyka:  dobrá,  latinský  překlad 
dobrý,  latinský  sloh  dosti  dobrý,  z  latiny 
(ústně)  prostředně,  z  řečtiny  špatné,  z  ném- 
čliny  velmi  dolare,  z  f  raincouzštiny  dob  í  e,  z  ná- 
boženství dobře,  z  dějepisu  dofeře,  ze  zeměpisu 
doibře,  z  arithmetiky  špatně,  z  geoanertrie 
dofere.  Na  základě  toboto  vyisvědičení  dostal  celko- 
voai  známku :  Noncontemnendus  (do  slova : 
němí  zavnžitelný),  jaOíoíby  po  českni  řekl:  Ujde!  — 
Toto  vys^vědčení  naloženo  u  strojníkia  na  parníku 
ziakoťveném  u  Kanairských  ostrovů;  dostal  je  od 
strojnlka  norský  nám  >řní  důstojník  a  posM  norské- 
moi  čajsopiisni.  Jak  vidět  z  bludné  ipoiubi  vysvédíení 
toho,  Ibsen  si  máJlo  na  úřední  lisitině  zaWádaJI. 

Zahajováni  obecního  soudu.  P.  Aug.  Kratoolwll 
uvádí  z  pamětí  Velkého  Meziříčí  tuto  uikáaku,  jaK 
býval  zahajován  starý  obecní  sooid  (rychtáí  a  16  kom- 
KPlfl  s  purkmietrem).  Rychtář  činí  otázku:  „Pana 
purgmiatře  a  páni  milí,  již-li  jest  čas,  hodina  a  chvíle 


ř-oiul  :'.ahájiti?"  Pan  p  u  r  g  m  i  s  t  r  od)pověď  dává: 
„Pane  rychtáíi!  Jakož  jst^  na  ináis  otázku  učinili, 
byl-li  by  čas,  hodina  a  chvíle  soud  zahájiti:  Že  jest 
již  čas,  hodina  a  ohvíle  soud  izaháljiti."  Rychtář: 
,,j£.ký  pokoj  přikazujete  při  tomto  soiuidu?"  P  u  r  g- 
mistr:  ,,Boiží  pokoj,  J,  Mti  pána  našeho,  pokoj 
ryohtáire  a  konšel  poikoj,  i  také  těoh  všech  pokoj, 
kteří  pokoj  milují."  Rychtář:  „Takovéhio  pokoj© 
já  potvrzuji;  kdož  (by  se  proti  tomu  dopustil  řečí, 
ten  aby  na  hirdle  trestán  byl.  iProtož  ise  každý  tak 
opatř,  aby  svpu  ipři  řečí  sluišnOu  vedil,  řád  a  poctivost 
píi  tom  zachaváwaae.  Neb  my  protoi  tu  nesedíme, 
abyciom  kterou  stranu  učiti  měld." 


DĚTSKY  KOUTEK. 

Děti  čtou. 

Johanka  našel  pod  vánoónim  stromkem 
pěknou  knížku  Rodiče  a  děti  od  Rich. 
Laudy.  Mařenka  a  Kačenka  našly  R  n  k  na 
v  s  i  od  \'ojty   Beneše  a  Mikuláše  Alše. 

Xejlépc  čte  Johanka.  Obrátí  knížku  kde- 
koli —  a  jen  se  na  obrázek  podívá  a  sípustí  již: 

Paci,  paci,  pacičky, 

dal  nám  Pán  Bůh  ručičky  .  .  . 

Po  řádku  ukazuje  jirstem.  Jen  že  se  mu 
Mařenka  směje.  Johanka  ukazuje  na  první  řá- 
dek a  čte  již  z  posledního.  Nejlépe  se  mu  líbí 
říkanka  Ci  je  to  mrva  u  lesa  nerozhá- 
zená .  .  .  Tu  uměl  hned  první  den.  Tatíčku 
stařičký  náš,  šedivou  hlavičku  máš  .  .  .  Taui 
vidí  Johanka  sebe  a  dědečka. 

Mařenka  sedá  s  knížkou  v  koutku,  ani 
nedutá  a  jen  čte.  Ve  škole  jí  šlo  čtení  hezky 
těžce.  Slabikář  několikráte  ipoikro'pila  slzami, 
když  ji  teta  ^[ařka  učila.  Ale  zRokunavsi 
—  oh !  to  jen  běží!  Nejlepší  jsou  hádanky.  Ty 
umí  Johanka  od  Mařenky  zpaměti,  ale  nelíbí 
se  mu  tak  jako  říkačka: 

Káča  sedí  na  lavici 
drží  v  ruce  jitrnici  .  .  . 

To  proto,  že  miiže  naši  zlobivou  Kačenku 
pohněvat  a  potom  —  on  opravdu  jaterničky 
tuze  rád ! 

Kačenka  nepřečte  ještě  ani  Johánkovy 
ani  své  knížky.  Přiživuje  se  při  obou,  umí 
hodně,  ale  nečte  s  chutí  jako  ostatní.  Za  to 
knížku  opatruje,  schovává  a  kde  koho  chytá, 
aby  jí  něco  přečetl. 

Obrázky  Alešovy  tě.íí  všechny  děti.  To 
se  srazí  všechny  tři  hlavy  nad  knihou  a  již  se 
sypou  poznámky  :  ,, Panečku,  to  je  vepřík  — 
a  ten  řezník  —  a  pečené !"  Často  bývá  i  hádka, 
kdo  má  obrázky  lepší :  při  tom  Johanka  užívá 
rád  pěstního  práva.  Hanuš  Sedláček. 


Vlastník    Tlakařské    a    nakladatelské    druístvo    „Po- 
krok",  společnost  s  ruč.  obrn.     —     Vydavatel  a  od- 
povědný redaktor  CyrIII  Dušek. 
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ST.-VNISLAV  CYUAJv: 

POUŠŤ. 

A   uičin.ij\rše   ze    všelio   poii'šl'. 

pravili:    Ejhle,   pokoji 

Tajcitus. 
Víš,  země  odřená  jak  by  s  kůže, 
hez   stromů   les,   sad  vyritbaný, 
bez  prsti  pole,  studně  bez  vody, 
bez  ptáků  vzduch,  nebe  bez  hvězdy, 
nebe  bez  oblak,  bez  bouří  a  blesku, 
bez   červániků   východ,   západ   hez   stínů, 
noc  bez  spánku  a  jitro  bez  vzejití, 
vše  jak  včera,  před  rokem,  před   sty  lety. 
bez  proměny,   hluché,  prázné,   bez   konce  — 
toť  poušť. 

Xa  liranicícli  jejích  zarazí  pták  v  letu, 

zvěr   plachá,   žebrák,    zloděj    vvhne   se, 

v  poušti  nelze  žiti,  ničeho  se  dožebrati, 

nelze  krásti,  a  v  těch  chatách  bez  krovů 

s  vyhaslými  krby  lidé  nežijí. 

Či  přece  žijí?  —  Žijí.  vša'k  nezpívají, 

nesmějí  se,  mluví  šeptem,  mnozí  oněměli: 

v  poušti  jinalc  žíti  nelze,  poušť  je  tichá, 

poušť  je  svatá,  k  nebi  vodí, 

k  nebi,  k  nebi !  Proto  v  poušť  vše  obrátili 

tovaryši  Ježíšovi,  řkouce:  ..Ejhle,  pokoj!" 


Z   NAŽIVrNOVA   HOMÁjNU  : 

NENE  TEKEL  FARES. 

Koljovo   mládí. 

Kolja  ipo  návraťu  z  Ramene,  'kdež  osiřev  býval  u 
Jjabiřky.  biizy  se  dostal'  do  rukou  guvernsmtce,  vy- 
hublé, nevrle  staré  panně,  která  ho  měla  připravit 
ke  zkoušce  do  reálného  gymnasia. 

A  osmiletého  chlapidka  oblekli  do  šedé  uniformy, 
dali  mu  pá,s  a  éepiici  s  mědénými  knoflíky,  kupu 
v.šelijakých  knih  a  ..bilet",  v  němž  se  suše  a  neohy- 
i"ejjiě  přesné  vykládalo,  co  Kolja  může  dělat  a  co 
ne.  Zái-oveň  s  tím  vším  ho  svěřili  v  opatrováiil  cizím 
lidem  v  čistých  šatech  s  měděnými  knoflíky;  lidé  ti 
hleděli  chladným  zrakem  za  každým  krokem  Koljo- 
vým  i  jeho  soudruJiů  a  žádali,  aby  nfžili  tak,  jak  se 


chtělo  jejich  svobody  milovnému  srdéčku  dětskému, 
cýbrž  tak.  jak  to  bylo  předeipsáuo  v  suché  tonížce 
..pravidel",   nebo   jak    jim   nakazovali    cizí   lidé. 

Velice  ba-zy  všichni  ti  maličcí,  šedí  lidé  se  sjedno- 
tili proti  lidem  s  chladnýma  očima,  proti  společnému 
svému  nepříteli. 

Poněvadž  nepřátelé  ti  byli  silní,  hoši  se  jich  báli 
a  přetvářeli  se  před  nimi  všelijak,  ale  po  straně  Me- 
děli  jim  připravit  co  možno  nejvíce  nepříjemností. 
Často,  nehledě  na  veškeru  jejich  sílu  i'  chytrost,  po- 
dařilo se  hochům  udělat  si  z  nich  řádného  blázna 
a  proto  zároveň  se  strachem  pociťovali  ke  svým 
.představeným"  i  opovržení  a  přezdívali  jim  všelija- 
kými uráálivýmii,  ale  velmi  případnými  jmény:  Ble- 
cha, Štěpka-kolovrátkář,  Otevřhuiba,  Leštič  ipodlahy. 
Had,  Sýček.  Chlísta  a  'p.  A  mezi  těmi  dvěma  tábory 
ibyl  iistawičný  boj. 

Za  takových  poměrů  se  dalo  vyučování  dětí.  zu- 
šlechťování jejich  nevědomých  dětských  duší.  Vzdě- 
lávání záleželo  v  tom,  at)y  věděla,  jak  pteval  v  korábti 
Noe,  koJik  loket  byl  ten  koráb  dlouhý,  široký  a  vy- 
soký, jak  dle  rozkazu  svatého  proroka  Eliáše  medvě- 
di roztrhali  malé  děti;  i  v  tom,  áby  dovedli  bez  chy- 
by rozeznávati  indikativ  od  konjuinktivu,  a  nikdy  'ne- 
psali ..e"  tam,  kde  musí  být  —  třeba  -neznámo  proč 
— ■  „ě";  i  v  tom,  aby  věděli,  'kde  teče  Brahmaputra, 
a'  kde  je  Titikaka  a  kde  je  Kiu^siu;  i  v  tom',  aby  do- 
vedli rozhodovati,  jak  do'bře  'uSinili  malši  předkové, 
když  nejdříve  si  pozvali  Varjagy  a  potom  svrhli  Pe- 
runy a  dali  se  pokřtít,  i  v  tom,  aby  věděli,  jak  vlčice 
krmila  Romula  a  Rema  a;  v  Athénách  iže  žil  velmi 
znamenitý  muž  Perikles;  i  v  ťom,  aby  dovedli  ix>ze- 
znávati  procenta  jednoduchá'  od  složených,  aby  do- 
vedli řešit  dnuihé  a  všeliiké  jiné  odmocniny,  aby  do- 
vedli sikloňovait  „avoir"  i  „ětre",  „sein"  i  ,.ha)ben", 
aby  si  zapamatovali,  k  j'akému  druhu  piatří  noaordžec 
a  v  jakém  poměru  jsou  v  atmosféře  kyslík,  vodík  i 
dusík  .  .  . 

A  díky  Titiliace.  konjunktivům,  přímo  údiěLným 
knížatům,  život  dětí  usychaje,  odumíraje,  ponenálilii 
se  obracel  v  otuipující  řadu  černých,  bezútěšnýcli 
dní  .  .  .  Duše  hochova  si  oddychla  jen  v  dobu  řídkých 
návštěv  (babičĎiných,  nebo  nějakých  vzdálených  ipřá- 
tel  z   lesních   krajů.    S   dychtivontí  nnslouthal.   pfímo 
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Tpíjel  jejich  vyfiirávění  o  vesnici,  o  svém  věrném  dni- 
liu  Niiikitkavi,  který  myní  již  pomáhal  v.  prálci  své 
matce-ivdové,  o  tom,  jak  k  babce  Avdotji  lítá  v  noci 
ohnivý  (pliiivník  i  jalk  rusalky  uk-htaly  tesaře  Simeona 
z  Počinkja,  i  mnoho-li  htibů  bylo  letos  v  Chorobrov- 
ském  iidolí  —  „pamatuješ,  tajii  za  huiibany"  —  zrov- 
na na  vozech  je  vozili!  I  ryzce  a  lišky  a  pýcha vky. 
A  hřibky  byly  jeden  jako  dmhý! 

Z  jejich  vypravování  i  polokožíškň,  potažených 
tuhým  suknem,  plstěných  bot,  i  z  jejich  dárků  — 
chutných  i  tvrdých  ižitných  placek,  laciného,  ale  také 
d(;hrého  perníku,  kterémlu  v  Ucžbole  f-íkali  „lapši"  — 
ze  všeho  vaiuula  na  hošíka  silná,  příjemná  vůně  ves- 
nice, jpripomínajlcí  vůni  vzduchu,  ikidy^  na  podzim  za 
mrazivého  jitra  se  vytájpějí  sušíroy  .  .  . 

Baibička,  když  si  tu  dost  pobyla,  zase  odjížděla, 
příbuzml  šli  pomalu  po  svých  pracích  a  jediným  mí- 
istem,  kde  bylo  možno  utéci  na  chvilku  před  řerným, 
mralijem  školy,  byla  lííuichyně,  ikdeá  bylo  tak  teplo  a 
příjenino  při  svitu  malé  plechové  lampičíky,  kde  byla 
atiůlá  zábavná  koťata  a  kuchařka  Matrena,  tlustá, 
ruměnná,  veselá,  jáž  starší  ženská  z  ,.Vjai6ky",  jak 
říkávala.  Z  její  milé,  široké  řeči  bylo  cítiti  také  ves- 
nici a  ikdyž  se  smála,  tu  místo  očí  se  jí  dělaly  úzké 
skulinky  a  na  ikulatých,  lesknoucí  se  tvářích  vystu- 
povaly takové  směŘué  důlky,  že  iby  ji  byl  člvěk  v  tu 
chvíli  zulíbal.  Přijde  za  ním  komorná  Saša,  také  již 
starší,  vážná  žena,  aby  šel  do  světnice,  ale  sama  se 
zapovídá,  a  tu  zase  domovník  Jefim  přijde,  krajan 
otcův.  A  za  avuků  škál  a  etud,  hraných  Kaťou  ve 
velkém,  chladném  sálu  se  hovořilo  oi  všelijakých  po- 
zoruhodných událostech  a  vzpomínkách  na  ves.  A 
Kolja  nakrmiv  koťata  mlékem,  zase  naslouchá  jejich 
vyprávění  a  pak  počne  dělati  tříslky  pro  samovar  ne- 
bo učí  Matrenu  francouzsky  a  Matrena,  izajSkajíc  se 
iiplřímným  smíchem  i  plačíc,  apalcuje,  že  stůl  je  „Ija 
taplj".  nožík  —  le  kuto,  a  okurka  —  kanlkombyr,  a 
její  ruměnné  tváře  jsou  stále  ijokryty  důlky  a  oční 
skulinky  září  tak  mile,  že  se  chce  Koljovi  vrhnouti  se 
jí  kol  knku.  zulíbat  ji,  ale  opanuje  se  —  neboť  už  ví, 
že  se  to  nesluší.  — 

A  ráno  opět  těžká  otrava  ve  šikole,  nesmyslná, 
odporná  lež.  do  posledního  stupně  hn-ubě,  bez  ladu 
slepená,  každým  rokem  sušší  a  cizejší.  Stvoření 
siěta  i  potoipa  byly  ještě  zajímavé  a  srozumitelné, 
ale  paík  přišel  Itatecliismus,  Romula  a  Renna  vystří- 
dali Kapetové  a  Merov^ingové,  povídky  a  novely  Chre- 
stomatie,  ody  Děržavina,  „Slovo  na  veliký  pátek", 
f.ynekidochy,  tropy,  hexametry,  jamby.  i  jaterník  — 
(krás^né,  šťavnaté  kvítko,  které  Kolja  jako  hoch  ne- 
jediniou  trhá!  z  jara  nábřežích  Serebrjanky,  ale  i  o  tom 
se  vypravovalo  jako  o  nějakém  Kcpetovi,  a  kvíteik  se 
obracel  v  c-osi  ubohého,  nepotřebiného,  ba  i  —  odpor- 
ného .  .  . 

Netjenom  jaterník,  nýbrž  vše,  o  čem  se  dovídali 
ve  škole,    yěo  bylo  cizí   a  v  životě   nepotřebné.   Při 


učení  .se  dějepisu  jim  naj  př.  ani  nenaiijadalo.  že  sé 
mluví  o  lidech  pi-ávě  takových,  jako  jsou  ti.  mezi 
nittniilž  žijí  sami,  trpícfcih,  milujících,  nenáv'idějících, 
dcufajících;  zdálo  se  jim.  že  všichni  ti:  Ohlodvlg, 
Ivan  IV.,  Cingischam.  .lan  Hus,  Filip  Krásný.  Noi-ma- 
ňi.  Maurové,  Ostrogotové  —  že  to  vše  jsou  mrtvá 
islova,  ikterá  si  musí  pamatovati  pro  dobrou  známku, 
což  jest  zase  nutným  ik  postaiiiť>ení  db  vyšší  třídy, 
k  novým  Merovingům  a  Visigotům.  I  fysika  se  před- 
nášela tak,  že  když  jednou  hoši  šli  kolem  staveniště 
a  uviděli  na  lešení  skřipec,  jeden  z  nich  v  ťižasň 
zvolal:   ,,  Podívejte,  podívejte,  skí-ipec  z  fysiky!" 

Ale  za  to  se  dětem  vtlůuikalo  všemožně  do  hlav, 
že  Rusiko  je  největší  říše  ea  světě,  že  má  nedvíce 
vojska  —  soudilo  se,  že  obé  je  velice  dotoré  —  že  to 
\ojsko,  a  zvlášť  Kozáci  jsou  nepřemožitelní,  že  laiko- 
vých vojevůdců  —  ve  škole  velmli  rádi  hypnatisovali 
děti  pyšnými  slovy:  „vojevůdce",  „ten  znamenitý 
muž",  —  jako  Jermak,  Suvarov,  Sikobelev,  neochvějný 
Platov,  hrůza  pro  nepřátele,  takových  patadotů,  jako 
Suí-anin,  Minin,  Požarský,  takovýah  cai-ů.  jako  Petr 
I.,  Kateřina  II.,  Alexandr  II.  a  mnozí  jiní,  byť  i  méně 
znamenití,  ale  také  velice  moudří,  spravedliví  a  pro- 
zíraví —  takových  nikde  nebylo  a  není.  I>ěti  se  mu- 
sely učit  nazpaměť  verše  o  tom,  jak  ise  tlačil  do 
Rujska  třínedělní  smělec,  ale  iiisíký  bohatýir  jen  pohle- 
děl, pohodil  hlavou  a  draec  zasténal  a  upadl.  Stejné 
bylo  na  Krymu:  ano,  přemoMi  nás,  a;le  tjak  pře- 
mohli? Celému  světu  ge  známo,  že  naše  poráižaca  je 
slavnější  než  jejich  vítězství,  —  ano.  ano,  Rusko 
jede  na  trojce-ptáku  a  všichni  ustupují  na  stranu  a 
hledí  na  né  s  největší  úctou.  A  kdo  blábolí  jinak,  je 
z  pomlouvačů  Ruska,  které  jsme  my  vysvobodili  z 
těžbého  jha  a  svou  krví  jim  vykoupili  svobodu,  čest 
la  mír.  Oni  jsou  silni  pouize  v  slovech,  —  ať  to  zkusí 
skuibky!  A  uvidí,  že  slovo  ruského  cara  nesesláblo, 
že  Rus  neodvykl  vítězstvím,  že  bohatýr,  ležící  na  po- 
steli jest  hotov  každou  minutu  zamávati  svým  ismajl- 
ským  bodákems  a  jak  jím  zamávne,  tu  celá  niská 
země  se  zaleskne  ocelovými   štětinami  .  .  . 

Ale  ajii  štětin  není  potřebí:  kdo  z  vás  zdvihne 
car^kolokol,  *)  kdo  pohne  carem-puškou.  **)  který; 
pyšný  nesejme  s  hlavy  před  svatou  bránou  Kremlu?! 
A  vyhodivše  tento  divoký,  šílený  trumf,  děti  slavily 
vltěizství  nad  nepřítelem  .  .  . 

Po  uplynutí  několika  let,  co  vstoupily  do  šikoly, 
děti  přijímaly  vefškeru  tu  ohavnost  a  nesmysly,  ,, vy- 
kládané" jim  lidmi  s  tak  zvaným  ,, vyšším  vizdělá- 
ním",  bez  přemýšlení;  v  prvních  letech,  kdy  v  nich 
ještě  nebyl  ubit  zdravý  smysl  lidský,  přiváděla  je 
Škola,  velice  často  svým  divým,  neurovnaným  Ula- 
ním do  úzikých.  „Geograif"  nai  pfíklaA  seznamuje; 
žáky  s  počátky  kosmogi-aíie,  vypi-avoval  jim,  že  země 


*)    Ohromný  zvon. 

•*)   Taktéž  obrovské  délo  v  Kremlu. 
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e>ií-tU'je  již  millianv  let.  že  slunce  .se  nevrací  kolem 
zemlé.  jak  so  zdá,  nýbrž  že  se  toíí  země  kol  slunce; 
, .baťka"',  (katecheta)  zase  naproti  tomu  vyprávěl,  že 
'/e.nié  "bylii  stvořena  v  celku  iited  osdxí  tisíci  lety  a 
že  .Jtsws  Návin  nezastavil  zemi,  nýbirál  sliince;  „zoo- 
log" vyikiádal,  'že  tvo5T.'i  životných  je  mekonečmé  — 
v  pravém  slovaj  smy&lu  uekoneť-ný  poíet  —  a  Noe 
u.místiil  tu  nekonečinost  v  'korábe . . .  Kdo  má  prav- 
du? Když  se  baťky  optali,  jak  je:  to  s  Návinem,  od- 
Itovídal,  že  to  vše  je  velmi  doibfe  a  správné,  co  mluví 
gfOgra;f,  ale  že  pro  Boíia  není  nic  nemožného  i  jestli 
by  'slun;ce  bylo  nepiohinutelné,  bůh  'by  ho  přece  mohl 
zastaviti . .  .  I>ěti,  ničemu  nerozumujíce  —  rozhodly, 
■ž€  „baťka"  se  vrtí,  tvykracuje  a  lže . .  .  Nemálo  je 
rcyrailšila  také  odlpoivěď  Kristova,  "kteďou  dial  bohatí- 
mu  .iiinofhu  —  vždyť  roidiite  jejiich  byli  -většinou  lirimi 
^'áuLažinými.  To  by  byli  tedy  i  jejich  rodiCe  i  oni 
!bí;mi  Kristem  odsouzeaii?  .  .  .  Oipét  se  obrátili  o  'vy- 
svřtlení  'k  Baťkovi.  BaCkia,  tlusté,  oihromné,  nuky- 
riuté  télo  v  šele'stfcí,  hedbáving  říae  se  Klatým  kří- 
žem na  hrudi  je  kiaik-avě  vyslechl  a  s  úsměvem  od- 
povídal: 

To  se  n^'smí  bráti  doslovně.  Zde  ."^e  rozumí  u- 
che,m  jehly  jectoa  z  m'ésts'kých  brau:  v  .Jerusalemě, 
která  se  skutečnlě  nazývala:  „Ucho  jehetoé"'.  Byla 
skuteĎně  velnri  úzká  aj  velbloud  velice  těžko  ji  pro- 
šel,   ale    netbjdo    to    nemožiným  .  . . 

Děti  si  iu'l('hjče'uě  («hle.c(Iily,  uccháiiiajíce,  co  snlmi 
v  té  ichlyííli  udělali,  nechápajíce,  jaňi  hroznou  věc  s 
nijni  pái'í  zde  vůbec,  raiikon  z.kušenou,  stilnou,  ipeďa- 
gogavé,  i  \-e'šllieren  žďvot  je  otbiklopiující,  i  rodní  otcové 
a  matlsy.  a  aidiž  mnozí  sami  prošli  vežkerým  tím 
úžasem,  a  kteří  nicméně  vrhali  do  něho  i  své  děti, 
tváříce  se,  ja:ko  by  je  chtěli  r\''zdě'lati  —  ale  vlastně 
ihtěli,  abv  y.a  cenu  smifti  ělověka  v  dítěti  mu  zabez- 
IwřlMi  teplé  místeičiko  v  maívě  měšťainského  života, 
ťipatřiv.šc  ho  diiplomeni,  tou  překvapuijící  obraninou 
plachtou,  s  -níž  člověk  vždy  a  v\  každém  případě 
bude  syt  a  v  teiple;  tesař,  kameník,  podomak  — 
neudělají-U  své  práce,  jsou  vyhnáni,  ale  jestliže  ad- 
vo*káí  pirohrá  proces,  doktor  umoW  nemocného,  vinoiu 
ii  žeJiýra  vznikne  strašná  iželezjilčnl  katastrofa  — 
plachta   oibramá    vždy   působí .  . . 

Ale  přece  se  ještě  děti  bránily,  byť  i  z  posled- 
Dícili  sil.  Založily  ši  svůj  žurnál  —  lidé  s  chladiiýmai 
očima  chtěli  rszhoduě.  aby  jim  byl  ipředkládáti  k 
jkrolKlédinutí.  OiďhoJivše  'žairnál,  uwčiaily  se  zajímati  o 
literární  večery,  ale  chladné  oři  bizy  umoí-ily  v  zá- 
kladech miadýi  vznět;  tu  se  děti  po  hlavě  vrhly  do 
,. Tajnosti  madridského  dvora",  na  Paiil  de  Koka. 
r.i  aiioení  kluzkých  verštkii  a  ositrých  anekdot,  na 
posuzování  krás  toho  neb  onoho  vojenského  stejno- 
kioje,  a  přednosti  jízdy  nad  dělostřelectvem  a  pě- 
chotou, a  néíkidy  pořádaly  nej'více  olbiíbeaiým  učitelům 
kočičí  koncerty,  které  naizývaly  „beneficemi".  Vylivše 
si   v  divokém   hvízdání  a  vytí,   v  rachotu  ..pekelných; 


strojkíi"  vše  to,  co  se  jim,  nahromadilo  v  zakřiknu- 
tých, hynoucích  duších,  opét  se  hřfžili  do  špíny  ma- 
dridských  dvorů,  slcžili  se  a  šli  do  inějaiké  zamazané 
putyky;  za  hospodou  následoval  veřejný  dům,  kd« 
opilé,  polonahé  ženštiny  chraptivými  hlasy  —  jako 
by  jo  v  hrdle  stahoval  neviditelný  provázek  —  s  ra- 
dostí vítaJy  „dětičky"  a  neprojevovaly  ipři  spatření 
jiích  iini  nejmenšího  íiilivu,  stejně  j^ako  universitní 
studenti  hlučněi  vítajíce  své  „koUegy"  —  zřeijmo, 
iže   ,,dětiřOíy"    tam  nebyly   vzácností. 

Po  takové  návátěvě  se  počal  Kolja  cítiti  skuteič- 
ným  miuižem  a  hleděl  mluviti  basem:  byl  tehdy  Již  ve 
čtvrté  třídě,  kde  zůstal  daiuhý  rok.  Šlo  mu  Jíž  na 
patnáctý   rok. 

IDěti  vůbec  nechavšc  ulčení  sinanou,  toiuJrd.ly  s« 
aia  homleivandeich,  vyměi^oviaJly  iiKjiiledy  p.ronrikavé  se 
stejně  tak  hynou cf-ni.  .šikelou  naikaiženými  gymna- 
isistkiami  v  'ki-áťkýoh  ipláňtíďclh,  aa  polhledy  náS'l©do- 
valy  dopisy,  pak  úkradkem  polibek,  'zde  na  boule- 
varďu,  nebo  někde  za  keřen..  Pak  mechalj  gymmasi- 
stek  a  ipočali  pToináslťidioiva.tli  šičlky  a  modistky,  na 
kterých  možno  „domoci  se  všeho",  a  v  očekávájil 
toho  všeho  ve  škole  zavládla  úižasná,  všeobecná 
zpustUvst. 

Kdysi  iia  jaře  večer  se  vypravil  Kolja  s  přítelem 
na  lov  na  Tverskou  —  ča'pky  na  straiau,  pláště  roz- 
haleny. Přft.el  brzy  napaull  jaikciusli  Jjiiptku  a.  Kolja 
íůstal  samoten  ua  oživené,  ja'!jně  ozářené,  s\'ůdiné 
ulici.  Tu'  se  mihla  mimo  něho  skramfuě  oděJá,  mi- 
kaučkťi  hoWička;  v  ruce  měla  kabelku  se  zlatým  ná- 
pisem „musique",  ale  Kolja  měl  již  tolik  zkušenosti 
v  takoi/ýcb  věcevh,  že  ani  skromný  výstroj,  ami 
..musique"  hO  nezairáižely,  věděl,  že  to  vše  bývá  jen 
pro  ošálení  zraku.  I  pustil  se  ísa.  děvuákou  .  .  .  Než 
hned  k  ní  přist.oupiti  se  neodvážil;  ale  pak  myšlenka, 
Ée  on,  muž,  se  ostýchá  v  takových  věcech,  ho  roz- 
z',:obilja  a  odvážně  ktohnial  dě'viu'&ku.  stále  ještě  se 
ostýclhaje: 

„Kam'  pak  tolik  spěcháte,  slečno?"  ipromluvil, 
hledě  učiniti  svůj  rozčilením  chraplavý!  hlas  vese- 
lým  a   nenuceným. 

Děvuška  niičehoi  neodpově<léla  a  naklonivši  lilavu, 
šla  ještě  rychleji.  Kolja  uviděl,  jak  se  zardělo  jejt 
malinké,  rvižové  ucho,  kolem  něhož  se  něžně  vinuly 
svÉtlé,    lnu    podobné    vlásky. 

..Co,  vy  neslyšíte?"  opakoval  ještě  směleji,  ještě 
\K-e  hrubě.  „Nebo  'meuKnáváte  za  hodná  odipovédft?" 

Mlčela  a  rychle  zahnoiia  do  jedné  z  posta-annícii, 
liduprázdnýchi  uliček,  což  Kolja  pf-ijal  za  'počátek 
\  zdání  se.  teba  že  její  mlčení  ho  trápilo  a  dráždilo. 
..Povolujel"  myslil  si  a  pojednou,  jaksdl  vůbec  ne- 
očekávajiě  i  vůči  sobě  samému,  pouze  proto,  aby  brzy 
se   v>''))rosti!;  z   tě'žkého    stavu,    chraplavě   se    otázal: 

„Chcete...   jít    se    mnou?" 

Uváděl  při  světle  lucerny,  jak  líce  její  zalil  žhavý 
ruměnec,  a  ixjcítil,  že  tu   nená  cosi  v   pořádku;   ale 


36 


jiného   výtiinclu.    než    p^krařovati    v   toniže   směni   již 
nebylo,    protože   ustoupiti    bylo    piroň    ostudným. 

„Pojďmel"  hrubě  opakoval,  vůbec  již  pozbyv 
ducha. 

Pojednou  děvuška,  zastavivši  se,  rycJile  se  k  ně- 
mu obrátila.  Zastavil  se  jako  zařezaný,  se;  strachem 
cítě,  že  se  musí  státi  něco  strašného,  ihmed.  Děvuška 
se  vzpřímila,  chtěla  mu  vzkřikinouti  njěco,  ale  ústa 
její  se  konvulsivné  stáhla  v  šiixjce  rozevřených  o- 
čích  zalesíkla  hluboká  trýzeň,  vášnivá  výčitka.,  a  po- 
jednou z  nich  vyhrkly  slzy.  Rychlým  .pohybem  za- 
kryla si  oběma  ruikama  oíi  a  odešla,  jaksi  Ižalostně 
se  seihmivši,  a  vzl.vkajíc.  ViO.  ohlušujícího,  chladného, 
kameinného  chechtu    vítězící    Tverské  ... 

V  okamžiku  tom  Kolja  pochopil,  lépe  vycítil 
vše,  a  nehledě  k  tomu.  Se  byl  již!  mužem,  stisktiMl 
zuby,  aby  zaidnžel  ston.  deroucí  se  mu  z  duše  hl-u- 
lioce  raněné.  Bylo  mu  tak  ;boIno,  tak  stydne,  tak  ů- 
ž.isně  miizko.  lak  nekoneímě  ža!  něčeho.  Ižel  zapla- 
'kal  chladnými  í>l;<aini  a  jako  ptálk  s  přeraženými 
křídly  se  vlekl  doroů.  Chvílemi  se  mu  ve  tmě,  za 
uestbiudjiélio,  kameniného  chechtotu  města  obgevovala 
ztnhainá  tivářička  v  rámci  vlnících  se  jako  len  žlutých 
vlásku,  viděl  ty  horečně  ro-zevřcné  rty,  ty  oči.  iplné 
-trýzně  a  vášnivé  výčitky  a  pociťuje  v  duši  inesnesi- 
telnoii  bolest,  sténal  .  .  . 

Pak  zase  mrtvá  poušť  školy,  spustlost,  ..Krásná 
Helena",  veřejný  dňm.  kde-  jednou  napadli  kolovrát- 
káře, učitele  geometrie  —  jak  opilý  tajičil  kankaTi 
s  rozepjatou  vestou,  "bez  kabátu  .  . .  Ovšem  že  ,jie- 
poznali"    jedeni    druihého, 

A  jeden  z  hoclift  se  zastřelil,  několik  vyloučili, 
mnohé  vzali  ze  školy  sami  rodičti  a  jenom  velmi 
málo  —  asi  pětina  —  pokračovali,  polomrtví,  dle 
vijle  rodičů  v  cestě  nepromikmiuitelnýrpi  houštinami  i 
pouštěmi  školy  k  dobytí  „obranné   plachty". 

Kolja  byl  mezi  těmi  šťastnými,  které  nodiče,  vi- 
douce bězúčelnost  daJšílho  .pobytu  jejich  ve  škole,  sa- 
mi vysvobodili  z  ůžasiné  maičírny,  tale  dloiuhá  léta  kru- 
tě mučili  a  mnzačili  měkkou,  do.brou  ■.létskou  ániM. 
Otec   lio   vzal    ze   šesté    třídy. 

Se  svol.  autorovým   překládá  ,T.  K.  Pojezdný. 


F.   X.   BB.VUA; 

DIFFICILE  EST  — 

Běda  'vám,  záikonníci  a  fariseově, 
pokryticil  nebo  vzděláváte  liiroby 
prorolků.  Matouš  23,   29. 

1'nkorný,    l-"re\n   a   liter.ít   X  — 
tři   článkv   řetězu 
příšornč  illiniliélm   -     — 

Piikorny   \'iktor.   Xa  úmrtním  loži 

zvéděl,  že   nni   ilali   cenu. 

ÍJvč   .<tě  kiiriin    rakouského   čísla. 


I)\'ě  stě   korun,   věnce   \-avřini  vv. 
D\-ě  stě  korun:  právě  v  ěas  na  funus. 
\'ěnťc    vavřínový:    leličej    spát    se    bude 
'  idpoěívej   sladce,  pěvce  proletáři ! 

Pf>k(.;nv,   l-^reyu  a  literát   X  — 
tři    .Manky    řetězu 
|)ří'';erně  (lloubélio 

\'áelav    i-'reyn.   Jakhy    samo    nehe 
k  ěeským  .]jěvetini  l)ylo  tvrdší! 
Marně  toužil  po  své  ])rvní  knize. 
Marně,  .'^konal  právě.   Kniha  přišla. 
^\larně   lotižil.   \"   mrtvé   asijoii    ruce 
vložili   mu   knihu:  lehčej   .sípát  se  hude  — 
(  ld))oěí\ei    sladee.    |iěvěe   nezkojený! 

Pokorný,   l"reyn  .a  literát   X  — 
tři    ělánky    řetězu 
příšerně  dlouhého 

Literál    X.   Do  redakce  bolui 

osmělil    se   přinést   román. 

\  rátili    jej.     Xebyl   cejchovaný. 

Jako   obyčejně;  pěvec    uniřel. 

.\  aj  !  bozi  pěvce  pasovali 

na  básníka:  lehčej   spát  se  bude  —  — 

(  )(lpocívei    sl.iilce,    !)ě\'če    zneuznaný! 

Poslání. 

X'áro(lc   podivný. 

který   čteš  'Mave   a    Sh^Mlocky 

a  tisícové  j)omniky 

chceš   stavět   těm,   kdož   nežijí, 

ty,  který  čteš  jen  uznané, 

mladých  neslyšíš  volati  — 

národe    podivný, 

běda   ti.   běda    ti! 


VZPOMÍNKY  STARÉHO  KANTORA. 

Uveřejňuje   .J.    B.  iP. 

(PokračováJií.) 

Ve  velké   škole. 

Bylo  mně  |iět  let,  v  malé  škok-e  jsem  všeciky  děti 

přeroist"  —   a   tmly-  ^ane  Ordvedli  —  oďvediH  do   velké 

š;l;'Oly  —  do  staré.  Byla  to  bývalá  stairá  židovna  s  vy- 

stQíou,    valbovoM    střechoii,')    se  širok.ým   průjezdem. 

Když  stará   .škola  o  jedné  třídě  s  .kostelem,  řa.rou  a 

celou    uiWťí  ke    Kunčicům    vyhořela,    koulpiil    patroinát 

ž.dovnu  na   ryňkiu,   pristavélii  <lo  zadai  divě  místnosti 

pro  .šikoilai    (jsou   tam  ipoďnes).   Dole  byíMel  sivoibodný 

spomoicaifk,   nahoře  pan  starý  učitel   Vosáihlo  b.  jeho 

n.ládenec.     Spomocník   jmenoval   se  Váolav   Hruiška, 

poflliálzel  z   Itohalic  z   hospoíly;    mládeinec  Viáic3av  Se- 


')   Střechu   valbovou   tvoří  naid  .i)ůdo.ryseni   obdňl- 
nfkovýni   4  éikmé  roviny. 
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illáíeJv  l)y!l  z  Váipiiíi  na  Chl-umec-kM.  Když  se  r.  I?  17 
destal  Hraák^a  za  účitefle  na  Probtoz  Okíle  zemřeli  r. 
1875),  Btal  ise  Váwtenr  Sfcidil6.č«k  spomocníkem  a  s  po- 
vctením  vatroiiátiního  úradiu,  vikáře  a  konisliisitoře  saněl 
se  oženiti  po  25tiltrt.(?,  bez/i3ilartai«  slulžbé  co  šltOIský 
mládeniec.  Za  miládeuce  vyí)Tal  si  pálí  rvasálilo  Fnmi- 
líišilíia  Zuibra  z  Jeřiť  ii  Hořic.  Ve  velké  šlkc^ie  se  mně 
to  nelTbillo.  Ostrými  motykami  a  sekett-ami  ii-oabíjely 
liáby  sto^hy  iiKhipaného  bláto,  papíii^,  pecelk  a  ohryzků 
pud  rozvrzamými  a  pořezanými  škamny.  když  při^l 
tím  stália  celá  podlaiha  ďva  dni  pod  vodou.  Pak  přišli 
zt'dníci.  zapláicaili  díry  a  vyibíliilii,  vlastně  vymo^iřili  ce- 
]<m  klarsiu.  Podlulia  ami  pořádné  nevyscQila  <lo  visitií^e. 

Přišel  starej  ,,Aman'',  jak  říkali  :paniu  starému 
iif-iteli,  [pověsil  (v  druhé  klase  jen)  aa  skoMi  po- 
prsí císaře  Pána,  Ferdinanda  1.  (z  gypsu  obronzova- 
né),  holky  upl^etly  z  kvítí  věneček  ma  hlaivu  Kristu 
Pánu  a  škola  byla  vyzdobena. 

Fí-išel  starej  „Amen",  jaik  říkali  panu  starému 
učiteli,  pověsiil  ( «•  drii'hé  kdaise  jen)  na  akolbli  po- 
než  vyhledal  z  mravných  pirůplovědí  a  napsal  nový 
foi-Sryft  zas  na  <;elý  roHí. 

V  pimií  klase  zvistal  jsem  jen  rok;  číst,  i>aát  í  po- 
čítat uměl  jsem  z  mialé  &kol:ky  tolilk.  že  byoh  se  byl 
dobře  hcxiil  hined  do  druhé  klasy.  I  bylo  více  schop- 
nějších (žáků  a  ty  dávali  jich  rodiée  od  10ti  let  ,.na 
handl'"  do  Němec   (.,do  hor"). 

V  iprvní  třídě  měli  jsm*  jedinou  knihu  ,. První  díl" 
čili  katechismus.  Začalo  se  od  první  kapitoly  .,0 
\íře ".  a  kdyiž  se  dočetlo  až  ma  konec  „O  posledních 
věcech  člověka",  vzalo  se  to  zas  od  ,, první  kapitoly". 
Naučil  jsem  se  celý  ..kateziismiis"  nazpaimět,  i  jiní 
M  hopnější  ho  dobře  uměli,  a  pi-oto  jsme  ani  pozw 
nedávali,  a  když  přišla  na  nás  řada,  vsrtial  každý  z 
knihou  v  mice  a  odříkával  zpaměti  jako  z  knihy. 

Ve  driuhé  kliaise  oiJět  jem  jediná  učebnice  .,Díl 
di  uhý".  Kniha  dosti  tlustá-  Napřed  byl  „Dějepis  sta- 
iihc  a  nového  zákona".  Začínal:  O  stvoření  světa, 
láj,  potopa,  i>ak  byly  články  poaičné,  přírodopisné  — 
Icmha  dosud  známá.  A  šlo  to  zas  tak.  Začalo  se  od 
lirvní  stránky  a  když  se  dočetlo  na  ikonec,  vzalo  se  to 
zas  „z  konce",  totiž  i>d  začátku.  Školní  rok  nemíval 
pravideliného  začátJiii  ani  konce.  Když  'bylo  v  kostele 
\-  ntděli  ohlášeno  ,.5Sejti-a  počínají  vagace",  tak  byly 
\aga<3e;  bo  se  ale  u2  kolik  dní  vědělo,  nebo-  na  far- 
ském poli  bylo  po«ei<áno  žito.  a  když  'na  faře  o,:l- 
vezli  poslední  biiamibory  z  ijole  domů,  -bylo  po  va- 
gacích. 

Tu  ale  chodily  do  školy  děti  jen  ty  nejpilnější; 
ly  chodily  i  o  vagacích.  Děti  z  Lubna,  z  KtmóiC  a  ze 
Starých  Nenháinic  přicházívaly  až  po  Všech  Svatých 
a  když  nemrzlo,  .ieště  později.  A  to  byla  garda!  ■) 
Hoši  isotiva  desítiletí  j.iko  regruti,  siláci.  a  jako  lílády. 


')   Tolik  jako  banda,   lota, 


Holky  jakii  panímámy,  tváře  jako  mazanice.  Vžd.N  ť 
uměla  ta  mladá  chasa  a  také  vykonávala  všetíku  při 
hospodáiřství  práci  jak  doma  tak  i  na  poli  a  v  lese. 
Pro  tu  chasu  žádná  zima  ttebyla.  V  zimě,  když  šin- 
dele na  stí^cliách  bouchaly,  přišli  'hoši  dOi  školiy  v  rež- 
ných, krátkých  pláténkách  a  v  jednociuclhé  relžné  plá- 
těné kaizajce;  jen  nohy  'kryly  vysoké  nahaté  bk>ty, 
vycpaaié  slámou,  'a  hlavu  chránila  čepice  s  chlupatý- 
'ma  ušima,  dlouiiýma  až  pod  bradu,  a  veliikě  nuikia- 
vice  s  palcem,  obyčejně  z  jezevčl  kůiže,  vysely  ma  ře- 
mínku  po  stranách  pro  ruce.  Holky  měly  pestré 
štucllky  peřím  vycpané.  V  slaměných  neb  rákosových 
anošinkáťh  přinesli  si  učení  a  'jídlo  k  obědu:  Chléb, 
sliadké  placky,  sušené  ovoce.  S  námi  vyměňovaly  si 
černý  chléb  za  bílý,  ne'bo  baichty  za  křlžaly.') 

Do  kostela  chodili  jsme  v  průvodu  s  mladým  pa- 
nem učitelem  od  máje  do  vagac;  na  děti  vesaické  se 
nečekalo;  šel  jen,  kdo  přišel  v  čas.  Hodiny  na  vělži 
ještě  nebyly,  a  na  kostele  vymalované  hodiny  slu- 
neční často  neukazovaly. 

Když  se  vyučování  začalo,  byl  počátek,  a  když. 
starý  granatýr  kolář  zvonil,  tak  bylo  iMjledne,  a  do- 
kud nezvonil,  tak  poledne  nebylo. 

Vyučován'í  počalo  modlitbou:  ,, Přijď,  Svatý]  Du- 
še .  .  .",  ale  dokud  jsem  chodil  do  školy,  tak  jsem 
tomw  nerozuměl  a  ostatní  asi  talké  tomu  nerozuměli. 
protože  to  moc  drmolili,  že  to  ani  žádného  ismyslu 
nemělb. 

Po  modlitbě  spusťH  se  zipívavě  almolanc')  (celá 
třída),  to  bylo  dein  co  den  dvakrát  (dopoledne  d  od- 
poledne); to  bylo  dobré.  'Kdo  nebyl  pařez,  ajmolanc 
»e  dobře  naučil.  Pak  přišel  pan  Páter;  na  toho  jsme 
;se  těšili.  To  byl  hodný  učitel:  mimo  náboženství  mno- 
h5Tn  krásným  věcem  ná*?  učil.  I  mladý  pan  učitel  rád 
poslouchal,  když  nás  seznamoval  s  boží  ipřírodou.  vy- 
vracel pověi-y,  vyinravoval  nám  dějiny  inašeho  národa, 
o  nových  vynálezech,  o  voidě,  o  vzduchu,  o  tenJle,  svě- 
tle, páře  a  elektřině,  o  zemích  a  národech,  víibec  o 
všem,  co  ,,v  dniluém  dílu"  nnbylo.  To  koukala  pak 
Marjána.  když  jsem  to  doma  všecko  vypravoval. 

Když  nepřišel  pan  Páter,  bylo  počítání  ..z  hlavy" 
a  pak  na  tabuli.  I*ři  iDočftání  .,z  hlavy"  bylo  nejlépe 
vidět,  kdo  ,,má  hlavni",  Z  Komárova  Honidlo  měl  sice 
hlavu  jako  věrtel.  ale  místo  moaku  miěl  tam  snad 
tvaroh.  Na  poledne  nosíval'  si  půd  boohmíika  chleba 
s  vykrojeiuou  střídou,  a  ten  dolík  byl  naládovanej  tva- 
,i;ohem,  a  než  by  odříkal  půl  ajmolarnce,  zmizel  tvaroh 
s  vykrojeným  půibochníkem  v  útrobách  Honicllových, 
který  pak  seděl  jako  pařez,  až  usnul.  Bubnovali  jsme 
mu  na  záda.  ale  on  blaženě  '.si  odfukoval.  Pan  Páter 
nám  jednou  povídal:  „Nemůžou  být  samí  páni  — 
kdo  pak  'by   potom  kydal  'hnůj?"  —  A   já  dnes  ještě 


')    Sušená    rozkrájená^  jablka.    Obyčejmě   z   jalblek 
nahnívajících. 

-■)   Násobilka. 
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říkám:  Na  ijednoho  advokáta  musí  být  mnoho  těch, 
co  neosou  málo  hloupí.  'I 

Odpoledne  'bylo  psaní  (pořád  stejné).  Ďtenl  (po- 
řád stejné).  Pak  jsme  zazpívali,  pomodlili  se  a  hrrrrr 
po  pirkených  schodech  dolii  — " 

Následující  kapitola  věnována  jo  vzpomínkám 
na  městečko  NecháJiice  1841—1849.  Zde  zmiňuje  se 
o  TOZisahu  panství  SáclovsQiéilio,  o  stavbě  Hrádku  a  o 
■hospodářství  při  tom.  Je  to  kapitola  velice  smutná. 
Mxoho  bylo  podvodlu  a  nepravosti  IJiM  tom.  Žito  se 
i-ychle.  M.  pra-vl:  ,, Ustavičné  hýření  ipoďkioaalo  zdra- 
ví všech  těch  dovedných  řemeslníků  (zaměstnianých 
při  stwvibě  HTáďk.u)  a  jeden  ipo  druhém  se  'zitráeel  ja- 
Iko  stín.  —  „Měí  oTjoóii-TiíLk",  tak  se  říkialo;  ale  obcé- 
imňlt  měla  xrl  také  žena  i  děti  jejt  Celé  rodiny  vy- 
mfeíly  a  dosud  tam  -vymírají  iia  sooiichotiny,  ja;k  nyní 
fílají.  —  Harfa  a  'somchotiny  jsou  dédičíky  po  těcb 
liřířnýcli  radovánká-.-h  —  —  — 

A  mliloistivá  vťuhnoist  o  tom  oipravidiu  neivěděla. 
Kido  'pak  by  žaloval  na  vrchního  nebo  i  epodníhu. 
když  kradlo  všecko.  —  Milostivá  vrchnost  se  modlila 
v  Eimě  v  ItaMI,  v  létě  v  Al'pách,  a  'když  se  někdy  při- 
jela |i)odívat  na  své  ipanstvl,  stavěl'i  jim  už  před  tím 
slavobrány,  střílelo  se  „z  moždířů",  mnaika  hráila. 
Bylo  vítání,  klaněli,  zvonění,  Te  Deum  huidamus  — 
a  'bylo  dobře  —  — " 

Náš  mladý   pan   učitel   František   Zubr, 
Pan    Páter    Novotný. 

„Musím  se  ještě  vrátiti  k  mUémii  paimi  učitelii 
Zubrovi.  Všickni  ho  měli  rádi,  jen  pan  stairý  ;!fitej 
žádné  Jásky  k  iiěmu  nejevili;  neb  ho  nilidy  žájilným 
titulem  ani  jménem  nepojmenoival,  ač  on  zaň  praco- 
val i  sluiŽJbu  kiostelní  za  ného  vykonával,  a  jaik!  Var- 
hiny  VTaéi  ůáko  mydlit  a  housle  řeizal,  až  milo  po- 
slouicliait.  A  to  dělil  jen  zii  tu  mi:zei'noiu  stravu,  bez- 
piatuě.  Ani  ku  svému  stolu  ho  nikdy  ten  stahej 
,.Anien"  nepobfď;  jídal  se  staix>u  děvečkooi  VeTnakou 
v  kuic-ihyni  polévku  'zapraženou,  čoĎkovoai  nebo  „hlad- 
kou Amčku"  a  brambory  s  eibailovou  nebo  (co  dellika- 
Iťsu)  s  'koprovou  oimiáčkon.  K  večeři  tvrdý  chléb 
s  bolavou  homolkou.  Ale  děti  mu  nosily  vaJíOka, 
itrničky.  uzené  maso,  koláče,  ovoce;  měl  se  mnohdy 
dobře,  byl  zván  na  kafiičko,  na  hody  (vepířové)  a  mno- 
há mnmiaka  vstrčila  ran  do  kapsy  stříbrný  dvacetník. 
Nebylol  dne.  aby  ňáký  dáreček  nedostal.  Já  mu  dělal 
..prefatina";  boty  jsem  mu  vyglanicoval,  že  se  tak  ne- 
blýštěly  panu  Páterovi.  Pan  Páter  Novotný  pocházel 
z  Chocně.  Jeho  otec.  (jak  říkával)  byl  u  knížete  Pána 
(Kinského)  botanikem  (dělal  do  zámku  boty).  Co 
chlaipec  přišel  jednoM  doimů  z  kostela  o  Božím  Těle, 
a  ptal  se  otce,  co  to  zpíval  pan  farář,  když  dával  po- 
žehnání, a  do.stal  za  odpověď:  ,,Šavlej  flák,  po  poli 
běžel  domu  — "  I  pravil  na  to  otci:   ,, Kdybych  já  byl 


•■)  Jind.v-  říkával:  ,, Chraňte  se  advokátů  a  modrých 
neštovic!" 


ki  ězem,  to  bych  nikdy  nezpíval,  když  tomu  lid  ne- 
rozumí," —  a  také  to  nikdy  'nezpíval.  On  co  kněz 
kí-ti1  po  česku,  oddával  snoubence,  uváděl  matky  do 
chrámu,  obětoval  jejich  dítka  a  'žehnal  jim  po  česlíu. 

Sv,  Evangelium  o  mši,  oiráceai  k  lidu,  četl  česky. 
Nad  umírajícím  modlil  se  česky.  Při  pohřbu  zavzniělo 
hlubokým  basem:  ,,Z  hlubokosti  volám  k  Tobě,  Hio- 
spodine;"  A  když  o  neijivětší  slavnosti  Božflio  Těla 
ua  stupailch  oltáře  vonný-m  kvítím  okrášleného  aačal: 
,, Poslyšte  slova  Boží  podle  sepsání  sv.  Matouše!"  ii 
sbor  odpovídal:  „Chvála  Tobé.  Hospodine!"  a  do  to- 
ho houkaly  rány  z  hmoždířů,  —  o,  jak  tu  všockeu 
lid  stál  jako  ztnuilý,  jak  zbožně  klonUy  se  ty  staré, 
šedé  hlavy  a  mlíolio  slziček  teklo  \x>  tvářích  'a  kapalo 
;na  ty  vě'neoky  z  kvítí,  niavlíknuté  na  třesoucích  se 
rukáeh.  A  když  Uia  komec  posvátného  obřadu  zanoto- 
val pan  děkan  Hájislav  Wiiidiš')  při  ranách  z  hmož- 
dířů: ..Požehuiání  Boha  všemohoucího.  Otce,  Syna  a 
Ducha  Sv..  vstoupiž  na  vás  a  na  plody  zemské  a  zů- 
stávej vždycky  s  Vámi!"  tu  všeliký  zástup  klečel. 
To  byla  pravá  modlitba.  —  K  vůli  těmto  čeíským 
obřadům  sešlo  se  mnoho  lidstva  i  ze  vzdátených  ko- 
látur,  tak  že  veliký,  iwostranný  kostel  sotva  stačil 
jen  pro  hlavní  průvod, 

Ostatní  lid  obklopil  kostel.  A  ikdyž  zavz.něl  hlas-: 
„Tebe,  Bože,  chválíme!"  Úchvatný  to  0'kamžilk,  Zvo- 
ny se  rozhlaholily,  hmož<líře  do  toho  houkaly  a  slav- 
ná hudba  se  zpěvy  otřásala  kostelem.  Na  kouči  ipak 
velebný  kněz  uděluje  lidu  požehnání  —  —  —  pový- 
šeným hJasem:  „S'pasena  tučiň  lid  sivíij,  Hospoidíoe, 
a  požehneí)  dědictví  jetoo!"  (Při  tom  prý  si  vždycky 
P,  Novotný  vzpomněl  na  svého  otce,  knížecílio  bota- 
nika. Jistě  to  ďuíše  jeho  slyšela  a'  zaradovala  se.) 


DROBNOSTI. 

Ivan  Naživin;  Mene  .  .  .  tekel  .  .  .  fares  .  .  . 
(Román.  Moskva  u  J.  N.  Kušut-reva  za  2  rub.) 

Lituji,  že  novou  tulto  knihu  autora  u  nási  málo 
známého,  patrné  mladého,  snad  v  ruském  smysle  slo- 
va mladého,  nem'Uliu  doporučit  čtenářstvu  článkem 
tak  obšírným,  jak  by  zasluhovala.  Autor  má  za  se-boii 
teprve  čtyři  knížky  'dříve  vydané,  ale  projevuje  ta- 
kovou vypěstovancst,  konsolidovanost  ná'zorů  a  cha- 
1  aktéru,  jakou  jinde  málokterý  literát  projevutje  ve 
věku  50ti  let.  V  jeho  knize  letí  jako  vichřice  život 
Ruska,  autor  každý  zjev  jeho  zachycuje  s  přesností 
ipodivuhodnou  a  zívrácenosti  provází  tak  trefno-u  a  je- 
dovatou satirou,  jaké  dávno  se  již  nlikdo  neodvážil. 
—  Technická  stránka  knihy  je  vyspělá  vysoce.  Slo- 
hem '3  řečí  předčí  Gorkého,  z  něholž  jak0'by  remini- 
scence sem  tam  v  knize  blýskly;  předčí  je^  zeljiména 
zaaloslí  tradiční  literatury  lidové,  bylin  a  pohádelí. 
V  jeho  líčení  staré  zapadliny  v  lesích  iižbolských  a 
života  jejích  obyvatelů  zrovna  voní  borovým  lesem 
a  zní  híaholem  starých  bylin.  —  Ideově  je  autoi' 
-.irpuiii'ý  nepřítel  toho,  cO'  se  zve  civilisací;  od  shora 
až  dolů,  0'd  university  až  do  posledního  jiolicajta,  od 
nádherné   dámy   až    do   nešťastná  prostitutlcy,    vše   to 

'J    Jeden  z   přátel  ■!.  IM).   Zieglera. 
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JSOU  mil  oběti  strašlivého  l)iiidu,  litei-ý  jako  bezedné 
bláto  zavalili  všeokoi  a  všecko  tópl  a.  ničí,  'bídou  po- 
tvofí  a  hanobí.  VSfccko,  co  ilďského.  topí  ve  své  ha- 
mižnoBti.  Pďo  groš  potvoří  lidé  sebe  a  drtí  ijiné,  aby 
—  se  zděšením  shledali  před  smrtí  svou,  'že  celý  sv\lj 
život  —  zmařili,  nevědouce  proč.  Je  ipiohřeb  Ivana 
Vasiljeviče,  iboháře  nového  typu,  jeinž  z  vesnického 
výrostka  úsikoky,  podvodnými  úpadky  zbudoval  jmění. 
S  úz-kostí  umřel  a  v  i)rťivadě  za  jeho  a-akví  šoiurá  se 
stařena,  ohyzdná,  beznosá  Akimja,  již  Ivan  kdysi  za- 
nechal s  dítětem  v  zoufalství,  bídě,  v  neřesti.  Akimja 
iwtom  se  oddala  ..temnému  dílu"  a  nyní  trosky  jejího 
života  stojí  nad  rakví  Ivanovou.  Od  rakve  ji  odehnala 
stráž.  ,,A  se  izmateným  výrazem  na  znetvořeném  oibli- 
ř'eji,  přimísivši  se  miezi  chtivý,  nešťastný  zástup  že- 
bráflíO,  stařena  'VZípomínala  ^při  majestátních,  ti"uchlých 
zvoncích  siborii  pěvců  v  chrámě  na  mddravé,  Oipájející 
letní  noci,  cítila  teplou  vůni  letní  'záplavy,  viděla  do- 
lioŤívaJIcí  hranice  sekáčů  a  slyšela  slova  lásky  i 
váJšiniivé  přísahy  ...  A  vzípomfnala  na  své  strašné 
hoře,  kdy'ž  všecko  se  to  řítilo  ve  špřnu,  a.  na  celou 
6T0IU  'banbu  a  všeiaku  muku  dloiihéiho  života  . . ."  A 
s  té  stránky  hledí  autor  na  všechen  náš  civiWsovaný 
život;  hned  odhrne  pyšné  roucho  všeho  a  ukaziije 
jeho  hnusný  rub. 

,,Do  třetího  ii  čtvrtého  pokolení",  bylo  'liy  lze  na- 
zvati tuto  knihu.  Pracný  a  těžký  život  .starých  les- 
!iích  obyvatelfi  užbolských  zapadlin  s  doíjeanným  ode- 
vzdáním ve  vůli  boží,  potom  talmově  stkvěly  — 
vskutiku  ohavný  život  synů  jeijich,  jichž  celé  řady  je 
representantem  nahoře  zmíněný  Ivan  a  kteří  hynou 
jako  kůň  u  vozu,  a  potom  'pokolení  třetí  —  syn  Iva- 
nův, Nikolaj,  a  jemu  podol)ná  generace,  mladé  poko- 
lení dnešaiích  idmí,  to  jsou  hrdinové  knihy.  Toto  třetí 
pokolení  —  nihilisty  někdy  zvané,  vskutku  však  spíše 
bez  viny  svojí,  nežli  z  úmyslu  svého  v  tak  nešťastný 
život  uvedené,  jde  tu  křížovou  cestoai  vývoje  k  lepší- 
mu. Dlouhou  cestou  se  'bére  Nikolaj  Ivanovic;  sta- 
nice její  jsou  ohavná  škola,  fale&ná,  křivící  duši,  po- 
tom mravní  zdivočilost,  prostitutky,  pitíj  záchvaty 
skepse,  'krise,  oíištování  a  zase  divokost  v  cizololž- 
nýcJi  stycích  s  Ariadnou  Ale.\androvnou.  Ohavný  ko- 
nec tohoto  styku  vyrve  jej  z  běžných  kolejí.  Potom 
smrt  otcova  uvolní  mu  cestu  do  ciziny,  kdež  vrhne 
se  v  .revoluCml  činnost  emigj-antů.  A  Z'ase  mezi  tím 
pletky  se  žen&kými,  již  jiné,  a  zase  na  konec  zhnu- 
sení a  omrzení  ze  všeho.  Pusté  žvaisty  revolucionářů, 
ohavnost  života  civilisovamého  izápadu,  bída  parífeká. 
prázdný  život  boháčů  na  Rivieře,  krveprolití  při 
stávce  v  Marseilli,  Řím  —  'a  v  tom  zpráva  z  Ruska: 
v  Užibolském  kraji  je  hlad,  tyfus,  kurděje.  Lid  umírá, 
ten  lid,  v  němiž|  ztrávil  dětství,  jedliinou  světlou  doibu 
života  svého.  —  Zpět  do  Ruska.  Úžasná  bída,  netvor- 
ný  zmate'k  v  říši,  attemtáty,  vše  vzhůru  nohama  —  a 
trpící  lid  zatím  pomalu  se  měnil  a  přeměňuje.  Odklá- 
dá obraizy,  čte  evangelium,  Tolstého,  George,  poslou- 
chá poutníky  pfináišeijlcí  z  jihu  od  Chochlů  nové  kře- 
sťanství, čisté,  evangelické.  Tuto  proměnu  iprodělá  i 
Nikolaj  Ivanovic,  tu  prodělala  již  dříve  a  snáze  dáv- 
ná dniižka  jeho  mládí,  Aůuta,  dcera  'advokáta  Oohva- 
tova,  jež  přichází  do  újezďa  léčit  nemocný  lid.  Její 
proces  byl  kratší,  protože  Aňuta  je  duíše  čistá,  která 
nikdy  nepozbyla  přiro'zeného  citu  lásky  a  soucitu  k 
bližnímu.  I  doma,  i  na  studiích  v  Lausannu  a  v  Itálii, 
i  jako  lékařka  v  lesním  kraji,  vš'ude  je  tá)ž.  Oba 
upřímně  se  shodnou,  ěe  budou  žíti  s  lidem,  mezi  ním 
a  pro  něj.  —  Novověrci  jdou  odevzdat  ikony,  jichž 
«e  vzdávají;  do  kostela  na  Boru.  Je  v  jejich  prťivodu 
něco  bolestně  radostného,  jako  by  sami  chtěli  jíti  na 


smrt.   si)ěchají   s  .průvodem.      Popem,  poštvaná   osada 
pravoslavná  slojí  v  cestě  ke  chrámu,  začne  boj,  stí-el- 
ba  —  padá  i  Nikolaj  Ivanovic  s  prostřelenou  hlavou. 
—  Daleko  v  Sibiři  iia  Horním  Zerentuji   v  osadě  vy- 
jiovězenců    zbytky    užbolské   osady  novověrců    ved0'U 
nový  život.  Tam  Aňuta  skloněna  nad  syináókem  v  ko- 
'lébce  přemýšlí  o  tom,  že  ,. každý,  kdoá  hledá  osobního 
šitěstí.    nachájzí   jenom    trápení,    a   každý,  kidolži  hledá 
blahla  jiných,  třeba  za  cenu  útrap  svýcJi,  nalézá  nej- 
větší,  ničím  nezničitelné   bla'hio  své."   —  A  v   Rusku 
zatím   smrt,   ,, tisíce    Itídí   virhiají    v   hrůb,    jako    kdyby 
.čekala  na  nové,  lepíí   lidi,  na  nový  lepší   život  .  .  ." 
— ch  v  Slovaaakém  Přehlede  (leden). 
Sen   o   řisi    krásy.   Do  Věstníku  české  akade- 
mie podávají  umělci  a  učenci  vlastní  zprávy  o  dílech, 
která  dostala  nějakou  cenu  Akademie.  iPan  Jiřf  Ka- 
rásek  dostal  cenu   a   proto  o  své  piráct  Sen  o  říši 
krásy  napsal  také  oznámení:   „Sen  o  říši  krásy  jest 
symbolickou  básní,  oděnou  v  roucho  čínské  pohádky. 
Líčí  poměr  nové  krásy  ke  krá'se  staré  a  v  přeneseném 
vztahu,  .poměr   nového   umění   k   umění   starémiu.    Ve 
smyšlené  říši,  kde  krása  je  nejvyšším  zákonem,  vlád- 
ne jen  ten  nejikrásnější.  Když  se  'zjeví  někdo, 
kdo  jest  ještě   krásnější,     starý  viadař 
propadá  smrti.  Vu-ting  jest  překonán  krásou  od 
Vu-lienčinga,     jenž   jest   provolán  vladařem.     Vu-ting 
uvržen  do  hladomorny.  Ale  Vu-lienčing  nechce  jíti  k 
trůnu  přes  jeho  mrtvolu.  Chce  jej  osvoboditi,  ale  hyine 
sám   při   svém    pokuse   o  to.   Než   však   zemře,    starý 
vladař  poznává,  že  je  krása  i  v  tom,  můžeme-li  ustou- 
piti kráse,  jež  je  větší  nelž  naše.  Ale  poznání  toto  při- 
chází pozdě.  Hněv  bohů  ničí  zatím  všechnu  říši  krá- 
sy. —  Vedle  tohoto  ideového  a  symbolického  podkla- 
du šlo  autoru  o   to,  aby   vystihl  ve  své  práci   přesně 
'kouzlo  staré  čínské  kultury:   za  tím  účelem  prostudo- 
val nejen  všechno,  co  má  vztah  k  odlišnéniu  způsobu 
čínského  života,  ale  snažS'1  se  ve  své  'práci  též  se  při- 
způsobilti    ovzduší   a    obrazům    čínské   poesie."    —  — 
Nevím,    může-li    český    literát    vystihnout    přesně 
kouzlo  staré  čínské  kultury.  A  kdyby  prostudoval  se- 
be důkladněji  všechno,  co  o  čínském  životě  a  poesii 
čísti    moižno.      Všechno    je    v  tom    případě    velké 
slovo.  Celý  život  'čloivěkův  by  nestačil  snad  prostudo- 
vat  jen    to,   co   je    pražskými    knihovnami    dostuipno. 
Ale   připusťme   i   to.   Přes  to  nepokládám    Číňany  za 
takové  pomatence,  aby  někdo  z  nich  byl  schopen  vy- 
myslit si  takovou  říši  krásy,  jakou  si  'vymyslil  'počíu- 
štělý  pan  Karásek.  Nejkrásnější  člověk  je  vladařem! 
A  když   se  zjeví  člověk  ješitě  krásinější,  starý  fci-asa- 
vec    ztratí    kejhák.    Nelze  si   myslit   větší   pošetilosti 
a  'převrácenosti.  Řekové  také  trochu  rozumiěli  'kráse, 
ale   když  Platoin    snil    utopický  sen   o   nejdO'konalejší 
říši,  nemyslil,  'že  by  'krasavec   {vždyť  krasavec  může 
být  hlupák  jako  pioleno)    měl   v  ní   vladařit;   ne  kra- 
savec, nýbrž  filosof,   myslil  si   Platon.   Podle  toho  to 
vypadalo  také  v  říši  Karáskovy  krásy!   Ze  samé  tou- 
hy po  kráse   hodit  někoho   do   hladomorny, 
ach  jaká  to   krása!   Pan   Karásek   přehodnocuje 
hodnoty,     ale  za  jeho  hodnoty  bych  nedal     zlámané 
'grešle.  Dejte  mi  pokoj  s  takovou  literaturou!   Čínská 
akademie   sotva   by   dala  panu   Karáiskovi   cenu,   leda 
lže  by  byla  praštěná  pytlem.  Česká  akademie  —  ó  ta- 
kové kuriosity  nezná  svět. 

Listárna.  CIh -vilková  niálada  nezacliyciije 
nic  zvláštního.  —  "Fr,  Latro.  Služka  má  dobrá 
místa,  lehká,  svižná;  ale  ještě  počkáme  na  lepSí.  — 
Čtyři  básničky  —  s'rabé.  —  O.   L.  Verše   silabé. 
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DĚTSKY  KOUTEK. 

Jak  naše   Mánička   hledala   pánbička. 

Naše  Mánič/ka  měla  tatínka  tuze  ráda.  Ale 
kdvž  ji  učil  modlitbičkám,  zdávalo  se  jí,  že 
ten  dohry  tatí  je  zlý.  Písniček  a  říkánek  umě- 
la nmolio  a  mnoho,  ale  'modlitbičky  ne  a  ne  si 
zapamatovat. 

Jednou  tatínek  vyiprávěl  qpět  své  dceruš- 
ce o  nebi  a  o  pánbíčkovi.  Mánička  byla  by 
ráda  viděla  toho  pán^bíčka.  ale  všichni  říkali, 
že  je  ještě  malinká  a  že  ho  nemfiže  vidět. 

„Chci  ho  vidět,  chci  mít  pánbička,"  umí- 
nila si  Mánička.  Tatínelk  dokazoval  jí,  že  pán- 
biček  je  nahoře  v  nebíčku,  že  nemůže  přijít 
d.olů,  až  jednou  že  přijde  s  anděly  soudit 
všechny  lidi.  Mánička  nemohla  to  pochopit  a 
potom  už  ani  tatínka  neposlouchala.  ,,Chcí 
mít  a  musím  vidět  pánbička,"  stále  si  myslila 
á  dala  se  do  pláče.  Tatínek  nerad  viděl  Máni- 
čku i)lakat  a  přemýšlel,  jak  by  ji  utišil. 

,,Když  budeš  hodná  a  přestaneš  plakat, 
ukážu  ti  pánbička  přece,"  pravil  a  přinesl  ma- 
lou skřin'ku.  Mánička  dychtivě  přiskočila,  div 
mu  jí  nevyra.zila.  „Pomalu,  divouši,  tady  má*n 
pánbička,"  usmíval  se  tatínek,  a  vyňal  ze 
skřínky  mnoho  obrázků.  ,,Tak  maličký  je 
pánbíček?"  divila  se  Máiía. 

,,.\le  jdi",  ociti  se  tatínek  v  úzkých,  „jako 
se  lidé  dávají  fotografovat  a  malovat,  tak  ta- 
ké namalovali  si  ipánbí?ka." 

ťkazoval  potom  dcerušce  nanebevstou- 
pení, ukřižování,  z  ^mrtvých  vstání  Ježíšovo, 
malé  Jezulátko  se  zeměkoulí,  Ježíška  v  Jeslič- 
kách a  mnoho  jiných  hezký-ch  obrázků.  Má- 
ničce se  všechno  líbilo.  Potom  si  sedla  do 
koutka  a  myslila  na  pánbička.  Tatínek  říkává, 
že  je  pánbíček  jen  jeden,  a  zatím  jí  ukazoval 
tolik  pánbíčků.  Maličkého,  velkého  mezi  lid- 
mi, starého,  vousatého  pánbička,  nemocného 
pán'bíčka  na  kříži,  kterému  tekla  krev.  Jak  to. 
že  je  tolik  pánbíčků,  každý  jiný.  a  přece  je 
jen  jeden?  Myslila  a  myslila,  ale  přece  nic  ne- 
vymyslila. 

A'ečer  se   musíla   modlit. 

,,A  Ivde  je  pánbíček,  tatínku?" 

,,Bůh  je  v  nebi." 

„A  kde  je  to  nebe?" 

,,Je  nahoře,  nad  náimi,   dceruško.." 

,,iNad  námi?"  uvažovala  Máňa,  ,.a  je  taní 
jen  jeden  pámbiček?" 

..fen  jeden,  máme  pouze  jednoho  Pána 
Roha." 

Mánička  mlčela  a  stále  dívala  se  nahoru 
ke  stropu.  Myslila  si:  Nemůže  být  nikde  jinde 
než  nad  stropem,  tam  je  asi  ten  páríbiček, 
kdybych  tam  tak  mohla  jít,  abych  ho  uviděla. 

„Tatínku,"  pravila  Máninka,  ,, chtěla  bych 
nahoru,   do   nebíčka,    abych    viděla    pánbička." 


,,!)(!  nebíčka  nikiln  nenuiže  jen  pánbíček; 
také  tam  přijdeš,  až  umřeš,  ale  musíš  být 
hodná." 

..Proč  až  umřu?  Chci  teď  do  nebíčka,  chci 
vidět  pánbička."  A  zase  plakala,  když  šla  spát. 

Ráno  chystala  se  služka  věšet  prádlo. 

..Kani  jdete,  Anno?"  ptala  se  jí   Mánička. 

,,Jdu  nahoru,  na  půdu,"  pravila  služka. 

,A  -vv  tam  smíte?  Já  bych  tam  také  mohla 
jit?" 

,,Tam  smí  přeie  každý,"  řekla  služka  a 
\  vcházela  ze  dveří. 

.. Neutíkejte,  půjdu  s  vámi,"  zvolala  a  bě- 
žela za  sluižkou  po-  schodech. 

Došly  na  půdu,  a  Anna  rozvěšovala 
prádlo, 

,,Ta'k  tady  je  pánbíček.  Je  to  pravda, 
Anno  ?" 

,,|e  tadv,  ano.  Pánbíček  je  všude  i  na 
půdě." 

Mánička  neposlouchala.  Pobíhala  všude, 
do  každé  bedny  nakukovala,  za  každý  kolmín 
vlezla,  i  když  tam  byla  tma.  Každý  koiitek 
prohledala,  ale  co  hledala,  nenašla.  Xikde  ne- 
byl pánbíček.  .\  pi-ece  říkal  tatínek,  že  pánbí- 
ček je  nahoře:  a  zatím  tu  nahoře  jsou  jen  špi- 
navé velké  bedny,  zaprášené  provazy  a  stará 
okna.  Ci  je  pánbíček  ještě  výš?  Ne,  to  by  byl 
na  střeše  a  tam  by  mu  bylo  zima:  ne,  tam 
není,  zde  musí  být.  Ještě  jednou  sběhala  pů- 
ru,  zase  nic  nenašla.  Kdo  má  pravdu?  Tatínka 
se  už  ptát  nebude  a  Anna  taky  říká,  že  je 
tady:  nebude  věřit  nikoimu. 

,, Pojďte    dolů.    Máničko,"    volala    .\nna. 

Šla,  smutně  šla:  neví,  čemu  má  věřit  a 
komu  má  věřit.  Tatínek  ukazuje  moc  pánbíčků 
a  říká,  že  je  jen  jeden;  říká,  že  ipánblček  je 
nahoře  a  na  půdě  není  nic.  ..Nebudu  věřit  nic 
a  nic,  až  pánbička  sama  uvidím." 


Z  MOUDROSTI  MALIČKÝCH. 

Tatínek  vzal  syná^aca  s  sebou  do  Pnalhy.  ProMé^^ 
li  si  ninolio  vécí  a  káyi,  už  méli  odejít,  po-vfd:'i  chla- 
pec otci: 

„Tatínkm,  ještě  hydh  rád  něco  vMél!" 

„Co  pak?" 

,,Víš,   jeátě  mně  uiicaž    l-ioikynáiřtknil" 

Tatínek  se  dal  do  smíohu.  „Tiu  mů/žeš  snadno 
viciět;  vTídtš,  taimhle  ipfed  tím  krámem  zrovna  stojí 
hokynářkia."' 

HocJi  zavrtěl  hlavo^u.  „To  není  ta  pravá,  tatínku. 
Ďá  Cihci  vidět  tai  opravdovou  pražskou  hokynáíkii,  tu 
s  těma  zlýma  zubam.a  a  velkýma  iiišimal" 

Pepa  Jáchymova. 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",  společnost  s   ruč.   obrn.     —     Vydavatel   a  od- 
povědný redaktor  CyrIII  DuSek. 
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V    l'ra/c,   (hlť  I).   úimra    HjoS. 
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BESEDY  ČASU. 

■  ■■    ■  ^^— —  ^  » 

>Beiedy  Času<  vychiiejl  luidou  lobotu  •  8  itranáeh.  Na  >BM«dy  Čmu«  pradplácí  m  ro2né  6  korun,  púlletné  2  kor 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  2<tla  po  10  haL  PředplatiteU  denníku  >Ča9U*  dostávají  >Be3edy  Casu<  zdarma. 


NETŘBSK: 


SVÝM  DĚTEM. 


Ty   iiKiije  děti   zvykám  již  báji, 
čitn    víc   nepřátel,   tini    větší   čest  : 
zatněte  zuby,  rány   se  zIkijí. 
\-yipněte   pr.sa,   sevřete   pěst. 
Táta  liojuje,  bojujte  taky. 
l^ak   hle   držívám   v   souboji   .štít : 
postoj   buď  pevný,  zbystřete  zraky, 
čestné  čestně  se  za  pravdu  bit. 
Sek  za  sek,  rána  nechť  stíhá  ránu  : 
dětí   mé,  v  boji  kdybych  snad  pad, 
stalo  se:  duše  má  poletí  k  Pánu, 
vy  nevystupte   z  bojovných  rad. 
Slzy  své  skryjte,  krev  ať  se  pění 
zármutkem,  bolem,  to  není  znát  : 
pomněte:  neni  boj  bez  umďení, 
na  místě  otce  čestně  je  stát. 
Děti  mé,  děti,  ve  smutné  chvíli 
chtěl  bych   vás  vidět  před  bebou   mřít 
byla  to  slabost,  naipněte  síly, 
v  boji  vás  musí  otec  váš  zřít! 


VZPOMÍNKY  STARÉHO  KANTORA. 

Uveřejňuje   .T.    B.  P. 

( Pokračování. ) 

Starej   Amen. 

Říliali  mu  tak  proto,  že  o  výkropeoh  před  koste- 
lem Fikal  'i>an  Páter  žalmy  a  mlodlitiby  přeltl  rakiví 
česky,  a  on  píi  tom  jen  zkrátka  odpovídali  ,,Amen" 
a  po  posledním  A(m«n  připojil  lined:  ,,Pět  grošů"  nebo 
..dvacetník"  uebo  i  ..tolar"  (dle  kajbátiu)  —  a  protO' 
říkalo   se   také:    „Starej    tolair"   nebo:    ,.Amen   tolar". 

Ve  škole  nepracoval  nic;  ivaěK  dva  apomocnílíy 
a  Jcdo  si  mobl  vydížovali  fh''a,  toť  byl  velký  pán.  On 
měl  na  staixjsU  jen  kostelní  hudbu  o  nedělích  a  svát- 
cích, pohřby  a  vejkropy  a  psal  lidem  suatební  smloii- 
vy,  kointrakty  a  kšafty  a  vedl  polní  hosipodářstvl. 

Když  přišly  patrimionialní  úřady  do  Městečka, 
hrozně  mu  slávy  ubylo;  za  to  bylí  ve  větší  vážnosti 
mladí  páni  učJtďové.  ZvláStě  náš  milý  pan  Zubr.  Byl 
to  oprjvdu  heziký,  příjemný  kvetoucí  mládenec.  Brzy 


povolán  byl  do  rodiny  ipana  rady,  aby  vyučoval  milo- 
stivé slečinky  na  klavír.  Tu  i  ostatní  iirozemé  paní 
dráty  se  o  něho,  laby  buď  je*jlioh  dceruéiky  nebo  je 
samé  ve  hře  na  fortepiáno  cvičil.  Byl  zván  k  rodin- 
ným slavncsteim,  aby  panstvo  hrou  na  kilaivír  pobavil. 
A  jak  jsme  my  páni  kluci  chlubtili  se  rádi  svým  pa- 
nem učitelem  I 

Že  jsem  byl  ve  škole  prvním  mezi  zjpěváky.  vzal 
mne  pan  starej  učitel  do  sboru  na  ikruchtě  (chór)  a 
já  s  ním  jezdil  jen  sám,  někdy  s  Jindřichem  Vohra- 
líkovým  na  ťunusy  na  Hrádek,  do  Suché  a  všech  obcí 
na  kolátuře. 

Při  obyčejných  pohřbech  tnoaitoili  dva  niMaikanti 
na  „valtchorny"  (Waldhorn),  při  velkých,  bohatých 
funusech  hrálo  pět  někdy  až  sedm  miiizikantů,  al  tt:- 
měli  dostati  od  ,,.\mena"  'po  deisetníkm,  někdy  i  "po":' 
dvacetníku,  ale  málo  kdy  od  něho  oo  dostali.  My 
ubozí  pacholíci,  my  ubozí  zípěváci,  nedostali  ani  vin- 
dry, šli  jsme  jen  pio  legraci.  A  chodili  jsme  ríiíJi. 
zvláště  když  šli  lUia  řmnuis  oba  spomocníci  —  Zubr  a 
Sedláček.  My  jim;  neisli  sitřeva  (staré,  rozmačkané 
valthorny  bez  klapek,  ovinuté  zelenýmli  oki-ajky  sou- 
kennými) a  šli  jsme  všickni  pěš3vy  (Amena  s  pa- 
nem Páterem  vezli).  Lesem  jsme  tiiouibili  a  zpívali, 
zvláště  tam,  kde  bylo  .,ec"ho",  ach  to  'byla  Ikrásal 
Zlaté  dětis>tví.   Zlatá   mladost! 

Když  jsme  přišli  ..na  místo  smutku",  vypadalo 
to  nělkidie,  jalko  kidyž  se  -sdíaiví  prasečí  toady.  Na  z  á- 
s  p  í"  viselo  na  tramě  vypařené  praise,  vůně  z  kotáčů 
a  ipečeně  bylo  plný  dvůr.  Chystala  se  tralehta  pro 
icelé  přátelstvo,  jož  sjdo  a  sešlo  se  na  funuis.  Kdyby 
neležel  v  síni  na  márách  v'  odkryté  truhle  neibož- 
tí'k,   myislel   bys,   že   tam   bude   svatba. 

Obeišli  j.sime  v  islni  truhlu  a  zasedli  veliký  stůl 
dubový  s  trnožeraá.  Na  stole  mísy  s  oikivarem,  s  iti-ni- 
cema  a  jelitama  a  se  zelím  —  velký  liochník  chleba, 
mísa  homolek,  smoláky  s  pivem  a  flašky  .s  rozolkou. 
Muzikanti  nedali  se  ani  poSjízet,  pustili  sei  hned  do 
obvaru  a  itraic,  něikolilí  smjoláků  se  vyip,rázdnilio.  Nám 
také  chutnalo,  nic  jsme  se  neohlíželi,  že  ma  nás  kouká 
z   truhly    v    síni    černým    šátkem    podvázaný   umrlec. 

Kdyiž  muzikanti  sebe  a  inštrmenty  našteimovali, 
roídal  pan  staa-ej  učitel  iparitesy,  da.l  takt  a  počab' 
se  zp.Ivat  pohí-ební  písně. 
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Privní  byla  obyčejně:  ..Ejhle.  te.nUrát  jsem  doko- 
nal". Při  té  se  všeclky  přátelé  vpstzeli  a  vysmrkali. 
Na  to  se  zas  pilo  a  zpívala  se  jiná,  třeba  „Z  tnichli- 
vého  kostahradu  više  ImiIjící  rekyně  — ".  Pak  se  jedly 
homolky  a  chléb  a  zas  apívání:  „Rychle,  jako  hodiny 
dnové  moji  minuli  — ".  Když  'Se  asi  6  j)ísnl  odiehrálo 
a  odzpívalo,  zavřeli  nebožtíka  a  vyneisli  ma  imarách 
nadvůi;  tam  mu  áe.ště  zabrálii  -a  zazpívali.  pa«  'Páte-r 
odříkal  žalm  a  modlitby,  ipiak  poslední  „Amen",  a 
už  se  šlo  vesele  za  m.uzikdiu  dol  kostela,  komeSně  ke 
hrobu. 

Byl-li  svobodný  funus,  šly  družičky  s  mládenci 
a  «e  všemi  funusmlky  z  krehova  is  mwzikou  do  ho- 
spody —  což  se  děje  podnes. 

Musím  ještě  iDřipomenouti,  že  pan  starý  učitel 
nikdy  o  fumiise  nejedl  ani  nepil,  a  nikďo  ho  nepřimiUtiJ, 
aby  jen  .něčeho  byl  okusil,  ani  veljslužky  nilkdy  ne- 
pí-ijal.  Pan  Páter  ale  dSrliem  nepohrd,  což  dárkyni  ne- 
málo těšilo. 

Když  'byl  funus  z  chaloupky,  odbylo  se  s  tétmi 
již  zmíněnými  dvěma  valtchornama.  Prim.  jako  star- 
ší, troubili  Sedláček,  sek'un.d  Zutr,  a  to  byla  vždy  ta 
legrace.  Amen'  rozdal  partesy,  usadii  jedinký  roz'ký- 
vaný  dlouhý  zub   v  doleni  dásni  a  spustil  sólo. 

To  musím  pro  lelpší  pochopení  naipisati  iv  no^tách: 


-^  *i  Vj  ^O  ^  '  ^  I*  r  r  ^ 
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„.Tiiž  smrt  tluče,  volá:    Stroj   se!    máš  se  pryč  pryč 

uibírati. 
na  dalekou  a  neznámou   cestu   máš  vnndiiovat;i! 
Tak  souzeno,  vyměřeno'  je«t,  taik  musí  se  státi." 

Když  počala  smrt  tlouct.  Zubr  už  se  zuibil;  a  když 
měl  troubit  to  vandirovánl,  valtchorna,  Mená  jindy 
dost  bolestně  kvílela,  tak  smutně  naMkala,  že  aS  se 
zajikiajla,  jem  srdcervoucí  třesoucí  tony  ze  sabe  vy- 
rážela, že  se  rozplakala  i  'prIm  valtchorna  Sedláčkova, 
aá  jí  to  v  knku  zatáihlo;  nám  se  smíchy  zarazil  decli 
—  a  ismrt  zpívala  sama  druhý  verš,  sólo:  „Jiiž  zachá- 
■zím,    ipryč    odcházím,"    a    valtchorny    na    to:    pr-nn. 


Ijrn-.  pr.  prpr,  pr.   pr.  pv  smutně  k  tomu  naříkaly.  — 
Ach.  kde  jsou  ty  zlaté  časy  I   — 

Ale  div  divouieí.  Smít  (..Amen")  na  to  hleděla, 
jakoby  se  nechumelilo,  jakoby  to  tam  mělo  být.  Ani 
známky  nevole  na  sobě  neukázala.  Vemku  ,pak  na 
dvoře  se  zpívalo,  když  byl  starej  fun.uis,  vždy:  „.Již 
jest  se  mnou  veta  — ";  dvě  valtchorny  doiprová''.ply 
zpěv.  Všlckňi  lide  ji  uměli  a  muj  strejc  troubil  Ji 
..na  hubu."  jako  starej  .Tásenskej  na  hornu  Pro  pa- 
iiiátku   ji   zde   napíšu: 
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I.Již  jest   se  mnou  veta,  již  jdu  z  toho  světa. 
Na  věčnost  posipíchSin,  kam  mě  Bůh  volá  sám. 
se    vším    v    světě,    co    v   něm    kvete  ipohrdám. 

t.  .Tiž  jsem  zde  dost   pobyl,   dost  jsem   zde  okusil. 
již    zdraví,   již   radost,   jiz  nemoc,   již  Ižalost, 
již    jest    všecko,    jen    buď    Pán'bi\h    pochválen. 

3.  Má    drahá    manželko,   mé   dítky   a   všecko, 
již   se   s    vámi   loučím,    Brfhu    Vás   iporouičíni, 
na    niiue  patřte   a   za    mnou    se   chystejte! 

4.  A  již,  již  z  domii  ven,  k  hrobu   s  Pánem  Rohem 
tělo  imé   vyneste;   na   duši    vzpomeilte. 

To  váisi  žádám,  s  tím  dobrou  noc  všem  dávám." 

(Bylá  delší:  l)vk)  icíičení  se  .sousedy,  is  lířáteli, 
odpiiošování  těch,  jimž.  uiblížil  —  ale  oliyčejně  zpí- 
valy  se  (venku   jen  tyto  verše.) 

Městečko   Nechánlce   r.   1844 — 1849. 

Nechánice  byly  jako  střed  celého  i>aniství  Sádov- 
ského.  Kolem  dvory,  statky  a  zámky:  Lwbno,  Stělžery. 
Kimčice,  Bohárna,  Puchlovlce.  Trnava,  Stejslial,  St. 
Nechánice.  Lodlim,  Petrovice,  Stnačov,  Johanov,  Mo- 
ka-o.vousy,  Dohalie?,  Mžany,  Saidavá;  Hrádeflc,  Rial.li- 
kovice,  Tůii,  Suchá,  Nerešov,  Radostov,  Sobětuš  a 
me.nší  roztroušené  vísky  a  samoty  ^přiděleny  k  obcím 
kaitaistráliním  jako:  HOmile,  Budíaek,  Janolboiv,  Zaiva- 
dilka,  Lhotka.  Kopaniina,  Vyhnálov,  Dobaliička.  Když 
vyhořel  zámek  Sádovs.ký  r.  1844,  přišly  úřady  patri- 
monialní  do  Nechánic.  Tam  na  ryohlo  zřizovaly  se 
byty  pro  úřednictvo,  stavěla  se  poschodí  na  domky 
na  i-yňku,  soudní  a  důchodenský  úřad  aimlsitěn  ve 
faře,  velký  sál  ,,u  Matěljovisavých"  iwoměněn  v  byt 
vrchního  a  kde  kdo  měl  postranní  obydli,  postoupil  jo 
1M"0  pány.  —  Však  jich.  ale  bylo:  Rada,  vrchní,  lusti- 
ciár,  aktuár,  puohalter,  revizor,  rentimajstr,  revident, 
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VíiljroOí.  pulUaabi  —  a  co  těch  vzácných  páiui  kance- 
lárských,  slLihů,  aimcdýmrťi.  tlva  mušketyři,  jeden  dráb, 
dva  ponoicJi!  a  jeclnia  celá  irodina  k  obstará váail  pošty. 
Pak  tu  byli  ještě  kočoivé  a  mfstnoisti  pro  kočáry  a 
koně. 

V  krátké  době  proměnilo  se  Městečko  v  Marian- 
B'!:é  Láizně.  V  malé  škořce  pořád  se  cvičilij  vybraní 
muzikanti  a  malý  'pan  wčitel  byl  kapelnflcem  pěkně 
uniťoirimova^né  bandy  limriební.  32  maizitoamtii,  hráli 
lepší  neiž  vojenEliá  'hudbii  v  Paruiilbicich.  Vydíižovánf 
hudetonlkfi,  iinstrumentů.  niuaikálií.  pofáJdání  'denních 
slavností.  To  vše  se  dělo  poid  iprotektiorátemi  milo- 
siivé  vrchnosti.  Však  oin  pan  revident  jistě  všecky 
■lety  dobře  zrevidoval  a  pan  rada  liiikoivým  pérem 
]i(HlPip,sal. 

Nebylo   dne,   aby   nehrála   plac-   nebo   táflmuzika, 

luiď  za  příčinou  nějajké  ilávšťěvy,  jmenin  neb  maroze- 

::  nim    v    něitoterč    rodině    úředniclíč.   Nedlčastěji   'hrávali 

uiřed    farou.    Tam    se    říkalo    ..Nia    koicandě".    O.    tam 

mnohá  hezká  panenka  ztratila  svůj  zelený  viěneček  a, 

i    tak   klíčilo   'Semeno,    ze   kterého    poiziději   m.noho   slič- 

!    ných  harfenjc,  neijvíce  po  ruskié  iříši  bylo  rozválo. 

A  což  ta  bigotní  milostivá  vrchno'St  neviděla  tu 
S  Kloiviu  na  svém  panství?  Blízko  iv  lese  ma  vrchu 
ui-irostřetl  veliké  oljoiiy  staví  se  nádherný  zámeik  — 
(V  r.  lí>41  byl  k  němu  položen  základní  kámen).  Celé 
panství  Sádovské  koupil  František  .-Viinošt  hrabě  Har- 
lach  v  r.  1S29  za  600.000  zl.  c.  m.  a  na  Hrádku  se 
vyhazovaly  miliony.  Stavba  byla  svěřena  snad  těm 
nejvyblranějším  flamendrům  z  Němedka  (pamatuji  si 
ještě  jména  Tischer,  Kilei.^chnitz,  Schwbert).  Co  tam 
•■'e  dělo.  bylo  daleko  naď  Sodnmu.  Nejpělvnější  a  ;nej- 
zdnavójší  dívky  tam  lavedlli,  zkazili  a  paJk  se  ti  vyžilí 
lumpové  a  stíhcípající  chlaipi  ntíchali  o^d  nich  Wojit. 
A  fen  zámek  pořáirt.  stavěli,  a  kldylž  kaus  vystavěli, 
zas  rozbourali,  jiné  plány  nakroslili  a  stavělo  se  zno- 
va. Dvacet  let  se  tam  stavělo  a  kradlo.  —  Co  tam 
liylo  řemeslníků:  truhlářů,  řezljářů,  štukatérů,  celé 
dílny  zámečnické  a  ková'řské,'  —  klemipíři,  sklenáři, 
ozdolmíci  a  j.  Zhotovená  již  dfla.  skvostný  aiábytek. 
čalounj,  kuichyňské  iiáiřadí  a  nádobí,  iparkety,  dvéře, 
okna,  izáimky  ,a  panty  i  cAé  vaz-by  na  střechu  odvá- 
žely se  až  do  Toplic,  kde  ti  pootivoi  stavěli  vily  ma 
prodej  nebo  fpro  sebe. 

A  aby  uroiztint  páni  úředníci  neviděli  a  neslyšeli, 
hotoviW  řezbáí-i,  truihláři,  čalomířci  skvostnié  garni- 
tury pro  urozené  paní  nuatinky  a  jich  urozené  slečin- 
ky, a  když  to  tak  chodilo,  dělal  každý  ten  řemeslník 
pro  sebe  a  tak  se  nedivíme,  že  staVba  zámku  stáía 
šest  niiilioinů  zlatých. 

Ale   jaklo   každá    nepi-avost    sama    se   tresce,   tak 

bylo   i    zde    .  .  .    Ustavičné    hýření   ipodkoipalo    zdnaví 

všech  těfih  dovedných  řemeslníků  a  jeden  po  druhém 

se  ztráfcel   j-a.ko   stín,    ,Měl   0'bcéruftk',  taik    se  říkalo; 

nlp  obcérufik  měla  už  také  žena  i  děti  její  a/td. 


Kdy   Jsme    chodili    do   školy. 

OJtwčítejme  od  365  dní  52  neděl,  15  zasvěcených 
svátků,  44  čtvrtků,  nejméně  12  jarmarků,  5  svátky 
vánoční,  2  idni  ostatky,  4  dni  procesí  do  'poll,  5 
svátky  velike.noční,  2  svatodušní,  3  dni  posvícení, 
2  dni  sv.  zpověď,  2  dni  visitace,  .50  dní  vagace,  naro- 
zeniny a  gtneniny  efsaře  Pána  2  dni,  zbývá  164  dní; 
a  teď  počítejme,  že  průměrné  byl  jen  jeden  řunua 
za  týden,  kde  se  nešlo  do  školy,  zůstává  pro  náivštěVu 
školy  112  dní,  a  tu  ještě  nešli  jsme  třeba  tři  dni  do 
školy,  iprotoiže  těimi  vel-kými  ohni  byli  liidě  tak  ustra- 
šeni, že  všecko  zboží  (tjieřiny,  šatstvo,  náihytek,  obilí, 
dvéře  i  oikna)  ú'o  prostřed  ryůku,  do  zahrSid  d  do  polí 
vynášeli,  jak  začali  zvoniti  na  poplach  (čili  jak  za- 
čali   štuimtovat). 

Jedenkrát  počali  křičet,  'že  hoří  a  ono  to  bylo 
na  radním  koníci  v  Lubně  za  mlejnem  až  ve  f  a  m  i- 
lájích  a  Hruštičkovi  a  Vozábkovi  měli  dva  dni  vše- 
cko  vyneseno   u    sv.    Anny   a   na   ryfiku. 

Než  to  lidé  zas  všecko  urovnali  a'  ustavili,  už 
hořelo  zas  na  no'v^o. 

0  jarmárce  —  v  kalendář;  bylo  jich  do  i-oka 
pět  —  nechodilo  se  do  školy;  ale  když  o  jarmárce 
pišelo,  a  on  se  tedy  iv;jpoved,  ipřišel  ,poli'cajt  'S  veli- 
kánským bubnem  (jako  hodný  sud  byl  tem  buben; 
z  luibů  a  duižin  jako  díž,  a  kůže  silná  napfnaHa  se 
kolem  nataženými  .provwy  .  . .)  a  vybuibnoval,  iže  se 
s  povolením  nejv.vššfiio  vrchnostenského  úřaďu  dnieš-' 
ní  jarmaUk  pro  tento  a,td.  oidil{il'ádá  —  a  za  týden  měli 
jsme  zase  jai'mark. 

1  stalo  se,  že  byl  odložen  po  druhé  a  po  třetí.  My 
páni  kluci  nejmíň  jsme  se  'Pro  to  mrzeli,  a  há.ba 
svrtecká  ta  se  v  duchu  radovala,  nebo  jarmark'  byl 
hlavně  pro  ni.  Ona  měla  U'prostřed  rynku  kolem  so- 
chy sv.  Anny  vyrovnané  stohy  hrn.oů,  pekáčů'  a  pán- 
ví') pravých  -svrateckých  (tetky  říkaly  „praseckýoh'') 
a  tam  jí  ta  široká  huiha  mlela,  jaiko  holiandr,=)  hrnce 
jen  'zvonily,  jak  na  ně  vařečkou  mlátila,  a,'  jiskry 
■síišely,    když    zavírákem  ipo    dně   je  'pŤetáhia. 

Na  rynku  zůstala  vyložena  a'ž!  přes  druhý  ja.r- 
mark  .a  všecko,  co  neprodala,  o-dnoisila  v  .slálmiě  dobfe 
obalené  *a  pomiocí  řady  hochů  ze  školy  na,  velikou 
půďu  ve  škole.  Jistě  že  hýla  s  .panem  principiáleni 
doibře  známá  a  za  to  ve  škole  nádoibí  do  kuohyině  se 
nekuipovalo  .  .  . 


H.   BEZDĚK: 


NÁVŠTĚVA. 


Bylo  to  radosti,  když  se  i  Hošů  šťastně 
narodilo  malé  děvčátko.  Celé  bylo  červetié,  a 
kůži  mělo  hebounkoti  jak  samet.  Hledělo,  lile- 
dělo  a  tvářilo  se,  jako  hy   to  všechno  už  bvlo 


')    Pánev.   t.  j.  nliněná  náiloba  na   tření  másla. 
')    Jinde    se    říká:    iiije    jako    holandr. 
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někde  vidělo,  ale  nemolilo  si  vzpomenout,  kde. 
Hoša  chodil  rozčileně  n^kolo  kolébkv,  pořád 
v  ni  cosi  popravoval  a  děvčátku  něco  ne- 
f)i^irozenýni,  rozniě'klýin  hlasem  vvsvětloval. 
Děvčátko  ho  neposlouchalo  a  vrnělo  pořád 
svou.  —  Maminka  ležela  tiše  na  posteli,  a  oči 
její   viselv   na  zastřeně  koléhcc. 


H.oša  byl  iiředníkcm  v  nevelikém  okres- 
iiini  městě.  Od  málu  dřel  bídu.  která  ho  věrně 
provázela  po  trnitých  cestách  jeho  života.  Na- 
před mu  bývala  protivná.  \'šu(ie  viděl  její  vv- 
zábloii  tvář  a  mdlé.  šcdi^vé  oči.  které  se  psí  od- 
daností ho  jirovázely.  kam  se  hnul.  Několi- 
krát ji  chtěl  odchnati.  vadil  se  s  ní.  nadával  ji. 
ale  bída  zalezla  někam  do  koutku  u  dveří, 
skrčila  se  a  čekala,  až  ho  hněv  jiřcjde.  A  kdvž 
pře.šel.  vrátila  se  zas  na  svoje  staré  místf).  Šedé 
jťji  oči  se  mdle  na  něho  usmívaly,  a  on  už  ne- 
říkal nic.  Xeměl  beztoho  nikoho  na  světě,  kdo 
by  se  naň  usmíval,  a  lož  se  s  ní  spřátelil.  — 
T'ollou'kali  se  i)ak  s|)olu  (lo  studiích  a  kdvž 
s  těmi  b\li  hotovi,  thnvkli  se  s])olu  po  malých 
úřadečcích. 

Xěkdv.  když  bída  zavřela  na  chvíli  své 
vjíadlé  oči  a  usnula,  vkrádaly  se  do  jeho  hlavv 
|)odivné  sny.  Zdávalo  se  mu,  že  bída  už  dáAiKi 
umřela,  že  ji  se  vší  puclou  ])och<).val  drvma  na 
malém.  f>|iuštěném  hřbitiivku  a  fni  sám  je  div 
bře  situovaným,  mladým  páne^n.  K  dol)ře  si- 
tuovanému, mladému  pánovi  si  pak  už  lehce 
[iřimyslil  i  rozt(miilou  mladou  dámu.  z  dámv 
udělal  svou  žínku  a  pak  vidíval  iitulnou,  vyto- 
lienou  světnici,  ozářenou  růžovým  svitem 
lampy.  Xa  měkké  pohovce  sedí  on,  dobře  si- 
tuovaný mladý  muž.  a  jemu  na  prsa  složila 
svou  kučeravou  lilavu  oua  roztomilá  dáma. 
Tloša  hleděl  ztrnule  před  sebe  a  rozpřádal 
svfíj  sen  dál.  Tiylo  mu  tak  teplo,  tak  dohře,  že 
se  bál  dýchat,  aby  svélio  snu  nerozplašil. 

-Vle  ta  bída,  studená  bída  se  |)robudila 
a  vytřeštila  své  jalové  oči  na  snícího  Hošu. 
['cítil  len  mrazivý  pohled,  \-  němž  se  chvěla 
skrytá  bázeň  o  něho.  pnubudil  se  a  schoidil  se 
iak  klubko  do  svého  A-elkého  havelnku.  Tak 
s|)olu  žili  IToša  s  bídou. 

Minula  léta  jako  sen.  a  s  let\-  |)o.stupoval 
i  Iloša  ])o  stupincich  úřednických  hodností, 
ilida  za  ten  čas  sestárla  a  sesmutněta.  Xesedá- 
\ala  už  tak  družně  s  Hošou  za  stolem.  Bvla 
plachá,  jakoby  brzo  .-ítila  svůj  konec  a  jednou 
zmizela  opravdu,  líylo  to  tenkrát,  kdvž  Hoša 
se  stal  mladým,  rlobře  situo\aným  mužem. 

Kdysi  na  |)lese  uviděl  buclatou,  kučeravou 
dívenku  s  andělskýma  očima,  ^'z|)o•mněl  si  na 
svůj   sen   o  vytopené  světnici,   růžovém   šerti   a 


kučeravé  hlavince  a  byl  přesvědčen,  že  osud 
sám  mu  prstem  ukázal  na  dívku  s  kučeravou 
hlavinkou  a  řekl:  Ta  a  žádná   jiná. 

Hoša  se  dosud  pořádně  nevžil  do  života 
dobře  situovaného  pána.  ^'ždvckv  se  mu  zdá- 
lo, že  má  na  zádech  roztržený  kabát,  aneb  a- 
s]>oň  podpadkv  scšlapané,  a  proto  b\do  jeho 
sebevědomí.  b\  1-li  mezi  lidmi,  uboze  malouii- 
ké.  Svůj  boj  o  kučeravou  hlavinku  začal  o- 
všcm  hoílně  zclaleka  a  s  mnohj'mi  oklikami. 
IVipadal  si  na  svých  výpravách,  plných  neo- 
čekávaných jji-ekvapeni  a  sktamání  jako  staro. 
.dávný  mořeplavic.  který  se  vvdal  za  zlatým 
rounem.  Po  dlouhém  váháni  a  osty clíti  konečně 
začal  vyhozené  sítě  stahovat  iiže  a  úže  a  dou- 
fal, že  ještě  několik  šťastných  tahů.  a  kořist 
bude  lapena.  Ale  co  osud  nechtěl,  přeťali  mu 
sítě  jiní  arsíonautí,  kterým  se  také  zachtělo 
jeho  zlatého  rouna.  Div  potom  doma  nepla'kal. 
Vdvž  popravoval  porouchané  sítě  a  strojil  se 
k  novému  tahu. 

.\k  v  poctivý  Ixij  se  přece  dal.  Mečů  ani 
zvláště  silných  páži  neměl  on  atů  jeho  sokové, 
měli  jen  své  úřednické  ,,činy"  a  těmi  vytírali 
zrak   sobě  i  o])atrným   strážciim  rouna. 

Kučeravá  hlavička  hleděla  s  amdělským 
klidem  na  škorpící  se  mořeplavce  a  bála  se  jen 
toho  jediného,  aby  se  nepopřáli  doopravdx-  a 
neutekli    všichni. 

.\le  osud  Košoví  ])rstem  ukázal,  co  mu 
určil,  a  tak  Hoša  konečně  zvítězil. 


R\lo  po  svatbě. 

Hoša  unslil.  že  je  nejšťastnějším  člově- 
kem na  světě.  Po  tolikerých  bojích,  obavách 
a  sklamáiiích  konečně  mohl  říci.  že  kučeravá 
hlavinka  je  jeho  a  ničí  jiná. 

Lreilni  liodin\'  zkracoval,  lak  jen  mohl.  a 
bez  dechu  spěchával  z  úřadu  domů.  kde  ho  ne- 
trpělivě čekala  malá.  drobná  Malča.  Sotv.a  pře- 
kročil práh  světnice,  vletěla  mu  Malča  do  ná- 
ručí, ovinula  své  měkké,  bílé  ruce  'dšolo  jelu' 
šije  a  ščop.  seděla  mu  hu1)ička  r.a  rtech.  ščop. 
druhá  na  líci  a  tak  to  šli^  zr\  chleným  tempem, 
až  na  konec  už  nebylo  si  vseti  nic.  -\  když  se 
do  s\la  nalíbali.  clali  se  do  tance.  Hoša  dřív 
nikdy  netančil,  ale  |ianí  Malča  ho  chytila  oko- 
lo pasu  a  zatočila  s  ním.  až  se  mu  hla\'a  zamo- 
tala. .Xedbal  tolio  a  trpělivě  hopkoval  dál  k 
rozesněné  melodii  jakéhosi  valčíku,  který  pani 
.Malča  poluhlasně  předz])ěvo\  ala.  Poskaikoval. 
jak  jím  paní  .Malci  točila,  protože  te])lé.  hebké 
tělo  její  přilnulo  k  něitut  jak  lísteček.  —  .\  ve- 
čer ovšem  při  růžovém  svitu  Hmp\-  kladla  u- 
naveiiá  |)ani  ■\íalči  svou  kučeravou  hlavu  na 
jeho  široká  prsa. 

T;ik  uplynul  rok,  a  Hošum  se  narodilo 
děvčátko. 
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Paní  ^íalC■a  dřív  iierlélávala  vlastně  nic. 
('(•lý  život  vdané  ženy  vyplňovala  láska  k  nni- 
'i.  v  ni  roz-plývala  si-  celá  jeji  hvtust.  Pi-ilótla 
jako  pták  z  'daleka,  nevěděla  odkud  a  proč,  ale 
liyla  tu.  Nyní,  když  se  jim  narodil  malý  dro- 
'leček.  kterému  začali  říkati  Liduška,  přenesla 
všechnu  svou  lásku  na  ditě.  \'  mateřské  lásce 
je  přirozeně  silný  r\s  animalisniu.  a  paní  Mal- 
ci  jiné  lásk_\    neznala. 

To  bylo  čepečků,  ko.šilek,  krajek,  stužek 
a  liadýrek  !  \'šeclinf)  tak  drobounce  malinké  a 
něžné.  Paní  Malča  si  hrála  celý  den.  Mluvila 
něžné  titěrnosli  s  malým  bolx  čkem,  hladila, 
chovala  ho  a  vá.šnivě  s  hlasitým  křikem  ho  lí- 
bala. Anebo  se  hrabala  v  malinkých  klůckách, 
>kládala,  rovnala  je,  dělala  ma.šiičky,  vvšívala 
l^ošilky,  zkoušela  čepcčlky,  jak  budou  Pidušce 
.^vědčití.  Obživiv  v  ní  všecliny  nedosněné  vidi- 
ii\-,  které  chtěla  jirožiti,  když  sama  Inla  ma- 
linká a  strojila  panenk\-. 

Liduška   zatím   rostla   a  sílila. 

Za  několik  měsíců  z  ní  b\l  roztomilý,  o- 
pleskaný  cvaleček  s  růžovou,  liedvá1)nou  pletí. 
Pměla  tleskat  ručkama,  věděla,  jak  je  veliká 
i  kde  iTiá  svoje  \rtochy.  Xeb\lo  dne,  abv  se 
nc'l)yla  něčemu  novému  naučila.  A  každý  ])ro- 
jev  jejího  nápodobovacího  instinktu  hvl  rodiči 
Iiouřlivě  vítán  jako  známka  |)robonzejicího  se 
genia  Ano,  jianí  Malča  bvla  přesvědčena,  že 
jeji  dítě  je  dítě  výjimečné. 

—  Kde  )iak  sousedův  hošíč'd<.  je  skoro  o 
celý  měsic  starší  a  neu.mí  ještě  zhola  nic,  jen 
se  hloupě  usmívá,  kdvž  na  něho  někdo  |)romlu- 
\'í,  říkávala  paní  ?\íalča,  kd\ž  Píduška  skon- 
čila piTiílukci  svéhd  lunění. 

—  ;Xu  což!  Tloša  b\l  přísiiější  v  kritice 
svého  dítěte,  ale  ))řece,  srovnai-li  Pidušku  se 
\šémí  známými  dětmi,  niusil  laké  on  uznat, 
že  Liduška  je  dítě  nevšední.  Xu  a  ovšem  mlčkv 
schvaloval  i  on  polobožský  kult,  který  pani 
Malča   zavedla. 

Z  Píduškv  ii'dělal  se  malý  l\ránek,  který 
s\ým  křikem  převracel  celou  <lomácnost  \-zlnP 
vi\  nohama,  který  si  někdy  v  noci  diktoval,  že 
ho  |)aní  Malča  a  jen  ona  a  nikdo  jiný  musí  no- 
sil  po  světnicí. 

Paní  Afalči  se  do  toho  sice  iirubě  nechtělo, 
ale  potom  jí  naiiadlo,  že  tak  vzácnému  dítěti 
to  přece  musí  uflélati.  kfoša  tia  to  někfh-  bru- 
čel: u  nich  doma  ]irý  dostal  fakan  šidítko  do 
úst  a  musel  býti  ticho.  I\aní  Malča  ho  okřikla, 
aby  nesrovnával  fakan\-  doma  s  Píduškon,  a 
1  Toša  se  utěšil,  že  v  l^idušce  už  jiropukává  sa- 
mostatnost a  enernie.  (  Dokončení.) 


.T.  H. 


podivíni. 


(AioriBui.) 

iRczvoj  vesiniec  a  jejfeh  o  by  vii  teliti  niiuisí  postuiijo- 
\at  táli,  jiak  zařa.Iia  postupovat  inteligence.  Naše,  he- 
slo izaiělo:  svoiboda  slova  a  přesivěrtičení.  Heslo  sita- 
rýťh  KMěilo:  svornost  a  tře,ba  zia  vemv.  že  biulenie 
všicain;  svorní  v  iTřiiipáctví.  iS  poičáitku  reičuteta  pro'\-o- 
lal  hestoi  že  neíhve  myslit  tak  jako  Staračeoh  a 
.Mlaiíiofeeh  a  znenáhita  se  vyijasinllo  mnohým,  že  všíeh- 
ni  máme  pirúvo  vůbe^  myslit  sinno*;tiatně,  a  že  neaií 
žáfinélito  zákona,  aibychcm  miuwili  mysllit,  óaJiO  my.íJlila 
geiiepaice  Riegnoivn  a  pozdější  generace  Grégix>va.  Sta- 
ré patriaa-cháJní  spňsoiby  here  čert,  a  lio  Čerii  kilestí 
si  'cestii  ipokixjík,  ves  >Jlý  a  radostný  -polkirďk,  ^čeirstvý 
\z(hK'lli  do  ziťtii.chlé  a  ipilesnlivé  budloivy. 

Klímu  je  smutno  z  toho? 

Nikdy  nežil!)  se  v  Čecháieh  diulševiněji,  iporouidiněji 
a  áiviutněji.  A  butle  se  žít  jelště  krásněji,  aiž  se  zij>ře- 
llámou  všecka  poiuta  špatJiýioh  itB-adiíc.  Si)iisoivialtelé  a 
umělci  Tiajtlou  íli  sivé  my.šlen;ky,  vělclei  a  ipoilitikové 
své  du-ňihy.  Bu«le  náro.J  silný,  ale  ne  ve  stáldbvé  svor- 
nofiti,  nýbrž  silloým  e;ť6tem  mohutiaýieh  zídiravých  in- 
dividualit. 

My  se  éa»to  .smějeme  anglickým  poďivínůra.  Na- 
iK-ily  nás  tomu  německé  toimoristidké  listy.  A.  přece 
tu  není  nic-  k  smíciliu.  Angl'ieí\ý  človelí  itó  je  takovou 
ii'divifl:uafitou  každý  sSm  o  soljé,  že  dělá,  tm  se  mu 
zlíbí,  šjití  se,  ja.k  se  miu  zííbí  a  neohlíží  se  ipramic  na 
to,  co  diťUají  a  jak  se  šatí  jiní.  Poďivfn  je  v  poďstaitě 
čli(j(věl{.  'který  předsitiiiiviije  silnou  inidivivliualitu.  A 
n  á  m  C"  1'  c  h  fi  m  i  u  d  i  v  i  dualit  a  ip  i-  i  p  a  d  á  j  a- 
k  o  po  (i  i  v  í  n  s  t  v  f  jen  proto,  že  jlsnie  nesichui.wii  za- 
{■■IiVit  se  .'každý  sám  po  s.vém.  BývalW  jsme  ijjyšni  ua  ty 
í:t;u-é  ipořádlky.  prý  patriarchální,  a  imy  stály  za  čer- 
ta. Lííp  bude  bez  nich,  neiboť  ony  byly  překážkou 
'Ptlkiicikii, 

V  té  staré  ohci  nemohlo  se  vyvinout  individuum, 
'\oliněj.ší  člověik.  liyJ  to  včelín,  ve  kteirém  -višecky  včely 
muisejí  ibýt  stejiné  barevné  a  stejně  ae  dřít,  sic  bude 
Mšiípá.na  'každá,  ktei-á  cht-e  mít  jiný  pumtik  na  kří- 
ďleich,  A  nad  nimi  trůní  fcrá,lo\na  —  vi-chnost.  Bez 
chraau  fečGino:  utarÁ  obec  se  svým  zřízením  vřezala 
se  iJi.lera  do  masa,  nuisfli  být  seídláci,  pwlrtsedníci,  clia- 
hvimíei  a  ihoifeři  a  iiikdo  nesměl  se  vyliučovat  z  poviu- 
nosbi  být  taikovým,  jíťkým  ibyl  předmlčem.  Obec  tvo- 
lila  proti  draiihé  oibci  'kiastovní  jednotku  a  čtivery 
\rstvy  ohyvafteSstva  uvnitř  oibce  tvořily  ikiii.sity  mezi 
sebou.  Taikioivý  byl  -železný  piořáideik,  věkem  dio  obce 
izažraný.  Chytni  vrabce  a  natři  mu  jelďno  peří  do  čer- 
vena a  iMisť  ho  mezi  ostatní  vrabce,  mviidíš,  že  hu 
uštfiiou.  Už  není  vrabec,  wž  není  z  nich.  Tak  se  člo- 
věk v  <.ibci  nesměl  >  yluíovat  /,  nniformity  a  z  wstále- 
ných  řádů  ani  zewnéjší  zmámkon;  ani  jediný  knoflík 
na  Ikoindule  nesměli  hýt  jiný,  než  mělli  oSitatní,  sic  se 
nad   ]  ím    vši'<diiii    pi)iii.)i'šili   a    utýrali    ho. 
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.Jť<lnota  oljce  a  -tarý  obecní  řád  bvil  íMťt.ljou.  A 
liflyiž  maidešJa  tlělitelnost  staltiků  a  staří  i;)OIWáinffi  a 
ťtvrtláailci  mizeli,  piiakali  jsme  za  Mimi.  Nepráj^em. 
Cljtěli  isme,  aby  se  nám  rachirájiili  seďláci  a  Ijrá- 
II  i  li   jpme,    a'by    níim    vyrostOii   samostatní    lidé 


DONACÍ  KOLOVRAT. 

Básník  a  anarchista. 

(Uvalia  čistě  literární.) 

Pomněte,  že  není  možno  učiniti 
nic  Urásnělio  na  základě  soupeřství, 
nif    blahodárnélio    z    lirdosti.    — 

Tolstoj. 
Xa|ia<laji  mi  dvě  \rlik;'i  slavn;'i  jniena  prí- 
tdiiiiié  il(il)\  :  M  a  c  li  a  r  a  W  a  s  z  i  ii  ,s  k  ý,  l)á_ 
Miik  a  anarclii.sta.  Oha  mistři  ve  svém  olMiru. 
jejicli  výtvory  jsou  veliké,  ncv.šeďiií  'básně. 
Jonnni,  že  Waszinský  lni  trochu  skromněj.ší 
iKv  prviii.  který  se  iiž  svým  uměním  chvástá 
po  několik   let.  Odporně ! 

Machar  je  ille  svého  vla.stniho  úsudku  a 
ťisudku  svých  clitelit  jerlnim  c  největ.ších  u- 
měKni  dnešní  doby.  Jehi.i  umění  je  tak  veliké, 
že  do\-e(le  často  i  největší  suroA'ost  obléci  do 
]>oetického  roucha.  To  je  jeho  /.xláštuí  licentia 
poctica.   Ku  ])ríkladu  : 

—  nesmějte    se    —    ticlio, 

—  farářovo    břielio. 

lelio  licentia  poetica  dovoluje  mu  užíti 
různých  i)oniocných  prostředku  (|io  zlodějsku: 
š|)erliáku),  jako  vti])y  llavlíčkovv,  něm.  l!;i- 
decker  pří  ])o])ísu  Říma  atd.  —  iXěkteři  jeho 
ctitelé,  jako  l\ůžena  .Svobodová  nazvala  tyto 
prostředky  po  básnic'ku :  silnou  e\-okativni  o- 
brazností   .  .   .   Klobouk  dolii  ! 

\'rafme  se  k  Waszínskéuui.  Koukněte  se 
jen  na  jeho  |)oilohiznu.  Zvlášlui  ])odolmost 
.-marchisty.  zloděje  s  básníkem  prvního  řádu. 
Jih  si  všinuněte  těch  hlubo'kých  sovích  očí,  té 
skrčené  hlavy  mezi  hranatými  ramcnv,  knírku 
pod  nosem   .   .  .  Skutečně  nápadná  příbuznost! 

\\  aszinský  neb\  1  sp-rostým.  obvčejnvm 
zlodějem.  Měl  zásoibu  rfizných  ])rostředků  ku 
dosaženi  svého  dila,  ale  všechny  měl  v  ])ěkném 
poetickém  etni.  jeho  špcrháky.  klíče,  paklíče, 
vrtáky  ...  to  vše  byla  hotová  báseií.  .\  \\'a- 
szinský  měl  také  velikou,  silnou  evokati\-ní 
obraznost.  Představil  si  v  duchu  7  milionů  na 
l)oště  a  už  měl  idán:  vvhodit  Ríchtrovo  skla- 
'listě  do  vzduchu.  způsobit  zmatek  atd. 
Kde  nestačil  šperhák,  tu  sáhl.  ku  Browningovu 
revolveru,  nebo  kráhirské  bičavcc  a  podolině. 
Zcela  po  básničku.  \'iz  Machariiv  Jed  s  T  u- 
d  e  v. 

Jsem  věru  na  rozpacích,  koho  nazvat 
větším  básníkem.  Kloním  se  spíše  k  Waszin- 
skému.  Je  za  své  ,, básně"  žalářován,  souzen  a 


snad  I  hrozně  odsouzen.  .S  líni  innsil  už  dávno 
počítat.  A  básník?  liyť  i  stříkal  kidciu  sebe 
J  e  d  e  m  s  j  u  d  e  y  nebo  volal  na  svět  Sataná- 
še, nikdo  z  toho  nemá  strachu,  le  to  úplně  ne- 
škodné. Piásník  takový  nestojí  ani  za  zavření. 
Ať  si  prská  d;ile  a  vydává  své  revue. 

Ku  přikladu  nejnovější  básnická  revue 
X  o  v  i  n  a.  Dychtivě  sáhl  jsem  ])o  i.  sešitu. 
Už  první  titulní  íllustrace  mne  zajímala.  U  le- 
sa v  lílioru  je  zatknut  jiluh  do  země.  To  je  ně- 
jaký poetický  s\'ml)ol.  Tluh  trčí  v  zeiiii  opu- 
štěn. Dívám  se.  kde  je  nějaký  kiiň  nebo  \'o- 
lek.  Co  bv  ten  pluh  táhnul,  ale  nikde  nic.  Je- 
nom na  hoře  čtu  tato  shiva:  Kedi.yiiji  J.  S. 
Machar  et  comp. 

'  tpra\'du  výborný  s\nibol  !  Jsem  .s'piiko- 
jen. 

(juod    erat    demoinstrandum.   —  — zk — 

\"  Moravské  ()stra\'ě  vycliázi  kleríkální 
časo]iis  Ostravský  Kraj.  \'  čísle  10.  ze 
line  1.  února  up8  vyšla  tato  úvaha  čistě  lite- 
rární. Kdo  ji  psal.  neví  se.  \'í  se  však.  že  do 
loho  listu  zanáší  prostějovský  farář  P.  Dostál 
Lutíuov  a  tato  ú\-aha  literární  vypadá,  jako 
bv  mu  z  oka  \\  pailla.  \\'aszinski  není  anarchi- 
sta. ^\'aszinskI  je  lupič,  který  na  štědrý  ilen 
přistižen  byl  v  Praze  při  louiieži  a  prchaje  za- 
střelil člověka,  jenž  ho  chtěl  za.-tavít.  ^'šecko, 
co  bxch  víc  řekl  k  této  úvaze  čistě  literární. 
sesl;ibo\-alo  b\-  jen  čerstvý  a  nezkaleuý  dojem. 
Psal  to  jistě  kněz  a  jistě  katolický  modernista. 
Když  ne  15oslál  Lutinov  sám.  tedy  jclvo  du- 
chovní liralr  nebo  bratranec  a  .-■pokvpracovník 
.\'o\ělio  Zi\-ota.  Mvslím.  že  italský  bandita, 
který  dává  na  mši,  nežli  jde  loupit,  stojí  mrav- 
ně výš  nežli  katolický  nvodcrnista,  který  jiíše 
tako\-é  čistě  literární   ú\ali\-.  vrrr. 


DROBNOSTI. 

Ceny  české  akademie.  íe-iká  Aka-demie  v\.'1(S'.1!ií 
o^bvyMé  výroční  ceny,  o  něž  kandidáti  mají  se  lueliá- 
iieti  do  31.  1-: věrna  190S.  Čtvrtá  třída  vyipilsuje  po  třecli 
cenách  ve  ivšech  sv.vch  adibareoh:  'krásné  llit6i'atii';-y, 
výtvarcictví  a  luidby.  První  ceny  po  2000  K,  diriVlu' 
]io  800.  třetí  po  500.  —  Z  fondu  Havelkova  vy- 
plřiMJe  se  cena  na  knilin  ayiky  a  cena  na  kmihu  lyri- 
cky. Z  tondu  Kaň  ková  vyipsána  literární  cena  s  ijo- 
daicí  Jihůtcm  do  1.  května.  Z  fondu  Zeyero^va  yyin- 
sinje  se  3000  Gíornn  jiro  miliaďé  ibelefcristy,  kterým-  Če- 
ská AJiiademie  -vydá  první  sbtrkiu,  ať  je  to  ipoes'ie,  dra- 
ma nebo  krá'iná  prosa.  Lhůta  žáilrtsti   do   1.   března. 

Charles  DicKnns  (1S12 — 1S701,  neijipoipiilárnějši 
rcraa'noi)i'sec  anslický  miniiilého  staletí,  ibyl  ve!lli'kv 
a  dcbroidéjiiý  genius,  jehoiž  viliv  byl  Bte'jině  širo-ký, 
jaSio  říila  jelio  hiubniká.  Žádný  iživot  nebyl  žit  uži- 
tečněji než  jelio.  Mnohé  z  jeliio  'hojnýah  'kin'ii'1  liyh' 
nrvelly  tendenční,  neboť  „Dickeus  po  celý  svfij  žiyot 
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/.;'í>tavaJ  se  sla-íjýcili  a  bojoval  iwot-i  zl(»r;uliiiii  .  .  . 
Nej'!'eii>ší  fáist  své  duše  a  s-véJio  na-dání  sohoivává  si 
■  pro  líčení  dětí ...  Dii-kens  ■ví,  co  se  děje  v  jeij'ifli 
diJších  ...  .Je  mu  zima,  má  hlad  s  nimi,  hraje,  doufá, 
modlí  se  s  nimi.  CMíová  po  dlouhé  měsíce  naději  na 
den  zábavy  neb  hodinu  svobody .  . .  Bojí  se  no-ci, 
'bojí  se  ran,  bojí  se  osoib  cJiiliadn.vcli  neb  zlých  . . ." 
(Filon).  K  těmto  děts'kým  noivelilám  nále^ží  tsuké 
O  1  i  :\  e  r  Twist,  histiorie  oipuštěné  siiroty  a  řeřavá 
oTjžaloiba  anglického  (nejen  amiglického)  idhiidinství 
veřejného.  Přeltlad  '".oíňzen  je  díle  zikj-áceného  vydání 
pro  mladé  čtenáře.  Ang';iič'ainé  upravili  si  skoro  všecka 
slavná  díla  velikých  spisoiva/telií  pro  milá.dež,  na  pří- 
kUiad  Shiaikespeara.  Ale  lu  m  ě  j  í  to  a  to  je  důležitá 
podmítika  takovýicli  úiprav. 
'  Redaiktorský    zlořád.     K     i'oz.li';'ným    (losaivadníni 

ueipříijemnoistem  čte;iářslíým   (iseišitoivá  vyidávuí)   přilbý- 
vá  nieipíříjemností,  které  ptoďí  redaktoři.  A  ty  jsoiu  do- 
ceJa  izbyteičnié.  Řeknu  svůj  stesilv  divěma  zkoiišeiuostmi 
íjosledníc-h  dinů.  Čtu  O  e  s  t  e  r  r  e  i  c  h  i  is  c  'h  e  R  u  n  d- 
S'Clhau   (sešit  druhý);   je  v  něm  olánefe  o  Dumajew- 
elkém    (celly) ;    článellí  o  rakonisilté  ii-evodulci  rdku   1848 
(telý),  'článelk    o    hereckém    nadání    (celly),   cauiserie 
S'tTliiniďbergo!va   (celá),  heletrie  Ein  Wlort  cd  Levetzo- 
wa  (iceliá),  nárroldoliosipodářská  studie  o  ivývCji  od  pá- 
niii  (k  ipodnikatedi   (divě  kiapitoly)   atd.  atd..  —  stručné 
řečeno:    v  celé  reviui  sinad  jeden  jediný  čllláinelk  je  na 
paik'rai6avání,   váechnD  ostatní  je  celé,  hotoivé,  dofliom- 
čeno.  Molliiu  si  ivzít  Oestrr.  Runiclsicihau  na  stůl,  do  vla- 
ku, dio  a>ostele   před  sípaním  a  moibu  čísit.  Jiný  případ: 
Čtu    M  o  r  a  v  sli  oisl  ezs  k  0'U    Révu  i    číslo    3.    Bá- 
seň A.  So.vy  —  necelé  dvě  straníky,  a  doltoomčaní  tode 
ipřlšiě;   Růžena  Jeseaská  "vyjjiiavuje  na  divou  strianách 
o   Zdeňce    Havlíčkově,   a   diokoničení   buide  (přlšté.   AI. 
Minšitfk  má  Ibeletrii  na  ipokma/čování,  L/ad4Sllav  Qaiia  má 
staiidii  o  Nenuldoivi   na  pakralčovánl,   E.    Sokol  má  be- 
letrii ina  ipolkračování,  V.  Mrětlk  má  beleitirlři  na  poůvíra- 
č.aťájní,  Uhrovi  uťali  z  ibeletrie  na  dlakomlčená  líi  stíra- 
ný, ÍDiressler  píše  o  iVIerhauitovi  na  poikiralčoivání,  Těs- 
noWIdelk  'beletrii  na  pokračování   (v  éíslle  3.  mu  dali 
li/ž),  iMil.  Hýskov-i  rotrihli  portrét  Jaroslava  Kulblčka 
na  dvakrát;   a  tak  v  celém  sešitě  jscku  zaceilené,  ihlo- 
tové,  dokončené  prá;Ce  asi  ičtyři.   Ctemář  musí  měsíc 
oekaJt  na  dva  slouip'Ce  Sovoivy  ,básné,  na  4  sloupce  o 
Zdeňce  HavlíĎkově  atd.  Na'zvall  byioh  to  ajžlotáfží,  Bdira- 
žoyáním   a   vycllíváním  příspěvků   i  jmen   literárních. 
Redlalkice  prodiáivá   jméno   iSavovo   na   dlvalkinát.   Je   to 
tiaké  dauih  iparcelářstv í,  ale  čtenář  se  pozlčilliuje  a  zlo- 
bí, a  kionečně  ho  sinad  č-tení  revuí  za  4alk!avýcJi  okoJ- 
noistí  omrzí.  Nebojím  se  to  říoi,  že  náležím  ulž  mezi 
takdvé  čtenáře.  —  Rekordu  iv  tomto  iilřeopávání  člán- 
ků a  fVytílívání   přitajŤilívýcli    jmen  doSálhla   H  u  d  e  b- 
ní  ÍReyue,  kteroai  5-.odnikl  lliuideibnl  výbor  Umělecké 
Besedy.  Prvý  sešit  má  64  sitiran,  olbisiahuje  7  statí  re- 
vuálllnlcli  a  z  eiicli  ^lkonlčena  je  poiuze  črta  L.   Čelan- 
slkéhio  o  vinoíhraďské  opeře,  patrně  jen  proito,   že  za- 
obírá dvě  strany.  Je  přímo  trapné  číst  neioelé  4  strany 
Noivotnéiho  tzipomínek  na  iSmetanu  a  —  ,,příšlt)é  dále"; 
ntcelllýiclli  5  stran  Hůlko^va  čláinku  o  >btoiji  za  česká  před- 
sbaJvení,  a  —  „příště  dálíte";   3  stíraný  sbudie  Foeirstťo- 
'vy  o  lajicíidh   v  hudebním  umění,  a  —  „příště  dále'', 
ne  celé  4  strany  úvaJiy  Šiillhanovy  o  Biludiném   Holan- 
ďanu, a  —  „ipřCšitě  dále".  Čtenář  aby  si  uBiiádial  sešit 
po  Belšitě  a  ipřéčetl  si  celý  roíník  souvisle  až  na  kon- 
ci roikiu.  —  Zlořád,  výcilívání,  ažiotáž,  týrání  čtenářů. 
Opnava.  Na  straně  37.  Besed  Ďasu  tře^ba  doplniti 
3.  odistavec  shcra  takto:   „Talbiule  na  adi  z  voskované- 
iho  fernélio  plátna,  mž   více  šedivá,  se  umyla,  a  mlá- 


denec ťe  kolík  dní  pntiJ.  než  vyhle<(iail  z  unravných  prů- 
povědí a  napsal  nový  „foršryft"   zas  na  celvrok.-' 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

CHARLES    DICKEVS: 

Příhody   Olivera  Twista. 

(I'řelo.ženo  z  anylickélho  vydání  pr,>  mládež.) 
I.  Oliver  Twist   ..na  vychováni"  a  v  chudo- 
binci. 

Mezi  jinynii  vei-ejnýini  sta\  hanii  v  jistém 
anglickém  městě  mají  tal<é  loudovu,  jaké  od 
pradávna  stavěla  si  téměř  všechna  města,  vel- 
ká i  malá,  —  minim  chudobinec ;  a  v  tomto 
chudobinci  narodil  se  jednohi  dne  (Jliver 
Twist.  Jeho  nemncná  matka,  kterou  večer 
před  tim  našli  na  ulici  a  do  chudobince  při- 
nesli, za  chvili  po  narození  Oliverově  zemřela. 
Odkud  přicházela  a  kam  šla,  nikdo  nevěděl. 
A  taik  stal  se  Oliver  Twist  —  nalezencem  a 
sirotkem    z    chudobince. 

Obecní  úřad  onoho  města  rozhoidl,  že  se 
Oliver  dá  ,,na  v^^chování" ;  to  znamenalo,  že 
ho  pošlou  do  vesnice  vzdálené  asi  hodiriu, 
kde  jistá  obstarožná  matrona  —  paní  Manno- 
vá  se  jmenovala  —  přijímala  opuštěné  a  osi- 
řelé děti  na  stravu  a  vychováni  za  korunu  na 
jednu  hlavu  týdně,  a  válelo  se  jich  u  ní  dvacet 
až  třicet  po  celé  dni  na  zemi,  a  nebývaly  ob- 
lěžovány  ani  přílišným  krmením  ani  nádher- 
ným oděvem. 

Nelze  očekávat,  že  by  takovýto  způsob 
,\ychováni"  byl  přinášel  matroině  příliš  boha- 
tou žeň.  A  tak  také  Oliver  Twist,  když  mu 
bylo  devět  let,  byl  ještě  pořád  bledým,  slabým 
děckem.  Ale  příroda  vložila  zmužilého  ducha 
dc  jeho  hrudi.  Měl  dosti  místa  se  v  ní  r0'ze- 
pímat  díky  odměřené  stravě,  kíerou  dostávali ; 
a  snad  jen  této  okolnosti  dlužno  přičítat,  že  se 
\  iibec   devát}'ch   narozenin   dočkal. 

Než  ať  je  tomu  jafekoliv,  bylo  mu  devět 
let,  slavil  své  deváté  narozeniny  ve  siklepě  na 
nhli  s  vybranou  společností  jiných  divou  mla- 
ílých  gentlemamii,  kteří  po  důkladném  výpra- 
sku byli  sem  z  trestu  zamčeni|  za  to,  že  si  do- 
volili říci,  že  mají  hlad.  V  tu  chvíli  však  la- 
skavou paní  Mannovoti  pojednou  neočekávaně 
překvapil  městský  dráb  pan  Bumle,  jenž  právě 
se  pokoiušei  otevřít  zahradní  braníku. 

,,1  ty  svatá  doljtoto !  jste  to  v  v,  pane 
Bumle,  sire?"  zvolala  [janí  Mannová,  vyklá- 
nějíc hlavu  z  okna.  A  obrátivši  se  do  pokoje, 
nařizovala  tichým  hlasem  služce :  ,,Zu-zano, 
hned  vyveď  Olivera  a  ty  druhé  dva  spratky 
nahoru  a  pořádně  je  umyj !" 

,,Jemináčku,  pane  Bumle,  jak  mne  těší, 
že  vás  vidím,  opravdu  !" 
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Ale  |.aii  llunile,  niistu  ahy  na  její  srdeč- 
né ])řivitáiní  i)(l'])0'véděl  ])odobiiL>u  [iřívělivostí, 
zatřásl  jen  zuřivě  dvířky  a  netrpělivě  do  nich 
kopl. 

,,Jc-li  niDzno,"  žasla  jianí  Mannová,  1)ěžíc 
k  něími  —  hoši  byli  již  zatim  ze  sklepa  naho- 
ře —  ,,je-li  možno;  ja'k  jsem  jen  mohla  za])o- 
menoul.  že  vrátka  jsou  zatrčena  z  vnitřku:  to 
k  vůli  těm  milým  našim  dětem  !  Račte  vstou- 
pit, sire,  račte,  prosím,  dovnitř,  pane  Bumle !" 

,,A  to  považujete,  paní  Mannová,  za  ucti- 
vé a  náležité,"  ptal  se  přísně  rozlobený  pan 
Bumle,  ,, nechat  obecní  úředníky  takhle  čekat 
u  '^íahradnich  vrátek  ř" 

,.Ach,  odpusťte,  pane  líunile,  musila  jsem 
jen  říci  teni  roztomilým  dětičkám,  že  jste  to 
\  v  :  máji  vás  tolik  rády,"  vymknivaJa  se  ve- 
lice  poníženě   paní    Mannová. 

,, Dobrá,  dobrá,"  odvětil  klidnějším  hla- 
sem: ,, možná,  že  je  to  pravda,  co  povídáte, 
možná.  Vejděte,  napřed,  pani  Mannová:  ])ři- 
šel  jsem  v  úředních  záležitostech  a  mám  vám 
něco  vyřídit." 

Paní  .Manno\á  uvedla  dráha  (_'o  malého 
pdkojíku,  ve  kterém  podlaha  liyla  z  crhel :  na- 
bídla mu  židli  a  položila  jeho  klobouk  s  kokar- 
dou  a  hůl  před  něho  na  stůl.  Pan  Bumle  utřel 
si  pot  s  čela,  pohlédl  na  klobouk  s  kokardou  a 
usmál  se.  Ano,  usmál  se.  Dráhové  jsou  také 
jenom  lidé:  a  pan  Bumle  se   usmál. 

,,A  teď  k  věci,"  pravil  vyndávaje  kožený 
zá|)isník.  ..Dítěti,  kterému  bylo  při  křtu  dáno 
jméno  Oliver  Twist,  je  právě  dnes  devět  let." 

..Lbožátko !"  povzdechla  paní  Mannová, 
mnouc  si  levé  oko  cípem  zástěry,  až  zčerve- 
naloi 

,,A  přes  nabízenou  odměnu  dvou  set  pa- 
desáti korun."  vykládal  pan  Bumle,  ,,nemobli 
jsme  se  dopátrati,  ani  kdo  je  jeho  otcem,  ani 
odkud  pocházela  jeho  matka,  ani  ják  se  jme- 
novala, ani  čím  a  z  jakého  stavu  byla." 

Paní    Mannová    pozdvihla    v    údivu   ruce. 

,,.-\  protože  už  je  Oliver  příliš  stár.  aby 
zůstával  u  vás.  obecní  úřad  se  rozhodl  vzíti  jej 
zpět  do  našeho  městského  cliudo'bince.  Přišel 
jsem  si  pro  něho:  okamžitě  mi  ho  tedv  při- 
veďte." 

.,Hned  tu  liude."  pravila  paní  ]\Iannová 
odcházejíc  z  pokoje.  Oliver  liyl  už  zatím.  \>ii- 
kiid  se  tolio  dalo  docílit  jediným  umvtíni,  zba- 
ven alespoň  nejiiovrcliněiší  špír.v.  a  vešel  do 
ixikoje. 

,, Hezky  se  ukloň  pánovi,  (  iiivere,"  napo- 
n'inala  paní  Mannová. 

Oliver  udělal  poklonu,  jež  platila  zároveň 
drábovi  sedícímu  na  židli  ii  klobouku  s  kokar- 
doii  a  holi  ležící  na  stole. 

.,Tak  co,  půjdeš  se  mnou,  Oliverc?"  tázal 
se  ho  pai\  Bumle  důstojným  hlasem. 


()li\cr  již  již  se  cliystal  rjci,  že  1)\-  šel 
odsud  rád  a  s  kýmkoliv;  pohlédl  však  ještě 
v  čas  vzliňru  a  uzřel,  jak  paní  Mannová,  která 
stála  za  flrábem,  rozzuřenou  tváří  dává  mu 
•<namení  a  hrozí  mu  pěstí.  Pochopil  ihned,  co 
ony  pokyny  znamenají,  dopadalať  pěst  ta  |)ří- 
!iš  často  na  jeho  tělo,  aby  si  její  váhy  nelni 
dobře  vštípil  v  ])aměť. 

,. Půjde  pani  ta'ké  se  mnou?"  ptal  se  ne- 
1  ohý  Oliver. 

..Nťkoliv,  ona  přece  s  tebou  nemůže  jít," 
odpověděl  pan  liumble.  ,,Ale  přijfle  se  někdy 
na  tebe  podívat." 

Malý  hošik  hleděl,  jako  by  ani  tahle  útě- 
cliM  no  dost  byla  neuspokojovala.  Byl  sire 
mláil,  ale  tolik  roizumu  měl,  že  se  musí  tvářit, 
jaki_  by  velice  litoval,  že  odchází  pryč  oid  paní 
Manilové. 

r.a  ani  to  nestálo  hocha  velké  námahy, 
aby  vyloudil  slzy  do  očí.  Hlad  a  ustavičné 
špatné  jednání  s  vámi  jsou  znamenitými  po- 
mncníky,  chce-li  se  vám  plakat;  a  Oliver  tedy 
[jlakal  do  opravdy.  Paní  Mannová  ho  ještě  ne- 
sčíslněkráte  zobjímala  a  dala  mu,  čeho  Oliver 
UMU  hem  více  potřeboval,  krajíc  chleba  s  má- 
I  šlem,  aby  se  nezdálo,  že  má  hlad,  až  přijde  do 
chudobince.  (Pokračování.) 


Z  MOUDROSTI  MALIČKÝCH. 

Dveře  se  rozlítl.v  prudčeii  než  ob.včejaě  a  v  nicli 
objevily  se  dva  rozčilené  chlapecké  obličeje.  Oři 
ctolapcům  jiskří,  tváře  jsou  zardělé.  ,.On  mne  ko(pl," 
'hlásí  starší.  Mladší,  řervenj-  jako  rak.  mlčí.  Je  ho 
mamince  líto.  ..Víš,"  praví  mamitíka  staršímu,  „od- 
pusť mu  to  pro  tentokrát."  ,.,Tá  'n^u  to  nikdy  jieoidipu- 
stfm."  zní  zlostná  odpověď.  .,Tak,  že  'neodpustíš,  jaký 
jsi  ty  to  křesťan?  Křesťané  odpouštějí  1"  ,.Ano,  ale 
kopance  nel"  ..Hleď,  a  tobě  Pán  Bflih  také  odpou-ští, 
čím  ho  denně  (pohněváš."  ..Kdyibyeh  já  Pánabohaj 
ko!pnul.  taky  by  mii  to  neodpustil."  — 
* 

U  sousedů  mají  krtiny.  ..Mami.  když  nějaké  dě- 
ťátko má  krtiny,  tak  se  smí  najíst   cuki^oví  co  chce, 

pravda?" 

• 

Bohouš  slyšel  u  babičky,  že  jim  slepice  ..červe- 
ňajú"  a  'že  tedy  už  brzo  ponesou.  Druhý  den  na  to 
jiroc-fliázel  se  vážně  po  kuchyni.  Rnióky  rzadiu  isložené. 
Kuchařka  Anna  žehlila  a  málo  si  ho  všímala.  Spě- 
chala s  iprací  a  pot  jí  vyvstával  na  tvá'ři.  ..Annol" 
„Co  pak,  BoJioušku?"  Ohťaipec  stojí  a  'utpřeně  se  na  ni 
dívá:  ,,Mně  se  zdá,  že  vy  brzy  poinesete,  uiž  jste 
celá   červená."  — ska. 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",  společnost  s   ruč.   ohm.     —     Vydavatel   a   od- 
povědný redaktor  Cyrlll  Dušek. 
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MAG-DA   BILÁ: 


riUZI  DO  PAMÁTNÍKU. 

Ty  v  spleti  stezek  v  zlití 
mít  necihtěj  -sitezkiu  svou 
a  mo'U'iře  klMně  'kráičej, 
kam   jiní   moiu/dlří  jdou. 

Ty  notu.  oniu  livízidej, 
jež  p.rávě  v  Siiuc:]!  Ti  zní; 
byť  zo  santániu  byla, 
buď  v  smíchu  smířen  s  ni 

Ty  denně  pilné   pívej 
svívb  deset.  íilivanáct  piiv, 
a  vyčti  običais  ženě, 
že's   věčně  bídně  živ. 

Ty  doma  —  (k  vůli  dětem! ) 
nos  zářný  ctnosti  háv  — 
a  venku  sváděj  slulžiky, 
jak    káiže   dio'birý   mrav. 

Ty  velkým  parnům  klaň  se: 
,,Můj.  (pane,  WuJbosMooi!" 
Když  na-ed'dou,  křtít  je  můižeš: 
,.Ten  osel,  bůvoI,  slon!" 

Tait  půjdeš  .světem  hladce, 
jak  jiní  mauiďří  jiďoiu.  — 
Jen  T  spleti  stezek  v  žití 
mít  nechtěj  steiZlcu  bvom! 


H.   fiEZDĎK: 

rSÁVŠTÉVA. 

n. 

Kdysi  —  bylo  to  už  pozdě  z  jara  —  přiví- 
tala paní  MaJča  Hošu  vracej ího  se  z  úřadu 
zprávO'U,  že  'k  nim  přijedo^u  strýc  s  tetou  na 
návštěvu. 

Oba  se  na  tuto  návštěvu  těšili.  Paní  Malča 
věděla,  že  strýc  nemá  dětí  a  bez  toho  už  ani 
žádných  nebude  mít,  kde  pak  takový  staroch, 
a  peněz  má  dost. 


—  Což  kdyby  tak  Liduška  .  .  .,  acii,  pani 
Malča  se  neodvážila  ani  domysliti  tak  svůdnou 
myšlenku  na  dědictví. 

Hoša  se  zas  těšil  proto,  že  strýc  měl  mmi- 
ho  velmi  cenných  známosti  a'  vliv  v  úřadech. 
Takových  lidí  nutno  si  vážit.  Zachce  se  změ- 
nit místo,  někdy  se  chce  rychleji  avansovat,  a 
všelico  se  vůbec  zachce.  A  v  takových  přípa- 
dech pomáhají  dobré  známosti  víc,  než  sebe 
delší  kvalifikace  ve  službě. 

Hosté  za  několik  dní  opravdu  přijeli. 
Strýc,  starší  elegán  s  dvojitým  podbradkem  a 
šfavnatými  rty,  teta  trochu  přizrzlá,  hubená 
dáma.  Všechno  na  ní  bylo  špičaté,  i  ten  ipři- 
Irpklý  úsměv,  který  jí  věčně  pohrával  kolem 
rtů.  \'ítání  b3do  hlučné.  Paní  Malča  si  oblékla 
cificela  nové  šaty,  které  —  ovšem  se  značným 
naniábánim  —  trochu  protáhly  její  tajli.  Dý- 
clialo  se  v  nich  těžko,  ale  paní  Malča  byla  pře- 
svědčena, že  se  v  nich  musí  libil.  a  to  stačilo. 
.Skutečně  mrskl  po  ní  strýc  několikrát  znale- 
ckým okem  a  štípl  ji,  malou  kolčavu,  do  tváře. 
Tak  ji  jmenovával,  když  ji  naposledy'  viděl 
kdvsi  před  patnácti  lety.  Pani  Malča  se  zap)'- 
řila  a  vděčným  pohledem  pleskla  strýce  po 
ruce. 

■Teta  seděla  na  pohovce  a  vypravovala  n- 
strým,  rezavým  hlasem  Hošovi  o  jakémsi  po- 
divném spolucestujícím  z  vagonti.  Oči  jí  při 
tom  jezdily  po  saloně  a  uviděly  všelico,  co 
zrovna  viděti  nemusely.  Zahlédly  strýcovo 
štípnutí,  které  u  ní  vzbudilo  lehký  záchvat  ka- 
šle, pod  skříní  našly  neutřený  prach  a  dokonce 
několik  šedivých  závinů  jakéhosi  bělavého  pá- 
pení.    jlnu,  venkovská  buchta,"  myslela  si  teta. 

Ze  sousední  světnice  ozvalo  se  vrnění  Li- 
duščino. 

iNedočkavě  skočila  paní  Malča  se  židle  a 
běžela  k  ní.  Rychle  oblékla  zpouzející  se  Li- 
dušku  do  nových,  neforemných  šátečků  a  zatím, 
co  ji  zapínala  na  zádečkách  řadu  drobných 
háčků,  poučovala  Lidušku,  jak  vzácní  hosté 
to  přijeli.  Nezapomněla  ji  ovšem  i  napome- 
nout, aby  se  pěkně  chovala  a  byla  způsobná, 
jak  se  na  tak  hodnou  holčičku  sluší. 

Liduška    byla    po    spánku    trochu    mrzutá. 
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Pořád  néiak  poliroukávala  a  netrpělivě  se  to- 
čila sem  a  tam  a  ma'miiiých  výkladů  si  docela 
iievšimala.  Konečně  byla  toiletta  hotova.  Paní 
]\Ialča  se  ještě  jednou  spokojeně  podívala  po 
nastrojené  Lidušce,  vzala  ji  na  ruku  a  chtěla 
s  ní  už  jít  do  salonu.  Ale  v  tom  zahlédla  Lidu- 
ška  na  okně  starou,  umazanou  nannu  s  jedmni 
noliou  a  chtěla  ji  míti. 

—  Ale  tak  přece  počkej,  nuij  bobečku  he- 
zounký, za  chvilku  se  vrátíš  a  dostaneš  potom 
svou  panenku. 

Ale  Liduška  ne  a  ne.  Xatahovala  ručku 
po  panence,  a  když  se  pani  Malča  k  tomu  ne- 
měla, aby  jí  panenku  podala,  dala  se  do  straš- 
ného křiku.  Paní  Malča  zoufalá,  skočila  k  o- 
knu  a  rychle  jí  dala  nešťastnou  pannu.  Liduška 
sice  přestala  křičet,  ale  nadula  rty,  svěsila  ru- 
čku i  s  pannou  k  zemi  a  hleděla  jak  zbojníček 
kamsi  do  kouta.  S  očí  jí  ještě  padaly  slzy  a 
kutálely  se  jak  hrášky  po  tlustých  líčkách,  a 
z  hrdla  ozývalo  se  chvílemi  žalostné  vzlykání. 

Paní  Malča  nevěděla,  co  dělat.  Tak  přece 
nemůže  Lidušku  hostům  ukázat.  Udělala  je- 
ště pokus,  aby  se  aspoň  ošklivé  panny  zbavila. 
Laskala  tedy,  hladila,  tiskla  a  líbala  zamra- 
čenou Lidušku  a  nepozorovaně  jí  při  tom  chtě- 
la vytáhnout  polámanou  pannu.  Ale  Liduška 
zpozorovala  tuto  lest  ještě  včas  a  dala  se  do 
takového  křiku,  že  ustrašený  Hoša  vrazil  do 
.světnice  a  za  ním  strý-c  i  s  tetou. 

Liduška  seděla  na  matčině  ruce,  ústa  do- 
kořán otevřená,  místo  očí  dvě  úzké  štěrbiny  a 
po  malé  křeči  hlasivek  vyrazila  své  ohlušující 
bú-é-á-á  .  .  .  K  tomu  ještě  tu  zahiédia  cizí  lidi! 
Jak  by  ji  někdo  píchl,  hodila  sebou  nazad  na 
matčina  prsa  zas  s  novým  křikem.  —  .\ch 
bože,  bože,  to  je  kříž  s  tím  dítětem,  vzdychla 
paní  ^lalča.  —  Strýčku,  tetičko,  jděte  si  raději 
sednout ! 

Hosté  nezvyklí  dětem,  raději  se  rvchle  vy- 
tratili do  salonu.  Teta  už  bez  toho  ohrnovala 
nos,  jak  to  v  ložnici  všechno  páchlo  malým  dí- 
tětem. 

Strj''c  i  teta  byli  bezdětní.  Žili  spolu  sice 
dobře,  ale  nazvati  jich  vzájemný  poměr  láskou 
nebylo  možno.  Byl  to  spíše  zvyk,  který  je 
držel  dohromady.  Jako  si  zvykneme  na  něja- 
kou věc.  třeba  kus  nábytku,  nebo  strom,  něho 
kanárka,  tak  asi  byli  zvyklí  také  oni  druh  na 
druha  a  nemohli  si  život  jeden  bez  druhého 
představit.  On  jí  dal  jméno  a  společenské  po- 
stavení, ona  jemu  asi  toho  druhu  věci,  jako  do- 
brá kuchyň,  čisté  prádlo  a  knoflíky  zastrčené 
dto  košile  dříve,  než  ji  oblekl.  Žili  si  svůj  uza- 
vřený život  bez  lásky  k  sobě,  ale  i  bez  lásky  k 
čemu  jinému.  Ty  drobty  lásky,  které  v  srdcích 
jejich   zůstaly  jalcn  zbvtky  lidské  přirozenosti, 


přenášeli  na  psí  rodinu,  kterou  pravděpodobně 
jedinou  v  celém  širém  světě  milovali. 

Kdysi  koupili  malé,  neohrabané  psíky, 
kteří  ve  své  inavosti  lísali  se  ke  každému,  tedy 
i  k  nim.  Nevědomky  přenesli  na  ně  své  zdědě- 
né touhy,  míti  kolem  sebe  malého,  nesamo- 
statného tvora,  který  ve  všem  je  odkázán  na 
pomoc  a  vůli  cizí.  —  Jiní  lidé  mají  děti,  které 
yyplňují  jejich  život,  oni  měli  své  psíky.  Mohli 
si  sice  docela  dobře  vzíti  nějaké  cizí,  opuštěné 
dítě  a  byli  by  lidsky  vyplnili  svoje  poslání  i 
svoje  touhy.  .\le  psík  udělá  také  radost,  a  ne- 
ní s  ním  žádné  zodpovědnosti.  .\  starý  mláde- 
nec a  stará  panna,  jichž  srdce  neotc  "  '  svou 
měkkou  ručkou  dítě,  zakrněli  v  polovici  své- 
ho vývoje  lidství,  stali  se  z  nich  .  :aí,  poží- 
vačni  sobci. 

Hovor  v  saloně  se  brzo  stočil  na  dva  zá- 
zračné psíky,  Floka  a  Broka.  Teta  nápadně  o- 
živla  a  s  čilostí,  která  rozehrála  i  je'ji  perga- 
menovou tvář,  vypravovala  o  zvycích  a  zpú- 
soibech  obou  psíků  do  nejmenších  podrobnosti. 
Strýc  jen  tu  a  tam  doplňoval,  co  teta  v  hovoru 
zapomněla  doložiti.  Hoša  horlivě  přikyvoval 
hlavu  a  chvílemi  proho'dil  i  několik  slov,  a'by 
ukázal  svůj   zájem. 

—  Ano,  ano,  je  to  ku  podivu,  jak  inteli- 
gentní jsou  někteří  psi,  opakoval   po   chvílích. 

Paní  Malča,  která  zatím  přišla  i  s  upoko- 
jenou už  Liduškou,  mlčky  poslouchala.  Něko- 
likrát se  pokoušela  promluvit  i  o  Lidušce,  ho- 
sté ji  ze  zdvořilosti  nechali  domluviti,  ale  hned 
>e  zas  vrátili  k  svému  Flokovi  a  Brokovi. 


Při  0'bědě  jedla  Liduška  také  u  stolu. 

Nalili  jí  polévky  na  malý  talířek  a  dali  ji 
do  ruky  malou  Ižičenku.  Lidu.ška  snědla  s  chuti 
několik  Ižic,  ale  v  té  upoutala  její  pozornost 
moucha,  která  běhala  okolo  talíře  po  bílém  u- 
liruse.  Zmlsla  si  na  jakémsi  drobtu,  trochu  se 
zdvihla,  zakroužila  s  bzukotem  okolo  talíře  a 
sedla  zas  na  ubrus. 

Liduška  se  na  ni  zamyšleně  zahleděla,  a 
lžíce,  kterou  nesla  zas  k  ústům,  se  jí  převrátila 
a  polévka  střikla  na  ubrus.  Liduška  raději  pře- 
stala jísti  a  nespustila  už  očí  s  protivné  mou- 
chy, která  se  už  podezřele  blížila  jejímu  talíři. 
Chvíli  tancovala  sem.  a  tam,  potom  krátce  za- 
Ijzučela  a  sedla  si  na  samý  kraj  Liduščina  ta- 
líře a  bystrými  kroky  se  hnala  k  polévce. 

—  Půjdeš!  zakřikla  ji  Liduška  a  vší  silou 
se  po  ní  rozehnala. 

Buclatá  její  ručka  dopadla  na  kraj  talíře, 
který  docela  zbytečně  vyskočil  jednim  koncem 
vzhůru  a   svůj   obsah   rozlil   po  stole  i  ubruse. 

—  Ale  Liduško!  Co  to  děláš?  skočila  paní 
Malča  stírajíc  kouřící  se  rybníček  na  stole. 
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Lidiiška  hleděla  vyjeveně  na  talíř  i  ubrus, 
vřítila,  že  něco  provedla,  co  neměla,  ale  na  dru- 
hé straně  se  ji  zas  velice  zalíbilo,  jak  pružně 
pod  jejím  úderem  talíř  vyskočil.  Velice,  veli- 
ce se  jí  chtělo  z'kuisit  to  i  s  druhými  talíři.  .A.le 
paní  ]\Ialča  ji  bez  odkolků  vzala  a  vynesla  ven. 

Strýc  mlčel  a  jedl. 

Teta  vzpomněla,  že  jejich  Floik,  když  byl 
malý,  ta'ké  vždy  postavil  pracku  do  talíře  a 
převrhl  ho. 

—  Dalo  mně  to  také  práce,  než  jsem  ho 
í!.řmu  odnaučila,  dodala  teta  patrně  pro  útěchu. 
Pokazil  nám  tehdy  všechny  koberce. 

Paní  Malča  neříkala  nic.  Nešlo  jí  jen  do 
hlavy,  jak  možno  srovnávati  psíka  s  Liduškou. 


Po  obédě  přinesla  paní  Alalča  Lidušku 
zas.  Chůva  ji  venku  rozdováděla,  a  dítě  se 
smálo,  třepalo,  blábolilo  těch  několil<  slov,  kte- 
ré už  umělo,  přítomnosti  cizích  lidí  si  itž  do- 
cela nevšímajíc. 

—  Fíolčíčka  už  je  v  dobré  náladě,  pravil 
strýc,  pozoruje  chvíli  nenucenost  Liduščinu. 

—  Vždyť  to  je  divoch,  ta  naše  Liduška! 
Počkejte  ien,  až  vám  ukáže,  cO'  všechno  umí, 
to  budete  koukat  .  .  .  I-idu,ško!  Ukaž,  jak 
mé  máš  ráda  ! 

Liduška  vvdula  spodní  ret,  zdvihla  obě 
ručky  vysoko,  vyso'ko  nad  hlavu  a  náhle  vší  si- 
lonu padla  paní  Malci  okolo  krku.  Paní  Malci 
ji  za  to  dlouze  a  vášnivě  políbila.  A  potom  na- 
stala dlouhá  produkce.  Paní  Malča  vzpoimínala 
vždy  na  nové  a  nové  kousky,  Liduška  zdviha- 
la ručky,  špoulila  hubičku,  poskakovala  ják'"o- 
pi'čl^'a,  a  paní  Malča  zářila  tichým,  lilaživým 
štěstím  mladé  matky. 

Hosté  chvíli  pozorovali  nenucený  smích 
a  výskot  dítěte  i  matky  ;  potom  začal  strýc  zí- 
vat a  teta  se  mračit. 

Xa  štěstí  připom'něl  jim  kterýsi  kousek 
LiduSčin  jejich  p'sí'kv,  a  hned  dali  se  oba  mi 
podrobného  srovnání  umění  Liiduščina  a  jejich 
:.  Broka,  který  prý  je  zvlášť  roztomilé  zvíře. 

—  Tak  přítulný  a  jemný,  tak  umí  se  lísati 
k  člověku  a  co  hlavního,  nemá  žádných  vrto- 
chů.  Kde  paik,  aby  Brok  vyvedl  něco  takové- 
ho, jako  Liduška  dnes  ráno.  Broik  ví  docela 
dobře,  že  jsou  v  domě  hosté  a  poidle  toho  se 
fa1\é   choivá. 

Paní   Malča   přestala   už   dávno'  hráti    si    s 

Liduškou.  Poslouchala  a  bylo  jí  smutno.  Strý^ 

i  ttta  zdáli  se  jí  omezenými.      Cítila,  že  stojí 

nad  nimi  nekonečně  výše,  cítila  tc,  ale  nemohla 

fo  říci.  Cosi  jí  stahovalo  hrdlo,  že  nemohla  ze 

í,  sebe  slova  vypraviti  ani  polknofuti  sliinii,  která 

i; jí  v  nstech  bořkla.  Po  posledních  slovech  strý- 

fcových   se  jí   začal    dolní   ret   chvěti,    a    Hoša, 


který  na  ni  několikrát  stranou  pohlédl,  se  lekl, 
že  už  už  vybuchne  v  pláč. 

Hosté  se  zdvihli  a  odešli  do  své  světnice. 

Hoša  seděl  za  stolem  a  hrabal  se  ohořelo-j 
iirkou  v  popelníku.  Paní  Malča  prolpukla  v 
dlouho  zadržovaný  pláč,  vzala  udivenou  Lidu- 
šku a  utekla  s  .ní  do  ložnice.  Tam  vrhla  se  na 
pohovku  a  dala  se  do  hlasitého  vzlykání. 

Nesměle  přikradl  se  Hoša  za  ní,  sedl  si 
na  kraj  pohovky   a  hladil  ji  po  vlasech. 

—  Pověz   mně,   Malci,   proč  pláčeš? 

—  Protože  strýc  i  teta  jsou  zvířata. 
Nastala  malá  pomlčka. 

Hoša  ulekl  se  pnrdkoisti  ženiny,  které  u  ní 
dosud  neviděl.  Ta  kadeřavá  hlavinka,  která  s 
nim  tančívala  po  světnici  a  kromě  svého  dítě- 
te a  domácnosti  pro  nic  'na  světě  neměla  smy- 
slu, seděla  vedle  něho  s  výrazem  tvrdé  ener- 
gie a  ničivým  žárem  očí,  jímž  spalovala  drot)- 
nou   dušičku  Hošovu. 

Poprvé  v  životě  se  v  ní  probudila  diistoij- 
nost  ženy-maťky.  Pocítila  hrdost  nad  tím,  že 
dala  život  člověku.  A  cenu  tohoto  daru  zvyšo- 
valy všechny  \y  těžké  chvíle,  plné  boilestí, 
strádání,  strachu  a  odpírání  ód  okamžiku  po- 
četí až  doposud.  A  jaká  starost,  bolest  a  snad 
zklamání  ji  ještě  čeká,  to  ovšem  nevěděla. 
Dnes  poprvé  si  uvědomila  svou  důstojnost 
matky;  jedovatá  slina  posměšku  z  ní,  vlastně 
také  z  dítěte,  probudila  ženu   tvrdou   a  hrdou. 

—  Běž,  Hošo,  a  řekni  jim.  že  jsou  netvo- 
ři, že  mají  leda  tu  svoti  psí  krev!  Jdi,  řekni 
jim   to! 

—  Ale  drahoušku,  nebuď  tai;  prudká!  My- 
sli si,  co  chceš  a  spolkni  to!  Zítra  odjedou  tak 
nebo  tak,   a  bude   zas   dobře. 

^ —  Ne,  nebude,  svíjela  se  pani   Malča. 

—  To  přece   znamená  konoc   přátelství. 

—  Tím  lépe.  Ci  chceš  se  přátelit  s  tako- 
vými netvory?  Psí  krev  je  v  nich.  Co  chceš 
po  nich  ještě? 

—  Vzpomeň  si  přece,  že  jich  můžeme  ně- 
kdv  potřebovat.  Ty  sama  jsi  ostatně  mluvila 
o  možnosti  dědictví !  Ne.  ne,  Malci,  ty  jsi  roz- 
čilena, ty  chceš  provésti  ufcvapenoSt. 

—  Pro  boha,  přestaň  s  tím  chlácholením  ! 
vzkřikla  paní  Malča  zacpávajíc  si  uši.  —  Ra- 
ději zůstaň,  čím  jsi,  raději  budu  žebrákem,  než 
od  nich  se  něčeho  doprošovat. 

Paní  !Malča  se  hrozivě  postavila  před  sa- 
mého Hošu  a  jiskřící  oči  upřela  na  jeho  sklí- 
čenou   tvář. 

—  Pověz  mně  tedy!  Půjdeš? 

Hoša  se  schonlil  na  židli  jako  kočka.  Vě- 
děl, že  paní  Malča  má  pravdu,  ale  kdesi  vza- 
du, v  koutku  duše  mu  cosi  šeptalo:  Strýce  si 
nehněvej ! 
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—  Půjdeš,  nebo  nepůjdeš?  dupla  paní 
Malča. 

Hošovi  bylo  úzko.  Citil  na  sobě  upřené 
zraky  ženiny,  cítil  jich  suggestivnost,  jíž  ne- 
mohl odolati.  Už  chtěl  vstáti  a  jíti,  ale  před 
očima  se  mu  cosi  kmitlo,  jakýsi  stín,  který  se 
bezhlučně  blížil  a  šedivé,  zapadlé  oči  upíral 
na  něho.  Hošovi  přeběhl  mráz  pu  zádech,  když 
poznal  svou  šedivou  babicí  bídu,  na  kterou  už 
i!á\'no   zapomněl. 

A  bída  rozšklebila  svá  strašiná  ústa  k  o- 
hyzdnémii  úsměvu  a  přívětivě  mu  kynula  svou 
žilovatou,  kostnatou  rukou. 

Hoša  se  prudce  chytil  za  b.lavu  a  vzkřikl : 

—  Ne!  -Nepůjdu  nikam! 

—  Taik   píijdu   já ! 

Paní  ATalča  se  pohrdlivě  ])odivala  na  Ho- 
sti a  odešla. 

VZPOMÍNKY  STARÉHO  KANTORA. 

Uveřejňuje   .J.    B.    P. 
(PokpačovájiS.) 
Ziímní    večery. 

Nízký  baráčeK  s  vysokou  střechou  a  malými  okén- 
ky stál  skoďo  ve  vodě  u  mostu  v^eů  hrází  ku  •m.Iejnu. 

Tam  byla  jedna  světnice  dosti  proisitranná,  ale 
nízká;  síňka  prostředkem  statvenl  vedla  do  maJého- 
dvoref.ka.  Na  levo  k  mostu  byla  ještě  maJá.  světmifika 
s  jedním  malým  oikénkem  a  za  tou  komůrka.  Na  půdo 
byla  také  komůrka  s  okénkem  v  lomsnici  a  s  vy- 
hlídkou na  tři  mosty  a  na  hráz.  po  které  vedla  cesta 
ku   mlejniii  a   do   St.   Nechanic. 

V  tomto  baráčku  bydlela  rodina  Vozábkova.  Před- 
uo-sta  'domácnosti  jmenoval  se  vlastoS  „Voaáib",  ale 
že  měl  nízký  barářek,  byl  jen  Vozábek.  Byl  to  člověk 
už  sla^bý,  stářím  sehnutý,  za  to  velikán  duchem.  Znal 
celou  českou  zem,  provia-ndroval  cizí  zemé.  naučil  se 
několika  jazykům,  vzdělal  se  v  kreslení,  jjípsal  své 
cesty,  hyl  ná  tehdejší  dobu  znamenitým  hodinářem. 
řez.hiařem;  a  soustriiížnlkem  a  um:ěl  IkiPásně  ryjipo-a-' 
vovat ... 

Tam  bývaly  pro  mne  ty  neikT,á.siiě!Jší  zíimní  ve- 
čírky. Bývalo  tam  v  té  vejiké,  nízké  světnici  (cimře) 
jako  když  na<>pe.  Přišel  isitarý  jircháí-  Srdínlko.  ktei-ý 
měl.  obydlí  a  dílnu  naproti  u  vody,  starý  zámečník 
Kozdírka,  soiused  Srdínkův,;  .vedle  rusňák  Novotný 
I  vrátil  se  domů  z  Ruska),  Šimáčpik,  s,tarý  zahradník, 
řezník  Bohdaneclký,  mydláf,  'bairvíř  .Vohralík,  TLapók. 
býy.  foí-.t,  provozník  Dvořák  a  j.  Byly  tam  také  žen- 
ské, ale  nebylo  je  vidět;  seděli  jsme  po  tmě  na  lavi- 
cích, na  špalíčkách,  na  pecince  i  na  zemi.  Bývaly 
tam  také  tlři  holky  K-ovt:  Lenka.  Bábinka  a  Mínin- 
ka . . .  Byly  h&zké  a  zpívaly  na  kruchtě.  Druhé  dvě 
potikal  neblahý  osud  a  první  se  dostala  do  Schon- 
brunnu  za  štuhenimadtu,  a  etará  hebama  (matka  je- 
jich  b.vla  píiinskou   paníhábou)    měla   z  toho   smrt. 


Dcera  po  B.  dostala  se  více  snad  pro  svůdnou 
kráisu  než  pro  umění  co  zpěvačka  k  carské  opeře 
v  Moskvě  (pod  jménem  „Purmiová")  a  to  tiylo  lá- 
kadlo, že  se  moc  holek  chytilo  kytary  a  houslí  a  pu- 
stilo  se  za   štěstím    do    světa   —   — 

Starý  Sndínkoi  vyipravioval  z  Hájkloivy  kroniky, 
kte.rou  uměl  celou  niazpamět.  Nebylo  zrovna  všecko 
piavda,  ale  budila,  se  tfm  láska  k  vlasti,  k  hratrům 
a  pěkně   se   to  .poslouchalo. 

Vypravoval  celá  divadla  a  pěkně  předčítal.  Rus- 
ňák  Učil  cesty  po  Ruisdaaitu  a  ipo  Polsku.  Fořt  zase 
život  v  horách,   v  lese  za  léta  i   za  zimy. 

Také  všelijaké  rady  se  udělovaly:  proti  uflkeaití. 
žloutence,  proti  bolení  zubů.  Nebo  když  má  někdo 
ouistřele,  mize,  snědek.  .Tak  se  zaižehnává  náhn^  kast, 
jak  bradavice,  psotnlk,  Hšeje.  Co  je  neijlepši  na  srab, 
na  vši,  blechy,  co  ina  šváby  a  štěnice.  Co  'se  má  dě- 
lat, aby  aa  člověka  nechodila  můra,  nebo  když  má  ně- 
kdo  sleipičl  mhu,  a  co,  by  nedoistal  lakotě.  TaJt  na  'pří- 
klad: „Koho  bolej  zuby,  jdi  v  p.átek,  když  jde  měsíc 
dolů,  o  půlnoci  na  Starou  Hůr'u  nal  kirchov,  tam  'v 
kostnici  uštlpni  tříěiku  z  vykopané  umrlčí  truhly  & 
tou  třískou  si  vyšťouchej  zuby;  do  smrti  nejdelší 
tě  bolet  nebudou."  —  Nevím,  jestli  to  některá  holka 
udělala. 

Vyipravovalo  se  o  duchách  a  zjeveních,  o  straši- 
dlech, čarodĎnicícih,  o  ha'.strmanu,  o  ipolednicítíh  a 
klekánicích,  ol  horspcdáfifkovi,  bludičkách,  iprašivci,  o 
žhavých  maiižích  a  j. 

A  my  tu  seděli  po  tmě,  po  stěnách  kotem  cvaíkaly, 
tikaly,  hrkaly  a  cinkaly  hodiny.  vemJku  na  střeše 
houJval  kalous  —  husí  kůěe  nám  vyskalkorvala  po  zá- 
dech —  ale  ui  se  podává  „vopálka"  s  jabkama  kolem 
a  'za  ní  velkej  smolák  si  vodou.  A  stará  Vozábková 
přiipomíná:  „Píte  skrz  zuby,  ať  nepolkmeite  ižábu  ne- 
bo ještěrku.  Tám'We  v  Luibně  Kuidrnlka  vypila  mla- 
dou žábu  a  ta  v  ní  piak  rostla  a  měla  devět  mladejch 
a  nemohli  je  z  ní  dostat,  až  umřela;  .paik  z  ní  pozadu 
všecky  vylezly,  a  ty  mladý  byly  už  zas  sikotný  — " 
M.  vypravuje  ještě,  kterak  barvíř  Vohralík  při- 
nesl jedenkrát  tlustou  a  r  g  á  n  s  k  o  u  svíčku,  aby  se 
mohlo  číst  a  pak.  aby  pfece  n&kdo  nesipolk'  ještěrku 
po  tmě.  Svíčka  stála  dva  g!ioi.íe,  toi  bylo  tehda  moc- 
p.eiiíB.  Us'ueš6no.  že  dá  každý  soused  týdně  grejcar 
na  svíčku  a  mimo  to  dá'  pan  fořt  nadělati  pěknejch 
borovejch  loučí  ze  dvou  tlustejch  klád,  aiby  to  do' 
března  vystačilo.  ICaáldý  večer  'b'U'de  jiný;  utírat  sví- 
čku  nebo  louč   — 

Zde    končí    první    části   vzpomfnetk    M-iského. 

M.  napsal  svých  vzpomínek  v  souvislosti. 
Nevzpon)íuá  tedy  dále  na  život  v  Nechanicích,  nýbrž 
přenált  se  hned  do  Vídně,  kde  istudoval  na  ústavě 
ku  vzdělání  učitelův  r.  1857.  O  Vídni  vypravoval  rád. 
V  následují-cích  kapitolách  jej  vyslechneme.  Ve 
Vídni  také  učiteloval  od  r.  1864—1871. 
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Vídeň. 

„Méli  jsme  u  ,,Sv.  A  Tiny"  ve  Vídiui  na  úistavé  ku 
viztlělání  učitelů  stařičkého  profesora  Welsi3e.  ten 
přednášel  ,,o  hospodářství"  (Landwirtschařt)  a  při 
každé  své  přednášce  opakovával:  ,,Kdo  se  do  dvacelti 
lét  ničemu  nenaučil,  kdo  do  třiceti  lét  ničím  není  a 
do  čtyřiceti  lét  nic  nemá  —  ten  už  nikdy  nic  míti 
nebude,  ničím  nebude,  nlic  umět  nebude."  Jistě  že 
na  učitele  nemyslel.  Při  hospodářství,  průmyslu  a 
obchodu  je  to  něco  jiného,  ale  při  učitelství!?  Kolik 
palk   těch   učitelů   do   čtyřiceti  lét  zbohatlo? 

Byl  jsem  stár  28  lét,  když  jisem  se  stal  učitelem 
na  farní  hladní  šikole  ve  Vídnli  (Pfarrhauptschule) 
se  služným  ročně  300  'zl.  a  přídavkem  na  byt  roč. 
60  zl.,  a  na  to  jsem  měl  dělati  pána!  Musel  jsem  si 
vypomáhati  kondicemi  a  hlavně  hudbou  při  kon- 
certech a  na  plesích  u  kapely  Strauisisovy  a  Lehnerovy 
a  na  kůru  v   předních  kostelích  Vídeňských. 

Těžko  bylo  dělati  rozpočet  „na  prvního"  na  celý 
m&síc.  ..Fasoval  jsem  né  celých  25  zl.  ( —  kolek), 
venku  číhal  krejčí,  švec  —  (těm  nikdo  neproklouz'). 
kvartiriská  6  zl.,  snídaně  3  zl.,  pradlena  1  zl.  60  kr. 
c.  m..  obědy  10  zl.  a  bylo  po  gáži.  Kde  teď  vzít  nia 
sviatčinu  (!).  večeři,  knihy  a  jiné  nezbytné  věci  — 
a  k  tomu  ještě  zachvácen  byl  jsem  těžkou  nemocí, 
tyfem  —  a  to  dle  tvrzení  lélkaře  z  nedostatku  rvý- 
živné   stravy. 

Kdybych  to  byl  sám.  všecko  neprodělal,  neuvěřil 
bych  to  jinému.  Bvl  jsem  třikrát  ve  Vídni  těžce  ne 
mocen.  Když  přišlo  jaro,  přišel  máj,  pohlížel  jsem  na 
ty  krásné  Alpy.  vzpomínal  na  domov,  a  prával  jisem 
si,  kdybych  ťak  mohl  býti  v  Cechách  teď  slouhou 
třeba  v  Kobylici.')  Z  naší  školy  zemřeli  v  sedmi 
letech  učitelové  hodní  a  schopní:  Maisisen.  Eder, 
Koller,  Lemberk.  Feicht.  Rybička.  Diirauer  (Díravý). 
Anion  a   těm   koukala   smrt  z  očí.  — 

O  prázdninách  jel  jsem  domů  k  mamince.  Šel 
jsem  jednou  na  Starou  Hůru  -)  a  tam  jsem  slyšel, 
jak  si  o  mně  na  hampejze')  povídali:  ,,Ten  už  ne- 
bude o  posvícení  jíst  koláče",  ale  špatné  předpoví- 
dali. Dávno  již  ti  břicháči  tam  dokouleli  a  dopili. 

Doma  měli  dvě  kozy  a  od  jedné  jsem  všecko 
teplé  mléka  vypil.  Buchty  se  slívama  a  švestkové 
knedlíky,  houbová  šklubánková  polévka,  kafíčko  z 
kozího  mlíka  a  domácí  chlebíček  is  máslem  a  tva- 
rohem dělaly  divy,  a  já  přijel  o  isv.  Václave  do  Víd- 
ně jako  melounek." 

Něco    z    manželského     ráje. 

Slýchával  jsem  od  starých,  že  nikdo  ještě  ne- 
naříkal proto,  že  se  pozdě  oženil,  ale  dnes  vím  sám 


')  Vcíuifc  za  Ncchánici  na  cestě  k  Novému  Byd- 
žovu. Zde  známá  ..Kobylická  voda". 

■)  Jakési    výletní    hospoda    Nechánských. 
)  Kuželník. 


podle  sebe  a  dle  mnoha  jiných  ze  zkušenosti:  ž«  t»u. 
kdo   se  žení.  rozumu  se  neptal. 

Nebylo  s  roizumem  ani  u  mne.  že  jisam  se  oženil 
co  obstarožní  29tiletý  mládenec  se  služným  ročním 
300  zl.  a  s  přídavkem  60  zl.  na  byt.  Vyučováním 
privátním  a  hudbou  vydělal  jsem  si  ovšem  víc  než 
dvakrát  tolik,  ale  co  pak  je  to  na  Vídeň,  aby  člověk 
mohl  mít  svůj  vlastní  byt.  mohl  rodinu  slušně  ošatit 
a   vyživit. 

Měl  jsem  svůj  vlastní  byt,  měl  jsean  tedy  do- 
mov, nejlepší  ženu  na  světě.  Z  láisky  si  mne  vzala, 
sedm  let  čekala,  souzená  mně  byla,  pro  mne  jenom 
žila.  A  druhý  rok  v  máji,  byl  jsem  jako  v  ráji  ■ — 
povdla  děvčátko,  jak  a  růže  poupátko.  —  Ale  po  ra- 
dosti přicházej'  žalosti.  Horečku  dostala,  žádného 
neznala.  —  Doktor  ve  dne  v  noci.  —  hleděl  jí  pomoci 
—  z  té  těžké  nemoci.  —  Měli  jsme  hodnou  sousedku 
pí.  Strasserovou.  Ta  vzala  si  na  starost  malou  Ma- 
řenku a  nemocné  věrně  sloužila,  když  jsem  odešel 
do  školy.  Asi  čtvrtý  den  přijela  má  sestra  Františka 
a  ta  u  náis  zůstala,  až  Mařenka  sama  po  schodech 
dolů  a  nahoru  běhala  a  zpívala  a  hovořila  jako  vý- 
borná školačka.  Po  této  těžké  nemoci  přišly  pak  bo- 
lesti. Matka  byla  silná,  mléko  se  zarazilo,  prsy  se 
zapálily,  pak  se  utvořily  bolavé  podlomy,  a  ona  dítě 
kojiti  nemohla. 

Že  to  dítě  vyrostlo,  o  to  má  velkou  zásluhu  "se- 
stra má  Františka.  Ona  zachránila  mS  obě.  matku  i 
dítě.  Byla  zdravá,  jen  hořela;  všecko  jí  v  rukou 
jen  hrálo.  Byla  veselá  a  při  každé  práci  pěkně  zpí- 
vala: 

Slunko   jasné   v  plné  kráse 
nám  po  bouři  svítí  zase. 
Všude   samá   libá  vůně, 
okřeje    i   ten,   ikdo    stůně. 

F'ialka    skrytá   v  hájičku. 
pozdvihuje   svou  hlavičku. 
Na   trní   zrosena    růže 
každého    potěšit    může. 

Po    nemoci    přijde    zdraví. 
Duch   náš  za  to  Boha   slaví  — 
po    bolesti   zais   radosti 
a  po  smutku  veselosti.') 

Přišlo  zase  léto,  vrátilo  se  zdraví,  zdálo  se  nám. 
že  se  s  námi  raduje  celý  isvět.  Práce  nás  těšila,  sí- 
lila. Byl  jsem  od  lánia  až  do  večera  zapražen  o  de- 
váté hodině  přicházíval  jsem  teprve  domů,  poslední 
hodinu  od  8 — 9  odbyl  jsem  si  u  domácího  pána:  učil 
jsem  slečinku  a  dva  syny  studenty.  Při  placení  čtvrt- 
letního nájmu  jsem  ještě  dobíral.  V  nejpřednějších 
měšťanských  a  úřednických  rodinách  jsem  domácně 
vyučoval  a  měl  jisem  tolik  práce,  že  se  panstvo  spo- 
kojilo, když  jsem  do  domu   jen  dvakrát  za  týden. 


')   Verše  tyto  komponoval  asi   sám   M. 
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Čtvrtek  byl,  jest  dosud  co  prázdnina  ve  škole, 
ten  byl  také  naším  svátkentu  Když  byla  pohoda,  jeli 
jsme  po  tramvaji  do  Prátru,  do  Neuwaldeku,  nebo  do 
áónbrunu  —  někdy  po  Dunaji  až  do  Greifensteinu, 
nebo  jen  do  Klostenneuburku.  jinak  drahou  do  La- 
xenburku,  Badenu,  HiitteWorfu,  atd..  tak,  abychom 
se  na  večer  zas  brzy  dostali  domů.  Nachodili,  na- 
lezli jsme  se  za  celý  den,  že  jisme  byli  na  večer 
jako  zmláceni  a  vždy  jsme  se  zaříkali.  že  zůstanem 
doma,  zívláště  když  jsme  přišli  zmoklí  a  zablácení. 
Ale  když  ty  hory  a  lesy  tak  lákaly  —  šli  jsme  za 
týden  zas  —  ale  — 

„Svítí  íSlunko.  imile  hřeje, 
až  se  duše,  srdce  směje  — 
Přijde  viichr  —  už  se  mračí, 
že  je  srdci,  duši  k  pláči.  — 
A  to  celé  naše  žití?  — 
Více  trní  nežli  kvítí  — " 


.VETŘESK: 


tRi  svatby. 


Tři  svatby   již  u   nás  letos  byly: 
první  velká,  slavná,  zvolný  zněly, 
jak  když  vikář  sám   na  z'koušku   jede. 
Ženich  jako  turín,   děvče   bledé. 
Hudba  hrála  a  zpěváci  pěli.  — 
Ct\ři  stovky  na  to  nestačily. 

Dndiá  svatba,  bral   sj   mlynář  vdcnni. 
byla  stará,  ale   měla   prachy  ; 
na   dřevo  mu   všecky   vj^sadila, 
tlampači  sto  ikorun  zaplatila, 
při   to)m  ještě  umírala   strachv. 
dostojí-Ii   ženich   svému   slovu. 

Třetí    svaitba,    věru    škoda   řeči. 
za  tmy  spěli  oba  do  kostela : 
zvony    mlčí,   pan   kaplan   se    mračí, 
deset    minut,    nač    oddavky    račí.    — 
Všední  šaty  chátra  tato  měla, 
za   svědky   jim    hrobař  a   syn   stačí. 

* 

Za  čtrnáct  dní  náhle  došla  zpráva : 
bledá  paní  těžce  po&tonává 
Vdova,  která  mlynáře  si  brala, 
dvakrát  prý  už  muže  svého  sprala. 
Ten  těm   třetím  všemohoucí  ruka 
nadělila    předevčírem    kluka. 


DROBNOSTI. 

Chraňme  ptactvo  a  chraňme  ptáčnictvi  —  zjev 
pathologický!  Píše  se  nám:  Jen  konsta.tuji:  ve  ve- 
liké krisi  stran  ochrany  ptactva,  kde  každý  člověk 
musí  všemi  prostředky  hojovat  proti  hubení  ptactva, 


proti  nebezpečí,  že  v  českých  krajinách  vymizí  zpěv 
ptačí,  v  té  době  trpíme  obchodování  s  živým  masem 
ubohých  ptáčků  a  v  té  době  může  se  objevit  v  novi- 
nách článek  (22.  pros.  1907  v  Nár.  Politice)  velmi 
povážlivý.  Pisatel  článku  toho  nepřímými  a  sofisti- 
ckými  důvody  snaží  se  chránit  prodej  ptáků  a  chov 
ptáků  „pro  obveselení".  Mimo  jiné  uváděn  tam  dů- 
vod, že  „ten  užitek  zpěvného  ptactva  není  tak  veli- 
ký, jak  se  říká.  Důsledek  ptáčnického  barbarství: 
proto  podporujme  čižbu,  proto  naplňujte  klece  něž- 
nými, volnými  obyvateli  lesů,  luk  a  polí.  proto  je 
mořte  v  dusných  dírách  dílen  a  v  tmavých  světni- 
cích velkých  měst!  O  věci  samozřejmé  netřeba 
šířit:  člověk  nemá  práva  z  libovůle,  sportu,  z  pohnu- 
tek osobních  věznit  ptáčata  a  olupovat  je  o  svobodu. 
A  jestli  to  dělali  staří,  dnes  se  to  dělat  nesmí  v  době 
zhoubné  pro  volnou  přírodu  kultury,  kde  už  prostý 
venkovský  hospodář  pozoruje,  že  ptactva  hmyzožra- 
vého  ubývá.  Jak  se  objeví  pták  poněkud  zajímavější 
a  pestřejší,  už  pracuje  také  ručníce  a  flobertka.  Aby 
se  ptáJi  „vycpal  pro  školu"!  Proč?  Ve  všech  školách 
učí  se  jen  o  známějších  druzích  a  k  vycpávání  posí- 
lají se  vždy  „vzácnější",  aby  je  rozežrali  moli.  Ne, 
potlačujme  chytání,  věznění  i  zabíjení  ptáků.  Pták 
má  život  na  volné  větvi,  v  poli  a  v  lukách. 

Nejistota.  Mnoho  se  mluví  a  mnoho  se  píše.  Tím 
slova  pozbývají  významu  a  tím  pojmy  uvádějí 
se  v  nejistotu.  Krasořečnictví  a  krasopisectví  stalo 
se  velikou  pohromou.  Lidé  odvykli  si  říkat  ano  — 
ne,  lidé  přivykli  si  nic  rozhodně  netvrdit  a  nic  roz- 
hodně nepopírat,  aby  po  případě  mohli  najít  zadní 
branku  a  vyváznout  z  rozpaků;  je  nebezpečí,  že  zmizí 
rozdíl  mezi  bílým  a  černým,  mezi  dobrým  a  špatným; 
páteř  lidí  stává  se  kaučukovou  a  tím  i  karakter  kau- 
čukovým. Proto  se  vyskytují  případy  toho  druhu, 
jaké  provádí  severoamerický  ministr  války  Taft. 
Kandiduje  na  křeslo  presidenta  Spojených  Států, 
častěji  řeční  a  vykládá  své  názory;  nechce  však  vy- 
dávat své  názory  na  pospas  nejistoty,  nesprávných 
referátů  v  novinách  a  svévolných  výkladův  odpůrců. 
A  proto,  ačkoli  je  dobrý  řečník,  všecky  své  řeči 
čte  a  dodává  je  novinám  a  veřejnosti  psané.  Napo- 
sledy přednášel  o  kapitálu  a  práci  a  pravil:  „Proto 
jsem  svou  řeč  předčítal,  aby  žádné  moje  slovo  ne- 
mohlo se  vysvětlovat  jinak,  než  jak  jsem  je  niínil." 
Nejistotu  slova  a  neiu'čitost  pojmů  nezrodila  však 
jenom  žurnalistika  a  strannická  nevraživost.  Není 
horších  knih,  nežli  jsou  knihy  vědecké  a  z  těch  vě- 
deckých není  horších  knih,  nežli  jsou  knihy  školní. 
Mám  na  mysli  knihy  vydané  pro  střední  školy.  Mezi 
nimi  je  hrozný  brak.  Jako  kdyby  byl  někdo  vylosoval 
nejneschopnější  lidi  z  profesorského  stavu  a  přikázal 
jim:  ,.Vy  nejste  k  ničemu.  Nic  neumíte.  Nuže  pištť 
školní  knihy."  A  ministerstvo  vyučování  nepochybně 
schvaluje  právě  ty  nejhorší   z  nich.   Zlatá  slova   na- 
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psal  v  ťaedag.  Rozhledech  (únor)  ředitel  Ulehla: 
„Závistivě  dnes  čteme  přírodovědecké  knihy  něme- 
cké a  ptáme  se,  brzy-li  budou  také  naši  spisovatelé 
přírodovědečtí  psáti  ušlechtile  česky.  O  předních  spi- 
sovatelích vypra\  uje  se.  že  mnohokrát  přepisují  svoje 
věty,  nahlas  je  předčítají  sobe  a  přátelům,  než  se 
ustanoví  a  uspokojí.  Také  autor  knihy  učebné  měl 
by  tak  činiti ;  vady  slohové  jsou  zároveň 
vadami  logickými,  a  v  učebnicích  se 
z  nich  ptávají  vady  metodické  a  vycho- 
vatelské.  Ale  taková  je  dnes  doba  českého  ja- 
zyka .  .  ." 


DEl  -^UTEK. 

CHARLE^    ^iCKENS: 

Příhody  Olivera  Twista. 

(Přeloženo^  z    anglicucého    vydání    pro    mládež.) 
(Pokrač.) 

S  krajíčkem  chleba  v  ruce,  s  hnědou  sou- 
keniiDU  „obecní"  čapkou  na  hlavě  —  tak  Oli- 
ver  odcházel  z  nevlídného  domova,  kde  ani  je- 
diné laskavé  slůvko  ani  jediný  laskavý  pohled 
neozářily  temnotu  jehO'  prvních  let.  A  přece 
vypukl  v  bolestný,  dětský  pláč,  když  dvéře 
domiku  za  nim  zapadly. 

Ať  drobní  jeho  soudruzi  v  bidě,  které  o- 
pouštěl.  bvli  jakkoliv,  nebo^zí,  přece  mu  byli 
jedinými  přáteli,  které  kdy  poznal;  a  v  tu 
chvíli  pocit  opuštěnosti  na  široširém  světě  za- 
pařil poprvé  do  jeho  dětského  srdce. 

Pan  Bumble  kráčel  ku  předu  dlouhými  kro- 
ky ;  malý  Oliver,  pevně  se  drže  jeho  rukávu, 
zlatem  prýmkovaného,  ctťpal  \  edle  'něho;  a 
zci  každou  čtvrt  mílí  se  ptal,  zda  už  ,,tam  bu- 
dou". 

Sotva  si  Oliver  mezi  čtyřmi  stěnami  cliu- 
'dobince  čtvrt  hodinky  odpočinul,  již  tu  liyl 
opět  pan  Bitmble,  jenž  ho  před  chvílí  oidevzdal 
do  péče  jakési  staré  ženy;  povídal,  že  rada  má 
ziovna  sezení,  a  zároveň  vyřizoval,  že  rada 
nařídila,  aby  jí  bvl  Oliver  předveden. 

Nemaje  jasné  představy  o  lom,  co  to  ži- 
voucí rada  je,  Oliver  se  poněkud  nad  touto 
zprávou  zarazil  a  nevěděl,  má-li  se  smát  či 
plakat.  Neměl  však  ,kdy  dlouho  o  tom  uvazo- 
vat ;  pan  Bumble  klepl  ho  holí  do  hlavy,  aby  ho 
ze  zamvšlení  probudil,  a  druhou  ránu  dal  mu 
do  zad,  aby  se  tvářil  živěji:  a  nakázav  mu, 
al)}'  šel  za  ním,  zavedl  ho  do  prostranné,  či- 
stě v\'mvté  světnice,  kde  asi  deset  tlustých 
pánů  sedělO'  kolem  stolu.  V  čele  v  lenošce  o 
něco  vyšší,  než  byly  ostatní  židle,  seděl  zvláště 
tělnatý  pán  s  obličejem  náramně  kulatým  a 
červenvm. 


,, Pokloň  se  slavné  radě,"  kázal  Bumble. 
Oliver  utřel  si  slzy,  které  draly  se  mu  do  očí, 
a  nevida  žádné  rady,  jen  stůl,  uklonil  se  na 
?-dař   Bůh   aspoň   jemu. 

,,Jak  se  jmenuješ,  chlapče?"  promluvil 
pán  ve  vysoké  lenošce. 

Oliver  pohledem  na  tolik  pánů  tak  byl 
přestrašen,  že  se  celý  třásl ;  dráb  šťouchl  ho 
ze  zadu,  a  Oliver  dal  se  do  pláče.  Následek 
toho  byl,  že  odpověděl  tiše  a  váhavě ;  za  to 
nazval  ho  onen  pán  v  bílé  vestě  bláznem.  Slo- 
vo to  však  vrátilo  hochovi  zmužilost,  že  se 
úplně  vzpamatoval. 

,, Hochu",  pravil  pán  ve  vysoké  lenošce, 
.,slvš,  co  ti  povím.  Víš  přece,  že  jsi  sirotek, 
což?" 

,,Co  je  to,  sire?"  ptal  se  Oliver. 

., Jistě  je  blázen  —  vždyť  jsem  to  věděl," 
poznamenal  pán  v  bílé  vestě. 

,,,,Ticho!"  řekl  pán,  jenž  mluvil  před  ním. 
,,Víš  přece,  že  nemáš  ani  otce  ani  matky,  a  že 
tě  vychovala  obec,  že?" 

,,Ano,  sire",  přisvědčil  Oliver,  usedavě 
vzlykaje. 

„Proč  pláčeš?"  divil  se  pán  v  bílé  vestě. 
A  bylo  to  věru  podivné,  pro  co  by  mohl  chla- 
pec plakat? 

,, Doufám,  že  jako  řádný  Icresťan  každý 
večer  se  modliš  za  lidi,  kteří  té  živí  a  o  tebe 
pečují,"  oizvai  se  nevlídně  jiný  pán. 

„Ano,  sire,"  koktal  hoch.  Pán,  jenž  pro- 
mluvil tato  slova,  pronesl  nevědomky  pravdu. 
Bylo  by  to  bývalo  velmi  křesťanské,  ano  obdi- 
vuhodně křesťanské,  kdyby  se  byl  Oliver  mo- 
dlil za  lidi,  kteří  h  o  živili  a  o  něho  pečovali. 
.\le  nemodlil  se  za  ně,  protože  ho'  tomu  nikdo 
nenaučil. 

,,Nuže,  přišel  jsi  sem,  aby  se  ti  dostalo 
vychování,  a  aby  ses  naučil  nějakému  pořád- 
nému řemeslu,"  řekl  červenolíci  pán  ve  vyso- 
ké lenošce. 

,,Zitra  tedy  v  šest  hodin  ráno  začneš  dě- 
lat konopnou  cupaninu,"  dodal  onen  v  bílé 
vestě. 

Oliver  znova  pobídnut  drábem,  hluboce 
se  uklonil,  Bumble  pak  odvedl  jej  do  veliké 
místnosti,  kde  na  tvrdém  loži  mezi  jinými  ho- 
hy  uplakal  se  ke  spánku. 

Vedle  ložnice  byla  v  chudobinci  zvláštní 
síň,  prostranná  a  kamenná,  v  jejímž  jednom 
koutě  stál  měděný  kotel,  z  něhož  správce,  o- 
pásán  k  tomu  účelu  zástěrou,  a  maje  v  čas 
jídla  k  ruce  dvě  ženy,  rozdílel  chlapcům  krou- 
pr.vou    polévku.   Každý   chlapec    dostal   jednou 
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na  misku,  ale  více  nikdy  - —  vyjímaje  pH  pří- 
ležitosti velké  nějiké  veřejné  slavnosti,  kdy 
mimo  to  přilepšilo  se  jim  krajícem  chleba. 

Nikdy  neb}-lo  p"'třebí  misky  umj-^'at. 
Hoši  vyčistili  je  lžícemi,  až  se  leskly,  a  když 
dokončili  svou  práci  (mnoho  času  nezabrala, 
bylyť  lžíce  téměř  tak  veliké  jako  talířky),  hle- 
dívali  upřeně  chtivým  zrarkem  na  kotel,  jako  b)- 
byli  chtěli  pohltit  i  cihly,  do  nichž  byl  kotel 
zazděn.  Zatím  olizovali  si  prsty,  aby  ani  jedi- 
ná kapka  krupovky,  která  by  tam  někde  za 
nehtem  mohla  zůstat,  nepřišla  na  zmar. 

Hoši  mívají  zpravidla  znamenitou  chut  k 
jídlu,  a  Oliver  Twist  i  jeho  společníci  trpěli 
pozvolným  v3'hladovo"váním  již  po  tři  měsíce. 
Konečně  tak  hladem  zdivočeli,  že  jedem  chla- 
pec temně  naznačil  svým  druhům,  že  nedosta- 
ne-li  denně  o  jednu  misku  polévky  více,  sní 
někdy  v  noci  hocha,  jenž  ležel  vedle  něho  a 
byl  náhodou  slabý,  útlý  hošík.  Měl  takové  di- 
voké, hladové  oči,  že  mu  všichni  věřili. 

Drželi  poradu  a  metali  los,  kdo  má  jít  ten 
večer  po  jídle  ke  správci  žádat  za  více  polév- 
ky; los  paidl  na  Olivera  Twista. 

Večer  nadešel,  a  hoši  usedli  na  svá  mista. 
Správec  v  kuchařském  svém  úboru  postavil 
se  ke  kotli,  rozdělil  polévku,  a  dlouhá  modlitba 
předcházela  krátkou  večeři.  Krupovka  zmizela 
z  talířů,  hoši  mezi  sebou  šeptali  a  kývali  na 
Olivera,  a  sousedé  do  něho  šťouchali.  Bj'l  sice 
ještě  dítě,  ale  stal  se  zoufalj-m  z  hladu  a  bezo- 
hledným z  nouze :  i  povstal  od  stolu,  a  s  mi- 
skou a  lžící  v  ruce  přiblížil  se  síprávci  a  jsa 
poněkud  postrašen  nad  vlastní  smělosti,  pra- 
vil: ,, Prosím,  sire,  chtěl  bych  ješlě." 

Správec,  silný  zdravý  muž,  v  ten  okamžik 
nňramině  zbledl.  V  němém  úžasu  zíral  chvíli 
na  malého  povstalce;  potom  opřel  se  o  Tcotel, 
aby  nepadl.  Pomocnice  byly  ohromeny  údivem 
a  hoši  bázní. 

,,Cože !"  zvolal  konečně  správec  sotva  sly- 
šitelným  hlasem. 

,, Prosím,  sire,"  opakcxval  Oliver,  ,, chtěl 
bych   ještě." 

Správec  uhodil  Olivera  sběračkou  do  hla- 
vy, třásl  jím  za  ramena  a  pronikavě  křičel, 
aby  zavolali  drába. 

Rada  měla  právě  nějakou  slavnostní  schů- 
zi, když  pan  Bumble  vřítil  se  do  síně  u  veli- 
kém rozčilení,  a  obraceje  se  k  pánovi  ve  vy- 
sokém  křesle,   řekl : 

,, Prosím  za  odpuštění,  pane  Limbkinse.  si- 
re! Oliver  Twist  chtěl  ještě!" 

Nastalo  všeobecné  zděšení.  Hrůza  zrca- 
dlila se  v  každé  tváři. 

,, Ještě!"  žasl  pan  Limbkins.  „Vzpamatujte 
se,  Bumble.  a  odpovězte  mí  zřetelně.  Rozu- 
mím snad  dobře,  že  chtěl  ještě  jednou  po- 
lévku?" 


„Tak  jest,  sire,"  přisvědčil  Bumble. 

„Ten  chlapec  sko-nčí  jednou  na  šibenici," 
prohodil  pán  v  bílé  vestě;  „ten  chlapec,  poví- 
dám, sikončí  jednou  na  šibenici." 

Poručili,  aby  Olivera  ihned  oddělili  od  o- 
statních  chlapců,  a  příštího  rána  zvenčí  na 
vratech  o^bjevila  se  vyhláška,  kde  nabízena  od- 
měna stodvaceti  korun  tomu,  kdo  bv  obec 
sprostil  Olivera  Twista. 

Jinými  slovy :  stodvacet  korun  a  Oliver 
Twist  byli  nabízeni  kterémukoliv  muži  nebo 
ženě,  kdo  by  potřebovali  učen  nika  pro  jaké- 
koliv řemeslo,   zaměstnání   nebri   povolání. 

„O  ničem  v  životě  nebyl  jsem  ještě  tak 
l)řesvědčen,"  poidotkl  pán  v  bílé  vestě,  když 
l)říštího  rána  stál  u  vrat  a  četl  vyhlášku,  ,,o 
ničem  v  životě  nebyl  jsem  tak  přesvědčen,  ja- 
ko o  tom,  že  ten  chlapec  jednou  skončí  na  ši- 
i)enici."  (Pakračcyvánf.) 


Z  nOUIJROSTI  HALIČKÝCH. 

Jak  Holandsku  hrozila  občanská  válka. 

Holandská  královna  Vilemlna  nerada  poslou- 
i'hávala  za  svého  školského  mládí.  A  bývala  často 
trestána  za  to.  Jednou  dokonce  až  i  několika  den- 
ním vězením  domácím.  Ubohá  královnlčka  seděla 
'•e  smutku  pohřížena  u  okna  svého  pokoje  a  nemo- 
hla přemoci  svůj  žal.  „Ach!"  zvolala  pojednou, 
kdyby  tohle  věděl  můj  věrný  národ,  jak  špatně  se 
mnou  hofmistři  a  dvorní  dámy  zacházejí!  Jistě  že 
liy  národ  povstal  jako  jeden  muž  a  hájU  by  svou 
královnu!  A  máš  to  zvěděti,  můj  věrný  národe!" 
Rozhodla  se  a   psalo: 

..Proklamace  k  mému  národu!" 
Slovy  nanejvýš  roztrpčenými  líčila  pak  všecko 
pokoření,  kterého  královna  Nizozemí  zakouší,  a  uza- 
vřela výzvou  „všech  milých  Holanďanů",  aby  se  cho- 
i)ili  meče  a  vysvobodili  královnu  svou  z  nedůstoj- 
ného  vězení. 

Opsavši  několikráte  Proklamaci,  rozeslala  ji  krá- 
lovská vězeňka  všem  předním  časopisům.  Než  se 
iižaslé  re<lakce  mohly  vzpamatovati  a  rozhodnouti, 
ro  by  měly  učiniti  s  tím  „manifestem",  přišla  druhá 
■zpráva: 

„Proklamace  zbytečná  —  neutiskujte 
j  i  ž." 
Královna  dostala  lotiž  milost  a  zbj^tek  trestu 
byl  jí  odpuštěn.  Občanská  válka  s  hofmistry  a  uči- 
telkami v  paláci  mohla  tedy  odpadnouti.  Tenkrát 
t.rálovna    Vilemína    nosila   ještě   krátké   sukničky. 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",  společnost  s   nič.   ohm.     —     Vydavatel  a   od- 
povědný redaktor  Cyriil  Dušek. 
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BESEDY  ČASU. 


•Bctedy  Času*  vychiiojí  každou  lobotu  o  8  itranách.  Ni  »Bo$edy  Času*  přodplíd  se  ročné  6  korun,  púUetni  2  k,or 
ib  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.  Jednotliví  ífala  po  10  hal.  Předplatiteli  denníku  >Časii«  dostávají  >Be';edy  Casu«  zdarma. 


VĚRA  PÁDOVSKÁ: 

,  ROZHODNUTO. 

Xáni   'Ivčnia   liuřkou   číši    podal    (  )su(l, 
však  že  jsme  oba  společně  ji  pili, 
rty  naše  sladily  si  smutný  úděl, 
že   lioi+rnsti    jsme   tolik   necítili, 

až  dnes  náš  pohár  odtrhla  Ti  ruka 
za   naivnim   Tvým   zjeveni   napřažená 
a  rozhodla  hned  podařeným  gestem 
že  \-   hořkosti   lví  podíl   má   mít   žena. 

A    dopilo   1n't    musí,    ovšem,    musí, 
tak   nutí   Osud,   hostitel  náš   čilý  — 
nuž,  oči  zavírám  a  zdvihám  číši 
a   —  na  Tvé  zdraví,   holoubku    mfij    bílý  ! 

9.  listopadu  1907. 


ZA  NRTVOU  LÁSKOU. 

Co  dělám  —  ptal  ses?  Světlo  rozžíhám  — 

—  —  Tv  pamatuješ:  byla  ubohá 

a    tak    bv    ráda    s    námi    žila   tu, 

\  šak  vyrostla,  kde  vyrůst  neměla., 

na    cestě,    kde   je    velká    frekvence   — 

a   lak  ji  brzo,  brzo   zašlápli. 

.A    když   ležela    v    rakvi    zsinalá, 
rty  tiché   s   větou   nedošeptanou, 
na  prsou  záslužný  kříž  z   lilií  — 
pár   tuctů    očí    mocně   plakalo   — 
však    v   posled   všichni    na    ni   házeli 
špinavé  hroudv,  až  to  dunělo 

Ta   naše   ubohá.    A   od   těch    dob 
bříz  smutečních  mám  v  duši  truchlý  sl)or. 
jich   větve   nevzpřímí   se  nikdv  víc  — 
í    mé    pohádce    je    všecko    zakleto    —    — 

Co  Idělám  —  ptal  ses?  —  Světlo  rozžíhám 
a   chrysantémy   snáším   na  věnec, 
neb  žiji  šedivý'  den  Dušiček. 


nŮ)  OBZOR. 

Tak   modré   bylo   nebe   daleké  — 
já   z   okna   svého   viděla   jsem    kus 
,1    /.vábilo    mne;    k    něnui    zřela   jsem, 
jak   k    novým    břehiím    zíral    Kolumbus. 

\  šak   nezářilo   dlouho    nebe    mé, 
zlé    mraky    vyvstával)'    ze    hlubin    — 
a    holoubek    kdvž    Ijilý    letěl    kol    — 
i    On,    můj    Xevinný,    měl    temný    stín. 


VZPOMÍNKY  STARÉHO  KANTORA. 


Uveřejňuje   .T.    B.    P. 


(Pokpačovňnl.) 


I 


Ve    škole. 


Veliká  školní  budova  už  nestačila  pojmouti  tak 
velký  počet  žšků.  Pod  jednou  správou  bylo  nás  učite- 
lů v  jedné  škole  S4,  a  každý  měl  přes  100  žáků  ve 
třídě,  viabec  co  se  jicli  tam  vešlo.  Mně  jich  nacpal 
řiditel  do  lit.  třídy  IGO.  I  přijely  komise,  zems^ký 
školní  rada  Vinic,  Prauisek  (Čech).  Najaly  se  jakési 
staré  lázně  ,,na  Alsbachu"  a  tam  ise  prozatím  zřídilo 
a'.3i  dvanáct  tříd.  'Přibrali  výpoimocné  slaboty,  slečny 
od  „Uršulintk",  ty  uvedly  do  pěkných  míitnostl,  a  my 
ubozí,  co  táhlí  vždy  za  dva,  ba  i  více,  dostali  se  do  no- 
vě zřízených  škol,  ještě  nevysiišených,  smradlavých. 
Byl  jsem  to  já,  Bayer.  Hoťler,  Peízl,  Horák,  Raidl  (! ), 
Polly,  Suttner,  Lembek,  Wogginger,  Pankrác.  Netr- 
valo dlouho,  všickni  jsme  stonali.  Jeden  dostal  ž  1  u- 
tou  žloutenku,  jeden  zčernal  jako  mouřenín,  I^an- 
krác  dostal  zánět  plic,  též  tak  Wogginger,  a  ostatní 
kašlali  až  běda  a  měli  katary  ikrčni,  plícní,  žaludeč- 
ní,  oční,  —  vůbec  byli  jsme  všickni  mrzáci.  Ale  itaké 
ředitele  D  . . .  to  chytilo  a  ten  pak  brzy  dokašlal.  — 

Do  školy  musel  jisem  sí  dáti  udělat  vysoké  boty 
s  přilehajícími  'holinkaimi  až  po  kolena,  aby  se  blechy 
tak  snadno  do  mne  nedostaly.  Přes  boty  natáhl  jsem 
ovšem  kalhoty.  Stávali  jsme  na  dvoře,  čelkajíce,  až 
děti  na  sebe  trochu  ty  blechy  iseberou.  Běda  tomu, 
I;do  by!  první  ve  škole;  hned  ho  mrchy  měly  v  pa- 
rádě,  že    vypadal,  jakoby  byl   ixisypán   hrubým,   jeté 
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lovým  semínkem.  Neobjevil-li  se  náš  tyranus  řiditel 
na  obzoru,  vydrželi  jsme  venku,  až  Gruber,  školník, 
aazvondl. 

Meizi  hodinami  panza  dovolená  nebyla;  ale 
proti  tomuto  §  se  moc  liřešilo.  Pi^i  každé  škole  byl 
t.  z.  Schulkomitét  asi  desítičlenné.  A  ti  velcí  tlustí 
páni  nás  moc  často  navštěvovali.  Byli  to  vesměs 
bohatí  mecenáši  (fariseové),  vysocí  hodnostáři  už 
pensisté  (dvorní  radové,  oberfinanzrat,  Lotoamts'- 
direktor,  MíniLSterial-Secretair,  Magiistrats'rat  a  j.) 
Jeden  druhého  chtěl  v  horlivosti  překonati.  U  ná.s 
v  „starých  lázních"  dlouho  se  nechomejlili.  Jak  si 
ten  který  sádelník  usedl,  blechy  ho  jako  tučnou  pe- 
čeni obsypaly,  —  nic  nepomohlo  drbání.  Měl  je  až 
za  krkem,  ve  vlasech,  odnesl  jich  jistě  kolik  žejdlíků 
—  to  měly  pak  paničky  doma  pěkné  nadělení.  Pak 
přišlo  nařízení,  a,by  se  podlahy  jakýmisi  olejem  ma- 
zaly a  „vaucnpulvrem"  posejpaly;  ale  blechy  z  toho 
měly  jen  legraci;  skákaly  po  lavicích  i  po  stole,  jen 
na  gumové  napjaté  tabuli  se  neudržely;  pařily  se, 
líhly  se  dětem  na  krku  a  tancovaly  jim  radostí  po 
hlavách. 

Náš  starý  Flachsman  měl  před  těmi  potvůrkami 
takový  respekt,  že  stával  tajně  za  dveřimi,  poslou- 
chaje a  čuchaje,  zdali  jde  dle  jeho  receptu.  Já  ho 
vždy  poznal  dle  stínu  pode  dveňmi.  Naproti  dveřím 
bylo  zrovna  okno,  a  jak  se  „černej"  postavil  ke 
dveřím,  udělalo  se  pod  mimi  tma.  ,, Černej"  jsme  mu 
říkali  (ovšem  mezi  sebou,  kteří  jsme  se  znalá),  že 
nosil  stále  černý  dlouhý  sosák,  černou  až  ke  krku 
zapjatou  vestu,  černý  hedvábný  šátek  na  krku,  čer- 
ný vysoký  cilinder,  černé  rukavice,  kalhoty,  boty 
jalco  buchty  se  slívama.  Sám  byl  oholený  jako  klá- 
šternlk,  a  černý  jako  dobře  vyuzený,  a  pod  velikým 
nosem  —  klofrštajnem  —  měl  vysokou  závěj  šňupa- 
vého  tabáku.  Z  nosu  tekla  mu  smradlavá  břeřka  až 
do  huby. 

Měl  jen  bílou,  stříbrnou  pikslu,  a  z  té  pořád  ten 
ubryndanej  frňák  ládoval.  A  když  vytáh'  šnuptychl, 
velkej  jalko  loktuše.  ten  vypadal,  jakoby  s  ním  vy- 
tíral kolomaznici. 

Vylíčil  jisem  našeho  starého  co  ., Černého",  ale 
kdo  ho  poznal  dle  duše  a  srdce,  ten  ho  litoval, 
(pak  ctil  a  miloval.  Měl  ženu  —  ta  se  jistě  z  bazili- 
škového  vejce  vylíhla.  Xantlipa  musela  být  cherub 
proti  ní.  ílubu  měla  —  inu  měla  hubu  —  svratecká 
hrnčířka  hadr  proti  ní.')  —  Měli  dvě  děti,  Rudi-ho 
a  Minu,  ale  ty  se  tátoj  nepodobaly.  Ejnu!  Od  byl 
starý  bývalý  učitel  od  „piarisltů",  onia  mladá  a  volné 
dítě  přírody.  Rudi-ho  zkazila.  Jejím  heslem  bylo: 
,,die  grossten  Lumpen  hahen  das  grosste  Gliick".  Stu- 
doval na  gymnasiu  u  piaristů  a  prese  všecku  pro- 
tekci ho  vyhnali.  Starému  jsem  doporučil  mého 
dobrého  přítele  Fr.  Vojtěcha,  t.  č.  právníka  na  uni- 


')  O  svratecié  hrnčířce  viz  kapitolu  nadepsanou 
„Kdy  Jsme  chodili  do  školy",  výše  uvedenou. 


I  versiitě.  a  ten  ho  domácně  vyučoval.  Jestli  ,,der 
groiste  Ijump"  pak  zkoušky  udělal,  nevím.  Starý, 
chudák  se  utrápil;  zemřel  na  podzim  r.  1871.  Dceru 
Minu,  č.  Annu  vzal  si  můj  kamarád,  kolega  Hótler; 
postoupil  jsem  mu  místo  v  Enzersdorfu  pod  Man- 
hardsbergem  u  Vídně,  kde  jsem  byl  za  „dirig.  Ober- 
Iphrera"  ustanoven  .  . .  Táhlo  mne  to  dál,  daleko  za 
lesy,  za  hory,  domů  —  domů  — !  Vždyť  jsem  v  té 
Vldnli  své  mládí  celé  jen  s  tou  muzikou  la  kondicemi 
v  nouzi  a  strádání  utratil.  —  A  co  dobrého  zažil  jsem 
zde  pak  co  učitel?  Manželka  má  přeile  mnou  si  arci 
nikdy  uestejskala.  ale  viděl  jsem,  že  někdy  tak  smut- 
ně, tak  teskně  na  mne  pohlížela,  co  se  napracuji,  na- 
běhám, co  tě<'h  schodů  za  den  vyšlapu.  (Chodil  jsem 
až  do  sedmého  poschodí,,  am  tiefer  Graben"  vyučo- 
vat studenta  nemocného  magistrátního  úředníka)  a 
v  sobě  měl  jsem  krve  jen  tolik,  co  se  dušička  ve  mně 
udržela.  — 

V    nemoci. 

Bylo  z  jana.  Bolely  mne  zuby.  což  se  nedá  po- 
vědit.  Bylo  to  jako  píchání  ostrou  dýkou  do  mozku 
v  nepravidelném  tempu.  Celou  noc  jsem  běhal  po  po- 
pokoji  a  při  každém  tom  bodmutl  do  hlavy  strašně 
jsem  vykřikl.  Má  ženuška  div  si  nade  mnou  nezou- 
fala. Těšila,  obklady  studené  i  teplé  dávala,  kapky 
pálivé  na  bavlnce  do  úst  dávala  —  vše  marno!  Kdy- 
bych v  tu  dobu  byl  měl  pořádné  kleště,  všecky  zuby 
bych  si  byl  vytrhal.  — 

Ráno  šel  jsem  k  „Milosrdným"  do  Leopoldova. 
Než  jsem  tam  došel,  po  bolesti;  zuby  dostaly  strach, 
utišily  se,  že  jsem  je  v  dásních  ani  necítil.  Ale  já 
jim  nevěřil.  O,  vy  mučitelové,  raději  všecky  vás 
dám  vytrhat,  než  takové  trápení  snášet!  Jen  tam 
k  těm  bratrům  obětovaným  (!).  Měl  jsem  tam  ka- 
maráda ze  školy,  Tondu  Rašlna,  nyní  bratra  Bla- 
siusa.  Ten  se  tam  dal,  aby  se  vyhnul  vojně  (r.  1859). 
K  Blasiusovi  jsem  však  nešel.  Vzal  mne  tam  hezký 
fráter  (Makarius)  do  své  celi  a  toho  buřiče  mi  vy- 
táhl —  chruplo  to  v  hlavě  a  stolička  třínolhá  byla 
venku  —  a  div!  ani  jsem  skoro  nekrvácel,  jen  jednou 
ústa  jsem  si  propláknul.  Pak  jsme  hovořili,  hezký 
fráter  vypravoval  mi,  že  také  šel  raději  do  kláštera 
než  býti  vojákem.  Pak  provedl  mne  po  velikém  špi- 
tále, v  laboratoři,  v  lékárně,  okázal  mně  kuchyni  s 
fratery  kuchaři,  knihovnu,  refektář,  zahradu,  hříště, 
kuželník  a  j.  Strážce  sklepů  přinesl  pak  víno  a  zá- 
kus'ky,  vypdli  jsme  jednu  flašku  „Klosterneuburg- 
ekého"  a  já  se  s  dobrým  Makariusam  a  se  všemi  bra- 
try navždy  rozloučil. 

Ještě  jsem  nedošel  „Táborskou  třídou"  k  mostu 
,, Ferdinanda",  počala  rána  po  zubu  krváceti  tak 
Bilně,  že  jsem  nestačil  ani  všecku  krev  vyplivati. 
Než  jsem  došel  domů,  mnoho  krve  mně  vyteklo.  Šel 
jsem  k  lékaři  a  do  lékárny  —  krev  se  zastavúla,  ale 
pořád  se  ven  dobývala.  Na  večer  byl  jsem  sesláblý, 
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šel  jsem  dříve  spát.  Asi  o  půlnoci  jsem  íe  pnJ- 
liudil,  zdálo  se  rmi,  že  jsem  lehký  jako  pírko.  Vstanu, 
abyeli  rozsvítil,  a  zdá,  se  mi,  že  se  vznáším  jako 
motýl  ve  vzdudiu  —  a  tu  vidím  —  košile  pod 
krkem  a  na  prsou  zkrváce.ná,  po  polštáři  visií 
kusy  ssedlé  krve,  a  u  postele  na  podlaze  krve,  jako 
velký  lívanec. 

To  měla  Fanynka  ze  mne  pěknou  radost.  Žíly 
na  rukáich  se  mně  úplně  ztratily  a  isrdce  mi  tlouklo 
slabounce  jako  UTalému  ptáčeti,  ale  jíinak  mně  bylo 
nevý&lovniě  blaze. 

Jíst  maě  chutnalo,  a  Dr.  Herman  (pocházel  z  N. 
Bydžova)  mi  předepsal,  abych  pil  horké  víno,  třeba 
máz  .při  jedinom  jídle  taik  dlouho,  aiž  mne  bude  rozpa- 
lovat. 

První  týden  vypil  jsem  denně  tři  mázy  starého 
,,Gn'inzinger",  a  kdybych  snad  byl  pil  po  celý  den, 
měl  jsem  hlavu  lehkou  a  jasnou.  Aisi  za  týden  roze- 
znával jisem  už  žíly  na  rukou  a  tepma  byla  silnější. 
Pil  jsem  denně  dva  mázy  a  za  tři  neděle  pil  jsem  už 
jen  žejdlík  a  k  večeři  „Krugerl"  piva. 

Krev  ve  mně  byla  všecka  nová  a  bylo  zas  dobře. 
Ale  píiišlo  jaro,  a  krev  chtěla  zajs  ven.  Hlava  jako 
cent,  v  krku  silný  zánět,  na  pravé  ucho  jsem  ne- 
slyšel, v  hlavě  hukot  jako  u  velkého  splavu. 

Přišel  doktor:  „Nejivyšší  čas"  —  pravil  —  ,,krev 
musí  ven!"  —  Pňilsadili  mi  na  krk  pijavic,  co  se 
jich  tam  vešlo.  Pak  mokrými,  teplýmii  obklady  udr- 
žovaly se  otevřené  rány  po  pijavkách,  až  horečka 
klesla. 

Ale  následky  byly  zlé.  Dlouho  jsem  na  pravé 
ucho  neslyšel,  v  hlavě  to  'hučelo,  pravá  ruka  se- 
sábla,  že  jsem  ani  psáti  nemohl  a  pak  mne  ještě  na- 
vštívil rheumatiismus.  Přestěhovali  jsme  se  do  no- 
vého bytu,  já  chodil  do  ruských  lázní,  ale  smrt  ze 
mne  koukala.  Bál  jsem  se  pohlédnout  na  lidi,  laby  se 
nniť  nelekli  a  zdálo  se  mně,  že  potkávám  samé 
umrlce.  Proto  jen  pryč  z  té  Vídně,  kam  přicházívá 
mnoho  našich  krajanů  za  štěstím  —  —  O,  kdo  do- 
ma štěstí  nemáš,  ve  Vídni  ho  nehledej!  Kdo  Vídně 
neznáš,  podívej  se  na  ni.  jak  veliká,  krásná  na  po- 
hled, mnoho  tam  uvidíš  krásmého  a  pouličního  zadar- 
mo, a  máš-li  peníze  poznáš  ještě  více,  ale  —  za- 
steskne  se  ti  tam  a  zatoužíš  po  domově.  Tyrolák  tam 
nevydrží  anii  týden,  dostane  ,.Heimweh"  a  musí  do- 
mů,  jinak    by    tam   zemřel.   — 

UTRPENÍ. 

(Z  diOptí«  j3oženy  Němcové.) 
Roikiu  1857  žil  m;iiž  Boženy  Němicoivé  nia  Sloven- 
siku,  hlfdaije  lepší  sliuižibu  a  Meida)je  spravedlivost  za 
své  (iříivější  pir'o:ij;uištění.  Božena  Něancowá  žilfci  v  Pra- 
ze B  děitmi.  Už  ne  se  všemi,  neibíiť  dhiuiravý  nejstarší 
Kyneik  zemřel  a  mlalší  Kai-el  (Ijyl  ve  sivětě  na  uičení, 
T  ii)!I;    byl    chiiTav    také    a    matka    měla    lu)    'ilát    na 


vtnikoiv.  iNěmcor/ó  žilo  se  těžce.  Víme  z  doipisů  jejíiph 
T  tomto  listě  1907  wveředněnýcíh,  .že  piomýšleila  jít 
do  Iblálzint-e  za  ošetřjivateLku.  Ještě  dnes  iby  spisioiva- 
tea  český  neuržiivil  z  honoráiře  tsebe  a  svou  rodinu 
(leč  by  psal  šťaistně  jpro  dliiviajdllio),  natoiž  r.  1857,  v 
díbě  i7Jallezlý(-Ji  a  sknčenýidh  raidlikáiliů,  v  dtolbě  vla- 
steciců,  kfcerl  zapírali  sivoiu  minulost!  (Neboť  panoval 
IV  Ralktoius!ku  Bacih,  Lev  Tliiun  a  konlkordlát.  'Padesát 
let  skoro  miusilo  uplynout  od  smrti  Doiženy  Němcoa^é, 
abychom  poizoiáTalli  a  to  po  kloiuiskácth  oihromiDé  utr- 
pení té  gendiállní  ^žeiiy,  zoiufalié  hoře  její  a  ípoinížení 
až  ma  dno  Mdislké  byitosti.  (V  Lidových  N  o  v  i- 
nácíh  16.  »iinoira  vyšel  dlouihý,  ddsiuld  neznámý  list 
Boženy  Němcové,  který  je  niorvým  ipřfsípěvkem  k  obra- 
zu hrůzy.  Slyšme  jen  část  toiho.,  co  psala  13.  června 
1S57   sivému   m,uiži   do   Uher: 

Co  ale  horšího,  že  se  mi  ještě  ulstavičně 
<v  neštovice  (karbtinkle)  dělaji,  phiou  lopaťku 
mám  jizev,  a  nyni  mám  zase  novou  z  předu  na 
vazi",  a  ta  mne  na  té  holé  kosti  velmi  bdli. 
Tuze  mně  to  pře'káii,  a  ta'k  jsem  s  tím  všecka 
mrzutá,  a  každý  se  mně  leká,  že  špatně  vyhlí- 
žím, což  při  .všem  jiném  trápení  není  divu. 
Doktor  už  ta'ké  nyní  říká,  že  hy  jich  bylo  dost, 
a  Spott  a  Čejka  řekli,  aibych  .šla  ven.,  do  lázní 
někam,  že  by  se  .mí  to  mohlo  rozlézt  .po  těle. 
To  já  ().\šem  také  nahlížím,  ale  'když  nejsou 
]irostředky,  přestává  všecika  řeč.  —  Jestli  Do- 
ra přece  do  Saga.n  ipojc'dc,  ))ak  bych  si  to  pře- 
ce nějak  zřídila,  abych  jela  i  já  ven,  ale  jinak 
nebudu  moci.  Jsem  už  všecka  zklcslá  a  lho- 
stejná ]iro  všecko.  Já  bych  tu  měla  s  kým  pro- 
mluvit, alf  jsem  ráda,  když  nikoho  nevi.dím. 
Xyni  i  málo  kaim  jdu  mi'mo  Hanušovic.  Pala- 
cká a  RieoTovic  jsou  venku.  —  Nejvíc  jsem 
navště.vo.vala  p.  Hattalu  ;  opravuje  mi  sloven- 
činu v  těch  pohádkách,  budou  se  už  brzo  tiisk- 
nouf.  Do,sta'nu  za  arch  9  fl.,  to  jsem  ti  bez- 
toho |isala.  Mane-s  dělá  k  nim  .vignetu,  aby  bylv 
l-rnje  slovenské.  —  .Ale  nemá:ni  Ti  ipražádnou 
chuť  k  práci,  já  nevím,  co  to  je,  nejralději  bvcli 
se  zavřela,  abych  ani   človíč^ka  neviiděla. 

Ty  chceš  žádat  o  dovolenou  :  já  Ti  věřím, 
že  =e  Ti  stýská  a  že  tam  neraid  jsi,  ale  myslila 
bych,  že  bv  lépe  bylo,  abys  dodržel  až  jak  se 
to  rozhodne:  věř  mi,  že  by  Ti  to  zde  také  za 
zlé  měli,  a  když  člověk  přece  od  těch  lidí  nyní 
závisí,  musíme  se  na  jich  řeči  ohlížet.  —  Také 
myslím,  že  I)\'  Ti  ve  Ynlnl  nebylo  k  dobrému  ; 
snad  tomu  přece  už  bude  konec,  abvs  věděl, 
čeho  se  můžeš  nadít,  a  pak  můžeš  hned  do  pen- 
sc  žádat.  —  Wenclík  ipravil,  že  by  nejlíp  bylo, 
zadat  nyní  žádost  přímo  k  císaři,  a  že  ibv  Ti 
zajisté  dali  alespoií  plat,  jaiký's  mt^l  —  já  ne- 
\iin  jak  to  je:  ale  kde  se  jedná  o  peníze,  není 
ani  císař  rychlý.  Povídali  W.  o  rlvou  úřední- 
cích, kteři  byli  qiu'escirotván,i,  a  kflyž  opět  do 
služby  vstoupili,  .neměli  pro  ně  takovo-u  službu 
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|ák;iii'i  íiK-li  ilrivc;  tak  žáilali  k  ciínři.  a  přišk. 
■d\)y  se  jiiii  (laki  Ihkí'  služebné  jaké  měli.  nchi 
na  to  en  iiiaii,  se  jim  ostatní  pí-iiplácelo.  Já  ne- 
\'iin,  ja'k  Ti  v  tom  radit:  muslim,  tolik  co  jsi 
udělal,  že  je  d()';tatcěné :  dali  aminestii  zrád- 
cnm.  |>r(.č  hy  Toho  trestat  měli?  Ze  to  nclnide 
(lii-ekci  dnlirc,  to  věřím,  ale  naschvál  jim  iiřece 
nedělej  nic.  Ale  proti  Tvému  úi^adu  \'illař: 
neměl  jsi  řikat  nic,  jestli  ta.m  déle  zůstaneš, 
liudou  se  ti  mstít.  moliTs  to  raději  psát  jirivát- 
iiě  Xeuvaílo\-i.  —  Snad  to  přece  ^•e»me  nějaký 
obrat.  .'^l\'šini,  že  má  za  d\a  měsíce  být  želez- 
nice l'ardub.s'ká  ..im  Retrieb"  —  no  ted\-  snad 
Lana  něco  zkáze.  Já  bych  myslila,  abys  mu 
pisal  ještě,  nclnťde  to  škodit.  —  Mohl  bys  také 
psát  Snircli(!ivi.  on  je  v  .Sessanč  u  Terstu:  on 
|e  znám  s  iKleinjem.  snad  by  mu  mohl  stran 
Tebe  také  psát.  zde  ho  není  možno  nalézt.  — 
Já  bvch  to  alespoň  raději  viděla,  kdybys,  až 
sem  |iřijedeš,  h\l  už  ?])roštěn  toh;i,  a  v  pořád- 
ku, věř  mi,  že  b\  Ti  to  měli  tu  za  zlé.  Také 
kdo  \-i,  jestli  tu  prá'\  ě  bude.  nu.  t;:k  bv  to  tu 
Inlo   všecko   roztržité. 

Xemvsli  si,  že  'j  á  snad  bxcli  Tě  ráda  ne- 
viděla,  nebo  že  neuznáivám,  jak  Ti  tam  je.  To 
já  si  dobře  mohu  myslit,  \-ždyť  Tě  znám,  ale 
CO:  dělat  :  |)řišel  bys  sem.  byla  by  stará  m<da. 
Já  b\'ch  Tě  taišé  ráda  viděla.  mnolid\-  k<l\-ž  jílu 
na  ])rocházku  sa.ma  nebo  s  dětmi,  čitím  se  tu- 
ze osamotnělá,  a  zatoužím  i^o  Tobě,  a'le  nauči- 
la jsem  se  mnoho  postrádat,  lak  i  to.  ^ívslím 
si  zase,  kdybvs  tu  1>\1.  že  by  to  přece  zase  dle 
starého  šlo,  že  bychom  ^i  incrczuměli,  a  tak 
,sc  těším,  že  jsem  alespoň  iianí  svou.  —  Ale 
v-.-kntku  to  ncni  ta-k  :  já  bvch  t  '  břemeno  ráda 
s  někvm  sdělila  a  to  panství  jenni  přepustila, 
;ile  když  jsou  okolnosti  takové,  že  to  musím 
sama  nést,  tedv  nesu.  Já  iu  také  žiju.  lépe  ne'; 
mnohá  jcjjtiška,  ale  někdv  mim-ovohiě  iiřijde 
"■i  touha,  kdylns  tu  lni.  a'b\ch  se  nudila  na 
'l"\()jc  |>rsa  i)ol(žit  a  iicplakat  si.  Já  vím,  že 
t;Mii  ní-pi-r-  !(.mi  niůi  jedinv  útulek,  všecko  ostat- 
ni  je  cizí.  Ty's  mi  vždv  říkal,  a  mvslíš  si.  že  iá 
Tě  nemám  za  nic  —  a  že  v  mojí  duši  zcela  iiné 
ideáh-  žiiou  —  ale  nemáš  zcela  .pravdu.  Xeu- 
júrám,  že  jsem  kd\s  neměla  nřef'^  sebrm  ideál 
muže,  tal<  iako  i  ideál  manželství.  —  V^rvnl 
Ii\  1  vzor  vši  dokcinakisti  a  krásv.  a  druhé  .-iřed- 
stavowda  jsem  ši  co  ncVie.  —  lnu  bxda  jscu 
mladá,  nezkušená,  vvchovamá  jen  v  priroyě, 
přenechaná  sama  sobě.  Xikdo  se  nestaral  o 
ni:'i.^  fantasie,  aniž  mi  -i'-ět  z  pravého  s'aiTi- 
\-iska  ukázal.  Tíuiná  fantasjíe  moin  i  k  Tobě 
mne  zaivedla.  a  Tebe  též  ien  zevnčišek  lákal  a 
.■1,-irl  nezknžený  cit  'infii    I\(Udn's  bvl  ten  rr>zť  n 


!   láda  a   na  ideáh 


svoje  za;  •  :i;néla.   Stalo 


• .  '1,1-'. -: 


n  V"^  -  mas. 


t.-.l.-  , 


znal 


itiii-e  jinou  .f.eni]  udělal,  Já  Tě  mě';!   I 


iiak.  a  trpěli  jsme  oba.  \"  duši  'mojí  je  vštípen 
od  mladosti  již  pud  vzdělání,  touha  po  něčem 
vyšším,  lepším,  co  jsem  vůkol  sebe  neviděla 
a  ošklivost  před  s.prostno.stl  a  hrubostí.  To  by- 
lo mojím  štěsitini,  ale  také  příčiinoii  našeho 
rozpadnutí,  mojím  neštěstim.  —  Kd\b\ch  bvla 
svět  tak  znala  a  sama  sebe,  neb\do  In-  se  to 
ovšem    .stalo. 

Málo  která  žena  má  tak  v  uctivosti  man- 
želskou dustoj.nost,  jako  já  měla  a  mám,  ale 
víru  jsem  v  ni  pfi'zl)yla  záhw  Kde  ji  vidět?  — 
Samá  lež.  klam,  pri\ileq'oi\'aná  otroctví,  nucená 
|)oivinnost  —  zkrátka  síprostáctví.  —  }iloje 
srdce  bažilo  iiýt  velmi  milováno,  mně  b\'lo  lá- 
sky zapotřebí  jako  květině  rosv  —  ale  darmo 
jsem  hleklala  lakinou.  jakoai  já  cítila.  Já  chtě- 
la muže  mít,  ]iřcd  nímž  bych  se  kořit  mohla, 
jenž  by  vysoko  na'de  mnou  stál,  já  bycli  ži\'ol 
proň  byla  obětovala,  ale  viiděla  jsem  v  mužích 
jen  hrubé  de.-^^potx',  jen  jiána.  —  To  scliladlo 
všecku  vroucnost  —  úcta  .^e  ztratila,  a  hořkost 
a  vzdor  v  srdci  se  umís^tih'.  Tak  toi  šlo  —  já 
žila  zase  v  sobě,  jako  dě\če,  a  ty  staré  ideály 
\'  duší  o|iět  se  umístily.  Tělo  moje  jste  měli. 
cin\-  moje,  moji  uitřimnosl,  ale  ti'nh\-  moje  šl\- 
do  iláli.  kam,  toiuu  jsem  já  sam.n  nerozuměla. 
Toužila  jsem.  chtěla  jsem  to  prázilné  místo  v 
sídci  něčím  \\  plnit,  a  nevěděla  čím.  Ten- 
kráte myslila  jsem,  že  to  může  být  jen  láskoii 
k  muži:  —  nyní  vím,  že  to  ncni  pravda,  líyla 
jsem  sama  sebou  nespokojena,  nesjednocena. 
Děli  bylv  moje  jediná  rozkoš  a  ()řece  mne  je- 
jich ne\ědomá  lásk..i  ncmoliila  usiiokojit.  —  Já 
chtěla  být  leoši.  clitěla  jít  po  iiravdě,  a  svět 
mne  nutil  Hiát.  llože,  co  nmc  lo  nábožcnst\'í 
stálo  bojů:  n\  iii  jsem  to  vše  přestála  a  ihišc 
niujc  '!)(d<ojna  je  \'  tc;m  ohledu.  Tileje  národní 
ehtipila  jsem  se  celou  duší,  nnslela  jsem,  to  že 
je  to.  co  tnuhn  mojí  id<ojí.  .\ni  to:  idea  ta  o- 
\  sem  časem  stala  se  iievnvm  přesvědčením,  a 
cílem  mých  snah.  kdežto  dříve  více  jen  roinam- 
tická  bvla  fantasie,  neiuědomělá.  Tá  poznal,! 
svět,  í^hledala  jsem,  že  není  na  s\'ětě  ideál  ú- 
|dné  di 'kí.nalosti.  Chtivost  .■^rdce  zklamala  nmc 
miTi.híh- :  —  držela  jsem  za  zlato,  co  bvlo  blá- 
to. Trdc  jsem  se  učila:  a  přece  nepřestala  tou- 
žit, a  hledat  po  zosobněném  mém  ideálu.  Alěla 
jsem  ctitele  neiednoho  —  jeden  měl  ducha, 
který  mne  zaujal.  (inen  tělo,  ten  srdce,  onei: 
rozum,  ale  konečně  jsem  uřece  \-  nich  neviděla. 
po  čem  isem  toužila  :  muže.  před  nímž  b^-ch  se 
ráda  kořila.  —  Všichni  měli  své  slabosti,  nim- 
bus spaidl,  a  bvli  to  o1)\-čejni  nniiži,  z  ni(diž 
bvch  si  žádného  za  muže  s\'élio  nevolila.  Tou- 
ha ta  =!)očíx-á  v  duši  mé  jako  kajdsa.  která  ne- 
'.■vsvchá  a''i  ne  d(ék-,''i.  .'di-  \-ěčně  se  trnvtí  iř)'Vo 
dirMiaiit:  je  to  ona   íouha  00  neskonalé  J\rá'Se 
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:i  D(il)ni,  jf  tf)  ona  toulia,  která  óluvOka  /,  pra- 
cím p(jivznáši,  která  kdy  se  octne  v  přinxlě. 
ii;'iriič  imi  rozevírá,  že  b)'  celý  vesmír  k  srdci 
přitiskl,  která  Iro  vede  na  cestu  Calvarie!  — 
Touha  ta  spojena  s  láskou,  láskou  opravdívou, 
ne  k  jediné  osohn.oisti,  ale  ku  každému  člověku, 
k  veškerému  liilstvu.  láska,  která  nežádá  od- 
platy, nalézajíc  sama  v  sobě  vše,  snaha  stáli 
se  vždv  lepší  a  Pravdě  se  zblížití,  to  je  můj 
i'áj,  moje  štěstí,  můj  cíl.  To  mi  dodá\-á  síl\-.  to 
mne  blaži,  a  bez  té  láskv,  co  bych  Inda?  — 
Ale  svět  ti  t(i  ne^pochi\-álí :  já  vím,  s\'ět  haní.  ci) 
je  \-  člověku  iiejlkráslnější :  ipřírozenríLst  sinve 
mu  hříchem.  Kdo  se  nežene  s  obecným  stádem 
pouze  jen  za  kor\'tem,  tolio  'křižuje;  takový 
k;iž(lý  je  mučenní'kem.  Ale  lépe  l)ýt  mučenní- 
lem,  než  být  darmoť^hlébem,  který  neví.  zač 
a  proč  j   živ. 

Kdyiby  té  lásky,  té  ipoesie  ve  mně  neb\do. 
jakže  bychom  my  spolu  žili?  —  To  bv  to  bvlo 
-^e  mnou  šnatně  doiiadalo.  ■nehoť  jsem  všecku 
dů\'ěru  k  Tvému  srdci  a  úctu  před  Tebou  ztra- 
lil.a:  kdybvch  ne'l)vla  přišla  k  lejišímu  roizumu, 
b\lo  \)v  to  taik  zůstalo.  To  vša^k  je  i)ra\-da,  že 
1  d\-ž  ;si  ^  zdálen,  se  mi  zdáš  pěknější,  a  že  po 
Tobě  častěji  si  zatoužím.  Te  to  přirozené  a  To- 
l>ě  snad  také  tak  je.  Když  jsou  dva  irstaivičně 
lios|iolu.  všeck\-  si\-oje  potřebv  jeden  před  dru- 
hým \-ykoná-\-á,  pěkné,  nepěkné,  tu  se  zevšeil- 
iií  icden  dridiému.  'Není  pak  touhv,  ani  '|.)nesie, 
je  to  jen  zvyk  a  potřeba,  co  je  k  sobě  vábí  — 

1,  a  to  je.  co  se  mi  protiví.  !\Tně  by  .-^e  každý  muž 
zprotivil,  kdv'by  ustaivičně  bvl  mkolo'  mne.  T(. 
je.  co.  aris'to>kracii  neb  boháčůim  závidím,  tu 
jiříležitost.  že  si  mohou  být  vždv  w.ácní.  To 
\'íš.  iá  mám  už  takoA-é  své  i)Oidi(\-né  náhle'(lv,  a 
i  \-  iá  už  asi  nepřemohu..  Přemohu  sice,  já  se 
umím  přemí>cí,  ale  což,  iiak  se  děje  vše  bez 
potěšení!  —  Já  b\ch  přála  si,  abv  mezi  námi 
b\do  jiři  AŠem  činění  a  jednání  ijotěšeni  a  ne 
ien  ta  chladná  povinnost.  —  Cioethe  'lovídá: 
^^^^s  íst  Pflícht!  —  Pflicht  is't  was  sich  der 
AFensch  selbst  befiehlt!  —  A'šeeko  .si  x-šak 
'■lo\-rk  poručit  nemůže:  iá  bvch  Ti  Inda  také 
někd\-  ráda  v  icdné  pť^iviniuosti  xnho\-ěla  ale 
'uá\-ě  v  té  případnnsti  neidatí  žádnv  záki-i. 
žádnv  nnps,  hrozba  ani  prosba  jestli  není  \zá- 
jemné    znianutí    citu.   —   Právě    \-    této  ^přínad- 

j  nosti  měli  b-'  mužové  vždy  zapomenouti,  že 
isou  náni,  a  clun-ati  se  k  ženám  jichž  si  váží, 
co  milenci.  —  Tu  dlužno  šetřiti  co  .nejvíce  citu 
a   ehráin'ti   s<'   co   neivíce   každé   .sprostnosti.  — 

:'  Tá  alespoň  mvsiítn.  že  l)v  takovéto  chování 
k\-ět  npToliého  sn-aizku  manželského  do  poizd- 
ních   let   udrželo.    Co   iv   mvslíš? 

\h'  já  jsem  se  dala  zase  jedmiu  do  ]dácá- 
!ii    "  \-ěcec'h.  o  kterých  ^nad  l>\ch  neměla  s  Te- 


bou mluxit.  Co  psáno,  to  psáno,  |)oslouži  Ti 
alespin'i,  že  lépe  jMwnáš  tajné  skrýše  své  ženv 

—  kde  schovává  ty  svoje  tajnosti  —  a  jest-li 
nás  ta  kometa  dnes  v  noci  smete,  tak  Intdeš 
věrlět  k  mnoliému  verši  notu.  " —  To  je  rámus 
s  kometou.  Ne  jen  já,  a-le  mnio,zí  jsme  to  poizo- 
rOivali,  že  nejvíc  strachu  lidem  nahmalo  kněž- 
stvo. Roz.poBÍlali  modlitbičky,  káza'li,  že  je  lid 
iiezbožný,  že  na  ně  buh  scisílá  trest;  —  bylo 
nio^dlení,  zpovědě,  písně  —  a  liňh  ví  co  vše- 
cko, a  mezi  lidem  se  roizncslo,  že  se  paii)cž  v 
Rimě  ve  dne  v  noci  za  lidi  mcidií.  (jNěkde  n 
džbánu  nebo....).  —  Havránek  vydal  bro- 
žurku „Xebojle  se  kamety"  —  ale  talko/x-ý  ne- 
sm}-sl.  že  se  tímiu  lidé  smáli.  ()  boží  tělo,  k(K'ž 
šli  lidé  k  zámku  z  kostela,  ohodil  jeden  mužský 
a  při'le'poi\-a!  na  rohy,  od  zánrku  až  dolů  do 
Karlovy  ulice  plakátv,  na  nichž  Indo  vvtiště- 
no :  Ze  budou  s  nebe  jiadiat  ('dnes  o  půlnoci) 
"Imivé  kameny  jako  nilejnské.  že  roztřískají 
celou  Prahu  do  g-runtu,  pak  že  se  setkaijí  dva 
."blaky.  nad  samou  PraluMi  roztrhnou  se  a  že 
Innle   ]iotO;])a.  '^ínozí   lidé   poloinrtví   odcházeli. 

—  a  bvlo  pláče  až  hrůza.  —  Za  chvíli  ale  při- 
běhli policajti,  pla'kát\-  trhali  a  po  toni  se  pí- 
dili, co  je  le'pil.  Nejsípíš  že  ta'ké  do  tiskárnv  šlí. 

—  Dnes  bylo  zase  na  robách  přilei>eno,  aibv  se 
lidé  nebáli,  že  už  nepřijde  kometa.  Povídali 
studenti  z  reálkv :  -\ha.  ona  nesmí  do  Prahv. 
kflyž  nemá  le,£ritimati(mscheiin  !  Kluci!  —  Ko- 
lik lidí  se  tu  ale  [x  dni  zbláznilo,  že  přišli  do 
blárince:  ze  sa^mého  straclni.  —  Teď  řeknou 
knězi,  že  to  na  prosbu  svatého  otce  a  jejich 
modlitb\-  bůh  i  ilvrátil.  —  Na  ven'ku  se  zase 
tuze  zmáhá  bi^"otisnui'S,  misionáři  toidají  se 
po  krajích,  poutě  se  zmaliají,  |)oro>dínec  ie 
plnější  a  kapsy  'kněžstva';  srdce  lidu  jirázdněj- 
■■•'].  — -  Kýž  b\-  jim  tu  někrlo.  vvčesal  jako  v  r>el- 
L''ii  !  —  A  ki(h-ž  všude  jen   fušui'Oii.  a  idk<le  nic 

'.alého  se  nespraví.  —  Co  říkáš  TI ?  — 

Ten  se  uhodil  přes  'kaiisu  !  —  .\le  také  s  tím 
běhíd  jak''i  .slípka  s  vejcem!  Já  si  i|)ři  to'm  vv- 
dělala  několik  mázečků  ležáku,  ale  na  mou  tě 
\-ěru.  t.'  iř  pivo  \'ýborné.  nejlepší  v  Praze,  ja'k 
každý  říiká  !  — -  iX^xní  má  zase  melu  s  v\-dává- 
iMni  k1as<iků.  vstrčil  mi  ruské,  nelxi  z  něme- 
ckého 'něco.  Z  ruiskélio  v  pr('ise  není  nic  než 
Nedorost  a  Revisor,  přečetla  jsem  c.\hě.  ale  'pro 
naše  ribecenstvo  to  není,  to  je  iisáno  pro  petro- 
liradské  činuvníkv,  jejich  šlechtu   a  lid.  —  Te- 

•  Iv  isem  musela  vzít  od  Cutzkova  Tartuffe 

—  je  to  tak(n'ý  I),^lbo.žnůstkář  —  '\'lk  v  kůži  be. 
ránči.  a  výd)orný  kus  -[iro  náš  lid.  Dám  si  na 
tom  záležet.  Zaopatřil  mi  to  z  bibliotek\-  diva- 
delní i  s  ^reiscer\ho  pridpisem  a  ixdicejním 
\yškrtáním  'nelibých  jim  míst.  (Policie  ho  má 
'•    ž.ihiflku.)    Chce.    aln-    se    kus    ten_  x-   oktobru 

'  v:'d     mP'=:Íni    fed\'    s    tím    iiiospíš't.    —   To    riii    yq- 

časl^    přitiese    taiké    Icus   šunk\-    nebo    pečeného: 
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kuřctf,  ale  se  miidu  Im  také  hiu'il  sní.  lá  imi 
ale  za  to  muismi  velicos  napsat  a  cist.  Jen  k(l\- 
hy  nebyl  takový  sprosťák  ;  jako  všickni  tak  i 
(Ml  ví,  že  se  minou  smí  TOluvit  otevi^enč,  a  proto 
i  011  mi  všecko  povi,  a  oiiielid}-  mi  řekl,  že  bvch 
se  mu  líbila,  já  mu  také  i^ekla  svoje  mínění  a 
o-n  si  zaikonsl  kus  šunikv  a  zajed  tu. 

(  )neli(ly    zase    pi-inesl    v    ka'|).>;e    ho-loubč,    a 
když  jiseni  mu  za  ně  napsala   i6  adres  na  Slo- 
vensko, dal  piinést  máz  piva  svého  a  holoubě 
snědli   jsine.  Pi-i  jídle   poviidal:  ■\'idíte   milost- 
paní, já   bych  'Vám   nevím   co  dal.   a   \'y   mne 
nechcete  mít  ani  trochu  ráda.  —  ,.|ál'  mvslela, 
pane,  že  js^e  mi  to  holoubě  pi-ine.il  za  tv  adre- 
'■y  ?  To  jsem  já  nevěděla,  že  Vy  byste  mi  chtěl 
něco  dát  za  to,  abych   Yňs  měla  ráda."  —  u- 
smála  jsem   se.   ..To  ne,   vždyť   nejsem   taikový 
sprosťák,   a   znám    Vás.    ale   to    víte,    kdybyste 
mne   chtěla   mít   ráda.   že  bvch   si   troufal   více 
\'ám  |iodat  než  nyiii.'"  —  ,, Děkuji  Vám,  já  ])ro 
.-ivoji  osobu  nepoti-cbuju  víc  než  mám,  a   žádo- 
sti   nem;'im.   co   mi    kdo    dá\'á,    to   iiřijimám    ve 
jménu  své  rodimy.  —  \'ašc  nabídnutí  mne  tedv 
nemůže   nohnont,   a   že   libost   se   nekupuje    jen 
za  libost,   to  snad   p:ece   víte,    icslli  jste   neza 
cliázel   jen  se  slprostými   ženiskými?"     —     ..\'\- 
jste    zlá.    milostpaní,    hned    člověka    odseknete, 
já    Wis    držím    pí^ec    za   paní    tak    nv.unincu,    s 
kterou    se    nemn^^í    čhivěk    ostýchat    ipronibn-it 
l^ravdu  —  aby   mu    nedala   hned   facku  —  \'\ 
liřece  víle,  jak  člověku  někdy  je.  Já  jsem  zdra- 
\ý  clila])  a  jisem  mlčenli'vý  a  ^'v  bwste  to  tak'^ 
na   mně  nciprozradila.      A'iiilíte,   a   já   \'ás   mám 
In/e   rád.    mimo   svoji    matku    \'ás     ctím     naide 
všechny  žemv.  Xo,  i^eki-iěte.  že  mne  luulete  mít 
trošku    víc    ráda?"   —   při    tom    si    utřel    hubu. 
protože    ustavičně   žvejkal.    vzal    mne    za    ruku 
a  políliil  mi  ii.  —  Jakožto  cnostná  prudní  paní, 
měla    jsem    ho    vyhodit    ze    dveří,    ale    jakožto 
vi;znn'ná   pustila  jsem    se   mu    do   smíchu.   Ten 
jeho  T.iebeserldárunp  pří  tom  jeho  žraní  pbinu 
hirboui  byla   tuze   komická   studie   uro  mne.  — 
.,  Me  jděte,  ^'y   se  mi  vysmíváte :"  —  pc^-ídal. 
..Jestli   \  ám   na  tom   něco  záleží,  alnchom   zů- 
.-tali  dobří  přátelé,  jací  jsme  už  tolik -let,  te'd\- 
Inidte    rád.    že    se    \'ašim    pddiviným    nái^ádům 
wsmíivám,    někdv    jindy    bvch    Vám    pověděla, 
co  by  \'ás  mrzelo..  Co  pak  ^'ám   to  najiadá.   že 
n>ne   iirážite?"  —   „Já   ^'ás   tím    urážet  ř"   Co    si 
mvslítei'  A'ždyť  je   to  přiro-zená  věc  a   \'v    jste 
;>řece  paní.  která  má  zkušení,  jak  to  chodí  vo 
světě  a  že  si  to^každv  hledá,  kde  hv   se  mu  to. 
ncjkoší  líbilo.  Či  to  máte  za  hřích?"  —  ...\no, 
za  hřich.  kde  se  tn   děje  bez   vzájemmé  libosti. 
a    tankového    hříchu    bvch    se    ■išklivila.    l\dyb\- 
mi  t(ho  bvln  n."třr'ba  iako  \'ám   .-i   kdvbvch  iio- 
v-ažovnla      uk-Mení    té    fiotřchv    ze    stanoviska 


NŠcdmliM,  možná  že  bych  si  tn  také  tak  prak- 
tidky  zařídit  chtěla  jako  \'y.  .\le  Hbost  není 
žúik  chmele,  aby  ho.  uiohla  koupit,  ani  sklenice 
ležáku,  aby  ho  vypil,  když  dostane  žíizeň.  — 
Já  Vás  má^m  ráda  co  dobrého  přítele  a  člově- 
ka, co  m  u  ž  byste  sé  mi  nelíbil.  —  Teď  víte, 
co  mydím  a  více  oi  t-mi  nemluvte"  —  piwíldala 
jsem  niiu.  ..No.  vy  j^te  mi  pěkně  pověděla,  to 
my  také  ještě  žádná  neřekla."  zamračili  se.  ale 
pak  isme  to  zamluvili  literaturou  klasiků,  a 
oá  té  doby  se  nezmi/nil.  —  Tak  vidíš,  jaký  on 
ie  sprosták.  Já  bych  Ti  to  ne'bvla  vvpisovala. 
sn.ad  se  budeš  mrzet,  ale  abvs  věděl,  co  já  vše- 
cko v  svém  živo^byti  nemusím  přeslcchinout. 
l'ro  mne  je  dobře,  kdvž  poznám  všcliijaký  lid: 
pánbůh  stvr)řil  koně  i  voila.  —  Kdvž  já  tu  scé- 
nu někde  ncuivedu,  ať  jsem  co  jsem  :  kdvbvch 
byla  tak  t  u  ■/.  e  emanciipovaná,  jak  si  l<i  mnozí 
nnsb.  měla  bvch  jistě  méně  starostí.  Dnes  ku 
př  máme  něknlik  krejcarů,  zítra  je  neděle,  a 
já   neivím,   kde   se   obejdu:  —  nu^hla    Incli   jen 

poslat  k  p.  H 

..Z<iS:to  se  nioii  nesmysáníím  —  nairisin  T.  Caa-tyle 
jeiilBcai  — ,  zdSloi  se  nám  nesniystným.  že  linie  ve  svém 
(liniiljéra  oibtliviii  poll!lá<lali  nť«jakélio  mniikllrélio  voli- 
'kfího  Odina  za  boha  a  ctili  jej  jaSso  boha;  ně:ja;ké'io 
mciiwirOho  veliikého  iMahomeda  za  rnniiže  Woíiem  osví- 
ceiiélio  a  že  po  dvanáct  století  jetho  Korán  iifillwižn'^ 
p':iilili:  ale  alby  moivlrý  veiiiký  .Johnson,  Biirns,  Roais- 
seaai  byM  poklá  láni  za  nétjaííý  ďairemnj'-  cár,  kter.f 
je  've  světě  jen  k  toDiin..  ahy  krátili  dloulhoai  dliivíli  a 
aby  se  mu  xa  to  iwdilo  několilk  střilbirňá-kú  a  dlostalo 
se  mu  troichui  potlesrKii,  uby  z  tolio  mohl  žít;  to  snad 
Iwiiíie  se  jetínau  zdáti  ještě  nesmyslnější  poilobum 
věcí."  Sípisoivatel  stal  se  národai  svémm  od  19.  století 
■vyv.o]eným  božím,  česiký  spíisovatel  česikémai  národní 
také.  Nechť  jentom  nělkdo  spoičítá,  kolik  aisi  řeiskýeli 
črenáfň  od  smriťi  Boženy  Němcové  nalezlo  v  jejíí-h 
fipáse<-lli  občerstvení  a  vnulknwtí.  Snad  nělkoJife  nni- 
lionů.  Jisté  se  může  říci,  že  vládla  celými  pokole- 
ními a  jeiště  vládne.  Ivoůsikého  roikm  jen  B.  Kolčí  niz- 
licdčll  ipo  českém  nárovlě  125.000  výitisků  Babičky. 
-A  Něniico.vá  pracovoila  ve  stiuifiieném  bytě.  v  ošumělé 
srf.rni.  pfi  krbn,  na  něinž  se  nevařilo.  SoiiiSaisnřci  ne- 
dali jí  na  cWéib,  ižádali  «i.  aby  'pixjldlávala  své  tělo.  a 
feonec  kcaců  zanechaJii  o  ní  pavěst  pomtuivaičnon, 
ivtili-^ačnoai.  ijodloin.  Teipirve  :;ioziděj:ším  dnům  p<ída'i'ilo 
se  Očiíitit  její  bytost  a.  postai\-ít  Bolženiii  Ně.mco'\'«ii 
jaiko  Ibflou,  zSiřIivou,  grandiosní  sochu.  Teprve  naišim 
dnům  ibylo  dáno  naihlálaoiut  v  jetjí  život  a  8)oikoÍM: 
se  před   její   bolestí   a   jejím   aitrpeníin. 


DROBNOSTI. 

Nepřítelem  knih  v  Bi-asWti  není  kritika,  ta  po- 
tměšilá, ošemetná,  ndo-usivá  kriťika.  NepříteJem  knih 
jo  tam  hmyz  zvaný  dorcaitoma  'b  iibl  i  oip  h  a- 
gum  (hibliiiotékožravec),  (který  nečiní  roaďíllu  mezi 
knihou  (tobrou  a  šipataoiu,  mezi  paipírem  veliinoivým 
a  noviiiáfiským,  m-szi  vazboiu  koženoiu,  plátěnou  nebo 
papín.)voai.  Všecko  'žeii'e  na^pořád,  (bez  ipíedisiudků.  Au- 
tory  staré   i   noiyé,  'klasiky,   romantiky   i   dekadenty. 


ťpiso.valele  vědiecké  i  kráisné.  Kde  se  zali iiízlrlí  do 
IvnM-.iOiven.  tam  po  čase  abijevl  se  apuistošeiií.  Z  regálů 
visí  pirok'011'sané  hadry  a  cáry  a  na  íkionec  i  z  těeli 
zhuáe  jen  'praelli  a  smetí.  S  'hirůzoiu  ei  vfKijšine  do  pa- 
měti dtoireatomia  b'iljliioipihaigium.  VišeOlíy  nás  gednoiu 
sežere,  ó  spisovatelé,  jak  se  jen  s  nějakým  zbožím 
po  toůi  doistane  ďo  Evroj)y.  Jen  že  snaJd  Ilunyz  ten 
v  naáiich  chladnějšídi  lorajinácli  nehiidie  talk  tropicky 
žravý  a  tivdiž  nám  ještě  z'b,UKle  diosti  lě-asiu  'k  iiva.háni, 
zda  ibyidhom  neměli  vnbec  zasbavit  psaní.  Snad  stáv- 
liau  a  r.edwstatkem  potravy  dal  lby  se  (vyhladavět 
a  zniiřit! 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

CHARLES   DICKBNS: 

Příhody  Olivera  Twista. 

(Přeloženo  z  angliokého  vydání  pi-o  mládež.) 

(Pokrač.) 

J I .    Oliver   byl   by    se    málem    stal    učeníkem. 

Uliver  od  onoho  dne,  kdy  dopustil  .se  ta- 
kové urážky,  že  žádal  o  víc  polévky,  byl  plný 
lýden  vězněn  v  temné  komůrce,  kamž  ho  při- 
vedly vlastně  moudrost  a  milosrdenství  spořivé 
rady  obecní. 

Plakal  hořce  celé  dny ;  a  když  nadcházela 
dlouhá,  hrozná  noc,  zastřel  si  ručkama  oči,  aby 
neviděl  tmy,  a  schouliv  se  do  koutku,  pokoušel 
se  usnout :  tu  a  tam  strach  a  zděšení  ho  pro- 
budily;  i  krčil  se  pak  ještě  těsněji  a  těsněji 
ke  stěně,  jakoby  v  blízkosti  té  studené  tvrdé 
plochy  cítil  jakousi  ochranu  v  temnu  a  opu- 
štěnosti, které  jej  obkličovaly.  Každý  druhý 
den  vyvedli  ho  do  místnosti,  kde  hoši  jedli. 
a  tam  pro  výstrahu  a  příklad  jiným  byl  ve- 
řejně  bit   rákoskou. 

Tu  stalo  se,  že  jednou  z  rána  kominík  pan 
Gamfield  ubíral  se  dolů  po  silnici,  a  když  šel 
kolem   chudobince,   zahlédl    ceduli   na   vratech. 

,,Ou !"  křikl  pan  Gamfield  na  osla.  Osel, 
nevšímaje    rozkazu,    klusal    ku    předu. 

Pan  Gamfield  běžel  za  nim  a  dal  mu  do 
hlavy  takovou  ránu,  že  by  byl  každému  jmé- 
nm  než  oslovi  roztříštil  lebku.  Potom  chopiv 
se  opratí,  ještě  jimi  prudce  trhl  nazpět,  aby 
zvířeti  takto  jemně  připamatoval,  že  přece  neni 
\laslním  pánem  ;  a  těmito  prostředky  podařilo 
se  mu  konečně  osla  zastavit.  Dal  mu  ještě 
jednu  ránu  do  hlavy,  aby  ho  omráčil  na  chvíli, 
pokud  se  nevrátí.  Učiniv  tato  opatření,  kráčel 
ku   vratům,  fpřečíst  si   vyWášku. 

Pán  v  bílé  vestě  stál  u  vrat  a  byl  svědkem 
malého  onoho  sporu  mezi  kominíkem  a  oslem  ; 
a  když  kominík  blížil  se  číst  ceduli,  tismál  se 
radostně,  neboť  okamžitě  poznal,  že  nan  Gam- 
field byl  by  pravým  mistrem  pro  Olivera 
Twista. 

Gamfield,  prozkoumav  listinu,  usmál  se 
též,  vždyť  stodvacet  korun  byla  suma,  které 
by  byl  právě  potřeboval;  a  co  se  chlapce  *•'- 
kalo,    kominík,    znaje    skrovnou    životosprávu 


v  cliiidobinci,  dohře  védél,  že  to  bude  lehounký 
droi)cček,  zrovna  způsobilý  k  vymetání  kamen. 
, .Tohohle  chlapce,  sire,  kterého  obec  chce 
dat    do   učeni   — "    začal    pan    Gamfield. 

,,.\'u,  milý  muži,  přerušil  ho  pán  v  bílé 
vestě,  Idahuskloiině  se  usmívaje,  .,co  pak  s 
ním?" 

.Kdyby  si  obec  přála,  aby  se  naučil  leh- 
kému a  příjemnému  zaměstnání,  počestnému 
řemeslu  kominickému,"  řekl  Ciamfield,  ,,vzal 
bych   ho   do   učení;  potřebuji   učeníka." 

,, Vejděte,"  pobídl  ho  pán  v  bílé  vestě,  a 
pan  Gamfield  udeřiv  osla  znovu  do  hlavy  pro 
výstrahu,  aby  mu  neutekl  v  jeho  nepřítomnosti, 
vstoupil  za  pánem  do  síně,  kde  se  s  ním  Oli- 
vier  poprvé  setkal. 

,,Je  to  šeredné  zaměstnání,"  poznamenal 
pan  Limbkíns,  když  Gamfield  přednesl  svou 
žádost. 

,,Malí  hoši  se  již  často  zadusili  v  komí- 
nech," dodal  jiný  pán. 

Páni  se  potom  chvílí  mezi  sebou  radili. 
až  konečně  šepot  ustal,  a  pan  Limbkíns  pro- 
mluvil : 

,, Uvažovali  jsme  o  vašem  návrhu  a  ne- 
přijímáme ho." 

,, Naprosto  ne,"  řekl  pán  v  bílé  vestě. 
,, Rozhodně   ne,"    prohlašovali   ostatní    čle- 
nové rady. 

Gamfield  věděl,  co  se  o  něm  povídá,  že 
totiž  utloukl  jíž  několik  chlapců  k  smrti ;  na- 
pa)dlo  mu  tedy,  že  snad  tuhle  okolnost  vzala 
si  rada  do  hlavy,  a  ta  že  má  vliv  na  jejich  jed- 
nání. Mačkal  čepici  v  ruce  a  kráčel  pomalu  od 
stolu. 

,,Vy  tedy  nechcete  dát  hocha  ke  mně  do 
učení,  pánové?"  ptal  se  Gamfield,  zastaviv  se 
ještě  jednou   u   dveří. 

,, Nikoliv,"  odpověděl  pan  Limbkíns,  ,,zdá 
se  nám  však,  že  byste  měl  požadovat  něco 
méně  než  odměnu  námi  nabízenou,  protože 
kominické  povolání   je   tak   šeredné." 

Tvář  páně  Gamfieldova  se  rozjasnila;  vrá- 
til  se   rychlým  krokem   ku   stolu  a  pravil : 

,,C'o  tedy  dáte,  pánové?  Nebuďte  tvrdí 
k  chudému  muži.  Co  dáte?" 

,, Osmdesát  korun,  míním,  je  až  dost," 
navrhoval   pan   Limbkíns. 

,, Jednáte  se  mnou  krutě,  pánové,"  váhavě 
pronesl  Gamfield. 

,, Bodejť!  bodejť!  nesmysl!"  zvolal  pán  \ 
bílé  vestě.  „Oliver  byl  by  laciný  i  bez  odmě- 
ny-. \'ezměte  ho,  hloupý  člověče,  vždyť  je  chla- 
pec jako  pro  vás  stvořený.  Potřebuje  tu  a  tam 
hole:  prospěje  mu  to;  a  jeho  výživa  nebude 
vás  stát  příliš  mnoho,  od  narozeni  nikdy  nebyl 
překrmován.   Ha!    ha!   ha!" 

Pan  Gamfield  schytrale  rozhlédl  se  po 
tvářích  za  stolem  a  zpoizorovaiv  úsměv  na 
všech,  pomalu  jal   se  také  on  usmivat.   Kou])é 
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hvhi  U'il\-  iiy.;i\ien;i,  a  paniivé  ukamžiu-  /.jira- 
\  ili  ])aiia  Bumbla  o  tum.  ze  má  Ulixcra  Twista 
i  >  listinami  ještě  téhož  odpoledne  předvést 
na  úřad  pro  podpis  a  pro  schváleni  rozhodnuti 
obecni   rady. 

Malý  Oliver  k  svému  překvapení  byl  ne- 
jen sproštčn  vazby,  nýbrž  dokonce  oblečen  do 
čisté  košile.  Pan  Bumble  vlastnoručně  donesl 
mu  misku  polévky  a  svátečni  přídavek  —  kra- 
jíc chleba.  Při  této  ohromující  podívané  Oliver 
dal  se  do  usedavého  pláče,  mysle,  a  ne  neprá- 
vem, že  rada  asi  se  usnesla  zabít  ho  k  něja- 
kénui  užitečnému  iičelu ;  vžd\ť  bv  ho  pro  nic 
za   nic  takto  nekrmila. 

,,P>udeš  mít  nadarmo  červené  oči,  Olíverc, 
jez  raději  a  buď  vděčný,"  povzbuzoval  ho  |)an 
JJumble.   „Půjdeš  do  učeni,  Ulivere." 

..iJo  učení,  sire  I"  zašeptalo  dítě.  celé  se 
třesouc. 

,,.\no,  Olívere.  Naši  laska\í  pánové  chtějí 
mít  z  tebe  učeníka,  uvedou  tě  do  života  a  u- 
dělaji  z  tebe  muže,  ač  obec  má  s  tím  vydání 
čtyřicet  zlatých!  —  osmdesát  korun,  Olivere ! 
—  osm  tisíc  haléřů !  —  a  to  vše  pro  nehodného 
sirotka !" 

t)ítě  lítostivě  zavzlykalo,'  a  slzv  řinuh-  se 
nui  po  tvářích. 

„Jdi,  jdi,"  konejšil  ho  pan  Bumble,  „utři 
si  oči  rukávem  a  neplač  do  polévky,  vždvť  ji; 
to  pošetilé,  Olivere."  Pošetilé  to  jistě  bylo  ne- 
l'Oť  v  krou])ové  polévce  bylo  již  bez  toho  vodv 
až    dost. 

\a  cestě  k  soudci  pan  ISiunble  ho  poučo- 
val, že  se  musí  tvářit  vesele,  a  jestliže  se 
ho  pán  zeptá,  chce-li  být  učeníkem,  aby  od- 
pověděl, že  se  na  to  náramně  těší.  Konečně 
ocitli  se  před  úřadovnou,  a  pan  Bumble  zavedl 
Olivera  do  prostranného  pokoje.  Za  psacím 
stolem  seděli  dva  páni  s  napudrovanými  hlava- 
mi, a  jeden  z  nich  prohlížel  si  malý  svitek 
papíru  ležící  před  nim.  Pan  Limbkins  stál  před 
stolkem  na  jedné  a  pan  Gamfield  s  pečlivě  vy- 
mytou tváří  na  druhé  straně. 

,,To  je  ten  chlapec,  Vaše  milostí!''  ozna- 
mo\al    dráb. 

„Ach,  to  je  tedy  on?"  řekl  starý  pán. 

,,Ano,  síře.  Ukloií  se  pánovi,  milý  hochu." 

Oliver  se  probral  a  uklonil  se,  jak  nejlépe 
dovedl. 

,,Nuže,"  mluvil  starý  pán,  ..doufám  že 
se  mu  líbí  komínictví  ?'" 

,,Líl)í  se  mu  až  k  zbláznění,  vaše  milostí," 
;)řisvědčoval  Bumble.  a  dloubnul  lehce  Olive- 
ra, chtěje  mu  dáti  na  srozuměnou,  aby  neří- 
kal  ne. 

,,C  h  c  e  být  tedy  kominíkem,  že?" 

,, Kdybychom  ho  zítra  třeba  k  íinémi'  ře- 
meslu třeba  přivázali,  uteče,  vaše  milostí,"  u- 
jišťoval   dráb. 

,,.A  tenhle  muž,  jenž  má  být  jeho  mistrem, 


—  vy.  palic,  —  jednejte  s  ním  \lidně  a  poř.-ídnc 
ho  krmte,  a  dcjie  um  vsc,  co  se  patři,  ro/.- 
umite?"   nai:)ommal   siary   pan. 

,,Když  řeknu,  že  budu,  tak  taky  budu," 
odsekl  mrzutě  pan  Liamfield. 

,, Nepochybuj  i  o  tom,  milý  příteli,"  a  sta- 
rý pan,  posadiv  si  brejle  na  nos,  ohlížel  se  pi 
kalamáři. 

B\l  to  rozhodný  okamžik  v  životě  Olive- 
rovc.  Kdyljy  byl  býval  kalamář  stál  na  místě, 
kam  se  po  něm  starý  pán  ohlížel,  byl  l)v  na- 
močil i)éro  a  listinu  podepsal.  Ježto  však  ka- 
lamář stál  zrovna  pod  jeho  nosem,  následovalo 
z  toho  zcela  samozřejmě,  že  ho  hledal  na  ce- 
lém psacím  stolku,  aniž  ho  našel:  a  v  j)ruběhu 
hledaní  přihodilo  se,  že  pohlédl  přímo  před 
sebe,  a  zrak  jeho  utkvěl  na  bledé,  ustrašené 
tváři  ()livera  Twista,  jenž  přes  všechna  hrozi- 
vá znamení  a  strkání  Bunibloi\'a  dřval  se  zděše- 
ně a  se  strachem  na  odtporné  vzezření  budou- 
cího  svého   mistra. 

,,Milý  liocliu !"  oslovil  ho  starý  pán,  na- 
kláněje se  přes  psací  stolek.  Oliver  trhl  sebou 
při  tomto  zvuku  :  lze  mu  prominouti,  ž'"  fal-: 
učinil,  vždy'ť  slova  ta  pronesena  bvla  tak  la- 
skavě, a  nezvyklé  zvuky  vás  nejvíce  zaleknou. 
Třásl  se  prudce  a  vybuchl  v  pláč. 

, ..Milý  hochu,"  opakoval  starý  pán,  ,, vy- 
padáš bledě  a  ustrašeně;  co  ])ak  se  ti  stalo? 
Postavte  se  od  něho  kousek  dále.  drábe.  J'o- 
věz  nám,  dítě,  co  ti  je:  nic   se  neboj!" 

(Jliver  klesl  na  kolena,  a  sepiav  ruce,  pro- 
sil, aby  ho  raději  znovu  zavřeli  do  tmavé  ko 
mory,   aby   mu   nedávali   nic   jíst,   aby   mu   na- 
tloukli a  třeba  ho  zabílí,  chtěj í-li,  jen   aby  ho 
neposílali  s  tím  hrozným  mužem. 

,,No  tohle !"  rozčiloval  se  pan  Bumble : 
pozdvihuje  ruce  i  oči  s  důraznou  vážností. 
,,No!  ze  všech  prohnaných  sirotků,  které  isem 
kdy    poznal,    ty,    Olivere,    jsi    nejprohnanější.  ' 

,, Držte  jazyk  za  zuln-,  drábe!"  poroučei 
soudce. 

,, Prosím  za  odpuštěni,  vaše  milosti,"  ozval 
st  Bumlile,  ..mluvila  snad  vaše  milost  se 
mnou?" 

,, Ovšem  ;   držte  jazyk   za  zuby!" 

Starý  pán  podíval  se  na  svého  společníka, 
jenž   významně   přikývl. 

..Cidpíráme  potvrditi  tyto  listiny,"  řekl 
starý  pán,  odkládaje  papíry  stranou.  ,, Odveďte 
hocha  zpět  do  chudobince  a  zacházejte  s  nim 
vlídně.  Zdá  se,  že  toho  potřebuje." 

r'říští  ráno  se  obecenstvu  znovu  ohlašo- 
valo, že  Olivera  Twista  lze  opět  ,. pronajati"  : 
a  že  sto  dvacet  korun  vvplatí  se  tomu,  kdo 
ho   k   sobě  vezme.  (Pokrač.) 

Vlastník     Tiskařské     a    nakladatelské    družstvo    ,, Po- 
krok",  společnost  s   ruč.   obm.     —     Vydavatel   ,t   oii- 
|invt'ilný  rodalit.or  Cyril!  Dušek. 
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POSLEDMÍ  PÍSEŇ  SV.  ČECHA. 

(„Do   svéta  širého. "J 

Zde  z  malé  české  role 
ve    skrytém    světu    dole 
jak  zvonec  v  lesní  hliiši 
zní   ztracený  můj    hlas ; 
a  přec  bych  za  Šumavu, 
za  Sněžky  bílcai  hlavu 
rád  tisíceré  duši 
svůj   poslal  družný  vzkaz, 

O,  slab  je  na  tu   dáli, 
a  kde  by  došel  chvály? 
Sám  hlahol  jeho  řeči 
by  zlobný   budil   smích; 
vždyť  slyším   s   oné   stranv 
jen  záště  ryk  a  hany, 
chřest  mečů  kutých  k  seči 
a  pout  nám  chystaných. 

Všaik  hrdý  smích  ať  řičí, 
ať  nenávist   tam    syčí 
a  schýlit   do   poroby 
své    šíje    velí    nám    — 
vím   jistě:   jsou    v    tom    tluinu, 
kdož  jinou   snují    dumu, 
kdož   touží    z    temnic   zloby 
ve   světlý  láskv   cliráim': 

.Snad   řídcí  tonou   v   dave,- 
mrou   hlasy  jich   v   té   vřavě, 
leč  vím :  ve  stejné  tuše 
tam   soudruh   nejeden 
při   noční   lampě   s   knihou, 
nad    kyprou    role    rýhou 
i  v  dílně  pilno  buše 
můj   sdí-lí  drahý  .sen. 

Nuž,    neznámí    vy    druzi, 
vy   téhož   božství    sluzi, 
mí    bratři    duchem,    citem, 
tam    v    modru    dálných    niv, 
za   Sněžkou   za   Šumavou, 
Alp    sněhem,    stopni    travou 


a    všude    pod    blankytem, 
kde   lidsky    člověk    živ: 

Vám    do    branného    \'íru 
připjatou   na  šip   míru 
svých   veršů   chudou   kytku 
šlu,   básník  bez   jména. 
Nechť  cíle  nedolétne, 
jen   s  posměchem   se  střetne 
a   pro  vás  bez  užitku 
ať  zvadne  ztracena : 

Snad    přece    z  její    troli. 
kdes  pošlapané  v  poli, 
se    ujme    zrnko,    časem 
tam    vzejde    primulí, 
až   v   zimní   kraje   ledne 
máj    vytoužený    shlédne 
a  nové  doby  jasem 
svět    najde    minulý. 

Kdo^  v    různém    světa    luhu 
sen   stejný  chováme, 
druh   po  bok  spějme   druhu, 
my,    vojsko    neznámé! 

Lalíutí  píseň  Svatopluka  Cechat  vyšla  v 
led:r.r>\-ých  Květech.  Do  širého  s  iv  ě  t  a  (Í;í1 
ji  název  a  podepsal  se  Prokop  J  a  n  o  t  a. 
Zuslal  věren  své  pověstné  skromnosti  až  dn 
skonáni.  Pochybujeme,  že  někomu,  kdo  básnč 
Lechovy  zná,  skryl  svůj  obličej  pod  nasazenou 
maskou  anonymity.  ,,Do  světa  širého"  je  píseň 
míru,  apostrofa  k  národům  i  všem  vrstvám 
nároidň.  Je  toi  vyzváni  k  novému  životu  Ini- 
manity,  pokoje  a  řádu,  touha  po  bratrství 
všech  lidi  flnbré  vůle,  naděje  ve  vítězství  bás- 
nických   snů. 

Ze  širého  světa,  do  něhož  básník  pirovoilal 
své  vyzvání,  vracejí  se  mu  nazpět  námitky. 
První  hlas  je  zpupný  a  surový  hlas  národu 
]>anských,  potlačujících,  kteří  přes  šíje  poro- 
bených národů  chtějí  'kráčet  ke  své  metě.  Než 
básník  nedává  se  umlčet  a  věří,  že  i  v  těchto 
národech  jsou  icdnotUvci  toužici  jako  básník 
resl.:ý.   A   proto 
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tu  novou  četu  junnou 

svou   družně  vítám   strunou, 

z    těcli    míru    paladýnů 

mi    vzejdou    přátelé; 

již  na  všech  stranách  světa         i 

náš   bílý   prapor   vzlétá 

vlá  k  Odi-e  též  a  k  Rýnu 

i  k  Alpám  vesele. 

Kdož   v    divý   zápas   rodů 

mír  voláme  a  shodu, 

ó,  v  surovém  tom  hlase 

přes   plemen  rozbroje 

již   stiskněme   si   ruce, 

my  vojsko  pokoje! 

Ozývá  se  hlas  d  r  u  h  ý,  jenž  sicei  věří 
také,  že  krvavý  zápas  národů  je  přežitkem, 
avšak  spásu  národů  a  království  pokoje  na  ze- 
mi očekává  od  budoucnosti,  v  níž  malí  národo- 
vé splynou  v  jedné  řeči  svaz,  v  níž  hlaholy  a 
pisimenky  -smete  velkolepé  vláni  jcchLotící  ,n\ - 
šlenky.  Básník  odmítá  i  panslavism'  i  každé 
řešeni  jednoty  národní,  kde  by  měl  národ  če- 
ský utonout.  H  1  a  s  t  ř  e  t  í  je  hlas  namítajících 
proletářů.  Básník  slyší  jej  a  odpovídá  mu  lá- 
skyplně : 

Vám  příští  doba  patří, 
vy  odstrčení   bratři, 
před  vámi   věkovité 
se  chvějí  prestoly, 
již   dopola   se   svezly 
jich  zlaté  věnce  s  žezly 
na  skráně  potem  kryté 
;  a  v  ruce  s  mozoly. 

Vlast  bez  vás  vlastí  není, 
ít  a  národa  vše  jmění 

má  ve  vás  původ,  celé 
po  právu  patří  vám  — 
a   hvězdných    vidin    chrám. 
i  skvosty  uměli  skvělé 
i  květy  z  ducha  nivy 
ne  pouze  podíl  skývj', 

Nechť  rmut  se  zdvíhá  chvíli, 
cit  každý  ušlechtilý 
z  té  vyjde  burné  pěny 
bez  kazu,  úrazu ; 
vy  věrně  zachováte, 
co   lidské,    dobré,    svaté, 
co  pravé  jesti  ceny 
ve   věkův  odkazu. 

Potlačená  žena  —  hlas  čtvrtý  —  volá 
k  básníkovi,  pátým  hlasem  zní  struna 
anarchie  a  revoluce,  všestýa  sedmý  hlas 


vtělili  své  tužby  hlasatelé  čisté  humanity  a 
zvěstovatelé  evangelia;  básník  má  pochopeni 
i  pro  jejich  ideje  a  věří,  že  lze  tužby  jejich 
srovnat  se  zlobou  času.  Osmý  hlas  je  hlas 
věčné  skepse,  nedůvěra  v  lelpší  řád  světa,  pof- 
chybování  o  vítězství  dobra,- pravdy  a  čistých 
.■-nu.  Básník  nedává  se  másti  satanem  (byť  se 
ozýval  ve  vlastních  jeho  někdy  prsou)  a  od- 
povídá : 

Ví  mudřec,  že  nic  neví ; 
však  nejlepším,  co  jeví 
se  na  mém  vnitřním  soudu 
ve  chvíli  současné : 
za  tím   chci   světlem   jíti, 
o  něm   pracovat  a  žíti, 
a  neptat  se,  zda  v  prouflu 
dob  příštích   pohasne. 

S  touto  písní  na  rtech  zemřel  starý  bás^ 
nik  S  pisní  důstojnou  a  věrnou.  Všechna  hesla, 
jež  po  celý  život  ozývala  sei  z  jeho  zpěvů  ly- 
rických i  epických,  shrnul  na  konci  života  v 
hynmus,  v  jedinou  píseň,  která  zůstane  jeho 
odkazem.  Žádný  básník  nenapsal  na  svou  smrt 
ody  šťastnější,  nevyslovil  svého  odkazu  věrně- 
ji, nerozloučil  se  s  národem  a  pokolením,  je- 
muž byl  pěvcem,  tičinněji  a  hlouběji.  Položte 
mu  na  rakev  tu  velebnou  závěrečnou  apostro- 
fu.  kterou  odpověděl  všem  těm  hlasům  světa, 
jež  usilovali  svésti  jej  s  cesty  a  otřásti  jeho 
životním  credem  !  Rozhlaste  nad  hrobem  jeho 
závět : 

Kdož  v  divý  zápas   rodů 
mír  voláme  a  shodu, 
kdož    zřímQ  lidstva    metu 
v  jich  volném  různém  květu, 
kdož   máme   blahověstí 
všech  bratři   rovné  štěstí 
a  sinem,  rabské  kruhy 
též   s   páží   sestry  —  druhy, 
však   odmítáme   každou 
zbraň  temna,  úklad  s  vraždou, 
kdož  vzteklé  vřavy  sytí 
chcem  v  lásce  s  bližním  žíti, 
kdož   nevěřící,   s    věrou 
jdem   k   Věčnu    zemí   šerou 
za  hvězdou,  která   svítí 
nám   v   pochyb   vlnobití   — : 
O,  vtělit  píli  ruky 
co   rtoma  hlásáme, 
v  šik  jeden  srazme  pluky 
své  známé,   neznámé! 
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VZPOniNKY  STARÉHO  KANTORA. 

Uverejňaije   J.    B.   P. 
(Pokračováni.) 
Jako  kandidát  učitelství. 
Vídeň  pro  mne  nebyla.  Ztrávil  jsem  v  ;ní  v  iiiouzi 
a  bidé  své  mládí.  Atoych  se  jen  jednou  za  týden  na- 
jedl,   chodil   jsemi   každý   čtvrtek   až   do    „fiinfliaiisu" 
řezat  a  štípat  dřiví   k   tetce   Liidererové    (modistce). 
Ta   mii   říkávala:      ..Františku,    kdybys   moM   ®e   teuk; 
■najíst  na  oelý  týdeo."  — 

iV  .neděli,  v  létě  hirával  jsem  na  bále  s  kaiyelou 
Amslerovou  (Čech)  „am  Wahringer-Spitz".  Za  to 
jsem  dostávali  6  zl.  Sajnů,  t.  j.  i2  zl.  40  fcr.  c.  m. 
Z  toho  jsem  si  nechával  jen  40  kr..  čili  jeden  zlatý 
šajni!.  Ostatní  jsem  odiváděl  teté  I^rí  Kxichyňkové. 
Jestli  jsem  isi  někdy  několik  šeistákň  přivydělal,  (ty 
jsem  si  zavázal  do  košile,  aby  mně  je  tetka  nevyfou- 
kla), nesl  jsem  basu  na  rameně  třeba  z  ..Bie.rhalle" 
alž  na  Rennweg  za  dva  šestáky,  nebo  jsem  vezl  těžký 
naložený  trakař  za  desetník  z  Gruanipendorfu  až  do; 
„Rossanavy". 

Nyní  se  mi  zdá.  že  to  snad  nemohlo  tak  být  — 
o  bylos  bylo  —  a  já  to  vše  vydržel  a  ve  škole  ani  je- 
dině hodiny  nezameškal.  Chodil  jsem,  i  když  sť  mně 
modré  neštovice  na  noháJch  udělaly.  Jen  do  kostela 
v  průvodku  v  neděli  jseim  nechoílil.  Styděl'  j^sem^  se 
mezi  vyšňořenými  studenty  v  otonošemém  strýco^fě 
'kalbátě,  zimníku,  a  ve  starých,  vyT)rakovaných  vojen- 
ských bagančatech.  Měli  jsme  totiž  se  stxýcem  spo- 
lečné jeden  :kaT>át  —  modi-ý.  Kouipili  jsme  jej  v  „lon- 
delmarku"  za  2  zl.  c.  m.  Já  v  něm  chodil  do  školy, 
po  šíkolei  chodil  v  něm  strýc  a  já  navlékl  na  tsebe  je- 
ho zimník.  Byl  mně  arci  dost  volný  a  pohodlný;  ale 
kdopak  si  všimne  ve  Vídni;  co  má  chuďas  na  sobě. 
V  neděli  ráno  šel  strýc  „am  Platz".  To  bylo  „am 
Glacis"  u  města  Bělehradu  (zur  Stadt  Belegrad),  lide 
se  z  celé  Vídně  sešli  muzikanti.  Zde  byli  od  kapel- 
níků a  niuslkdirelítorů  pro  celý  týden  najímáni. 
T.  č.  byli  to:  Mo.relly.  Drahánek.  Svoboda.  Jirsa,  Am- 
sler.  Kašpar.  Uhel  (Uhl),  Fanbach,  Jan  a  Josef 
Strauss,  Fuchs,  Šípek.  Kotaly,  mladý  Lahner,  Kudlá- 
ček. Koulík  (syn  jeho  už  „Kaulich"),  SMivánek  (pře- 
pancb[artělý  Strebinger),  pak  už  talké  „Der  sihone 
Edi",  Strauss  (nejmladší),  (protiva  chlap  —  vyžilý 
..Wiener  Friiehtel"),  Ziehrer,  syn'  kloboučníka  a  pě- 
tinásobného domácího  pána  z  ..Maťia  Hilfu",  Fi&era 
a  ještě  několik,  hteří  mně   už  vymizeli  z   paměti. 

Měšťanem  ve  Vidni. 
Ten  strýcův  kabát  dopomohl  mi,  že  jsem  se  stal 
„měšťanem  ve  Vídni"  (Wiener  Burger).  Jednou  v  ne- 
děli hrál  jsem  na  koncertě  v  zahradě  „u  divokého 
muže"  (bei  wilden  Mann)  ve  Wáhringu,  a  sti-ýc  hrál 
„u  zelené  brány"  (bei  griinen  Thoi)  v  Josefově.  Před 
ipůlnocí  bylo  po  koncertě.  To  byly  koncerty:  začajo* 
se  „maršem",  >pak   nějaká  ouvei-tura   z  opery   Lahne- 


rnvy  a  Straussovy  valčíky  (od  starého  Lahnera  a 
Straiisse),  Stěirische.  Lándler,  poliky  a  j.  maršem  se 
to  zakončilo.  Valčíky  nejvíc  se  líbily,  těch  se  neíjvíc 
vyhrálo. 

Abych  ušetií'il  šesták  na  ,,hausmajsítrové",  zalšel 
jsem  si  dvě  hodiny  cesty,  maje  úmiysl  stavit!  se  pro 
strýce.  Šel  jsem  přes  „linii"  do  ulice  ( nyniějšl  Sůbě- 
ského  třída)  okolo  ..modrého  Pánaboha"  (zum  tolauen 
Herrgott)  vedle  ..věže  bláznů"  (Narrenthurm)  álž 
jsem  se  dostal  do  dlouhé  špitálské  ulice,  tam  přijdu 
na  „Als«rgrund ",  pak  okolo  ,,'kepéru''  (G-ebáhrhaus)  i 
k  „Lanidesgerichtsgebáude"  atd.,  a  budu  w  streijoe  a 
Šesták  bude  v  kapse. 

Už  jsem  i)oziiával  ..kepér",  tu  se  na  obzonu  ob- 
jcviii  dva  policajti,  chlapi'  ja.ko  trámy.  (Policie  byla 
vojenská.)  Měli  dlouhé  šedivé  pláště,  křížem  přes 
iprsa  široké  bílé  šandy,  ,, kvéry"  s  bílými  řemeiny,  na 
hlavách  „kolomaznice"  s  'velikými  slunečnicemi,  pres 
boky  široký  bílý  řemeni,  na  tom  vzadu  hyl  piřipjatej 
truihllk,  ipotažený  chlupatou  telecl  ikůží,  z  pláště  na 
iprisoox  vyčulhovala  veliká  červená  „šrejtofle".. 

Já  jdu  „ve  špitálské"  po  levě  straně,  ti  dva  žold- 
néři Bachovi  po  pravé.  Tu  najednou  zvolá  ten  jeden 
hromotluk:  .,Halt!"  a  už  se  oba  blíži  ke  mně.  A  teď 
mne  začal  ten  holomek  vyslejchat,  druhý  se  jeai  ipo- 
tutelně  usmíval.  Jak  huhu  otevřel,  poiznal  jsem,  že 
je  to  právej  ..Štockbíihm".  Já  mu  začnu  tedy  vyklá- 
dat, kde  jsem  byl.  kdo  jsem,  ale  mluvte  do  zaiprodan- 

ce,  do  votroka ^' Druhý  mu  něco  našeptával,  vy- 

ix>zuměl  jsem  z  toho,  že  mu  domlouivá,  aby  mne(  lie- 
c'hal  jít  svou  cestou,  ale  ton  zaprodanec  myslil  jistě, 
že  dojde  odměny  za  svou  horlivost  (česlky '  nebdlpo-' 
věděl),  jen  velel:  ,,Mitikén!".  a  já  šel  jako  pošlúšaíý 
beránek. 

Chodili  jsme  ulicemi,  až  jsme  spatřili  červenou 
lucernu'.  Tam  'byla  vrata  čei'ně  a  žlutě  počmáraná. 
Ten  co  otvíral,  nadával  a  proklínal,  že  nemůže  mít 
člověk   ani   v   noci   pokoje. 

Teď  mine  veď  ten  ..holomek  z  křížové  cesty" 
nahoru  do  prvého  poschodí,  jakési  kanceláře.  Tam 
spal  na  kanapi  policejní  zřízenec  (snad  protokolista 
nebo  co).  Ten.  když  ho  koiohnát  ipolicájt  zbudil,  za- 
klel a  pak  si  mne  prohlížel  a  pak  úsečně  iptá  se  toho 
.,Kreuz.spiňáka"  ('Kreuzspinne  říkalo  se  teihdáž  poli- 
cajtům, že  měli  přes  prsa  i  .přes  záda  velilký  bílý  kříž 
ze  širokýcli  tlustých  řemenů'):  „Warum  wurde  der 
junge  Meinisch  arretiert?"  Ta  kráva  odibaiičela:  ..Wé- 
gen  'petenklikchajten."  Na  to  'mu  řekl  ten  úředník: 
„Hergott!  das  ist  ein  unschatzbahrer  Diensteiffer"  a 
nuceně  se  zasmál.  Se  mnou  jednal  vlídnlě,  před  táta 
votrokem  zaprodaným  nemohl  se  ovšem  vyjádřit,  jalk 
by  byl  chtěl,  ale  Viděl,  že  jsem  mu  porozuměl.  .Jem  níi 
í-ekl:  .,Ich  muisis  Sie  auf  Ihre  Pol.  Direktion  am  Neu- 
bau  schicken",  a  poslal  se  mnou  jiného  pavouka. 


')   \'iz  popis  Výše. 
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šli  jsme  pomalu  —  rlo  rána  nebylo  daleko  (v  lé- 
tě). A  tak  mne  tarni  pavouk  odvedl-  Na  vachciníře 
mne  jeden  kaprál  od  policajtů  odebral  nfiž.  šátek  ka- 
pesní, kravatu,  peněženku.  —  vůbec  vybral  mně  kap- 
sy, vzal  mi  také  flantu  a  pustil  mne  do  suplika. 

Tam  leželo  těl  bez  vlády  aisi  dva  mandele.  Těm 
to  bylo  jedno,  leĚí-li  doma  v  posteli  nebo  'zde  na  pryč- 
ně nelbo  na  zemi.  Byli  to  všelijací  dělníci,  mistrové, 
kteří  se  chtěli  po  namáhavé  práici  občerstviti.  —  za- 
šli .si  k  „Swadtnerovi"  do  Hernalsiu.  vypili  kra.pet 
..Heurigen"  a  'uá  chudáci  'domů  netrefili.  Pavouci,  ne 
aby  je  dovedli  domů.  Proč  pak  maj'  derekci?  Čím 
víc  jich  potopěj,  tím  větší  pro  ně  záshuha  a  pak  brzy 
„pefedruňk".      Ti   chudáci   o   tom   nevěděli,   že   spějí 

v  ipavučině,  ale  co  já,  nevijme  chycená  moucha 

Inui.  vydržel  j'sem  to.  ač  se  mně  těch  několik  hodin 
v  té  proklaté  pavučině  zdálo  dlouhé  jaiko  zimní  noci. 

RáJio  mne  odvedl  jeden  oben^avouk  ku  ikomisaři, 
tvn  má  dal  véei,  co  mně  odebrali.  Chtěl  jen  zvěděti, 
pro  jaké  to  ..pedenklichkajty"'  jsem  byl  zatčen.  On 
poikrčil  jen  ra.me'nama  a  pravil:  ..1-ituji,  že  Vás  ta 
nehoda  potkala,  ale  už  se  stalo,  zaiKjmeňte  na  to." 

Šel  jsem  domů  a  poprvé  všimnul  jsem  si.  spatře 
svou  figuiu  ve  výlklartní  skříni  jako  v  zrcadle,  že  mi 
ten  strejcův  zimník  v  létě  a  k  tomu  ještě  na  neděli 
kór  nesluší.  To  snad  byly  ti  toho  kolohnáta  policajt- 
ského ty  ,pe<lenklichkajty". 

Strejc  nebyl  doma.  Běžel  pro  mne  na  dereikci  (to 
prý  ho  napadlo,  m;  jinde  nebudu).  Řekli  mu,  že  už 
budu  asi  doma.  Přiběhl,  měl  z  toho  jen  legraci,  gra- 
tuloval mi  ..k  měšťanství"  (jistě,  že  tam  asi  sám 
byl  jednou  <lo  lánal.  .lá  navlík'  modrej  kabát  a  do 
školy,  jíikí)by   sť  ne^^humelilo. 


F.    KALKUS: 

SV.  ČECH  U  CHUDÝCH. 

\  roce  jiiliilcjiií  vvstav\-  i8<)i  Sv;il<ii)hik 
Cech  (llťl  na  letním  bytě  v  Rovciisku  u  Turmi- 
va.  ])<!(!  Kozákovem.  \eá\  <)b\-yklý  samotář.skN 
živ.it.-  taicný  in"-L'(l  učiiiiii  lifKkýma.  nr|ir;'ili,l- 
ský  okázalostem,  ostýchavý  a  tichý.  Tii  ie<lna 
epi.^ocla  z  pobytu  jeho.  která  ])í'cc  nczfistala  u- 
íajena    ])o   jeho    ckIcIukIu. 

(^"ech   rád   .-^e   po   krásnem   okuli   |iotnlnval 
\  _\  chiázrl   ke  Troskám   a   Jírubé  í^kále   a  il.ál   ;r': 
k    \\skři.    Kosti.    Sobotcc. 

..Nemějte  starostí,  k(lvl)\ch  na  noc  nc- 
])i'isel,"  pi"i])ominával  Cech  svým  doniacim, 
odcházeje   z   domova.    ,,já   se   neztratím." 

.Xocovával  ]io  vesničkách,  obcházel  cha- 
loupk}'  chatrného  vzezi-cni,  s  dětmi  se  zastavo- 
\ri1.  i)o  rodičích  vy].iiá\-al.  rozdával  dárkv.  Pii- 
da  chudých  otevírá  srdce,  žel!  za\-řenu  nechá\;'i 
lUaň.  (.ech  nad  lid,-,kou  bidon  srdce  měl  se- 
vřené a  otevíral    ruku. 

T.-ik-   jednou     nedaleko     Hrubě    Skál\     ))i-ed 


chaliipou  kteréhosi  chuďasa  se  zastavil.  Před 
stavením  děli  se  koulel}'  v  trávě.  Táta  je  na 
[jráci,  maminka  sti!ině,  dětí  osm,  na  Lechovy 
dotazy  vysvětlovala  mlaď.  Cech  zašel  do  cha- 
lupy. Žena  s  dvojčaty  ležela  na  chudém  loži  a 
na    jiném    děvče   těžce   nemocné. 

Trihíi  dne  s  Cechem  do  Rovcnska  jiribyl 
hoch, 

,.Pani;  tbilane.  pravil  Cech,  dejte  sem  kilo 
cukru,  bochník  chleba,  něco  káv}',  mouky,  rý- 
že a  soli."  \akoupil  ^',šeho,  co  potřebovati  mtV 
že  malá  domácnost.  Balíčky  sám  do  loktu.še 
rovnal  a  svázal  a  pomohl  hochovi  na  záda: 
i  df)  dlaně  chlapci  přidal  ještě  peníz  a  ke  vše- 
mu doložil  dárek  vlastní  duše:  ..Pozdravuj  la- 
tinka  a  maminku." 

C)d  té  doby  Cech  k  chalupě  i^řicházíval 
časlěji  a  přinášel  pomoc  i  ťitěchn.  Matka  se 
zotavila,  děvče  dohasínalo.  Jednoho  dne.  vv- 
praxuje  lirl.  (,'cch  postýlku  děvčete  nalezl  prázd- 
nou. Ptal  se  po  děvčátku  a  dal  se  dovésti  na 
piidu,  kde  leželo  na  prkně  na  zemi,  vvkoupe- 
nn  z  bídy,  jež  je  čekala. 

.\  tu  —  dojat  osudem  dítěte  —  Cech  před 
dě\-čátkem   |ioklekl    a   s   ním   se   rozžehnal. 

jindy  v  Inkách  u  pasačky  se  zasKnil  C 
studánky  seděla,  flěvčátko  malé,  drobný,  idío- 
hý  t  .'cr.  Cech  s  ni  pohovořil,  vvptal  se  na  dinn. 
na  rodiče,  živobytí,  a  kotiečně  obrátil  řeč: 

..Je    ta    voda    dobrá?'" 

..Tuze   dobrá." 

...\  nádobky  bys  neměla,  abych  se  naiiil?" 

Děvče  radostně  seběhlo  do  stavení.  Xapil 
sé.  neiia))il,  kdo  \'\  I  .'■^  hrnečkem  |)asačka  domů 
"iiiicsLi   těžkv   střibníák. 


MAGDA    BJLA: 


DVA  LISTY. 

(Vláďovi.  I 
R.   1!)IM. 

Neskláněj    hlavy,    milý    lioehu; 
žití    je    ,.cest.T    daltká"; 
zniiví-li    mne    i    Tebe    trnfbii, 
uaše-li    duše    poleká 
křížové    při    ní    zastavení, 
trurlilivé    na    něm    zobrazení, 
umírní   děs   náš   písní   svojí 
ptáčata,   k    nebi   povzletlá, 
po   kraji  lepším   stesk   náš   zhojí 
na    jaře    alej    rozkvetlá. 

Pohlaď    mi    bluvu,    děcko    milé; 
malá    je.    ale    zachránit 
lioumže   přec   nám   štěstí   chvíle. 
Osudu  chci  se  ubránit: 
vymyslím    smutku    zuříkání. 
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smát    se    pak    burleni    v    odříkání; 
nedá-li    blaha   život   všední, 
půjdeme  nad  něj  —  výš  a  výši 
Lehčej   nfim   bude   ze   due   ke   dni, 
drahý   můj   hochu,    uvidíš! 

!I. 
R.   1907. 

Tak   často,   když   se   mladí   muži   uiirí 
v    směs   pestrou,    vábnou,    bujných   vzpomínek, 
a  v  očích  když  jim  vášně  svitne  plamen, 
jenž  vzplanu!  kdysi  v  loktech  milenek  — 
mně  zdá  se,  hochu,  stín  že  skryl  Ti  čelo, 
a  s  očí  Tvých   že  náhle  ulét  klid, 
a  rety  Tvé  že  povzdech  zamlčují: 
...Já    nikdy    nedoved   jsem    bujně   žíti" 

Když   silou   mužství  chlubí   se   Ti  oni. 

kdož  umívali  hříchům  všem  se  vzdát  — 

(však  obratně  tak,  aby  pošpiněni 

se   mohli   ještě   z   plna    nrdla    smát!) 

Ty  připadáš   si  jako   choré   dítě, 

jež  v  pozdních  letech  vedou  do  školy, 

kde  výsměch   dříve  přišlých  —  pocvičených  — 

je  přivítá  a  v  duši  zabolí! 

V  těch  letech,  v  kterých  druzí  v  dusnu  krčem 

se  učívali  pít  a  milovat. 

Ty   žil   jsi   tiše   —  vedle   svojí   matky   — 

žár    mládí    sevřels    v    těsný    ctnosti    šat. 

Snad  někdy  žíznils,  jako  žízní  jiní; 

leč  z  číše  čisté  chtěl  jsi   pouze   pít, 

a  číši  tu  než  přinese  Ti  osud 

chtěls  o  rozkoši  pouze  snít. 

Tak   zíistals  jiným,   nežli   oni   mnozí; 

snad  nebolí  Tě  cynický  jich  smích, 

že   nejsi    pro    ně   vzorem   mužné    ctnosti, 

k<lyž  nešels  blátem,  jako  mnohý  z  nich?  — 

Že's  děckem  jen?  —  Mně  bývá  vždycky  sladko, 

když  dětskou   hlavu   k   sobě  přivinu. 

Mne  víc  přec  blaží,   líbat  čisté  čelo. 

než  v  náruč  sevřít  —  z  bláta   hrdinu! 


DROBNOSTI. 

Svatopluk  Čech  zemřel  v  nedělil  večer  23.  února. 
Dovršil  právě  02.  r(dv  svého  života,  neboť  se  narodil 
21.  fnioaia  18+6  v  Ostředfeu  u  Benešova.  Čech  bý,L 
básníkem  našei^io  mkii.lí;  četM  jsme  'lio  vášnivě  a 
■i:a:ždý  verš  umiěli  jsme  z  ciaměti.  Čecli  je  nej vyraz- 
it c  jším  báisailkem  tak  zv.  svoiboidomyslné  generace, 
'Álcrá  se  vrajceila  :p;ro  své  ideály  k  radiikialismu  ro&iu 
184S.  iiřed:3tihl  všďk  ívom  stranu  lásikypiaým  ';iomě- 
p-em  k  dělniftvu  a  věšteicikým  tu^^ením.  že  v  tábioře 
^•erný'ch  batailo^nů  je  budotucniost  íčesikléihio  íidiu.  Tímto 
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tonem  ipŤežiije  sivoiu  síranu.  V  lednových  Květecli, 
'které  vydává  a  red^igvjje  synoivec  básníkův,  oibjevila 
se  báseň  Do  širého  svět  a.  ktea\)iu  pollv;ládám  za 
báseň  Svatoipliulka  Čecha.  Vede  k  tomu  filoisoíie  bás- 
ně i  tvar  vei-šů,  'které  jsou  neomylným  majetikem 
Čechoivým. 

Od  kolébky   Rlegrovy,  almaniíťoh  literáirnl  ve  pro- 
spěch   Riegrovy   mohyly   nad    Kozákovem.   Almanach 
oH&aJiuje  ipřísipěvííy   íaiž  na  dva)   beLetristické  od  sii)i- 
soviatelů   v    Poidkozákovsku   roidilýah   nelbio   na  iblfeikiU 
kiclébiky    Riegroivy    puso') i' vších.    Vyldalo    to   97    slrain 
většího    kvartu.    Redakci    knihy   obstarali    K.    Mašek, 
doc.    .J.    V.   Šimák    a   Lothar   Suchý.    Stojí   2    koruny. 
Doba  almanachů  jiiiž  miuula?  K  tomuto  podiníkiu  ip'<)- 
jily  se  plány  stonteičně  výborné,  jak   dr.  Šimálk  iv  do- 
's:lio'VM  z!piomíná,  ale  sesoMy  se.  Kinílžlka  i  tak  je  čtení 
hddlná,    ale    co    půvoiďné    měla    znamenat!     Kii    pa-áci 
mělli  se  sípojiťi  ISteráiJ,   výtvarníci,  handietonlci,  ivědcí. 
Histoirilkiové   měli   vyloiMt  miniuiloist  Kozáiklo'va  a  okol- 
ní kradíimy.  měli  ivypsat  nároldní  iiniolbiuzenl  v  horním 
PojJKeiří  a  úlčast  jelio  v  noiviodoibém  vývoji.  Lidovědná 
studiie  měla   objasnit   svérá«nost   života,   staveb,   Jtro- 
je,  řeči.  Místní  činitelové  měli  vypsat  obraz  nynějšího 
roavoje.  V  k'n'!ze  měla  být  vytvořena  opraivítoivá  Rie- 
grova    poidlkiozákoivisfká    čítanka.   B;uď    mimuJ   zájem   o 
almainachy   nebo   nebyli^  Izp   ani  na  taik  úzké  dblaisti 
dostat    různorodé   živly   pod    jeden   Moibouk.  V  tomto 
almanaclni   je   vřelá   z.pomínka   dra    F.  IKa;ll£iui3a  Sva- 
topluk  Čech  'V  RovensGiu,   z  níž  eip-isodkii  vy- 
ibraJí   jsme  do    dnešního   čísla   naišich   Besed.  iPmiléné 
jsou   Zpo  minky   na    rok    1848   od   A.   Koitíka;    vě- 
defké     pioiičení    opodál     jirof.     Hínátek       Hygiena 
srdce.    Oistatek    je    beletrie.      Do    allmanaiclin    při- 
spěli!:    Kaniiaiský.    Kirel    Mattuš.    L.   Suilhý,    Knušiua 
zo   Šv..   Opolskv.   Šír,    Macek,   Abig.   Horáková,   Geiss- 
lova,   Klazar,   Zádník,   Kalfus,    .Jarovec,    Koíík,    Vřes- 
nlcký,   a)rof.    Hnátek.    Jeižkova.    Stašek,    prof.    -Pekař, 
K.  Maišek,   doc.  Šimák. 

O  Mauclairovi.  Tento  francoiuizsiký  kriítik  a 
etsayista  zilnmácňiuje  u  nás.  Jsme  povděčni  výtivarni- 
ckému  Sipo]ai;ripac0viiík'U  N  á  r  o  d  u  í  h  o  O  b  z  o  r  u 
(15.  února),  že  pověděl,  jaBtý  má  dojem,  ikdyž  čte 
M.r,iiT'Claiira.  „Mauclairův  zipŮ3ob -pronikání  umělecikýcli 
děl  a  lii.diviidiualit  čtenáři  ta  oma  klllla  a  indiviidinality 
málo  ipřiibliížu je :  přvikáží  tu  jakás  neaistálá  Btuldeuá 
(a  snad  i  tímělá)  cxtaise,  jplodezření  Ibiuilí  ustaívičně 
házení  siuiperlatiivy  a  výkřiky  iiižasiu;  přes  tu  chvíli 
Maiiicvair  volá  „cbílivuliioiiný,  dbidiviulliodná,  obdivu- 
hodné"', „iiádberné".  „neikione(č«ně  doriionalejšr',  „tvůr- 
ce velkoJe.jýtli  věcí"  —  alž  ta  veiíilká  slloiva  sevšední 
a  neváží  nic;  při  tom  neuistáie  cítSš,  jaBí  S'piisoivateli 
iíamcJairu  pořád  v  pi-mí  řadě  zálelží  na  sobě  samém, 
na  We-síkué  formě,  koikíitně  pověděných,  nečekaných 
ino'stře<?ftíh,  směllýioh  tvrzeních,  která  tak.  acih  tialk 
>!:adno!  geneiralllid.ují  a  otvíirají  na  míle  a  desetiletí 
\eiaiké  výliiedy  —  je"!!.)   situdie  mi  po  každé  přlipudaji 
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ri;ik:o    „blýblkání   na    časy":    tam    v    rlálce   se   roztrliiu.- 
kus    sivětla   —   přeletí   světelným    věijířem    po    černé 
Ol. loze,   ale  nic   piři  toiin   vlastně  TievMíš   a   je  po  zá- 
blesiku:    a   zas...   a   zas...   blýská    se   praiclaleiko   na 
výcihodč  i    na    zápaiiě . . .   opét  nic    nevidíš   při   tom 
světle,   a   ni'k'fle   se    iiesipustí  aúrodňiijlcí   lijálk,    nikde 
nestrhne    se    TX)i'á)dlnft    'boiií-e,   a'by     vellrolepoistí   roz- 
třáBla  duší  do  zálkladů.  jen   neuistáile  to  Mlýakáíní   ua 
č<i.sy!    Mezi    slovem    Mímuclairovým   a   dílem    umělce, 
o   němž    mtaví,   vždy   vyicStíS   nesoiiblas    ;to   je    z   té 
nianie  sMperiativwvé,  z  té  toketul  ziáJSby  ip«řá.d  ittTía- 
zoivat   T   první    radě   sdbe,   ne    umělce.    Mauclairova 
sivaiha,    ukázat,    jaké    zcela   neobyí-ejjné,    jiným    ačfm 
dcsiiid  nedostiiípné  věci  on  otojeviuje.  konec  konců  pů- 
so'bf  dtojmem,  'že  si  prostě  vymýšlí,  co  lby  nalezl.  Palk 
oiv.šťim   to   najde.    Za    Mauclairem,   fctei-ý   ostatně    má 
o,;navUni   neobyčejné     znalosti,     připházeijí    (pak    inali. 
mfněl  a  docefla   ma.lincí  Maulclaiinkové."  —  Není  osa- 
mocen ipan  kritik    se  sivým  Hojmem.   —   .Vlaiucilair  je 
snesiitelný  ještě  z  dálky,  z  Wíizika  niesnesitelný.  Vloni 
v  kivěiťmi  pobyl  několik  dní  v  Praze,  a  co  tu  namlu- 
vil  o  íeském  umění,   to   bylo  aJT^oti   páiiiul)ohiu.    Molil 
za   ťiu  <lo'bu  poznat  z  českéiho  umění  ždibec  a  to  jen 
povrehno.   Myslím,    že   se   něikterým   'členům  Mánesa 
J"la'va   toiějila.    Pan    Mi.uflair    mluví,    toastuije    a    pro- 
nese lirozitánflký  závěr,  na  nějž  <lojii3ta  ani   5  minut 
před  tím  nemyslil;   jen  se  mu  tak  řeič  smtíkla,    Uhí.a- 
Kená,     zdvořilá,     salonní    řeč     franc-ouzsiká    myslí    za 
něih'0.    Pobláznil    by    nás,    jací    jsme    chlaipíci.    Dělal 
ijnui    Mautlair   i    dojem,    že   by   moíhl    mluvit   snaiduo 
o   věcech,  kterých  ani  neviděl.     Jistě  našemu  umění 
může  pomoci  k  reklamě  při  «vé  oblilbě  v  Paříži,  ale 
<toma  měli  'býdhom  přijímat  je'ho  koiíiiplimenty  velmi 
opatrně. 

Starý  a  nový  nárjd.  Když  jsem  ohlaišoval  prvé 
číslo  Noviny  v  Čase.  napsal  jsem  i  několik  řádek  o 
našem  prolbiuzenf.  Pan  V.  iD  y  k  mně  v  Lumíru 
(císllo  5.)  ty  (řádky  aualysuije,  a  pokud  jsem  letmým 
l)a>]ítnuitím  článku  vyroauměl.  důkladně  je  ro.2ou>po- 
vail.  Byli  to  spisovatelé  hla,vině  realistřčtí,  kteří  jsme 
výOilaid  o  našem  náu-o<lní'm  probiuzení  ipostavili  na 
záO<]a'a  tak  pevný,  že  v  celé  té  pei-ioulě  zália<1né1io 
uiž  není  niíc.  Já  sám  obírAm  se  kO'mc«m  18.  a  počát- 
ikem  19.  století  rtvaicet  leit;  jsom  toíhlo  paitrné  st.;ipy  \- 
nemalém  ipočtu  mých  literárnfch  úvah  v  Čase  i  jin- 
de. V  mé  kronice  Do  třetího  i  čtvrtého  po- 
kolení dororá  třetina  fcuiihy  věnována  je  našemu 
I>i-chiuKeiií.  Pan  Dyk  se  neipodívá  tlo  takové  práfe, 
nýbii*ž  hhiboikiomyslně  mi  ro.zebírá  na  čtyřech  sloup- 
cícJi  Lumíra  n  ěík  olikařádko  vou  poznám 
ku  ipo'cl  čarotiL  Je-li  spráivná,  je-li  pravoivěrná. 
jeli  inevím  jaká.  Nechtělo  se  ml  to  číst.  neboť  jsem 
lievně  -přesvědčen,  kdyby  pan  Salda,  já  i  pan  Dyk, 
ik'(lybyehom  všiíchni  tři  byli  vysUýcháni,  jaik  o  probu- 
zení národním  soudíme,  že  'bychom  oidipovídlali  snaiď 
na  vlials  stejně;  vždyť  opriwdu  vědecké  zákllady  hi- 
storiícké  nepŤlilpouštějí  síporu.  Ale  pan  Dyk  se  nimral 
nejdí-Iv  s  jedním  výrokem  ipáně  Šaklovým  a  teď 
hledá  Ěalljí  ohlupy  v  m'é  poznámce  pod  čarou.  To  je 
liiď  Pláce  pro  lidii,  k'teří  se  nudí  a  nemaljí  co  nlělat, 


anebo  je  to  taková  kritioká  ikrvežf2nivo'3t,  která  chce 
ipopravovat  ipo  poraidě  ivšecky  Uidi,  iba  i  předposled- 
ního člo'Vt1ka,  až  pan  Dýk  zůstane  vítězně  na  světě 
sám.  Kdybych  měl  touto  methodou  panu  V.  Dykovi 
Ol  lácet.  zaiĎal  bych  důkaizem,  že  N'ěm'ci  neříiklaji 
..Nichts  besseres  komm:  nach"  (jak  pan  Dyk  cituje), 
nýbrž  „Selten  kommt  etwas  besseres  nach",  ale  mám 
víižnější  práce  a  nejsem  tak  krvežíznivý.  J.  H. 


DĚTSKY  KOUTEK. 

CHARLES   DICKB.MS; 

Příhody  Olivera  Twista. 

(Přeloženo  z  anglickélho  vydání  pro  mlátlež.) 
(Pokrač.) 

III.  Oliver  na  učení;  noví  známí. 

\'\  shili  pana  lUmihla.  aby  sť  tu  a  tam  pn- 
xcplal.  zda  bv  nějaký  ka-jiitán  nevzal  za  plav- 
číka chlapce,  jenž  nemá  iiplnč  žá<lných  příbuz- 
nýcii.  .\  (Iráb  právč  j-ediiou  se  vracel   ze  svýdi 
cbcliůzek   do   chiuliíbincc,  ikdvž    tu    u    samýcli 
\  rat  jiotkal  pana  Sií^werberrvlio,  niístníího  ma- 
jitele pohřebnibo'  iistavu.  ..Mimocliodem  řeče- 
iiii,"  začal  pan   Duímble,  ..nevité  tinhnd<ni  ()■  iiě- 
kiini,    kdi)    bv    potiřeboval    učetinika?   Za   skvě- 
lých  pddmínek.  pane  Sdwcrherrv,  za  skvt^ýťli 
piulniinek  !'■  ]'i-i  ťini  lUrmble  ukazoival  bolí  na 
vvblášku    a    třikráte    zřetelně     ťukl     na     slova 
..stndvacct    kdrun",    která   taim    byla   vvtištěna. 
..Ach,  právě  jsem  s  váaiii  o  tom  cbtěl  pro- 
mluvit."   p<vz'na'menal    oibstaravate!  -pohřbů. 
..Um!   Nuže?"  ptal  se  Bumble. 
..Xuže."  ívdipověděl  paiU  Sfnverberry.  ,. roz- 
hodl  ise.m  se,  že  si  toilto  chlapce  vezmu  sáim." 
Pan  Fínnible  chopil  ho  za  rámě  a  vedl  jej 
<li vnitř.  1'an  Sowerlierrv  domhiival  se  s  radifm 
Celých  |>ěl  miiuut,  a  ďolmdli  se.  že  ()li\'er  jiůjde 
k  němu  je-ště  v  týž  večer  .,na  zkr.ušku"  —  ti> 
znamenali)  pro  sirotka-učennika   z  chudcbincc. 
ze  mistr,  přesvěďčí-li  se  v  krátké  d(;.bě,  že  cble- 
pec  dířvede  dost  pracovat,  aniž  b\-  ])říili,š  ,mn>'hn 
jedl.  může  si  jej  piMiechati  na  řadu  let  a  dělati 
■;   nim.   cil  mu   libo. 

.Maléhi)  (  )liv£ra  i)ředvedli  večer  přeil  ..pá" 
n\"  a  tam  mu  sdělili,  že  půjde  hned  v  tu  divili 
('■.>  učeni  k  vvrnbiteli  rakvi.  Když  mu  pak  hro- 
zili, že.  b-iirle-li  nařikat  na  službu  nelvi  vrátí-li 
se  zas  chci  na  krk,  jinšhiu  Im  na  moře,  kde  se 
utopí  —  což  se  ov.šem  moíhlo  stát  — :  jevil 
tak  malé  pohnuli,  že  ho  prohlásili  za  zatvrze- 
lélio.  mlaidého  nezdaru  a  ri'zkázali  panu 
LiumbloA-i,    ab^■    Iio   liez    meškání    odivedl. 

Oliver  \-\slec'bl  zprávu  o  s\-ém  osudu  ú- 
rdiiě  mlčky.  Dali  mu  tedy  do  rukv  u-zlíček 
s  prádlem  —  nebyl  těžký,  jen  malý.  papírový 
balíček  — .  a  hošík,  stáhinuv  ,si  čap'ku  hluboko 
diO  očí  a  chofiiv  se  zmovu  rukávu  drábova. 
odcházel  na  jeviště  nového  utrpení. 
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.Xčiaíkou  c!i\-ili  oaii  r.uni.hlc  vlékl  Olřvera 
za  sebixi  bez  poznámky  a  bez  pavšiimmutí. 
Kdvž  se  však  bližili  k  místu  svého  určení, 
dral)  uiznal  za  vdioďné  .shlédnouti  dolů  a  poidí- 
\  at  se,  zda  chlapec  je  v  ;pořáďku  a  může-li  nih- 
stát  při  prolhlidce  u  nového  mistra. 
,,01ivere !"  zavolal  pan  Buimble. 
„Prosím,  sire!"  zašei)tal  Olivcr  chvěijícím 
se  hlasem. 

,. Zvedni  čapku  s  očí  a  drž  hlavu,  zipříma, 
mladý  pane !'' 

Olivcr  i^hiicd  posilechl  drřibova  roizkazu  a 
nli'el  si  spěšně  dlani  oči;  ale  přece  zivsta4i> 
v  nich  trochu  slz,  a  skrze  ně  Olivcr  hleděl  na 
S'vého|  i)riiviKlce.  A  když  pan  Biunble  íak 
pi^ísně  si  ho  ])rohlížel,  slzy  ty  .sikanulv  m'u  na 
líce.  A  za  nimi  řinuh'  se  mové  a  nové.  Dítě  se 
sice  stateční'  přemáhalo,  ale  nedařilo  se  mu  ta. 
l^uslil  se  tedy  ruky  Bumljlovy,  zakrvl  si  oihč- 
nia  ru'čka'ma  tvář  a  šlkal,  až  slzy  protékaly 
mezi   jehio    hubenými,    kostnatýrmi    prstíky. 

,,.\le,  ale!"  zvolal  pan  Bumble,  zastaviv 
se  a  změřiv  malého  svěřence  pohledem  nejvýše 
rcízezleným.  ,,Ze  'všeoh  ne^-děčných  a  nezdár- 
ných chlapců,  OHvere,  jsi  mej — " 

,,Ne,  ne,  sire,"  vzl>Hkal  Oliver,  chopiv  'se 
ruky,  která  svírala  dobře  známou  hůl ;  ,,ne, 
ne,  sire;  'budu  opravdu  hodný;  opravdu,  n- 
]iravdu  budu  hadmý,  sire!  Jsem  ještě  moc  malý, 
chlapec,  sire,  a  je  to  tak  —  taik  — " 

,,Co  tak?"  ptal  se  užasle  pan  Birmlble. 
,,Ta'k  smutné,  sire !  Tak  tuze  smutné," 
naříkalo  dítě;  ,, žádný  mne  nemá  rád.  .Ach,  sire, 
prosím  ivás,  nezlobte  se  na  mne,  nezlobte  se!" 
Hošík  sepjal  ručky  a  se  slzami  .opravdové 
úzkosti  vzhlížel  k  svéímu  průvo'dci. 

Pan  Buimble  s  jistým  údivem  zíral  na  ža- 
lostný a  bezmocný  pohled  dítěte,  palk  nělko.li- 
kráte  si  odkašlal  a  nařídil  OliveroVi,  aby  si 
utřel  oči  a  hyii  holdný.  A  vzav  ho  za  ruku,  krá- 
čel s  ním  mlčky  dále. 

Majitel  pohřebního  ústavu  právě  zavřel 
okenice  u  svého  krámu,  a  když  pan  Bumble 
vstoupil,  zaznamenával  při  matném  osvětlení 
špatné  svíčky  ještě  něco  do  svého  denlníku. 

„Aha!"  vítal  je  mistr,  vz.hlédnuv  od  kni- 
hy. „Jste  to  vy,  Bumble?" 

„Nikdo  jiný,  pane  Sowenberry,"  zněla  od- 
pověď. „Přivedl  jsem  tadyhle  toho  chlapce.." 
Oljver  se  uklonil. 

„To  je  teidy  ten  hoch,  co?"  a  pan  Sower- 
berry  zdvihl  svíčku  naid  hlavu,  aby  na  Olivera 
lépe  viděl.  „Drahá  pani  Soweťberr\iová,  byla 
byste  tak  laskavá  a  přišla  sem  na  dkamžik?" 
Panií  Sowerberryová  vynořila  se  z  malého 
pokojíku    za   krámem. 


„Moje  milá,"  pravil  miistr,  ,,clTla,pec  z  chu- 
dobince, o  němž  isem  se  vám  zmiňoval,  je  už 
tu."  Oliver  se  znovu  uklonil. 

,,  Jemináčku !"  divila  se  paní,  ,, vždyť  je 
takový  malý !" 

„No.,  je  troiclni  malý,"  připouštěl  dráib, 
hledě  na  Oliivera,  jako  by  to  byla  chlapcova 
vina,  že  není  větši;  ,,je  malý.  To  se  n,e"dá  jvo- 
přít.   Ale    vyroste,    paničlko',   vyroste." 

,,To  se  ví,  že  vyroste,"  odsekla  nevrle 
paní,  ,,z  našeho  jídla  a  pití.  Člověk  nic  neušetří, 
vezme-li  si  takového  nalezencc  ;  vvdržovat  Im 
přijde  draho',  dráže,  než  zač  on  sám  stojí.  Ale 
mužští  si  vždycky  myslí,  že  toiniu  rozumějí  lip. 
Tak.  A  teď  hajdy  dolů,  hromádiko'  kastí !" 

Za  těchto  slov  paní  Sowerberryová  oite- 
vřela  postranaií  dvéře  a  strkala  Olivera  po 
příkrých  schodech  dolů  do  vlhké,  tmavé  ku- 
chyně, kde  sedělo  jalkési  špinavé  děvče  v  se- 
šlapaných  sitřevících  a  v  modrých  vlněných 
]iunčochách,   velmi   roztrhaných. 

,, Karolíno",  pravila  paní,  ,,dej  chlapci  ty 
studené  zbytky  masa,  které  jsme  schovali  pro 
psa.  Trip  už  od  rána  se  neuikázail,  nemuisí  tedy 
žrát.  A  hoch,  myslím,  není  tak  whíravý,  aby 
se  jich  štítil  —  co,  chlapče?" 

Oliver,  jemuž  se  při  zmínce  o  mase  za- 
leskly oči  a  jenž  se  všecek  chvěl  nedočkavo- 
stí, aby  už  moll!  jíst,  zavrtěl  hlavou;  a  děvče 
předložilo  imu  pak  plný  talíř  nechutných 
zbytků. 

.,No,  jsi  už  hotov?"  ptala  se  (paní,  když 
Oliver  dojedl,  s  hrůzou  pozorujíc  'jeho  hlta- 
vost. 

A  ježto  už  tu  nic  k  snědku  nebylo,  Oliver 
přikiWl,  že  ano. 

,,Tak  pojjcT  se  mnou,"  velela  paní.  \'zala 
začaze'ncni  la'mpu  a  vedla  ho  zase  nahoru ;  máš 
irstláno  pod  pultem  ;  ncboljíš  se  snad  spát  mezi 
rakvemi,  co'?  Konečně  na  tom  nezáleií,  bojíš-H 
se  či  nebojíš,  jinde  spát  nemůžeš.  Tak  'dělej, 
ať  tu   nemusím  stát  celou  noc!" 

Oliiver,  osaměv  v  krámě,  postavil  lampu 
n.a  lavici  a  bdjácně  a  s  pocitem  hrůzy  a  dáporu 
roizhlížel  se  kolem  sebe.  'Nedokomčená  rakev 
na  černých  márách,  stojící  uprostřed  krámu, 
vypadala  tak  ponuré  a  strašidelně,  že  stude- 
ný pot  vyvstal  mu  na  čele,  kdykoliv  jeho  zrak 
zabloudil  v  onu  stranu.  Pť.kna  na  rakve,  jilmo- 
vé třiskv,  hřebíky  s  lesklými  hlavičkami,  oid- 
střižky  černélio  sukna  ležely  rozházenv  po 
zemi.  V  krámě  bylo  dusno  a  horko  ;  a  vzduch 
zdál  se  prosycen  zápachem  z  rakví.  A  výkle- 
nek pod  pultem,  kam  imu  hodili  žíněnku,  vy- 
padal jako  sám  hrob. 

To  však  nebyly  jediné  smutné  pocitv,  kte- 
ré  Olivera   skličovaly.    Byl   sám    v   neznámém  ' 
místě;  a  všichni  víme,  jak  někdy  i   nejstateč- 
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viěiší  lidé  cítí    se    nešťastnými    a    niHišténýnii, 
(ictnou-li  se  v  podobném  postavení. 

Hoťh  neměl  pisatel,  po  nichž  hv  byl  tou- 
iii,  a  ktei-í  by  byli  toiivžili  po  něm.  Jeho  mysl 
nekormoutila  žádná  lítost  nějakého^  roKkvuče- 
iií;  ani  neipřítolmnoist  milované  a  neza'po|menii- 
lelné  bytosti  netížila  jeho  duši.  —  Ale  dí-tské 
ieho  srdce  přece  bylo  smutné  .  .   . 

Ráno  prolbudilo  Olivera  zuřivé  kopání  do 
venkovnícli  dveří  kráímových,  a  za  tu  chvilku, 
nežli  imohl  naházeti  na  sebe  šatstvo,  zlostné 
loi  kdpání  o!pakovalOi  se  nejméně  pětadvacet- 
krát. Když  paik  odpíwal  řetěz,  mohy  ustaly,  za 
to  hlas  začal. 

,, Otevřeš  už  'dvéře,  nebo  ne?"  Unuřil  hlas 
náležející  nohám,  které  prve  kopaly   do  dveří. 

,,Htied  to  bude,  sire,"  odipavěděl  Oliver, 
otáčeje  klíčem. 

,,Ty  jsi  asi  ten  nový  chlapec,  viď?"  ozval 
se   hlas   skrze   klíčovou   dírku. 

,,Ano,  sire,"   zněla  odpověď. 

,, Kolik  je  ti  let?"  vyzvídal  hlas. 

,, Deset,   sire,"   řek!   Oliver. 

„Napráskám  li,  jen  až  vejdu  dovnitř," 
hrozil  hlas,  ,, uvidíš,  že  to  udělám,  ty  chudo- 
bince !" 

A  po  laskavém  tom  slibu  hlas  dal  se  do 
hvízdání. 

Oliver  třesoucí  se  rukou  odstrčil  závory- 
a  otevřel  dvéře.  Rozhlížel  se  o,kamžik  po  ulici 
nahoru  a  doilů  a  přes  cestu,  ale  nikoho  neviděl 
krom  velikého  výrostka,  jenž  seděl  na  pilíři 
před  domem  a  pochutnával  si  na  krajíci  chleba 
s  máslem. 

,,Pirosíim,  sire.  klepal  jste?"  zeptal  se  ko- 
nečně Oliver  vida  že  niikdo  jiný  se  neobje- 
vuje. 

,,Ko'pal  jsem,"  opravil  ho  výrostek. 

..Přál  jste  si  snad  nějakou  rakev,  sire?" 
tázal  se  Oliver  nevinně. 

\'ýrostek  hrozivě  se  zamračil  a  oidsekl,  že 
li  spíše  Oliver  bude  co  nejdříve  potřebovat. 
bu'de-li  si  podobným  způsobem  tropit  žerty  ze 
svých  představených. 

„Nevíš,  kdo  jsem,  co,  chudobince?"  po- 
kračoval mladík,  sestupuje  s  pilíře. 

,, Nevím,  sire." 

,,Jsem  pan  Noe  Claypole",  představoval 
se  výrostek,  ,,a  ty  jsi  pode  mnou.  Sundej  oke- 
nice, malý  lenošný  darebo!"  Při  tom  mladík 
knpil  Olivera  a  vstoupil  do  krámu  s  důstojncm 
tváří. 

Oliver  sundával  okenice,  a  když  při  svém 
úsilí,  aby  neklesl  pod  tíhou  jedné  z  nich,  rozbil 
tabulku  v  oikně,  Noe  mu  šel  imilostivě  na  po- 
moc, těše  ho,  že  si  to  jistě  ,, odskáče". 

Brzy  po  té  pan   Soverbcrry  sešel   dolií,   a 


/a  nedlouho  objevila  se  i  paní  S(  verberrynvá : 
a  když  se  naplnila  pánč  Claypolova  předpověď 
že  si  to  ,, odskáče",  Oliver  odebralse  s  mladiýiu 
tím   iLventlemanem   doíů   do  kucihvnč  k   snída.ni. 

..Tojď  blíže  ke  kamnům,"  pohíizela  Clay- 
p('la  Karnlina.  ,, Schovala  jsem  ti  ad  pániova 
snídaní  pěkný  kousek  uzeného.  Olivcre,  zavři 
dvéře,  abv  panu  Claypolovi  netáhlo  ua  záda 
a  vezmi  si  z  kastroíu  ty  zbytkv.  Tam  máš  čaj, 
a  sedni  si  tuhle  na  bednu,  vypij  h(~i  a  pospěš  si, 
budou  tě  tam  nahoře  v  krámě  potřebovat,  sly- 
šíš?" 

,,Slvšíš,  ohudoibinče?"  o'zval  se  Noe.  ( )ba 
s  opovržeuím  hleděli  na  nebohého  Olivera, 
lenž,  třesa  se  ziímou,  seděl  na  bedně  v  nejstu- 
denějším koutě  kuchyně  a  pojídal  odpadky  jí- 
dla, které  pro  něho  schovali.  (Pokrač.) 


Z  nOUDROSTl  MALIČKÝCH. 

Rozumy    osmiletých   žáků   třetí   třídy. 

Dětem  se  velice  líbila  B  a  11  a  d  a  d  é  t  s  k  ň  od 
Nen-udy.  Byly  dojaty,  zamyšleny  a  četly  ji  s  citem 
Jí  plmé  mié  spokojenosti.  Ukázal  jsem  jim  obraz  Neru- 
dy. Ten  se  jim  však  nelíbil ;  předvsitavovaly  si  Neaui- 
du  jako'  heakélio  mladého  pána,  a  zatím  taikový  roz- 
cuchaný ivouisáe. 

Anička  se  ptala:  „Prosím,  byl  Neruda  taiké  tak 
vousatý,  když  psal  tu  báseň?" 

A   Vlasta:    „Pjx>sím,   kde  se  naučil   Neruda   sepi- 
sovati? U  koho  to  oividěl,  jak  se  sepisuje?" 
• 

V  dějepise  učili  jsme  se,  jak  Libuše  zvolila  si 
za  manžela  Přemysla,  rolníka  ze  Stadic.  Ke  konci 
hodiny  najstalo  volné  dotazování.  Vlasta:  .jProisím,  co 
udělal  Přeimysl  se  svou  chalupou  ve  StadJcích,  když  j 
ho  odvedli  za  knížete?"  Když  to  jí  vysvětlleno,  táza- 
la se   dále:      ,.A   čím    se    potom    živil,   když   byl    kní-      i 

žetem?"  ' 

• 

Když  jsme  se  uíili  o  Spytihuévu  II.,  ptal  se  jeden, 
žáčeik,  je-li  Spytihněiv  ještě  živ.  K.  hmed  se  áHvě  hlásí, 
že  sám  vyloiží:  ,,Spytihněv  již  dávno  zemlřel,  nymí  pa- 
nuje máá  císař  pán  (ukazuóe  na  olbraz  J.  V.),  ten  je 
již  také  velice  starý,  aiž  zetore,  'bude  zas  jiný  pano- 
vat, —  už  se  jeden  učí." 

* 

Máime  v  čítance  článek  Hvězdy,  který  začíná 
otázkou:  Kdo  vás  rozsvěcuje,  vy  zlaté  hvězdičky?  — 
Frantík  S.  měl  výklad  pohotově.  Stále  to  s  ním  šilo, 
nemohl  se  dočkati,  aby  vyložil.  K|dyž  byl  článek  ipře- 
čten,  vykládal:  ,,Pán  Bůh  si  rozdělá  v  nebi  ohníček, 
rozpálí  na  něm  hvězdičky  a  sází  je  potopí  na  nebe." 

R.   V. 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok", společnost  s  ruč.  obm.     —     Vydavatel  a  od- 
povědný redaktor  Cyril!  Dušek. 


Ročník    Xííí. 
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BESEDY  ČASU. 


tBtieáj  Časnc  vycházejí  katdou  (obotu  •  8  stranách.  Na   >Bos«iiy  Cuu«  předplácí  se  roině  6  korun,  púUetni  2  kor 
&6  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čiala  po  10  hal.  Předplatitele  denníku   >časii«  dostávají  >Besedy  Caiu«  zdarma. 


GUSTAV  K.  OPOČENSKÝ: 


JESTŘÁB. 


šly    mřížky    zvolna    letním   nebem, 
až  celé  slunce  zastřely. 
A  větřík,  jenž  vál  tiše  v   stromech, 
byl  jaiksi  příliš  nesmělý. 

Ve  výši  letěl  prudce  jestřáb 

až  kamsi  v  modrošedou  dál. 

Buď  zdráv,  můj  bratře!  Jak  bych  s  tebou 

rád  k  dálným  horálm  vesloval ! 

Jak  rád  bych  všechno  opouštěl  tu  : 
Ubohou  radost,   nízký  žal. 
A  s  jakým  štěstím,  jakou  touhou 
bych  zra^k  svi!ij  v  dábku  upíral ! 

Oh,  jakě  kouzlo:  moci  střásti 
tíž  života  a  jeho  klam, 
v  své  svobodě  být  velký,  silný 
a  zůstat   věčně,  věčně  sám  ! 

S  nesmírné  výše  smět  se  dívat 
na  život  měst  a  vesniček, 
všemu  se  moci  smáti  směle: 
—  I   zlobě  /malých   lidiček  .   .  . 

Mít  všecko:  nebe,  vzducli  a  světlo, 
a  nemusit  se  o  nic  bát. 
A  občas  některému  hadu 
proradné  oči  vy'kl0'vat  ... 


EJHLE  SPRAVEDLIVÝ. 

Po  celou   dlouhou   řadu   let 
on   skrze   boží   kráčel   svět 
v  pokoji,  v  klidné  pýše. 
V  den  všední  jako  v  neděli, 
v  práci,  v   klidu   veselý 
vždy  usmíval  se  tiše. 

Ať  slunce  hřálo  nad  hlavou, 
ať  hvězdy  plály  dálavou, 


před    sebe   hleděl    směle. 
K  zívířatům  dobrý,  k  člověku 
vždy  vlídný,  v  síru,  v  daleku 
snad  neměl  (nepřítele. 

Však  jednou   náhle  přišel   den, 
kdy  cítil,    stár  a  samoten, 
že  třeba  jest  už  jíti. 
To   ale   nezachvělo  jím  — • 
na  lůžku  myslil  posledním 
na  celé  svoje  žití. 

Tu  přišel  kněz.  ,,Hleď,  příteli, 

jisou  jako  stonky  v  jeteli 

tvá   provinění  mnohá. 

Tvá  duše  hříšná,  ubohá, 

jak  předstoupit   chce  .  před   boha? 

—  Člověče,  boj   se   boha !" 

On  ale  rukou  jenom  máv' : 

,, Dokavad  byl  jsem  mlád  a  zdráiv. 

byl  by  mě  kříž  jen  tížil. 

Ne,  knězi !  Za  co  mám  se  kát  ? 

Vždyť  nikomu  jsem  ani  snad 

ve   světě    neublížil !" 

■  A  na.  hlavu   si  ruku   dal 
a  oknem  kamsi  v  širou  dál 
n^)řeně   dlouho    hleděl ; 
nč  kněz  dál,  mluvil  o  hříchu, 
cm  smál  se  jejiom  potichu, 
slovem    neodpověděl. 

Pak   umřel.   Ke   zdi   polední 
mu    lůžko    dali   poslední 
a  na  vrch  trochu  hlíny. 
Hrob  jeho  pustý  nejvíce  — 
pár  stromů,  vřes  a  metlice. 
Yšak  klid  má  jako  jiný. 

Jen  za  noci,  kdy  tma  a  stín 
pohltí  všecko  ve  svůj   klín 
a  měsíc  vyjde  snivý  — 
jde  šuimot  stromů  větvemi : 
Zde  odpočívá  pod  zemí 
jediný   spravedlivý! 


74 


VZPOnÍNKY  STARÉHO  KANTORA. 

Uveřejňuje   J.   B.   P. 
(Dokoneaní.) 
Bez  kabátu. 

Brzy  potom  přišlo  k  nám  jakési  krejčísko,  na- 
ibídlo  strejci  obnošený  „Ueberzieg",  "že,  když  se  obrá- 
tí, bude  jako  novej.  A  tak  měl  strejc  za  týden  feš  ka- 
!)áit,  a  já  byl  zba,ven  zim'níku,  který  se  ve  dne  xiž  moc 
blejisk^li.  Přece  ale  jsem  se  s  ním  smutně  loučil.  Bý- 
val ke  mně  upřímný.  Vedle  ikapsy  měl  tajnou  velkou 
díru,  a  tou  mně  vpoiuštěl  do  šosů  zabalené  zbytJky 
jídel  od  vefeří.  co  jsme  dostávali  na  bálech  a  sva- 
debních  veselkách.  Také  flautu  mně  tam  ukrýval 
a  iševcovské  bochánky  (Schusterlabrl).  Kde  asi  chu- 
dák život  svůj  dokonal?  Koupil  ho  Handerljud  asi 
za  tři  šestáky.  Tak  svět  odplácí  — 

Měl  jsem  sice  kabát  a  to  důkladný,  z  modrého 
ryi-hnorvslkého  sukna,  ,.šliťr"  (na  způsob  nynějšího  .sa- 
ka, ale  dlouhý,  v  zadu  ,.prošva<jfnuitý"'),  ten  jsem' 
měl  z  domu,  ale  nebyl  k  nošení.  Měl  jsem  ho  jen, 
jedenkráte  na  sObě,  když  jsem  šel  'Se  strýcem  do 
Schonbrunu.  Strejc  byl  v  parádě,  jako  do  bálu.  Za 
tejden  ipotom,  jdu  si  pro  kabát,  janmara  pi^úzdna  a 
fitrejc  odešel  v  starém  kalbátě.  Přišla  činže  a  kdo 
nezaplatil,  toho  vystehovali  na  ulici.  Co  mělo  jen  dost 
malou  ce'nu,  všecko  bába  ,.Maufl'er'"ka  odnesla  na 
studie  do  „frzocamtu"  =)  Na  můj  „šliřr"  dostala  bába 
3  zl.  a  já  uá  ho  nikdy  více  nesipatril!  Hlad  jsem 
trpělivě  isoášel,  ale  Ěe  jsem  se  nemohl  slušně  obléci, 
to  mne  bolelo,  ach,  moc  bolelo 

Strýc  a  jeho  němčina. 

Strýc  říkával  mi:  ..Kdybych  byl  šetíil.  moh' 
jseim  mlt  ve  Vídni  teď  dům,  jako  je  ..Brandlhaus", 
a  ten  nese  dukát  za  hodinu." 

On  přespal  celý  advent  a  celý  půst  jako  sysel. 
Jednou  za  den  snědl  šálek  bramljorové  polévlky  nebo 
.Jkišoldru"  (kávové  bi-yndy),  pak  četl  ,,Nena  Saliyb" 
ne»bo  ,,Graf  Monte  Christo",  o  jezovítech  a  císaři  Jo- 
sefovi. 

Ještě  se  zmíním,  jak  strýc  mluvil  německy: 
„Was  ich  sóg',  tazis  Wór.  —  Er  hot  wos  gehopt,  sie 
hat  wos  gehopt;  obr,  ject  hot  er  nix,  sie  hot  inix.  — 
Prcoizamt  ist  Ungliick  fůr  ořme  I^eit.  —  Wer  hot 
MiocOit.  hot  reoht.  —  Wanum  gét  nicht  oles  Hont 
in  Hont?  —  Ilř!  Nur  drei  Tog  u-nsiiclhtibar ;  to  fa- 
leteai  Wácen  iden  Šuften  pláten.  —  Wiann  siie  ko- 
neiten,  tós  sich  kanfsn,  dajsis  sSe  nioht  šteribeten, 
cáJeten  sie  Milione,  —  MetrhicJi  (hat  Ik^sogt  (ge- 
sagt) :  „Fo:i  Baron  aaif  beginnt  der  Mensoh."  Und 
\^■as  soget  er  jejt?  tos  Grab  mooht  Glodchajt."  — 
On  mysael,  že  mluvn'  jako  SahiUer,  a  že  se  nám 
to  Mbl. 


■)    Projmutý;   aby  přiléhal  k  tělu. 
')  Zastavárna, 


On  nám  oznamoval:  „Turek  seín  Pub,  woš 
thut  iMázen  hon,  ist  in  Kc'hernatór.  (Turkův  sjn.  ba- 
sista,  je  v  operním  diivaxWe  ř.  v  korutanské  bráně 
(Karnten).  Korutanskě  l)rány  byly  tehdy  dvě:  jednnii 
oe  jelo  do  vnitrního  města  k  Štětpánskémn  náměstí  ;i 
dnrhou  se  vyjíždělo  z  města.  Mezi  těmi  ■bránami  bylo 
operní  d:rvad:io.  Do  dnes  je  tam  ulice  ,,'KomodÍ6n- 
gasse". 

Nebo:  Andr  seine  frau  aus  Loterie  hot  ambo 
gemacilit  sólo  ,iind  aus  Nao^hajt  hat  oles  vršenkt; 
Tucheten  und  ole  Sodken  aus  der  Kirdlil-IiUtcri:!  Iia- 
ben  ole  T«ibl  gemocht  —  a  p." 

Kapitolu  poslední  osnaíiil  M.  sám.  Co  ^íbil,  ne 
moíhil  více  jiiž  síplniti.  Vypravil  se  na  'icestu'.  od- 
kudž není  návratu. 

Třeti    a    poslední    mé    stěhováni    z    Vídně. 

Poněvadiž  musím  ještě  iv>V€Klětii  o  iprNTiI  a  druhé 
mé  iceistě  do  Vídně,  musím  toto  mé  poslední  stě-lio- 
vání  nirychMti 

iMěl  jsem  dobrá  odporučení.  Mezi  mnohými  také 
list  od  luiiv.  prof.  Vojtěcha  Šembery,  rodáka  Vy- 
soikomýtského  a  tím  jsem  se  stal  zat.  uěiteleni  v 
Litomyšli  Ustanovil  mne  teflid.  místodriit.  rada 
Toply,  švagr  ministra  Hasnera,  za  něhož  vyšly  nové 
záikony  šliol.  r.  1869  a  1870.  Musel  jsem  tedy  o  to  ■ 
místo   žádati,    což   jsem   Ijrzy   otidr^žeD.  . 

Tím  vzpomínky  našeho  staréiho  Ikantora  končí.  ; 
Vypravoval  mnoho  ještě  ze  svéilio  mládí,  hla:vně  ze 
iškolky.  Z  průipovédí  na  pr.  itváděl:  „Uhřátý  kdo 
pije,  jed  do  sebe  lije.  —  Mladí  mlsáoi,  staří  žebráci. 
—  Hltavý,  škodí  sobě  na  zdraví.  —  Nezralé  ovoce 
působí  nemoce.  — •  Co  neznáme,  jíst  nemáme  I  — 
Kldo  zvířátlkům  ubliižuje,  Ďpatné  srdce  prozrazuje.  — 
Kdo  Jlže,  ten  krade.  —  Kazisvěte,  ndkaz  stromky, 
cvoce  neneson  z.!omky,  atd.  Nebo  vypravoval,  kte- 
rak jednou  přivezly  panské  fůry  mnolho  pSknýi-h 
'Věcí.  išatstva,  nářadí,  rozlIiĎného  náddbl  skleněného, 
li-Mněněho,  kovového,  porcelánu  a  rozmanitých  hra- 
ček —  byl  to  pravý  bazar.  ..Přišli  páni  ze  zámku,  za- 
Ihradníci,  sluhové  a  (uspořádali  na  zahradě  celou  .vý- 
stavu pod  celty')  jako  o  jarmárce,  ani  pernlikári  ne- 
soházeM. 

To  vše  věnovala  miloistívá  vrchnost  pro  mládež 
•céléhio  panství  Sádov<ského  ku  podělení  dětí  úiřední-j 
kův  i  sluhův,   pánův   i    paddanýc(h. 

(Přijely  kočáry,  vozy  dlouhé  žebSinové,  cJivojíraj 
a  kvítím  ozdobené  a  sešlo  se  lldiu  víc  než  na  jar-l 
mark.  Všecko  se  piK>ciházeQo  v  radá<3h  vystavěných] 
a  vyWženýcli  krámů,  prolilížejlc  tu  krásu  dosud  zde 
nevídaných  věcí.  Každému  tu  padlo  něco  obzvláštěj 
do  olkia,  oo  tiy  si  přáli  míti. 

Brzy  odipoledne  přijela  sama  milostivá  vncimost, 
knéžna  Anna  Lolbkovloová  s  d&mami,  hmaihata  Jan  a 


')    Stany. 
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Alfred.  Pan  děkan  Hájislav  Windiš')  ještě  s  jinými 
hodnostáři  církorními  u'vítalii  vrcihnoist.  Naši  armádu 
vx!  ®kolce  vycvičil  před  tím  rvySIauižilý  granatýr,  nyní 
kosíelnílk  'Rto'dt|r,  v  execínce.  Jaiko  granátníci  vy- 
zbrojeni po  vojenslcu,  vzdávali  jsme  čest.  Při  tom 
zahrála  muzik-a  „Bože,  zachovoj  nám."  Jako  hrom 
zaburájcelo  „Vivat!  Sláva  naší  milované  vrc-hnosti. 
Vivát,  vivát,  vivát!"  —  A  pak  začalo  podělování. 
Přli  tom  mno'ho  pá.aúv  iiirednfků  pomáhailo.  Nfjpirve 
ovšem  voidlili  děti  i  odrostlejiší  přednfcih  úiřadníků  na 
'panství.  Co  se  komu  'líbilo,  to  dtfstal.  Ovšem  bjflo 
také  mnoího  ďárků  vzácných,  podstrčenýKsh  od  :ula- 
d.<noh  pánu  úřednlliů  pro  slečinky  svých  představe- 
ných  i   pro   milostivé  matinky.  Bylo   tak   a  bude  — . 

Já  si  tenkrát  vybral  koráb  s  turecikými  vojáky, 
celý  vyzbrojený  i  kanóny  na  něm  byly.  Pan  lu"abě 
přidával  mně  ještě  /lintu  a  tašku  mysUivetíkou,  trub- 
ku 'leaní,  ale  já  nic  jiného  ueohtěd.  jen  ještě  k  tomu 
knihu   o    Robiusoni>vi   s   malovanými   obrázky. 

Jindy  M.  vzpomínal  zase  na  svého  kaniaráil.i 
T(.Bdai  Šimáíikovyho  a  starého  Jánského. 

,.Káe  byl  já,  byl  také  Tonda.  Spolu  jsme  malo- 
vali a  kopírovali  obrazy  a  pisali  pohádky,  co  se 
vypravovaly.  Bonaparta  jsme  vymalovali,  jak  iio  vy- 
líťil  (Starej  Jánskej,  který  ho  viděl  u  iLápciku 
(Lipsko), 

JánElký  byil  také  \i  granatýrň.  Přišel  ■/,  vojny  už 
co  šedivý  d  ědek.  Mol  graciSl  a  táhl  denně  čtyry 
ikreijťary  mince  (c.  m.).  Doma  udělali  ho  hajným  v 
obecním  lese.  Za  to  měl  hezbou  hájovnu  a  kolem 
ní  asi  6  korců   obětního   pole   blíziko  u   lesa. 

Do  smrti  zůstal  Sivobodným  mládencem.  Mé! 
svou  lásku,  která  ne'  také  líbila  urozenému  pánu  vo- 
bročnímu.  Miušketýři  ho  (Janského)  chytili,  na  2iim- 
ku  ho  „odvedli"  a  na  vojnu  poslali.  V  Majncu-)  vy- 
ležel  mnoho  roků,  byl  také  v  Rejně  Kolíně,^)  pak 
prodělal  všecky  ty  vojny  za  Apoliona,')  u  Lápciku 
díjítaj  kullko-u  do  pi^sou,  pwanila  m«  ipilíte,  a  když 
se   miu    rána   zaceCila,  iposlali    ho    domů. 

Jeiio  Verunka  už  dávno  unTřela.  Zůstala  po  ní 
dcera  Aninika  (co  památka  ;po  urozenvni  p.  obroč- 
ním).  Tu  .-i  vzal  "lobráik  Tonfědk  Jáns>ký  za  vlastní. 
a  ta  mai  za  to  věrně  slouižila  a  jalko  oce  milovala  — " 
Jindy  vypravoval,  jak  se  v  Neohánicích  hrávalo 
divadlio.  Hrávalo  se  zde  již  před  r.  1840,  nejprve 
v  sále  na  Rathou'se,  pak  v  novém  sále  ,,u  Rybu 
(nyní  u  Doskočilů).  NejpředněšI  role  hrávali:  Srdín- 
ko,  Vo'zá'bPk  .starý  i  miladý,  StuPhlvk,  Rodr,  Anínkn 
pnkenářova  ( I ),  holky  Maťálkovy,  Novapacký-ho 
atd.  Nápo-vědu  dělal  vtždy  Tobořík.  P.  N.  {—  No- 
votný?)    dělal    irežisera.    Téhdáž   Irrávali:     „Loketský 


zvon",    „Loupežníci    na    Ohkimu",    ,. Hrabě    Jindřicb", 
Divotvorný    klobouk.    Lakomec,    Zakletý    princ    atd.') 

Vsaik  nechci  ďěle  ludržovati  jméno  našeho  kan- 
tora v  tajmosti.  Mnoizf  jistě  íiiž  uthodlM,  že  jest  to 
František  Matějovský,  a  jehož  života  chci  na 
konec  uvésti  několik  dat  a  to  dle  jeho  žádosti,  „aby 
po  více  než  40ťileté  služibě  uřitelské  milostivě  dán 
'byli  —  —  —  do   výslužby." 

Odbyv  milžší  reálku  v  Hradiei  Králové,  navštěvo- 
val r.  1857  ústav  pro  vzíděilání  ničitelů  a  ilsta-v  pro 
zveliebení  Jauďby  chrámové  na  c.  k.  normální  hlavní 
škole  ve  Vídni  u  sv.  Anny.  Po  odbytí  prvního  roj- 
níku tohoto  ústavu  slo:ulžil  v  leteťJi  1857 — 8  jako 
pokliiičitel  v  Čibuzi,  r.  1859  v  HoQoíhlaveoh,  na  to 
jeden   roik    v    Novém    Bydížově. 

Na  to  odešel  do  Vídně,  odkudž  ipo  absolvování 
druhého  paedagogického  krursu  silouižU  o<l  r.  1S61 — 2 
Ido  r.  il8t>3 — 4  jako  definitiivní  poduřitel  na  Dohali- 
OKácyi.  Na  to  přešel  do  Vídně,  kde  sloužil  v  Hernalsu 
(d  r.  1864 — 5  do  1870 — 1;  nabyv  v  tom  čase  zipůsobi- 
Inisti    učitelské    pro    školy    hlavní. 

Od  zaíátku  r.  1871—^2  uičW  na  dívčích  šííolách 
v  Litomyšli,  kde  mu  bylo  ta^ké  svěřeno  vyuičování 
hudbě  a  zpěvu  na  vyš.  reálných  ílkolách.  Zde  se- 
zuámil   se  s   prof.  Em.   Miřiovs.kým. 

Dne  27.  února  1872  jmenován  byl  říd.  učitelem 
i:a  Dohalickácíh,  kde  působil  až  do  konce  s>.ohifiio 
roku  1901.-) 

Po  smrti  své  manželky  těžce  onemo<'něl,  a  to 
bylo  poslední  příčinou  ik  jeho  roahoMnuti  jíti  do 
pense.  Jako  pensista  žil  v  Hradci  Králové,  kde  na- 
šel věrného  kamaráda  v  říd.  uč.  v.  v.  p.  Tvrzkém.  ) 
Ten  také  Matějouského,  jak  mu  žertem  říkával,  když 
onemocněl,  horlivě  v  nemocnici  navštěvoval  a  také 
k  poslednímu  odpočinku  na  Dohalič^Ka  vyprovodil. 
Žel,  že  licbylo  Matějovskému  dopřáno  delišího  žiii:   — 


KONRÁD    POSPÍŠIL: 

SRDCE  ZTRACEINÉ. 

\  plccliovčni  huhin.ku  o-lioň  vesele  brouká, 
u  kamen  je  skoro  Iiorkti,  opodál  a  od  jiodlaliv 
zima.  Sedime  s  ])řitelem  Louckýni  proti  oknu. 
liledice   na   zasněžený   dvorek,   tijiněné   stronn- 


')  Vlastně  .íoseť  Windiš. 

■)  Mohuč. 

)  Kolín  n.   R. 

')  Napoleon. 


')  Z  Pamětí  t  Vincence  Bohdaneckého,  obchod- 
níka v  Nedělištícii,  rodáika  necihánského  uvádím 
ještě  hry:  „Selské  níímliuvy",  „Lhá;ř  a  jeho  rod", 
„Sládci",  „Nový  dům  na  •silnici",  „Nebožka  paní"'  a 
j.  O  prázdninách  udržoval  činnost  divadelních  o- 
cliotníků  v  leteth  184.5 — 17  Hyne<k  Bohdanecký,  po- 
iJdtlji  okresní  hejtm-m  na  Smícihoivě.  známý  z  afféry 
xdiuťhelské    r.    1881. 

-)  Matějovský  byl  výborný  varhaník.  Také  ně- 
které písně  sJoíil,  ovšem  pro  svou  ,potřebu,  jež  paJc 
hrával  v  kostele   a   také    lid   je  ráď  zipfval. 

■')  Do  Hradce  Králové  se  přestěhoval  k  vůli  své- 
mu   vnukovi   A.   Kráčmarovi,  jemuž   nahrazoval   otce. 
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;i  hile  středí}'  tam  k  ohzoru.  Loučky  vvpra- 
\-uje  pěkně  a  souvisle.  Dává  si  záležeti,  aby 
mluvil  správně  česky,  jen  tu  a  tam  ])r(iráži  ně- 
jaké to  navyklé  „alzo"  vedle  německého  ter- 
minu, jimž  si  z  nouze  vypomáhá.  Povíidá  a  po- 
vidá;  liěi  príholdy  ze  svého  pestrého  života. 
Upi^imně  a  skromně.  Lži  a  chlubiví>sti  není  v 
něm  za  mák,  a  spise  zamlčuje,  než  bv  marně 
mluvil.  .\le  když  líčí  ikrajiny,  které  jaiko  voják 
a  dělník  mydlářský  procestoval,  otvírá  se  člo- 
věku l)ezděky  .širý  kraj  před  očima  jako  obrov- 
ská mapa  plastická,  omaloVaná  svěžími  bar- 
\aini,  osUměná  a  oživená. 

Chtěj  nechtěj  cestuješ  s  ním  přes  kraje  i 
doly  —  procháizi.š  Evixjpou  od  hranic  Belg;ie 
až  k  Železným  vratům,  o'd  ro^-in  severoněmc- 
ckých  až  k  rovině  Pádské,  —  ne  jako  turista, 
nýbrž  jalko  jwostý  -dělník  —  s  holí  \-  ruce,  tlu- 
mokem po  boku. 

Vyhlížím  chvílemi  oknem,  a  zdá  se  mi, 
že  obzor  ustupuje  výhledu  do  vzdálený-ch  kra- 
jii.  Zasněžené  střechy  a  stráně  wiizejí  a  s  nimi 
jiadesátc  roku  —  dlouhých  jalk  anoře,  krátkých 
iaik  vlna!  Bojujeme  za  slávu  dvoiijhlavého  or- 
la v  rovinách  lombardských  v  osmém  armád- 
ním sboru  pod  Gyulayem  —  od  Mointebella  až 
k  strašlivé  porážce  císařských  u  Magentv.  a 
dále  ]»id  P.cncdekem  od  Masrentv  až  k  Snlfe- 
rinu. 

T'rožív/umc  všecko  jaiko  by  bylo  včera;  zdá 
se  mi,  že  vídim  ještě  páru  z  převržených  kotlů, 
v  nichž  vařila  se  incnáž.  než  zazněl  první  o- 
sudný  alarm  —  2c).  du])na  —  vidím  v  duchu 
ruclý  obličej  brinádníka  Podena,  jenž  zpit  ví- 
nem dává  na  pospasy  drahou  krev  -nevinné 
chasv  v  bitvě  u  Melejjnana,  jenž  voizil  se  v  ko- 
čáře za  pluky,  nejsa  chvíli  střízliv,  aby  udržel 
se  na  koni !  Jako  figurky  šachové  táhnou  přede 
iiniiiu  pluky  po  zpiistnšený'ch  za:hradách,  prps 
širnké.  rozA^áděcí  struhy,  vinice,  pole  kukiiřič- 
ná  a  rýžová,  —  a  jako  bys  zdálky  dalckohJe- 
dcm  pozoroval  lilipuitský  manévr,  —  ale  zase 
ženeme  v  kvapu  a  zmatku  útokem  na  liŤI)it<iv 


u  San  Martino,  osazenv  nenřítelem 


Hur 


—  A'  parnech  nevýslovných  ;  límec  těsně  u]ija- 
tý  a  prsa  křižem  preiiásaná,  tvrdá  čáka  nesne- 
.-itelnó  tlačí  z|)ocené  čelo  a  pásek  —  šturm- 
íiand  —  škrtí:  —  lidé  padají  více  ln  rkem  a  ú- 
navmi   než  kulemi  .  .  . 

..Ted  je  vi^ják  pánvm,"  povídá  L(mcký. 
,.lři  léta  —  pro  mnoíhého  spíše  zisk  než  šiko- 
da!  Ale  tehda  člověk  svý  nejkrásnější  léta 
strávil  marně,  ba  že  marně.  Řemeslo  zapo- 
mněl, práci  odvyk  —  potom  začínal  znova  zas, 
lako  slcpcj,  a  mnohej  se  chvt  pití!" 

,,Osm  let.  čtvry  Tněsíce  a  osmadvacet  dni 
•^tr.-vd  jsem  v  M.nincu  a  v  Ttalii.  —  Před  pěti 
lety    -  nedalo  mi  U-  —  dojel  jsem  se  podívat 


i'a  ty  kraje  ptid  dardským  jezerem.  Moc  se 
změnilo,  moc!  Jen  pomníkv  po  nás  zbvlv!" 

Kolikrát  as  opakoval  v  duchu  všecka  ta 
data  —  věrná  jak  anály,  místopis  boijišté  — 
správnjr  jako  mapa  generálního  štá;bu.  A  sem 

tam  ještě  věta  správnou  ddsud  vlaštinou! 

\'enku  poletuje  sníh,  ale  za  obzorem  vynořuji 
se  nové  a  nové  kraje:  zelená  vidoJí  pod  kupa- 
ini  velehor,  jichž  vrdioly  svítí  věčnými  ledem 
—  a  dál  a  dál  přes  vřesoviště  a  lada,  třpytící 
se  veletoky,  jiřes  línou,  klikatou  Sprévu  —  od 
města  k  městu  až  k  moři.  od  Jierbeťku  k  Ircr- 
berku,  od  mistra  k  mistru,  od  dílny  ik  dílně  pu- 
tujeme s  chudým  tovaryšem  mydlářský-im,  je- 
hož jmění  je  tlumoik,  hůl.  jioctivost  a  cliut  k 
práci  a  životu. 

Tehdv  bvlo  nndlářům  ještě  hcj,  velký 
ITTŮniysl  nezdusil  ještě  dro'bné  výroby,  ^''e'se^o 
livlo  v  dostatku  i  v  bídě.  .\  člověk  nestačil  se 
'iivat,  nestačil  se  divit  a  učit ! 

Tam  v  Riši  nachází  chudý  český  tovaryš 
vše,  čeho  se  mu  nedostalo  diima:  dobrých  lidí, 
liřátel  a  lopší  školy  žiwita,  k<le  nebijí  jen,  ale 
poučují.  Poidncs  čitá  v  odborné  knize  —  my- 
illář.-^ké  chemii  a  tedmologii.  í-lestnáct  marek 
ne\ydal  zadarnKo ;  —  ještě  dnes  dostal  by  ,,vý-  , 
bnťnou'".   kdybychom   ho   zkoušeli  ! 

..V  nás  takoi\ých  knih  nemají :  ani  Ijy  snad 
jim  náš  řemeslník  nerozuměl!  To  musí  znát 
čkivěk  —  —  dieniý  — :  bez  tf)lio  l)yl  liy  jako 
slepý!  U  nás  v  Rakousku  je  všeciko  padesát 
let  |)ozadai.  kdež  pak  jinde  —  v  Německu!  .\lť 
tam  se  může  každý  vzdělat,  kdo  zná  něine- 
ckciu  řeč.  Německá  řeč  je  přec  jen  první  na 
světě!" 

^'vkládá'n,  jak  také  u  n.ás  se  probouzí 
ži\  iio.--tnictvo.  jak  i  česká  literatura  průmyslo- 
vá z\'olna  se  roizviji,  a  proč  dosud  živořila. 
.Myslim,  že  bych  <')l)rátil  i  nedůvěřivého  Tou- 
ckého  na  českoiu  víru.  nevím  sice,  ale  zdá  se 
mi  tak.  Je  však  již  pozdě:  dnů  mého  pobvtu 
zde  jest  již  na  krátce,  a  dnů  pobytu  jeho  — ? 
Scdmdesátpět  let  není  maličlko-st,  ač  hy  panu 
Louckému  nikdo  tolik  nehádal.  Takhle  pěta- 
šodvsát !  ^'ousy  jen  trochu  prošedivělé,  pro- 
řídlé-vlasy  driíud  jak  byly  pod  čákou.  To  prý 
dělá  ten  pobyb.  mi?ií  stařík.  Jen  nohv  otékajl 
a   zrak   slábne  .  .  , 

\  enku  padá  sníh  hustěji,  a  pomalu  se 
smráká,  a  my  putujeme  Německem  až  k  Rý- 
nu, —  k  hraíiicim  belcjidkým,  severní  Francii : 
—  Švýcary,  Tyroly  —  rklší  pobvt  —  do  Štýr- 
ska, do'  Chorvatska  (lidé  nehostinni  a  všecko 
o  sto  let  po-zadu!),  do  Uher  (čím  dál,  tiiii  hor- 
ši lid,  jen  v  Sedím ilirad)sku  trochu  lidí,  —  kde 
j.soii  totiž  Němci!).  Ach  Něnici  jsnu  jen  přece 
první  národ,  —  a  jsou  hodní  lidé.  nieznaií  té 
falše,  jako  u  nás.  .-\Ie  Uhři?  Pryč  odtud.,  prvč! 
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Šestadvacet  hodin  nepřetržité  jízdy  na- 
pnč  Uhrami,  —  o  Halič  šikoda  zavaidit,  tam  je 
snad  ještě  ihorší  lid  . . .!  Pryč  jen  pryč!  A  dál 
přes  Moravu,  kde  jsou  sltoupí  a  nadutí  Hanáci. 
,, Kouká  vám  ten  Hanálk  z  oJcnia,  žvýká,  vdolelk 
nebO'  kloibásu,  a  posimívá  se  hladovému  tova- 
ryši, jidoucíniu  'kolem  ch-aluip}' :  Žral  bes  !"'  — 
doplnili   by  sousedé   na  besedě  u   Chalupíi. 

A  ďo  Cech  —  ale  tam,  běda!  nemoc  jen, 
bída,  falešná   srdce  .  .  . 

Zpět  za  sťdcem,  do  Tymll,  kde  jsou  zelené 
stráně  a  dobrý  lid!  Do  Kufsteinu,  kde  nachá- 
zí teplý  'koutek  a  za  něj  odplatoiu  zanechává 
své  srdce.  Tam  žije  řadu  let,  střádaje  kapitá- 
leik,  abv  na  stará  kolena  ni'k'0'niu  nebyl  na  C)'b- 
tiž.  Nechce  od  iňkohoi  nic  za'darmo  —  žádné 
miloisti.  žádné  almnžny !  Žije  jako  vjnněnkář 
ve  Bvóm  pTosti-čkém  pokojíku,  z  něhož  nevyjidc 
leč  v  neděli  na  chvíli  do  kostela  a  odpiuldne 
na  besedu  mezi  sousedy,  ale  žije  ze  svéhod 
Sousedé  dobírají  si  ho  ča-sťo,  hádají  se  s  ním 
o  'Němce,  nai  něž  nedá  dopustit.  Ale  Loucký 
není  rencgát,  je  příliš  poctivý,  aby  mohl  být 
odrodilceim.  Proč  vrátil  se  do  svélwi  rodiště, 
kde  složí  itimdlené  údv  do  chladné  hliny? 
Chtěl  zajisté  kosti  svoje  vrátit  té  zemi,  kde  se 
zrddil,  té  zemi  neblahé,  již  polznal  ne'jméně  a 
jem  s  temné  stránky  :  'srďce  svoje  zanechal  tam 
v  zelených  údolích  alps'kýoh,  své  srdce  neklid- 
né, jež  bloudí  po  stopách,  'jimiž  .kráčela  kdys 
mladá  nu)iha  chasníkova. 

Jen  jednou  usmála  se  nai"!  Štěstěna  a  na- 
bízela mu  ruku  na  ce.stu  za  Irohatistvim.  \'e 
Welsu  to  bvlo ;  závo'd  invdlářský  na  zadáni, 
závofl  výnosný.  Pixlo  tain  všecko  pohrormadě; 
,,učenolst  i  vandr",  jak  se  říká,  zkušenosti,  pil- 
né rncr,  bxstiá  hlava,  poctívá  duše.  (Neviní, 
seHial-li  Poiícký  sijiťxa  za  celý  svůj  život!) 
■Nepil,  nehvřil  a  do  práce  jako  oiheň.  Jen  šest 
stovek  scházelo  —  nic  víc.  —  Došel  si  k  zá- 
možnému krajanu,  jakémuis  Svobodovi,  talm 
usedlému:  ,,Ponvoiz,  zapíí  j-č !"  Marně!  Na  co 
Iirý?  ,,Na  \\tn  poctivé  ruce,  na  čestné  slovo  a 
(l'.'iihroiu   duši!''  —  Marně! 

,,Že  j'sem  nudd  vvženit?"  odpuvidá  Lnu- 
cký  na  mou  námitku,  ktcriHi  \'o!ím  —  tr(  jhu 
ncdiskretně  ' —  abv  dopátral  se,  proč  zůstal 
ndádenccm.  ,,Kdoiž  palk  b\-  si  vzal  chasiiika, 
chudýbo   jaik   hastroš  v  poli!" 

Nevím,  nevím,  pane  Poucký,  ale  mně  se 
zdá  podle  všeho:  podle  trp'kého  přízvuku  na 
slrivo  ,,ženšthia'',  kilvkoliv  zmíníte  se  o  žen- 
.skýcih,  že  je  ještě  jiná  příčina  .  .  .  Nejseim  však 
d'otěrný%  nač  1)vch  pátral  ]hí  zašlém  romiánu 
■  ztracenébo  srdce. 

..Dobře  tak,  že  jsem  se  neoženil!  To  h\ 
l)vlo  teď  bídy!  Takhle  s,'Mm  už  to  rlio  tý  smrti 
ňá'k    dotáhnu  !"   — 


Poucký,  ač  sanmtář,  není  |)řec  sáni.  Má 
věrného  druha,  jenž  pobaví  jej  za  dlouhých 
dnů  i  večeri°i,  přítele,  jenž  vypravuje  mu  o 
známých  krajích  a  nových  lidech  v  nich.  Má 
své  noviny,  svůj  W  e  1 1  b  1  a  1 1,  jenž  je^st  jeho 
životem.  Na  zašlé  stěně  visí  velká  mapa  země- 
dílů --  příloíha  Welťblattu,  na  stole  leží  list  a 
vedle  složené  p'říilohy,  na  prádelniku  Welt- 
1)latt-Kalender  a  na  sikříni  mezi  .slušnou  kop- 
kmi    německých  knih    almanach   Weltblattu. 

Očima  Weltblattu  pohlíží  na  sivět  a  na 
lidi.   Není  už  kdy   opravovat  jehíi   názory. 

* 

Což  po  všem  !  Noby  otékají,  a  konec 
poiuti  se  blíží,  A  srdce  je  za  obzory,  lam  i  ži- 
vot, tam  mládí!  Dosedává,  dosedává  stařík  v 
chladnoucí  jizbě  a  srdce  jeho  bloudí  široširem 
mapou  Lstřpdní  Evropy;  od  Ticina  k  iPýnu,  jid 
.Vdrie  k  Baltu,  od  pramenu  Dunaje  až  k  Že- 
leznvm  vratům.  Tam  doblmidí. 


.T.^N   MACLARlíN: 

NESTIE. 

(Z    knřhy    ..Mladí    barbaři"    přeložMa    Hož.    Šimková.) 

V&délo  se  'O  Nestiem,  že  ulž  neměl  aii-aíťky,  a  že 
otpc  jeho  byl  kazatelem  Miiirtownské  církve  bapt- 
istidisé,  která  mělla  jem.  málo  členů,  a  ti  ješltě  z  větší 
části  byli  děliifky  ve  .mlýně.  A  již  dvě  léta  před  tím. 
ne.ž  Nestie  oibjeviil  se  v  s«niináí-i.  on  i  jeho  otec  byli 
dobře  známi  celé  šklote.  Nestie  zař-al  ovšem  ve  STcole 
dívčf,  která  byla  nedaleko  semlináře; '  tam  se  věitší 
děvčata  s  infm  náramně  imazlila,  a  otec  odpůMne  jak 
loil půldne  čekával  na  něhoí  po  vyučování  u  š,kioly.  Byl 
to  mírný,  ostýchavý,  drobný  mn.ž.  .náichy<lný  rdíti  se 
liři  každém  oslovení,  zajíkavý  v  řeči,  s  nádechem 
stálého  ivtrpeníl  ve  tváři.  Pan  iMoílyneux  'byl  by  se 
isipíše  'posta.viil  před  ústí  děla,  .než  před  zástup  chova- 
nek z  pensionátu  slečny  Leticie  Mac  Muldrowové,  a 
(Ivdyž  ijednou  na  Sevéiml  Liouce,  kde  seistavoval  si  my- 
šlenky pro  nedělní  kázámí,  se  ociitl  alž  v  jejich  středu, 
'i  'kdyiž  jeho  iSynelk  .neústupně  stál  na  tom,  že  ho  děv- 
čaltfim  i  slečně  T^etieM  představí,  nebohý  muž  celý 
rozčilen  utekl  domů  a  Tnlusil  uilehniout.  a  p'řlští  neděli 
poslal  za  seibe  Ikázat  jakéhosi  kazatele-ochotnífea. 
Plán  jeho  výiprav  ke  š^oIp  býval  takovýto:  asi  ve 
tíi  čtvrti  na  itři  i>o.stavil  'se  na  ijrotější  .stranu  'slilnice, 
a  když  se  blížila'  třetí  hodiiiia,  skryl  se  za  skupinou 
keřů,  číhaje,  aiž  otevrou  se  dvé'ře  u  školní  budovy. 
Nestie  obyčejině  objevil  se  v  prfiivodu  dívek,  které 
bez  ostychu  ho  na  iioizloufenou  líhaly:  jakmile  v.š.ak 
hoch  zahlédli  úzlko.stlivolu  tvář  za  čilimníkem,  vyrazil 
1)0  sítezce  a  zamávav  svým  otrdkyníím  riftou,  zmizel 
za   rohem. 

Farář  nejprve  vždy  se  spěšin.ě  rozhlédl  koleim  do 
kola.  neiboť  ise  bál,  že  sp  stane  terčem'  posmčchu 
..barbarfi";    byliť   v    končinách,    kile    polkládalo    se   z:i 
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jakousi   duševní   slabost,   líbal-li   otec   syna.  A    potom 
—  nřjaiká  zvědavá  dfveinfci  byla  jednou  svědkyní  je- 
jich  shleďámt  —  otec  a   syn  laiskali  se  po  celou  mi- 
nutu;  a  jest  obdivuhodné,  co  vše  za  takovou  chvilku 
lze  vykonati,  jde-li  to  ze  srdce,  a  mieMedl-li  se  k  to- 
mu, PO  se  stane  s  kloboukem.  Kdyby  tohle  byl  viděl 
měktei^    seminářský   šíkoilá'k,      l)yl    by    býval    líižasenii 
k  zemi  přikovám   a  byl  by  upřímně  dělkoval   Prozře- 
telnosti, že  postavila  ho  na   sever  od  ři.%y  Tweedy; 
nebyl   by  ovšeim  prii  lom  uivážiil,  že  otec  a  syn  nevi- 
ilěli   se,   řekněme,    plných   šest   hodiin   —  nebo   skoro 
plných  šest  hodin  —  a  že  bylo  již  nejvýše  třeba  ob- 
novit .příbuzenské  svaaky.  Kdyiž  k  úplné  své  spoikoje- 
nosti    sd  dost   maobjímali,   oba   ruku    v   ruce   zamířili 
přes   dřevěný  most   na  Loaiku  —  p.   Molyneux   míval 
při  tom,  nic  netuše,  kloibouk  sešinutý  ik  jediné  straně. 
A  v  létě  pálí  aiž  dc  západti  slunce  oddávali  se  záibavě, 
která  byla  rfizného  druhu  a  asi  velice  zajímavá.  Ně- 
kdy   zmizeK    v    lesích.    iXMkládajfcích    se   nad    Muir- 
ťtwneni.    a   vraceli   se    domů    velmi    zaonaíiáni,    velmi 
iinavoni    a    velmi    šťastni:      přinášeli    s    sebou    hojně 
kvítí,    byliny   a    skořínky,    vlhkou    blinou    obalenými, 
které   sázeli   do   své   malounké   zahrádky,   pěstujíce  a 
zalévajíce  je  tu   s   'iřžnou  peří.   .Tindy  zase  hráli   dle 
vlastního  svého  způsobu  a  vynálezu  .^olí  na  hřebenu 
T.miiky,   a  podařilo-li   se   nf^kdy   faráři   dnistati  míč   do 
otvoru,  tu  Nestie  radostí  taněil,  kdežto  otec  omiloural 
svůj  nezdvořilý  úspěch.  Obías  —  za  slunných  letních 
dnů  —  p.  Molyneux  brával  s  sebou  knihu,  a  když  stí 
hýli    poihodlno   iionnHli   do   bujného   tráivníku,    předčí- 
tával   Nestiomu    nahlas.    A   v   těchto   okamžicích   roz- 
poWdaíi    se,    a    jejich   povídání   koněívalo    pravidelnfí 
tím.  že  vyňali  z  .pouzdra  drabnou  podoibenku,  a  kdyži 
se  byli  na  ni  dioist  vynadívali,  oba  zlíbali  tvář  nia  ni 
zobrazenou,    tvář,    jejíž    by",    Nestid  věrnoiu    rioidobou. 
Pravidelné   návště\'nfky  Sevei-nl  Louky   nesmírně   za- 
jímala   tato    dvojice,    ba    i    hráfe    Kolfu.   kdykoliv    se 
tito   dva   vpletlii  do    cesty   'jejich    míčům,   volávali   nai 
mě  své  varovné  „Fóre"  zcela  laskavě;   jindy  zase  sta- 
rý  Petr  Peebles.nářctoilk   rybářů  losioisů.  muž  bodirý 
a  kypící  zdravím,  dovezl  je  na  sjvém  člunu  na  Lesní 
ostrov  a  nechal  lodTí-u  zvolna  ploulti  po  praudu  i»odél 
Severní  Louky  a  pod  obn,  mosty  a  zavezl  je  až  ik  Jižní 
Louce,  odmítaje  rozhciinými  silový   jadiouikoliv  odiaiě- 
nu.  Matdrské,  staré  dámy.  jéž  mJěly  své  rodiny  v.i  za- 
opatveoé  a  pr.ohlédly  oikamžitě  postavení  těchto  lidi- 
čě]\,  rádv  s  p.  Molyneuxem   za.váděly  lozhovor  o  Ne- 
stiem,  upozoríiujíce.  jem  aljy  lio  teple  ohléflial.   a  ze- 
jméma  varovaly  ho  pi^d   večeniiím  vlhkem    A  mnozí 
ti,  kdo  by  bylli  zapudili  kalždé   citlivůatkářiíltví   s   po- 
hrdáním,  neubránili   se,   když   pojdivriá  a   opuštěiná   a 
ipřece  tak   blažená  ta  divojice   ubírala   se  v  podveíer 
kolem  nich,  jistému  soucitu  a  lítositi. 

Koaiečně  blížila  se  doba.  kdy  Nestie  měl  opuisiUt 
ústav  slečny  Leticie.  a  p.  Molvneux  ohcházíval  l<o- 
lem    semináře,    konajp    důležitá    pozorování,    a   srdce 


chvělo  se  v  něm  úzkostí.  Jednou  díval  se,  jak  hráli 
football  —  asi  tucet  divochů  zápasilo  v  jediné  hro- 
miadé,  a  nebylo  vidět  než  nohy,  ruce  a  hlavy;  — 
jindy  zase  připletl  se  ke  srážce  :,Rusů  a  AngliCainů", 
i  prchal  přes  uHici  a  dostal  se  z  ní  bez  iklobouku, 
deštníku  a  knihy;  jindy  byl  očitým  svědlkem  půtky. 
mezi  .Tocikem  Howiesonem  a  Bauldiem)  pro  nedoroz- 
umění při  hře  v  kuliřky,  a  po  těchto  zkušenostech 
"labídl  Nestiemu,  že  ho  bude  iraději  sám  doma  učit, 
,, Tihle  skotští  hoši  jsou  velmi  .  .  .  o-otužill,  Ne- 
stie, a  zdá  ise  mi,  že  nejsi  .  .  .  stvořen  .  .  .  pro  je- 
jich zvyky.  A  mají  ta,m  také  nějakého  učitele,  řfkajl  " 
mu  Bulldog.  a  bojím  se  — "  a  p.  Molyneux  zadíval  se 
vážině  na  synka. 

,,Ail<,  táti,  ty  jsi  náramně  zlý,  a  neměl  bys  unes 
dostat  dva  kousky  cukru,"  neboť  ode  dávma,  co  osa,- 
měli.  Nestie  zaujlm.al  místo  matčino  a  naléval  sám 
čaj.  „Myslíš,  že  jsem  zbabělec?  Hoch  muisí  znát  vše- 
cky hry,  víš;  však  cmi  hudou  mít  s  počátku  trpě- 
livoslt  s  malým  chlapreim.  A  já  se  brzo  naučím  hrát 
f-football  i  ...  ty  ostatní  hry.  Golf  už  trošiku  umím. 
Vždyť  říkáváš,  táti,  že  mamimka  bývaila  statečná  taJc 
jako  .  .  .   v-vojálk." 

..Ovšem  že  byla.  Nestie,"  a  p.  Molyiieux  vskultku 
padl  do  nevinné  a  malé  té  léflky.  ., Kdybys  býl  viděj, 
jak  'lovpdla  jezdit  na  koni;  poprvé  zahlédl  jsem  ji 
na  dědečkově  farmě  v  Essexu.  Nikdo  neuměl  na  ,, Ci- 
kánce" jezdit,  jen  ona,  její  paní.  Vzpíniala  se  a  .  .  . 
k-ko'pali,  Nestie,'  a  malý  mwž  mluvil  s  hrůzou  — 
,,a  jednou  dokoncel  utekla;  ale  tvoje  matka  ji  po- 
každé zkratiln.  Jaik  jí  to  slušelo,  ikdyiž  taJí  seděla  na 
,,Ciíkánce".  a  ty  jsi  odvážný  po  ní.  Já  jsem!  nesmírně 
.  .  .  b-bojácný." 

..Ne,  n«jsi,  táti,  ani  trošku,  jakmile  přijde  opra- 
vdové nebezpečí."  Zatím  již  Nestie  vyhoupl  se  na  ot- 
covo koleno  a  ovinul  mu  ruku  kolem  krkju:  ,.Kido  se 
to  tenkráte  na  lukách  postavil  splašeiné  krávě,  když 
chůva  strachy  utekla  od  dítěte?  Nu.  táti,  pověz  pře- 
ce  pravdu!" 

..To  jen.  protože  ...  by  byla  nebohého  toho  čer- 
víĎka  zabila,  .  .  ,  tak  by  byl  jednal  každý,  a  .  .  .  ani 
jsem  vlastně  na  to  nemyslil,  co  d-dělám  .  .  ." 

„Však  já  vím,"  a  Nestie  smál  se  Otci  přímo  do 
tváře.  ..A  což  jsi  nenavštěvoval  rotlinu,  kde  děti  sto- , 
naly  na  dift-dif  —  na  to  slovo  si  nikdy  nemohu  vzpo- 
menout —  a  slyšel  jsem,  jak  si  slečna  a  děvčata  ve. 
škole  povídaly,  že  jsi  jako  ti  vojáci,  co  dostali  Vik- 
Viktorin  kříž." 

,.To  je  něco  jiného.  Nestie;  to  byla  moje  povin- 
nost." 

„A  mojí  povinnustl  jest,  abych  šel  do  semináře, 
tatínku;"  a  také  šel. 

„Jak  se  jmenuješ?"  Ve  veliké  školní  předsíni,  kde 
jej  byl  otec  zanechal,  stál  un>rostřed  Nestie,  nělžná, 
štíhlá  postavička,  oděná  v  oblek  po'  způsoibu  angli- 
ckých školáků  v  litonu  a  se  slaměným  klobo\ikem  na 
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hlavř  —  a  Icolem  zdi  tlačili  se  velcf  hoši  ve  ekQtskýeh 
kiltech,  ki-átkí^oh  kalbotáoh,  vlněných  šatecrh  a  skot- 
ských čapkách,  Ikteré  neměly  už  vzadu  stuhy  aJ  byly 
v   nejrůznějším   stavu   ošumělosti   a   úpadku. 

„Arnošt  Molyneux,  a  krátce  Nestie,"  a  rozhlédl 
66  kolem  sebe  síoe  s  veselým  úsměvem,  ale  v  srdci 
byl  velmi  nekliden. 

,,Malý  —  mol,"  přeliroutU  Cosli,  jenž  měl  neurči- 
tý dojem,  že  Nestie  se  svým  uhlazeným  chováním, 
svým  anglickým-  přízvukem.  svým  neobvyklým  odě- 
vem a  svým  podivným  jméncím  jest  urážkou  ipix)  se- 
minář. „A  klobouk  dolů,"  a  Cosh  srazil  Arnoštovi  sla- 
měnák  s  hlaivy. 

Tvář  malého  Molyneux  zrudla  —  zdědWť  iK>vahu 
té,  která  dovedla  krotiti  „Cigánlku"  —  a  chlapci,  kte- 
ří se  pamatovali  na  prvmí  Vrabcův  6m  ve  ěkole,. če- 
kali, že  nový  štoolák  taiké  se  vrhne  na  OaShovu  tvář. 

„Udělal  jsi  to  asi  jen  ze  žertu,"  pravil  po  chvilce; 
a  zdvihnuv  si  klobouk,  zjiovu  isi  jej  iK)&adil  na  hiavu. 
,, Trochu  sice  dovedu  slíákat,  ale  vysioko  ještě  ne," 
a  zase  se  usmál  na  chlapce.  (Dokonč.) 


DROBNOSTI. 

„Památce  Svatopluka  čecha"  —  tak  nazýval  se 
leták,  rozdávaný  účastníkům  pohřbu  Svatopluka  Če- 
cha 1.  března.  „Jest  snad  mezi  námi  někdo,  jenž  by 
se  ještě  tázal:  Kdo  byl  Svatopluk  Čech?  A  je-li, 
nechť  slyší  odpověď  poctivého,  spravedlivého  soudu." 
Tak  začíná  leták.  Odpověď,  která  následuje,  je  sku- 
tečně poctivá  a  spravedlivá,  ale  duchaprázdná.  Samá 
slova  a  slova,  veliká  a  nádherná  slova  sice,  přece 
však  jen  slova.  Širokým  massám  se  neřekla  jediná 
Čechova  myšlenka.  Pořád  jen,  že  byl  veliký  básník 
a  veliký  t ásník ;  ba  dokonce  znamenitý  práv- 
ník .  .  . 

Čtení  mládeže.  (Aforism  z  článku  pana  A.  R. 
v  Naší  Době) ;  „Přibývá  knižních  lidí.  Ve  ve- 
likých městech  (a  Praha  k  nim  už  také  patří)  žijí 
zástupy  dětí,  které  jakživy  neslyšely  skřivánka,  jak 
nad  polem  zpívá,  neviděly  nikdy  veverky,  jak  po  bo- 
rovici vzhůru  dolů  běží,  ba  ani  nebyly  vůbec  v  lese. 
A  přece  o  tom  všem  a  mnoha  jiných  věcech,  o  kte- 
rých mají  matné  představy  leda  z  obrázků  a  vypra- 
vování, tytéž  děti  četly  a  přečetly  hromady  knih, 
v  nichž  pojmy  toho  druhu  jsou  něčím  běžným.  Učí- 
me děti  příliš  záhy  číst,  ale  často  příliš  pozdě  po- 
znávají přírodu  a  lidi  v  jejich  vzájemných  vztazích 
a  povahách." 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

CHARLES  DICKBNS: 

Příhody  Olivera  Twista. 

(Přeloženo  z  angliokélho  vydání  pro  mládež.) 
(Pokrač.) 

IV.  Oliver  vzchopí  se  k  činům. 

Měsíc  „na  zkoušku"  minul,  a  Oliver  byl 
přijat  do  učení.  Právě  v  ten  čas  nastalo  jakési 
obdoibí   samých   nemocí,   takže   v    několika   ne- 


dělích Oliver  pahxi  ve  svém  řemesle  značných 
zikušeností.  Ani  nejstarší  lidé  nepamatovali 
se,  že  by  kdy  spalničk)-  byly  řádily  tak  zákeř- 
ně; a  v  čele  nejednoho  poOiřebniho  i)ríívodu 
kráče!  Oliver,  0'zdol)ený  'smutečním  závojem, 
sáhajícím  od  kíobou'ku  až  ke  kolenům,  k  obdi- 
vu a  pohnuti  všech  matek  v  městě. 

A  po  tnnoíhé  měsíce  poikorně  snášel  hrubé 
a  tvrdé  zacházení  Noa  Claypola,  jenž  teď  ze 
žárlivosti  jednal  s  ním  ještě  mnnlicm  nelaska- 
věji   než  's  počátku. 

I  Karolina  chovala  se  k  něnm  nevlídně, 
protože  to  \  iděla  u  Noa;  paní  Sowerbcrryová 
laké  b\la  jeho  rozhodnou  nepřítelkyní,  jcžt<i 
pan  Sr)\verl)err\-  byl  nakloněn  státi  se  jeho 
přítelem;  a  tak  mezi  těmito  třemi  na  jedné 
straně  a  přívalem  pohřbů  na  straně  druhé  ()li- 
vcr   necítil   se  příliš   spokojen. 

Tu  přicházíme  k  velice  ditležitému  oddílu 
(  lliverova  životoipisu,  kdež  bude  se  vypravo- 
vat o  příhodě,  jež  nepřímo  zpirsobila  změnu 
ve  všecli  chlapcových  budoucích  vvhlídkách  a 
činech. 

Jednoho  dne  totiž  Oliver  a  Noe  sesitou- 
pili  v  obvyklou  hodinu  polední  do  kuchyně  ke 
skrovnému  oibědu,  sestávaljícímu  z  kouslku 
skopového  masa  z  nejhorší  části  od  krku;  po 
iídle  ve  chvíli  oddechu  Noe  neměl  nic  lepšího 
na  práci  než  dráždit  Olivera.  Rozjaren  svoji 
zábavou,  dal  nohy  na  ubrus,  tahal  Olivera  za 
\lasv  a  za  uši,  přezdíval  mu  ,,potměšilců",  a 
jinak  a  jinak  ho  zlobil,  jak  ta'kový  zlomyslný 
a  nevychovaný   výrostek   dovede. 

,, Chudobince",  zeptal  se  náhle,  ,,co  dělá 
tvoje  matka?" 

,,UmřeJa,"  řekl  Oliver;  .,a  nechtě  moji 
maminku  na  pokoji." 

,.Na  co  umřela,  chudobince?"  vyzvídal 
Noe.  ^ 

..Jedna  stará  opatrovnice  mi  jxwidala,  že 
jí  puklo  srdce."  a  zdálo  se,  jako  by  Oliver 
spíše  mluvil  sám  k  soibě,  než  odpovídal  Clay- 
polo-vi.  ,, Myslím  si,  že  vím,  co  to  asi  znamen:'i. 
zemřít  na  puklé  srdce." 

,.Láry  fáry,  chudofcíniče,"  ušklíbl  se  Noe, 
když  slza  skanula  hošíkovi  po  tváři.  ,,Co  pak 
tě  taik  rozbrečelo?" 

,,Vy  ne,"  řekl  Oliver  a  spěšně  utíral  slzu. 
,, Nemyslete  si  to." 

..Co,  já  že  ne?"  pasmíval  se  Noe. 
,,Ne,  vy  ne,"  bránil  se  Oliver.  ,,A  ted  dost, 
už  o  ní  se  mnou   nemluvte,   radši   ne!" 

,, Radši  ne!  Podívejme  se!  Radši  ne!  Chu- 
dobince, nebuď  drzý!  A  tvoje  matka!  Ta 
byl  moc  hodná,  jen  co  je  pravda.  Víš,  chudo- 
bince," pokračoval  pichlavě  Noe,  povzíbuzen 
Olíverovým  mlčením:  ,,je  mi  tě  líto,  ale  tvoije 
matka  bvla  docela  nehodná  osoba." 
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..Co    jste     t(i   povídal?"    a     Oliver    všecek 

(lživí. 

,,Že  l>yla  docela  neboiéná  osuilia,  cluido- 
biiice."  opakoval  Noe  chladně.  „.\  je  to  dale- 
ko lepši,  že  umřela,  kdy  uimrela." 

Oliver  vvs'kočil  rudý  Iměvem.  překotil 
židli  a  stid,  chopil  Ciporvážliivce  /.a  hrdlo,  za- 
třásl jim  v  prudkém  svém  rozčileni,  až  mu 
zuby  zacvakaly,  a  sebrav  veškeru  silu.  dal  mu 
lánu  a  porazil  ho  k  zemi. 

Před  malou  chvilikou  chlapec  ještě  byl  ti- 
chým, mirným,  utrápeným  stvořením,  jaké 
z  něho  udělalo  tvrdé  jednáni  lidi.  Ale  konečně 
jeho  duch  se  proibudil,  krutá  urážka  mrtvé  jeho 
matky  rozproudila  v  něm  krev.  Hruď  se  mu 
bouřlivě  vlnila,  jeho  postavička  se  vizpřimila, 
a  oči  se  roizjasnily  a  oživly:  celá  jeho  osoba 
jakoby  se  proměnila,  'když  tak  pronikavým  po- 
hledem měřil  s^-ého  zbabělého  mučitele,  jenž 
nymí  choulil  se  mu  u  nohou. 

,, Zabije  mne!"  bědoval  Xoe.  ,,Karolino! 
Pani !  Ten  nový  chlapec  chce  mne  zabit !  Po- 
moť  !  Pomoc!  Oliver  se  zbláznil!  Ka-ro-li-nn!" 

Na  Noův  nářek  přiběhla  Karoliaia  po- 
strannimi  dviřky  do  kuchyně,  hlasitě  křičíc  a 
za  ní  v  patách,  křičíc  ještě  hlasitěji  objevila  se 
pani  Sowerberryová. 

,,0  tynialý  bidníku  !"  vřeštěla  Karolina  a 
chytila  zuřivě  Olivera  za  límec.  „O,  ty  nc- 
vděč-ný,  ne-zdár-ný  da-re-bo!"  A  Karolina 
provázela  každou  slabiku  silnou  ranou  a  pro- 
nikavým křikem. 

Dívčina  pěst'  nebyla  nikterak  lehká,  ale 
pani  Sowerberryová,  bojíc  se  nepochybně,  že 
by  nestačila  uklidnit  Oliverův  hněv,  pomáhala 
držeti  chlapce  jednou  rukou  a  druhou  škrá- 
bala ho  do  tváře.  Konečně  vstal  i  Noe  a  bušil 
do  něho'  ze  zadu. 

Jejich  úkol  však  byl  příliš  namáhavý,  aby 
l)yl  mohl  dlouho  potrvat.  Kdvž  tedv  všichni 
tři  umdleli  a  nemohli  už  Olivera  ani  tlouci  ani 
rváti,  táhli  ho  —  vzpíral  se  a  naříkal,  ale  I)á- 
zeií  nedal  při  tom  na  jevo  —  do  sklepa  ma 
"^nieti  a  tam  ho  zamkli. 

,,Co  teď  dělat?"  zvolala  paní  So.\verl)erry- 
ová.  „Pán  není  doma,  a  v  domě  není  jediného 
muže,  a  ten  divoch  rozkope  nám  dvéře  za  de- 
set minut."  Oliverovy  prudké  nárazy  na  tuto 
trochu  strouchnivělého  dřeva  byly  by  nanej- 
výš iiravděpoďobně  uskutečnily  její  obavu. 

,,Ach,  ach !  nevím,  paní,  co  máme  počít,," 
hrozila  se  Karolina,  ,,s>nad  abychom  poslali 
pro  strážníka !" 

„Ne,  ne,"  pravila  pani  Sowerberryoivá, 
vzpomenuvši  si  na  Oliverorva  starého  přitele. 
„Noe,   zaběhněte   k  panu   Bumblovi   a  vyřiďte 


mu,  al)y  sem  ihned  přišel,  ale  aby  neztrácel  ani 
minutikv  času;  můžete  jít  bez  čepice!  Pospěšte 
^i!  A  na  té  modřině  si  přidržte  nůž,  aby  náiii 
ncotekla." 

Xoe,  ani  neodpověděv,  odkvapil,  jak  nej- 
rychleji mohl;  a  lidé  se  velice  divili,  když  vi- 
děli Claypola  pádit  ulicemi  bez  čapky  a  držet 
si  kapesní  nůž  na  čele. 

'Noe  Claypole  Sípěchal  uliceini,  co  mu  nohy 
stačily,  a  ani  jefdnou  se  nezastatil,  aby.  si  od- 
dechl, až  se  ocitl  u  vrat  chuidobimce.  Odpoči- 
nul si  tam  minutku,  hlavně  proto,  aby  vynutil 
žalostný  vzlykot  a  vyvolal  účinné  slzy  a  zdě- 
šení na  tvář,  a  potom  silně  zaklepal  na  vrata. 

,,Pane  Bumble !  Pane  Bumble!"  volal  Noe 
s  dobře  strojjenou  hrůzou  a'  hlaiseim  tak  moc- 
ným a  rozechvěným,  že  dolehl  až  k  sluchu  sa- 
mého ])ana  Bumbla,  který  náhodou  stál  na 
blízku. 

,,Ach,  pane  Bumble,  sire !"  bědoval  Noe. 
,, Oliver,  sire  —  Oliver  — " 

,,Co?  Co  paík?"  přerušil  ho(  dráb  se  záble- 
skem radosti  v  očích.  ,,,Snad  neutekl,  neutekl 
přece,  Noe?"  ' 

,,Ne,  sire,  neutekl,  ale  zuři  a  chtěl  ině  za- 
bít, sire,  a  chtěl  zabít  Karolinu  a  potom  naši 
paní.  Ach!  to  je  bolest!  taková  strašlivá  bo- 
lest, prosiím,  sire !"  A  Noe  se  kroutil  a  vrtěl 
sebou  jako  úhoř,  dávaje  tím  dráhoví  na  sroz- 
uměnou, že  následkem  zákeřného  napadení 
Oliverem  Twistem  Oin  v  tom  okamžiku  trpí 
nevýslovná  muka.  (Pokračování). 


Z  MOUDROSTI  MALIČKÝCH. 

Po  celou  letošní  zimu  měla  Miluška  pod  oknem 
vedoucím  z  kuchyně  do  zahrádlky  umetené  místečko, 
kam  sypávala  iptáCkům,  kdyí  všedko  pokryto  bylo 
sněhem.  Vedle  jiných  ptáčků  navštěivoval  nás  i  párek 
kosů.  Miluška  si  brzy  povšimnula,  'že  jeden  iz  nich  má. 
žlutý  zobáček  a  je  hezčí. 

„Tatíaku,"  ptala  se  jednou;  „proč  roá  ten  jeden 
kos  pěkný  zobáček  a  černé  ipeří  a  ten  druhý  je  jako 
by  byl  chudší?" 

„To  je  paní  košová,"  vysvětlil  jsem;  ,,ona  ne- 
zpívá, ale  snáší  vajjíčka  a  proto  je  jaiko  všedně  oble- 
čena. Za  to  pan  (kos  je  ivýborný  zpěvák,  a  pnoto  je  ja- 
ko do  koncertu   pořád  v  ěerném." 

Miluška  ohvilku  přemýšlela,  pobom  přistoupila 
k  matce  a  pravila  šeptem: 

,,U  nás  je  to  obráceně,  viď,  maminko.  U  nás 
zpíváš  ty  a  táti  ne  .  .  .  Viď,  že  by  měl  asipoň  snášet 
vajíčka,  když  nezpívá  .  .  ." 

Ant.    L.   Berger. 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",  společnost  s   ruč.   obrn.     —     Vydavatel   a   od- 
povědný redaktor  Cyrill  Dušek. 
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VĚRA  PADOVSKA: 

V  THORWALDStMOVc  HUSEU. 

Jak  dvanáct  pádných   ran   kd\-ž   pfdnncí 

zni  s  výše  v  ticho  ulic  dunivé 

a  každá  jak  by  dala  člověka 

nioiuitné,   pevné,   obří    konstrukce   — 

tak   v   polokruhu   všichni   stojí   lu   — 

dvanácte   ajjoštolii  bez   linuli  — 

a  jen  ta  bledost  chladná,  smrtelná 

je  prozrazuje,  že  jsou  z  kamene, 

vždyť  jinak   sklonil   bvs   snad   koleno 

před  majestátem  jejich   prostoty, 

\  ždyť  dláto  mistra  vytesalo  snad 

i  myšlenku  jim  do  kamenných  čel, 

vždyť  mluví,   nihní   všichni   —  mlčíce, 

A  prostřed  všech  je  velký  třináctý. 

.Své  l)ílé  ruce  před  se  vztahuje. 

jak  celý  svět  by  uchvátiti  chtěl 

v  bezpečnou,  měkkou,  sladkf)U  náruč  svou, 

jak  hory  s  propastmi  by  srovnat   chtěl, 

jak  v  bojích  všech  by  uzavíral   mír, 

jak  sirotku  by  matkou  býti  chtěl, 

jak   zraněným   by   fibvaz   přikládal, 

jak  přátelům  i  nepřátelům  všem 

liy  obě  ruce  ^Ťele  podával 

ať  k  stisknuti  anebo  k  svázání. 


Ted  devatenáct  věku   muzkcm  jcle, 

až  v  spáncích  šumí  myšlenek  mých  spád 

a  náhle  vím,   že   cizincem   tu  jsem. 

S  povzdechem  opustit  chci  společnost, 

jíž  mistr  vtesal  pevnou  jistotu, 

že  lirány  pekel  nepřemohou  jí,  — 

tu  na  čelo  mi  cosi  zaťuká, 

jak  krajan  by  se  hlásil   z   daleka  — 

hie,  tváří  v  tvář  tu  stojim  postavě, 

jež  prst  svůj  tiskne  přemitavě  v  tvář 

a  mluvit  zdá  se  každým  tahem  svým  : 

,, Neuvěřím,  až  prst  svůj  vložim  v  l)iik." 


.TAN  MACLAREN: 


NESTIE. 


(Dokončení.) 

Nf-co  tako\'ého  se  dosud  ještě  v  semináři  nejiři- 
liortilo;  i  nastalo  na  chvíli  utišení,  tož  Ne-stieho  za- 
chránilo, a  ještě  spíše  Petna  Mac  Guffieho.  Již  při 
pi'vém  pohledu  na  Nestieho  něco  ho  k  němu  vábilo, 
i  uvažoval  po  ticliu.  Potom  měl  náhlý  nápad, 

„Povídáš  —  Nestie?"  ptal  se  Vrabec  (téni?ř  vlíd- 
ně, postoupiv  poněkud  ku  předu,  jakicJby  si  ho  chtě.' 
dobr"  prohlédnouti. 

„Tatínek  mi  ta,k  říká.  a  ,  .  .  i  jiní  přátelé  mi 
tak  říkali:  ale  vy  hyste  mě  snad  radši  jmeiiiovali  Mo- 
lyneux.  A  jalt  ty  se  jmenuješ?" 

„Budeme  ti  říkat  Nestie;  není  to  špatné  slovo, 
a  hezky  se  vyslovuje,  Jmenuju  se  'Petr  Mc  Guffie  ne- 
bo-li  Vrabec,  a  oipo^váží-li  se  iněikdo  ti  ubližovat.  dá;m 
nui  co  proto." 

A  aby  dokázal  přesnoist  své  iKvrnoci,  srazil  pozň- 
'Statky  Coshovy  čepice  pod  schody  právě  iv  okamižvku, 
k'dyž  Bulldog  ki-áčel   mimo  ně  do  třídy, 

,,Bulldog  je  již  v  učebně,"  ozvalo  se  šepteim,  Myž 
úctyhodný  ten  muž,  zjistiv  letmo  majitele  čaplky, 
vtjiímiipil  dovnitř,  „Vejdi  za  nSm  a  přihlas  se,  ješté 
než  začne  škola," 

, .Půjdeš  se  mnoti  P-Petře?"  a  'náš  výtečník  bral 
.se  za  -Vestiem  mechanicky,  při  čemž  ostatní  zatajili 
dech:  ,,a  budeá  tak  laskav",  a'  př-.představíš  mne  — 
tohle  slovíčko  je  trochu  těžké  —  panu  učiteli?" 

„Co  to  znamená?"  tázal  se  Bulldog  hleidě  na  tuto 
'dvojici,  neboť  Vrabec,  zděšen  nad  vlastní  sivou  smě- 
lostí, nemohl  vypravit  ze  sebe  jediného  slova. 

„Xový  školálk,  prosím  .  .  .  jmenuje  se  .  .  .  Molly- 
Mol  .  .  .  nemohu  si  na  to  vzpomenout,  Nestie  .  .  . 
:nevě'dél,  kudy  ..."  a  Vriaibec  se  zamllčel'  a  vrhl  zou- 
falý pohled  na  hiil, 

„Petr  z-zastal  se  mne,  když  se  mi  ostatní  hoši  po- 
smívali, i  prosil  jsem  ho,  aby  mne  ik  Váim,  ipano  uči- 
teli, dovedl;   je  velmi  z-zdvořiilý." 

,, Opravdu?"  a  Bulldog  pozoroival  rozpa'ky  Vriabco- 
vy  s  nepokrytou  ro'Zko,ší.  ,. Vždyť  to  je  vlastnoist  jehQ 
v  celé  naší  Škole  obecně  známá,  a  nikdo  se  mu  v  tom 
nevyrovná.  Radím  ti"  —  itu  Bulldog  ustal  a  pohlédl 
s  Vrabce  na  Nestieho,  jakoby  chtěl  něco  říci,  a  pak 
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náhle  změnil  svůj  úmysl  —  ..abys  s  Petrem  kamará- 
dil." 

Kdyiž  potom  celá  tí-ída  se  usadila  do  lavic,  Ne- 
stiiemu  vykáizáno  místa  vedle  Vra^bce,  a  již  za  málo. 
dní  poznali  hoši,  že  Nestie  byl  hotiov  účaaíniti  se  ja- 
^Kékoliv  poctivé  zálbavy,  a  poznajli  též.  kdyby  se  byl 
některý  z  brwbších  dilapoů  opovážil  Neistiemu  ublí- 
žit, že  by  se  byl  miiisel  vypořádajti  s  Petrem,  kteirý 
věrně  oplácel  půjčku  dio  nejnuenších  podrobností. 

Poněvadž  Nestie  v  srdci  okamžitě  usouidil,  že 
Vrabec  Jest  mladý  gentleman  diolkonaléhio  cíhováml  a 
výtečných  způsobů  —  a  že  on  —  Nestie  —  při  vší 
t;vé  mírnosti,  je  tvrdotolavý  ja:ko  mezeflv  —  nezbývalo 
Vrabci,  než  aby  se  choval,  jak  ise  slušelio  na  inovou  je- 
ho hodnost.  Maje  tialkio>vý  příklad  ipíle  po  botou,  •vzcho- 
pil se  usilovně,  že  záhy  vybředl  z  nauky  o  dělení  ne- 
uirčitýcb  čísel  a  pronikl  až  Ik  tix>jčleoce,  taikže  i  Ne- 
stie ol.'divoval  jeho  ivědomosti,  říkaje  —  ,.to  já  nie- 
jsem  tak  chytrý  jako  ty  P-Petře".  VraTjec  m!ěl  též 
značnou  shirku  črt  tužkou  ix)  věltšiTbě  vlastní  výroby, 
kdež  byl  zachycen  život  Maiirtownského  semináře  v 
celém  rozsahu;  Petr  vytušil,  že  tato  smiapa  sotva  by 
ise  líbila  Nestiemu,  a  ježto  sám  pociťoval  jistě  rozípa- 
ky,  lže  vlastní  jeho  jméno  má  k  iní  tak  důležité  vtzta.- 
hy,  obětoval  ji  plamenům,  a  nabízel-li  mu  některý 
spolužák,  jako  zaialci  Rabtílaiiso^vského  umění,  nový 
příspěvek,  považoval  to  za  osobní  urážku.  Svého  ze- 
vnějšku nedbal  Petr  -ani  doist  málo,  Mežto  Nestie 
hleděl  si  svých  rukou  až  s  přepjatou  péčí;  i  byl  Petr 
nucen  všímati  si  různých  maličkostí,  které  dříve  pře- 
hlížel, a  byl  !by  vydal  sáim  selbe  kousavé  kritice,  nebýt 
toho,  že  nerozuměl  žertům,  proti  kterým  bránil  se 
zcela  praktickým  způsobem. 

A  pO'ně\adž  Nestíe  neustával  doma  vychvalovat 
rjrtířsikého  svého  paliadina  a  všechny  jeho  cmosti,  jež 
ve  šTiole  ma  něm  objevoval,  p.  Molyneux  toužil)  jej 
také  poznati.  1  pozval  Vrabce  ma  s-vučínu  na  sobotu 
odpoledine  —  kteréžto  pozvání  Petr  přijal  s  tajnou  pý- 
chou a  se  zmatenou  tváří. 
• 

Všechťu  oais,  kiterý  v  soboitu  zbýval  panu  Moly- 
neuxovi  po  přípravě  na  kiázáml,  věiioviali  oba  Moly- 
ineuxové  nákupu;  i  bylo  zajlmavo  pozoiwvat  otce  i 
syna,  jak  chodí  z  krámu  do  kráimu,  nakupujíce  po- 
třebné věci  pro  odpoiední  hostiniu,  k  níž  byl  pozván 
Vrabec.  S  nárammiou  lstivostí  totiž  vytáM  Nestie  na 
Vra'<ci,  že  za  oběd,  který  začíná  smaženými  klotoásy 
s  opékanými  brambory,  náisleduje-li  za  nimi  dort  se 
zavařeninou  a  končí-li  hrozinkovým  koláčem,  dal  by 
život;  a  to  tedy  pořídili,  a  k  tomu  jelště  jako  zákusky 
housky  s  marmeládou.  A  odpoledne,  nehlídal-li  zrovna 
Nestie  u  hořejšího  okna  po  Petrovi,  přehlížel  jistě 
stůl  v  jídelně;  a  otec,  dopisuje  .posledmí  věty  kázání, 
přicházel  přes  tu  chvíli  se  pf-esivědčit,  jesitli  něco  ne- 
aponvemuli ;  nepořádaliť  mmiJho  hostin,  a  k  tomiu  tahle 
byla  prcKjevem  vděCaoeti.  Petr  se  opozdil,  protože  mu- 


,sel  .svalat  všecky  domácí,  aby  ho  stnojili,  ^nevyjímaje 
ani  řvtarého  pacholka,  klterý  radil,  aby  'sd  iPetr  oblékl 
sametové  kalhoty  a  vysoké  boty;  na  konec  Vrabec 
byl  vyleštěn,  jen  jen  zářil. 

Choval  se  tak  skromně,  že  ani  mluvit,  ba  ani  po- 
dívat se  neodvážil,  a  když  Nestie  začali  vychvalovat 
jeho  dobrotu,  vrhal  pohledy  ke  dveřím  a  nápadmě  se 
poltil,  při  čemž  utíral  si  čelo  velikým  červeným  ka- 
pesníkem. Při  všech  svých  zlcušenostech  na  zemi  me- 
bo  na  vodě,  na  koni  a  mezi  hochy  —  to  jest  mezi  di- 
vochy —  dosud  nezažil,  aby  ho  někdo  pasoval  na  hrdi- 
ani  a  lidumila,  .a  pak  ise  necítil  doma  ve  svých  siváteč- 
ních  šatecli.  Konečně  jej  přiimlěfli  k  tomu,  že  se  dal 
do  čaje;  pctota  si  vše  vynahradil,  nalbývaje  své  vro- 
izené  duchapřítomnosti  tak  dialece,  že  rozhovořil  se 
dokonce  i  o  novém  koni,  klterého  oltec  práivě  koupil 
a  i  o  ďábelských  kouscích  ocliočené  lišky,  ktenou  cho- 
vají doma  v  konírně.  Po  svaičlně  Nestie  zavedl  Vinab- 
cp  do  svého  pokojíka  a  ukázal  miu  rozmanité  avé  po- 
l;lady  —  psací  stolek  s  tajnou  Ká®uv!liou,  Ballantjino- 
vu  knížku  pi'c  chlapce  Prodavači  isandálové- 
ho  dřeva,  sikříaku  se  ^slkutečnýtmi  nástroďi  i  s  hře- 
bíky i  skolKiimi;  potom  otevřel  malé  pouzdro^  v  němž 
skrývalo  se  cosi,  nad  čímž  Vralbec  stanuli  celý  u- 
diven. 

,,.4no.  hodinky  to  Jsou;  odkázala  mi  je  maonln- 
ka,  a  jednou  je  budu  nosit;  „ty  už  také  nemiáš  ma- 
minky, viď,  Petře?" 

„Ne,"  odvětil  Petir,  „a  ani  se  na  ni  nepiamaituju." 
A  aby  t>  zamluvil,  \'ytáhl  nový  nůž  se  išesti  želízky. 
Než  odešel,  slíbil  Nestiemu  diva  králíky,  a  že  mu  dá 
návod,  jak  Je  správně  ipěstit.  Není  pochyby,  že  Petr, 
třebas  nedával  na  jevo  žádné  citliviosti,  zalíbil  se 
svým  chováním  p.  Molyneuxovi,  a  naopak  zase  Petr 
podal  p.  Mc  Guffiemu  stai-šímu  takovou  aprárvu  o  své 
návštěvě,  že  obchodník  s  koni,  ač  nikterak  se  neod- 
dával farizejskému  svěcení  dne  nedělního,  zaJšel  pře- 
ce příští  nedĎli  na  toohosleajy  do  ibaptistidké  kapJe: 
|p.''i  kázání  sice  spal,  ale  na  (talíř  při  vycházení  položil 
pět  išilinků;  Petr,  sedě  vážně  otci  po  boku,  .pcioroval 
dva  nepřátele  z  Mc  Intyrovy  Akademie  a  vůbec  pře- 
mýšlel o  mnohých  věcech.  . 

Domnívial-li  se  někdo,  že  Vrabec  za  svého  přá-  i 
telství  s  Nestiem  pozbyl  odvahy,  tem  vellice  se  mýlil, 
což  zakusil  na  soibě  Robert  Cosh.  Co  Ooshe  tehda 
posedlo,  nedovedl  iiikdo  říci,  on  sám  nepochybně  také 
ne;  ale  v  ten  den  po  škole  miisil  neodolatedně  počkati 
si  v  Breadalbanové  ulici  na  Nestieho,  a  hanlivě  na 
něj  pokřikovati;   a  s/končil  těmito  slovy  —  ^ 

„Táhneš,  tvňj  'Otec  je  zbabělý  a  kojkttavý,  sektář-   I 
3ký  kazatel!"  i 

„Můj  otce  je  neijlepší  člověk  na  světě,"  Nestie 
poctivě  se  rozhorlil  —  ,.ale  ty  jsi  .špatně  vychovaný 
h-hruboc."  Oosh  by  byl  snad  nebohého  Nestieho  na- 
poao  zahU,  kdyby  'se  tu  nebyl  v  čas  objevil  Petr,  Jenž 
kupoval    si   náhodou   něco   v  nedalekéani  aukjráiřském 
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Jirániě;  tu  se  hned  okoiliiuisiti  obrátily.  Ooish  se  nikdy 
nemohl  měřiti  s  Vrabcem,  a  zvláště  ne  v  tuto  chvíli, 
kdy  rpímé  našeho  brdiny  ibylo  posíleno  (praidkým  ro2- 
tiořřer.Im,  takže  sám  Nestie  proisil  za  Coshe,  jenž  vrá- 
til se  doDiů  s  ■podivuihoďflě  změné;iým  zevníjskem. 
A  to,  co  vypTávél,  bylo  ještě  podivuhiodnějšl  a  opr-a- 
'váa  tak  dojímavé,  ne-M  maJebiné,  že  po  dvoiuj  daech 
•  raďnl  Oosh  'přišel  do  školy  stěžovat  si  Bullldogovi. 

„Fřicháirím,  pane  Mac  Klnnone,"  .proimlluvil  dů- 
stojným ihlasem,  „abych  vysvětlil,  prolč  můj  isyn  Ro- 
'bert  meibyl  ve  Škole.  Lejžel  pilných  ěttyriadvaceit  hodin; 
v  iposteli  se  za.vázianou  tváří,  a  bmide  to  trvati  ještě 
iiěkoiik  dní,  než  «e  úplně  ivzpaimiatiije." 

„Neřt)ojí  isi  taJí  v  učeiní,  aby  laměl  utráceti  čas, 
věřt3  'mi,  pa'ne  radní;  .a  dél4te  do'b'ře,  že  ho  ipřiviádlte 
do  školy,  jak  nejdříve  bylo  mioižmo;  bolely  bo  zuby?" 
,,Nil"ic]iiv,  zuljy  ho  nebolely,  ale  jeden  z  vašich 
žáků  tm'U  nabil;  je  to  ten  nejdrzejší,  neíroapustWeijší, 
největrif  idareba   z   Muiptowmi." 

,'Peitřé,  Mc  iGuffie.   sem  ipířed  lavice,"  což   patrně 
I;;  6vě'dčilo  o  BuUdogově   praktické  zkušenosti  v  podob- 
!  'ných   zá:IeáitGí  těch.   „Natloukl  jsi  Coshoivi?" 
j  Žádná  cdpověď  od  Vrabce,  jen  pohled  luisipolkojení, 

i^  který  byl  cennější  nad  každý  důkaz. 

..Pr&vedl  jsi  to  ze  své  přirozené  nálk^onnosti  k  .po- 
dohnýin   skutkům,  anebo  jsi  mfel  nějakom  příčinu?" 

Vrabec  umíněně  mlčel,  neboť  jehd  zákonnfk  citi 
měl  alpspoň  Ijtdiný  článek  —  nikdy  neižalovat  na  sou- 
druha. ,,Směl  'bych,  sire,  něco  říci?"  hlásil  se  Nestie, 
nemoha  S'3  déje  opanovat,  zvláště  když  viděl,  že  Bull- 
dog  so  ji'2  chyttá  Petra  p'oťrestat. 

,,I  'ty  j'si  by!  při  ^té  'nepleše.  Nestie?  .  .  .  Neřekl 
jste  mně,  pane  radní,  že  .se  postavili  dva  pro'ti  nebo- 
hému Rohertlvovi;  jestliže  ovšem  Nestie  viožil  ruku 
aa  vaS-e.ho  syn'ka.  pak  jest  o'pravdu  div,  že  Robert 
z  tí.ho  vyvázl,  vždyť  Neřltie  je  takový  strašlivý  si- 
lák!" 

,.A  teď,  pane  radní,  zavedeme  soudní  vyšetřová- 
ní. Roberte  Co.sihi,  vypovídej!  Mkvv  jako  muiž,  a  uvi- 
díš, že  'se  ti  stane  po  iprávu-  ale  pamatuj,  piravdu, 
plno;:  piavdu,  a  nic  než  pravdu." 

Robtnt  CosJi  odmítl  přisípěti  třeba  jen  nejmenší 
tro&kO'U  pravdy  k  obj'as'nění  celé  záležitosti  a  přes 
úsilní  'poivzbuzování  otcovo  isetrval  v  nepronilknnitel- 
ném   mlčení. 

., Tohle  je,"  pravil  Bulldog  s  výsměšným  pohle- 
dem, „něco  víc  než  obyčejná  skromnost.  Pozeptáme 
se  te^.ly  jinfho  svědka.  Arnošte  Mdlyneuxi,  'co  tt.y 
Jiáim  můžeš  povědít?" 

,,Oo.sh  škanedě  miuvil'  o  mém  otci,  a  ...  já  jsemi 
6e  r-ixxzzio.bil,  a  .  .  .  a  .  .  .  povídlal  jsem  .  .  .  tajtínek 
je  nemocen,  tak  já  ...  a  Casih  mne  měikaliilkrártj  uho- 
dil —  ale  z  toho  si  nic  ne-dĚláml;  ale  iPetr  mně,  P'ro- 
Bíni'.!  bránil.  Je  mi  Mto,  žs  Coshovi  UHubáíižiil,  ale  Itálii 
se  to  stalo." 

„Positav  se  vedle  Nestieho,  Coshi  .  .  .  taik;   o  půl 


iiiavy  větší,  mnohem  silnější  a  o  čtyiři  léta  starší. 
Šlkare'ďe  jsi  miluvil  o  jehoi  otci,  a  kidyž  ti  0'dpovědél, 
•uhodil  ji&i  bo.  Tak  to  tedy  bylo.  A  jsi  na  tváři  'trochu 
poškrábáto'.  To  však  padá  na  Petrův  účet.  Nulže,  pane 
riadní,  přípa'd  je  zcela  jasný,  a  hned  proneseme  roz- 
'Sudelk." 

„Arnošte  Molyneuxi,  tvůj  otec  je  řádný  imuž,  a 
ani  za  mák  na  tom  nezáleží,  co  'O  něm  plovíďá  Roiberti 
Cosh,  a  ty  také  nejsi  zJý  chla.pec.  Jdi  si  sednout!" 
..Petře  IMc  Guífie,  vždycky  se  míciháši  'do  záJeži- 
toísiíí.  které  se  ťě  netýkají,  a  izdá  ise,  že  si  imyslíš,  žq 
■Prolzřetelnoslt  'postavila  Nestiho  pod)  tvoji  ochranu. 
Jednou  vytáhneš  ho  z  řeky,  ipoidruhé  hio  vyisrvobodí^ 
z  ruky  Rciberta  Coshe.  Ale  tentokiiáte  proveldl  jisi  své 
■ílllo  'talk|  'znamejiitě,  že  nemohu  'Se  odhodlat  ti  naře- 
zat .  .  .  Můjžeš  také  jít;  a  'Petiře,  mťij  taohu,  ještě 
slovíčíko  rady.  IVIáš  tvndoiu  hlavu,  aiLe  'Srdce  na  'piia- 
vé-.n  místě;  hleď,  abys  vždy  užíval  svýoh  pěstí  k  do- 
brémn,  tak  jako  před  třemi  dny." 

,, Roberte  Ooshi,  spnavedlivě  jsme  itě  isoudili,  .a  byl' 
Jsi|  usvědčen  z  trojího  ošklivého  proivinéiní.  Předně, 
unážťil  jsi  dobrého  murže  —  za  to  tři  rány  rákoslkou; 
dáHe:  zle  .jsi  inaikládal  s  nejtišším  'Chiaipcem  z  celé 
išikioly  —  -zai  to  tři  ráiny;  a  koneomě  ipílisel  jsi  doimíí 
a  lhal  (jisi  úřední  osabě  —  za  to  šest  iran.  .Po  třeoh 
na  ikaíždloiu  ruku  dnes  a  zítra  —  a  ličet  bude  vyirovmAn. 
iPravou  ruku  naipřed." 

„Paine  Mac  Kinnone,  ohrazuji  se  .  .  ." 

„Cože?"  a  Bulldog  obrátil  se  k  iradnímu;  „chtěil 
Ibyste  přéliážet  provádění  BpravedlinlO'SiU  'V  oboru  .pra- 
vomoicd  jitíélio  úředníka^  a  to  jako  úřední  osoba?" 
A  BuMďog  'Strašlivě  očima  zako'Ulel. 

Radní  dal  na  j'evo,  že  aměnil  své  mínění,  a  Ro- 
bert,, jenlž  očekával  veliké  věci  z  toho,  že  byl  ,pic(d 
loťhranou  úřední  osoiby,  podrobil  se  se  zoufalstvím  a 
ipo  mnoho  ipříštích  dnů  choddl  velmi  isbQíčen. 

Den  po  té  Nestie  neolb'jevili  .se  ve  třídě,  a  Bull- 
idog.  jsa  itím  znepolkojem,  zastavil  se  u  .níoh,  ikdyž  se 
vracel  ze  školy. 

,,Ano,  ano,"  a  Irlas  hO'S'podyuié  ipřešel  do  moll, 
,pau  Molynoox  (takové  cizozeimisiké  jméno  'bytlo  ,pax>  ni 
vždy  .pravou  zikoniškou)  je  na  tom  bídně;  doktor  po- 
vídal, 'že  u&  'nikdy  nevistane,  a  že  těmhle  zápal  blude 
jeho  konec." 

„Dolktcír  myslí,  že  se  ani  rána  nadoiflká,  a  je  ve- 
lice sesláblý;  ale  hlavu  'má  docela  jasnou,  aí  cMapec 
Ď'e  u  niěhio;  srdce  mě  bolí,  vzpomenuHli  na  něhio.  Bo- 
jím se,  lže  Neatie  ani  nepřeížije  toho  razloU'čenií,  kdyži 
oba  taik  ispoJu  snoistli." 

Dobrý  farář  blížil  se  již  svému  kioinci,!  a  Nestie 
lOšeltřovail  ho,  jak  nejlépe  dovedl.  Omýval  mu  tvájř  — 
hroze,  že  mu  ipíijde  mýdlo  do  očí,  nebude-li  držet  — 
a  utíral  ji  měkkým  šátkem:  potoim  Mladil  řfdlké,  hně- 
dé vlasy  pomialu  .a  láslkyplně,  ja)k  to  často  dělával  v 
neděli,  když  oitec  býval  unaven.  V  toím  Nestie,  obrá- 
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tiv  se,   uzí-pl    BulWoga.   a   místní  aby   se   ho   liíkl.   jeiii 
tnichKvě  se  na  něho  uisniál. 

„D-děkuji  vám,  že  jste  pfišeli  tatín'ka  navštívit; 
nedali  ip-pozar  a  nach-ladil  se,  a  piroto  tolik  stonal;  ale 
muisí  se  uadi^avit,  v&dyť,  víte,  jsme  tu  .  .  .  jen  my 
dva  sanli,  a  ...  já  bych  tu  bez  tatínka  .  .  .  byl  do- 
cela sáim." 

..Nestie  nechce  se  we  miiiloiu  rozlončit.  pane  Mac 
KJiinone.  'b-'byli  jsme  tak  —  rllobi-ýtmi  ipřáteily  a  oiba 
j.smc  měli  stejně  rádi  .  .  .  matku'.  Ale  je  to  stateňný' 
hoch,  znáťe  lio  dobře,  a  ani  matka  ani  já  na  něho 
iiezapunmeneimc.  Pf-iíel  jste  we  asi  poptat  na  Nestieho; 
a  byla  v  tom  Boží  víVle,  m-mám  totiž  k  vám  něja'kou 
p-proislni." 

Bnlldog  přlstouiiiil  k  l'()ži  a  posadil  se,  nepronilu- 
\iv  aii\i:  shiva.  VziHl  faráři-  za  ruikii  a  ěeilval.  Dnihonl 
rnkou  piřiivinnl  Nestieho  k  soibě  a  nikdy  snad  iievy- 
hlíÁel  tak  přísině. 

..Neimám  příbuzných,  a  p'řátelé  z  imfltčiny  stn-any 
všíchmi  pomřeli:  a  není  na  světř  wjkoho,  ikido  by  sii 
Nestielno  ujal.  a  on  neniftže  ipřece  jeiSItě  zfistat  sám. 
Nevyhledal  byste  uějailíon  rodinu,  Werá  by  .  .  .  lide 
by  .  .  .  našel  .  .  .  domov?" 

..Netisme  oivšeim  boháči,  ale  přece  jsme  něco  za- 
větřili, jeť  Nestie  znamenitý  hospodář;  a  snad  to 
stačí  .  .  .  než  vyroste;  dám  vám  ponil<ázku  na  banflíu. 
a  vy  to  zařídíte,  že  ano?" 

BnMdog  odíliašlal,  chltěje  [>™imUivit,  ale  —  ku  po- 
divu —  hlas  mm  selhal;  zatím  pevniěji  stisíkl  farářovi 
ruku  a  tím  úžeji  i>ři vinul  "k  sobě  Nestieho. 

..Vím.  pane  .Mac  Kinmone,  Se  ue-mánie  práva  na 
vás  toho  žádat,  jsme  cizinci  v  Muirtofwuu,  a  vy  máte 
.  .  .  toliik  chlapců.  Ale  chn.vial  jste  se  vždy  tak  la- 
skavě ik  mému  synkovi,  a  on  .  .  .  váis  (má  rád." 

Fárá*  usltal.  nemoha  dechu  noiiadnont.  a  oři  se 
mu  zavřely. 

..Pane  Miuilyneux,"  počal  BuWdiog  hluibokým  hHa- 
sem.  „ráid  se  l)\idu  istar.at  o  Ncsticho  majetek,'  ať  je 
velký  nebo  malý,  a  ze  všeho,  co  «  ním  podnílkivn. 
vydáim  ploěet  soudu,  ale  mnišími  odmítnout  přání,  hle- 
dat Neíitiemiu  nový  domov." 

..Jilme  s  Nestie.m  dolbrými  iiu"-átely.  V  mém  domě 
bydlí  jen  starý  irčitel  a  síiará  hniíipnidvně,  a  jak  rádi 
bychiim  občas   slyšoli   u  ná?  mladý  hláiselk." 

Biililidiog  se  aaimilčel  a  pak  i^okračoval  hlasem  je- 
ště jiřítině-jším  než  prvé: 

„.4.  naše  Bella  také  více  štělká  než  kouše,  a  tak 
snad  i  já  (Nestie  prilkýivl),  a  nebuide-li  íse  tedy  tenhle 
dr(d.'iný  nnifžpk  bát  žít  s  Bnlldogem  —  všalk  diobře  vím, 
jak  mně  ti  mialí  lotři  říkali  —  bude  srdečně  vítán, 
a  .  .  .  a  'já  v  den  soiuidný  'zodpovím  i^c  v.'im  nbětna  — 
matce  i  otci  -za  vašeho  syinika." 

.,Čfm  se  odiJlatím  .  .  .  Hosipadimi  ...  za  všecka 
dobrodiiní  Jeho?  Nejsem  schopen  vám  dO'st,i  poděilio- 
vat  —  (faráP  očividně  sláhl)  ;  al^  dnidete  .  .  ,  odpla- 
'y  své.  Kéž  Bůh  si.rotkú  .  .  .  Polib  mne,  Xestie." 


Na  chvilku    usnul;    čekati   ina    nějalký   projev   vě-   1 
doaiií. 

..Bylo  bv  ještě  příliš  brzo"  —  mluivil,  ale  ue 
k  nim  —  ,,aby  Nestie  .  .  .  pi^išell  :se  mnou,  žesnio;  musí 
ještě  chodit  ...  do  školy.  Je  to  dobrý  cíhlapec;  a 
jeho  učiteli  ...  se  h.o'ujal  ...  Z  Neistiebo  bude  řádný 
Diiiiiž,  drahá." 

Farář  pomalu  blížil  se  druhému  břehu,  a  patrně 
zřel;  tvář,  již  miloval,  a  již  byl  pro  nějakou  chvíli 
ztratil. 

,.Vidí  maminku."  šeptal  Nestie,  a  za  minetu 
Iroiřce  zapliakal  a  úzce  přitulil  se  k  učiteli,  jenž  by  se 
liyl  málem  sám  dal  do  pláče. 

„Jsou  \\ž  u  sebe,  a  ...  já  ti  budu  otcem  i  mat- 
kou, Neistie,"  pravil  p.  Diigald  Mac  'Kinoion,  ničitel 
mathematiky  na  Mtrirtovíí.rtsikém  seimináři,  anámý 
třem  generacím  Muirtownslkých  chlapicfl  pod  jmémeim 
Bnlldog.  j 


JAN  H ERBEN: 

PRVINÍ  SLEČNA  NA  VSI. 

liyla   nedělo. 

1'rviii  ncilčlc  srpniiv;'i  |)ii  zlaté  snhutč.  \'a 
zlalou  siiiiiitii  ve  Staré  \'si  zasívaji  pšenici, 
tedy  už  jaknh\  tn  byla  do'ha  pirvníího'  poklzimu. 
.\k-  u  n;'is  tehdy  nebývá  je.ště  poďzim,  naopak 
takivá  zr.il.ú  letni  krá.sa.  Není  to  kr;'i<a  jara. 
země  iilialené  mladým  osenim  a  mladdii  trá- 
vou. Xcní  to  cbvile  l)zučícíbo  limyzu  a  prvnícb 
skřiváncích  písni.  \'  tu  srpin-ovoti  dobu  louky 
na.šc  ven']  vvsokou  otavoiii ;  země,  'kde  bylo  o- 
bilí,  oddyclurje,  jakolby  si  odpočívala  po  tiži 
i'u-o(l\-  ;  zelné  lánv  kivkuřice  .ševelí  li-;tlm  a  vi- 
nohrad\-  vysta'vuji  na  oidiv  plné  liTozny,  které 
se  začínají  nalivat  a  zapalovat.  \'  sázenináeh 
ozývá  se  hlas  !<oroptvi  a  přes  hlavy  jiřelítuji 
hejna  švitoOTiých  S[)ačkíi.  Plluboká  krása  do- 
spělých dm°i. 

Taková  zářivá,  .jasná  neděle  srpmuvá  b\  l:i 
r.  i8()3.  když  na  cestě  pod  vrchem  Světlou  za- 
\dnilo  se  kobylsiké  procesí,  které  s  korouhve- 
mi, s  hudbou  a  dvěma  knězi  šlo  do  Staré  A'si. 
lí\do  mezi  2.  a  .?.  hodinou  po  pnledni.  I"'bírali' 
se  zvolna  —  pole  v  právo,  vinodirady  ^•  levo 
podél  cestw  hudba  doprovázela  zpěv,  a  krlvž 
ustála.  u;id  iiroccsim  zjilvali  skřivani,  vyvábení 
zpěvem  lidským. 

jdou   školáci  za   křižem,  za  nimi   nejmenší 
děvčátka   v   pestrých  květovaných   šatech.  Ufl:- 
\-eni     jsOiU     ti     maličti,     s    očima     otc\-řenýma,    ( 
d\chti\č   se   pasoucí  'na  všem,  co  vidi. 

Jdou  chlapci  ďosjíívajíci,  nepokojní,  oheň 
v  očích  a  srdcích,  a  s  ixibožností  praimalnu. 
Tvoří  mezi  menšimi  rlěw^álky  a  děvčaty  dn- 
s])ělými   tmavší  p.ruh. 

Jdou    k\et>-   lidské,    di\ky    rnměnné,    v    bí- 
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lýcli  riiká\-cích,  kiležlo  nslatck  na  šatccli  \nv- 
viádají  i)arvy  červené,  látky  kvěloivané  a  kost- 
kované. Aláky  Ixiřici  v  slunci.  Zanechávají  za 
sel>ou  vůni  růži,  mai^ílio  listí  a  karafiátů,  jimiž 
přeplněny  jsou  ruce  jejich.  Ve  svých  šatech 
nesou  veselí  a  radost. 

Jdou  knězi  a  obaleni  jsou  bílým  květem 
družiček. 

Jdou  muži  a  ženy,  lidé  dospělí  i  stai-ečci, 
kterjnn  slunce  klouzá  po  lysinách  osmahlých 
a  zalizá  do  vrásek  koJem  očí,  aby  i  ty  vyhřálo 
a  ozářilo.  Ti  jediní  snad  jsou  opravdu  pobož- 
ni.  slavnostně  vážni. 

Procesí  postupoivalo  pomalu  ke  vsi,  a  když 
[se   přiblížilo  ikříži     u   písníka,  zasleclilo  zvuny 
staroveské.  které   mu   tenkými   hlasv   hlaholilv 
na  uvítanou. 

Na  opačné  straně  blížilo  se  Staré  \'^si  (Itu- 
hé  procesí  pod  vlajícími  korouhvemi,  s  huvl- 
bíiu  a  kněžími.  Rylo  to  procesí  z  Klobouk,  u- 
bíralo  se  s  prudikého  koipce  poid  větráky,  a 
když  dospělo'  k  cihelně,  také  zaslechlo  zvony 
staroveské,  které  i  jemu  hlaholily  na  uvítanou. 
Kdyl)y  byhi  mo.hlo'  vidět  přes  .švestkoivé 
sadv  u  rvbníka.  bvlo  bv  spatřilo,  že  somčasně 
]iřichází  také  |)rocesí  z  Krumivíře,  jehož  huďba 
a  zpěv  tlumí  se  však  za  ivlwčím  úlehlí.  Také 
krumivířské  procesí  doprovázel  kněz. 

Tato  dvě  procesí  dorazila  ďo  kostela  dří- 
ve, koibvlské  iia-posled.  Neboť  kolivlské  musi- 
1(1  projít  celou  dlouliou  dědinou  a  tudíž  kráče- 
lo pozvolna  a  důst"ině.  Chlapci  se  sice  smáli 
a  i)0"\  ídali  si  |)ři  chůzi,  protože  v  cizí  dědině 
bvvá  mnoho  věci  jinvcli  než  doma,  o  kterých 
se  musí  směšně  mluvit.  Děvčata  však  skromně 
klopila  oči  i^řed  mládenci  staroveskými,  z  nichž 
mnozí  pokukovali  na  ně,  vvcházejíce  z  domů 
a  také  se  do  ko.stela  ubírajíce:  klopila  oči,  ač 
nezaiiomiinala  pohlídnout  oihčas  stranou.  Zně- 
váci  v3'zpčvoivali  vvsokým  hlasem  a  hud1''a 
snažila  se  hrát  dokonale,  neboť  bv  došlai  od- 
,. souzení  ve  Staré  Vsi,  kde  je  kapela  nejoroslu- 
Icjší   z   celého  okolí. 

Podél  procesí  riředbíhali  se  lidé  domácí 
kteří  nozději  vyšli  a  spěch^ali  do  kostela,  "Níum. 
zí  známí  se  po^zdravovali. 

F)vlo  vidět,  že  Stará  ^'es  bvla  na  nřesiml- 
ní  hosti  přioravena.  Pivlo  ve  vsi  uklizeno  ! 
iárk\-  hníviůvek  někde  zasypánv  pískem,  nrod 
do'm\-  či.stě  bvlo  umeteno  a  umetené  vcluuK' 
Indv  žlutvm  iilskem  vvzdoben\'  \-  koileřkn, 
květin\-,  ptáčkv  a  nejroztí^milejší  jiné  ozdúbkv. 
Přiioda  spojila  se  s  nábožnou  slarvností, 
ab\-  tato  krásná  neděle  vypadla  co  mejdůstoj- 
něii.  Lehk}'  větřík  ijovíval  a  provival,  aiby mír- 
nil parm  odpolední.  Y  kostele  a  kolem  koste- 
la zavládlo  nejuipřiminější  nadšení  domácích, 
že  Stará  Ves  je  přcdiniětcm  takové  slávy,  toJi- 


kerélio  zpěvu  a  hudby.  .Xeboť  i  hudba  domácí 
byla  přítomna.  Koiuá  se  dnes  veliká  slavnost. 
Koncem  let  80.  Stará  Ves  stála  na  výslu- 
ni slávy.  Ne  že  by  byla  provedla  scelení  po- 
zemků a  měla  doliré  cesty  a  silnice,  ne  že  bv 
byla  měla  Raiffeisenku  a  'hospodářské  druž- 
stvo, ne  že  by  byla  založila  obecní  knihovnu. 
.Ani  jednotlivci  nepřestali  pít,  hloupnout,  fu- 
riantit a  chudnout.  Ale  —  chvěla  se  nad  ni 
zář  svatosti,  které  okolní  obce  neměly.  Stará 
^'es  dala  světu  tři  kněze  v  krátkém  čase  za 
sebou,  a  již  noví  a  noví  studenti  pučeli  na 
l<vět  :  byli  sice  teprve  v  první  a  druhé  latin- 
.ské  škole,  ale  nikdo  netroufal  si  myslit  jinak, 
nežli  že  také  z  těchto  hochů  budou  ])anáčci, 
ta'ké  budou  mít  první  primicí  ve  staroveském 
kostele,  budou  líbat  příbuzné  a  dávat  (ložehná- 
ní  i  přespolním,  kteří  na  tv  slavnosti  přijdou 
ve  slavném  procesí  a  s  muzikou.  První  po- 
žehnání 1<něze  novosvěcence  je  veliká  věc; 
kdybys  dcvater\-  hr^mice  měl  přejit,  máš  si 
pro  ně  jít. 

Dnešní  slavnost  staroveská  bvla  završe- 
nim  té  sláv}'.  Proto  troje  ono  procesí  s  hud- 
bou. Nebvlo  pamětníků  podobné  slávv.  Čtvera 
hud1)a  střídala  se  v  průvodu,  jenž  jenom  zne- 
náhla a  s  velikým  důmyslem  mohl  se  u  ko- 
stela seřadit  a  provléci  se  dolů  uličkou  do  dě- 
diny a  Hrachůvkou  až  ven  z  dědiny.  Ti  první 
v  průvodu  byli  už  na  místě  slavnosti,  když  ti 
poslední  ještě  se  u  kostela  řadili.  Ohromnv  to 
Iivl  průvod.  Naiiřed  za  křižem  šli  školáci  ve 
čtyřstuini,  potom  šikolačky  jako'  družičky  v  bi- 
Ivch  andělských  šatech,  za  nimi  pann\-  a  mlá- 
denci a  jim  v  patách  dvojí  hudba,  která  se 
střídala  s  druhou  dvojici  v  zadu  jďnici.  Za 
huflbou  bývá  místo  pro  ministrantv  v  červc- 
nvch  a  pro  kostelníky  v  černých  komžích,  ti 
isou  iako  čestným  průvodem  a  okolím  knězi. 
Kněží  bylo  deset:  dva  kobvlští,  dva  klobou- 
čtí, farář  krumvlřský,  farář  bojanovský  a  míst- 
ní farář  ^^e  třemi  mladými  kaplanv,  místními 
rodákv,  I:teří  vesměs  se  sjeli  na  dnešní  veli- 
kou a  výziipnmou  slavnost  do  svého  rodiště. 
nesi't  panáčků  !  Závrať  se  zmocňovala  pobož- 
nvch  žen  při  pohledu  na  ně!  Za  kněžími  šli 
nmži,  ženv  a  staří  lidé.  mezi  nimiž  několik 
helli.nvvch    babiček   zavíralo   průvod. 

Původkvně  dnešni  slavnosti  stála  me/i  za- 
hrádkami svého  vvstavného  domku  jenž  se 
vvborně  lišil  orl  chalupv  v  právo  i  v  Icvo. 
mezi  kterými  bvl  sevřen.  Cciv  průvod  kráče! 
mimo  ni.  jakož  kdvž  vojsko  kráčí  na  prohlíd- 
ce přcfl  ncjvvšším  velitelem.  Mntizí  ii  pozdra- 
vovali z  průvodu,  zvláště  knězi  všichni  po- 
xdvddi  "ctivě  kvadrátkv.  kd\''  =■'■  'í  nř^Wíž'''. 
a  oči  všech  lidí  přespolních  u.níralv  se  na  ni, 
neboť  o   ní   slyšeli   sice,   ale   neznali  jí   osoibně. 
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Ona   polilížela   na  lidi   klidně,   scbcvědunič,   až 
jaksi  okázale,  Imnosně. 

Puvodkyně  dnešní  slavnosti  bvla  mladá 
vlánia,  asi  třicetiletá.  Stála  v  černých  hcdbáv- 
uých  šatech  před  svým  domkem  mezi  zahrád- 
kami a  naprosto  se  nehodila  k  svému  okolí. 
Černé  hedbávné  šaty,  na  holé  šíji  stříbrné  ko- 
raly, v  uších  zlaté  kruhy  veliké  jako  tolary, 
široiký'^  bílý  slaměný  klobouk  s  vlajícím  pštro- 
sím pérem,  rukavičky  na  rukou  a  rudý  slu- 
nečník sálavé  barvy  v  rukou.  Postavv  byla 
silné  a  přece  přiměřeně  štíhlé,  černovlasá  a 
černooká,  v  chování  sebevědomá  a  znalá  vy- 
braných velkoměstských,  elegantních  spůsobů. 
..Tož  to  je  ta  slečna!"  šeptaly  si  udivené  přes- 
polní ženy  v  procesí.  ,,Ano,  to  je  slečna  Bct\' 
Haškova,"  šeptal  v  si  druhé.  ..Kdo  bv  to  bvl 
řekl!" 

Ano.  kdo  bv  to  b\!  dn  ní  řekl!  Prnjcvila 
neobyčejnou  zbožnost  slečna  Bety.  Takly  na 
kon-ci  vesnice,  kudy  se  do  Staré  Vsi  přijíždí  :'. 
Terezova  a  od  rovinského  dvora,  koulpíla  od 
obce  veliký  kus  trávníku,  dala  jej  ohradit  plo- 
tem a  upravit  na  jianskou  zahradu  a  v  rollvu  za- 
hra<l\'  —  to  livla  hlavní  věc  prd  dnešní  slav- 
nost —  dal  vestavět  kapličku  se  sochou  sv. 
Jana  Neponuického.  Dnes  se  kaplička  světí. 
Dc<el  kněží  a  troje  přes)io1ní  procesí  zbožné- 
ho lidu  chtělo  být  při  tom.  Když  průvod  minul 
asi  ze  dvou  třetin  slečnu  Bety,  vvšla  také  ona 
ze  zahrádek  a  kráčela  podél  průvodu  ke  kap- 
ličce a  usedla  do  řad\-  židlí  a  lehátek,  které 
z  olkolnícli  chalup  bylv  ke  slavnosti  za|n°ii'čeny 
a  r('zestavenv  v  iifilkruli  kolem  kapličkv  a 
iinprovisované  kazatelnw  (PdkraCov.ňní). 


ARVOLD   BOECKON: 

TO  NELZE  MALOVAT. 

(Das   kanil    man    iik-ht    malen.') 

Kílys  k   Městu  jsem   kráčel,  kdy   v  soumrak   se   halil 
již   smavý   ten   kraj   i    .\ip,pifl    V  i? 
i  sisutiny  hrobů,  jeiž  ed  věků  mlOky 
zírají  k  nebi. 

Ai',li!    'Kolik   tu  leží  a  práidniiví   srflcl! 
Ja:k   mnoho  tu   pohřbeno  véHťkýdh   bolů! 
Kdož  ví  to  as?  Přes  jea'iiclh  ipoipeil  j'i'ž  Idiraihně 
ipřelétlo  vělků  .  .  . 

A  ijiojeiiiToai  silyšíni,  jak  smutný  hlais  pělje: 
lile  —  rakviiičku  řeholnřk  iv  náriuičí  třímá 
a  zpěv  jehto  zní  jako  i-eikviem  žatoé. 
Za  ním  ,pak  kráčí 

d\é  maličkých  dětí.  jež  stěží  mu  stačí. 
A  v  rakvi  té  bratr  či  sestřička  dřímá 
a   mátl  jich   nemocna,   otce  jíž   není  .  .  . 
Siroty  dětí! 


Tak  neštěstí  osiudem   lidstva  je  stálým  — 
iitíb  kdo  z  nás   již   ueipozraal  bdlů?  Nulž  trpmeiž! 
Vždyť  udeří  jednou   i  hoďina  naše  — 
tak  jako  bratřím! 

(V  Poslu  z  Budce  lutoončena  1.  března  sbud.ie 
o  A.  Boeoklinovi.  Pisatel  její  M.  M.  přeložil  jedinwi 
báseň  Hoecklinovu,  'kterou  kdy  B.  napsal,  do  češtiny.) 


DONACÍ  KOLOVRAT. 

,, Jenom    líznout,    ne    najíst   se." 

\  týdciuiiku  svém  r.  1894.  pane  redakto- 
re, mluvil  jste  do  Svatoboru  pronikavým  iila- 
sem.  abv  své  jarní  podpory  spisovatelům  na 
cesty  rozděloval  účelněji.  Aby  uděloval  méně 
podpor,  za  to  větši.  Vypisuji  z  tehdejšího 
článku  příslušný  citát  :,, Nynější  příštipkování 
má  jen  ten  význam,  že  Svatobor  více  žadate- 
lů 'podělí.  a'le  výsledek,  který  jiřimoi  ke  zvele- 
luiii  literatury  vede",  je  dosti  pochybný.  Pod- 
pora 100  a  150  zl.  je  nevydatná,  uniožiíuje 
sem  tam  větší  výlet,  nic  víc.  Ohlasy  této  zku- 
šenosti ozývají  se  ze  zpráv,  když  spisovatelé 
vydávají  jen  trochu  upřímnější  účet  ze  své 
cesty.  Tak  pan  l.ier.  jenž  roku  i8cji  dostal 
150  zl.  na  cestu  po  Moravě,  Slezsku  a  Slo- 
vensku, ani  se  do  Slezka  a  na  Slovensko  ne- 
dostal, nemaje  peněz;  pan  \'ilém  Mrštík,  jenž 
cl  isial  ioo  zl.  r.  1893  I"'  ^-estě  po  Cechách,  Mo- 
ra\ě  a  .Slovensku,  učinil  výlet  do  severový- 
chodních Cech,  ale  na  Moravu  dostal  se  nej- 
ilál  k  l'her.  Brodu  ;  ,,lu  byl  jsem  bohužel  — 
pravi  —  nedostatkem  peněz  nucen  cesty  svoje 
přerušiti  a  vrátiti  se  přes  Uh.  Hradiště  do- 
mů." Skutečně  zni  to  až  směšně,  když  čteme, 
že  L.  Kuba  dostal  150  zl.  k  cestě  do  jihoslo- 
vanských  zemí,  Vr.  Kvapil  100  zl.  do  Ttalie. 
slečna  Růžena  Jesenská  100  zl.  na  cestu  k  Bal- 
tickému moři  a  do  Švédska.  Taková  almužen- 
ská  podpora  nemůže  přinésti  užitku,  nemůže 
přinést  vděčnosti  k  spolku  a  neukládá  spiso- 
vateli téměř  žádné  odpovědnosti,  aby  z  hřivny 
těžil  co  nejs\ědomitěji.  Když  J.  .'Xrbes  r.  1891 
dostal  130  zl.  na  dramaturgické  studie  po 
střední  lívropě,  ani  nikam  nejel,  a  slečna  Je- 
senská odbyla  si  s  vědomím  Svatoboru  jen  vý- 
let na  Krkonoše.  Při  cenách  větších  a  velikých 
(v  našich  poměrech)  i  Svatobor  i  obecen.stvo 
právem  mohl\-  bv  dvchtivě  čekat,  jakou  kořist 
spisovatel  ze  své  cesty  přinese,  jako  svým  ča- 
sem obecenstvo  jistě  bývalo  zvědavo,  když 
Neruda  a  Hálek  vydávali  se  na  cesty.  Taková 
slušná  cena  padne  veřejnosti  do  oči,  obecen- 
stvo v  duchu  spisovatele  doprovází  a  do  ji- 
sté mírv  i  kontroluje.  Má  k  tonui  také  právo, 
neboť  ve  Svatoboru  je  mecenášem  —  sám  ná- 
rod." 

\'vhledal  jsem  si  tato  slova,  pamatoval  jsem 
si  je.  Hodí  se  i  na  dnešní  poměrv.  Jak  neoby- 
čejně to   zni,   když  čteme   Nerudova   vděč- 
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na    slova    z    roku    1864    po    cestě    do    Paříže: 

Jaký  zisk  jsem  vážil  z  přebohatých  sbirek 

l.uxemburgských  a  Louvreských,  nemohu  po- 
drobně vylíčiti,  zisk  ten  bude  pokladem  mým 
pro  celý  život  příští  a  vždy  musím  býti  po- 
vděčen  (Svatoboruj,  že  příležitost  k  němu  byla 
mi  poskytnuta."  Roku  1863  dostali  cestovní 
stipendium  ze  Svatobora  jen  Neruda  a  Josef, 
Kolář.  Roku  1865  tři:  V.  Hálek,  Hugo  To-' 
man  a  Fr.  Zoubek.  Zase  to  zní  neobyčejné, 
čteme-li,  jak  Hálek  děkoval  po  návratu  z 
lialkánu  a  z  Cařihradu :  „Doufám,  že  mohu 
na  základě  toho  tvrditi,  že  se  obzor  mého 
.myšlení  valně  rozšířil  touto  cestou.  Děkuji  tu- 
díž z  upřímného  srdce  .  .  ."   (Dostal  600  zl.) 

Nerudovy  Obrazy  z  ciziny,  Hálkovy  zpo- 
mínky  na  slovanský  jih  a  Sv.  Čecha  velko- 
lepé obrazy  Kavkazu  jsou  cenným  majetkem 
české   literatury. 

Nemohlo  by  zase  něco  podobného  znívat 
ve  výročních  zprávách  našich  podpůrných  li- 
terárně uměleckjrch  spolků?  Zdá  se,  že  Svato- 
1)or  svých  tradic  nezmění,  ale  máme  nyní  no- 
vou českou  instituci  Riegrův  odkaz  a 
snad  ta  by  si  dala  říci.  Z  Riegrova  odkazu  by- 
la letos  podělena  dlouhá  řada  mladých  pra- 
ooivníků,  a  všecko  to  bylo  skoro*  paikatel.  I  ta 
pense  Sv.  Cechoví  vyměřena  per  1000  korun. 
co   to  je? 

,,K  a  ž  d  é  m  u  dali  jenom  líznout, 
n  e  n  a  j  í  s  t  s  e"  —  pravil  spisovatel,  když  se 
o  Riegrově  odkazu  rozmlouvalo.  A  jistě  je 
[  to  pravda.  V  našich  poměrech  1000,  800  ani 
500  korun  žádný  spisovatel  a  umělec  neod- 
mítne, ale  také  za  ně  mnoho  neprovede.  A 
tu  by  se  snad  povolaní  činitelé  mohli  zamyslit, 
zdali  by  se  nedoporučoval  systém,  který  šťast- 
ně začal  Svatobor.  Bude  poděleno  méně  uměl- 
ců, ale  ti  budou  z  toho  něco  mít  na  celý  život. 
Ze  systému  zpropitného  nemá  nic  umění,  nic 
umělec.  vrrr. 


DROBNOSTI. 

Řečmlcká  cvičení.  Uveřejnili  jsme  v  Čase  ipnovo- 
lánl  ke  společenstvu,  aby  přistupovalo  ke  studentské- 
mu odboru  při  zemském  ispolku  iproti  alkoholismu.  Je 
v  něm  také  žádost,  aby  jednotlivci  ibrali  si  'za  tiherna 
(při  řečnických  cvičeních  ve  vyšších  třídách 
škol  středních  otázku  abstinence.  Těch  ubohých  řeč- 
nických cvičeních  v  naSioh  školáoh!  Není  (pomůcek, 
není  vzorů  a  není  ani  lásky  a  porozumění  při  ničite- 
lích pro  takovou  důležitou  věc.  Ve  vyšších  třídách) 
žáci  molh-W  by  se  při  té  příležitosti  zaučovat  samo- 
statnější práci,  sbírat  a  s;prac<5vávat  prameny,  cviičit 
se  na  veřejné  vystupování,  ikteré  u  nás  začlnává  sípro- 
stými  šlágry,  Ihuibaiřstvím  a  hulvátstvím.  Na  ipř.  u 
Maďarů  věnuje  se  takovým  ipotřebám  mnoho  [pozor- 
nosti a  píle.  Žáci  učí  se  ze  školních  příruček  celým 
řečean  Košutovým  a  Deákovým.  U  nás  však  ani  tolik, 
kolik  předlplsuje  učetoná  osnova  ipro  jazyk  český  ve 
třídě  VII.  a  Vin.  Jsem  přesvědčen,  že  ani  pět  profe- 


sorů češtiny  na  pražských  školách  nedovedlo  spatra 
promluvit  k  žákům  o  Svat.  Čechovi,  když  přišla  nena- 
dálá zpráva  o  jeho  smrti.  Naši  mladíci  vycházejí  ze 
středních  škol  na  vysoké  a  z  vyisolkýoh  škol  do  ipralkse 
životní  jako  lidé  (piaipíroví.  Mladý  náš  inteligent  ne- 
má-Ii  iplnou  hrst  OJapírků,  nesvede  o  běžné  otázce  slo- 
žit ani  hlavní  a  vedlejší  větu. 


DĚTSKY  KOUTEK. 

CHARLES  DICKE.VS: 

Příhody  Olivera  Twista. 

(1'řeloženo  z  angliokéOio  vydání  pro  mládež.) 
(Pokrač.) 

Když  Noe  zpozoroval  j;i/kéhosi  pána  v  bí- 
lé vestě  přecházet  .přes  dvůr,  spustil  ještě  ža- 
Lostnější  nářek. 

J^odařilo  se  mu  záh}^  připoutat  ipánovu  po- 
zornost, .neboť  sotva  že  pán  udělal  tři  kroiky, 
rozzlobeně  'se  obrátil  a  ptal  se,  proč  ten  mladý 
dareba  toililv  vřešti. 

,,AIalý  Twist,  sire,  byl  by  málem  zabil  — 
málem  zabil,  sire  —  tohohle  neboihého  mla- 
díka," 0'dvětil  pan  Bumible. 

,,U  všech  všudy,  vždyť  jsem  to  věděl,  ba 
cítil  jsem  to  od  prvého  oikamžiku,  že  ten  malý 
opovážlivec  (skončí  na  šibenici !" 

,,A  pokoušel  se  také  zabít  i  služku,  sire," 
sděloval  pan  Bumble  všecek  bledý  ve  tváři. 

j,A  paní  mistrovoti,"  vskočil  do  řeči  pan 
Claypole. 

„Myslím,  že  jsi  řekl  i  .mistra?"  připojil 
dráb. 

„Toho  ne;  není  'doma,  jinak  by  ho  byl  ji- 
stě taky  zabil,  aspoň  povídal,  že  by  chtěl," 
vyikládal  Noe. 

,,Ach !  povídal,  že  by  chtěl,  opravtlu  to 
řekl,  milý  hochu?"  žasl  pán  v  bílé  vestě. 

,,Ano,  sire,"  přisvědčil  výrostek.  „A  pro- 
sím, naše  pani  dává  se  ptát,  zdali  by  pan 
Bumble  měl  kdy  a  mdh\  ihned  přijít  k  nám  a 
napráskat  mu  —  protože  pán  není  doima." 

,, Ovšem,  hochu,  ovšem,  že  může,"  při- 
svědčil pán  v  bílé  vestě  s  blatasklonným  úsmě- 
vem. ,,Bum'ble,  zajděte  .cxkamžitě  k  Sowerber- 
ryům  a  vezměte  si  hůl,  a  podívejte  se,  jak  by 
se  to  tam  dalo  nejlépe  zařídit.  A  nešetřte  toho 
kluka,  Bumble !" 

,,Ne,  nebudu  ho  šetřit,  sire."  ujišťoval 
dráb. 

,,A  vyřiďte  Sowerberrymu,  aby  se  s  ním 
nemazlil.  Nic  se  s  ním  nesvede  bez  rákasky," 
dcdal  pán  v  bílé  vestě. 

,, Postarám  se  o  to,  sire,"  řekl  dráb.  A 
když  si  byl  řádně  posadil  třírohý  klobouk  na 
hlavu  a  do  ruky  vzal  hůl,  pan  Bumble  a  Noe 
Claypole  ubírali  se  spěšně  k  Sowerberryům. 

Tam  se  okolnosti  zatím  nikterak  nezmě- 
nily. Mistr  se  dosud  nevrátil,  a  Oliver  s  neu- 


88 


menšenou  silou  stále  ještě  kopal  do  dveří  u 
sklepa.  Pan  Bumble  koipl  do  nich  z  veniči,  a 
přiloživ  pak  ústa  ke  klíčové  dírce,  pra\'il  hlu- 
bokým a  důrazným  hlasem. 

„Olivere !" 

„Pivsťte  mne  ven,  prosím  vás,"  ozval  se 
Oliver  z  vnitřku. 

„Poznáváš  můj  hlas,  Olivere?"  ptal  se  i)an 
Buimble. 

„Ano,"  řekl  Oliver. 

,, Nebojíš  se  ho,  mladý  pane?  Nechvěješ 
se,  když  mluvím?"  mluvil  dále  pan  Bujiible. 

„Ne,"  zněla  neohrožená  odpověď. 

Slova  tak  odlišná  od  odpovědi,  ja'kou  oče- 
kával a  jakou  byl  zvyklý  dostávati,  zarazila 
pana  Bumbla  nenjálo.  Odstoupil  od  klíčové 
dírky,  vztyčil  se  v  celé  své  výši  a  hleděl  v  ně- 
mém úžasu  s  jednoho  na  druhého. 

,,Ach,  pane  Bumble,  to  je  asi  šílenství," 
povzdechla  paní  Sowerberryová.  „Žádný  chla- 
pec při  dobrých  smyslech  neodvážil  by  se  tak- 
to s  vámi  hovořit." 

,, Žádné  šílenství,  paničko,"  odvětil  pan 
Bumble  po  nějaké  chvilce  hlubokého  přemítá- 
ní. „Nýbrž  maso." 

„Cože?"  divila  se  mistrová. 

„jMaso,  paničko,  maso,"  opakoval  dráb  s 
vážnj^m  důrazem.  „Překrmila  jste  ho,  paničko. 
Probudili  jste  v  něm  duši  a  odvahu,  paničko, 
neslušící  se  na  osobu  jeho  postavení.  K  čemu 
p.itřebují  chudáci  duše  a  odvahy?  Dost  na 
toim,  že  dopřejeme  jejich  tělům  býti  živu. 
Kdybyste  byli,  paničko,  živili  chlapce  jtn 
krouj-ovou  polévkou,  tohle  by  se  bylo  nikdv 
nestalo !" 

„Jemináčku,  jemináčku!"  a  paní  Soucr- 
berryová  lomila  rukama  a  zdvihala  oči  ke 
stroipu;„to  má  člověk  za  to,  že  je  tak  štědrý!" 

Štěidrost  paní  Sowerberryové  k  Oliverovi 
spočívala  v  tom,  že  mu  dávala  všechny  odpor- 
né zbytky  a  nechutné  odpadky  pokrmů,  kte- 
rých nikdo  jiný  nechtěl  jíst. 

.,A  jediná  věc,"  ře^kl  pan  Bumble,  když 
byla  paní  opět  'sklopila  oči  k  zemi,  ,,jediná 
věc,  kterou  dle  mého  úsudku  lze  prozatím  vy- 
konat, je  nechat  ho  asi  den  ve  sklepě,  aby  tro- 
chu vyhladověl,  a  potom  kluka  pustit  a  krmit 
po  celou  dobu  učení  pouze  krupovkou.  Pochá- 
zí z  nehodné  rodiny." 

Sowerberry  se  vrátil  v  tuto  chvíli ;  a  když 
mu  l;)y!y  ženy  s  notnou  dávkou  přehánění,  kte- 
rou pokládal}  za  nutnorn,  aby  vzbudily  jeho 
hněv,  vylíčily  Oliverovo  provinění,  blesku- 
rychle odemkl  dvéře  u  sklepa  a  vytáhl  vzpur- 
ného  učenníka  za  límec  ven. 

Ve  rvačce  roztrhali  na  Oliverovi  šaty ; 
tvář  měl  po.škrábanou  a  modřinami  posetou  a 
vlasy   dn   čela    zcuchané.   Avšak   prudké   rozči- 


lení posud  bylo  znáti  na  jeho  tváři,  a  Ikdyž  ho 
vvvedli  z  vězení,  mraíil  se  zuřivě  na  Xo:a  a 
nejevil  ani  trochu  strachu. 

,,Ty  jsi  mi  pěkný  chlapík!"  rozhorliJ  se 
pan  Sowerberry,  a  zatřepal  Oliverem  a  zata- 
hal ho  za  ucho. 

.,Xadával    mé    mamince,"    namítal    Oliver. 

,,No,  a  co  na  tom,  ty  nevděčný  tvore?" 
vmísili  se  v  toi  pani.  ,,Zasloiužila  si,  co.  řekl, 
a  ještě  něco  horšího." 

, .Nezasloužila,"  bránil  se  Oliver. 

,, Zasloužila,"  stála  na  svém  mistrová. 

,.To  je  lež!"  vybudil  hoch. 

Pani  Sowerberr3-ová  dala  se  do  |>láčc  ;  [m 
těchto  slzách  nezbývala  panu  Sowerberrymu 
než  jediná  'možnost,  a  tak  bez  roizmvšlení  tolik 
chlapci  n.ibyl,  že  to  uspokojilo'  i  samu  paní 
Sowerberryovou  a  učinilo  hůl  páně  BiHiibl"- 
vu   zcela  zbj-teěnou. 

A  potom  a'ž  do  večera  zavřeli  ho  do  ko- 
mory se  džbánkem  vody  a  krajícem  suchélio 
chleba ;  teprve  pozdě  večer  paní  Sowerber- 
ryo\'á,  'když  b\'la  přede  dverini  učinila  něko- 
lik hlasitých  poiznámek  o  jeho  matce,  otíemikln 
komoru  a  za  j>o'směšných  úškleblků  Noa  a  Ka- 
roliny a  poručila  Oliveroivi,  aby  šel  nahoru 
lehnout  si  na  své  nevlídné  lůžko. 

Když  osaměl  v  klidu  a  tichu  pochmurné- 
ho krámu,  povolil  citům,  jež  byly  b^-  se,  tu- 
ším, oizvaly  v  každém  dětském  srdci  pn  tako- 
vém týrání,  jakého  on  toho  dne  zakusil. 

Nasloucbal  potupným  slo'vům  svých  mu- 
čitelů  s  opovržením,  snesl  trýznění  bez  jedin- 
kého výkřiku,  neboť  cítil,  že  se  v  jeho  duši 
probouzí  hrdost,  která  by  byla  zadržela  nářdk 
až  do  poslední  hodmy  života,  i  kdyby  ho  byli 
za  živa  třeba  pálili.  Ale  teď,  když  tu  nebylo 
nikoho,  kdo  by  ho  mohl  vidět  ne'bO'  slyšet, 
klesl  na  kolena  a  skrývaje  tvář  do  dlani,  pro- 
léval  horké  slzy. 

Dlouhou  dobu  zůstal  Oliver  bez  pohnutí 
v  tolmto  stavu.  Svíce  již  skorro  dohořívala  ve 
svícnu,  když  povstal.  Roizhlédl  se  obezřetně 
kolem  sebe,  okamžik  napiatě  poslouchal  a  po- 
lom tiše  odsunul  závoru  u  dveří  a  vyhlédl 
ven. 

Byla  studená,  tmavá  noc.  Chlapcovým 
zrakům  zdálo  se,  že  hvězdy  jsou  ještě  dále  od 
země,  než  'kdy  před  tím ;  ani  větříček  nezašu- 
měl  a  stíny,  které  vrhaly  stromy  iia  zemi,  vy- 
padaly hrůzyplně,  protože  se  ani  napothnuly. 
Tichounce  zavřel  opět  dvéře,  posadil  se  na  la- 
vici  a  vyčkával    rána.  (Pokračování). 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok", společnost  s  ruC.  obrn.     —     Vydavatel  a  od- 
povědný redaktor  CyrIII  Dušek. 
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ZE  STAROŠPANÉLSKÉHO 
ZPĚVMÍKU. 


(PpeliOžil  A.  Pikhart.) 


PÍSEŇ    MENDIKU. 


Vzáioní  ;páni,   hleďte,  žák, 
ipřicháízí  Ik    vám   nebožák, 
dejte  jíst  mu  v  pohodlí, 
on  se  za  vás  pomodlí. 

V  toím,,  co  pro  Boha  mi  dáte 
jménem  almwžniCiky  svaté, 
pomoc  pro  tu  chvíli  máte, 
až   svůj   konec    uhlídáte. 

Až  se  zeiptá  Pánbůh  milý, 
jak  jste  jměaiím  maložili, 
bo-ží  almuižna  v  té  chvíli 
dodá   odvahy    vám,    síly. 

Co  -mi   vaše  ruce   dají, 
stonásobný  \no"g.  mají 
za   to    dát    vám    svatí    v    ráji.    — 
To   mé  iprosby   vymáhají. 


NA   LOV  ŠEL  JSEM 


PANI! 


Na    lov    šel    jsem    v    Robleílillu, 
aaik   mi   jenom    zaisvit    den, 
a  zvěř  stih  jsem  v  Coladillu, 
jíž  jsem  sám  byl  uloven. 

Na  úipatí  oněch   stiání, 

které  Bersozou  se  zvou, 

zřel   jsem,   krav   jak   .stádo   clirání 

dívku   iSličnou,    líbeznou. 

Možno,  že  mne  láska  šálí. 
hezčí  však  jsem  nezřel  přec  — 
Jinou-li   ta   chvála  pálí, 
chval  ji  její  milenec. 


Paní.  krása  je   vám  dána, 
nad   všechny   jste    sípanllon, 
nemilujíc,    milována 
mnohými  a  netřvíc  mnou. 

Dovedete  žíti  srnad 
bez  lásiky  a  jí  se  ^chránit, 
nedovedete   však   bránit, 
sml-li   vás   kdo  milovat. 


SVĚTE 


Vzácná  ikrása  je  váni  'přáiia, 
a  žijete  krásou  tou 
nemilujíc,  milována 
mnohými  a  nejvíc  mnou. 


Světe,  nechválí  tě  v  světě 
věru  nikdo  z  moudrých  lidí, 
kdo  tě  zná,  tě  nenávidí, 
nezná  té,  kdo  miluje   tě. 

Tobě  já  jsem  vale  dal, 
bych  své  malez'  potěšení, 
abych  znovuzrozen  vstal, 
a  bych  vlšeho  vyzískal, 
čeho  ipro  mne  v  tobě  není. 


MATIČKO   MÁ  — 

Matiňko  má,   horha   mňni, 
Skoda,  že  ho  nevídám. 

Matičko  má,  hocha  mám, 
.^ni    nemůže    být    kraisíším, 
nevím,  jak  se  'přemáhám, 
nepovím,  co  žaki  snáším  — 
zjeví  se  to  očím  vašim, 
zříte-li,  jak  vyipadám  — 
Matičko  imá,  hocha  mám. 

Tolik   vzrost  můj   žal   a  ston, 

dí^den  svit  jen   mám   v   toini    stínu: 

život  mflž'  mi  dát  jen  on, 

bez  něhoiž  teď  žijíc  hynu. 

.Ten  k  té  naději   se  viinu. 

že  mne  vyrve  trampotám  — 

Matičko  má,  hocha  mám. 

SEVILLSKÁ    TY    ŘEKO    — 

Sevillsiká  ty  řeko,  přejít  bych  tě  chtěla, 
ikdybych  při  tom  šatu  svého  nesmáčela. 

Sevillská  ty  řeko,  vlny  tvé  se  .pění, 

na  tvém  dnvhém  .břehu  dlí  mé  potěšení. 

Přejít  bych  tě  chtěla, 
llvdyibych  ipři  tom  šatu  svého  nesmáčela. 

Sevillská  ty  řeko,  nesc-š  lodí  roje, 
duíše  má  tě  přešla,  ne  však  tělo  moje. 

Přejít  bych  tě  chtěla, 
íkdytiych  při  tom  &atu  svého  nesmáčela. 

Sevillská   ty   řeko,   olivy   tě  stíní, 

rci  mn,  íe  zde  pn  něm  hořce  plflču  nyní. 
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Přejít  bych  tě  chtěla, 
l;ciy'l)ych  ipři  tom  šatu  svého  nesmáčeJa. 

NA    SVATÉHO    JANA   

Na  svatého  Jaina  z   rána 
nepůjdu  již   do   milází, 
miláiček  můj  odchází. 

Hřebíčku  již  nepřinesu, 
ani  doušky  vonné  z  lesů, 
konec  ikvětů,  konec  iplesu, 
žal  mi  smutný  nadchází  — 
miláček  můj  odchází. 


JAN  UERBEN: 

PRVNÍ  SLEČNA  NA  VSI. 

(Pokračováni.) 

Slavnost  začala.  Hudba  i  zpěv  ustaly  a 
na  kazatelnu,  chvojím  a  prostěradly  vykrášle- 
iinii,  vNStoupil  jeden  z  tarářfi,  doktor  Ixiho- 
sloví  a  veliký  kazatel.  Velikým  kazatelem  na- 
zývá lid  řečníka,  má-li  tuří  hlas,  jenž  se  rivz- 
léhá  v  kostele,  až  okna  řinči  nebo  rozlitá  se 
pod  širým  nebem  až  na  hranice  kolátury.  Ta- 
kovým kazatelem  bylo  doktor  bohosloví.  Hlas 
jeho  vnikal  pod  tuhou  kůži  posluchačů,  až  roz- 
tetelil  srdce,  že  se  pod  údery  přísných  výkla- 
dů třásla  jako  tráva  přeslice. 

Kazatel  počal  vypravováním,  zlehka. 
Mluvil  trochu  nosem.  Cestoval  jednou  s  příte- 
lem do  alpských  zemí  a  přišel  až  do  Itálie. 
Na  celé  cestě  nepotkali  české  živé  duše.  A 
přece  potkávali  jednoho  slavného  krajana.  \ 
té  mrazivé  divoké  cizině  nebetyčných  hor  na- 
cházeli toho  krajana  téměř  v  každé  dědině  na 
mostech  a  oltářích.  Jindy  cestoval  v  Bavořích 
a  v  Německu  až  po  řeku  Rýn;  na  celé  cestě 
nepotkali  živé  duše  české;  a  přece  vídali  ča- 
sto téhož  slavného  krajana  na  březích  vod, 
na  mostech  a  na  oltářích.  Kdo  to  byl?  Byl  to 
sv.  Jan  Nepomucký,  který  hlásal  zvuk  jména 
českého  mezi  cizím  lidem.  Smekali  jsme  a  po- 
zdravovali s  nadšením  českého  světce,  zem- 
ského patrona  království  Českého.  A  snad 
kdybychom  prošli  krajiny  celé  Evropy,  všady 
bychom  našli  úctu  českého  sv.  patrona.  Cizina 
jej  vzývá  ve  svých  duchovních  potřebách,  ctí 
jej    a   modlí    se   k    němu. 

A  já  při  tomto  setkání  se  slavným  patro- 
nem naším  nemohl  jsem  se  ulirániti  boilinémii 
pocitu,  jaký  ve  mně  vzbuzovala  zpominka,  že 
cizina  ctí  našeho  milého  krajana,  ale  tu  doma 
ve  vlasti  sv.  Jana  Nepomuckého  našli  se  sy- 
nové našeho  národa,  kteří  neuznávají  našeho 
světce,  zavrhují  úctu  k  němu  a  chtějí  ji  vy- 
trhat ze  srdce  národa  našeho.  Našli  se  takoví 
lehkomyslní  synové  a  bohužel  i  synové  této 
zbožné  osady  staroveské,  kteří  nám  chtějí  do-  i 


kazovat.  že  .sv.  Jan  \'c])omucký  nikdy  nežil, 
že  církev  oklamává  své  věřící,  když  tomuto 
světci  přiřkla  korunu  slávy  a  prohlásila  jej 
za  svatého.  My  pry  bloudíme,  když  se  shro- 
mažďujeme u  jeho  oltáře,  když  konáváme  pout' 
k  jeho  hrobu  do  Prahy  a  když  v  Cechách  sla\-i 
se  jeho  zasvěcený  svátek  i6.  kyětna.  Ve  všech 
zemích  Rakouska,  Německa,  Itálie,  ba  i  v  A- 
iiierice  a  v  Číně  doohází  svatý,  náš  krajan 
nadšené  a  vroucí  úcty ;  a  hle,  ve  vlastní  do- 
movině jeho  nešťastni  spolukrajané,  nevěřící 
a  bezbožní,  chtějí  tu  nadšenou  a  vroucí  úctu 
zničit. 

]'otom  přešel  slavný  kazatel  k  důkazti, 
že  sv.  Jan  Nepomucký  žil.  A  tu  již  zmizel 
jeho  nosový,  poněkud  jako  lhostejný  ton,  a 
začalo  hřímání.  Při  jeho  narození  v  Nepomu- 
ku ukázaly  se  hvězdy  nad  chudým  domkem, 
kde  se  narodil :  že  byl  zpovědníkem  české  krá- 
lovny a  že  byl  umučen  a  shozen  s  mostu  do 
Nltavy,  protože  králi  Václavu  IV.  nechtěl -vy- 
zradit, z  čeho  se  mu  královna  zpovídala.  Sv. 
Jan  stal  se  mučeníkem  pro  zpovědní  tajemství. 
Bůh  oslavil  ho  tím,  že  nad  jeho  tělem  do  VI- 
t.'ivy  shozeným  ukázaly  se  opět  hvězdy.  Když 
potom  pochován  byl  v  kostele  u  sv.  Víta,  ob- 
jevovalv  se  zázrakv  na  jeho  hrobě  a  když  byl 
roku  1719  hrob  jeho  zkoumán,  nalezen  byl  v 
ústech  kostrx-  živý  jazyk,  neporušený  jazyk, 
.\by  lékaři  mohli  jazyk  pohodlněji  pozorr.vati 
nařízli  jej  na  dvou  místech  nožíkem  a  k  úža- 
su svému  poznali,  že  jazyk  je  v  mrtvole  ne- 
porušený, 325  let  ležel  v  hrobě  a  neztrouch- 
nivěl.  To  bvl  zázrak,  pravý  zázrak.  Ale  ne 
jediný  —  a  kazatel  vypočítal  dlouhou  řadu 
zázraků.  ,Sv,  Jan  Nepomucký  stal  se  pro  své 
mlčení  zpovědní  útočištěin  všech,  kdož  se  k 
němu  utíkali,  aby  byli  zachráněni  od  hanby 
světské. 

Utíkejme  se  k  němu  i  my,  litujme  těch, 
kteří  se  ochran  v  jeho  zbavují,  třebas  i  jeho 
jméno  nosi  od  křtu  svatého!  (Blesky  šlehalv 
z  očí  kazatelových  a  ruce  se  hned  zdvihaly  k 
nebesům,  hned  rozpínaly,  jakoby  někoho  nevi- 
ditelného objímaly.)  Sv.  Jan  nepřestává  činiti 
zázrakv  posud:  povodeií  strhla  r.  1890  most 
v  Praze,  ale  právě  jenom  po  ten  pilíř,  na  kte- 
rém stojí  socha  jeho.  Ale  sv.  Jan  Nep.  nedá^ 
ssebou  zahrávati;  posměvači  jeho  nepřežili  ni- 
kdv  roku  a  dne  .  .  . 

Kázání  končilo  apostrofou  matek,  které 
nevedou  od  malička  svých  synů  ke  zbožnosti 
a  vychovávají  z  nich  nepřátele  církve  svaté; 
takoví  synové  stávají  se  nevěrci  a  rouhači,  honí 
se  po  světské  slávě  a  velikášství.  Ale  až  jed- 
nou zavzní  hlas  trouby  k  poslednímu  soudu  .  . 

Následovalo  svěcení,  které  vykonával  fa- 
ráž  kobylský,   kdežto  ostatní  kněží    mu   o'dpo- 
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vidali;  kadidlu,  žclináni,  itu  ijliiljw  a  ^^luncc  již 
se  skláněli),  když  ])n°ivi)d  se  opC-t  seřadil  a  vra- 
cel se  di)  kostela.  \  kostele  rozezpívaly  se  je- 
ště nějaké  pisně,  hudba  je  doprovázela,  až  ko- 
nečně rozhlaholily  se  opět  zvon\'  a  vvprová- 
zcly  troje  pročeši  z  vesnice  odcházejicí.  Jedno 
šlo  ke  Kloboucini,  jedno  ke  Krumvíři,  jedno 
ke  Kobyli.  Jenže  všecka  procesí  prořídla.  \'e 
."^taré  \'si  zůstali  mnozí,  kteří  tu  měli  příbuz- 
né, mládež  pak  obojího  pohlaví  raději  se  vra- 
cela roztroušeně  a  nejradt^^ji  po  dvou  domů. 
Zejména  však  kněží  opustili  svá  stáda  a  svě- 
řili je  pouze  ,, starším  Irratruin".  jak  se  říkává 
\'   krajině  přcdzpěvákimi. 

Důstojní  páni  l)ratři  odložili  na  faře  cir- 
ke\ní  roucha  a  dali  je  v  opatrováni  Iniíf  lidem 
domácím  nebo  kostelníkům.  Potom  se  ochla- 
dili \-  zahradě  farské  a  kolem  osmé  hodiny 
sjínlečně  ubírali  se  k  výstavnému  domku  sleč- 
nv  Bctv,  kdež  byla  připraAcina  \ečcře.  Knězi 
zasedli  v  ťUulném  iiokojíku  ])oliromadě  a  v  ji- 
ném pokojí  přes  siň  prostřeno  bylo  pro  světské 
hosti:  pro  starostu  a  dva  radní,  pro  místní  stu- 
dent\-  a  pro  několik  nejbližších  jířibuzných 
íilečnv  líctv.  S  večerním  soumrakem  ilostavila 
se  i  startiveská  kapela,  zabrala  lavice  mezi  za- 
hrádkami a  vyhrávala. 

To   ncbvla   večeře   \'esnická.    Ta    b\la    ho- 
stina, jakou  může  pořídit  jen  liohatý  dům  vel- 
kého města.  Tabule  kněžská  prohýbala  se  ])od 
vzácnými  jidh-,  olistaranými  z  Rrna.  a  pod  ví- 
nem   ještě    vzácnějším.    Dorty    a    zmrzlina    za- 
končovah-    to.    co   (joskvtovala    kuchyně;   šam- 
])aňské,  co  poskvtoval   sklej).    K  desáté  hodině 
t\áře  pánů  bratrů  byly  červené  jak  cihly  a  ně- 
kterým  oči   začínaly   nepřirozeně   šilhat.   Okna 
se   musila  otevřít   di^ikořán   a   dvéře  do  siné  ta- 
ké. (  )blaka   z  vonných   cigár   na-plňovak  dům. 
l'i\lo  dávno  po  půl   noci,  když  vozy   rozvážely 
na   tři    stranv    veselé   pány   bratry,   bojanovský 
farář  noco\al   na  faře  a  tři  mladí  kněží  místní 
šli   domů  k   rodičům.   Ijylo  dávno  po   půl   noci. 
rSiijanovský   Kojia  však  nejiozorovaně  zastavil 
peuflloxky  v  pokoji  visící  na  půl  dvanácté,  aby 
prodloužil    dobrý    rozmar    spolustolovníků.    ( )- 
patření    t<>    namiřeno    bylo     vlastně     jen     proti 
ctnému  panu  bratrovi  z   Krumviře,  který  \-ž(ly 
toho  úzkostlivě  šetřil,  aby  po  půl   noci  již  ani 
nejedl  ani  nepil,  kdežto  ostatní   tak  přísně  řád 
nezacho\ávali.    Když   doktor  bohosloví   postihl 
kst,  neboť  jeho  hodink\-  ukazovaly  dvě  hodiny 
s  půlnoci,  byla  z   toho  švanda.  On   se   mračil, 
pohrozil  ])řísně  prstem  a  první  odjel.  Ani  slova 
proti  pravdě  netvrdili  ti,  kdož  vypravovali,  jak 
se    druhým    důstojným    pánům    nechtělo    a   jak 
brumovský  i  bojanovský  farář  šli  domů  s  klo- 
bouky na  stranu,  jak  se  navzájem  o  sebe  opí- 
rali   a   jak   bojaninský     prozpěvoval     nešvarné 
pisničk}-. 


Jak  se  jim  také  nioliln  c'.ilíi  !  Hostina  byla 
velkolepá    a    hostitelka     nádherná.     Hostitelka 
sama    obsluhovala     velebné     pány     [jři     stole, 
na    konec    kdvž    zavládlo   již   jen    vino.    seděla 
u    tabule   s   nimi.    Nádherná   žena.   .Měla   lehké 
diomácí     šatv,     \  yšívanou     zástěrku,     svůdnou 
|)rň'svitnou    blůzu,    ruce    a   šíji    obnažené.     Sá- 
lal   z    ní   život,  oheň    a   spoikojcnost.      Odpo\'í- 
dala    živě,  .pří   žádné    řečí     ncklo;pila     očí,     při 
lichocení   jen    koketně    oidvracela    hlavu.    Nád- 
herná   žena!      V    její     tváři,    v    jejím     úsměvu 
spali    diblíci    a    budili    se    každým    jejím    pohy- 
Ikui.  o  tom  by  mohl  jyovídat  nejvíc  P.  Sakař, 
nejmladší   z   domácích   velebníčků.   Smáli    se   ti 
diblíci  právě  na  něho,  jeho  pokoušeli  a  Ichtali. 
Slečna  Hetv  několikrát  za  večer  nenápadně  vů- 
či   n.iladičkovi    rozvinula    své    půvabné    umění, 
buď  že  u  něho  postála,  až  P.  .Sakař  cítil  horký 
(k.ch   jejího   těla,   buď   že    se   ho   dotkla   rukou 
nJxi  zohýbajíc  se   zavadila  o  jeho  tvář  boha- 
tými   svými    vlasy.    Mezi    oběma    odehrálo    se 
dnes   drama,   které     zrakům    ostatních    uniklo. 
Kd\ž  stála  odpoledne  mezi  zahrádkami  a  pro- 
hlížela   si     průvod,     stála    tam    k    vůli     němu. 
Chtěla,  aby  právě  on  ji  viděl.  Temné  její  brvy 
Ulice  se  zachmuřily,  když  před   ni   kněží   zdvi- 
halv    své   kvadrátky    a   on    sice    také    svůj    jio- 
zdvihl,  ale  hleděl  upřeně  před  sebe  a  na  ni  nc- 
poMcdčl. 

Tento  mladý  kněz  nemohl  se  smířit  se 
slečnou  Bety.  Reptal  na  ])ovčst  její  a  reptal 
na  lidi,  kteří  jí  prokazovali  úctu.  Pronesl  o  ní 
ve  si)olečnosti  slova,  která  ji  velice  podráždila, 
ťmění  její  mělo  zlomit  jeho  odpor.  Nástrah}- 
mladých  žen  na  mladé  vysvěcence  bývají  ne- 
postižitelné,  zvědavost  a  svádivost  jejich  mívá 
křidla  motýlí.  Slečna  Bety  hnala  však  přímo 
ůíí  !kem  na  P.  Sakaře,  neboť  pohxt  jeho  v  Sta- 
ré \'ši  měl  být  krátký.  Dostail  počátkem 
prázdnin  dovolenou  z  duchovni  správy,  aby  si 
oddechl  a  připravoval  se  na  těžké  studium  v 
ústavě  vídeňském.  Biskup  jej  určil,  že  se  pů- 
jde po  prázdninách  připravovat  na  profcsor- 
stvi.  Proto  její  nástrahy  byly  prudké  a  žhavé. 
l\<lvž  při  tabuli  na  něho  pohlédla  nebo  na  ko- 
nec hostiny  usedla  mu  na  blízku,  všecko  její 
chování  b\lo  zf)snováno,  aby  mu  šeptala:  Hleď 
na  mé  rozkošné  tělo,  na  vzdušná  má  prsa,  ty 
vzdorovitý  a  stydlivý!  Jen  se  upej|)ej,  mláde- 
nečku,  budu-!i  chtít,  ještě  tento  týden  budeš 
můj,  budeš  klekat  u  mých  nohou  a  třásti  se  v 
mém  náručí ! 

Kdvž  P.  Sakař  ubíral  se  domů  z  hostin}, 
už  bvl   ])oražen. 

—  Dobrou  noc,  slečno  líetx',  loučil  se  a 
stavěl  se  lhostejným;  dobrou  noc,  děkuji  za 
pohostinství  ! 

—  Dobrou    noc!   pravila   hostitelka,   vzala 
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it-lii:  niku  (l'i  .s\ýc'n  a  dčkt)\ala  iiui.  jal^iiljy 
imi  zvláště  lula  zavázána.  Držela  jeho  ruku 
piáliš  (lloulii)  a  stála  celým  tělem  ])říliš  těsně 
11  něho.  aby  .se  byl  nezacbvěl  a  všechny  žilk}- 
ai)v   se  v   něm   nebyly  rozehrály. 

\'oc  bvla  hřejivá,  srpnová  noc  phiá  hvězd. 

' (Pokr.) 

IVAN  NAŽIVIN: 

VE  DNECH  ŠÍLENSTVÍ. 

Přeložil   V.    Praeh. 
:    •  I. 

V  městečku  malinikčim,.  polomrtvém,  zaiiieseuéui 
sněhem,  v  těsné  chladné  'komůrce,  páchnoiucí  plísní, 
slabě  osvětlené  malinkým  zelenavým  okénkem,  sedí 
na  široké  lavici,  jsa  oděn  v  starý  záiplatovaný  polovič- 
ní fcuižich,  vysoký  a  silný  mužík,  s  temněsikořieovoii, 
jako  na  starých  církevních  oibrazích,  pravidelnou  tvá- 
líí,  s  černými,  kuičeiravými  vlasy,  s  .pěiknon  bradou, 
drobné  se  kadeřiti  a  s  velikýma  žhavýma,  hněvivý- 
ma očima.  Umllkl  a  sklonil  hlavu  i  mlčky  posilouchá, 
co  hovoří  hospodář  této  chaloupky,  zašedší  k  němu 
lui  posezení,  švec  Vasilij,  souehoťivý,  zelený  sibiřský 
měšťan,  vysedlých  lícních  koňští,  těžce  ipáchnoneí  kozí 
a  mcdicinou. 

..Šel  jsem  ráno  na  tržiště  .  .  .."  sed''  na  stoličce, 
temným,  dunivým  hlasem  vykládá  Vaisilij,  zlehka  hou- 
pače  noha.ma,  nedosahujícíma  ilie  špinavé,  rozpraska- 
né podlaze,  a  upřev  na  jeden  bod  své  bezbarvé,  fádní 
oči.  „Tu  jsem  se  zeptal  na  cenu,  tam  .  .  .  zrovna  ani 
přistompiti  nelze,  oči  by  člověku  vytekly!  IPetrolej  za- 
se ipodraižil.  při  cukru  také  dvě  k(!ipějky  na  libře  při- 
razili. Praví  se,  že  ip'rý  na  jaro  také  obilí  podraží  .  .  . 
Chodím   tak    po  tržišti,  ptám  se   na  ceny   .   .  ." 

„Vasiliji,  což  pak  ojtravdu  jinélio  hovoru  nemáš, 
ptiž  o  tržišti?'"  se  steskem  vzkřikl  Nikitor  —  tak  na- 
zývali mužíka  —  pozdvihnuv  na  něho  své  podivuhod- 
né, hněvivé  zraky.  —  ,, Každý  Boží  'den  jen  o  tržišvi 
a  zase  o  tržišti,  jako  kdybys  ani  neměl  slov  jiných, 
co?" 

Vasilij  ntn'0zuměje  pohlédl  na  něho. 

..Tržiště,  brachu,  chudému  člověku  je  věc  nejpřed- 
nější .  .  .."  temně  se  oaval.  ..Jen  jsi  tam  zašel,  'podíval 
jsi  se,  poslouchal  jsi  tro;hu  a  vidíš,  kolik  života  na 
božím  světě  ti  ještě  zbylo  —  tržiště,  bratře,  ví  to  lé- 
i:e  než-li  kuikajkal  Hle,  na  přiklad  nyní  ...  to  jediné 
zbývá:  potaž  opatek  a  ší:ilo  a  obstarávej  hospodář- 
ství. Sám  to  s.pcěítcj:  rodinu  mám  šest  lidí  —  a  klu- 
čík, Uíoplený  ďpbpl,  v  učení,  všeho  sedm  lidí  .  .  .  Jen 
mouky  . .  .  mámt>-Ii  jísti,  abychom  vystačili,  s  opa- 
trností ...  je  mi  potřebí  týdně,  řekněme  . .  ." 

Avišatk  Nikitor  již  ho  ceposlouichal  —  vůbej  po- 
malu odvykl  zde  poislouchat  a  hovořit.  Větším  dílem 
sedal  sám  doma  ve  své  komůrce,  anebo  odcházel 
rovněž  sám  do  lesa,  jenž  jako  temný  prstenec  obkli- 
čoval měsťíčko  se  všedi  stran.  V  lese  bylo  ticho  a 
.-'Ounirí.!k    jako    v   jakémsi   starém   chrámě   a   myšlení 


rodilo  se  taou  vždy  obzvláštní,  veliké,  uepochoiiiitelué 
a  cizí  polomrtvým  obyvatelům  městečka,  kteří  šest 
dní  se  potili  nad  lopotou  a  třásli  se,  patříce  na  ceny 
trhové,  sedmého  ipak  opíjeli  se  do  šílenství,  prová- 
děli skandály,  a  chrochtajíce  jako  svině,  váleli  se  v 
blátě. 

A  přemýšleti  bylo  o  čem  .  .  .  Vytržen  jsa  násilím 
/.  roilné  lesní  za.padliny,  za  tři  léta  žaláře  a  rok  vy- 
hnaoství  viděl  všeho  i  slyšel  všelio  dosti,  a  co  viděl. 
a  slVišel,  celý  (život  i  lidé,  složilo  se  v  jeho  duši  v  je- 
dinou ohromnou  únavnou,  ještě  chatrné  vyzrálou 
otázku.  A  on  přemýšlel  a  přemýšlel,  celé  dni  a  noci, 
týdny,  měsíce,  léta  —  tím  více,  že  času  volmého  měl 
mJioho,  iponěvadž  práti  najíti  v  ,městečku  bylo  těžko 
a  on  ostatně  ne  každé  práce  se  mohi  chopiti  svojí 
roz.biloM,  kulí  zmrzačenou  luikou.  Živií  se  tím,  co  do- 
stával od  eráru  a  eo  mu  .posílali  z  dopiova,  —  sy- 
no'vé,  sláva  Boihu,  .žili  si  dobi'e  a  na  otce  nezapomí- 
nali . . . 

Bylo  v  městečku  několik  jinýich  vypovězenců, 
vesiniěs  z  pausikého  stavu,  ale  oin  se  jim  vyhýbal,  po- 
něvadž ipřivykl  od  maJička  iwhrdati  těmito  darmojedy 
a  niMlňvěřoval  jim.  Zda-!iž  ipáni  nessáli  vžidycky  jejich 
mužičkou  ikrev!  Zda-liž  nevydřel  jim  .pán  poslední  le- 
sík? A  když  se  sochory  postavili  se  na  obranu  jeho, 
ipňni  povolali  vojáky  a  veleli  jim  stříleti  do  imaiižfkň. 
Zastřelili  dva  a  osm  jich  zranili,  ale  pánům  i  to  se 
zdálo  málo,  pioto  posadili  Frjazinské  do  vězení,  po- 
tom je  soudili,  potom  některé  prapiustili  a  některé 
zastí  zavřeli.  Jako  potomek  houževnatých  starověrcň' 
NJkifor  i  na  soudě  a  pak  i  ve  vězení  přes  tu  chvíli 
usvědčoval  soudce  nespravedlivé  a  iproto,  .když  ostat- 
ní ods()U'zen.' i  z  Frjazina  mocí  jakéhois  maniťe.-itu  byli 
.pronušténi  domů.  Nikifora  páni  přiškvařilli  sem,  aby 
—  prý  —  mdjouřil  lidu  .  .  .  Proto  Ni,kifor  stranil  se 
vy.povězenců  —  tím  více,  že  všecko  to  byla  sa.má 
zelená  miládež  —  čemu  mohou  rozuiměti?  ...  Starší 
byl  jenom  jeden,  —  cosi  na  způsob  hlupáčka.  Jak  se 
uEipije  —  a  pil  snad  do  nevyspání  —  hned  svou  ipě- 
stičkoi!  začne  se  bíti  do  prsou,  ,,homo  suml"  ikřičí, 
..homo  sum!"*)  A  ještě  cosi  jektá  a  potom  se  zalije 
slzami  .  .  .  Proto  ho  všichni  v  městečku  jmenovali 
..Ilomcsum"  a  smáli  se  mu  . . . 

a   obuv.  oděv?  ...   A  zase   léky?"  —  upřev 

před  sebe  své  kalné,  fádní  zraky  a  pokašlávaje,  tem- 
ným, dunivým  hladem  'vykládal  Vasilij.  —  „A  sirky, 
mýdlo,  leítidlo,  to  a  ono  v  podrobnosti?  A  ty  ještó 
vykládáš!    ..."  Nastalo  tě'ž)ké  mlčení. 

Vasilij  neochotně  se  zdvihl.   Bylo  mn  teskno  .  . . 

..E-che-che  ...  Také  život!"  —  fádně  si  vzdychl, 
a    pomlčev   oaet   chvílečku.   tázavě   řekl:    „Snad   aby-  ' 
chom  šli  k   Homosumovi.  přáti  mu  k  svátku?"  Vzpo- 
mínka na  vodku  ho  oživila. 

.,Nu.  musíme  jíti  .  .  .  ,"  řekl.  ..Buď  s  Bohem  pro- 
zatím ..." 


*)   Latinské  heslo  —  ,,Jsem  člověk!"  Pozn.  fiřekl. 
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.  !!i!ď  s  H(i!u'in  .  .  .  ,"  ozval  ml'  X-kllyr  a  d  ;':'j...- 
ilil  Vaťilijť  ke  dveřím  svýma  žhavýma,  iMiěvivýma 
očima.  jiuUo  kdyby  byl  ua  rozipací'jh:  ,,0d  čeho  ie 
taikový?  Proč?  ...  K  čemu?  ..." 

Na  mailinké,  rmutné  zelené  okéniko  'kdosi  za- 
klepal. 

,,Kdo  tam?"  hlasitě  ozval  se  Ni'kitoT.  ..Vstup  ..." 

Clial)'5  klepla  rozbitá  dvíňka,  .plná  skulin,  potom 
bylo  slyšeti,  jak  někdo  otloulkři  u  dvířek  sníh  s  nohou, 
potom  s  krátkým,  sykavým  zvukem  otevřely  s3  dvé- 
ře, obité  rohoží,  i  vsto'upil  nevysoký,  otrhaný  pout- 
ník ve  šívorních,  s  mčišečíkeim  na  iplecích.  Sfia'v  svoji' 
otřenou.  vyrudlou  beranici  s  ušima,  zběižně  ípohléd! 
do  přeiluího  kouta  a  mlčlky  stanul  u  prahu. 

,.Co.  nocleh  snad?"  otázal  se  Niikiřor,  troc-hu  jsa 
ludivon  jednáním  poutníkovým.  ,,Nu,  což,  pojď,  není 
iproč  .  .  ." 

Ten  mlčky,  obratným,  obvyklým  hnutím  spustil 
.s  ra.men  méšeče^k,  vyrudlý  a  otřelý  jako  beranice, 
5>olo'žil  jej  pod  lavici,  pohlédl  pozorně  na  Niikifora  a 
široikými,  m^íttými  kroky  ipřistoupiv  ke  špinavé,  za- 
řa^zené  peci,  jal  se  hřáti  o  ni  své  ruce,  červené,  s 
uzlovatými  prsty. 

., Odkud  tě  Bůh   nese?"  otázal   se  Nikifor. 

Ten   mlčky  ,pohlédl   na  něho,   ale   ueřckl   nic. 

.,.\  co  ty,  jsi  snad  němý?" 

1'outnPk  zase  neřekl  ani  slova. 

.,Ah  —  tak  je  to  s  teiboul  ...  Hm  —  aiuil  ... 
Slil)  jsi  tedy  učinil?" 

Host  s  uaipjatou.  pozorností  hřál   si  ruce  a  mlčel. 

.,Nu  .  .  Rozumíme  . . ,"  pravil  Nikifor.  „Co  chceš, 
Buad  jísti?  Zůstala  mně  od  oběda  polévka  zelná,  je 
teplá  ještě.  Ale  nevybírej  si,  brachu,  je  bez  masa  . .  . 
Sedni!" 

Odítrčiil  ohmatanou  bibli,  ležící  na  stole,  vyňal 
z  'peci  černý  hrnek>  s  polévkou,  vzal  s  police  dřevěnou, 
slánku,  oh.ryzanou  lžíci  a  piávě  načatý  bochník  chle- 
ba a  postavil  to  vSeeko  na  stůl.  Poutník  přistoupil,  a 
:novzhléďnuv  ani  na  obrazy,  usedl  a  jal  se  s  chutí  jísti. 
Nikifor,  pochoipiv  zbytečnost  otázek,  mJčky  a  zvěda- 
\'i'    prohlížel   si  hostě. 

Na  pohled  poutníkovi  bylo  let  ai.si  ipadesát.  Hnědá, 
nečesaná.  huňatá  hlava,  hnědá,  hustá,  ikoncem  na 
stranu  pošinutá  brada,  zvětralá,  (přepadlá  tvář,  otrha- 
ná, lehce  oiblečeiiá  postava,  —  'vše  to  dýchalo  čímsi 
(livcký.m,  svěžím,  svobodným,  avšak  v  maličkých  še- 
rýchi,  mčk.kýeh  očích  jaiko  ikdyby  zářila  trochu  snad 
línava,  trochu  snad  hoře,  ale  'kdyiž  mlčky  hleděl  na 
riovCIka,  oči  jeho  nabývaly  tajemmos^ti,  veliké  vý- 
znam..no'Sti. 

„Tak  .  . . ,"  řekl  Nikifor,  a  sám  nevěda  proč, 
vzdychl.  ..Ovšem  vše-liký  lid  bývá,  ale  třeba  talké  vy- 
znati, 'že  i  mezi  vaší  chasou  je  mnoho  všeliijaké  luzy. 
Tuhle  onehdy  také  zašel  sem  jeden  —  „Měl'  jsem, 
ijářkui,  vidění:  jako  kdyby  stála  chata  prázdná  a  dvé- 
íe  jiiko  kdyby   byly  otevřeny  a -ze  dveří  jako  kdyby 


.raa'i  na  ršechny  strany  lezli  .  .  ."  A  z  chUipika  ,  X  iiai; 
erárnl  vodka.  Poslo\i'  hal  jsem,  poíloui^bal  —  i  pra- 
vím: ,,Sám  jsi  chalupa  pustá!  Jdi  si  —  ipovídám  — 
na  pec,  spá  . . ."  Ba  .  .  .  Co  je  s  tebou?  Jez!   .  . ." 

Avšak  iiMutiníls.  olíznuv  l'žíci.  odhodlaně  .ji  iioložil 
■na  stM.  otřel  ruibem  dlaně  ústa.  přejel  si  zlehka 
knír  i  bradu,  a  zlehka  vstav  se  stoličky,  sám  postavil 
zbytky  ipolévky  na  pec,  .poJožil  chiléb  i  sůl  na  polii  i. 
íi  neřeknuv  Zaplať  Bůh,  sedl  na  lavici  a  zase  pozorně 
ipopatřil  na  Niikifora. 

..Ba,  kdybys  lezl  raději  na  pícku.  Promrzl  jsi, 
věru  ....  řekl  Nikifor.  —  ..Hlele,  jaiké  máš  na  sobě 
oblečení  ...  Jen  chutě  lez!   ..." 

Poutník  lehce  vylezl  na  ipec.  lehl  na  břicho,  a 
položiv  schumlanou  bradu  na  červenou  pěst.  zase  jal 
■se  mlčky  hleděti  na  Niikifora  svým  tajemným  pohle- 
dem, cosi  na  srozuměnou  dávajícím.  Tomu  bylo  jií 
nevolné. 

.,Aj  ty.  není  to  s  tebou  jaiksi  v  pořádiku!"  p'0iniy- 
slil  sobě  a  řekl:  ..Co  hledíš?  Raději  kdybys  vypra- 
voval něco  —  jsi  člověk  sivěta  zběhlý,  jisté  že  jsi 
všelicos  viděl.  Nechceš?  . .  .  Nu,  co  s  tebou?  Mlč  . . . 
A  snad  to  tak  bude  lépe  —  i  bez  terbe  lidé  toho  na- 
ižv;nií  mnoho.  ..Prý  cuikr,  hovězí  maiso,  petrolej  ..." 
A  zeptejte  se  ho.  proč  žere  hovězí  maso,  pálí  ;pc- 
trolej?  Neví  . .  .  .Jen  tak  v  hlupství  všecko  se  děje  . . ." 

Zamyslil  se  .  . . 

..Tuhle  zajdi  si  zítra  na  nádraží,  podívej  se  .  . . ," 
iJOkaaičoval  tiše,  záduimčivě,  hletlě  .před  sebe  tako- 
vým hněvivým  pohledem,  jakoby  stálo  ^před  ním  te, 
o  čem  mluvil.  „Mašina  za  mašinou  jede  —  ikonce  jiui 
není!  Z  Ru«l<a  vezou  opilé  vojáky  .  .  .  jako  hovada 
je  natloukli  do  nákladních  vagónů  .  . .  děla,  koně  a 
naproti  nim  zase,  víme,  raněné  vezou  —  jejich  tváře 
'jsou  celé  bílé,  oči  veliiké,  ohněm  hoři,  někdo  s  ová- 
zanou hlavou,  někdo  o  berlích,  někdo  'bez  ntlky.  A. 
jednoho  jsem  viděl  —  ten  ani  rukou  neměl,  ani  no- 
hou;  aby  se  udržel  i  neupadl,  do  truhly  tělo  mu 
strčili  .  .  .  Truhla,  a  z  truhly  hledí  hlava  a  celý  člo- 
věk je  to  ...  A  krev  —  ta  'Všude  ...  Co  to  je?  Proč? 
Neznámo!   .  .  ." 

Poutník  na  r€'ci  sebou  pohnul,  jaiko  kdyliy  chtěl 
něco  říci,  ale  neřekl  nic.  a  znovu  položiv  bradu  na 
ipěst,  jal  se  hleděti  na  Nikifoira,  na  jeliož  sk!'oněné 
postavě  hrály  podivné,  něžné,  vskutku  jako  nezemské 
stíny  —  to  za  zeleným  okénkem  sklánělo  se  k  západu 
■sUsnce  .  . . 

..O.dvezou  vojáky,  hledíš  —  arrestauti  .  .  .  ,"  po- 
kračoval Ntkifor  stále  stejně  tiše.  .,Tu  iiíseň.  nadá- 
vání, řipustlost  i  okovy  zvoní,  jedno  s  druhým  se  mísí 
Tu  jdou  i  mužíci,  i  ženy,  i  starci,  ba  'přímo  i  děti,  i 
ze  stavu  ijjrostého,  i  páni.  Dříve  jsem  sobě  myslíval: 
..Zhřeišil  jsi  —  nu  co,  čiii  pokání,  spláicej  vinu  svou 
před  lidimi  i  Bohem  . . ."  Ale  jak  nyní  vidím,  nesrov- 
nává se  to;  mne,  řekněme,  z.mrzačili  —  lije  ru'ka  — ■ 
nevládne   sebou   ...   a   potem   mne  'v   žaláři   hniti   ne- 


94 


cUali,  ])uu>m  iiž  .■icm  mne  zahnali  —  zač?  Za  i.-rav- 
(iu  ...  A  ipán,  ktorý  nám  les  Mamem  urval,  dostal 
za  něj  od  kupce  peníziky  a  s  paní  —  s  cizí  ženou  — 
clo  te,plých  lázní  ujel.  A  zase  soudcové  nespravedliví: 
na  krku  límec  mň  zlatý,  pod  ďupou  křeslo  zlaté,  bři- 
cho tlusté  mu  na  kolenou  leiží  a  na  břiše  knoflíky 
zlaté  —  jediným  slovem,  modla?  Což  jej  tak  posedlo 
záští,  což  srdce  v  něm  není.  že  tak  rozsoudil?  A  o'kem 
nemikl  .  .  .  Kdo  mu  dal  takovou  sílu  nad  lidmi?  Co 
je  to?  Proč?  Není  znáimio!  A  všude  —  samá  a  jediná 
nepochopitelnost.  U  našeho  pána,  co  do  te<pJých  lázní 
cizí  ženu  uvezl,  psi  na  hedvábném  diva.ně  leží,  sám, 
jsem  je  viděl,  a  mne  matka  na  mezi  iporodila,  když 
nanské  áito  žala  místo  nájemného  za  kousellv  země. .  . 
Nebo  tuhle  vyjdi,  řelcněme,  nyníčko  na  ulici,  irodívej- 
te  se,  —  za  ikaždým  plotem  lidé  se  válejí  a  jako  svině 
chrochtají,  uslintaní,  ohavní,  tlamu  celou  .rozdrápa- 
nou,  krvavouL  To  —  svátek  Páně  světí  ,  .  .  Proč  to? 
l^roť  zvolili  za  kostelního  starostu  onehdy  tlusté  pan- 
děro, Merkulova,  obchodníka  s  obilím  —  lupiče,  lo- 
trasa, zhýralce?  Snad  každý  měsíc  kuchařky  mění  a 
polcaíždé  holčičku  nějakou  mladičkou  vybrati  si  hle- 
dí ..  .  Proč  poip  mlčí.  neusvědčí  ho,  kříž  mu  dává 
líbat?- 

Nikiíor  umlkl,  šlehaje  ohněini  hněvivého  pohledu 
skrze  tichý  nariižovělý  soumrak,  plný  nejasných,  něí- 
ných  stínů  od  okénka  do  růžová  zlatistého. 

..Koupil  jsem  si  onehdy  náhodou  bibli,"  ipokračo- 
val  Nikifor.  —  „Písmu  jsem  se  ve  vězení  naučil  .  .  . 
Myslil  jsem  si.  snad  najdu  pokyn  ...  A  začal  jsem 
od  nejprvnědšího  listu,  slovo  za  slovem  .  .  .  Nu.  je 
tam   stvoření  světa,   had,   věž   babylonsiká,  'piotopa  — 

dobře Neučiníš  sobě  rytiny  aniž  jaikékoliv  podo- 

■by!"  Jak  tomu  rozuměti?  ..Nezabiješ  ,  .  ."  A  ranění? 
A  co  tohle?"  —  pozdvihl  zmrzačenou,  seschlou  ruku  — 
..A  tu  zase  stojí:  „Hospodin  kázal  spáliti  město  a  o- 
byvatele  jeho  do  jediného  pobíti  .  .  ."  Jak  to  zase? 
Což  paíl<  snad  ueěetli.  co?  A  potom:  ..Oblek  veleknězi 
sešij  takový  a  levitovi  taliový  .  .  ."  Jací  levité?  .  .  . 
A  oltář  obětní,"  ipíše  se,  „třeba  zříditi  takto  a  oběti 
zabíjeti  takové  a  takové  .  .  ."  Jak  toto  s  čím  srov- 
náš? ...  A  potom  stranu  chrámu  Šalomounova:  dříví 
vozili  odtud  a  odtud  a  'kamení,  iia  příklad,  odonud  .  . . 
zvýší  měl  tolik  a  tolik  a  na  šíř  —  toliilv  .  .  .  Nepocho- 
piteiná  věc  .  .  .  Možná,  že  to  vsJíuťku  něco  označuje, 
ale  co  —  nepochopíš  .  .  .  Bylo  by  potřebí  pokynu  ^ 
přímo,  pochoipitelnými  slovy  .  .  ." 

Nastalo  dlouhé  mlčení.  Za  stěnou  —  tam  bylo 
doposavad  ticho  —  bylo  slyšeti  nyní  opilé  bláibolení 
Vasilije.  ijenž  se  navrátil  od  Homosuma.  potom  žalob- 
ný  pláč  a  vzlykání  dětí  a  zlý,  pisklavý  hlas  ženský  .  . . 
Okénkem  lilo  se  světlo  od  večerní  záře  smiutině  červe- 
né a  všecko  v  chatě  bylo  nnutně-červené:  vzduch, 
postava  Nikiiforova.  tvář  poutníkova,  stůl,  pec  a  upro- 
střed tohoto  rmutně-červeného  soumraku  jako  ostré 
černé   skvrny   vystupovaly:    bible   na   stole,   začazený 


.■í-iNvouch  peci,  soumrak  v  předcích  koutech.  A  celý  ži- 
vot jevil  se  najednou  Nikiťorovi  jaiko  ohromný,  nepo- 
chopitelný, strašný  obraz,  namalovaný  jen  dvěma  bar- 
vami jako  ,, Strašný  soud"  v  předsíni  kostelní  v  Něu- 
dinském  momastýre:  plamemiě-íervenou  a  hustě-čer- 
nou  .  .  .  Vzhlédl  na  poutníka:  ten  mlčky  smutně-čer- 
veným  soumrakem  hleděl  naíi  červenými  zraiky.  Niki- 
fora  uchvátil  těžký  pocit.  Nazdařbůh  otevřel  bibli  a 
na  rmutně-červené  stránce  přečetl  černá  slova:  ,,H  1  e, 
tma  pokryla  všecku  zemi  a  tmou  zahali- 
li se  vš  i  c  h  u  i  národové  .  .  ."  A  bylo  mu  ještě 
teskněji  .  .  . 


STANISLAV    CYLIAK. 

PO  BOUŘI. 

.k-  po  bouři,  a  hledím  z  okna  ven, 
deu  od   hlavy  až  k  ipatě  'převlp,'en 
je  v  čerstvé  prádlo,  eoiž  mu  dobře  slu.','. 
Však  shodil  špíny  vrchovatou  nú.ši. 

I  den  se  špíny  zbaví  jednou  rád. 
byť  nesnadno,  neb  musí  se  s  ní  rvát 
a  přizvat  ku  pomoci  bouř  a  bk'sky: 
však  za  to  bez  špíny  pak  je  mu  hezky. 

Je  špíny  moc  a  padne  na  vše  hne.l, 
i   na  myšlení,  na  řeč.  ma  pohled, 
a  pohází  1  srdce  nejsvětějří  cíle, 
ba  neušetří  kostí  ve  mohyle. 

Jí  vyhnouti   se   nelze,  vždyť  jí  de!i 
ní  bání  nebes  není  ochráněn: 
a  nelze  jinak,  nežli  'když  jiiiž  padla, 
ji  v  inecky  shodit  špinavého  prádla. 

A  nejde-li  to  bez  obtíží  snad. 
paik  dni  je  třeba  se  š;pínoii  se  rvát 
a  ku  pomoci  'přizvat  ibouř-  a  bleíky. 
Však  za  to  pak  nám  chvíli  liývá  hezky. 


DROBNOSTI. 


Starošpanělský  zpěvník.  Ve  ..Sborníku  světově 
poesie",  kteirou  vydává  Čc^ká  akademie  v  naklada- 
teliJtví  J.  Otty.  svazek  9  4.  vyplněn  je  špainětekými 
'básněmi  v  ipřelkladé  A.  Pik  h  ar  ta.  (Cena  3  K).- 
DovoilíK  .isme  si  Giti.sknout  něikollik  písniček  z  něho 
našim  čtenářům  na  ulkázku.  V  15.  až  17.  století  byly 
ve  Španělsk.u  oblíbeny  básmiiciké  zpěvníky.  Na 
iycčžtkiu  to  bývaly  sblrlky  umělýcih  básní.  vóUinou  ly- 
rickýxih  —  místy  do  nich  přibírány  také  Mdiové  ro- 
maoce  —  které  byly  sestavovány  pro  vyraženi 
jednotlivců,  kráilú  a  velmoížů.  z  ru^ziičnýcíh  sípisova- 
teJů  a  básníků.  Takové  zípěvníky  šííily  se  v  opisech 
a  ipozději  zámtlžnější  milovníci  ibáisní  dávali  si  je 
také  tisknout.  Ve  druhé  polovici  17.  století  počaly 
se  objevovat  i  zipěvníl'Áy,  které  cibsaho/aly  výhradně 
'poesii   Mdovou.    V    novějěí   doibt    pilné    se    sfliledáviají 
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takové  staré  zpěvníky  zapadlé  v  zásuvkách  biblioték 
veřejflýicli  i  soiiiikromýich,  a  ikažtlým  Tokem  objt  viijí 
se  nové  a  iiO'vé.  Pan.  A.  Pi'k'b.art  je  naším  znalcem 
Šijaněíské  Htcrať.ny  a  hoirlivým  ipřeWatlatelem.  Z  řa- 
ely  zpf^'vnírAÍi  vy'brail  iiikázlcy  a  přeložili  je  obratně  i 
plynní".  „Něfede  snad  čtenáře  zarazí  rafinovanost  vý- 
razu, praví,  ktejý  si  nedovede  srovnati  s  ".etopoičtem 
'básně.  RoKvoj  řeči  u  nás  a  ve  Španělích  byl  růziný 
ve  slaleitleh,  v  iiiclhž  bá.sně  "vzniikly.  U  nás  řeč  vážná, 
obfiadná,  těžkiá,  a  ve  Španělícih  lehká,  dlegantní  a 
s.'kwo  ikolietní,  talkiže  jest  /podnes  vzorem  spiiisoviate- 
líím."  —  To  je  pravda.  U  nás  v  15.,  IH.  a  17.  století 
jsoai  nemyislitoiliné  tak  leihomčiké  a  plynné  verše,  jiaiké 
pan  Piiktoavt  piřeložil  ze  šipaněls.kýťh  zípěvnfků  té  do- 
'by,  Proto  ty  a'Jltáz.ky  ta!-,  zajímají.  Jsou  mmoibé,  které 
svou  prostotou  připomínají  lidové  písně,  ačkoli  byly 
tkládány   ničenými    básníky. 

Všichni  čeští  spisovatelé,  poikud  jsou  muži  svo- 
bodomyslní, měli  by  si  vzít  trochu  výstrahy  z  ipohřbu 
Svat.  Čecha.  Sv.  Čech  jistě  ná.leižeil  (ipři  veSkeré  své 
mírnosti  a  jemnosti)  do  táibora  oin;ěch  spisovatelů, 
jakých  si  Wieland  přál,  když  pr-avil:  Žádiný  Eipiso- 
vatel  nemá  bráti  ipéra  do  ru!ky,  leda  iže  by  toojoval 
proti  dvénm  úhlavním  nepřáitelům  člověčenstva  — 
násilné  vládě  světské  a  knělžsiké.  Ze  všech  ihlavních 
spisů  Čechových  mluví  k  nám  duch  liberální.  Sym- 
bolem toho  duicha  nemůže  ibýt  k  ř  í  ž  eík  a  r  ů  ženec. 
(,.Do  zkřížených  rukou  zesnulého  vložen  jest  vyře- 
závaný křížek  ze  slonoviny  a  líolem  pravice,  která 
tolik  nesmrtelných  děl  naipsala,  otočen  miniaturní 
růženec  z  granátů."  Nár.  Listy  27.  února  1908.)  Pra- 
vice Čechova,  která  tolik  nesmrtelných  děl  napsala, 
nepsiala  jistě  ,pro  slávu  růžencových  bratrstev!  Kle- 
riikální  příšera  vůbeic  vztáhla  ruice  po  jménu  Čechovu; 
královéhradecká  Obnova  (č.  10)  opovážila  se  na- 
psat: „Čech  ovšem  někdy  se  silnou  vervou  sekl  da 
tábora  katolicikého.  Uvažme  všalv  jeho  vychování  a 
prostředí,  provanuté  husitským  romantismem,  v  něm-ž' 
se  ipohyboval.  Nyní  po  nových  výzkumech  histoiri- 
ckých  jistě  by  psal  daleko  mírně  ji.  A  když 
YšeekOi  nestranně  uvážíme,  vyznáme  my  ikíatollci 
aspoň  toliili.  že  mu  nebyla  vůdikyní  slepá,  zaujatá  zášť 
proti  katolictv.u,  že  nečinil  svoji  ipo^sii  služ-koai  níz- 
kého fanatismu,  že  nebylo  jeho  úmyslem  jitřiti  ne- 
pěkné pudy  válšnivýc.h  davů.  U  něho  nebylo  jedno- 
stranné, vypoičífavé  zloby.  Nehledal  ^slávy  na 
tom  IP  o  1  !,  kde  m'n  o  z  í  p  í  d  i  m  u  ž  í  c  i  ipřes  vše- 
dkia  svoji  obmezeno-st  aspoň  něco  na  ipopularitě  získa- 
li. Poslední  léta  jeho  byla  ztrpčena  patřením,  jak 
špatné  vedoucí  kruhy  jeho  výzvám  rozumějí,  ijajk  se 
národ  ipotírá,  jak  zhrubli  ti,  jichž  duši  chtěl  povzné- 
sti Ik  hvězdám!"  Ze  jmSn.a  Čechova  opovážil  se  hruibý, 
vždy  surový,  brutální  klerikál  iplésti  toič,  kterým 
mrská  jeÉtě  ostatní  gpdsovatelstvo.  Kterým  mrská , 
„vedoucí  kruhy"  ta  demagogie,  jež  svým  štvaním 
volebním  přelévala  skutečně  krev  na  Pelhřimovsku  a 
jestliže  jinde  ne,  tedy  jen  proto,  že  občanstvo  ipo- 
■kročilejší  uhýbalo  nebo  se  dávalo  zasťrašovat.  Spolek 
M  áij  jedinou  vypracoval  návrh  nalkla-datelskýcb 
smluv,  aby  sípisovatelé  a  jejich  rodiny  měli  se  čeho 
dráet.  Bylo  by  včasné,  aby  týž  sípolek  sípisovatelů 
vypracoval  vzorec  posledních  vůlí  spisovatelům,  aby 
JO  jejich  smrti  bylo  znemožněno  klerikálíím  provozo- 
vat ipodobné  keg-kle  s  jejich  mrtvolami  a  s  výkladem 


j?jich  názorů.  Což  to  neotřeise  spisovatelstvem,  když 
ímuisí  číst,  'že  by  Svat.  Čech,  kdyby  byl  zůstal  ještě 
něikolik  let  na  živu,  ibyl  nepochybně  ipsal  mírněji? 
Není  na  místě  'pirotestovát  proti  zlehičoválaí  ducha 
Čechova,  jaiko  se  .protestovalo  proti  tapení  památky 
Nerudovy?  'Pokrokový  sípisovatel  bouiří  ipo  celý  život 
sebevědomí  národa,  aby  se  nedal  bičovat  římiskými 
škorpiony,  potírá  Kristových  ,,žáků  Isitivý  sbor",  a 
potom  probošti  a  preláti  jdou  za  rakví  jeho,  jejich 
list  hlásá:  on  to  tak  zle  nemyslil,  a  ikdyby  se  byl  po- 
učil z  našich  výzkumů  historiokých,  neibyl  by  ipsal  o 
,,'bohoslovcích  s  oblom,  leáklou  tváří";  (ba  aranžéři 
pohřbu  sami  iby  dokonce  ibyli  šťastni,  ikdyby  básníka 
Písní  otroka  pochovával  sám  kardinál.  —  Cír- 
■kev  svou  sílu  nečenpá  z  mdoiilosti,  nýbrž  z  ubohé 
přítomnosti,   a  květ  národa  k   té   síle  přispívá. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

CHARLEiS  DICKBNS: 

Příhody  Olivera  Twista. 

(Přeloženo  z  angliokéiho  vydání  pro  mládež.) 

(Pokrač.) 

\'.   Oliver  vydá  se  na  cestu  do  Londýna. 

•S  prvnini  záilrfeskem  světla,  které  prodra- 
k'.  se  skulmaimi  v  okenicích,  Oliver  vstal  a 
ziuiva  uclstrčil  z;iv'i.>ru  u  dveří.  Jediný  plachý 
jxihled  kolem  sebe  —  jediný  okamžilk  váhání 
—  a  již  zavřel  za  seboiu  dvéře  a  ocitl  se  na 
ulici. 

Oiiližel  se  na  právo  i  na  levo,  nevěda,  kam 
uléci.  VzpanMiěl  si,  že  vídal  po  silnici  jezdit 
t-ěžké  jjo-votzy,  které  s  iiámah'oti  braly  se  Jo 
vrchu.  ]3al  se  touž  cestou;  a  když  přišel  ke 
stezce,  vedoucí  přes  pole  —  věděl,  že  stezkou 
toiu  dostane  se  za  nedlouho  zase  na  silnici  — 
uchýlřl  se  -na  ni  a  ikráčel  rych.le  ku  předu. 

Po  téže  stezce,  pamatoval  se  ddbře,  cttpal 
vedle  pana  Bumbla,  když  ho  dráb  odváděl  do 
chudobince.  Cesta  vedla  přímo  ke  známému 
doimku  paní  Manmové.  Srdce  mu  hlasitě  tlouk- 
lo, když  si  to  uvědoimil  a  storo  se  již  rozhodl, 
že  se  vráti.  Ale  -ušel  už  hod.ný  kus  cesty  a  byl 
1.)}'  tím  ztratil  mnoho  času.  A  potom  bylo-  ta;k 
řasně  z  rána,  že  se  nemusil  báti,  že  lio  někdo 
uvidí ;  pustil  se  tedy  dále  po  cestě. 

ZáJiy  ocitl  se  u  domku  pani  Mannové : 
jeho  obyvatelé,  zdálo  se,  nebylř  ještě  vzhůru 
v  tuto  časnou  hodinu.  Oliver  se  zastavil  a  na- 
hlédl do  zahrady.  Jenom  nějaký  chlapeček 
plel  na  malém  záhonku ;  ustál  'po  chvíli  od 
práce,  pozdvihl  bledou  tvářičku  a  zočil  jedno- 
ho z  bývalých  svých  kaimarádů.  Oliver  měl 
veliikou  rad0'St  z  tohoto  shledání,  neboť  hošík, 
aič  mladší  než  on,  býval  jeho'  přítelem,  s  kte- 
rým rád  si  hrával.  Často  a  časitokráte  bývali 
spolu  biti,  trestáni  i  zavíráni. 

„Ticho,  Dicku  !"  šeptal  Oliver,  když  malý 
chlapec  přiskočil  ke  vrátkirm  a  prostrčil  rámě 
mřížemi,  aby   ho   uvítal.   ,,Je   někdo   vzhůrn?" 
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„Nikdu,  jcii  já,  ■  rckki  ditě. 

,, Nesmis  nikomu  vyžvatlat,  že  jsi  mne 
viděl,  Dicku,"  nakazoval  Oliver.  „Utekl  gsem 
od  nioh,  biji  mne  a  špatně  se  mnou  jednají, 
Dicku,  proto  jdu  hledat  štěstí  daleko  do  světa. 
Xevím,  kam  půjdu.  Jaiký  jsi  bledý!" 

,,Sh-šel  jsem,  jak  jim  doktor  povídal,  že 
brzy  umřu,'"  pravilo  dítě  mdle  se  usmívajíc. 
„Jsem  tak  rád,  že  jsem  tě  viděl,  drahý  Olíve- 
re,  ale  radši  už  běž,  radši  už  běž !" 

„Ano,  ano,  už  jdu,  chtěl  jsem  ti  jen  dát 
s  Bohem,"  tiše  mluvil  Oliver.  ,, Uvidíme  se 
zase,  Dicku,  vím,  že  se  uvidíme!  Budeš  pak 
šťasten  a  spokojen !" 

,,Snad,''  povzdechl  hošík.  „Až  umru,  ale 
dříve  ne.  Myslím,  Olivere,  že  pan  doktor  imá 
pravdu;  poi^ád  se  mi  zdá  o  nebí,  o  andělích  a 
o  pi"ívětivých  tvářích,  ale  když  se  iprobudím, 
nic  takového  nevidím.  Polib  mě,"  prosil  a  vy- 
šplhal na  nízká  vrátka  a  ovinul  ruůky  kol  Oli- 
verovy  šíje.  ,,S  Bohem,  milý  Olivere!  —  Pán 
Bůh  tě  sprovázej !" 

Požehnání  splynulo  se  rtů  hošíčkových,  a 
bylo  'to  prvé  požehnání,  kterého  se  Oliverovi 
dostalo;  a  v  zápasech  a  utrpeních  a  strastech 
a  změnách,  které  na  něho  v  životě  čeikaly,  ni- 
kdy ani  jednou  na  ně  nezapomněl. 

Oliver  došel  až  na  konec  stezky  a  dal  se 
znova  po  silnící.  Bylo  právě  osm  hodin.  Ač  už 
byl  téměi"  pět  mil  daleko  od  města,  přece  stále 
ještě  pospíťhal,  ba  chvílemi  skrýval  se  za  křo- 
vím ;  bál  se,  že  ho  budou  pronásledovat  a  že 
ho  chytí.  Když  nadešlo  asi  poledne,  sedl  si 
u  milního  kamene,  aby  si  odpočinul,  a  poprvé 
jal  se  přemýšlet,  kam  by  se  měl  obrátit. 

Na  'kameni,  u  něhož  seděl,' stálo  naipsáno, 
že  od  něho  do  Londýna  je  zrovna  sedmdesát 
mil.  Londýn!  —  to  ohromné,  roizsáhlé  mě- 
sto !  —  tam  ho  nikdo —  ba  ani  pan  Bumble  • — 
nenajde!  Často  slýchal,- jak  si  starci  v  chudo- 
binci povídali,  že  žádný  chytrý  hoch  se  v  Lon- 
rlýně  neztratí,  a  že  v  tom  velikém  městě  dá  se 
žit  spůsoibem,  o  němž  lídé  \'yro.stlí  na  ven'ku 
nemají  aňí  poituchy.  To  byto  <by  tedy  pravé 
místo  pro  opuštěného  sirotka,  který  musí  ze- 
mřít i^a  idici,  neujnie-li  se  ho  někdo.  A  když 
vše  to  prolétlo-  mu  hlavou,  vyskočil  znova  na 
nohy  a  klusal  ku   předu. 

Prvý  den  ušel  Oliver  dvacet  mil  a  ]>o  ce- 
lou lu  doibu  neměl  v  ústech  nic  kromiě  suché 
l<flrky  a  několika  doušků  vody,  které  vyprosil 
si  v  domcích  u  silnice.  Když  pri.kvapila  ncK. 
sešel  na  louku,  přitulil  se  těsně  ke  kupce  sena 
a  roizhodl  se  tu  přespati.  Zprv^u  se  bál,  nel)oiť 
vítr  žalostně  sknčcl  po  hodých  strništích  a  bylo 
mu  zima  a  měl  Idad,  a  v  tu  chvíli  cítil  svoii 
opuštěnost  více  než  kdy  před  tím.  Jsa  však 
unaven  dlouhou  cestou,  usnul  brzv  a  zapomněl 
na  své  útrapy. 


Přišiiho  rána  se  probudil  a  b\l  všecek 
zmrzlý  a  skřehlý.  Sotva  urazil  dvacet  mil,  a 
už  zase  byla  tu  noc.  Xohy  ho  bolel  v  a  'tak  se 
pod  nim  chvěly,  že  sotva  se  na  nicli  držel. 
Nové  přenocování  na  zimavém  vlhkém  vzdu- 
chu stav  jeho  ještě  zhoršilo,  a  když  se  potom 
rán<i  vydal  zase  na  cestu,  sotva  se  beKial. 

V  některých  vesnicích  uzřel  velílké  taibnle, 
na  kterých  bylo-  napsáno,  že  všechny  žebrající 
osoby  budou  zavřeny.  To  velice  přestrašiln 
Olivera,  i  pospíchal  kvapem  z  nich  pryč. 

A  nebýt  jednoJio  dolbrosrdečného  mýtné- 
ho a  jedné  laskavé,  staré  paní,  Oliver  Ijvl  bv 
nepochybně  klesl  mrtev  na  královské  silnici. 
Ale  mýtný  dal  mu  chleba  a  sýra,  a  ta  stará 
paní,  jež  měla  také  kdesi  daleT<o  ve  světě  vnu- 
ka, smilovala  se  nad  nebdhým  sirotkem  a  po- 
skytla mu  vše,  co  ve  své  chudobě  molila  opa- 
třit —  ba  více,  —  mluvila  k  němu  slova  tak 
láskyplná  a  vlídná,  že  se  vryla  Oliverovi  ještě 
hlouběji  do  srdce  než  všechna  utrpení,  která 
kdy   zakusil. 

Sedmého  dne  po  tom,  co  opustil  rodné  své 
místo,  dakulhal  se  časně  z  rána  do  městečka 
Barnetu.  Slunce  vycházelo  v  ceilé  své  nádherné 
kráse,  ale  jeho  jas  sl0'užil  chlapci,  jenž  seděl 
s  noliama  krvácejícíma  a  pokr\-týma  prachem 
na  chladných  schůdcích  u  jakýchsi  dveří,  je 
nom  k  tomu,  aby  tím  zřetelněji  viděl  před  se- 
bou svou  vlastní  1)ídu. 

Pomalu  se  okenice  otvíralv.  okenní  záclo- 
ny yytahovaly,  a  lidé  přecházeli  sem  a  tam. 
Někteří  se  zastavili  a  chvílí  pohleděli  na  Oli- 
vera, jiní  zase  ve  spěchu  jen  se  obrátili  několi- 
kráte na  něho;  ale  nikdo  mai  .nepo,skvtl  pomo- 
ci, nikomu  nenapadlo  oplat  se  ho,  ja.k  se  sem 
dostal.  A  on  neměl  odvahu  žebrat  — ■  a  iein 
seděl.  (Pokračování.) 


Z  MOUDROSTI  MALIČKÝCH. 

Když  jsem  měla  asi  5  roků,  byla  jsem  na  náwStf- 
vě  u  dědečka  a  u  babičky  v  Čecháich  v  Opatové.  Jerl 
■nou  naši  zabíjeti  iprase.  Kdyá  byly  jitrnice  hotovy, 
dali  je  do  hroiee.  Ačkoliv  jsem  dostala  talkié  jednu, 
mřla  jsem  málo.  Když  všichni  odešli,  zůstala  jsem  sa- 
ma v  kuchyni.  Přiblížila  jsem  se  k  hrnci  a  vytáhla 
jsem  jednu  jitrnici.  Schovala  jsem  si  ji  pod  zástěru  n 
Řla  jsem  na  dvůr  za  babičkou,  a  stěžovala  jsem  isi  ji. 
že  niine  bolí  břicho.  Babička  řekla  ,mii,  abych  si  Řla 
lehnout.  Já  jsem  poslechla  a  išla  jsem  -si  lehnout  a  ji- 
trnici jsem  snědla.  Když  jsem  s  tím  byla  hotova,  o- 
hlásila  jsem  se.  že  aiž  mne  břicho  nebolí.  iPřed  tím  ne- 
byly jitrnice  spočítány,  a  myslím,  že  tohc  baibička  ne- 
zpozorovala. Olga  Šipková. 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",  společnost  s   ruč.   obm.     —     Vydavatel   a   od- 
povědný redaktor  Cyrill  Dušek. 
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BESEDY  OSU. 
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>BcsedT  Cuu<  yycháxejt  ksldou  vobotu  •  8  •tranich.  Na  >Bea«dy  Cuu*  pradplád  m  roiné  6  korun,  púlletné  2  kor 
66  hal.,  itrrtl.  1  kor.  30  hal.  Jadnotlivá  ifaU  po  10  haL  Předplatitel  deanflcu  >Času<  dostávají  >Besedy  Casu<  idarma. 


PTÁCI. 

Ruská    sta  rynk  a. 

Z  čeho  povstala,  bratří,  zima?  Zima  povstala  z 
mrazů  a  po  zimě  nastala  krásná  vesna,  po  vesně 
teplé  léto  a  po  teplém  létě  jeseň  bohatá  nastala. 

A  za  té  bohaté  jeseně  drobný  pták  zpěvák  při- 
létl, usedl  v  zelené  zahrádce  na  strom  kalinový  a 
začal   zpívati  a  cvrlikati  všelikými  jazyky. 

Jak  ho  ruští  ptáci  uslyšeli,  sletovali  se  hejnem 
v  hejna,  přiletovali  k  zelené  zahrádce,  usedali  řada- 
mi, hleděli  hlavami  v  jednu  stranu  a  začali  také  zpí- 
vati a  cvrlikati  a  zámořského  ptáka  takto  se  vy- 
ptávati: 

„Aj,  drobný  ptáčku  zpěváčku!  Pověz  nám  boží 
pravdu,  nic  nezatajuj:  Kdo  je  u  vás  za  mořem  větší 
a  kdo  je  za  dunajským  mořem  menší?" 

I  odpovídá  ptáček  zpěváček: 

—  Vy  hloupí,  ruští  ptáci!  Proč  jste  sem  přiletěli 
a  proč  se  mne  na  siné  more  ptáte?  U  nás  za  mořem 
je  všecko  větší  a  všecko  je  za  dunajským  mořem 
menší.  U  nás  jsou  také  sedláci  ve  vsích,  a  výběrčí 
chodí  po  osadách,  i  starostové  jsou  u  nás  v  okre- 
sích, soudní  písaři  na  úřadech  a  kiupečtí  hosté  ve 
čtvrtích  obchodních.  Vojvodové  bydlí  u  nás  také  v 
zámečcích,  vojáci  chodí  na  pochody  a  carové  panují 
ve  svých  carstvlch  a  kde  kdo  je  v  úřadech  a  kde  k4o 
je  v  práci. 

Ovšem  že  bílý  kolpík*)  za  dunajským  mořem  je 
carem  a  bílá  kolpice  že  je  cařice.  Husy  jsou  na  moři 
bojary  a  labutě  jsou  bojarské  ženy,  slavík  je  obve- 
seluje,  všeliké  liry  jim  provozuje  a  stále  bojarům  po- 
těšení způsobuje.  Vrabci  jsou  panští  sedláci,  kolem 
žerdě  prr.oují,  po  selsku  konopí  roztloukají  a  proto 
jsou    stále    syti. 

Holoubek  je  na  moři  popem  a  holubička  paní 
popovoiu,  tetřevi  jsou  ďáčky  kostelními,  tetřevice 
jejich  ženy  a  sluka  je  kostelníkem. 

Pěnice  je  celníkem,  trpělka  je  jídlonošem,  výre- 
ček  je  krčmářem  a  jeřábek  je  na  moři  kuchařem. 

Vlašťovičky  jsou  krásné  dívčiny,  kachny  ty  jsou 
mladice,  kačer  kupec  trhový,  vždyť  plave  i  po  siném 


*)  ■  Sběratel  Hilferding  nemohl  zjistit,  jaký  je  to 


pták. 


moři  a  všelikým  tovarem  obchoduje.  Čejky  jsou  plav- 
kyně, potápky  jsou  rybolovky,  z  jezera  do  jezera  se 
ponořují  a  všecky  ryby  pochytají.  Na  souši  jejich 
ryb  nikdy  nebylo,  v  trhu  jejich  ryb  nikdy  neviděti 
a  sedláci  jejich  ryb  nikdy  nejedli.  Jeřáb  je  převoz- 
níkem, vždyť  se  po  siném  moři  toulá,  ruské  ptáky 
převáží,  ale  barevných  šatů  svých  ani  si  nesmočí. 

Kavky  jsou  tam  jeptiškami,  černý  havran  igú- 
menem  a  jestřáb  dokonce  atamianem,  sova  ušatá  je 
zbojníkem.  Sokol  je  rychlý  vyslanec,  orel  pak  na 
moři  nepřítele  přepadá,  jednou  do  roka  je  přeletí  a 
velikou  daň  si  vybere,  po  třech  hlavách  i  po  čty- 
řech, někdy  i  po  celé  desítce. 

Hluchý  tetřev  je  na  moři  sedlákem,  jeho  tetřevi- 
ce je  selská  ženka.  A  sýkorka  je  nevěstka  poleháva- 
jící,  často  leží  a  stůně  a  dlouho  nezahyne:  práce  pra- 
covati nemůže  a  kozáka  si  najmouti  jí  ani  nenapadne. 
—  Drozd  je  jejím  kozáčkem,  ve  dne  v  noci  pracuje, 
ale   groše   mzdy  neuvidí. 

Kukačka  je  nešťastná  ubožačka,  mnoho  vajec 
naklade,  ani  neví  kolik  a  kde,  ale  dětí  vyhlídati  ne- 
umí. Koroptev  je  podruh  bez  přístřeší,  kalhotky  nosí 
v  holýnkách,  z  křoví  do  křoví  přebíhá  a  místa  nikde 
nemá.  Datel  je  na  moři  tesař,  žluna  je  stavitel  ko- 
stelů, lítá  po  hlubokém  lese  a  každého  stromu  se 
vyptává  á  potom  staví  kostely  a  kláštery. 

Straika  je  krčmářika,  černé  čižmy  nosí,  s  nožky 
na  nožku  poskakuje,  podolek  až  na  prsa  pozdvihuje, 
mladé  hochy  přivabuje;  bez  koláče  k  jídlu  nesedne, 
bez  junáka  spát  si  nelehne;  pěšky  nechodí,  stále 
jezdí  v  kočáře,  má  pár  vraných  koní  a  kočími  jsou 
hoši  mladí. 

Vrána  je  na  moři  babkou:  tlusté  pařáty  má  špi- 
navé a  tak  dělá  špatný  pořádek. 

Kohouti  jsou  donští  kozáci  —  stateční  jiináci ; 
jenom  že  má  každý  několik  žen,  po  třech  i  čtyřech 
ženách,  některý  až  celou  desítku,  ale  všecky  stačí 
naparádit  a  porovnati,  ne  tak  jako  na  Rusi:  muž 
má  jen  jednu  milou  ženušku  a  ani  té  neumí  nastrojit 
a  práci  jí  zařídit. 

A  slepice  je  na  moři  poslední  pták;  co  chvíle 
chiidinkii  chytají  a  prstem  ohledávají,  vejce  jí  vy- 
bírají a  mileným   zetíčkům  uschovávají.  H.  H. 
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„Zdravý  názor,  jehož  po  nějaký  'čas  hájí  jeden 
smělý  myslitel,  stává  se  nejprve  názorem  nepatrné 
menšiny,  později  silné  menšiny  a  konečně  většiny 
lidí.  A  tak  ipokrok  jde  sitále,  až  se  školáci  směji  tomu. 
00  se  zdálo  závažným  Baconovi,  a  vesnický  líaplan 
řse  diví  nesnil šelivosti  a  zpátečnictví  církevních  svě- 
tel minulosti."  B.  M  a  c  a  u  1  a  y. 


PRVNÍ  SLEČNA  NA  VSI. 

(Pokračováni.) 

Bety  Jrlaško-va  byla  první  .slečna  ze  Staré 
\  si,  a  název  ..slečna"  nal^yl  po  ní  zvláštního 
významu  v  ústech  domorodců.  Ale  až  po  čase. 

Byla  dcerkou  chudých  podruhů  a  jmeno- 
vala se  Bětka.  Sotva  odrostla  škole,  nastala  jí 
tuhá  škola  života.  Sloužila  za  nepatrnj-  jjlat 
ve  škole  jaiko  děvčisko,  které  nezaslané  ještč 
těžší  práce,  které  všatk  je  užitečné  hospodyni 
k  ruce ;  pásla  husy,  nosila  vodu,  byla  na  po- 
silky  a  co  takový  mladý  větroiplach  svede. 
Otec  její  Hašek  chodil  do  Pavlovic  do  fabrřky. 
Po  čase  našel  sám  Bětce  výhodnější  službu 
v  tiřednické  rodině  v  Pavlovicích.  A  zase  ma- 
ličko —  octla  se  děvčica  v  Břeclavě,  dostala 
službu  v  hotelu.  'Nejsou  známy  smutné  stíny, 
nástrahy,  západy  a  snad  prohry  s  počátku  to- 
hoto jejího  života.  Tolik  jen  známo,  že  v  Bře- 
clavě vyrostla  v  kvetoucí  sličnou  dívku  a  že 
vzbudila  podiv  mládenců  brumoivských  i  děv- 
čat vrstevnic,  když  jedinou  navštívila  odtam- 
tud své  rodiče.  Z  Běty,  jež  běhávala  bosá 
v  červeném  šorečku  za  husama,  stalo  se  pan- 
slké  děvče,  na  níž  městské  šaty  s  kloboukem  a 
lehké  střevíce  padly  tak  uhlazeně,  jakoby  se 
v  nich  byla  narodila.  Pans'ká  v  hotelu  může  si 
chodit  pěkně.  Ba  musí. 

Stará   Hašková   říkala   děvčatům : 

—  Co  vy,  děvčata,  vy  ste  hlúpý,  podělku- 
jete se  tady  v  dědičně  po  službách.  'Naša  Bety 
má  v  Břeclavě  12  rýnských  na  měsíc. 

—  Ja  má,  to  se  každej  netrefí,  odipovídaly 
dívky  vyhýbavě.  Mezi  sebou  však  vyslovova- 
ly ošklivá  podezření  o  Bětce.  Že  prý  však  už 
v  Pavlovicích  .se  lepila  ua  adjunkta  z  fabriky. 
A  kdo  vi,  co  si  ještě  vyslouží  v  hotelu.  Živý 
koláč!  Tam  je  děvčici  jako  bráchu  u  cesty. 

Opět  několik  let,  a  stará  Hašková  začala 
dostávat  všelijaké  dárky  z  Brna  a  začala  se 
honosit  po  chalupách: 

—  Ej,  nasej  Bety  se  zimehlo!  Má  vám  ona 
v  Brně  takovú  pěknú  službu,  každej  měsíc 
nám  pošle  něco,  třeba  pětíku. 

—  A  kde  slúží? 

—  Je  u  jednoho  pána  za  Jíuchařku.  On  je 
sám  s  paní  a  mr.  n.ejakú  fabriku  v  Cechách. 

Hašková  nemluvila  do  větru.  Každý  mobl 
vidět  na  vlastní  oči,  že  Bětka  pomáhá  rodi- 
čům, „jalko  by  měla  bangál",  to  jest  jako 
by    si    sama    razila    peníze.    Všichni    Haškovi, 


riidiče  i  děti,  začali  cliodit  lip  oblečeni,  žili  lip, 
ani  víno  neb3''valri  u  nich  vzácné.  A  v  nějakých 
[)ěti  letech  Bětka  koujjila  rodičům  chalupu  \- 
řádku  u  l)oží  muky.  Když  se  starší  její  bralr 
měl  o  něco  později  ženit,  Bětka  koupila  mu 
pole;  a  když  se  mladší  sestra  její  za  ťas  vdá- 
vala, koupila  jí  také  kus  pole. 

,,Ale  totok  je  štěstí,"  povídali  si  lidé  závi- 
stivě. 

Jakési  zaražení  ovšem  nastalo,  když  jed- 
noho jara  přijela  Bety  sama  do  Staré  Vsi  na 
delší  dovolenou,  jak  pravila,  a  když  přivezla 
sseliou  k  babičce  dvouleté  děvčáťko.  Tenkrát 
už  Bety  byla  opravdová  dáma,  tak  elegantně 
a  strojivě  nechodila  široko  daleko  v  kraji  žád- 
ná učitelka,  žádná  kupcová,  žádná  mlynářka, 
snad  ani  nejvybranější  židiovlky  v  Kloboucích. 
Bety  nikam  nechodila  'mezi  lidi,  žila  mezi 
rodiči  a  vycházela  jenom'  na  procházky  do 
l^jolí  se  .svou  dceruškou.  Byla  doma  přes  léto, 
l)řes  podzim,  až  přes  nový  rok.  Peněz  ukazo- 
vala při  každé  příiežitoisti  nadbytek.  Dala  si 
zřídit  světničku  v  chalupě,  do,  Klobouk  se  po- 
sílalo pro  imaso,  v  dědině  se  kupovala  kuřata, 
máslo,  vínO'  a  co  hrdlo  ráčí.  Matka  její  vy- 
pravovala těm,  kdo  chtěli  poslouchat,  že  Be- 
tynka  je  společnicí  paní  fabrikantové,  že  pán 
1  paní  ,,chovajú  ju  jako  vlastní",  ale  ta  paní 
je  stoinavá  a  odjela  na  dlouhou  dobu  do  lázní 
kdesi  v  teplých  krajinách,  Bětka  že  se  tedy 
vrátí,  až  paní  /.ase  přijede.  Kdo  je  otcem  to- 
ho  děvčátka,  o  tom  tvrdošíjně  mlčela. 

Brzo  se  to  však  prozradilo  samo.  Z  ná- 
draží Pod  Zaječím  přihrčel  na  podzim  'kočár 
několikrát  za  sebou  a  přivezl  do  Staré  Vsi 
tlustého  pána  ve  zlatých  brýlích,  obloženého 
košíky,  balíky  a  škatulemi.  Pán  pobyl  u  Haš- 
ků nějaký  den  a  zase  zmizel. 

—  To  je  ten  pán  fabrikant,  myslím?  od- 
vážila se  vytahovat   sousedka  z   Haškové. 

—  No  ba,  to  je  on,  přisvědčila  Hašková. 

—  Sliúží  inu,  je  to  vidět,  napřáďala  řeč 
sousedka. 

—  O  božínku,  ten  má  peněz  jako  želez. 
To  je  ščestí  pro  našu  Betvnku,  že  se  k  němu 
dostala.  To  víte,  že  si  teho  vážíme. 

V  dědině  začalo  se  všalk  ozývat  i  reptání 
nad  příjezdy  a  odjezdy  tlustého  pána  se  zla- 
tými brýlemi.  V  horní  hospodě  u  Svobodů 
scházela  se  smetánka  obce,  starosta  Sušánek, 
několi'k  radních  a  vyvolených.  Sám  majitel 
hostince  patřil  mezi  ně,  bystrá  hlava  a  lišák. 
Tam  se  reptalo  nejvíc,  tam  se  strkaly  hlavy 
dohromady,  má-li  prý  se  trpět  takové  pohor- 
šení. Někteří  dostávali  mejasné  tušení,  že  na 
to  musí  být  zákon,  dle  kterého  zastupitelstvo 
obce  má  vykonávat  mravní  dohled  v  obci  a 
smí  podezřelé  nebo  zjištěné  původce  pohoršli- 
vého   života   vypovědět   z   obce,    nejsou-Ii    pří- 
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slušnik}'  ohccníiiii.  ,/J"n  býval"  i,  ale  /.a  starých 
časů"  ivyslovovali  s\  é  |i(icliyl)iiiisti  mlaflši  ho- 
spodáři. „Ale  co  by  —  namítal  hostinský  Svo- 
boda —  je  to  itejiič  v  zákoiič  pořád"  a  uváděl 
v.  [janičti  některé  příhody,  které  iněly  dosvěd- 
čit, že  je  v  zá'koně  takový  parasíraf.  Žádná  však 
nebyla  z  novějriích  dob.  ,,.\'o  tož  se  ik  sakrn 
poflívejte  do  obecního  zákona  a  je  po  kome- 
dii", radil  kdosi  starostovi.  Ale  to  .právě  byl 
pramen  rozpaků,  že  v  obci  zákoníka  nebylo. 
,,Až  pojedu  do  Urna,  mosiin  nejakej  kupit,'' 
sliboval  sájii  so!)ě  starosta.  ,,Ale  to  by  t)ylo 
pěkný,  abv  nám  sem  nějaký  chlapisikf)  smělo 
ježcrat  a  válet  se  s  robskú.  Je  ])lná  obec  řečí  a 
pohoršení;  máme  děti  a  děcka  nesmijú  virlět 
takovcj   pelech  . .  .'' 

yežli  však  zvítězil  náhled  starých  nebo 
ndadých,  přihodilo  se  něco  neočeikávaného. 
Icdnoh')  večera  r)tcvřel}-  se  dveře  v  panské 
s\'ětni-ci  na  horní  liospodě,  a  tlustý  pán  se  zla- 
tými brýlemi  odfuikiije  stál  mezi  nimi. 

—  Dovolíte,  vážení  pánové,  abych  roz- 
množil vaši  ctěnou  společnost? 

—  Jenom  dál.  ukláněl  se  zdvořile  hostin- 
ský, jenom   dál.   Prosím. 

—  ^íáme  tu  placu  dost',  zval  také  starosta. 

—  yj  hoispodě  má  šak  každej  právo,  při- 
k>vovali  ještě  jiní. 

—  Dovolte,  vážení  pánové,  abych  se  vám 
]iředstavil,  jsem  Stitdens,  továrník  z  Polabí. 
A  vy  ráčíte  být.  jak  vidím,  ()an  starosta?  Těší 
mě  '\-elice.  Doufám.  jKinové,  že  budeme  dobří 
jiřátelé  —  dokládal  Studens  a  okolečně  podá- 
\'al  si  se  všemi   přítomnými   u   stolu  ruku. 

Slovo  dalo  slovo,  jak  bývá:  Studens  vy- 
pravnal  o  světě,  o  ohcboidech  po  Moravě,  za 
kterými  jezdí,  do  toho  mísil  veselé  příhody  a 
rozmarné  anekdotv.  trochu  se  i  chlubil,  a  když 
se  společnost  pozdě  v  noci  rozcházela,  nebylo 
pochybnosti,  že  pan  .Studens  všeckv  sedláky 
okouzlil  a  měl  v  kapse.  Druhého  a  třetího  ve- 
čera se  návštěva  Studensova  v  horní  hospodě 
opakovala,  Studens  byl  čím  dál  roztoniilejší  a 
S|)olečnost  sedláků  čím  dál  četnějši.  \"šichni 
chtěli  zhlízka  vidět  to  veli.ké  zvíře,  které  má 
tolik  piMiěz,  které  má  znainenité  doutníky  a 
nabízí  je  každému,  kdo  přijde.  Reptání  se  ulo- 
žilo, o  slečnu  Bety  nikdo  nezavadil,  mravní 
policie  spala  tuhým   spánkem. 

jednou  večer,  kd\'ž  hovorná  společnost  i  se 
Studenscm  byla  četně  shromážděna  a  dobře 
se  bavila,  děvče  u  Hašků  posluhující  přiineslo 
\'eliký  koš  di;  hospcdy.  jeden  z  těch,  kterými 
Studens  byl  obložen  v  kočáře,  když  dopoledne 
přijel  z  dráhy  do  Staré  \'si.  Pan  .Studens  rych- 
le vstal  a  začal  z  ^koše  vybalovat  a  na  stůl 
rovnat  věci,  na  které  se  sedláci  neuměli  ani  p(  - 
dí\at.  Hostinský  přinesl  rvchle  mísu  ;i  několik 
talířů.   Studens   vybaloval   z   papirů    a    ukládal 


na  mísu  sardínl;y,  červené,  bílé  a  strakaté  sý- 
ry, matjesy,  šunku,  uzeného  lososa,  marrnova- 
né  a  nakládané  úhoře,  kaviár,  mixpikl  ve  skle- 
ničkách a  kdož  všecko  pamatuje,  co  ještě. 

—  Pánové,  doufám,  že  nepohrdnete.  Pane 
h('stins'ký',  á — á — sláva!  —  nemusil  dopovídat, 
neboť  služka  hostruskélio  již  nesla  v  náruči 
taliře.  \-idličky  a  nože. 

—  A   vy   také  si  přisedněte,  pane  hostin-' 
ský !   Když   vás   okrádám    o   kšeft,   aspofi   ať   s 
námi  o1<usíte. 

—  Neškodí,  neškodí,  hej,  kde  pak  tako- 
\ýho  kšeftu  v  dědině  nemáme,  usiriívai  se 
.Svoboda. 

—  Bude  nám  za  to  víno  lip  chutnat  a  vy- 
pijeme  vám   všecko,   co   máte  ve  sklepě. 

—  U  pánečku,  to  ne;  a  však  nám  už  kyše 
nový. 

Talíře,  vidličky  a  nože  začal\-  pracovat, 
cinkat  a  zvonit.  Studens  spíše  pobízel  a  ob- 
sluhoval, než  sám  jedl.  Jeho  čtyřhranná,  té- 
měř nezakulaccná  hlava  sedící  na  mocném  bý- 
čím týde  skláněla  se  mad  stolem  haied  na  toni. 
hned  na  onom  konci.  Musil  ukazovat  sedlá- 
kinn.  ja.k  se  to  a  ono  nabirá  a  jí.  Jeho  tučný 
masný  obličej,  stále  jako  zapocený,  usmíval 
se  povýšeně,  jeho  tučné  rty  mlaskaly,  ochut- 
návajíce některé  speciality.  Když  talíře  odkli- 
zeny. Studeníš  vytáhl  ze  zimníku  dva  balíkv 
d-outníků  krátkýcii  —  tlustých,  fllouhých  — 
tenkých,  co  srdce  ráčilo  a  položil  je  na  stůl. 
,, Račte  si  posloužit,  i)ánové!"  Po  drvili  už  se 
dým  válel  ve  světnici  a  víno  do  hostí  teklo  jak 
d(i  nezavřených.  K  půlnocí  už  bv  málokterý- 
ze  sedlákii  byl  vvslovil  pi:i)el.  Někteří  vvpra- 
\n\.-ili  o  pletkách,  a  už  se  i)řeli  divoce  jako  na 
ži\iit  a  na  smrt,  někteří  se  podpírali  na  zecí. 
]iři  které  seděli,  a  bezvlárlně  cumlali  vvhaslé 
di  utnikx'.  Jeden  radní  spolehl  se  hlavou  na. 
kraj  štola  do  louže  rozlitého  vína,  spal  a 
chrochtal  ze  spaní  jako  s  odpuštěním  ušípané. 
Jen  ■  starosta  Sušánek  se  držel  a  hostinský 
Svobiida,  těch  dvoi'  ni1<do  neviděl  napilých, 
rozum  xždycky  u  nich  měl   \rch. 

Pan  Studens  měl  z  tf)!!;)  všeho  \-eliké  potě- 
šení, a  zvláště  z  takového  divadla.  A  poněvadž 
si  mohl  takového  potěšení  častěji  dopřát,  opa- 
kovaly se  podobné  ho.stiny  častěji  za  zimu.  .\ 
příštího  roiku  zase  a  napřesrok  poznovu.  WWý 
Xi>\ ixTwV  byl  rád  vídán  ve  Staré  Vsi  vždvcky 
a  dojížděl  tam  zavdy,  i  kdvž  slečna  Betv  ne- 
bývala doma.  Zadebužíroval  si  se  sedlákv  a 
druhého  dne  odjel.  Se  sedláky  byl  už  jedna 
ruka.  Nesnižoval  se  do  jejich  hádek  a  přece 
měl  kamarádský  ton,  choval  se  shovívavě  a 
šetrně  a  přec  ne  důvěrně.  Za  pět  —  šest  let, 
co  tato  společnost  trvala,  nikdo  se  neopovážil 
v  jeho  přítomnosti  vyslovit  jméno  slečny  Be- 
ty  nebo   rodiny   Haškovy.  .\   furiantští   sedláci 
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(lávali  se  lioslil  a  napájel  a  na  iiiravni  policii 
—  ach  jak  dávK>  na  tu  zaiwimnéli.  Studens  je 
mohl  všecky   do  tízliku  svázat. 

Po  li-ech  letech  od  prvého  delšího  svého 
]vol)vtu  ve  Staré  Vsi  slečna  Bety  přivezla  k 
liabičcc  na  vychovájni  zase  hezké  děvčátko.  U 
Tlaškfi  rostl  blahobyt  na  závist  snad  celé  obce. 
Bet\-  nakupovala  polí.  sobě  vystavěla  lepší  do- 
'mek,  aby  měli  kde  byillct  se  Studensem  a  dět- 
mi, když  se  .'íjeli  ilo  Staré  Vsi.  Slečna  Rety 
stala  se  bonoraci,  chodila  na  návštěvy  na  faru 
ř  v  neděli  sedávala  v  kostele  v  ])anské  lavici 
pi^i  filtáři. 

Rok  před  slavností  svatojanskou,  kterou 
jsme  viděli,  slečna  Bety  odstěhovala  se  do 
Staré  A^si  na  trvalo.  Továrníka  Studcnse  i)rý 
ranila  mrtvice  a  zemřel.  O  Bety  i  obě  děti  jeji 
slušné  se  však  postaral  v  závěti.  Odkázal  jim 
po  podílecli  tak  značných,  že  by  za  každý 
l)vl  mohl  koupit  selský  g^runt  ve  Staré  Vsi. 
Siečra  l!ety  truchlila,  rok  chodila  v  hlubmkém 
suHitku.  Kdo  liyli  zasvěceni  do  jejích  plánu, 
v  \  pra\  o\ali.  že  slečna  Bety  po  čase.  až  se  vy- 
niichii.  míní  se  odstěhovat  do  Brna  nebo  do 
Prain-  a  zřídit  si  kavárnu  nebo  jiodobný  ob- 
cii  .J,,  v  němž  1)y  mohla  uplatnit  svoje  kuchař- 
ské umění.  Zatim  však  nespěchala.  \''yliřívala 
se  v  rodišti  svém  na  výsluní  blahobytu  a  zá- 
\';ti,  bvla  velmi  pozorná  i  zdvořilá  k  lidem, 
opatrná  a  nevtiravá,  a  přec  1)ývalo  cítit  z  cho- 
vání jeíího.  jak  je  pyšná  na  to,  kam  to  až  při- 
vedla y  chudé  podružské  nádenické  děvčice  a 
jak  je  přešťastná,  když  jí  vzdávaií  ííctu  a  vě- 
nují   pozornost. 

Z  této  ješitnosti,  marnivosU  a  z  touhy  po 
úctě  ještě  větší  zrodil  se  také  ])lán  svatojan- 
ské slavnoisti.  Jedné  neděle  dověděla  se  slečna 
Itely  z  kázání  farářova,  jaik  svatá  církev  kato- 
lická je  ohr(}žcna.  Xe  ovšem  papežem  v  Římě, 
ani  l-:nížatv  a  lirabatv  na  stolcích  liiskup- 
>kých.  lia  ani  kněžinii,  kteří  letíkde  žijou  kromě 
lé  drahé  duše  jako  němá  tvář.  jako  by  byli  po- 
sláni, aby  lidem  zošklivěli  nejen  církev,  nýbrž 
samého  Boha  a  všecko  náboženství :  ne.  svatá 
církev  jest  ohrožena  jedním  rodá!kem  milé 
naší  farnosti  starov.eské,  který  napsal  dějepis- 
nou knížku  o  tom,  že  v  Římě  prohlásili  za 
svatého  Jana  Xepomuckého  osobu,  která  ni- 
kdy nežila.  A'arujte  se  falešných  proroků, 
drazí  v  Kri.stu.  kteří  k  vám  přicházejí  v  rouše 
bcránčim  a  uvnitř  jsou  vlci  trhaví,  usilující 
o  zkázu  vašich  duší  .  .   . 

Hlavou  slečny   Bety  bleskla  myšlenka. 

Po  poradě  s  farářem  myšlenka  přeměnila 
se  ve  skutek,  kterým  ohrožená  církev  bude  za- 
chráněna a  čest  nešťastné  Staré  Vsi  navrá- 
cena. 

Farář  šťastnou  myšleuiku  uvítal  div  ne 
s  jásotem.  Socha  sv.  Jana  Nepomuckého  měla 


být  pomiiikcm  jeho  vítězného  boje  s  proícso- 
rcm  \'ávrou,  zdejším  rodákem.  To  bude  zá- 
věrečný káinen,  pýcha  a  sláva.  Proíesor  Vá- 
vra, staroveský  rodák,  měl  před  něikoliika  lety 
bláhový  sen,  že  přispěje  podle  svých  sil  k  uvě- 
domění a  povznesení  .svého  rodiště.  Začal  do 
Staré  Vsi  posílat  novinv,  poslal  obci  bednu 
knih  jako  zálílad  k  obecní  knihovně,  kterou 
chtěl  každoročně  razmnožo.vat,  navázal  styky 
s  nadučítelem,  mužein  prostým,  ale  pokroko- 
vým, vyhledával  o  prázdninách  proibudilejši 
mladé  sedlákv,  a  to  —  to  ohrožovalo  svatou 
církev,  ]3ročež  ostražitý  farář  musil  Starou  Ves 
od  podobného  počínání  osvobodit.  Profesor 
Vávra  byl  lějeiiisec,  napsal  roiku  tohotO'  kníž- 
ku o  Janu  z  F'oniuka  ...  a  tak  došlo  ve  Staré 
Vsi  k  srpnové  krásné  slavnosti.  Triumf  slečny 
Betv  I  (Poikračování.) 


..Původce  všelikých  reforem  bývá  skoro  vždy 
neol)líl)cn  za  svétio  živoljytí.  Obyčejně  tráví  život 
svůj  v  nepokoji  a  nebezpečí.  Jest  tedy  v  zájmu  po- 
kolení lidského,  aby  památka  takových  lidí  byla  cho- 
vána v  uctivosti,  a  lidé  takoví  aby  čerpali  sílu  proti 
posměchu  a  záští  svých  vrstevníků  z  naděje,  že  za 
ni>chají  po  sobě  velké  a  nehynoucí  jméno.  Postavit  si 
na  ztracenou  stráž  pravdy  je  služba  nebezpečná.  Kdo 
se   jí   podvolí,   nebude-li    to   zároveň   služba    čestná?" 

B.    Macatilay. 


IVAN  NAŽIVIN: 

VE  DNECH  ŠÍLENSTVÍ. 

Přeložil   V.    Prach. 
II. 

..Spíš?"  ozval  se  v  tísnivé  temnotě  ztajený,  hrubý 
hlas  v  peci. 

,.Ne.  A  co?"  —  ozval  se  Nikifor.  jsa  překvaipen, 
žr   poutník  promluvil  najednou   uprostřed  notí. 

Tein  těžce,  trhaně  vzdychl  .  .  . 

,,Já  ...  já  myslím,  že  tobě  .  .  .  možno  zjevit  ....'• 
Piomalu,  tajem'ně  duse  hlas,  řekl  poutník.  —  ..Zkusil 
jsi  —  vidím,  'že  možno  .  . ." 

„Co  zjevit?"  otázal  se  Nikifor.  rovněž  mimovolur- 
ztajiv  hlas. 

„O  —  smysl  všechen  . . .  ,"  ještě  tišeji  odpovídal 
poutník.  „Na  cestu  jsi  uhodil,  ale  šels  ne  tam,  kam 
patří,  šels  nazad,  a  oiitno  'ku  ipředu.  Co  levité  tam 
—  to  minulo!  Před  sebe  hleď!  Neboť  čas  ue  blízko  .  " 
stísaiěnýim  hlasem  doložil.  —  ..Blízko  je  čas,  kdy 
vzípláčí  všichni  národové  i  plemena  zemsiká  —  hic 
stojím  u  dveří  a  klapám!  ...  Před  sebe,  před  selu' 
hleď!   .  .." 

Nikifor  bystře  se  vzpřímil  a  usedl. 

,,Nu?"  tiše  se  otázal. 

,,Do   Zjevení   hJeď   . . .  ."   odpovídal   poutník   ještč 
tišeji,    poněvadž    za    zdí    bylo    slyšeti    osipalé    zívnutí 
procitnuvšího  člověka.  —  ..Tam  jest  iia  všecko  vysvě- 
tlení, jenom  ro<zuměti  třeba,  rozuměti  ...  I  proč  jsou  j 
lidé  v  okovích  i  iproč  jsau  ra;nění  v  tímhle  i  iproč  lidé 
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pu  svinsku  v  blátě  chrochtají  —  vše!  Nutno  jen  po- 
chopiti. ..Já  jsem  Alfa  a  Omega,  První  a  Poslední, 
Začátek  i  Konec"  —  tak  se  tam  mluví!" 

„Přečti  iněco,  slituij  se,  ano?"  —  poáádal  Nikiťor, 
vstávaje.  „Vylož  . . .  Vždyť  síly  mé  nestačí  . . .  Což? 
Hned  rozfoukám  tsvětlo  .  . ." 

,,I  beze  čtení  znáim  . . .  ,"  tiiše  odpověděl  poutník 
a  slyšeti  bylo,  jak  spiistil  nohy  s  ipeci. 

Nrkifor  nahmatal  ve  výklenku  na  peci  sirky  a 
zažehl  maličkou,  plechovou,  pomačkanou  a  zrezavě- 
lou lampičku,  jejíž  žlutavě  červenavé  světélko  jedva 
proráželo  špinavým,  popraskamým  sklem  a  bez,mocně 
tonulo  v  husté  'tmě.  Poutník  s.lezl  s  peci,  a  založiv 
ruce  za  záda,  opřel  se  zády  o  pec. 

„A  proč  jsi  před  chvílí  čela  neipoikřižoval,  ani 
když  jsi  vešel,  ani  'před  jídlem,  ani  po  jídle?"  tázal 
se  Nikifor,   Sinaže   se  roizeznati  v  ipolotmě   jeho  tvář. 

OPoutník  bystře  a  pevně,  ijako  kdyby  četl  z  kmí- 
žek,  odpovídal: 

,,A  aby  se  neklaněli  zlým  duchům  i  zlatým,  stří- 
brným, kamenným  1  dřevěným  modlám,  které  nemo- 
hou ani  viděti,  ani  slyšeti,  ani  choditi"  —  tak  řečeno 
jest  ve  Zjevení  a  tudíž  jestliže  -někdo  jest  modloslu- 
žebník, ten  nevejde  do  města  BeránQiova,  nýbriž  zů- 
stane vně  —  „psi  i  čarodějové  i  vraliové  i  modloslu- 
žebníci . . ."  Co  řekl  Hospodin  ďáblu?  ..Bohu  svému 
budeš  se  klaněti  a  Jemu  jedinému  sloužiti"  —  Jemu 
jedinému!  Ani  iprknu.  ani  člověku  nijakému  —  Jemu 
jedinému!  Ty  (sáim  pravíš :  „Neučiníš  sobě  rytiny!" 
Nu?  ..." 

„Sám  jsem  byl  v  ipochybnostech  . . . ,"  po  dlouhém 
mlčení  zádumčivě  řekl  Nikifor,  usedinuiv  na  stoličku 
u  stolu.  —  „Jenže  .  .  .  odvahy  nemám  .  .  .  děsím 
se  ..." 

.,.\'ni  v  pochybnostech  nemusíš  býti,"  odpověděl 
ipoutnlk.  —  ,.Chceš-li,  uikáži  ti  to  skutkem?" 

,,Nu?"  počínaje  chápati,  tiše  'promluvil  Nikifor  a 
srdce  jeho  bilo  mocněji.  Poutník  bystře  přistoupil 
k  polici,  siíal  černou  ikonu,*)  potam  se  rozhlédl  a 
sípatřiv  na  krbu  starý,  všecek  zubatý  sekáč,  vzal 
jej  .  .  . 

Nikifor  zbledl  .  .  . 

„Je-li  iBohem,  tedy  se  bude  sám  hájiti  .  .  .,"  polo- 
hlasem, bněvivé  zabrumJal  ipoutnlk,  a  odhodlaně  ude- 
řiv  sekáčem  do  ikony,  rozťal  ji,  potom  opět  a  opět 
i  qpět.  —  „Nu?  .  .  .  Viděrs?  .  .  .  Louč!    .  .  ." 

Nikiforovi  vydral  se  vzdech  ulevení.  Poutník  po- 
vržlivě  odhodil  roztátou  ikonu  na  krb  a  znovu  se  o- 
přel  zády  o  pec. 

„Jak  tedy  to?"  ipromluvil  Nikifor.  ..Vždyť  to  zna- 
mená podvod  .  .  ." 

.,Vše  je  podvod  .  .  .  Jenom  mluv  tišeji  .  .  .  tomu 
ještě  nenadešel  čas  odhaliti  se.  Budou  znamení,  po- 
tom .  .  .,"  zašeptal  poutník.  „Vše  je  klam,  všecko 
Šelma  pi^sobl  .   .  ." 


*)   Obraz  svatého 


Pozn.  př»kl. 


..Jaká  Šelma?"  zašeptal  Nikifor. 

,, Antikrist  .  .  ." 

„Což  pak  již  přišel?"  s  pochybností  tázal  se  Ni- 
kifor. 

Poutník  se  usmál. 

..Čti  Zjevení,  uvidíš  .  .  ." 

..Tak  tedy,  podle  tebe,  přišel?" 

„A  kdo  lidi  v  okovích  drží?  A  kdo  tobě  ipro  .pra- 
vdu ruku  roztříštil?  A  proč  ohrochtají  lidé?  A  proč 
popi  jich  neusvědčují  z  hříchu?  .  .  .  Vše  —  z  jedné 
příčiny  .  .  .  Protože  —  jsou  modloslužebníci,  sluhové 
Antikristovi  a  úděl  jejich  v  jezeře  ohnivéim,  podle  Zjet 
vení  .  .  ." 

Přistoupil  ke  stolu,  ipřemítal  chvíli  v  bibli,  a  na- 
šed 17.  kapitolu  Zjevení,  ťukl  na  stránku  prstem. 

„Čti  .  .  .,"  zašeptal,  avšak  neodolav,  jal  se  potomi 
čísti  sám.  —  „Přistup,  ukáži  tobě  soud  nad  velikou 
nevěstkou,  sedící  na  vodách  mnohých.  S  ní  smilnili 
králové  zemští,"  —  vidíš?  —  ,.a  vínem  jejího  smil- 
ství opíjeli  se  žijící  na  zemi  ..."  A  tu  dále:  „A  žena 
obleičena  byla  v  punpu;-  a  šarlat,  ozdobena  zlatem,  ka- 
meny drahocemnými  a  perlami  .  .  ."  Na  vše  pamato- 
váno!" —  doložil  rychlými  slovy,  —  ,,  .  .  a  držela  zla- 
tou číši  v  ruce"  —  vidíš?  —  ., naplněnou  oihavnostmi  a 
nečistotou  smilství  jejího  .  .  ."  Hle,  zde  tie  —  celá  je 
zde!  ...  A  tu  ještě:  „Viděl  jsem,  kterak  žena  byla 
zpita  krví  svatých  a  ki-ví  svědíků  Ježíšových  .  .  ." 

,.Jak  to  —  zpita  krví?"  ■ —  otázal  se  překvapený 
Nikifor.  —  „Vždyť  oni  Krista  ctí?" 

Poutník  se  usmál,  vzpřímil  se,  a  vyhrnuv  košili, 
zkrátka  řekl: 

„Ohmatej   žebra!" 

Jedno  z  pravá  a  dvě  z  leva  byla  zlámána. 

Poutnílv  spustil  košili,  vyhrnul  obě  mohavice  a 
osvětlil   silné,   chlupaté  nohy  čadící  lamipičkou. 

„Hleď!" 

„Co  je  to?  ..."  —  otázal  se  Nikifor,  ,, sípatřiv  na 
nohou 'temné  kruhy. 

„Šeist  let  jisem  v  okovích  byl  .  .  ." 

„Zač?" 

„Za  svědectví  Kristovo,  za  usvědčení  hříchu  pře- 
de vším   lidem  .   .   .,"   zašeptal. 

,,Prý  rouhačství,  zlosyn  —  v  okovy  s  ním!  .  ,  . 
Pochopiťs?  .  .  ." 

„Prohrs?  .  .  .,"  po  nedlouhém  mlčení  otázal  sa 
Nikifor. 

..Prchl  .  .  ." 

Nastoiuipilo   oípět  krátké  mlčení. 

„A  jakže  rozuměti  mám  stranu  vladařů  eem- 
■ských?  .  .  ."  ještě  tišeji  zeptal  se  Nikifor. 

..A  kdo  jí,  nevěstky,  hájí?  Kdo  mně  žebra  polá- 
mal, kdo  okovy  navlékl?"  .  .  .  živě  zašeptal  poutník 
a  v   šeiwtě  jeho   bylo   slyšeti   horoucí   notu.  —  „Kdo 
Krista  ukrižovai?  Kdo  pečeť  šelmy  na  lidi  vkládá?" 
..Jakou  pečeť?" 
„A  c-o  jsou  průvodní  listy,  co  peníze,  co  mají  vo- 
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jáci  na  čele.  ce  úředníci?  A  Šelma  uíiní  tak.  řečem© 
jest.  že  ,,všem,  maljTn  i  velikým,  bohatým  i  chudým, 
svobodiným  i  otrokům  pcloiženo  bude  znamení  na  ipra- 
vou  ruku  .  .  ."  Kterou  rukou  je  držíš,  peníze  proikla- 
té,  když  je  kom.u  dáváš?  .  .  .  Pravou!  A  na  čelo  je 
klade  také  a  nikomu  nebude  možná  ani  kupovati,  ani 
prodávati,  kromě  toho,  jenž  má  toto  znamení.  Nu,  jak 
pak  co  kouplg,  jestliže  nemáš  mince  s  jeho  ipečetí? 
A  kdes  ji  vzal?  Jdi  k  nim  na  službu  a  všecko  konej: 
mué.  papravTOj,  v  žaláři  hniti  nechávej,  tancud,  orej 
na  ně,  obouivej  je.  odívej  .  .  .  Oni  zajisté  ji  brání  a 
ona,  prokletá,  je:  ..Podrolrte  se!"  říká-  .  .  .  Podrob 
se,  ipokoŤ  —  on  tebe  tafcto  uizdou  semkne  a  nevy- 
rveš se  .  .  ." 

..A  ty  se  nepodrobuješ?" 

„Umru,  ale  nepodi-obím  se  .  .  .."  horoucně  zaše- 
ptal poutník  a  jeho  oíi  blýs;kly. 

,,Zač  mi  žebra  polámal?  Za  neipoddajnost  .  .  .  A 
pečeti  nepŤijImám  .  .  ." 

,,A  jak  tedy  bez  peněz?" 

,.UmrH,  ale  nevezmu  .  .  .  Chleba  dej  —  vezmu, 
ale  peněz  —  netřeba  jich  k  ničemuž  .  .  ." 

„A  proč  jsi  před  chvílí  neřekl  „zaplať  Bůh",  kilyž 
jsi  <h1  istola  vstal?" 

„Zač?  Chléb  je  Boží,  voda  Boží.  zelí  Boží,  oheň 
Boží  —  toť  všem  darováno.  A  posluha  je  také 
Boží  ...  A  kdybys  nedal,  kdybys  pro  sebe  vše  za- 
bral, zlo<léj  bys  byl  .  .  .  Boží  jsem  jedl  a  zaplať 
Bůh   Bohu   jsem   řekl  .  .  ." 

Poutník,  sedící  na  lavici,  sklonil  svou  chunde- 
latou hlavu  na  ruce,  opřené  lokty  o  kolena.  Nikifor 
přemýšlel  hledě  do  tmy  svýma  žhavýma,  hněvivýma 
očima.  V  tom,  co  hovořil  poutník,  formovalo  se  a  vý- 
raz nacházelo  to,  co  bloudilo  v  jeho  mozku  a  tlačilo 
jej,  a  proto,  pres  všecku  úryvkovitost  poutníkovu, 
přes  všecku  novotu  toho,  co  odhaloval,  Nikifor  ho 
chápal.  Antichrist,  Šelma,  již  přišel  —  proto  je  tak 
strašně  ohnivý,  černě-červený  obraz  života,  to  on 
pronásleduje  pro  pravdu,  proto  chrochtají  v  blátě 
lidé!   .  .  . 

„Blízko,  blízko  je  čas,  kdy  vzpláči  všichni  ná- 
rodové i  plemena  zemská!  ,  ,  ."  zašeptal  poutník, 
nepozdvihuje  tváře,  hovoře  tak,  jako  by  mluvil  sám 
s  sebou.  —  ,.Hle,  stojím  u  dveří  a  klepám  ..."  A 
lile,  otevře  se  nebe  a  uzří  lidé  trůn  boží.  A  Sedící 
na  rěm  podoben  je  kamenu  jaspisu  a  sardisu  a  duha 
kolem  trůnu  podobna  jest  smaragdu  ...  A  od  trů- 
nu vycházejí  blesky  a  hromy  a  hlasové.  A  kolem 
něho  stojí  dvacet  čtyři  trůnově,  na  nichž  sedí  dvacet 
čtyři  starci  v  bílých  rouších  a  zlatých  korunách,  a 
před  Sedícím  sedm  svícnů  prostřed  moře  skleněného 
a  čtyři  zvířata,  plná  očí  s  předu  i  vzadu:  jedno  jako 
lev,  druhé  jako  orei  letící,  třetí  jako  člověk  a  čtvrté 
s  tváří  jako  u  člověka  ,  .  .  A  v  pravici  Sedícího 
kniha,  zapečetěná  sedmerem  zámků  .  .  .",  majestát- 
ně, přísné  hovořil. 


Nikifora  prnjcl  clilad  a  nehybně,  strnuv,  hleděl 
na  poutníka.  Ten  se  vzpřímil  a  hledě  do  tmy  zaní- 
cenými zraky,  plnými  hořkosti,  pokračoval:  „I  při- 
blíží se  k  trůnu  Beránek,  jako  na  zabití  vedený,  ma- 
jící sedm  rohů  a  sedm  očí,  i  sejme  první  pečet,  a 
hle."  —  hlas  poutníkův  zlověstně  se  otřásl,  —  ..a 
hle.  kůň  bílý  a  sedící  na  něm  měl  luk  i  dána  mu  ko- 
runa  i   vyjde   vítězný,  aby  zvítězil!" 

.\  z  majestátních,  sotva  pochopitelných  staro- 
slovanských slov  zavanul  na  duši  chlad  zděšení. 

..I  sňal  Beránek  druhou  pečet  a  hle,  kůň  ryšavý 
a  sedícímu  na  něm  dáno  vzíti  mír  se  země,  aby  lidé 
ubíjeli  druh  druha,"  bylo  slyšeti  v  temnotě  zlověstný 
šepot.  —  ..Pochopiťs,  odkud  jsou  ranění,  zmrzačení, 
lidé  v  truhlách?  , .  .  PochopiFs  ...  A  Beránek  snímá 
již  třetí  pečeť,  čtvrtou,  pátou  a  jde  po  zemi  hlad  — 
pohleď  jen,  co  po  vesnicích  nyní  se  děje . . .  tam, 
v  Rusku  . . .  jako  mouchy  mrou  ...  —  1  přijde  za 
hladem  mor  . .  .  U  Indů  již  mor  je  v  činnosti,  od  Caři- 
cyna  prý  cholera  jde  —  vše  je  pravdivo,  tečka  za 
tečkou  , .  .  A  vzejde  zemětřesení  veliké  —  rovněž 
pravdivá  věc,  u  Američanů  již  začalo;  celé  město 
vzplanulo  ohněm  a  propadlo  se  do  temnoty  zevnitr- 
ué .  . .  V  brzku  slunce  se  pomračí  jako  vlasalicc  a 
měsíc  bude  jako  krev  a  hvězdy  nebeské  padnou  na 
zemi  i  zmizí  nebe,  svinuvši  se  jako  svitek,  i  vrhnou 
se  lidé  všichni  do  jeskyň  a  v  rozse<lliny  horské  i  řek- 
nou horám  a  kameni:  „Padněte  na  nás  i  přikryjte 
nás!  .  . ." 

,,0,  Hospodine!..."  zašeptal  Nikifor,  očima  ši- 
roko  otevřenýma,  plnýma   hrůzy   hledě   na   poutníka. 

„I  jen  počkej,  postůj!,.."  tichounce  rozesmál 
.se  poutník,  zrovna  vítězství  slavě,  zrovna  se  raduje 
z  pokut  hříšné  země.  —  ..Postůj!  . .  .  Ano  . . .  Ukryjí 
se  lidé  všichni  dn  hor,  pusto  bude  na  zemi  i  nad 
zemí .  .  .  nebe  již  není  nad  ní  a  jest  jen  pustota  pou- 
há .. .  a  nad  zemí  slyšeti  je  trouby  i  rachotí  sedmero 
hromů  a  andělé  hromovým  hlasem  se  zaklínají  Žijí- 
cím na  věky  Bohem,  že  času  již  nebude  ...  I  padá 
na  zemi  krupobití  smíšené  s  krví  a  všecky  prameny 
vod  obracejí  se  v  krev  i  tekou  červené  po  zemi  bez 
slunce  i  zdvihá  se  z  nich  v  temnotách  pára  i  smrad. 
A  za  krupobitím  již  letí  s  výsosti  hory  planoucí 
ohněm  a  řítí  se  na  zemi  i  pálí  a  zaněcujf  všecko  na 
uí.  A  za  horami  s  vytím  velikým  nese  se  hvězda,  jíž 
jest  dán  klíč  od  studnice  propasti  ...  I  luleřila  do 
země  a  ze  studnice  propasti  zdvihl  se  a  obklopil  celou 
zemi  dým  a  mraky  kobylek  strašných  jako  štíři,  jimž 
dána  bude  moc  toliko  mučiti  lidi,  ne  však  zabíjeti! 
.,\'  ty  dni  hledati  začnou  lidé  smrti  i  nenaleznou  jí. 
i  vzplanou  touhou  umříti,  i  uteče  od  nich  smrt . .  ." 
I  budou  lidé  ve  tmě  kousati  jazyky  svoje  bolestí  a 
kvíleti,  avšak  nedojdou  pokání  za  hříchy  své  . .  . 

,, Nedojdou  pokání?"  zdrcen  jsa  hrůzou,  zvolal 
potichu  Nikifor. 
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,,Ne,     bratře,     nedojdou     pokání!"...     i    jsa    roz- 
mrzen.    i    slavě    vítězství,    usmál    se    poutník:      „Ne, 
ještě   Bohu    se   rouhati    budou!...    Hle,    až    kam    do- 
jdou!...  Ano...    I    zatroubí    ve   tmě    opět   trouby    i 
\  yrvou  se  z  temnoty  zevnitrné  pluky  zvířat,  nahoře 
pak   Beránek   s  nesčíslnými   pluky   Božími   i   nastane 
po   zemi   boj   veliký,   boj   poslední . .  .   Hotov   se,    buď 
mužné  mysli,  abys  vstal  do  boje  za  Beránka!   Nepro- 
meškej!  ...  Osvoboď  se  od  pečeti  Šelmy!"  zlověstně, 
varovně   vzkřikl   potichu   a   náhle   se   tvář   jeho   pro- 
měnila,    a    všecek    radostný,     zářící,    hlasem,    plným 
nadšení  i  slz  pokorné  radosti,  pokračoval:    „I  zvítězí 
Beránek  nad  Šelmou  i   zaková  ji  v  okovy  a  uvrhne 
opět  v  temnost  zevnitrnou,  i  ji,  i  pluky  její,  i  všecky, 
kdož    přijali    pečet    její ...    I    sestoupí    s    hůry    nový 
Jeiusailém.    2'budiovaný   anidély   i   vyzdobený   ja.ko    ne- 
věsta  pro   ženiiciha   sivého.   I   bude   míti   dvíanáiote   pe- 
rel místo  ibran  a   ulice  jeho  budou  z  čistého  zlata  a 
VišeceJí  toude  iplatiouti   dralhokamy.   A   nevejdte  do  ně- 
ho mic  nečiistétho,  ami  nilodo,  oddaný  rthiav.nosti  a  lži, 
aiiii   psi,  anii   čaroděiiové,   ani   drálĎi,  ani   vraihoivé,   aai 
modlosl.užebnfci,    ani    kdkxž    činí   a   mii.ují    nepraivtdiu. 
I    setře    tehidy    Hosipodin    všelilkioii    silau .  . .",    třesou- 
cím  ise   šeipotem,    pdn    jsa   bezmezného    vytržení,    jm- 
kračoval  poaitník  a  v  očJcQi  jeho  objevily  se  slzy,  — 
„i  setre  Hosipodim  všelikou  slzai  s  očí  lidskýioh,  i  ne- 
bude   více    ani    pláče,    ani    kvíleoil.    ani    nemoci,    ani 
smrti,  neboť  dřívější  minulo...  Dřívější  mioiulo!  ..." 
horou  cmě.  u  vytržení  opaJcoival,  záře.  —  „Ani  olkovů, 
a«i   ižeOier   zipřelámaných,    ami    ríiněných,   ani    chrolch- 
tání,   ani   zl«by    nebude,   a   bude   jen   radoist,   život,  v 
míru  a  v  lásce,  život  braťnaký  a  svoiboida!  . .  .Ach?  . . 
Bratře !  . . ." 

'Nikiťor,  všecek  jsa  iidhváicen  naidšenim,  nemoM 
proméíitii  ani  silová. 

,.Ani  chrámu  v  městě  Božím  nebude,  neboť  Sám 
Hosipodiin  Búh  Vládce  všech  věcí  Ibnide  tihrámem  je- 
ho,'' ipcOtračoval  stále  ve  steaném  vytržení  poiutník. 
„I  nebude  v  něm  nediostatkai  ani  slunice.  ani  mě- 
síce, neboť  isvítiti  v  něm  bude  isláva  Boží  a  svíc- 
nem bmdie  Beránek  ...  A  sípasení  buídoiu  tam  choditi 
v  bílých  rouších  a  v  zlatých  korunách  i  l>udlou  zpí- 
vati chválu  Pánu  Všelhomíra  .  . .  Jaké  to  štěstí,  jaká 
to  radoist!    Oj!   Brajtře!" 

I  'zmizela  ubohá  komůrkia,  polomrtvé  městečko. 
ranéní,  arresitanťi,  lidé  dhrochtaljící  v  blátě,  a  bylo 
jen  světlo  a  lásika  a  mír  a  ďvě  dhfvějící  se  ďulše  zpí- 
valy  naldišený    hymnus    s'věitlémiu    Beránikai . . . 

„AJe  jaJlí  se  spasiiti,  jak  i  drápů  jeho  se  vytrh- 
o»wti?"   otázal    se    Nikifor. 

„Především  pečeti  jedio  Dapřijfmej,  utec,  neipo- 
slcvrňiud  sebe!  .  ."  přísně,  Tiozdvihmiuiv  varovně  .prst, 
ipromiluiviil  poutník.  —  „A  je.ště  jest  řečeno:  „Spra- 
Tedlwý  nechť  oeště  pravdiu  činí,  svatý  nedhať  se 
posvěcjlje  ještě  . . ." 

A  dlouho,  dlouho  ještě  v  uboihé  komůrce,  v  pólo- 


tmě  slyšeti  bylo  vzpiiSeoý  šepot  o  poJíušeníícli  Šel- 
my a  o  světlém,  nade  vším  vítězícím  Beránik.u. 

„A  ty  jsi  sám  ke  všemu  to>miu  doéel?"  —  otázal 
se   i)o  dloluhém   mlčení  -Nikifor. 

„Ne,  stařec  jiřden  mi  vše  odlhalill,"  odpověiděl 
,Pťuti'ík.  „V'ždyť  mnoho,  nás  takto  ipo  zemi  cbodjí,  vo- 
jínů BeránQclovýoh,  a  vojsiko  sibírá  ...  I  uhodíme  i  hle- 
díme i  posloucháme  i  voláme  . .  .'• 


DROBNOSTI. 

Cesiká  akademie,  očekávajiá  s  takovýmii  naděje- 
mi, zklamala  je  brzy  žaloisitně;  v  akademii  usadily  se 
koiterie  starých  neomy<lníků,  které  se  doplňovaly  mla- 
dými .kývaly  a  ipřisluhovači  a  odmítaly  příkře  všecko, 
co  nepřísahalo  na  slova  učitelů;  koiterie,  (které  se  ne- 
týkavkovitě  uzavíraly  od  (každého  obi-odného  mladší- 
ho hnutí.  Jest  niožno,  lže  iHlávka  sám  tohoto  e.xklu- 
sivjsmu  neschvaloval,  jest  možno  t,  že  to-uižil,  aby 
alkademie  soustředila  v  sohé  všecky  živily,  nesoucí  vý- 
vojové drama  soudobé  myšlenky  české  —  přeskako- 
valy o  tom  alesipoň  občas  náipovědi  a  potvrzují  to 
dn.^^s  někteří  z  těch,  kdož  ho  důvěnné  znali. 

Noivina,  sešit  6. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

CHARLES   DICKBNS: 

Příhody  Olivera  Twista. 

(Přeloženo  z  ang-lidkéiho  vydání  pro  mládež.) 
(Pokrač.) 

Hezkoti  chvíli  se  tak  choulil,  až  pozoniiOst 
jeho  Uipomtal  hoch,  jenž  před  několika,  munu- 
tami  ho  miniul  a  nepavšimnul  si  ho ;  ajle  teď 
se  vracel  pronikavě  pozoruje  Olivera  s  protěj- 
ši  stramy  udice.  Potom  náhle  dal  se  přes  cestu 
a  zamířil  přiímo  k  Oliverovi. 

,,IIola,  kamaráde,  co  paik  je  nám?"  pro- 
mluvil. 

Hoch  byd  asi  v  letech  Oliverových,  ale  byl 
to  nej.poidívnějši  chlapec  ze  všech,  jež  Oliver 
kdy  viděl.  Tvář  měl  zcela  obyčejnou,  a,le  byl 
ta'k  špinavý,  že  se  to  nedá  ani  povědít;  choval 
se  a  mluvil  jako  dospělý  muž.  Na  svůj  věi; 
však  byl  malý,  nahý  měl  trochu  ikřivé  a  oči 
drobné,  pichlavé  a  nehezké.  Na  sobě  měl  muž- 
slký  kabát,  který  mu  sahal  téměř  až  k  patám. 
Rukávy  musil  si  vyhrnovat  až  do  poloviny 
paží,  aby  z  nich  moíhl  dostati  ruce  ven,  hlavně 
asi  proto,  aby  je  mohl  strčit  do  kapes  svých 
barchánových  kalhot ;  tam  je  také  teď  právě 
měl. 

,,Hola,  kamaráde,  co  pak  je  nám?"  opa- 
koval  podivný  mladý  pán. 

,,Mám  hrozný  hlad  a  jsem  unaven,"  vy- 
světloval Oliver,  a  při  těchto  slovech  slzy  za- 
leskly se  mu  v  očích.  ,Jdu  již  dlo^uho,  jdai  již 
celý  týden." 
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a  strčil  ruce   hlu- 
to   ovšem    dlouhé 


,, Mladý  pán"  puniolil  Uliverovi  vstát  a  za- 
vedl jej  do  krámu,  kde  koupil  čtvrt  bochniku 
chleba  čili,  jak  se  vyjádřil,  „za  šesták  otrub". 
Dal  si  cMéb  pod  paždí  a  zabočil  k  malé  ho- 
spůdce a  vstoupil  ihned  do  šenkovny,  která 
byla  v  zadni  části  budovy.  Tam  Oliver  na  vy- 
bídnutí nového^  svého  přítele  éo  sytá  se  na- 
jedl, ipři  čemž  podivný  chlapík  čas  oid  času 
upjatě  ho  pozoroval. 

„Jdeš  dO'  Lomdýna?"  ptal  se  ,, mladý  pán", 
když  Oliver  konečně  bvl  hotov. 
"    „Ano." 

„Máš  tam  nějalký  byt?" 
,, Nemám.'' 
,,Co  peníze  ?'' 
,, Žádné." 

Podivný  hoch  zahvízdl 
holko  do  kapes,  pokud  mu 
rulíávy  u  jeho  kapes  dovolovaly. 

,,Ty  bydlíš  'V   Londýně?"  tázal   se  Oliver. 
„Pokud  jsem  doma,  ano,"  odpověděl  chla- 
pec. ,,Zdá  se  mi,  že  nemáš  dnes  kde  spát,  co?" 
„Nemám,"    zavrtěl    hlavou    Oliver.      „Ne- 
spal jsem  pod  střechou  už  od  té  doby,  co  jsem 
odešel  z  veniku." 

,, Proto  se  netrap,"  těšil  sirotka  „mladý 
pán".  „Dnes  večer  musím  být  v  Londýně  a 
znám  tam  počestného,  starého  pána,  jenž  tě 
vezme  na  byt  zadarmo  —  ovšem  odporučí-li 
tě  některý  pán,  kterého  on  zná.  A  nezná  snad 
mne?  Ó,  to  se  rozumí,  že  ne!' Ani  trochu.  Ani 
dost  málo  !  Jistě  ne  !" 

Neočekávaná  ta  nabídka  přístřeší  zněla 
příliš  svůdně,  aby  jí  Oliver  hy\  mohl  odolat: 
zvláště  pak,  poněvadž  následovalo  ujištění,  že 
zmíněný  starý  pán  v  kráťkém  čase  jistě  opatři 
Oliverovi  nějaké  dobré  místo.  To  vedlo  k  ho- 
voru ještě  přátelštějšímu,  a  Oliver  se  dověděl, 
že  přítel  jeho  jmenuje  se  Jack  Dawkins,  že 
však  důvěrní  přátelé  znají  ho  lépe  poid  jménem 
,, Pálený  Lišák". 

Poněvadž  Jack  Dawkins  vzpíral  se  vejít 
do  Loindýna  před  večerem,  dostihli  mýta  v  Is- 
lingtonu  skoro  až  v  jedenáct  hodím  v  noci.  Li- 
šák pospíchal  ku  předli  rychlým  krokem,  po- 
bádaje  Olivera,  aby  šel  těsně  za  ním. 

Ač  Oliver  měl  •dost  co  dělat,  aby  svého 
průvodčího  neztratil  s  očí,  nemohl  odolat,  aby 
nevrhl  občas  letmý  pohled  kolem  sebe  na  Oibě 
strany,  kudy  se  ubírali.  S-pinavějšího  a  šered- 
nějšího místa  nikdy  nespatřil.  Ulička  byla 
úzká  a  zablácená.  Plno  malých  krámečků  tí- 
snilo se  tu  vedle  sebe,  a  zdálo  se,  že  jediným 
zbožím  v  nich  jsou  houfy  dětí,  které  ještě  v 
tuto  pozdní  noční  dobu  lezly  ze  dveří  a  do 
dveří  nebo  pištěly  uvnitř..  Jediná  místa,  kte- 
rým patrně  dobře  se  dařilo  uprostřed  všeobec- 
né bídy,  byly  hospody. 

Oliver  již  uvažoval,  neměl-li  by  radši  uté- 
ci 0'dtud  pryč;  v  tom  vša1<  derazili  na  jakési 


ná\r.ši.  1'ruvodce  cliylil  Olivera  za  ruku  a  i>- 
tcvřcv  dvéře  nějakého  domu  nedaleko  1'ielil 
Lané,  vstrčil  jej  dovnitř  a  zavřel  dvéře  za 
sebou. 

(.  iliver  hmataje  jednou  rukou   kolem   sebe 
a  druhou  drže  se  svého  druha,  stoupal  s  velí-  ■, 
kou    námahou     po     tmavýcli     a     rozviklaných   '- 
schodech:  jeho  průvodce  kráčel  po  nich  s  leh- 
kostí, která  dosvědčovala,  že  je  s  místem  tím 
dobře   obeznámen.   Otevřel   dvéře   do   světnice  j 
a  vtáhl  Olivera  za  sebau. 

Stěny  a  strop  v  ní  byly  úplně  zčernalé 
stářím  a  špínou.  Před  krbem  byl  dlouhý  stůl, 
na  něm.ž  hořela  svíčka,  zastrčená  do  láhve  od 
piva :  vedle  ní  několik  cínových  hrnků,  boch- 
nik  chleba  a  máslo-  a  talíř.  Na  pánvi,  stojící  na 
olinišli  a  připevněné  řetízkem  ke  zdi,  pekly  se 
klobásy,  a  u  pánve  s  velikou  vidličkou  v  ruce 
stál  velmi  starý  vrásčitý  Žid,  jehož  škaredá 
a  odporná  tvář  byla  z  póla  zakrytá  spoustou 
rozcuchaných  vlasů.  Oděn  byl  v  umaštěný  fla- 
nelový,  dlouhý  kabát;  krk  měl  obnažený.  Po- 
zornost svou,  zdálo  se,  dělil  mezi  pánev  a  tyč 
na  sušení  prádla,  na  níž  viselo'  veliké  množstAn 
hedvábných  kapesníků.  Několik  hrubých  lů- 
žek, upravených  ze  starých  pytlů  tísnilo  se 
vedle  sebe  na  podlaze.  Za  stolem  sedělo  asi 
pět  hochů,  z  nichž  žádný  nebyl  starší  než  Li- 
šák;  všichni  však  kouřili  z  dlouhých,  hlíně- i 
ných  dýmek  a  pili  kořalku  jaikO'  nějací  doispělí 
lidé.  Shrnuli  se  kolem  svého  soudruha,  jenž 
šeptal  něco  starému  Židovi ;  a  potom  ohrátili 
se  k  Oliverovi  a  zašklebili  se  na  něho.  To  uči- 
nil i  Žid,  stále  drže  vidličku  v  ruce. 

,,To  je  on,  Fagine,"  představoval  Jack 
Dawkins,  „můj  přítel  Oliver  Twist. 

Žid  se  usmál  a  hluboce  se  ukloniv,  vzal 
Olivera  za  ruku  a  doufal,  že  bude  mít  tu  čest 
blíže  se  s  ním  seznámit. 

,,Těší  nás,  velice  nás  těší,  že  jsi  k  nám  za- 
vítal," řekl  Žid.  ,. Lišáku,  sundej  pánev  a  při- 
stav tamhle  ten  sud  Oliverovi  blíže  k  ohni. 
Aha,  koukáš  na  kapesníky !  Ech,  .můj  milý,  je 
jich  tu  pěkná  hronnádka,  není-li  pravda?  Při- 
pravili jsme  je  zrovna  do  prádla,  Olivere,  toť 
vše.  Ha!  ha!'  ha!" 

Při  pois-leďních  slovech  vybuchli  naděj-ní 
žáci  veselého  starého  pána  v  bouřlivý  smích. 
Potom  všichni  zasedli  k  večeři. 

Oliver  snědl  svůj  díl,  a  Žid  připravil  mu, 
sklenici  grogu;  poručil  mu,  aby  ]i  najednou 
vypil,  po>něvadž  jiný  z  přítoimných  pánů  na 
sklenici  čeká.  Oliver  poislechl :  bezprostředně 
potom  cítil,  jak  ho  opatrně  ukládají  na  pytlo- 
vé lůžko:  a  hned  po  té  upadl  v  hluíbnký 
spánek.  (Pokračování). 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok", společnost  s  ruč.  obrn.     —     Vydavatel  a  od- 
povědný redaktor  CyrIII  Duiek. 


Ročník   XIII. 


A'   T'razc,  dne  5.  dubna   1908. 


Čísl 


o  14. 


BESEDY  ČASU 


>Bueil7  Casu<  yycháiejf  kaldou  lobotu  •  8  stranách.  N«   >Bes«dy  Ctsu*  předplácí  m  ro£ni  6  korun,  půlletní  i  kor 
M)  bal.,  itvrtl.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  2ísla  po  10  haL  Předplatitelé  denníku  >Casii€  dostivajl  •Besed)'  Casu<  tdkrmn. 


LADY  HEAiTH: 


REVISE  PŘÁTEL. 

Ti  lidé  myslí,  £c  jsem  tui)á, 
že   nevidím   jim   do   Irlavy, 
že   beru    všecko   „bona   fide" 
a  stojím,  kam   mne  .postaví. 

Alne  přátelé  vždy  .měli  rádi, 
než  dostali  se  z  bryndy  \en, 
anebo  tam,  kde  se  jim  zdálo, 
že  ctí  je,  říc  mi  „dobrý  den". 

.V  reflektorem   též  jsem   bvla, 
můj   odlesk  jiné  k  cílí   veď; 
z  mýcli  zkušaniostí  trpkých,  drahých, 
zisk   jíní   měli    naposled. 

Já   dávám    ze   své   pokladnice 
i  dnes  —  a  lidé  ste>jní  jsou  — 
dnes   vezmou,   děkují   —  a    zítra 
už  zase   přátelství  jen  Ihou. 


RAISOM  D'ÉTRE. 

Hromadím  poiklady, 
rýžuju  zlato 
a  platím  svěžestí, 
životem  za  to. 

Poikladů   přibývá, 
zlato  se  množí 
přes  to,   že  rozdávám 
drahé  to  zboží. 

Dar  můj    má  každičký 
úspěchy  jisté : 
ohněm  je  zkušené 
zlato  mé  čisté. 

Hantim   se  rozdávat 
a  dávám  ráda  — 
zkušenost  zlatá  mi 
vlákna  zas  spřádá. 


IVAN  NAŽIVIN: 

VE  DNECH  ŠÍLENSTVÍ. 

III. 

Nikifor  urazil  jiď,  vfee  inež  poilovimi  loesty,  Mjnž 
nia  výchoriě  mezi  zasmušlilýim  modrým  siibiřsikým  '  ' 
Tesem  a  'těžTíými  moidrými  m.ralcy  rozlložSll  se  rfiižově 
zlatily  praužellv  zoře;  an^šak,  ajč  od  zoře  pisecko  zru- 
Ž0'věllo,  země  jako  dříve  byla  smiutiiiá,  v  soumrak 
zahalena  —  ía.l<o  kdyby  'i  ona  cítila  nad  sebou  těž- 
koai    vlá^dtu    Šelm>  . . . 

Nikifor  išel  t  mrajzliilu  lycMe  a  ipři  toaíždém  kro- 
ku ipod  mohou  jeho  tence,  jako  by  se  zlobil,  pioiskfi- 
ipo\ial  sníh.  Šel  za  valikoiu  rvécí,  šel  předev,ším  lyře- 
svědřiti  se  nadobro  o  tom,  me  se  nemýlí,  a  za  druhé 
aiisvědčiti  z  'hříchu  na^ěstkiu  a  zaiohrániti  iiďi.  Kidyby 
se  mřlo  v.vbírati,  jako  poutník  iCJní,  a  po  jednotllivu 
lidem  pravda  odhalovati,  kolik  by  to  bylo  času  jpotřebí! 
.Test  třeba  všem  pravdu  zijevilti  —  vždyť  jest  mir 
jiich  líto!  Hle,  tý'ž  Vasllilj.  hosipiadář  jeho,  šel  druiiiélu) 
rána  zapíti  ooiilství,  u  erární  kiořalny  s  kýmsi  se  po- 
rval a  ve  rvačce  mu  ro-zraziiili  ihlavu  a  an  umlřel. 
Umřel,  roidlma  s  k'vneníni  na  třísky  byla  rozbita  a 
oiiioho.  jenž  jej  zaibill,  za  mříže  Slluhové  Antichristo^vi 
pfisadili;  napřed  vodky  aiaipsUí,  zničí  tě,  zpiijí,  zalbijí 
iproklcttíu  bylinoiu  o6i  i  d.nši  a  jiiotom  do  líameonélH) 
'I)ytlel')  A  dobré  by  to  bylo  ivšecko  ku  poučení:  po- 
bědiOvaU  si,  ipovzdychali,  aJe  na  druhou  neděli  zase  ce- 
lé město  isinad  po  ppříkopeoh  chrochtalo,  Kolilk  nosů.  ni- 
kou, nohoai  oznolbili,  kolik  jich  lulehlo  —  mráz  byl 
silný  a  větrnio . . .  Jak  Shovívati  ade,  jak  čekati?! 
Vždyť  srdce  krví  se  zalévá!  Zač  tripí,  zač  hynou?... 
Ne,  jest  třeba  otevříti  niči  všem,  veřejné  přede  vším 
lidem!  A  není  kdy  čeiati  —  ,;Me,  stojím  u  dveří  a 
klepám  .  . ."    Blízko    je    čas.   Kíziko  . . . 

Hle,  tiChv,  mrazivý  vzduch  se  zachvél  a  mad 
chmnrnoiu  planinou  volně  i  mocně,  měkice  nesly  se 
za  seboiu  řídké  a  tesknící  zvuky  starého,  puklého 
zvonu.  'Nikifor  pazdv'i.hi  ači  —  monastýr  již  bylo  celý 
viilěti,  talkový  malinký,  lítostný  u;pirostřod  ipřlsnié  ma- 
jestátnasti  lesní  pustiny  . . .  Hle  i  nliiudobná,  poloroz- 
padlá oihrada  i  stařičký  kostelík  s  modirými  mako- 
vicemi,   posypanými    'zlatými    vybledlými     hvězdami. 


')   Přezdívka  žaláře. 


Pozn.   překl. 
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Na  otřelém  a  (nohami  vytlučeném  ochoze,  piod  zná- 
mým plameaně-Cerveným  o:brazem  „Strašného  sou 
au"  s  plan<.'ucím  ipeMem,  pololiiasně  so^udt  se  o  něco 
dvé  žebráivů,  promodralých  mrazem . . .  Mš';  jiii  /a 
čí'la.  Že  'byl  den  i)outi,  ;ioutnIkň  tylo  více  než  oby- 
Cefjně,  ieč  v  ;-!arém  sostellčku  s  o'4;.y  m^iruýnii  jaKa 
fiéi  starcoivy  bylo  temino  a  chladno.  Skrovně  ozářeny 
jsouL-e  lampami  1  svícemi,  tu  a  tam  hleděly  z  chladné- 
ho soumraiku  svýma  velikýma  přísnýma  očima  temné 
podoby  svatých.  Poutníci  byli  ošumělí,  ohudobnl,  ne- 
vzdělaní; řízy  chudinkých  mmichů,  jejich  hrubé,  vě- 
trem rozšlehané  tváře  a  silné,  mozolné  ruce  hovořily 
o  práci  —  oni  jako  mužíci  dbírali  se  orbou  —  a  o 
nouzi  ...  I  istarodávné  smutné  církevní  písně,  jimiž 
slynula  pouistka,  hovořily  duši,  že  i  záe  'život  jest  těž- 
ká práce,  amutná  cesta  .  .  . 

A  v  duši  Nikif ořově  mihla  se  .pochybnost:  jsou 
všichni  podvodníci,  jsou  všichni  sluhové  Anti- 
christovi?  Jaký  zisík  mají  tito  hrubí  lidé  s  mozolova- 
týma rukama,  ve  vyi-udlých,  potem  a  iprachem  na- 
sáklých spodních  řízách,  z  tohoto  podvodu?  Nač  si 
stSžují  Bohui,  nad  čím  pláčí  ve  svých  smutně  pflsaých 
iplsníoh?  6i  nestěžují  si  snad  na  to,  že  i  je  zdrtila 
strašná,  vítězná  Šelma?  ...  A  nebylo  by  lépe  jíti 
do  sídelního  chrámu,  kde  tak  hutně  řehoce  vypasený 
ďjá.kon,  tak  Maholně  hlaholí  nahoře  zvony,  taSk  do- 
tíravě  svítí  pozlacení  ikonostaisů,  *)  drahý  zlatohlav 
říz  a  medaile  na  tluisté,  krví  nalité  šíji  luipiče,  smil- 
níka Merkulova,  jenlž  stojí  nad  lakovanou  ti-uMou, 
v  níž  bez  ujmlkáml  cimkají  protolalté  pelnlze  is  pečetí 
Antichristovou?  .  .  .  Nebylo  by  lépe  usvědčiti  velikou 
nevěstku  tam,  v  její  vítězoslávě?  .  .  . 

Za  to  však  zde  —  zde  jsou  ostatky  svatých,  ve- 
liká svátost,  a  sitařičký  otec  Sergij,  proslulý  svým 
mírným,  bohulibým  životem  a  neobyčejným  darem 
prorockým.  Jestliže  nemá  snad  pravdu,  stařlk-íprorok 
vyčte  to  z  jeho  duše  a  nepřipustí  ho  k  usvědčení  z 
hí-íchu.  A  jestliže  vše  je  tak.  jak  on  myslí,  tedy  u- 
svědčí  z  hříchu  na<jednou  i  nevěstku,  i  její  os/tatíky 
svatých,  i  jejího  otce  Sergije  ...  A  ,přede»vším',  nelze 
odkládati,  co  si  ipředsevzal,  neboť  čas  je  blízko,  třeba 
jest  brzo,  brzičko  otevříti  oči  lidem  .  .  . 

V  chladném  soumi-aiku  rozlehla  se  slabá  staře- 
tíká  zvolání  otce  Sergjje,  teskně  odpovídal  mu  sbor, 
kolem  slyšeti  by!io  hlulboké  vzdechy  a  šepoit  modliteb 
—  a-ach,  jak  smuten  jest  svět  izáhubě  zaslíbený,  jak 
daleko  jest  od  něho  onen  nový  život,  plničký  radosti, 
svobody  a  míru,  život  v  záři  Beránkově,  před  tvář- 
ností Pána  všech  věcí!  .  . 

Zajpadly  poslední  zvuiky  cherubínského  žalmu,  i 
Nildfor,  spolu  s  nemmohými,  již  ipřis tupovali  iku  iprijetí 


*)  Příčka  dřevěná  před  hlavním  oltářem,  do  nlžl 
zasazeny  jsou  řady  svatých  oibraaů.  —  Uprostřed  ní 
jsou,  carská  vrata,  kudy  vychází  kněz  žehnati  lidu.  — 
Pozn.  přeikl. 


sváto.iti,  postoupil  všecek  bledý,  s  'planoucíma  očima,  i 
se  .srdcem  ati-ašně  v  prsou  budhájíclm,  k  carským  vra- 
tům .  .  .  Ole,  šelestíc,  odhrnula  se  stará,  vybledlá 
opona,  tiše  se  otevřela  'oarská  vrata  a  se  zlatou  číší 
v  ruce  objevil  se  stařičký,  'přeipadlý,  mímý  otec  Ser- 
gij. Co  bude  ihned:  hřmění,  iblesíky,  zhynutí  či  ví- 
tězství? ...  A  očekávaje  rozřešení  strašlivé  tétc 
otázlky,  rozřešení  třeba  za  cenu  věčné  záhuby,  Niki- 
for  ipozbyl  vědomí  sebe  sanna,  isivěta,  času  —  to  byla 
jalk.o  duše  celého  lidstva,  jen  velikou  .smělostí  ducha 
stoupající  v  azurové  oblasti  Pi'avdy  .  .  .  Před  ním 
stála  jen.  jako  v  nek,0'nečnosti,  do  ohromných  nozmě- 
i'ů  vyro.'itIá  zlatá  číše  a  v  této  číši  byla  buď  jeho  zá- 
huba, nebo  spasení  jeho  i  všeho  světa  .  .  . 

,,Jak  tě  jmenují?  .  .  ."  zaslechl  lasikavý  istarecký 
hlas,  jdoucí  jakoby  z  dálky.  Nedýchaje,  odstoupil  na- 
zpět, pozdvihl  ruku  —  a  číše,  převrátivši  se  ve  vzdu-   ., 
chu.  udeřila  o  kamennou  podlahu  i  tolilla  se,  vytvo- 1{ 
řivši  na  kamenné  podlaze  velikou  ki^vavou  skvrnu. 

Pohodiv  vytrženou  tvář  vzhůru,  Nikifor  všeceTí  se  ji 
schoulil:   hřmění,  bleteky,  lítá  s>mrt?!   ...  ^| 

Ne!  Jen  vzdech  hrůzy  v  soumraku  kostela,  ticho, 
ztrnutí  .  .  . 

A  zrovna  jako  íidyljy  mu  ohnivá  obrovská  křídla 
byla  vyrostla  na  plecích. 

,, Bratří!"  —  s  bujinou  radostí,    'Shoidiv  po'slední  ii 
okiovy,   osvobozený,  vítězoslavný,  vzlkřUíl,     T)rostíraje  I) 
ruce  (k  záistuipu.  —  „Bratří,  sípása!    ...  To  vše  Šel- 
ma .  .  .  Toť  klam  .  .  ." 

A  náihle  —  tiché,  duši  rozrývajícl  stkaní. 
Jako   ožehnut   Nikdfor   se   obrátil:    stařičký   po?. 
zakryv  tvář  vyhublýma,  ipirůsvLtnýma,  třesou.rinia  se 
ruikama,  (plakal  jako  dítě,  bezútěšně,  žalně  .  .  .  Vzpa-    . 
matovavší  se  zástup  v  hněvu,  s  .reptáním  trhl  eeboir 
ku  předu,  vztahuje  žádostivé  ruce  .  .  . 

,,Ne,  ne!  ...  Stůjte!  ..."  —  náJile  se  zděsil 
otec  Sergij,  ipozdvihnuv  obě  ruce  a  odhaliv  zástupu 
stařeckou,  zarmoucenou  tváŤ,  celou  slzami  zalitou.  — 
„Nedotýkejte  se  ho!  ..." 

Se  vzrušeným  repotem  zástup  se  zamísM,  stanul 
a  jen  řady  planoucích  očí  hovořily  o  jeho  hrůze  a 
hněvu. 

,, Nedotýkejte  se  šílence!  ..."  —  řekl  otec  Sergij. 
—  ,,Jej  líochybnost  přemohla  ...  To  i  svatým  siluSeb- 
nfkťim  Božím  se  stávalo.  Hřloh  je  za  to  trestati,  ne- 
boť toto  jest  již  nejifcnítějiší  trest  .  .  .  Budeme  se, 
bratří,  imodliti  za  něho  —  zde,  ihned.  Jdi,  bratře,  s  po- 
kojem .  .  .",  soucitně,  mírně,  jako  <k  chorému  dítěti, 
obrátil  se  ť  Nikiforovi.  —  , .Jestliže  chceš,  přijď  ke 
mně  'Po  modlitbě,  pohovoříme  si  .  .  .  Jdi,  Hospodin 
s  tebou  ...  A  my  se  za  teibe  budeme  modliti  .  .  . 
Propusťte  jej,  bratří  .  .  ." 

Zástup  zširoka  se  rozstouipil  před  velikým  hříš- 
níkem. Všichni  hleděli  n'a  něho  s  hrůzou,  někteří  s  lí- 
tosti .  .  . 
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„Pomodleme  se  tedy.  biratrl  .  .  .",  opakoval  otec 
Sergij,  a.  obrátiv  se  k  oltáři  veilkému,  'vztáh!  ruce  a 
upřel  oči  k  nebi.  „Hospodine  Bože  náš,  velrký  a  plný 
inilostti  .  .  ." 

Několik  žen  s  hlasitým  stkaním  klel&lo  na  ko- 
lena ...  Za  nimi  jako  podkosen  klesl  celý  zástup  .  .  . 

Těžké  se  zavřely  dvéře  za  zmateným  Nikiforem. 
Jest  práv,  nepochybme  'práiv  a  nikdo  a  nic  neodeijme 
mu  jeho  pravdy!  Ale  ani  oni  —  ne,  nejsou  podvodníci, 
nejsou  ishvhové  Antichristovi !   .  .  . 

„Hle,  /tma  pokryla  celou  zemi  a  tmou  zahalili  se 
všichnii  národové,"  náhle  isi  vzjpiominěl.  Tma  .  .  .  t>ma 
.  .  .  A  zachiceš-li  silou  co  nejdříve  ^vyvésti  je  ze  tmy 
—  ipláči!  .  .  .  Hospodine,  co  dělati,  jak  je  sípasiti? 
Jaik  Bipajsitii  ísebe?  Vžidyť  jpřece  napobídla  jej  Šelma 
k  tomu  —  vždyť  ipfece  ohtěi  jim  udělat  dobro,  a  oni 
pláčí  .  .  .  Hospodine,  zjev,  pomoiz! 

Nepozoroval  zpětné  cesty  dlomů  a  hladov,  s  hla- 
vou planoucí  imyšlenkami,  přímo  se  chopil  istaré  bible, 
a  otevřev  ji  nazdařbůh,  četl:  .,Bůh  jest  láska  a 
p  ř  e  ib  .v  v  a  j  í  c  í  v  lásce  přebývá  v  Bohu  a 
B  ů  h  v  o  ěm  .  .  ." 

Překva/pein  .isa,  odistouipdl  stkanou. 

A  on  chtěl  je  usvěděiti  z  neipiravdy.  usvědčiti  ná- 
silím, s  hněvem,  vyláti  jim.  on,  hříšník,  ;pohroužený 
ve  zle,  'pojal  lidi  v  podezření  ze  zla,  a  oni  —  modlí 
se  za  něj!  .  .  .  Přebývající  v  lásce  ipřeibývá  v  Bo- 
hu ...  ne  v  Antichiriistovi.  nýbi'ž  'v  Bohu,  v  Bohu, 
v  Bohu  ...  A  Bůh  v  něm!   .  .  . 

A  oihromen  jsa.  se  sixlcem  piřeiplněným  bezmér- 
nou  'Vděčnoatí  za  veliký  d.iv  Boží,  za  veliké  uikázání 
ispásy  jemu,  hříšníkovi,  Nikiťor  i'oz:plakal  se  nad  sta- 
rou kniho/u  'Slzami  vytržení  a  lásky  ... 


.JAN    HERBEN: 

PRVNÍ  SLEČMA  MA  VSI. 

(Pokračováni.) 

TalvOivý  byl  dosavadní  život  slečny  Bety. 
^í;'ilo'kdo  se  o  něm  v  těcli  dnech  napřeniý.šlel 
liilik,  jako  kaplan  P.  Sakař. 

V  té  iiřejivé  noci  srpno^vé,  plné  hvězd,  to 
začalo,  když  se  vracel  z  hostiny.  Bylo  to  po- 
choipitelno  ])0  tolikerém  rozčilení  ze  slavnosti 
a  potom  ze  společnosti :  maso,  víno,  oblá  ra- 
mena, vonné  vlasy,  žár  mladéhoi  těla  a  k  tonin 
ta  srpnová  noc  vlahá,  plná  hvězd. 

Duchovní  povznesení  po  té  velkolepé  cír- 
kevní slavnosti  trvalo^  ve  Staré  Vsi  několik 
týdnii.  Pocítila  je  především  roidina  Vávrova. 
B}'!©  štěstím  prof.  Vávry,  že  toho  roku  nebyl 
doma  na  prázdninách.  I  matka  i  bratr  odsouze- 
néhoi  spisovatele  byli  dost  opatrní,  že  v  den 
slavnosti  odjeli  na  návštčvn  příbuzných  dr. 
Želetic.  Kdyby  se  byli  opovážili  účastnit  se 
slavnosti  svěcení,  nábnžný  lid  bvl  bj'  je  možná 
kamenoval.    Neboť   jméno   Vávrovo,   bylo    jim 


řečeno,  uvalilo  nesmazatelnou  hanbu  na  po- 
božnou obec.  Zrovna  z  liina  takové  obce,  která 
dala  světu  tři  mlarlé  panáčky,  zrodil  se  i  vy- 
vrhel, >který  je  chce  obrat  o  svaté  náboženství. 
Když  se  Václav  \^ávra  v  pondělí  proibudil,  na- 
lezl všecky  stromky,  kterými  měl  chalupu  ob- 
sazenu, všecky  stromky  do  jednoho  nalezl 
pořezané  a  zničené.  Zlomené  kmeny  a  orvané 
koruny,  nožem  rozryté  vypadaly,  jakoby  pla- 
kaly bolestí.  Do  týdne  nalezl  pod  vraty  pod- 
strčený kus  umaštěného  papíru,  na  'kterém  mai 
vyhrožováno,  jestliže  se  nepolepší,  že  mu  sed- 
ne červený  kohout  na  střechu.  V  čem  se  měl 
Václav  Vávra  polepšit,  to  tam  nebylo  psáno. 
Ale  bude  zapálen,  aby  lehl  popelem  a  se  zemí 
b-\-l  sroivnán  diini,  ve  kterém  se  marodila  xn 
bezbožná  potvora.  \'  témž  týdní  náb0'žní  lidé, 
uražení  v  náboženských  citech  svých,  naházeli 
\'ávrovi  kalu  a  svinstva  do  studně.  Když  ne- 
mohli potrestat  profesora,  vymstili  se  bratrovi 
jeho.  Několik  neděl  trvalo,  že  Václav  Vávra 
nevycházel  mezi  sousedy,  a  matka,  protože  po. 
kiádala  za  hřích  neslyšet  v  neděli  mše  svaté, 
chodila  do  kostela  někam  přes  pole.  Bohužel 
ani  tam  nebyla  uchráněna  bolestí,  neboť  i 
\-  lěch  přespolních  kostelích  proklínalo  se  stej- 
ně jméno  zkaženého  a  peklu  propadlého^  syna 
jejího  Jana.  Cítila,  jak  lidé  očima  ji  probodá- 
vají,  třebas  byla  sklmiěna  v  lavici,  a  potlačo- 
vala pláč.  Když  se  vracívala  ck)mů  z  kostela, 
častoi  neviděla  na  cestu  pro  slzv. 

Tak  šla  dědinou  nebo  nia  pole,  baby  za- 
čaly  Idasitě  rozmlouvat,  když  ji   měly  potkat: 

—  Jíl-  to  včil  ty  matky  špatně  vychovávají! 
>\iije  děcka. 

—  Já  bych  tako\  ýmu  syn.ivi  hodila  pro- 
vaz na  krk.  na ! 

Jméno  slečny  Bety  bylo  zbožňovámo. 
Muži  starovesští  i  ženy  byli  pyšni,  že  taková 
obětavá  nábožná  osoba  okrášlila  ol)ec.  a  roz- 
hlásvli  ji  po  okolí.  Byly  selské  domy,  kde  by 
scdlálk  a  .selka  ani  minuty  se  Jiebyli  roizpako- 
vali,  mají-li  dát  svou  dospěloiu  dceru  do  služby 
k  takovéinu  šlechetnému  Študencovi,  nebo  jak 
se  ten  pán  jmenoval.  Vždyť  Pámbíčku  milej, 
co  všelijakých  jiných  věcí  flěje  se  tta  světě,  a 
!o  není  nejhnrši.  o  iidělala  slečna  Bety.  A  oma 
/ustala  hodná,  rodičťím  ]iomáhá  a  na  svaté 
náboženství  drží.  I  jim  všem  bylo  by  užitečné, 
k'l\-bv  jejich  dceru  takové  štěstí  potkalo.  Stá- 
\ají  se  takové  věci  a  stávají  se  horší,  a  žádné- 
mu to  neublíží. 

Den  slavnosti  svatojanské  pro  celý  živl 
památný'!!  stal  se  nejvíc  ndadému  knězi  P. 
."-^akařovi.  Třetí  den  po  slavnosti,  kdvž  dva 
:-l)iilul)ratři  bruniovšti  měli  se  vrátit  na  své 
■  hichovní  stanice,  všichni  tři  společně  vybral: 
se  rozloučil  se  slečnou  Bety,  aby  poděkovali 
za  nedělní   \  ečcři.  Slečna  Bety  byla  velice  po- 
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•.Měna  jejich  návšiOvmi  a  \  té  své  radnstivé  ná- 
ladě byla  ďkoLizlujíťí.  ]'.  Sakař  slíbi'1  ji,  že  ji 
iTP.vštívi  jfště,  kd^-ž  zbude  v  dědwiě  sám.  Kdež 
iiičl  také  hledat  nějaké  pobesedování  ve  Staré 
Vsi  ?  Farář  býval  víc  opilý  než  střízlivý  a  vy- 
sedal vÍL  u  vdovy  Srncové  v  hiořejší  dědině 
než  na  faře,  pomáhaje  kolibat  neljmladší  svou 
dcerušku,  Tlyl  by  nejraději  ocistěhoval  vdovu 
Srncoviou  i  s  dceruškou  na  faru  k  so1>ě,  ale 
lehdy  žila  ještě  n  svého  syna  na  faře  stařičká 
matka  farářova,  která  plakávala  smutně  nad 
íUraveným  a  nezdařeným  životem,  svého  s\-na, 
prottože  ona  Irt  přiměla  Jv  duchovnímu  stavu. 
Když  viděla  z  lilízka  život  kněžský,  litovala 
svého  omylu  sice.  přece  však  držela  ho  na 
uzdě  svými  slzami.  |iOiknd  mohla.  P.  Sakař  bvl 
nuiioluvkrát  za  dřívějšich  let  svědkem  smut- 
ných scén  na  faře  a  protu  se  faře  i  nyní  vv- 
hýl)al. 

L',pad;íl  v  polkušeni  a  ]n-emáiial  je. 

Za  bílého  dne  ]5okušení  se  neo^bjevovafo. 
r.  -Sa.kař  sloužíval  časně  ráno  mši,  jiotom  'm1- 
říkával  předepsané  čtení  v  breviáři  a  potcmi  se 
l-uhřižoval  do  knih,  jež  byly  připravím  jelio 
d..  uičenéhi)  ústavu  ve  \'ídni  a  stupněm  k  trnnu. 
aby  se  mladý  učený  kněz  stal  světlem  církve. 
Když  však  ipodvečer  V.  Sakař  vyšel  si  na  |in)- 
cház'kn  a  sliny  topolň  |)rotáhl}-  se  přes  cestu, 
něco  ncviiiitelného  táhlo  jej  vždycky  v  jcdiui 
Mranu  —  k  rybníku  a  potom  pres  lavečku 
krnnivířskdu  polní  cestou  do  Staré  \'si.  Cesta 
la  ústí  do  vesnice  nějakých  tří  sta  ikrokú  od 
výstavného  domku  slečny  T'.et\'.  A  tu  se  jíři- 
liázeln  \-  prvních  ilnecli.  že  slečna  Rety  po- 
tkala hii  maní  v  těclito  končinách  a  okamžik 
.-orlu  lidvořili.  nebi.  sám  P.  Sakař  vvhledával 
liriležiidst.  ;il)y  n\iděl  nádhermni  tu  ženu  vys'.-- 
ké  |)i'stavy.  klenuiých  prson  a  takových  vnad- 
.ivď  boku,  že  všechny  zdk\-  se  v  něm  rozp  :- 
\  í'!.-d\-  rozko.ší.  Přistihcval  se  při  hříšných  l<n\- 
hách  P.  Sakař,  ale  což  —  ..\'sak  já  v  několika 
'inecb  odijedu.  říkával  si,  a  na  všechno  zapo- 
meini.  Jsem  mlád.  mladá  krev  trochu  vře  —  h-. 
i'Š!<'  není  hřích,"  Kdvž  ho  někdy  odpuzoval 
při  i-I)l;iilné  mysli  život  té  svůdné  hříšnice,  při- 
ijiiminal  si  'krá.snou  i)řiho(ln  Kristovu  v  dnnič 
Simiíiiově.  k'k'  Kristus  .prttkal  se  s  ženou  hřiš- 
'■i'"'  •  -^  ■  ' 'n  cbrálil  se  a  pravil:  Vid,íš  tnt" 
ženu.   .^imiine? 

1  slečna  ISi-iy  je  kajícnice.  Obětoivala  jmě- 
ní na  kapli-čkn  sv.  Jana  Xcp..  aby  jí  byly  od- 
pnšlěny  hříchv  mlad.osti. 

Ty  i^odvečerni  procházky  dikcnalv  dílu 
zpustošení. 

P.  Sa:\ař  pře])lníl  svůj  slib  daný  .slečně 
Tlely,  že  ji  jistě  navštíví.  Navštěvoval  ii  ko- 
nečně každého  večera,  a  ona  vycházela  mu  již 
n.anrot!  na  cestu  vedimci  ke  krnmvířs]<é  la- 
večce. 


I^ltllnl  vcházel:  společně,  zabráni  v  dn\ěr- 
n}  hovor,  mezi  zahrádky  roztomilého  ihmi- 
ku  jejího.  Tam  sedáxali  dlouhé  večerv,  švehu 
lili  a  bavili  se,  jak  se  bavívají  -mladí  lidé.  V  tom 
!)>■  očí  lidí  nebyly,  shledával}-  mnoho  závadné- 
ho. Hůře  bylo,  že  mladí  lidé  často  odcházeli 
do  dom'ku  a  večeřívali  s]iiilu  v  útulném  poko- 
jíku slečny  Bety. 

-\  tak  se  sitahi,  co  bylo  zcela  přirozené,  že 
P.  Sakařovi,  než  odjel  z  prázdnin,  slečna  Bet  v 
un  hla  pošeptat  s  uzarděním  do  ucha  důvěrné 
lajemství,  které  arci  po  někoilika  měsících  sta- 
lo se  tajemstvím  veřejným.  Neboť  slečna  Betv 
v  ďu'bnu  následujiciho  roku  povila  něžnéh  > 
chlapečka,  který  b\l  svému  otci  ]>odol>en,  ja- 
koiby  mu  z  oka  vypadl. 

Když  zálety  ]'.  Sakaře  .staly  se  už  zjevný- 
mi   tomuto'  konci    dědin  v,    tenkrát   bývalo   slý- 


jízlívé    hovor\'     mezi 


chat   na  příklad   tako\é 
sousedy : 

—  Ejha,  už  zasej  ide? 

—  Kde  ide? 

—  Ná   nevíš?   K    r.ctynce.    Ke  slečně    llelv. 

—  A  co  by  tam  dělal? 

—  Ale  nej.s])íš  na  otčenášky.  Co  b\-  s  ňú 
ii'ýho  dělal,  falyž  je  panáček?'  Leda  že  i:tče- 
nášky  lú.skajů,  Ne-li  růženec! 

Když  se  slečna  Bety  stala  maniin-kmi  :i 
nikdo  neb\  I  \  |)ochybnosti,  kdo  je  oleem,  P 
už  přece  nč  kteří  lidé  ve  Staré  Vsi  povážlixč 
kývali  hl-i\;nni,  je-li  všecko  v  pořádku,  .Mc 
byli  zase  takoví,  kleři  slečnu  Bety  omlouvali: 
že  prý  ,.co  oma?  on  to  měl  vědět,  niá-li  hřích, 
na  to  je  kněz."  ..Kde  pak,  krlyž  je  to  [lanáček 
-—  a  to  bylo  mínění  většin\-  —  to  Ibv  žádná  na- 
sa  děvčica  snad  neobstála,  protože  on  je  p>i- 
svěcenej  a  on  má  znát  svý,  ne  chudáik  děvčica. 
Jí  se  bcztcho  enom  takoA-éj  ndadej  panáček  li- 
bí. Kerá  by  mohla  říct.  že  se  jí  nelíbí  a  že  ímki 
mu   nes\'oli?" 

Konečně  se  |>řece  někdo  našel,  k<lo  nennohl 
lulržet  zlost  a  nejen  promluvil,  nýl>rž  i^řínm  se 
vykřičel.  Byl  to  chalupník  Kotvja,  bývalý  vo- 
ják. Koivja  býval  v  téže  ulici,  kde  slečna  Bet\- 
ničla  svůj  ^•ýstavný  domek,  a  dusil  v  sobě  'jed 
proti  ni  od  té  doh_\ .  co  koupila  od  olice  trávník 
na  zahradti  a  ohradila  ji  vysokým  plotem. 
Každý,  kdo  šel  z  ol)ce  nebo  z  pole  do  těchto 
chalup,  musil  celou  zahrailu  obcházel.  Celá 
ta  zahrada  opravdu  trčela  v  cestě  a  zawazí 
po.sud. 

Kotvja  šel  i)odvečer  o  iarnich  hodech  z  ho- 
spody. Bvio  na  jeho  plápolavé  chůzi  vidět,  že 
ho  pořádmý  džbán  vína  udeří!  [■<>  hlavě,  .\  jak 
jjřišel  k  zahradě,  kterou  mnsil  obcházet,  začal 

lát  na  tu  pan.skou  mrchu  a  k která  se  v 

i'hei  dává  světit,  a  na  hnn,páckou.  darcbáckoiu 
Starou  W";.  která  ji  prodala  pozemek,  kdež 
má   hýl    veřejná  cesta,  jak  bývala  od   stvoření 
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svCta.  Xciií  1(1  k  žárlnéimi  užitku  nikcinu  na 
í\čtC  (,,l\'  peníze  za  pozemek  !)eztelT()  i)r()žraU 
a  prochlastali'').  jčnom  na  zlost  a  naschvál  po- 
řádným lidem,  kteří  pracují  a  n^e  se  peleší.  ,,A 
esli  se  já  doipálím  jednu,  křičel  a  zlořečil  starý 
\ojá'k,  já  veznu  sekeru  a  všecko  to  roiz'bijii, 
Itotvory  zatracený,  k  .  .  ,  nicky,  jeden  jako  dru- 
liej,  třena  je  panáček." 

^'  tn  divili  hylo  ninolio  lidí  na  dulnini 
klínci  uličky,  kteří  dávali  Kolvjovi  za  pravdu, 
a  hýli  rádi,  že  asijoň  někdo  pověděl  své  míně- 
ní, Xczjištěná  ]iověsl  však  poukazovala  na 
Kotxji',  že  on  byl  mezi  těmi,  kdož  po  velko- 
lepé srpnové  slavnosti  loňského  roku  řezali  a 
kazili  stromy,  jež  se  zelenaly  o'kolo  chalupy 
\'áclava    \'ávry.  (Dokončení.) 


NÁRODOVÉ  V  PRACÍ. 

\'  i-iřírodnickčm  měsíčníku  Živě  (č.  4) 
nejmenovaný  autor  (zdá  se,  že  prof.  Raýman) 
napsal  něco  jako  causerii  o  p  rá  c  i.  \'edle  iio- 
znániek  o  měření  práce  tělesné  i  duševní,  o 
zkoumání  únavy  a  jiných  čistě  odborných  po- 
zorování causeric  ta  obsahuje  zajímavé  po- 
známkv  o  rozHčnasíi  práce  u  jednotlivých  ná- 
rodů, a  vlastně  o  povaze  nároidň. 

Svět  germánský,  slovanský  a  latinský  pro- 
jevuje se  pestře.  AHivy  jednotlivých  národů 
ma  sebe  jsou  také  rozmanité,  od  střapečků  a 
pentliček  i  barvv  u  kalhot,  oid  jídelního  lístiku 
v  domácnosti  až  dii  zájmů  kidturních.  Xěkdy 
ani  přijetí  cizího  jazyka  nemění  národního  ka- 
raikteru.  I  v  pracovitosti  a  způsobu  práce  na- 
rodil bývá  veliký  rozdíl,  třel)as  pro  všechny 
národy  i  jednotlivce  platí  o  práci  jediná  zása- 
da: treiiiováni  od  mládí  je  nezbvtné,  práce  pra- 
videlná, každodenní,  "třel)a  jen  málo  hodin 
prováděná,  jest  nejpotřebnější. 

Nejmenovaný   autor   praví: 

,,Jedliotlivý  organism^us  jest  u  p  r  á  c  e 
duševní  jak  u  práce  hmotné  k  určitému  druhu 
práce  spňsobilejší,  i  vvkonává  práci  tu  raději 
než  jiný.  Jeden  organismars  koma  jiráci  i  nej- 
těžší hravě  a  je  velmi  vytrvalý  v  ní,  jiný  za 
odporu  a  \'eliké  námahy  i  k  snadiiiějšímu  vtko- 
lu  přistupuje  a  nevydrží  dloaiho'  u  něho. 

I  Jeden   pracuje   velmi    zvolna,   ale  jest    du- 

ševně produktivným,  druhý  zpracuje  a  kon- 
suniuje  materiál  vědecký  velmi  rychle,  ale  jest 
pouze  reproduktivným.  .\  jak  to  je  u  indivi- 
duí, tak  jest  též  u  celých  národů.  T  a  ]>  o  n  c  i 
překvapili  celý  svět  báječným  rychlým  o-svo- 
'  jením  si  celé  moderní  evropské  vymoženosti 
přírodovědecky  teclmické  a  celý  ten  materiál 
|ioznatku  zpracivali  dle  svého  národního  cha- 
lakteru:  ale  u  jiříležitosti  letošního  jejich  při- 
|iojení  se  ke  Svazu  .\kademii  světových  správ- 
ně  připomenul    jim    mluvčí   člen    bavorský,   že 


lepr\-  budou  musiti  též  ukázat,  co  sami  dove- 
_<lou,  1  i'ho  se  posud  mnoho  nestalo.  Za  našich 
stutlií  v  Boinnu  na  universitě  rozmloiuvali  jsme 
my  různí  Slované  častdkráite  s  obdivem  o  pra- 
covito.siti  n  ě  m  e  c  k  ý  c  li  učitelů  svých. 
Uyli  ío  mužové  staří,  celý  den  byli  v  labora- 
toři, v  noci  jsme  je  vídalli  i  pozdě  v  jeljich  o- 
světlených  studbivnách,  každého"  ro'ku  vvšla 
od  nicli  řada  prací,  ba  i  knih  oibjeimiiých,  každé 
thema  rozkrájeli,  ])roipilovali,  zobraceli  po  lé- 
ta neúnavně,  neomrzele,  a  přece  po'slední  vv- 
cliázeli  'k  ránu  z  občasných  oficiálních  pite'k 
jediní  rovně,  plní  humoru.  Téměř  jako  'Němci 
pracovití  jsou  .Angličané:  nedávno  ze'rnřelý 
veliký  fvsilk  anglický  loird  Ke'lvi'n  bvl.  vzo- 
rem pracovníka:  před  lety  vyšla  kniha,  která 
neobsahovala  nic  jiného  než  nápisy'  jeho  děl. 
Rozprávějí-li  •xlliorníci  z  věd  příroidních  i  du- 
chovních, často  srovnávají  Francouze  s  Něm- 
ci v  lom,  co  učinili.  A  tu  neupře  ni'kdo,  že  z 
Francie  vvšlo  myšlenek  originálných,  geniál- 
nich,  základných,  universální  popud  k  další 
|)ráci  poLskvtujícich  —  počet  ohroímný,  mnohá 
z  těch  myšlenek  rozsvítila  světlo  v  tenTných 
o'blastech  vědění  lidského,  ale  Němci  zpravrdla 
potom  chopili  se  práce  systematické,  neúnav- 
né, zdlouhavé,  pěchovali,  rozšiřovali  a  využit- 
kovali  nálezv  cizí,  ovšem  předem  i  své.  Mezi 
učiteli  bonn.sikými  největší  úctě  těšil  se  che- 
mik K  p  k  u  1  c  í  u  koilegvi  svých  i  u  stu^dent- 
stva  všech  fakult  -—  německé  universitv  cítí 
se  celkv  jednotnými  —  geniální  my.šlenky 
pronesl,  bvl  brilianlní  řečník  ovládající  doko- 
nale řadu  jazyků,  ale  od  roku  t8s9  do  let  seďm- 
desátvch  ani  učebnice  své  ne(loko'nčil.  To  není 
žádný  Němec,  říkali  slovanští  situdující  tehda, 
a  skutečně  po  dvacíti  letech  se  dokázalo,  že  ic 
notoimikem  rodinv  r\-t!řů  Kekulů  ze  .Stradomic. 
Též  u  AT  e  n  d  ě  1  e  j  e  v  a,  trenia  světového  u- 
znanélio.,  bv  se  dal  poido'bný  obraz  roizvinouti : 
mnoho  fund  amen  táhlých  m\-šlenek,  velikolc- 
pých  pronesl,  nedokončil,  skolčil  jinia'm,  z  an- 
ori^an.ické  chemie  do  ťheoTÍe  naftv  a  iejí  vzni- 
kání, (l'i  srcnloieie,  náro'dního  Inxspodářství,  fv- 
sik-v  atd.  ^'c^:'duchové  slovanští!  ATvlil  bv  se 
však.  kriož  hv  z  toho  dedukovati  chtěl,  že  .snad 
plodnoist  iich  musí  býti  vždv  malá.  tomu  není. 
i<Mi  pohlccíme  na  řaidiu  stále  ro'9to.ucí  spisů 
To!  steh  o,   c1lloub^•    Slo'\-an!stva." 

Pii  té  příležitosti  autor  vvslovil  několik 
zaliořklých  poiznámek.  ,,Národoivé  se  pronika- 
jí, praví  na  příklad,  a  vzájemně  duševně  i  tě- 
lesně se  zúroidňují,  jak  ohrominá  je  komtbinacc 
možná,  jaké  fluktuace  intensity  dění  psychi- 
ckého, zuniformování  je  nemyslitelné.  .\  což 
únava  po  práci  duševní  není  obdobná  s  úna- 
vou po  práci  tělesné?  Zde  j.son  poměry  a«i 
iňzné.  únava  následkem  duševní  práce  .souvi- 
I    si  velice  s  konstitucí  tělesnou.   U  národů   kla- 
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sick}'cli  byli  ve  sprí'ivě  státní  důležitým,  ba 
iicjvyššim  čláíťkem  senátoři,  senáty  skládaly 
se  z  mužů  převahou  starých.  Dnes  princip  ten 
vskutku  opuštěn,  jsou  čestné  pou'ze  ůřadv  se- 
nátorské, ale  nečekáme  zpravidla  svěžesti  du- 
ševní od  stáří :  ač  výjime'k  je  známo  nemálo, 
zpravidla  znamená  stáří  ochablost  tvorby  du- 
ševní. Pravidlem  to  není  obecným  ;  profesorv 
dáA-ajl  v  sedmdesátém  roce  do  výslužbv  a 
.státníky  všechny  nikoliv,  sic  by  po  míru  ber- 
línském bvla  celá  Evropa  ztratila  své  kanc- 
léře."*) 


DROBNOSTI. 

Ruské  starynky  jsou  starodávné  národní  epické 
písně  ruské,  obsahu  lehčího  neS  byliny,  které  jsou 
zípěvy  bohatýrskými  značného  pathoteu.  —  V  Oleně- 
dké  gubernii,  t  kraji,  jemuž  Rubové  íikaljl  „náš  se- 
ver", v  němž  člověfe  žije  ještě  v  boji  s  příroflou  jako 
za  doby  předhisitoriciké,  ma  lesnatých  ipllánich  četnými 
jezery  ipolitýoh  žáje  lid  nejchudší  b  cfhudýoh.  Jen  tu 
půdu,  kterou  urve  lesu.  může  vzdělávat  a  téměř  jen 
to.  co  si  ve  svých  vodách  a  lesích  nalO'vI.  je  mu  po- 
travou. Při  tom  žeina  musí  ipiradoivat  jako  muž  na  sípo- 
loóné  obžiivě,  a  děti  jako  rodiče.  Jedinou  výhodou  lidu 
toho  bylo  v  dobách  dřívě.iších.  že  nebyl  nikdy  sípomtán 
jhem  nevoliniictví.  Svoboda  a  poušť  přírodní  zachiovaly 
tudíž  veHice  saraobytný  ráz  lidu.  Krajiny  severový- 
chodně od  jezera  OněSského  rozložené  jsou  i  Rusům 
dnešním  málo  známy.  Ruský  učenec  Hilfeirding  na- 
psal, že  celkový  dojem  kraje  tohoto  je  těžiký  i  radost- 
ný. Pravým  potěšením  je  prý  vidět  obyvatele  zdejší- 
ho. I.idu  lepšího,  poctivějšího  a  lidu  bohatějl  obdaře- 
ného pini^ozeným  rozumem  a  životným  smyslem  těižiko 
nalézti.  Mužík  severoruský  je  dloibromyslný,  pohostin- 
ský a  zcela  nezištný.  Právě  zde  v  sevenních,  nehostin- 
ných krajích  zachovaly  se  ústním  podáním  sflavné  by- 
liny, staré  ruské  zpěvy  ibohatýrské  i  roztomilé  bravé 
starynky.  Ruská  starynlka  Ptáci,  kterou  ipi-inesli 
jsme  v  čísle  minulém,  svědčí  rrávě  o  bystrosti  pozo- 
rovaicí,  o  humoru  a  rtiipu  miiižfků  v  Pooněží.  V  naší  li- 
dové ipioeisii  česiké  nesnadno  lze  něco  ke  starjiikám 
přirovmati.  V  O  h  1  a  s  u  p  í  s  n  í  ruských  Fr.  Lad. 
Čelakovský  napodobil  staryhky  v  báisni  Ptačí 
sněm. 


*)  Poznámka  dobrá.  Očekávali  jsme,  že  poslední 
věty  zníti  budou  jinak;  takto:  „Profesory  dávají  sice 
v  sedmdesátém  roce  do  výslužby,  ale  neprávem,  ne- 
boť rok  sedmdesátý  dává  u  nás  profesoi-ům  tapiTe 
"kanonické  stáří,  aby  se  mohli  dostati  za  řádné  členy 
Učené  sípolečnosti,  Musea,  Matice,  Akademie  české 
a  jiných  korporací,  od  kterých  očekáváme  svěžest  du- 
ševní. Ct>TÍicetiletý  učenec  v  našich  Tičenýeh  'kruzích 
oficiálních  v>-padal  by  jako  dvamáctiletý  Ježíš  v  chrá- 
mě  mezi    zákoníky.' 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

CHARLES   DICKE.MS: 

Příhody  Olivera  Twista. 

(Přeloženo  z  anglického   vydání  pro  mládež.) 
(Pokrač.) 

\'].  Zábavný  starý  gentleman  a  jeho  nadějní 
žáci. 

Bylo  už  hezky  pozdě  na  den.  kilvž  Olivcr 
procitl  ze  zdravého,  hlubokého  spánku.  \'e 
světnici  nebylo  nikoho  než  starý  Žid,  jenž 
v  hrnku  vařil  kávu  k  snídani. 

Oliver  se  zeptal,  může-li  vstát. 

,, Ovšem  že,  můj  milý.  ovšem",  od[)(j\-ědčI 
starý  pán. 

Oliver  vstal,  a  sotva  se  umyl.  vrátil  se 
Lišák  a  přivedl  s  sebou  velmi  pohyblivéhn 
clilajiíka,  jehož  představili  jako  Karla  Ratc- 
sa.  \'šichni  čtyři  zasedli  potom  ke  snídani, 
které  se  skládalo  z  kávy,  máslem  mazaných 
iiousek  a  šunky,  kterouž  Lišák  právě  byl  domů 
přines'1  na  hlavě  pod  kloiboukeni. 

,,Xu  tak.  moji  milí,"  ozval  se  Fagin,  po- 
li lednu  \-  schxtrale  na  Olivera  a  obrati  v  se 
k  Lišákovi.  ..Doufám,  že  jste  dnes  ráno  jiiliiě 
pracovali  ?'■ 

..Xáramnč  pilně,"  usmál  se  Lišák. 

,,Jak-o  mezci",  dodal  Kareil  Bates. 

,, Hodní  hoši.  hodní !"   chválil   2id. 

,,Co  ty  jsi  donesl.  Lišáku?" 

,, Párek  zápisníků,"  oiitušil  mladý  onen 
jián. 

..Linkovaných?"'    \yzvídal    chtivě    Žid. 

..A  jak  krásně,"  pravil  Lišák,  vvíahujc 
d\ě  knižky,  zelenou  a  červenou. 

,, Nejsou  tak  solidiv,  jak  by  mohly  l)ýl." 
prohodil  znalecky  Fagin,  prohlížeje  je  pečli- 
vě, ,.ale  jsou  za  to  velmi  něžné  a  hezky  zpra- 
cované. ,..\  co  nám  neseš  ty,  můij  milý?"  a 
stařec  otočil  se  ke  Karlu   Batesovi. 

..I'těrákv",  a  nohvblivý  chlajňk  p(Hlá\al 
mu   čtyři   veliké  kapesník}'. 

..Dobrá,",  řekl  Žid  i)o  důkladné  priihlidcc, 
.  jsou  velmi  pěkné  —  luze  ])ěkné.  Ale  špatné 
jsi  je  označil,  Karle:  monogramy  se  musejí 
vvípárat  jehlou:  naučím  tuhle  Olivera,  jak  se 
to  dělá." 

..Prosil    bvch,   sire,"   žádal   Oliver. 

,, Chtěl  bys  také  tak  snadno  umět  hotovit 
kapesníky  jako  tad}'hle  Karlík,  pravda,  můj 
milý?"  tázal  se   Fagin. 

,,P)yl  b\-ch  náramně  rád,  kdybyste  nnu- 
ti  mm    mauičil,   sire." 

Lišák  jen  uhladil  Oliverovi  vlasv  nad  če- 
lem   a   poznamenal,   že   se   tomu   časem   naučí. 

Hned  po  té  Lišák  š  Karlem  vstali  od  sto- 
lu  a  odešli;  na  rozchodnou  dal  jim   Žid  hojně 
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peněz  na  cestu.  „Tak,  tak,  můj  hochu;  to  je 
přece  příjemné  živobyti,  co?"  usmíval  se  Fa- 
gin.  „Vyjít  si  takhle  na  procházku  na  celý 
ddn  !" 

,,A  budou,  sire,  něco  dělat?"  ptal  se 
Uliver. 

,, Ovšem ;  totiž,  jestliže  se  jim  cestou  něco 
neočekávaného  naskytne,  a  nenechají  si  ujít 
žádné  příležitosti  ku  práci,  buď  jist.  Vezmi  si 
je  za  vzor,"  pokračoval  starý  pán,  klepaije 
lopatkou  na  ohniště,  aby  doidal  sloivům  svým 
většiho  důrazu :  „a  konej  vše,  co  ti  nakážou,  a 
v  každém  případě  řiď  se  dle  jejich  rady  — 
zvláště  dle  rady  Lišákovy,  můj  milý.  Kouká 
mně  z  kapsy  kapesník,  drahý  hochu?"  otázal 
se  náhle  Fagin  zastaviv  se. 

,,Ano,  sire,"  udivené  děl  Oliver. 

„Zkus,  zda  bys  jej  dcvedi  vytáhnout, 
abych  já  toho'  nepozoroval:  víš,  jak  to  dnes 
ránO'  dělali  chlapci,  když  si  hráli." 

Oliver  přidržel  svršek  kapsy  jednou  ru- 
kou  a   druhou   opatrně  vytáhl   z   ni  šátek. 

„Už  je  venku?"'  zvolal  Fagin. 

,,Tu  ije,  sire,"  a  Oliver  ukazoval  jej  staré- 
mu pánovi. 

,,Ty  jsi  chytrý  chlapík,  můj  milý,"  po- 
chválil ho  veselý  pán.  a  pohladil  ho  po  hlavě. 
,, Nikdy  jsem  neviděl  bystřejšího  chlapce.  Tady 
máš  korunu.  Budeš-li  takto  pdkračovat,  staneš 
se  'největším  mužem  své  doby.  A  teď  sem  pojď, 
ukážu  ti,  jak  se  páraijí  vyšité  známky  z  ka- 
pesníků." 

Po  mnoho  dní  Oliver  zůstal  zavřen  ve 
světnicí  a  páral  monogramy  na  kapesnících, 
kterých  přinášelo  se  domů  hojné  množství. 
Kon.ečně  zatoužil  po  čerstvém  vzduchu,  a  kdy- 
koliv měl  příležitost,  prosil  starého  pána,  aby 
mu  'dovolil  jít  se  soudruhy  do  práce.  Jednoho 
rána  konečné  dostal  Oliver  dovoleni,  kterého 
si  tak  horlivě  přál.  Starý  Fagin  pustil  jej  na 
ulici  pod  spojenou  ochranou  Karla  a  jeho  pří- 
tele Lišáka,  a  všichni  tri  chutě  vy'l>ěMi  ven. 
Lišák  jiak  obvykle  s  vyhrnut3^mi  ruikávy  a  se 
zmačkaným  kloboukem,  mladý  pan  Bates  s  ru- 
kama v  kapsách,  a  mezi  nimi  kráčel  malý  Oli- 
ver Twist,  jsa  zvědav,  kam  asi  půjdou  a  čemu 
ho  budou  poprvé  zaučovat. 

Loudali  se  po  ulicích  tak  pomalu,  že  záhy 
Oliver  pojal  podezření,  že  hoši  pá/na  podvádějí 
a  že  nechtějí  vůbec  nic  dělat. 

V  tu  chvíli  vycházeli  právě  z  úzkého  prů- 
jezdu nějakého  průchodního  domu;  v  tom  se 
Lišák  náhle  zastavil  a  položiv  prst  na  rty, 
vtáhl  své  druhy  s  největší  opatrností  do  domu 
nazpět. 

,,Co  se  stalo?"  ptal  se  Oliver. 

,, Ticho !"  šeptem  napomínal  Lišák.  ,, Vidí- 
te toho  starého  dědka  tamhle  u  knihkupecké- 
ho krámku?" 


,,Tam  toho  starého  pána  na  druhé  stra- 
ně?"  tázal  se  Oliver.   „Ano,  vidím   ho." 

„To  půjde",  rozhodoival  Lišák. 

Oliver  hleděl  na  své  kamarády  s  nesmír- 
ným podivením  ;  neměl  však  kdy,  ptát  se  více, 
poněvadž  oiba  hoši  se  již  opatrným  krokem 
kradli  přes  ulici,  až  se  přiblížili  co  nejtěsněji 
zai  starého  pána,  na  něho'ž  si  před  tím  'byli  u- 
kazovali.  Oliver  šel  z  povzdáleči  za  nimi,  a 
nevěda,  zda  má  jíti  ku  předu  či  se  vrátit,  za- 
stavil se  uprostřed  cesty,  jsa  zvědav,  co  se 
bude  dít. 

Starý  pán  měl  v  ruce  nějakou  knihu,  a 
stoje  u  krámku,  četl- si  v  ní  o  všechno  pryč  a 
zahloubal  se  do  čteni  tak,  jako  by  seděl  v  le- 
ncšce  doma  v  pokoji.  A  je  docela  možné,  že  si 
to  doopravdy  myslil,  neboť  byl  zřajmo,  že  ne- 
viděl ani  krámku  ani  ulice  ani  hochů,  zkrátka 
nic  nežli  svoiji  knihu,  ve  které  četl  s  nejna- 
pjatější pozorností  a  zájmem.  Jaká  však  hrůza 
a  zděšení  obešly  Olivera,  když  zpozoroval,  jak 
Lišák  vnořil  starému  pánovi  do  kapsy  ruku  a 
vytáhl  odtud  kapesník;  když  zahlédl,  jak  jej 
podal  Batesovi ;  a  konečně  když  spatřil,  jak 
oba  tryskem   upalovali  za  nejbližší  roh. 

V  tom  okamžení  celé  tajemství  kapesníků 
i  starého  Žida  stalo  se  chlapci  jasným.  Zůstal 
chvilku  jako  k  zemi  přimrazen  a  hrůzou  styd- 
la mu  v  žilách  krev ;  potom  zmaten  a  přestra- 
šen prchal  odtud  a  utíkal,  sotva  že  se  země 
nohama  dotýkal. 

To'  vše  sběhlo  se  v  nékoilika  vteřinách. 
Ale  v  touž  doibu,  když  Oliver  dal  se  na  útěk, 
starý  pán  sáhl  do  kapsy  a  pohřešiv  kapesník, 
prudce  se  obrátil.  Llzřev  prchajícího  chlapce, 
zcela  přirozeně  považoval  jej  za  vinníka  a  vy- 
křiknuv, co  měl  síly:  ,, Chyťte  zladěje!",  hnal 
se  za  ním  s  knihou  v  ruce. 

Starý  pán  nebyl  jedinou  osobou,  jiež 
zdvihla  pokřik.  Lišák  a  Bates  nechtěli  svým 
úprkem  po  ulici  vzbuditi  pozornost  obecen- 
stva i  vklouzli  za  rohem  do  domu;  ale  sotva 
že  zaslechli  volání  a  viděli  Olivera  utíkat,  hned 
uhodli,  jak  se  věci  asi  mají,  i  vyběhlli  ven  a 
hulákajíce  ,, Chyťte  zloděje!"  přidali  se  k  zá- 
stupu pronásledovatelů  jako  jiní  slpořádaní 
otčané. 

,, Chyťte  zloděje!  Chyťte  zloděje!"  Jaké  to 
kouzlo  v  tomto  volání !  Obchodník  opustí  svůj 
krám,  vozka  svůj  vůz ;  řezník  odloží  svou  o- 
šatku,  pekař  svůij  koš,  mlékař  své  baňky,  po- 
slíiče.k  své  balíky  a  školák  svoje  ,, kuličky".  A 
všichni  běží  horem  pádem  jako  o  závod: 
strkají  se,  pišti  a  řvou,  porážejí  chodce  na 
roizích  ulic,  štvO'U  psy  a  plaší  holuby;  ulice, 
náměstí  i  dfvory  zaznívají  jejich  křikem. 

Konečně  zloděj  dopaden !  Dobře  mířená 
rána !  Už  leží  na  chodníku  a  zástup  chtivě  tla- 
čí  se   kolem    něho :    každý   nový   příchozí   od- 
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strkuje  ostatní,  aby  zlodajc  také  zahlédl.  „Od- 
stuipte!  Popřejte  mu  trochu  vzduchu!"  — 
„i^csmysl!  nezaslouží  toho!"  ■ —  .,Kde  je  ten 
okradený  pán?"  —  ,Tady  přichází.",  —  ., Udě- 
lejte niisto  pánovi."  —  ,,Je  to^  ten  chlapec, 
sire?"  —  „Ano." 

Oliver  ležel  na  chodníku,  po,kryt  blátem  a 
prachem,  a  krvácel  z  úst.  Rozhlížel  se  divoce 
])0  shiuku  lidi,  kteři  se  kolem  něho  kupili,  když 
starý  pán  protlačili  se  až  do  kruhu  prvních 
pronásledovatelů. 

„Ano,"  přikývl,  ,, bojím  se,  že  je  to  ten 
chlapec." 

,.Boji  se!"  hučel  dav.  ,,To  je  nějaký 
dobrák." 

,, Ubožák  1"  litoval  Olivera  starý  pán,  ,, po- 
ranil se." 

„To  jsem  j  á  udělal,  sire,"  vychloubal  se 
veli'ký  člověk  hrubého  zevnějšku,  vykroíiv  ku 
předu.  ,,Já  jsem  ho  zadržel,  prosím!" 

Chlapíl:  s  úšlklebkem  dotkl  se  klobouku, 
očekávaje  odměnu  za  svoje  namáhání';  ale 
starý  pán  změřil  ho'  .pohledem  plným  nelibosti 
a  úzkostlivě  rozhlížel  se  kolem  sebe,  jakoby 
rfiěl  v  úmyslu  sám  prchnout  a  tak  uspořádat 
novou  honibu.  Možná  také,  že  by  to  byj  učinil, 
ale  v  témže  okamžiku  prodral  se  zástupem' 
strážník  a  uchopil  Olivera  za  límec. 

,,Hned  vstaň!"  poroučel  strážník  drsným 
hlasem. 

,,Já  jsem  to  neudělal,  sire,  opravdu,  o- 
pravdu  ne,  byli  to  dva  jiní  hoši,"  ujišťoval 
strážníka  Oliver,  sepjav  u  vášnivém  rozčilení 
ruce;  ,,jsou  někde  tady,"  a.  chlapec  zkoumavě 
díval  se  po  tvářích  okolostojícich  lidí. 

„Nikoliv,  tady  nejsou,"  řekl  strážník.  A 
bylo  to  pravda,  neboť  Lišák  a  Karel  Bates  za- 
tím byli  už  zmizeli  v  nejbližším  dvoře.  ,, Vstá- 
vej   a  rychle !" 

,, Neubližujte  mu,"  přisnlouval  se  starý  pán. 

,,0  ne,  neublížím  mu,"  odsekl  strážník, 
roztrhnuv  mu  na  důkaz  toho  kazajku  do  polo- 
viny zad.  „Jen  hezky  pojď,  znám  tě  dobře ; 
postavíš  se  na  nohy  nebo  ne?" 

Oliver  vrávoral  a  sotva  se  držel  na  noliou : 
přes  to  vlekl  ho  strážník  za  sebou  ulicemi 
rychlým  krokem.  Starý  pán  kráčel  strážníkovi 
po  boku  ;  a  mnozí  ze  zástupu  je  předbíhali  a 
stále  se  ohlíželi  a  zevlovali  na  Olivera.  Kluci 
vítězoslavně  při  tom  hulákali,  a  tak  celý  prů- 
vod bral  se  ku  předu. 

Krádež  provedena  byla  v  oibvodu  velmi 
dobře  známého  městského  policejního  úřadu. 
Sem  tedy  do  nečisté  budovy  vedli  Olivera; 
vstoupili  zadním  vchodem  napřed  na  malý, 
dlážděný  dvorek,  a  tu  Oliverovi  prohledali 
všecky  kapsy,  a  když  nic  nenalezli,  zavřeli  hc 
do  cely,  jež  tvarem  a  velikostí  podobala  se 
sklipku,  jenže  nebyla  tak  světlá.  K  tomu  bvla 


ještě   nesiiesitelně  .špinavá;   l)vlo   ponděli   ráno. 
a  šest  (ípilcň  obývalo  ji  již  od  sobotního  večera. 

Když  klíč  zaskřípal  v  zámku,  pan  Brown- 
low  —  tak  se  jmenoval  onen  okradený  jián  — 
\'ypadal  téměř  stejně  nešťastně  jako  sám  Oli- 
ver Twist.   ' 

,,V  pohledu  toho  chlapce  je  něco,"  pravil 
si,  ,,co  člověka  zajímá  a  dojímá  zároveň.  Vv- 
padá,  jako  by  hy\  nevinen!  —  Kde  ]iak  jsem 
jen  podobnou  tvář  viděl?"  Ale  nemohl  se  za 
žádnou  cenu  upamatovat,  komu  Oliver  je  po- 
doben. 

Za  nějakou  chvíli  předvedli  jej  i  Olivera 
Twista  do  sítip  před  úředníka  pana  Fanga, 
jenž  po  kratičkém  výslechu  a  řízení  odsoitdil 
chlapce  na  tři  měsíce  do  káznice. 

Už  chtěli  Olivera  odvésti  do  cely  zpět, 
když  tu  vrazil  spěšně  do  úřadovny  majitel  o- 
noho  knihkupeckého  krámku,  u  něhož  se  krá- 
dež stala,  a  žádal  rozhodně.  al)v  ho  úředník 
vzal  do  přísahy  a  vyslechl. 

,,Ať  tedy  DŤísahá,"  poroučel  mrzuté  pan 
Fang';  ,,nuže  člověče,  co  nám  chcete  říci?" 

,, Tohle,"  odpověděl.  ,, Viděl  jsem  tři  vý- 
rostky —  dva  jiné  a  tobohle  chyceného  —  čí- 
hati na  druhé  straně  ulice  před  mým  krámkem, 
zatím  co  tenhle  pán  četl.  Tu  krádež  však  pro- 
vedl jiný  chlapec.  Viděl  jsem  to  na  vlastní  oči 
a  také  jsem  si  všiml,  že  tenhleten  hoch  byl 
vším  tím  náramně  překvapen  a  polekán."  A 
nabyv  trochu  dechu,  počestný  prodavač  kmih 
jal  se  znovu  a  souvisleji  vykládati  všechny  o- 
kolnosti  krádeže. 

Po  toimto  svědectví  musil  ovšem  netrpě- 
livý pan  Fang  chlatpce  osvobodit.  — 

Když  pak  pan  Brownlow  vyšel  na  dvůr. 
spatřil  malého  Olivera  Twista  ležeti  na  znaku 
na  dlažbě.  Hoch  měl  košili  rozepiatou,  a  spán- 
ky omývali  mu  vodou  ;  tvář  jeho  byla  smrtel- 
ně bledá,  a  křečovité  chvěni  zmítalo  celým  je- 
ho tělem. 

,, Nebohý  hošík  !  Nebohý  hošík  !"  soucitně 
pronesl  pan  Brownlow,  skláněje  se  nad  ním. 
,, Zavolejte  hned  drožku  !" 

Kočár  přihrčel,  i  polložili  Olivera  opatrně 
na  jedno  sedadlo,  a  starý  pán  posadil  se  na 
druhé. 

Směl  bych  vás  doprovodit?"  dovoloval  se 
prodavač  knih,  nahlížeje  dovnnitř. 

,,.\le  ovšem,  milý  pane,  ovšem,"  pravil 
chvatně  pan  Brownlow.  ,, Zapomněl  isem  nn 
vás.  Hrůza,  hrůza!  ^'stupte  prosím!  Nebohé 
dítě!  Nesmíme  ztrácet  ani  minutky  času!" 

Knihkupec  vstoupil   do  vozu  a  odjeli. 

(Pokračování). 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    druittvo    „Po- 
krok",  společnost  9   ruč.   obrn.     —     Vydavatel   a   od- 
povědný redaktor  Cyrill  Du£ek. 
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BESEDY  ČASU. 


>BM«d7  Čaiu<  yychái«jí  kaidou  tobotu  •  t  itranáeh.  Na  >BeMdy  C«su<  předplácí  m  roiaé  6  komn,  půlletné  2  kor 
ib  hal.,  itrrtl.  1  koř.  90  hal.  Jadnotlivá  £iala  po  10  hal  Předplatitel  denníku  >Času€  dostávají  >Be';:dy  Casu<  zdsrma. 


ČÍSLO  KLÁCELOVO. 

Sestaveno  ke  stým  narozeninám 
MATOUŠE  FRANTIŠKA  KLÁCELA 
narozeného  8.  dirbna  ISOS  v  České  Třebové,  zemřelého 
17.  břeana  18S2  v  Belle  Plaine  Jowa,  ze  sípiisů  jeho, 
aby  obnovena  byla  památka  zapomenutého  bS-saiíka, 
filosofa,  žurnalisty,  buditele  řeislkěho  na  Mo,ravé  a 
mezi  Čechy  americkými. 


Z  LYRICKÝCH  BÁSNI  1836. 

HLAS  Z   BLANÍKA. 

I.  Hurrah  juž  je  tu  cas ! 
Zbuďte  se,  zbuiFtc  se  bratři, 
Václav  viidce  je  náš,  *m  vede  'k  slávě  nás, 
Vnjiěcli   nám   kazatel   smělffsti. 

,2.  Juž  nás  trouba  volá, 

Hní.nie  se,  brňme  ze  skály, 

Kdo  cbccš  býti   Slin-aneni,   rveble   pŤřpoj    sc 

k  nám, 
\'ěi:ná  banba  čeká  neďbalce. 

J.  Stojte!  stavte  se  v  řad! 
Čechia  heslo  je  .první. 
Blíži  vraib  se.  ku   nám.  bratři  iiticbnéme, 
Pomsta  tidiá  vidy  je  nejvřelej.ši. 

^.  Na  .před !  na  lva  pozor, 
Pusťte  ina  otroky  hrůzu! 

Zhyn,  zhyn!  Jen  ho  ďoTaž!  Čechia!  Cecbi.i! 
Tu  máš!  Bože  smiluj  se!  Zab  ho! 

5.  Hurrah,  dále  za  nim! 
Nám   ky.ne   adměna   sláva ! 
Slyšte  trauba  volá!  zvěstuje   výhru   nám  — 
Véčná  sláva  budiž  ti  Bože  ! 

JEDNEJMEŽ. 

Bratři  sty. dme  se  juž  žíti  jenom  sahě, ., 
Žijme  'zasjýěceňý  vlasti   život  celý. 


\  la:sf  svoirná  ale  žij  lidstvu  celému  zas, 
Piožné   lidstvo   celé   nebi! 

SLADKOST   MÚZY. 

jest    mi    přijenvné    zeleného^   háje 
Horku  letnimu  vzdOrovať   ve  stínu 
Z   bid)lavé  chládek  vody   vývařis^ka 

Píti  nekalný. 

Jest  mi  příjemné  s  milenou  kamenkou 
Pod  večer  voniný  .při  šerém  měsíčku 
V'roiicně  rozmlo'uvat  o  milosti  cudné. 

Rozkoši  sladké. 

Jest  mi  'přijem.ná   zvolená  spoilečnoisť, 
i<Cdež  se  srdečnost'  vyjevit'  nebojí, 
!'.ez  forem  iizkých    kde  celým    se    srdceiii 

Volno  je  smáti. 

Kniha  též  moudrá  duši  mou  vyrážj, 
)enž  mi  dá  soudit'  a  nové  myšlenky 
\'  mysli  mé  křisí,  nebo  mé  zajímá 

Srdce    citďné. 

Předce  největší  ale  slast'  pocítím. 

Múza  když  vro'ucná  v  duši  mou  sestoaípí, 

Káže,   nadivšediní   city   mé  zanítíc 

Zpívati  božnosť. 

Srdce   jen   poidpal    mi   citem    vřelejším. 
Zpěv  mi,  jak  můžeš,  napověz  plamenný, 
Ať  se  nim  Slavské  probudí  jonáctvo_ 

K  záměru  slnvv. 


■.^■*. 
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Z  LYRICKÝCH  BASNl  1837. 

ÚVOD. 

Si  natui-a  uegat,  facit  indignatio  versuni, 
Qualemcumque  potest.  Juveualis. 

Dej  mi  nadzemsJíý  cite,  dej   do  mysle, 
Bycli  slo'vem  vroucím  zaclioval  se  vilasti, 
Lásku  bych  zísikal   zmužených  zdarenců, 

Hliizy   íienávisť. 

Jen.  se  zas  ostiičl  na  veinek  vystoupit', 
Múzo   uipřímná.   tvoje   roucho   sikroim-ne 
Buď  si  odporné  titěreik  milencům 

Marně  pověstným.  — 

Jestlii  v  úiradné  podán  se  půdě 
Zrnlku  nadějný  založit  kořinck : 
Hal  co  les  bujný  chvěje  tam  potolmistvu, 

Okraisa  vlas'  i ! 

Chvála  v  rozdvojné   duši   či.n   budívá, 
Cestu    zastoupl   hana  práci    marné, 
Pevně  však  kráčí,  hledě  jen  ku  cíli, 

Cin   samorastlý. 

Ať  se  básiníkův   niehodím   do  počtu, 
fméno  v  pisarském  cechu  má.m  nezvučné ; 
Jen   kdy   pi:-íspě\^kem   podanou    Slovanstvem 

Úlohu    zmenším. 


Víry  které  se  držím?  věru  žádné,  jež  jmenuješ  mi; 
Nikdy  za  lež  a  aa  báj  nelze  zradit  mi  Rozum. 
* 

Kdo  šíří  lásku  k  národnímu  jazyku,  živí  lásku 
k  národu  samému.  Nebo  jazyk  jest  slyšitelná  obec- 
nost národu  a  tudy  více  než  pouhý  součet  vidi- 
telných bratrů  pomíjejících.  Láska  ale  jest  vždy 
íinná  a  v  obětech  si  libuje. 
* 

Kdy  pak  žádal  národ  potlačený  práv  svých,  aby 
nebyl  býval  co  vinník  či  velezrádce  považován  od 
samopánů  potlačujících? 


JAHŮDKY  ZE  SLOVAMSKÝCH  LUHŮ 

1845. 

MODLÁŘSTVÍ. 

Člověk  praví,  že  se  pána  Boha  bojí; 

Arci,  když  se  Míži,  tuť  nestojí, 

Ale  pomatený  utíká. 

Na  všech  cestách  tu  se  mu  nabizí. 

Srdce  ale  marnost  neuklízí. 

Návštěvě   se  Jeho   zamyká. 

Vždy   pod    Sinai   bůžkům    se   klanívá, 


Vždy  s  ním  Mojžíš  novou  půtku  mívá. 
Modlaslužbu    marně    zaříká. 

CHUDÁČEK. 

Jediná  paní   vzala  pod   nchranu 
Jistý  stromek,   slílbila  obranu. 
By  ncškodi'l  vítr,  mráz  a  hrom. 
,,Milý  stromiku,   miusím   tě  ohradit. 
By  nemohlo  o  tě  nic  zavadit ; 
Snadný  na  veřeji  byl  by  lom. 
Starostlivě  musím  světlo  vzdálit. 
Parně  slunce  mohlo  by  tě  spaiii, 
Zřežu  cíiiioudivý  ti  zrůst  potom." 
Zrezán  v  stiruné  ohradě  strom  chi^aďntil. 
Krásný  zelený  šat  z  něj  opadnul ; 
Jaký  byl  pak  tento  strom  ? 

PILÁT. 

Víš-li  již,   co  pravda  jest,   Piláte? 
.\ch,   velmožný  pane,  kolikráte 
Od  té  do1)y  zhubils  pravdy  hlas? 
Barabáše  pouštíš  louipežníky. 
Křižuješ  pa'k  Krista  vrstevniky, 
Z  krve  jejich  pučí  pravda  zas. 
Pravda  v  osůbách  se  neukrývá, 
Skrz  osobu   pravda  jen    mluvívá, 
Tu  když  stráví,  jinou  nadchne  čas. 

NEMOŽNÁ  ZTRÁTA. 

Žádné  pravé  slovo  nezahyne, 

Žádný   pravdivý    cit   nerazplyne. 

Věčně  žijou   ducha  atomy. 

Žádná  ilakomost  je  nevypije. 

Žádná   nenávist  je  nezabije, 

Žijou  v  duše  sioiukronií. 

.\  v  té  duši  zakotví  kořínky 

Zakotví  v  nebeské  roiz pomiň ky, 

Z  nichž  zas  rostou  na  venek  stromy. 

ROZLIČNÝ  SMYSL. 

Kýž  bych  mohl  pryč  z  té  nízíké  země! 

Na  výsostedh  musí  lepší  plémě 

v  rozkoších   nebeských   blaze   žít. 

Na  nebi  bez  kalu  slunce  svítí, 

Ve  dne  v  noci  hvězdičky  se  třpytí, 

Tam  jest  bolží,  taim  je  Svatých  byt." 

Astronom  to  slyše  se  usmíval. 

Pak  se  dále  zase  pilně  díval, 

Nechtěl  se  s  tím  nebešťanem  přít. 

Ale  takto  pošeptal  u  sebe : 

„Jak  by  země  nebyla  též  nebe, 

An  to  všechno  musí  v  klínu   mít!" 

MILUJ    BLIŽNÍHO    JAKO    SEBE   SAMÉHO. 

Světlo  víry  teplem  lásky  měřím, 

Byť  ses  před  mnou  krájel,  neuvěřím, 
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Pravdivé  že   náboženství  máš. 
Kdybys  den   a   noc   modlitby    i"iikal, 
Z  těla  ti  vonný  olej   vytékal, 
Opětuji,  Boha  že  neznáš. 
Boha  znatel  ,, Veselme  se !''  zpívá. 
Celé  tvorstvo  láskou  svou  zahřívá, 
Ty  všaik  jedem  po  bratřícii  prskáš. 


Z  FERirSY  LÍŠÁKA  1845, 

Arci,  školák  spolykat  to  musí, 
Vysvědčení  zapotřebí  maje  — 
Tak,  co  myslí,  v  sobě  dusí, 
Osvoboděn   plnou   hubou   laje. 
Aj,  vy  školy,  naše  školy! 
Odkud  máte  vaše  rouby? 
Jaké  kouzlo  jest  ve  vaší  holi! 
Z  hochů  vyrůstají  trouby.  — 
Kluk  jadrný  s  jasnou  tvái^í 
Odrostává  na  vsi  slabikái^i. 
„Rád  bych  z  něho  měl   (tak  praví  táta) 
Kněze,   doktora   neb   advokáta."   — 
„Advokáta  nechci,''  máma  praví,  — 
„Toho   čerti   provádí   ku   hrobu, 
Ale   dá-li   Bůh   nám   život,   zdraví, 
(Máme  ještě  dlouho   na  tu  dobu) 
Chce-li  Jorka  kdy  panáčkem  býti. 
Kdybych  měla  Bůh  ví  kde  to   vzíti, 
Primiciu   bych   mu   obstarala, 
Několik  bych  kloubků  lnu  prodala, 
Moh'  by  na  začátek  něco  míti."  — 
Vsaděj'  Jorku  na  vůz,  na  truhličku, 
Vedle  peřiny   se  sítem  slámy, 

V  ruce  tvaroh,  s  máslem  pleteničku, 

V  duši  smutek,  že  musí  od  mámy. 
Táta  s  ním  do  města  jede. 
Příbytek    a    stravu    vyhledá. 
Potom    do    školy    ho    vede. 

A   pak    denně  Jorka    tam    sedá. 

Jako    vyjevený    chlapec    kouká, 

Každým    smyslem    slova    polyká, 

Ale   věru,   duše   se   to   netýká; 

Po    němečku    pan    učitel    houká, 

Německy  se  na  něj  sápá, 

Chrapoun   selský   že   prý   nic   nechápá. 

Jorka  bit  jest,  za  trest  stojí,  klečí, 

On   však    nevěda,   co    chtějí,   brečí.   — 

Za  dvě  léta,  až  se  dost  namučl. 

Od   chlapců   se   něco   snad   naučí: 

Nato  šest  let  latinuje. 

Každý    rok    víc    rozum    svůj    domácí 

I   s   dědictvím   ve   školách   utrácí. 

Cizinu   si   nalepuje: 

Mocnost  ducha   se   zaklíní. 

Že  po  celý  život  potom  dřímá, 


Mateřština    v    duši    se    zastíní, 

Cizina  se  ale  neujímá. 

A  tak  nic  starého,  nic  nového. 

Nic  sprostého  a  nic  učeného. 

Tak  je  Jorka  vysvlečen   do   hohi, 

Tak   to   žádá   naše   škola. 

Tímto  se  ke  všemu  hodí. 

Nikde   žádnou    mrzutost    neplodí, 

Obroušená    hloupost,    a    co    při    ní    dále. 

Neomylně  sloužívá  ku  chvále; 

A  když  ;zcela  juiž  nic  není  pro  ni. 

Potom   aspoň   při  akcisu  honí."  — ■  — 

Jezovec   vzívá,   pak   v  řeč   mu   skočí; 

,,Strýčku!"  praví,  „co  vy  všechno  znáte! 


Z  BAJEK  BIDPAJOVÝCH  1846. 

OTEC   A    SYNOVÉ. 

V  jedné  zemi  přebýval  muž  istarý.  jenž  měl  tři 
syny,  I  řekl  k  nim  stařeček,  znajmeniaje,  že  blíží  se 
konec  života  jeho:  ,, Nezanechám  po  isobě  tolik  jmění, 
byste  mohli  vésti  život  dle  libosti,  a  kdyby  tak  i 
býti  molhlo,  nemělo  by  věru  býiti;  ineboť  člověk  má 
býti  živ,  ne  jak  libo  pro  tuto  chvíli,  nobrž  jak  dobře 
jest,  na  věky.  Nemohouce  níaplniti  truhly  své  zla- 
tem a  stříbrem,  jehož  nemám,  naplňte  pamět  radou 
mou  a  učení  mé  Vštipte  hluboíco  v  srdce  svá. 

Trojí  jest  věc,  po  které  sahá  člevěk  moudrý,  a 
čtvero  je  cest,  po  kterých  toího  docházívá.  I  řekli 
synové  jeho  , .Jmenuj  nám  tyto  věci  a  cesty".  Otec 
pak   jmenoval  je,    řka: 

První  věc,  o  kterou  se  má  moudirý  vynasnažiti, 
jest  uimění  ■všestranné  a  pravdivé,  druhá  čestné  a 
platné  fiřaděinl  v  obcí  a  třetí  milá  domácnost  v  po- 
koji a  svobodě  bez  nouize.  Cesty  pak  jsou  k  tomu : 
pilnost,  mírnosit,  spravedlivoist  a  srdečnost;  nebo 
kdo  není  pilný,  ničemu  nenaučí  -se  a  nic  nevydělá: 
kdo  by  ale  vydělal  a  neuměl  dle  patřičné  míry  uží- 
vati mohovitosti  své,  tomu  by  bylo  lépe,  aby  nebyl 
zakusil  doistatku ;  nesipravedlivý  nemůže  býti  vážen 
v  obci  a  bezsrdečný  milován  od  manželky,  dětí  a 
sousedů  isvých." 

Přívětivotsit  dál  pěšáka  vede 
Nežli  čtyřmi  urputník  ujede. 

Bedlivě  poslouchali  synové  otce  svého  i  rosili 
vláhou  moudrosti  jeho  pučící  úmysly  v  srdcích  svých. 
I  řeikl  nejmladší: 

.,Otče,  jelikolž  jsi  o  přívětivosti  nám  pověděl  pií- 
sloví  pěkné,  přemítej  v  pokladu  duše  své,  zdali  i  i)r() 
OBitatní  tři  ctnosti  nenajdeš  podobně  slov  památ- 
ných!" Prosili  jej  též  oba  starší  a  otec  pochváliv 
zvědavost  jejich,  jenž  jest  pilnost  neustálé  duše, 
pravil  taktO':    „Obraz  pilnaslti  vidíme  v  každém   po- 
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toku.  jenž  vžily  dále  teče  a  mrze  se  bublá,  když  ka- 
meny položivše  se  mu  v  cestu  zastavují  ho;  a  tedy 
dobře  praví  se: 

i 
Voda,  která  k  moři  nepospícliá, 

Líná  buďto  hnije,  neb  vysydhá. 

Držeti  pak  ve  Všem  míry,  učí  nás  všechno  ko- 
lem nás:  neboť  jen  přiměřením  k  jinému  všemu  žije 
všechno  a  vesměrnost  jesit  vazba  veškeroBti ;  proto 
v  přírodě  jedno  drží  váttiu  druhému  a  zle  bývá.  když 
jedno  převažuje.  Voda,  povětří,  oheň.  země  jen  urov- 
náním mezi  sebou  trviají;  tak  jest  i  tělo  naše  zdravo, 
když  se  žádný  oud  pyšně  nevypíná,  náš  rozum  zdráv 
jest,  když  myšlenky  všecky  shodují  se  každá  v  míře 
své,  a  mravnost  jest,  ikdyž  nestane  se  žádná  žádost 
výhradní  panovnicí  nad  ositatními,  totiž  náruživostí. 
Obec  pak  tenkráte  dobře  jest  spořádaná,  když  jest 
jako  tělo  zdravé  vesměrnost  Vš€ch  oudův,  každý 
oud  činí,  co  mu  jest  vyměřeno,  a  každému  neeliává 
a  uděluje,  co  mu  náleží;  a  takové  chování  vesaiiěrné, 
talkovou  srovnanlivost  jnunujerae  spravedlnost,  kte- 
rá tedy  v  pravdě  jiná  niMií  než  mírnost  v  obci.  Pa- 
matujte sobě  teíly: 

I 
Cokoli  jo  kde  přílišné. 

Marné,   hloupé  jest  neb  hříšné." 

Pamatovali  ito  sobě  synové  a  jednali  dle  toho  a 
plnili  takto  viili  otcovu,  že  ji  učinili  svou.  přesvěd- 
čeni jsouce,  že  jalové  jest,  věděti  a  nečiniti:  i  stali 
se   počeistnými   i    blaženými   občany    v    národu   svém. 

* 

ŽELVA    A    KAČENY. 

V  jerluoni  rybníce  bývala  želva  a  měla  za  přítel- 
kyně ilvé  kačeny,  které  ji  časlto  navštěvovaly.  Ne- 
vím, jak  SI'  přihodilo,  že  rybník  vy.-:chnul.  1  řekly  ha- 
čeny  k  želvě:  ..Musíme  i-oeloučiti  se.  přítelkyně 
drahá;   voda  vysychá  a  přestává  tedy  zde  tovar  náš." 

Želva  ale  lítostně  odpověděla:  „Což  je  vám,  vy 
i  bec!  vody  větíte  se  a  můžete  si  zalítnout,  kam 
chcete,  ale  mue  ta  nehoda  souží  velmi,  neboť  nemohu 
liýti  l)ez  vody.  Ach,  přítelkyně,  neopouštějte  mne 
bíilnou  a  vezměte  mne  s  sebou!" 

„To  učiníme,"  řekly  kachny. 

,.Ale  jak  to  možiná.  přítelkyně  moje.  an  já  stvo- 
řeni tak  nemotorné  jsem,  že  nemohu  následovati 
vás." 

„Viš-li  CD?"  řekly  kachuiy.  ..my  vezmeme  každá 
na  jednom  konji  hiil  a  ty  v  pru  středku  přivěsíš  se 
na  ni  ipcvně;  zatni  a>l€  ústa  a  nepniímluv  na  žádného, 
ať  si  mlíifví  cokoli  pod  námi!"  Takto  sebraly  se  a 
letěly. 

Viidouce  ipalk  lidé  na  poli  pracující  takové  divadlo 
necibyčejné.  divili  se  apawu,  ipak  ale  smáli  «e,  řkouce: 
.Hle,  hle,  jakou-  to  ip«tvoru  vlekou  ty  kachny!" 


Želva  'Však   tímto   smíchem   tak   se   rozhorlila, 
zapomeinouc    na    utřikázání    přítelkyň    svých,      ohti 
říci:    „Bůh   oslepiž   tu  holotu!"   A  v   tom  ipusitivši 
holi.  na  sliiále  se  ax)ztříštila. 

Tyto    kačeny    jsou    naše    myšlenky,    naše   vzory, 
želva  ale  jest  .skutek  oáš. 


DOBROVĚDA  1847. 

PŘEDMLUVA. 
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Věda  není  kázání,  není  kantorství,  není  obecný 
peníz,  nýbrž  jest  pokladnice;  v  ní  uloženo  je«'t  stří- 
bro, zlato,  a  co  má  skutečnou  platnost;  v  ohěsliu  ale 
jsou  Ibezcenné  o  sobě  paipírky,  ma  niohž  istoji  zav- 
čení,  že  kdo  taflcoívý  iraá,  kaiždou  óhivíli  může  skut 
mou  cenu  u  ipoikladnice  sobě  ivyměniti.  Buďtež  tedy| 
ipro  lid  a  pro  pohodlí  jeho  banknoty  v  běhu;  ale 
hlídači  ipokladnice  bděte,  ať  není  více  vykáaáno  na 
paiíírtiáoh,  než  vy  skuitečné  iplatnosti  chováte. 

Toto  hlídání,     toto  pře<počítávání,     toto  množtiii 
I>latnosti  budiž  pak  ale   též  uznáno  vděčně  od  obi  -  . 
n'l)  na  věrnosti  těchto  úřednJků  založena  jest  díivCi.i 
obchodu.  Konečně  i  vy.  ježto  se  rádi  nazýváte  pra.klí- 
ckými,   TOZvááíce   u  sebe   uipřlmně   toto   vyložení,   \> 
znejte,   že    filoisoíie,    která    bdí,    aby    rozumy    všecky 
organicky    se    shodovaly,    zvláště    jest    praktická,    íi 
ja'k  teprva  ona.    ježto  samu  opraxsi    rozbírá    a    o.'^i' 
ciuje!    Nelajte   jí,   nepravte,   že   jest   ,.ipravé   rejdišti" 
marného  lilouděuí  mysli;   že  to  imaření  čaisu,  jeuž  Iiv 
lépe  mohl  býti  vynaložen.  FiJosoťia  sama  jest  suá 
liva;   ona  každou  stránku  A'ědoucnosti  schvaluje,  ,i'  r 
jaiko   službičku   svitilovu   žádá   pro   sebe. 

Chvalitebné  jesit  prohledávati  staré  hn.il)y  a  ni" 
byly  a  z  jjoipele  mimulosti  hádati  o  někdejším  živu 
národu,  abycJiom  ipoznajíce  tento  základ  i>řítonvno:-' m 
i  tuto  létpe  poznávali;  ale  má-li  právo  hiobař  hor.^i' 
se  na  ty,  jež  více  těší  obírati  se  s  životem  přítom- 
ným a  blajženější  věštiti  budoujonost? 

Cliivalitebné  jest  a  iižitečnější  než  předešlé  zkou- 
mati, kterak  by  se  nej.saiadnřji  vyhovělo  všedmím  po- 
třebám lidu;   ale  i  tu  jest  věc  žádoucí,  aby  život,  \ 
vázna  z  trampot  a  bídy,  uměl  někdy  Jírásnč  se  usi 
řáilati. 

Krásný  jest  z;)t^v  básníkův,  ale  Ik^rása  bez  niravdy 
jest  kl.Lm  smyslů,  ano.  básník,  čím  výtečnějiši,  tím 
rozsívá  více  zrn  Přemyslových,  a  iJiotomci  mívaijí  v 
podobě  filosofie,  co  otcové  měli  v  po<lobě  poesie. 

Chvalitebné   jest   i    skládati    písma    pro   pouhou 
zvědavoist  a  roaikioš  čtenářů;   ale  bylo  by  zajisté  zih' 
uctění  člověčího   ducha,  kdyby   měl  zalíbení  míti  na 
něčem,   co   by   i  ikráJsu   i   pravdu  uráželo,  — •  a  tu  af 
bdí  vědecká  kritika,  ať  jest  na  pozoru  věda,  aby  > 
struihy,     ježto   dbecné   svědomí     rozvádějí     po  všei 
údech  národů,  zachovávaly  čisté  a  uezanášely  se  n 
duživým   kalem. 
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Vy  ale,  ředitelé  iplaxiby'  ipo  proiKlech  literatury, 
ii'.>čiňte  ipfelvážlky  prnizřeteílné  ipráci  její.  Vy  iPTavIte, 
že  přičinění  vaše  věnováno  'jest  národnímu  blahu; 
ueiž  vizte,  áe  jen  svobodná  věda  s  to  jest,  aiby  byla 
základem  blaha  duchovního  a  rtěleisiného;.  nelbioť  jein 
ona  osvěcuge  a  pořádá;  ale  odipoiraíik  jeijí  oibmýšll 
zmatek  a  ten  konečně  jest  a  byl  ivždy  aioBbroj,  nená- 
vist, rozpadmuití,  smrt.  Věřme,  co  praví  Mefisto  -sám 
k  sobě  o  Faustu: 

..Verachte   nur    Vernimft    und    Wissansebaft. 
Des  Menschen  allerhochste  Kraft. 
Lass  nur  ki  Blend  und  Zauberwerken 
Dich   von  deim   Liigeugeis.t  bestarken, 
So  liab'   ich   djch   sehon   iiin*betlingt." 
* 

§    138.    VESMÉRNOST    A    VLASTENECTVÍ. 

Kdo  ve  'všeim  ipučínámí  a  jednání  obmýšlí  jen 
svých  zii£lk|ů  a  prosípěchů,  nazývá  se  sabec;  a  jelikož 
každý  povolán  jest  isinahu  sivoiujabecniiti  a  přiipojovati 
se  celku,  jasitiť  sobectví  kořen  vší  neš-lechetinosti 
aineb  jest  ještě  nedospělost.  -protože  ipovaha  zvířecí 
bývá  taJiiOivá,  aniž  činí  výjimku  hnutí  a  přítulnost  ně- 
kterých a  péče  matek  a  horlivost  samců. 

Člověik  pirokhivav  zvSřetánu  vůli  svou  rozšiřuje. 
,Iiž  co  úd  rodiny  'zamezuje  jjaněkud  -solběctví  a  počne 
říkaiti  my,  u  más;  tím  více  v  obci  a  v  národu,  když( 
maje  lásku  ik  němu,  sroste  s  milliony  v  jednu  osobu. 
Tato  láska,  toto  srdce  rozšířené,  jež  národ  celý  v 
sobě    nosí,   sluje    vlastenectví. 

Národ  však  má  své  stálé  sídilo,  své  boly  a  stu^a- 
cSti;  slávy  a  triumfy  jeho  měly  a  mají  místa  svá, 
celá  'Země  jest  pomník  .národu;  proto  se  přenáší  lá- 
ska nánurVu  i  na  zemi  samu,  klterou  vládne,  a  ocl  toho 
se  :vazývá  vlast..  Když  tedy  básníci  velebí  hory  a 
doly,  luhy  a  lesy,  jezera  a  řeky,  'neiminéme.  Se  jim 
záleží  iprávě  na  těch.  aókioli  srdci  jemnému  i  ipířiipo- 
míinky  na  místa  dětinství  svého  jsou  miilé;  ipravý  bás- 
ník hmotu  nám  sioe  ipíředstavuje,  ale  ducha  míní. 
jenž  skrze  ni  se  jeví.  Člověku  duchovnímu  jest  vlast 
jeviště  diui:ha  jeiho  národu. 

Jako  jest  oisoiba  v  sobě  trojí;  duch,  duše  a  tělo, 
tak  i  člověk  zvláštní,  a  sice:  obec,  národ,  země;  po- 
dobně i  vlastenectví  jest  trojí,  a  zbytečné  by  byloi 
'vyn;l'Jádati,  ikteré  íjesit  mezi  nimi  inejhodněljší;  neb 
víme,  že  i  národy  i-ozliičné  mohou  srůsti  v  jedno 
občan  gitvo. 

Rozumějme  však  tomu  dobře  že  jalk  se  člově.'.c 
osoibní  nemůže  hned  státi  duichem,  nýbrž  postupovati 
.'  tile  -piřirozenéhio  vý'kaz\i,  totiž  ine.idříve  tělesně  ztu- 
žiti  se.  ,ptak  se  uspúsobiti  duševně,  klonečně  osvítřtl 
.se  diuchovně:  tou  mérou  osoba  velká  ať  vzdělá  nej- 
dříve svou  zemi  a  hledá  průmyslu,  pak  šleohtiž  uá- 
rnri"-ist,  aby  pravé  občanstvo  naše  našlo  ipřiipravenou 
ámu-A,  na  níž  by  chrám  svůlj  vys'ta,vilo.  Když  vlai-ite- 
nectví  ostane  při  stránce  přírodní,  není  divu.  že  bývá 


nenávistí  vlasití  cizích;    výhrada  taková  je:.st  zase  jeu 
sobectví,   byť  o  iněco  outlejší. 

Přeskočiti  se  národnost  nemůže;  lidumil  bez  lá- 
slky  Ik  náródír  lobe.lhává  sebe-  a  jiné;  ale  konec  náá 
nái-odnoBt  není,  nýbrž  člověčenství;  rv  tom  se  jakožto 
živý  a  platný  oud  umílstiti  jest  poivolání  člověka. 

Taitlo  láska  k  člověčenství,  tato  snaha  'půisoibíti 
na  celek  nazývá  ise  kosmopolitismus  či  slovem  do- 
mácím v  e  s  m  ě  r  n  o  s  t;  kterážto  vesměiimost  izajisté 
protiví  se  vlastenectví  ípřírodnímu,  výhradnímu  a  ut- 
mohou  se  snésti  ivedle  sebe,  odkuiAž  snadno  ti,  ježto 
ipřísně  nerozijímají,  vesměrnoist  a  vlastenectví  ivůbec 
kladou  iproti  sobě,  což  jest  hrubý  omyl.  Neboť  nejen 
že  nejsiou  pro-ti  sabě,  neason  ani  vedle  sebe,  nýbrž 
jsou   nerozdílné. 

Každý  člověk  má  zajisté  býti  člověkem,  to  jest 
teily  údem  člověčenstva,  tedy  vesměrným;  takové 
simýšlenl  jediné  jest  nábožné  a  člověčí.  Ale  smýšlení, 
vůle  ještě  není  dostatečná,  než  musí  se  vyplniti  skut- 
kem. Tu  člověk  ipozná,  že  musí  snahu  svou  ohraditi. 
Vesměrní  mo-hou  vsikutku  býti  jeu  mocnářové.  Oni 
co  hlavy  národů  mohou  zamýšleti  a  vyváděti  uzpůso- 
bení království  ducha  člověčího;  lyw  nich  má  každý 
užší  a  užší  kolo  svého  působení,  až  mnohý  nevysa- 
huije  ani  ze  své  domácnosti.  Přihlídněme  však,  by- 
chom 'poznali,  že  -se  obecné  smýšlení  jen  skutky  jed- 
notlivými plní;  též  že  po  skutku  nic  není,  když  není 
zaik-ořenéji  v  dobrém  úmyslu;  o  -siobě  jeden  i  druhý 
jest  neplatný.  Tak  nechce  vesměnnost  ostati  pouhou 
myšlenkon,  jaWvou  citlivostí,  musí  býti  vlastene- 
ctvím, a  to.  nemá-li  poskvrněno  býti  národním  sobe- 
ctvím, měj  vždy  za  základ  vesměraost.  Sknteik-  vc;- 
směrný  jest  vlastenecký,  a  jen  vlasteneoký  jest 
vesměimý.  Oko  jest  vesměrné.  nemajíc  nikde  mezí 
v  Bvěttosti;  -ru-ka  jest  vlaistemeclká ;  ale  co  oiko  bez 
ruky,  co  rudia  bez  oka?  Vesměrno-st  vtělená  jest  vla- 
stenectví, vlalstenectví  zduchovně.lé  gest  vesiměrnost; 
vlastvnectví  vtělené  jest  pilnos-t  ve  svém  stavu  a 
tato   zduchovn-élá  jest  vla-steneetví. 

A(  'jen   krášlí  sam-a   sebe   růže. 
Kráse  zahrady  již  naipo-může. 

Marně  -srdce  mnohé   v  celku  pluje. 
Rázný   k    cíli    pevnému   vesluje. 


Z  NÁPISU. 

NA    HROB    BON.    BUZKA. 

Boniťacio   Buzek, 

Scholarum  Piarum  Professovi, 

imitanti    Illum,   qui   docuit   sicut   potestatem   habcus 

et    nun    sicut   Scribao   et    Pharisaei.    (Matth.    7.    29.). 

NA   HROB  CVRILLA  NAPPA. 

Nou    sors    abbatem,    sauxit    deus    ipse    Cyrillum, 
Matheus   íaustus,   cul   prior   uuus   erat. 
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Quem   coluore   sui,   laiulavit   patria,   cae&ar 
Oniavit.   Fulge   luniine   perpetuo. 

NA    HROB   JANA    KOLLÁRA. 

Živ  jsa  nosil  v  srdci  národ  celý, 
Zemřev  žije  v  srdci  národa  celého. 

EPITAF   JOS.    IQN.    HANUŠOVI. 

Ač  kryje  rov  tělo  tvé,  tebe  smrt  nedosáhla  samého: 
Zjednav  v  ipísmě  si  staji,  tam   vědosmélci  ožiješ. 


O  PŮVODU  SOCIALISMU  A  KOMU- 

Nisnu. 

(Listy  přítele  k  přítelkyni  1S49.) 

Když  kniha  o  Utopii  hylr.  složena,  v  Evrcpě  pří- 
pravy se  činily  ku  velikým  změnám;  kvas  dávno  v 
myslích  tajně  činný  počínal  viditelné  hýbati  smýšle- 
ním. Tento  kvas  jmenoval  se  v  círlvvi  Viacířstvím. 
i  byť  nebvlo  možná  dokázati  chybu  buď  úmyslní  buď 
nevědomou  proti  křesťanství,  přece  bývala  již  jistá 
ncobyčejnost  odsouzena.  Víte,  milá  paní,  jak  Hus 
vždy  byl  žádal,  aby  jej  stíhali  na  nepravdě,  jak  na 
svaté  písmo  stavil  učení  své,  ale  byl  odsouzen.  Mohli 
bychom  říci,  že  i  nenávist  národní  vplítala  se  v  soud. 
ale  známo,  že  kancléř  vysokých  škol  Pařížských 
protivil  se  Husovi,  ač  snad  neměl  hlavní  účasten- 
ství v  odsouzení  k  upálení.  Nuž,  stalo  se;  kacířství 
sice  Husovi  nikdo  nedokázali,  ale  bylo  cosi  živého, 
cosi  bouřlivélio  v  Imsitismu,  čemu  hierarchie  ne- 
mohla přisvědčiti.  Viděli  jsme  v  naším  věku  něco 
podobného  v  bolzanismu,  smím-li  jméno  zde  uvésti. 
Takové  hnutí,  jenž  samo  není  změna,  vždy  předchází 
skutečnému  proměnění,  ať  si  sluje  obnovení  aneb 
k    původu    navrácení.   Hus   byl   předchůdce   Luthrův. 

Víte,  drahá  přítelkyně,  že  ač  zastávám  v  jiném 
oliledu  velmi  právo  osobnosti,  v  dějstvu  člověčen- 
stva málo  dbám  na  osoby,  anť  bývá  náhodné,  kdo 
stává  se  viditelnýn  na  jisté  vlně  polinutého  jezera. 
Prntul  plyne,  osoby  jsou  kapky  v  něm,  když  vra/J 
proud  na  skálu,  pění  .^e,  vystřikuje,  nuž,  co  na  tom, 
jak  ta  nejpi  užněj.ší  nebo  nejvyhodilejší  kapka  se 
jmenuje.  Za  sto  let  po  Husovi  přišel  Luther,  to 
jest   z   husitismu    vyklubal   se   protestantismus. 

Toto  slovo,  ač  náhodné,  divným  způsobem  zúpl- 
na  to  znamená,  čemu  se  přikládá.  Každý  ví,  co  chce 
říci  slovo  „protestovati";  jest  tolik  co  odporovat, 
vlastně  ale  proti  jednomu  svědomí  a  svědectví  jiné 
staviti,  ano  i  tolik  co  proti  jistému  vyřknutí  ozvati 
se  aneb  brániti  se  řkouc:  „Ne,  ne,  tak  tomu  není:" 
Irotestantismus  jest  kritika  čili  rozbírání  toho  roz- 
umu, jenž  se  byl  vyhlásil  za  pravdu.  Víte  dobře, 
jak  sprostý  člověk  se  má  k  víře.  On  věří,  aniž  jest 
sobě  povědom,  že  věří,  tím  méně,  co  věří.  On  cítí 
jen    hlubokou    úctu  k    nedotkPUtelné  pravt^ě  a  tato 


pravda  jest  mu  svatost  kromě  mysli  jeho,  nábožen- 
ství předmítá  se  smyslům  jeho,  ale  není  duchem 
jeho,  není  svědomím  čili  přesvědčením  jeho,  není 
0:1  sám.  Proto  praví  se,  že  ten  neb  onen  dal  se  na 
jinou,  na  tu  novou  víru.  Víra  taková  jest  něco,  co 
může  člověk  vzíti  na  sebe  i  zase  odložiti,  víra  jest 
dána  na  vůli  svobodnou,  ale  ne  na  poznání,  jenž  jest 
založeno  na  zákonech  od  libovolnosti  nezávislých 
Viďte,  vzácná  paní,  láska  uenl  v  moci  naší;  může- 
L.e-li  zahořeti  k  někomu  láskou,  jak  bychom  chtěli, 
ar.eb  jak  by  něltdo  jiný  nám  kázal,  nás  prosil,  nás 
Cistil?  Tím  méně  jest  plátno  říci:  musíš  to  věřit, 
nebudeš-li  věřit,  budeš  trestán.  Luthrovo  slovo:  „Já 
nemohu  jinače,  Bůh  mi  pomoz!"  jest  již  vyznání 
rozumu  sebe  povědomého,  rozumu,  jenž  je  sám  za 
sebe  vyrcstává,  a  zvonku  nemůže  přeměněn  býti. 
Rozum  jest  jak  bylina;  té  můžeme  sice  poskytnout 
toho,  čeho  potřebuje,  aby  rostla,  kvetla  a  ovoce 
nesla,  ale  tento  zrůst  nemůžeme  vynutit.  Bůh  dáv;'i 
zrůst. 

S  protestantismem  nastala  doba  rozumování, 
jenž  bylo  mnohá  století  co  pouhé  semínko  leželo  ve 
víře,  aniž  pučelo.  Kůra  byla  prolomena,  rozum  ruz 
I-fi  tal  se  i  počal  rozbírati,  šťourati  nejdříve  ve  vě- 
cech svatých,  poněvadž  náboženství  bylo  mu  nej- 
bližší, an  byl  rozum  takřka  obalen  v  náboženství, 
jak  kel  v  zrnu  neb  v  pecce.  Kel,  když  rozchází  se 
víbůru  a  dolů.  v  prut  a  kořínek,  k  světlu  a  temnu, 
v  tomto  temnu  stráví  nejdříve  obálek  a  takřka  dě- 
dictví po  matce  a  poto.n  teprva  ze  země  z  povětří ; 
živ  í  se.  Tak  činí  i  rozum.  Nejdříve  sahá  po  vire, 
počne  protestovati  proti  tomu  onomu  článku  nábo-' 
ženství;  ovšem  počátečně  to  činí  rozum,  jak  zamilo- 
vaný, jenž  jen  proto  pochybuje  v  pravdu  slov  mi- 
lenky své,  aby  se  jen  více  o  nich  přesvědčil.  Nábo- 
ženství naplňuje  celé  srdce;  když  tedy  rozum,  jenž 
též  byl  dřímal  v  srdci,  probudí  se  a  postaví  se  o 
sobě,  ovšem  proti  tomu  se  protiví,  co  jej  nejvíce 
poutá,  cc  slepou  víru  žádá.  Bojem  nabývá  rozum 
smělosti    i   obratněji    zachází   se   zbraní   svou. 

Škube    na    řetézi     náboženském     předvídaje,    že 
zvítězí  li  zde,  jinde  již  slabší  odpor  míti  bude.  K  to- 
mu   církev   nezakrývá   pouta   rozumová,   ano   naopak  ' 
n.i   obdivu  je  vystavuje  a  žádá,   aby   rozum   líbal  je.j 
To  jej  vybízí  k  odporu,  to  plodí  kacířství.  Nejdříve] 
pružný    rozum    mladý    odvážil    se    odhoditi    víru    na  j 
pohádky,   čáry,   kouzla,    strašiilla,    na   bubáka,   Miku- 
láše,   něío    dále   pal;   na   mocnost   jistých   svěcenýcli 
věcí,    zaříkávání,    ďáblův    vymetání,    na   zázračné    ú| 
činky  jistých  obrazů  a  ipodobných.  Něco  později  vrtq 
hlavou   nad   některými  divy,   zdálo  se   mu,   že   by   aě} 
měly  lépe  vyložiti  a  vysvětliti,  ba  že  jen  jest  to  po-_ 
dobenstvf,  i  pravil:    toť  jest  poesie,  obraz,  tu  nejď€| 
o  slovo,   ale  o  vyšší   tajný   smysl   mravní.  Ještě   po^ 
zdějl    pravil:     náboženství    jest   krytá    filosofia,    n« 
pojmy   hubenými,  ale  obrazy  živými   mluvící, 
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z  počátku  ovšem  útulný  rozum  tak  všelijak  se 
(imlouval  i  tajně  bál  se  zatracení  i  věřil  sám  u  sebe 
í\:]  divy  i  na  strašidla,  chodil  však  vždy  jen  takřka 
lízat  pravdu  pokradmo,  sáhl  na  nějaký  článek  viry 
:.  zase  odtrhnul,  jako  by  pálil,  ale  přece  po  každé 
iM  fo,  byť  i  dosti  málo,  otřel.  Otíral,  otíral,  až  nic  ne- 
ostalo. Vida,  že  hranice  již  nehořívají  pod  kačeři, 
s;  hal  rozum  po  druhém,  třetím  článku,  až  celý  u- 
iiířle  sestavený  řetěz  víry  sesypal  se  na  parnu  pla- 
iniuvého  rozumu   v  hromádku  popele. 

Tuť  jeden   pravil:    ,,Tato   hromádka   popele  jest 

mythus,  jest  pravé  jádro   každého   náboženství";    ji- 

iiiý  ale  dokazoval,  že  to  jest  popel  chytrých  návodů 

(lidských  šalby  sebe  nepovedeme,  třetí  dokládal,  že 
to  vynález  popův  a  despotův.  Každý  mluvil  jinač. 
Muohý  však  sedě  na  smutném  rumu  své  kdys  blahé 
\  iiy,  nemoha  sobě  vystavěti  nic  kloudného,  co  by 
podobalo  se  chrámu,  .'ozerván  v  mysli  zastesknul 
sobě  i  vzdychal,  šeptaje:  „Kýž  bych  nebyl  počal 
rozumovat!"  I  počal  zkoušeti,  zdali  by  nemohl 
couvnouti  ve  víru  starou.  Mnohý  zalezl,  ale  nohy 
(•liUhaly  ven,  ač  chiidáik  mněl,  že  jej  nevidí  áádný. 
Mnohý  chytrák  vida,  že  i  víra  nejen  pojišťuje 
dobré  místko  na  věčnosti,  nýbrž  i  zde  v  tom  plačti- 

Ívém  údolí  dopomáhá  k  mnohému  dobrému  soustku, 
následkem  dobrých  přátel  a  protekcí  všemohoucích 
P  t:ní  a  jeijioh  svatých  ipomocníků,  pomyslel  u  sebe: 
loť  věru  snadné  řemeslo.  Pretsevzal  tedy  sobě  pev- 
nč  věřiti,  a  ejhle,  šlo  to,  ano  on  se  to  naučil  aspoii 
pfed  jinými  viditelněji  činiti,  než  kdo  věřil  upřímné. 
Nastala  touto  cestou  nová  víra  a  měla  za  tajného 
uritele  tento  rozum:  To  a  to  jest  mi  velmi  libé,  mám 
ío  anebo  čekám  to,  k  tomu  ale  jest  potřeba  věřit, 
nuž  ejhle,  tato  víra  jest  nejblaženější,  nejpravdi- 
vější, neb  co  svědčí  řemeslu,  to  pravda.  Velectěná 
paní,  doufám,  že  mi  přisvědčíte,  že  tak  tomu  jest  na 
mnohých  místech;  Vy  sama  mnohých  takových  bla- 
hých věřících  znáte,  a  kdo  nehledí  skrze  skla, 
potvrdí  to.  Přítelkyně,  zdá  se,  že  jest  již  více  ka- 
cířů v  církvi  nežli  pravověrců.  neb  ti,  jež  duchovní 
jmenují  světské,  více  méně  jsou  kacíři,  to  jest  ne- 
\  ť  í  í  pevně  a  zúplna.  Nevím,  jak  by  bylo,  kdyby  jak 
y:e  žádalo,  víra  jedna  kalždá  byla  dána  na  úplnou 
rovnost  a  svobodu,  to  jest,  aby  vystoupením  z  církve 
neutrpěl  žádný  žádnou  škodu  světskou.  Co  myslíte 
přítelkyně?  Doufáte-li,  že  by  žádné  změny  se  nesta- 
ly? Ach,  milá  přítelkyně,  jste  stejného  se  mnou 
přesvědčení,  že  náboženství,  byť  se  třeba  i  jinak 
jmenovalo,  jest  rukojemství  dobré  vůle  a  tedy  i  stá- 
lého pořádku  ve  společnosti  lidské! 

S  náboženstvím  padne  i  celá  vazba  pořádku  a 
Ijlaha.  Proto  mi  jest  velmi  líto,  že  tratí  se  již  v  lidu. 
zvláště  ve  městech  pokladek  všeho  náboženství, 
vřelost  srdce  upřímného.  Mysli  a  srdce  jsouť  nejen 
vychladlá,  ale  takřka  již  strávená,  jsouť  chladný 
Škvarek. 


Vy  se  s  podivením  tážete,  proč  zabíhám  v  tuto 
stranu.  Jen  blíže  přistupte  i  spatříte,  jaká  to  po- 
doba jest  mezi  vírou  náboženskou  a  politickou.  Co 
žádá  rozum  v  protestantismu?  Aby  byl  připuštěn  v 
tajemství  náboženství.  Co  žádá  v  politice  konstitu- 
cionalismus?  Aby  měl  rozum  a  vůle  obecní  účasten- 
ství ustanovení  zákona.  Oba  s  nebem  vedou  vojnu 
co  giganti  báječní,  teai  i  onen  ohce  s  vysositi  nebeské 
na  zem  stáhnouti  pravdu  a  právo.  A  bohužel,  zatím 
co  usilují  demokrati  o  to,  jak  vřelost  náboženská 
tak  i  úcta  před  svatostí  zákona  pominula.  Co  tedy 
má  za  úkol  budoucí  spasitel  národů?  Rozhříti  srdce 
a  naplniti  bázní  Boží  a  zákonu.  Kde  jest  k  tomu 
cestička?  Školy,  vzácná  přítelkyně,  ach,  ty  školy! 
Mysl  se  mi  rozvinuje,  nelze  mi  psáti  více.  S  Bohem! 


Z  VERSU  AMERICKÝCH. 

vesměrnA. 

(Zipívá  se  jako:  Zachovej  n&va,  Hosipodine!) 

Otče!   samosoibný    Pane! 
Jenž  se  v  světy  rozliváš, 

Tvoje   siila   ve   všem    stame, 
Všaik   Ty  nikde  nedlíváš. 

Slovo  Tvé  ipo  nebil  A'ane, 
V  každé  hvězdě  stánek  má. 

Ale   nejskvělej   rozplane 
<■'  duchu,  v  němž  se  myslívá. 

Necitelný  tvor  bytosti 
Oslavuije  zákon.  Tvůj, 

Palma,   růže  svou   žiilastí 
Chválí   vyšší    stupeň    svůj. 

Ústřednější  rozviiDsti 
Zákon  Tvůj  se  živa  tkne, 

Zřetelmějši    již  čilosti 
Zvíře  k  Tolbě,  sobě  lne. 

Věddmí  všaik  Tví  tvonoivé. 
Jichž  jsi   mysl   rozipoutal, 

Jimž  jsi  v   zahradě   duťhové 
Plod  stromu  poznání  dal, 

Ti  se  ještě  nemotoirně 
Na  svobodě  potácí, 

Místo  sázet  stromy  svorně 
Mnohé  v  ráji  pokácí. 

Mnobdy  člověk  vztýčil  týmě 
Věrných  k  dílu  povolal, 

Mnohé  s^pasitelné  símě 
Krvi  zbnioljilv  zaoral. 

[Však   nei^esti   kalné   bídy 
Ať  zpoizdiilci  si  pi^ečtou ; 

Kýž  nás  svorné  z  této  třidy 
Skvělí    skutkové    vyrvou.] 
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.Mtcrnativa  : 

Ale  dosti   zla  a  hírly 
Snáší  ještě   vinou   svou  : 

Kýžť  nás  z  této  kalné  třítly 
Skvělé  skutkv   vyvedou. 


Z  VESnĚRNOSTI. 

(Posledního    díla    Kláoelova.    1882.) 

I. 

To  jest  slovo  vznešeného  smyslu.  Patrně  jest 
odvozeno  od  Vesmír  —  a  to  jest  průhledné,  viděti 
totiž  Ves  —  Vše  — V  š  e  c  k  o,  a  Mír,  rusky  svět 
a  v  českém  a  vůbec  slovanakéim  —  shoda,  jakp 
\  „r  ů  z  n  u  s  h  o  d  a",  čehož  obraz  jest  hudba,  ale 
i  svět,  jak  dalece  světlo  zasahuje.  V  řeckém  bylo 
pro  to  rúíno-  světské  c  h  a  o  s,  ale  pro  ten.  mír,  tu 
Ladu  —  Kos  ni  o  s.  Naše  slovo,  znamená  .T  e  d- 
II  o  t  u  Všeho,  i  od  sanskritského  slova  „bhu".  býti. 
bull  —  jest  byvo  věčné. 

Vesmír  jest  nejvyšší  pojem  Rozumu,  ano  Roz- 
um jest  rozjímání,  poznávání  Ves-umu,  jest  paprslek 
té  Vše  —  síly  a  Všelady.  Humboldt  chytl  se  slova 
Kosmos  —  mír,  krása  a  jmenoval  tak  svou  pra- 
vou bibli  o  Všem  —  Míru. 

Co  jest  VesměiTiost?  Neznám  žádné  slovo  v  ji- 
iiCm  jazyku  ten  smysl  vyjadřující.  U  nás  jest  V  e  s- 
měrnost  přiměřenost,  přirozenost  každého  úda 
k  tělu  svému. 

Všecky  údy  činí  tělo,  nejsou  údy  vedle  těla,  ani 
tělo  vedle  údů;  údy  ale  jsou  to  vše  a  tělo  jest  to 
jedno.  Tělo  a  údy  jest  to  .Jedno  a  Vše. 

Zdraví  každého  úda  jest  vesměrnost  jeho.  Tak 
jest  i  .příměrncst  každého  úda  Všehomíru  zdraví  je- 
ho,   jest    dokonalost    jeho. 

Jak  má  býti  kajždý  úd  světa,  každá  hvězda  a  kaž- 
dý mech,  každá  travička,  každé  zvíře?  Všecko  jest 
ve  směrné  —  původně.  Když'  ale  fid  některý  do- 
spěje ve  vývoji  sv5m  až  k  svědomí,  osvojenému  Roz- 
umu, za  čest  sobě  pokládá,  že  umí  vědomě  chovati 
se,  jak  se  na  Úda  sluší,  to  jest  býti  vesměrným. 

Vesměrnost  jest  tedy  nejvyšší  stuipeň  u  vědomí 
úda,  výkvět  nejvyššího  ba  jediného  nábo- 
ženství. I  toto  slovo  jest  jiným  národům  nezná- 
mé, užívají  slova  religio  což  v  ,.ligio"  jest  z  á- 
\  ci  z  e  k  původní  každého  úda  k  Vesmíru  a  „r  e  1  i- 
g  i  o"  druhé,  svobodné  se  bohu  podrobení.  Ale  známo 
jest.  co  nyní  všecko  vtěsnáno  jest  v  slovo  „r  e  1  i- 
gio".  Jak  naše  Vesměrnost  jest  náš  nejvyšší  účel 
a  nejvyšší  blaho  všech  údů. všehomíra,  tak  ze  slova 
Religio  vyskakuje  nepřítel  člověčenstva,,  jak  o- 
svědčuje  dějstvo  církevní  hrůzou  děsivou. 


JADĚRKA.  ÚVAHY,  PŘIPOMÍNKY. 

(1882.) 

Aby   žiíd  jistějši  jiravdu   měl. 
Písemnou  od   P>oha  obdržel. 
Písemtniou    kdo  pravdu   má, 
Dál  se  o  ni  více  nestará. 


Vesmír  konce  nemá.  jako  nikdy  neměl 

i  počátek. 
Jen  to  vše  rozmanité,  vzdyckv  rodí  se  a  mi-o. 
\'esniir  má   úkol  věčný  a  jeden  vždy  pm 

chvíli. 
Nechtěj,  ať  věčnost  v  chvíli  se  rozvine  nám. 
\'šak  ale  pilně  pracuj,   aby   \'ývoj   nikde 

nevázniil. 
Čas  by  ve  věčno  se  lil,  ])růthodv   iir''vilě 

oči.íť' 

lláli  ,se  .smrti  nerocr,  leč  k<lyž  ly  život  jsi 

promarnil, 
Xel)  to  hanél>ný  trud  v  celku  nebýti  ničím. 
Ktlě/   i)ánňm   smyslel,  duše  žeť  bude 

vždycky  nesmrtelnou 
\'šak   by    za.ste.s'kla   se   jim,    věěně  inebýti 

k  čemu 


Kdoiž  v  taht!  věčně  je  živ.  tomu  nitkde  se 

nikdy  nestýsiká. 
Byť  by  i  v  bídě  vězel,  nikdy  nepláče  žalem. 
Xejhiir  jest,  kdy  cíti,  že   nemůže   posloužiti 

praviďě,       J 
Lež  s  pýchou  že  má  vrch.  dlouW  je  ' 

v  tíani   člověk. 
\'šak  ale  víme,  že  jest   ďábel  vždy  u  cíle 

o  mámen, 

Sto  co  věku  si  stavělo,  nadšená  chvíle  svalí.  : 
Lásíka  nedá  se  nutit,  kdo  zaslouží  'lá.siku 

v  máj-).. 
\"ždycky   o   lásce    pěji.    vša'k    ale    lá-s^ku.  kdo 

zná? 
^Fatčiina    láska    co,  jestí   o  přiznejte    se:   toť 

s  e  b  e  1  á  s  'k  a. 
Dívčina  láska  co.  jest?  Toť  je  zralost  těla  jen 
Ráda  maminko  tě  mám,  niebo  všecko  jen  oii 

tebe  mám  já  — 
Zisk  jen  lásku  plodí,  zis'k  ale  láska  není. 
Přátelství    staitných,    soncit    a    nemýlená 

vážnoist. 
Toť  jest   láska   pravá,   všaik   toto   jméno 

meměj. 
Lásku  znám  takovou,  taikovoii  v  světě  málo 

'kdo   po^z^nal, 
o,  ta  památka  živá  jest  blaho  mé  jediné. 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",  společnost  s   ruč.  obrn.     —     Vydavatel  a  od- 
porMný  redaktor  Cyril!  Duiek. 
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KAREL   SCKEINPPLUG: 

VZKŘÍŠENÍ. 

v  mé  duši  .se  viciiry  honily 
a  servaly  s  větví  'květ. 
A  v  osení  kosy   zvouiily  .  .  . 
Jak   zesniutněl    tenkrát   svět! 

Ja'k    zesmutněl !    Pod    koní    kopyty, 
jež  táhly  vůz  Bolesti, 
se   shýbaly  trávy   ubity 
11   pustých    rozcestí. 

Tak  zesmutněl  .  .  .  Naděje  poiaty 

a   touhy   bez    listů. 

A  hvězdy   se  dívaly   dojaty 

na  pou.štf,  kde  již  nebylo  snů.  — 

Však  v  odrané  půdě  zrodily 
se  hnévy  a  hrdý  vzdor. 
Ni    vzdechu.   Jen   hroaTiy    vodily 
sem  černé  mraky  z  hor. 

Květ    modrý    nesčetných    bodláků 
pak  oděl  tu  nahou   zem. 
Květ  modrým  v  něm  million  bodáků! 
Ni  žal  si  již  netroufal   sem. 

Jen  světla  se  v  tcis  ten  vdírala 
a  bez  bázně  vniikala  veň. 
ZciTi  pod  jeho  krunýřem   sbírala 
své  sily  pro  movou  žeň. 

Mech   probouzel   něžnými   pocelv 
z   dum   nehybné  kameny 
a  v  hlubinách   skrytých  se  rozípěly 
vod  živých  prameny. 


IVAN  NAŽIVIN: 

VE  DNECH  ŠÍLENSTVÍ. 

IV. 
Před  Móskiviou  mSkolik  stanic  vlak   se  zastavil  u 
malinké  zastávky,  nad   níž  se  třepetala  krvavě  čer- 
vená korouhev,  a  pasažérům  ibylo  oznámeno,  že  vlak 
irtňle  nepojede. 


Hoimosiwn,  jenž  obdržel  podobně  jako  Nikifor  a 
všichni  ostatmí  vypovězemci  druhého  dne  po  událostí 
s  číší  roizhodnutí  vrátiti  se  do  Ritaka.  —  žalostný, 
vychrtlý,  nevzhledný  človíček,  ijeniž  se  zdál  všechněim 
podobným  ikpmusi  —  komu  všaik,  nikdo  si  vzíKmae- 
nouti  nemolM  — ,  jeiniž  celou  cesitu  ipil  ivodiku  i  pivo  a 
křičel:  „Hurrá,  naši  vyhráli!"  —  vyhodil  icipět  svou 
obnošenou,  šipinavou  čapku  vzhůru  a  tenikým,  jektají- 
cím hlasem  anovu  zameikotal:  „Hurrá!  .  .  ." 

Nikiťor  ipodezřele  pohlédl  ina  něho,  chodil  chvíli, 
poslouchal  a  neříkaje  ani  islova,  aširoka  a  energicky 
vykroičil  podél  kolejí  k  Moskvě  —  čekalti  ibylo  ne- 
možno .  .  .  Šelma  pracovala  plnou  silou  —  i  svobodu 
lidem  slibovala,  i  zemi  a  „Služebníky  isivé",  říkala, 
, .všecky  oipatřím,  všecko,  prý,  udělám,  'jen  prý  řežte 
jeden  di-uhého,  zabíjejte!"  I  jistě  třeba  ibylo  co  nej- 
dřív posipíšiti  do  Molskvy,  aby  si  vyžádal  od  nejsvě- 
tějšího  vládního  senájtu  nařízení  svolati  co  nejdříve 
veli!ké  shromážděinl  veřejné,  všeobeané,  všeho  národa, 
aby  mohl  Nikifor  usvědčiti  Šelmu  i  aby  se  vykonal 
souid  nad  velikou  mevěisitkjou.  A  kromě  tolho  v  Mosikvě 
sloužil  jaJko  voják  jeho  nejmladší  syn  Miska  —  bylo 
nutno  co  nejdříve  osvotoodiiti  jej  od  pečeti  Šelmy  a  za- 
chrániti  jej  od  záhuby  ... 

Odjížděje  z  vyhnanství,  na  hadříliu  šedého  papí- 
ru is  námahou,  pioidle  tištěných  písmen,  na,psal:  ,.0d- 
;piisť  mně  pro  jméno  Kristovo!  Já  —  jenž  jsem  vylil 
číši.  Bůh  jest  láska  a  ipřebývající  v  lásce  ipřebývá 
v  Bohu  a  Bůh  v  něm,"  a  za(pečetiv  list  chlebovou 
střldkou,  poslal  jej  po  poutnících  do  monastýra,  ipři- 
kázav  odevzdati  jej  otci  Sergijovi  ve  vlastní  ruce. 
Cestou  neuronil  ani  slova,  jako  kdyby  schraňoval  vše- 
cky své  síly  k  velikému  veřejnému  soudu,  k  velikému 
dni  ispásy  rodu  lidsikého  od  moci  Šelmy;  imlčel,  po- 
slouchal a  hleděl  kolem  sebe  svýma  iplanoucíma,  hně- 
vivě udivenjřma  očima:  „I  země,"  říká  Šelma,  „bude 
i  svoboda,  všecko  —  jen  řež!  .  .  ." 

A  nyní  šel,  naprosto  nepozoruje  cesty,  a  v  duši 
jeho  planuly  brzy  čenně^ervené  obrazy  života  otrá- 
veného Šelmou,  brzo  zase  jako  kdyby  sbory  bílých 
andělů  uprostřed  vítězoslavného  nebe  (pěly  božská 
slova:  „Bůb  jesit  láska  a  .přebývající  v  lásce  přebývá 
v  Bohu  a  Bůh  v  něm",  i  zářily  něžné,  světlé  obrazy 
obnovené  země,  když  nebude  již  ani  smutku,  ani  slz. 
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ani  st.rádáiií  a  bude  gen  láska  světlá  a  radosit  života 
mlrumilm-ného,  bratrského  .  .  .  Šel,  a  "kdy^ž,  odta^linuv 
se  od  svých  vidění,  ipozoroval  teslmou  tišinu  oes'ty  i 
stanice,  kde  se  kupili  a  hleděli  istrainou  k  Moskvě  lidé 
bledí,  iplmí  hrůzy  a  uitiipení,  když  slyšel  tesiklivou  pí- 
seň šedivých  telegrafních  drátů  nad  zachmuřenými 
sněžnými  pláněmi,  veliký  strach  uchvacoval  jeho 
duši:  hle,  stojím  u  dveří  a  Iklepám,  iblíziko  jest  hodina, 
kdy  vzpláěí  všichni  národové  i  plemena  zemslká  .  .  . 
Čepstvěji,  čerstvěji!  .  .  . 

A  najednou  mimo  něj,  směrem  od  Moskvy,  přejel 
s  hvízdáním  a  raciiotem  vtok  maibStý  vojáky  .  .  .  dru- 
hý ..  .  třetí  .  .  .  Hle,  stanice  —  okna  všecka  jsou  vy- 
tUnčena,  u  pumpy  ohořelé,  rozbité  vagóny,  na  perironě 
vysocí,  statní  vojáci  v  bílých  pásech,  s  vimtovkaaiii  a 
mrtvolně  bledí  lidé  s  pohaslýma  hrůzou  očima.  Hle, 
přivedli  ixíz&draného  bledého  člověka  se  zježenými 
vlasy.  Ruměnný,  hezký  důstojník  cosi  zapískl,  vytrhl 
z  kapsy  pistoli  —  ráz  .  .  .  ráz  ...  do  tváře  onomi'. 
zježenému  .  .  . 

Nikiforovi  nohy  podklesly:  zipozdil  se,  jafk  vi- 
děti .  .  .  Přelstila  ho  Šelma  ...  Je  konec  .  .  . 

A  zase  taková  stamice  s  rozbitými  oíkny,  s  ohoře- 
lými, ipo  trati  d-ozptýlenými  vagóny  a  s  bledými  lidmi 
plnými  hrůzy,  a  na  zdupaném  sněhu  v  poli  strašné, 
temné  ato^vrny,  kolem  nichž  poskakují  a  odskakují. 
perou  se  a  chvílemi  vzlétají  vrány  a  sitralky  a  kliibají 
je  svými  pevnými  zobany.  A  v  dálce,  od  Moskvy  sly- 
šeti je  jakéisi  temné,  neustáv-ající  rány,  ibez  teonce: 
buch  .  .  .  bach  .  .  .  buch  ...  a  když  se  setmělo  tajm 
v  dáli  nad  ztemnělými  ipoli  vysvitla  ohromná,  rmutně 
krvavá  záiře  požáru  ...  Na  zájezdní  hospodě  lidé 
jedni  rvali  opilé  písně,  druzí  neimmozí  —  bledí  a  tiší, 
byli  podobni  nemocným  .  .  . 

Bledý  úsvit,  okrajiny  velikého  města,  čeimající  se 
lidem,  červené  prapory  .  .  .  Rychleji  .  .  .  Rychleji! 
.  .  .  Rychleui!   .  .  . 
Co  je  to?!  .  .  . 

Široiká  ulice  přehrazena  je  černým,  ježaitým  ná- 
sípem  .  .  .  Jsou  tu  železné  mříže,  dřeva,  iprkna,  vý- 
věsní štíty,  vozy  a  telegrafní  sloupy,  spoutavši  to 
všecko  svými  dráty.  Za  náspem  druhý,  třetí,  čtvrtý 
bez  konce  —  zrovna  jalko  kd>iby  ulice  byla  se  oa;jed- 
nou  rozvlmila,  vypjala  se  k  nebi  ohromnými,  zlobnými 
násipy  a  ztrnulá.  Stěny  domů  jsou  počeměny  ostrými 
přímými  liniemi,  ve  sklech  okenních  jsou  malinké, 
pravidelné  dírky,  jiná  jsou  vjítlučena  zcela  a  zatara- 
sena z  vnitílku  pruhovanými  matracemi,  pytli,  šat- 
stvem. Hle,  ohromný  dům  s  rohem  široko  rozbořeným 
a  dole  po  stěnách  samé  paipírky  se  slibováním  země, 
svobody,  štěstí  a  strašnými  červenými,  jako  krvavý- 
mi, pečetmi  Šelmy  ...  A  všude  lidé,  takoví  maličcí 
ua>rastřed  naježených  náspů,  celí  íerní,  mrštní  .  .  . 
Rychleji!  .  .  . 

Tu  ostražitě  kradou  se  kamsi  ipodle  stěn  domů 
zmrtvělých  hrůzou  čtyři  bledí  strážníci  s  ipuSkaani  v 


rukou.  Zvonivý  výkřik  kdesi  na  dvore  —  strážníci 
ztrnulí.  Z  vrat  domu  s  rozbořeným  rohem  vviskakude 
čtyřicet  mladých  lidí.  čisitě  oděných,  v  'klol>oucícb, 
v  brejlích,  hošíků  .  .  .  trn-  .  .  .  Tři  strážníci  ^upadli 
nosem  do  sněhů  a  čtvrtý,  odhodiv  ipušlku,  provázen 
jsa  zmateným  třeskotem  revolverů,  tolnal  se  již  zpět 
a  zmizel  v  postranní  ulici.  Páni  vrhli  se  na  mrtvá 
těla,  odebrali  jim  revolvery,  šavle  i  'pušky  a  síkryii 
se  .  .  .  Sběhl  se  lid.  těla  zabitých  odnesli  toaimsi,  čer- 
vený sníh  shltali  'pisi  a  Nikifor  utíkal  dále. 

„Oj,  nechoď  tam,  báťušlío!"  —  tesklivě  zalstavdla 
jej  tkistá,  obstárlá  žena,  stojící  u  vrat,  v  šerém  šálu, 
přehoze<iiém  přes  sitcový  šat  .  .  ..Již  zase  ihned  bu- 
dou Lstříleiti  .  .  .  Nechoď!   .  .  ." 

Cosi  v  tom  vedle  zatřesklo,  zaplápolalo  ohněm, 
zasyčelo,  zavylo.  a  Nikifoa',  ohlušený  a  čímsi  horou- 
cím zastříkaný,  odletěl  stranou.  Vzípamatovav  se,  vy- 
skočil —  na  S'něhu  ještě  škubalo  sebou^  tlusté  tělo  v 
sitcovéim  šatě,  s  -vytrženým  levým  íboíkeim  a  toez  hla- 
vy. Višedko  kolem  —  temný  podstavec,  sníh,  stěna 
domu  bylo  zastříkáno  bledě-krvavou  kaší,  promícha- 
nou dlouhými  černými  a  šedivými  vlasy  .  .  . 

Chladný  pot  vystoupil  Nikiforovi  na  čele.  My- 
šlenky se  smísily  v  divokém  vichru.  V  zoufalosti  za- 
kryl si  rukama  tvář  a  otřásl  se  —  tvář  byla  molkirá 
a  lepkavá.  Vzhlédl  na  ruce  —  byly  samá  krev  .  .  . 

V  dáli  zase  vzdychlo  dělo  a  cosi  těžkého,  straišně 
rozpínajícího  miuzný  vzduch,  ztrnulý  mez.i  domy,  pře- 
letělo mimo  NIkifora  a  několik  krcflíů  s  třesíkem  se 
roztrhlo  .  .  .  S  žalobným  cinkotem  vysypala  se  na  zdu- 
pamé  chodníky  skla.  Kdesi  vedle  za  rozbitým  oknem 
bylo  slyšeti  hystericíké,  šílené  lkaní  ženy  a  ustrašený 
pláč  dětí  .  .  . 

Nikifor  zaběhl  do  dvora  a  vytřel  si  sněhem  tvář 
i  ruce.  To  ho  osvěžilo  .  .  .  Ano,  jisto  jest.  oipozdil 
se!  .  .  Přelstila  ho  Šelma  —  nevydrželi,  bratr  proti 
bratru  povstal!  ... 

Ale  snad  ještě  nějak  bude  lze?  .  . 

V  dáli  viděti  bylo  vojálkíy  hemžící  se  kolem  děl. 
Po  délce  ulice,  rozipfnaje  zmatený  vzduch,  letěl  jeden 
za  druhým  strašný  šraipnel.  Kdesi  nedaleko,  z  vnitřku 
domů  zvučel  ryehlý,  do  sebe  ise  mísící,  třeskat  pušek  i 
a  revolverů  .  .  .  Nikifor  byl  již  nedaleko  od  děl,  kdy2'| 
náhle  naproiti   v  obrovském    pětiipatrovém  červeném 
domě  s  třeskotem  vyletělo  rohové  dkrno,  vysunula  se 
hlaveň  vintovky.  tenká  jako  hůlka,  a  bystře  zacvaka- 
ly výstřely.  U  děla  uspaidl  voják  a  za  něikolik  vteřin, 
rozbořiv  obě  čelné  stěny,  šrapnel  prorazil  v  domě  o- 
hromnou  černou  díru,  z  níž  začal  vycházeti  zelenavý 
dým  .  .  .  Opět  šrapnel  .  .  .  opět  .  .  .  opět  .  .  .  S  hla-J 
šitým  nářkem  mačkajícího  se  zástupu  z  domu  vyhlmur" 
ly  se  ženy  s  dětmi,  staříci,  ostříhaná  děvčata  v  bě- 
lounkých zástěrkách,   muži,  všichni  bledí,  straišní,   s  \ 
vyděšenýma  očima,  a  za  třesku  vintovek  půl  šlkadro- 
ny  dragounů  padali  jedni  na  druhé  ipodél  chodníku  J 
a  zhora.  z  pásu  zelenavého  dýmu,  sypaly  se  na  ně  cl- 
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hly,  sikla,  štukatura  boiřenélio  ilomu  a  kalaté,  červené 
ocelové  kulieky  šra^pmelu  ...  Vše  kolem  řvailo,  vzdy- 
chalo, třeštilo,  syčelo,  hvízdalo,  lkalo  —  strašně,  šíle- 
ně lkalo!  —  svíjelo  se  a  hynulo  v  divokém  tanci  smr- 
ti, a  zakrývaje  nlzlíé,  šeré,  teskné  'neib«,  z  pobořemého 
domu  táhl  se  přes  ulici  tem:ný  dým  a  v  oslelplých,  tem- 
ných dkinech  veselými  zástupy  začaly  béhati  a  tanco- 
vati červené  a  bílé  plaménky  ohně  .  .  . 

„Bratří  .  .  .  bratří  .  .  .,"  dech  ipoipadaje.  qpakoval 
Nildfor,  přibíhaje  k  vogálkům,  kteří  jalio  fcdyby  šlvaruě 
tančili  okolo  děl.  —  „Bratří  .  .  .  Bůh  .  .  ." 

„Co  se  tu,  'padoaiictou,  točíš,  co?"  vzttíkl  vykřikl 
vysoký  důstojník,  s  přísně  nakroucenýmii  vzíhůru  ikmi- 
,.y  —  _^N,a  onen  svět  se  ti  zachtělo?  Táhni!  Druhý 
ráz!    Palte!   .  .  ." 

Silným  úderem  do  prsou  Nikifor  odletěl  nazpět  a 
v  týž  olkaimižik,  zablestonuvši  mu  v  oči  bledým  plame- 
nem, (k)rátce  za"'valo  dělo  .  .  .  Ohlušen  jsa  a  osleipen, 
Nikifor  doběhl  k  chioidnfkiu.  kde  -se  kmpili  ik  pěším  -se 
řazení  dragouni,  kteří  ipřestaM  již  isltřlleti  na  dům,  za 
nimi  pak  viděti  bylo  komomié.  podomiky,  dělníky  ře- 
meslné, dětičky,  se  strachem  a  zvěda voistí  hledící  tam, 
za  .najezenié  uá/Spy  ...  Z  'příční  ulice  vyšel  mladý,  bé- 
lobrvý  dra-goun,  veda  za  otěž  koně.  Kůii  sivisle  nesl 
přední  noihn,  přeraženou  v  koleně  a  silně,  do  taktu 
s  krokem  kýval  'Slvou  ipělknou  hlavou.  Za  ním  zůlstá;vala 
na  sněhu  ikirev  —  jalko  (kdyby  byla  tažema  nitka  drob- 
ných čea-vených  korňlů  .  .  . 

„Ach,  nbohý!  .  .  Aj-jaj-jaj!"  .  .  .  kývali  vojáci 
hlavami  a  žaloistně  mlaiskali.  ,,K<ie  se  to  stalo,  kra- 
jane?" ^ __ 

„Tam  .  .  .,"  neurčitě  a  z/aichmiiřeně  odipovídal  dra- 
goun,   kývnuv    hlavou  směrem  za  dámy.     —     , .Bom- 
bou    .  ." 
I         „Aj-jag-jaj!  .  .  .  Ubožák  .  .  .  Pro  nic  a  za  nic  ojiusí 

trpěti  .  .  ." 
! 
:         „Prv-ní  ráz!   Palte!   .  .  ." 

iZinovu  zařvalo  dělo  a  znova  po  délce  ulice  letěla 
'smrt  .  .  . 

K  dělům  přicválal  tlustý  důstojník  se  dvěma  ko- 
záky v  poaadí  a  odevzdal  jaikýsj  rozkaz.  Vojáci  s  šu- 
mem se  'pustili  do  sklízení  a  za  minutu  obě  děla  již) 
odjela  do  ipříční  ulice  plold  ochranou  draig0'\mů,  jichž 
tváfe  'pojednou  zdřevěněly  a  oči  se  proměinily  jako  ve 
skleněné  .  .  . 

Nezmizeli  ještě  vojáci  za  rohem,  když  odevšad  s« 
vyhimiil  lid.  Děvčátka  v  kloboučcích,  studenti,  za- 
chmuření dělníci,  děti,  veselé  jialko  vrabci,  tahali  se 
všech  etrain  ipilkpa,  koly;  někdo  lámal  vrata,  někd.a 
podřezával  telegraíní  'sloiipy,  onde  strhovali  vývěisiní 
štít,  tu  vezli  vůz  a  za  několik  minut  s  rydhlostí  ne- 
avěřitelnou  ,přes  ulici  táhl  se  'zježený  náseip  's  červe- 
Qou  korouhví,  na  níž  se  mííhala  'jakási  bílá  písmena. 
Maliniký,  všecek  ipřepadlý,  otilhaný  hošíSk,  se  zamaza- 
\o\i  tváří  is  tupým  nuisíkem,  něžně  hladě  raněmého  ku- 
í  pestrého  holuíba,  kterého  zdvihl  na  ulici,  stál  na- 


ban-ikádě  a  čemnisi  se  smál.  Opodál,  po  volné  ještě 
příční  ulici,  ukázadi  se  na  malinkých,  mrštných  koní- 
cích dva  kozáci  s  vintovkami  v  rukou. 

„Zabil^s  otce!  .  .  .  Zabiťs  otce!  .  .  ."  vzdorně  's  vý- 
čitkou vzkřiklo  na  ně  dítě.  „Zabirs  otce!  .  .  ." 

Jeden  z  kozáiků,  s  iplamenně  ryšavou  'bradou,  by- 
stře se  ipootočil  v  sedle,  nadhodil  vintovku,  aniž  by 
zastavoval  koně,  třeskl  výstřel  a  dítě,  pulstivšii  ho- 
luba, svalilo  se  aiazpět,  a  uvázši  uoíhama  v  'pirultech 
želez'né  mříže,  zůstalo  viseti  hlavou  dolů.  Několik  lidí 
s  hněvem  vrhlo  se  na  barrikádu  a  za  mizícími  kozá- 
ky třesk  ly  bez  účinku  výstřely  z  a-evolverů  . . .  Dva  'Stu- 
denti vyprostili  zalbitého  'Chlajpce  a  jeden  za  hlavu, 
druhý  za  nohy  odnášeli  jej  kamsi  .  .  .  Mladé  tváře 
křečovité  se  trhaly  a  křivily  .  .  .  Zadní  —  maliniký, 
bělovlasý,  s  něžně  modrýma  očima  —  Ivoiusal  své  po- 
bledlé rty,  ohmuřil  obočí  'a  po  lících  jeho  se  hnnuly 
slzy. 

„Bratří!  .  .  .  Pasleohnéte!  .  .  .  Bratří,"  za  třesku 
palby  z  pušek,  hřmění  děl  v  pozadí,  v  zlověstném  šu- 
mu domů  opodál  hořících  o<pako'val  iNiikifor.  —  ,, Po- 
slechněte .  .  .  Přelstil  vás  .  .  .  oklamal  .  .  .  Vzpomeňte 
na  Boiha  .  .  .  Bnatří,  iposlechiněte,  co  povím  .  .  ." 

Ale  nikdo  ho  neposlouchal.  Jeden  za  druihýim  a 
překvajpující  ryohilostí  vy'růiS'ta'ly  zlobně  zježené  náfeipy. 
Proplétally  se  a  sikákaly  vzrušené,  zimnióné  hlasy,  kde- 
si bylo  slyšeti  krátký,  zvonivý  :smích,  naprosto  ueipo- 
dobný  smíchu,  bušily  sekery,  hvižděly  ipily,  pralslkalo 
dřevo,  rachioitilo  železo  a  tam,  za  obrovsikým  zježeným 
náspem,  přehradivším  'široko  příční  ulici,  bylo  slyšeti 
ladný,  pěkný  zpěv  .  .  . 

„Bratří!   .  .  .  Bůh  .  .  . 

Niilkifor  náhle  stanul,  okamžik  rozvažoval  a  zmi- 
zel za  vraty  nejbližšího  domu. 

„Hleďte!   .  .  .  Hleďte!  .  .  ." 

Na  obrovské,  zlobně  zježené  barrikádě,  ipod  zakou- 
řen jřm.oid  dělových  výstřelů  se  otřásajícím  nebem  'ná- 
hle vyrostla  silná,  lepá,  ib'ronzoivá  ijostava  —  celý  na- 
hý, s  Evangeliem  ve  zmrzačené  ruce,  istáll  Nikifoi'  inad 
překva^peným  záisťiipem  a  krásné  oči  jeiho  iplanuly  o- 
hněm  .  .  ,  (Dokončení.) 


JAN    HBRBEN: 

PRVNÍ  SLEČNA  NA  VSI. 

(Dokončení.) 

Vzdálený  pozoroivatcl  těchto  události  byl 
1)\-  se  snad  potěšil.  'Neljoť  b_v  snad  byl  molil 
isuiudit:  V  jednom  směru  Stará  Ves  byla  tedy 
nejpdkrollíovějši  dbci  na  Moraivě?  V  oboru 
lidsko'sti  a  lidu'miIno'Sti?  Neodsuzovala  k  po- 
tupě ipadlýcli  divek ;  oina  odstranila  pranýř, 
iřeba  tehdy  už  nehmotný. 

Ještě  pOčátkeni  19.  stoleti  stavěly  se 
v  našich  městech  na  tržištích  pranýŤe,  na 
nichž  stávala  děvčata  nezachovalá  a  na  nicliž 
m_rskány     bývaly     ženy     cizulo'žné.     Rozsudek 
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řtaršicli  oibcc  zněl,  a'by  byly  vystavovány  liau- 
bč  i  pcJsměcliu  všeho  lidu.  I  Stará  Ves  mí- 
vala kdysi  také  takový  pranýř  šklebivé  han- 
by ;  byl  to  vyvýšený  ikámcn  u  dveří  kostel- 
ních. Přivedli  k  němu  'děvčinu  hanbou  amdlé- 
vající.  Prosila  pro  smilování  boží.  Ale  musila 
stát  první  u  kcistelních  dveří,  když  se  kostel 
otevřel,  aby  každému  oiby\'ateli  oznámila  své 
provinění:  „Vítám  vás  do  kdstela,  já  sem  se 
]irovinila."  A  musila  první  vyjít  po  službách 
Í)ožích  z  'kostclai,  afcy  každému  zase  se  poíl<lo- 
nila  a  každého  aby  za  svou  vinu  odprošovala. 
Každá  musila  na  tento  pranýř,  ať  i  'byla  děv- 
čica  z  nejváženější  seWké  rodiny.  .Neboť  ve- 
lebný pán  tuze  se  hněval,  že  v  jeho  farnoisti 
se  stal  hřích  a  ipohoršení,  a  obecni  starší  ve- 
lice se  mračili,  že  by  obci  mohlo  padnout  na 
olitíž  dítě  nemanželské. 

Jaký  to  pokrok!  Na  ikonci  století  19.  dru- 
ži'č^y  domácí  i  přespolní,  panny  dospívající 
i  dospělé,  zdobené  věnci  nevinnosti,  ulbíraly 
se  v  iiirocesi  kolem  slečny  Bety  na  církevní 
.slavnost,  kterou  uspořádala  ona  sama.  Za 
družičkaimi  kráčelo  deset  kněží  ze  čtyř  farno- 
stí, aby  oislavili  svou  přítomností  a  obřady 
svaté  církve  dílo,  které  zbudovala  slečna 
r>etv  :  oni  potom  podle  příkladu  Kristova  ve- 
šfí  i  do  domu  jejího  a  hodovali  s  ní,  jakož  Pár, 
|)ravil:  „Kdo  jest  z  vás  bez  hříchu,  nejprv 
IvoJ  na  ni  kamenem!"  Vážní  sedláci  i  mladí 
muži,  ctiliodné  matronv  i  mladé  ženičky  ziní- 
vali  iiísuě  na  slavnosti  duclinvní.  kterou  zří- 
dila děvčica  padlá,  taková,  která  by  před  ne- 
celými sto  roky  byla  musila  říikaf  U  kostelních 
dveří:  ,, Vítám  vás  do  kovstela.  já  sem  se  pro- 
vinila." 

Ncni  piiclivbv,  že  takový  skvělý  iiříipad 
lids1<i)Sti  a  odipuštění  mobl  mít  dobrý  vliv  také 
na  okolní  vesnice,  ve  kterých  se  držely  icšlě 
surové  zvvkv  proti  zmrhalkám.  Na  iiřiiklad 
lirávť  v  iKrumvíří  byl  přisným  proinásledova- 
tfleni  slabých  dívek  farář.  Tento  farář  každé 
novoro'ční  kázání  věnovával  církevní  a  mrav- 
ní přehlídce  své  farnosti.  Sdělával  statistiikii 
tčcb.  kteří  v  uplynulém  roce  umřeli,  i  těch. 
kícri  se  naro'dili,  oženili.  Vypo'čítával.  kolik 
farníků  se  vystěhovalo,  kolik  přibylo.  .\  bvlr- 
dojemné,  když  vyzýval  k  moidlitbě  za  všechny 
zemřelé,  i  když  'přál  hojného  požehnání  těm. 
kteří  na  tento  svět  přibyli.  Ale  bvl  hro^zný. 
kdvž  zponrcnul,  že  ve  farnosti  přibvlíi  no- 
manželiskýcli  děti.  ..Bolniižel,  zase  mně  letos 
čt\-ři  děcka  zasvinilv  matriku"  —  zaičal  o  toitn 
svriu  řeč  a  řeč  bv\'nla  krutá,  nemilosrdná,  žr 
ti,  na  které  padala,  nikdá  se  :-,ei 'd\-ážili  přijít 
do  kostela  na  novoroční  kázání. 

Leč  příklad  staroveský  nepůsobil  na 
zieiunění  faráře  krumvířského.  O  novém  roce 
1894  vystoupil   na   kazatelnu   a   stejně   nemilo- 


srdné jako  jiná  léta  zalkal:  „Bohužel,  zase 
mně  letois  tři  děcka  zasvinily  matriku"  a  jal 
se  vypočítávati  jména  pokleslých  matek.  Byla 
mezi  nimi  Heva  Cichrova  .  .  . 

Heva  Cichrova !  .  .  .  A  vždyť  ta  milá  He. 
vička,  roizpomínali  se  mno'zí,  byla  také  na  pro- 
cesí v  srpnu,  když  nás  panáček  vedli  na  to 
svěcení !  A  šla  si  jako  panna  mezi  jiainnamii  a 
že  se  nestyděla  mrcha  jedna  ...  a  že  ji  Pán 
Bull  na  místě  nepotrestal !  Leč  křivdili  Hevě 
přisní  posuzovatelé.  Byla  na  staroveském  svě- 
cení a  šla  v  procesí.  Ale  kdo  by  iji  byl  bystře 
pozoroval,  tomu  by  nebylo,  ušlo,  jak  zůstávala 
mezi  nejposlednějšími  dívkami,  jak  se  opo- 
žďovala jako  náhodou  mezi  mladé  vdané  ženy. 
Nebyla  to  náhoda.  Ona  vědomě  pohyl)Ovala 
se  v  průvodu  tam,  kde  ikončily  oddělení  děv- 
čice a  začínaly  ženy,  protože  se  bála,  aby  ji 
Bůh  ne])otrestal,  že  chodí  na  místech,  kam  ne- 
patří. Měnila  se  l)an-a  jejícb  líčelk,  boiriko  i 
zima  běhaly  jí  celým  tělem  v  bázni,  že  bud'c 
prozrazena,  kdežto  ona  se  niodlila,  aby  aspoií 
dnes  ještě  hřích  její  zůstal  skryt  očim  po.zor- 
ných  žen. 

Tistě  bvlo  nesrovnatelné  v  hlavě  nešťaist- 
né  dí\'1vy,  co  toho  dne  prožívala.  Ona  se  zapo- 
nmčla.  Její  milý  dorážel,  a  Ona  ho  má  tak 
ráfla.  Slíbil  jí  před  Bohem,  že  si  ji  vezme,  jaik 
si  odbaví  vojnu.  Zapo'mněla  se.  Bylo  to  v  mě- 
síci máji,  kdy  všechno  puči,  zpívá  a  raší  a  kdy 
akáty  tak  omamně  voněly.  Pod  polibky  milé- 
ho točila  se  jí  hlava.  .A.le  za  krátký  už  čas 
bude  bita  od  matky,  budou  jí  zahanbovat  ka- 
rnarádlky,  bude  chodit  ulicí  uštětiiač'ných  po- 
hledů celé  obce.  .\  tady  ta  slečna  starovesllv-á 
také  je  .  .  .  zmrhalka.  Rozdíl  je  v  tom,  že  je 
.slečna  a  že  má  peníze.  Za  peniize  všecky  pod- 
l>latiš  .  .  .  deset  kněží  se  jí  koří. 

Na  I.  ledna  1804  mohla  Heva  Cichrova 
/.anivslit  se  znova.  Její  maliťké  nevinné  dítě 
zasvinilo  panu  faráři  matrťku.  tnmn  přísnému 
a  hroznému  mravokárci,  jenž  večeřel  na  ho- 
stině u  slečny  Bety.  .\  ta  slečna  Bety  potom 
koncem  dubna  měla  také  chlapečka,  a  její 
milý  nc\'eznie  si  ji  za  ženu,  až  oidbaví  — 
kněžství. 

Starnvcský  příklad  nepů';obil  tedy  na 
rikolí. 

Neuplvnul  ani  rolk  od  těchto  událostí,  a 
]s-(>runa  slávv  i  jiokrokovoisti  spadla  s  hlavy 
Staré  \'si.  Nastalo  náramně  dnsné  rozčaroiváni 
r,  probuzení  ve  Staré  \''si  samé.  A  hrdinikou 
uflálosti.  jež  rcízčarování  přinesly,  byla  také 
děvčica  staroveská.  Ale  k  to.mu  je  třeba  vrá- 
tit se  o  několik  let  do  minulosti. 

Před  polednem  3.  září  1885  vypukl  v  Sta- 
ré  Vsi    v    hořejších    chaloupkách    nad    humny, 
veliký    požár.    Bylo   sucho.    Dvě    chaluipy,    li- 
sovna a  sýpka  v  půl  hodině  shořely  na  prach. 
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l'ričiiiy  olinč  iiemolil  nikdo  vypátrat.  Lidé, 
II  nicliiž  oheň  vyšel,  byli  doma  a  hasipodyně 
vařila  oběd.  Muž  i  žena  mohli  se  zajklínat  nej- 
sxětěj.íimi  jmény,  že  ohně  nezarvinili,  vše- 
iihccně  se  věřilo,  že  asi  náhle  zatoipili  lesním 
listem,  list  že  komíineni  vyletěl  a  -střechu'  za- 
l)áliil.  Střechu  totiž  měli  ti  uibozi  lidé  ,,pod  'do- 
chem",  to  jest  slámoi:  pokrytou. 

Ale  v  pondělí  14.  září  odipoiedne  už  ve 
Staré  Vsi  hořelo  znova:  vyhořelo  pěkné  nové, 
duklaidtniě  kryté  Mikliko-vo  stavení  na  blizlku 
starého  požároviště.  Všichni  domácí  MiklíHío- 
vi  pracovali  v  tu  dobu  na  poili,  jen  děli  si  hrály 
před  chalupou  (ne  na  dvoře),  a  bylo  dokázá- 
no, že  nejen  na  dvoře,  nýbrž  i  kolem  doimu 
měli  i)cčlivě  umeteno.  Byli  to  lidé  velmi  po- 
řádní. 'Nemohlo  být  jinailí,  nežli  že  někdo  oheň 
úmyslně   založil. 

Hrůza  zmocnila  se  celé  dědiny,  když  dru- 
hého dne  zase  již  hořelo:  náhle  vypukl  požár 
a  strávil  dvě  chalupy.  Ještě  však  obě  stavení 
dohořívala,  ui  řádil  oheň  na  třeth  jiných  nií- 
<iech  v  uličce  Tabačově.  Lidiské  přičiněni, 
aliy  oheň  byl  aspoň  omezen,  'bylo  marné.  Ta- 
liačov  je  islepá  ulička,  ■úz'ká,  v  níž  ani  vůz  se 
neobrátí,  chaloupky  tabačovské  náležejí  nej- 
cluidšini  lidem  a-  byly  ve&měs  slámou  kryté, 
ncpravi'delně  stavěné,  dvorkv  před  oknv  a  kůl- 
nami od  polí  zabarikádované,  že  cel}'-  Taba- 
čov  byl,  vydán  obrní  na  ipospas.  B^do  ve  dne,  a 
lidé  sotva  utekli  z  chalup  o-  holém  životě,  dn- 
liytek  uhořel,  chalouplkv  shořely  na  prach  až 
ilc)  základů.  Kdyby  bylo  hořelo  v  noci,  snad 
v.<ichni  taibačovšti  bvli  by  uhořeH.  Oheň 
s  obou  stran  ulice  sípelíl  se  v  jediný  požár,  pří- 
sdyiu  k  hašení  nebvlo.  Ohromný  žár  a  lítající 
uzly  ďoškfi  hro'ZÍIy  nebezpečně  i  blízlšým  stn- 
dolám  sel.sikým  a  chaUupám  nad  Taíbaičovcni 
na  stráni  roizložcmým.  Lidé  domácí  obětavě 
])oniáIiali  mladí  staří,  z  o'bou  panských  dvoirň 
7  Rovinek  i  z  Ostrůvíka  přijely  střika'čky, 
s;inii  „správcové  i  adjunkti  obětavě  i  odhodlaně 
pomáliali  hasit.  Požáru  paldlo  za  obět  12  čísel 
chudých  lidí:  většině  zůstalv  jen  holé  zdi  a 
holé  ruce.  Lidé  byli  jak  šílení.  Stavení  bvla 
pojištěna,  nebyl  vša'k  pojištěn  dobytek  ani 
píce.  Jeden  z  pohořelých  íiyl  v  Brně  na  trhu 
s  husami  a  vrátil  se  s  trakačem  po  ohni ;  ce- 
linu u  rybníka  však  dověděl  ise  již,  že  vyho- 
!rl :  leknutím  ochrnul  na  všech  údech,  že  ho 
/•ina  musila  na  trakači  přivézt  do  vsi.  Plá'č  a 
n.ířck  ozýval  se  na  všech  stranách. 

Od  té  ch".-íle,  aJČ  bylo  plno  práce  na  poli. 
nikdo  ze  starovcských  se  z  domu  nehnul.  Bvla 
středa.  Lidé  o'bcházeli  svá  stavení,  zá.sobo- 
vali  se  vodou,  opravovali  střechy,  chystali 
nářadí  k  hašení,  ucpávali  cihlami  a  kamením 
'^íkýiilka  u  chlívu  a  komior  a  chodili  jak  zmá- 
meni. Obecni  úřady  s  četníkv  vyslýchali  drol)- 


né  i  odrostlejší  děti,  na  nárožích  postaveny 
stráže,  a  přec  .nebylo  možná  přijít  na  stopu 
zločinnému  žháři.  Všeo'bccné  podezření  paidlo 
původně  na  tuláky,  ale  v  úterý  nebylo  ani  pa- 
mátJky,  že  by  nějaký  cizí  čldvěk  byl  na  blízku 
dědiny,  neřku  v  dědině,  spatřen.  Tudíž  se  již 
věřilo,  že  žhářem  je  domácí  človiěk.  A  tu  po 
poledni  téhož  dne  přes  všecku  ostražitost  za- 
vzní  opět  zvony  'kostelní  na  poplach,  a  cbá;- 
loupka  chudé  vdovy,  matky  šesti  dětí,  stojí 
v  plamenech!  Bo'že,  co  se  to  jenom  děje!  Lidé 
hasili,  šílili  hrůzo-u,  oti  na  vrc'h  hlavv  'pátrali, 
a  stopovali,  co  kde  poikládali  za  poideizřelé  a 
přece  nic  a  nic!  A  ještě  dvakráte  za  tu  středu 
v\'šlehl  plamen  ze  střech  na  různých  místech: : 
jedno  stavení  padlo  za  obět,  druhé  zachrá- 
něno. 

Zděšení  lidí  přesahovalo  síly  lidské.  I  děti 
ve  škole,  ja'k  uslyšely  šturmovat,  dávaly  ise 
do  pláče  a  srdcelomného  nářku.  Opakovala  se 
znova  a  zostřo^^ala  se  znOva  všecka  opatření, 
bdělé  hlídky  obcházely  roizčileně'  pO'  udicích, 
z  netbezpečných  chaluip  —  a  pořád  to  hořely 
jen  hořejší  chalupy  —  lidé  se  s  pláčem  vystě- 
hovali raději  na  ulice  i  s  dobytkem.  S  hrůzou 
a  bázní  celá  Stará  Ven  očekávala  blížící  se 
nnc,  Tábořilo  se  pod  šírým  nebem,  lidé  k  vo- 
zům přivázali  dobvte'k,  a  co  měii  cennějšího, 
nalkupili  kolem,  sebe.  Hlídali  a  hlídali.  Vralbec 
by  ncbvl  proletěl,  aby  byl  unikl  poizornosti. 
Té  noci  snad  nikdo  v  dědině  oka  nezamhoiiři! 
kromě  nemluvňat.  Muži  jako  v  čas  vál-ky  o- 
zbrojcni  halapartnami,  vidlemi  i  starými  puš- 
kami procházeli  dědinf)u  a  hlídali.  Hlídači 
stáli  na  všech  koncích  vesnice  a  při  všech  ce- 
stách, které  vedly  do  dědiny,  každého  hnutí 
pí  všímali  a  hlídali. 

Zdálo  se,  ja'ko  by  se  byla  uikázala  stopa 
po  paliči.  Ale  nikdo  tomu  vážně  nevěřil.  Když 
hořelo  podruhé  odpoledne,  a  lidé  sbíha-li  se 
plápolající  chalupu  hasit,  tu  mezi  děcky  a  vý- 
rostky, kteří  se  lidem  pleťi  pod  nohy  a  jen 
zavazeli.  Burianovo'  děvče  v\křiklo:  ,.Už  za- 
.sej  lioří"  a  ukázalo  na  blízkou  chalupu.  Lidé, 
kteří  stáli  na  blízku,  hleděli  a  hleděli  a  nic  ne- 
viděli. A  v  tom  teprve  šlehl  plamínek  na  hno- 
jišti,  vyískočil  na  jakési  klestí  v  zahrádce  a 
začal  olizovat  trám  pod  '0:kapem.  To  byl  ten 
poislední  oheň,  který  byl  \-  zárodiku  uhašen. 
A"  tom  si  lidé  vzpomněli,  jak  děvčisiko 
l^)Urianovo  vykřiklo  dřív,  nežli  oheň  viděli. 
Vzali  hned  podezření  proti  děvčeti  a  ro'z'ka- 
ceni  vrhli  se  na  ně,  na  děvče  dvanáctileté,  sla- 
bončké.  a  byli  by  je  utlou1<Ii  nebo  hodili  do 
ohně  chalupy  dříve  zapálené,  jejíž  krovy  a 
trámy  válely  se  ještě  v  ohni  a  žáru  po  ze.mi. 
Cetníci  zastavili  rozkacený  lid  a  děvče  rychle 
dali  odvézt  na  bezpečné  misto,  k  okresnímu 
soudu  dio  Klobouk. 
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Než  nikdu  lomu  vážně  nevěřil  ještě,  že 
I)v  ])aliičkuu  byla  děvčica  dvanáctiletá,  chůva, 
která  v  cluivce  nosila  nejmlaidšího  sourozen- 
ce svého  na-  zádech.  Podezření  však  rostlo. 
Především  noc  uplynula  pokojině,  nehořelo  v 
Brumovicích  ve  čtvrtek,  v  páte'k,  ani  v  so^ho- 
tu.  Co  děvčica  byla  v  Kloboucích,  lni  v  dě- 
dině 'pakoj.  Potom  se  rozpomínali  přemnozi, 
že  v  každé  té  chaluipě,  než  se  oheň  vzňal,  Bu- 
rianovo děvče  bylo  přítomno,  což  bylo  nemá- 
\o  nápadné.  Ani  jediný  svědek  nemoíil  sic  u- 
dat,  že  by  chování  děvčis/ka  bylo  bývalo  po- 
dezřelé, přece  však  ledacois  bylo  proti  němu. 
Ve  prospěch  děvčete  svědčilo,  že  při  prvním 
požáru   shořelo   také   stavení   rodičů   jejích. 

Až  v  neděli  bylO'  tajemství  odh-aleno.  Ano, 
Burianova   'děvčica    byla    tou    zločinnou    pab 
čkcm,   tím   neštěstím   tolika   chudých    lidi,    zlo- 
řečený spratek. 

Když  četníci  oidevzdali  ďěvče  isoudu  a 
soudce  je  vyslýchal,  Kačka  se  jenom  smála  a 
nejiřiznala  se.  VyhrožoVal  jí  trestem  a  pell<- 
kni,  nepřiznala  "se.  Dával  jí  zlaťku  na  mlsy, 
nepřiznala  se.  Až  jí  dal  dva  zlaté,  přiznala  se. 
Ko'mu  by  to  bylo'  napadlo,  že  v  takové  nedb- 
spělé  bytosti  vězí  takový  netvor!  'Nejevila 
nejmenší  lítosti  s  lidmi,  ani  s  vyhořelými  ro- 
diči. Vyipravovala,  jak  to  dělala:  Chodila  s  dí- 
tětem na  zádech  po  chalupách  na  besedu,  tam 
kde  měli  děti  jejího  věku.  'Nenápadně  vvšla 
na  dvůr  nebo  do  chlíva,  kde  jí  nikdo  nemohl 
viidět,  škrtla  sirkou,  zapálila  a  klidně  se  vrátila 
do  světnice  a  dále  si  hrála  s  dětmi.  Když  'sc 
stavení  octlo,  v  plameni,  když  lidé  křičeli  a 
dobytek  řval,  když  zoufalí  a  nešťastní  plakali, 
dělalo  jí  to  divadlo  radost.  A  proto  zase  poo- 
dešla jinam  a  zase  zapálila,  a  když  o^heň  pra- 
štěl na  chalupě,  vzala  děako  a  jakoibv  nic  vy- 
šla na  ulici  a  divala  se  na  nové  divadlo.  A  byl 
svrcho'vaný  čas,  že  žháí^ku  přistihli.  Měla  pro 
čtvrtek  namířeno  zapálit  'dVě  selské  stodoly 
plné  obilí.  Stodoly  ty  stály  v  dilouhé  řadě  sel- 
.skýcli  stodol  také  plných  a  za  prudkého  vět- 
ru, který  ve  čtvrtek  povstal,  byla  celá  dědina 
snad  v  nebezpečí.  A  kdož  ví,  zda  by  žhářka  i 
lioloím  byla  přestala.  Na  štěstí  ani  jeden  lid- 
ský život  nebyl  ztracen  :  to  tím,  že  liořclo  jen 
ve  dne. 

Burianovo  děvče  odsouzeno  bylo  v  Klo- 
boukách na  šest  měsíců  úo  žaláře,  a  když  si 
oidbylo  trest,  odevzdáno  do  zemské  káznice. 
Zvrhlost  a  tupo'st  tohoto  inladiistvého  netvnr-i 
vysvětlována  byla  v  n'Ovinách  tím,  že  rodiče 
byli  opilci  a  že  záhv  i  děvčiisko  dostávalo  ko- 
řalku. 

Děvče  zmizelo  l)rumo'vským  s  očí,  až  sc 
na  ně  poi  řadě  let  i  zapomnělo.  Nikdo  se  ani 
nestaral,  kde  žije.  A  rodiče  měli  nejmíň  proč 
o  děvčeti  svém  dělat  řeči. 


Až  tu  ]K)je(lnou  z  čistá  jasná  po  devíti 
letech  Stará  Ves  zvěděla  o  Kateřině  Buriano- 
vé. A  jak! 

Obec  dostala  rozkaz  platit  na  dvě  neman- 
želské děti  Kateřiny  Burianové,  které  se  na- 
rodily v  porodnici  a  odevzdány  byly  do  nalc- 
zince.  Poněvadž  rodiče  Kateřiny  Burianové 
zatim  zemřely  a  ona  je  nemajetná  a  do  Staré 
Vsi  ]iříslušná,  připadají  děti  její  n-a  dbec  a 
obec  je  povinna  platit  na  jejich  výživu  tolik  a 
tolik  měsíčně. 

A  nežli  se  obec  zpamatovala  a  uradila, 
Kateřina  Burianová  přivedena  do  svého  rodi- 
ště postrkem  ja'ko  ncnapravitehiá  lajtíačka. 
Pracovat  se  jí  nechtělo,  když  ji  z  káznice  pro- 
pustili, chytla  se  lehkého'  výdělku  a  dělala 
.;!  e  č  n  u,  jak  zněl  Obecný  název  jejího  nO'vé- 
ho  zaměstnáni.  Lidé  staroveští  se  jí  štítili,  oma 
však  přece  uchytila  .se  ve  službě.  Do'  služby 
vzal  ji  žid  na  hospodě,  a  ona  začala  dělat  sleč- 
nu i  ve  Staré  Vsi.  Svoboidni  chlapci  i  'ně'kteří 
ženatí  scdláci  byli  v  podezření,  že  ji  navště- 
vuji za  tmy. 

Slečna  Bety  nakvap  se  odstěhovala  ze 
Staré  Vsi,  neboť  .spořádané  matky  a  ženy  za- 
čaly zlořečit :  ,,Ta(lyk  to  máte,  jedna  začne  a 
druhej   už  se  to  zalíbilo   .   .  ." 


ST.\NISLAV   CYLIAK. 

REKOVNOST. 

šli  0(1  odvodu,  při  kuráži  všie.i, 
klobouků   jim  zřít  iie'bylo  zpod   kyticí. 
Tak  malovával  jisem   si  Indiány, 
Cooperovy    čítávaje   Mohylkány. 
.Tak  představa  ta  rekrutům  těm  blízká! 
Hoj,  což  zpod  kyitic  těch  řve  se  to  a  výská! 
A  výskají  tkol  starce  křivé  šíje, 
jemuž   prsa   zdobí   z   bronzu    raedailie, 
a    který   flašinetu    choré    měchy 
nutí  k  zpěvu,   ,, kamarádům"   pro  posJechy. 
A  hraje  dost,  a  alimužnu  pak  žádá.  — 
Rekruti  všaik  chraptí:    ,,Svrbí  tě  'snad  záda? 
Hřej,  dědku,  sic   to  sami  roztočíme!"   — 
Ano,  síla  rekovnosti  v  rekrutech  juž  dříme, 
a  tudíž  nedivno,  že  .starce  zbili, 
starce  's  bronzovou  na  prsou  medailií, 
a  flašinet  že  rozbili  mu  v  kusy; 
vítězství  se  přece  využíti  musí. 

A  večer  již  se  nad  krajinou  smrákal, 
když  dědek  nad  troskami  flašinetu  plakal, 
a  -zvednuv  se  a  narovnav  isy  v  šíji, 
zahodil  zlostně  z  bronzu  tmedailii. 

Višak  druhého  dne.  sotva  vzešla  zoře, 
bylo  zříti  starce  pátrat  po  prostoře 
kol  do  kola,  an  oddechu  si  nedal; 
zase  odhozenou  medailii  hledal. 


I 
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DROBNOSTI. 

Civilisace. 

„Co  jest  ostatně  civilisace  než  povšechný  po- 
krok, vážnost  před  právy  každého,  lehčí  a  plodnější 
práce,  isvobodnějiší  duchové,  upřímnější  srdce,  méně 
divoké  předsudky,  umírněné  nenávisti?  Opravdu 
zvláštní  to  prostředek  chtít  vyhlaizením  dobýti  sobě 
ťicty  dějepisu  a  vděčnosti  lidstva.  V  době,  kdy  děl- 
ba práce  jest  nezbytnou  podmínkou  výroby,  podiv- 
ný to  ideál  chtít  potlačiti  malé  otčiny  a  obětovat 
sjednocovací  mánii  tyto  živoucí  skupiny,  jejichž  je- 
diný zločin  záleží  v  tom,  že  se  nechtí  zříci  své  indi- 
viduality. Co  získá  svět  tím,  zmizejl-li  Švýcary,  Ho- 
landsko a  státy  Skandinávské?  Jaiké  ubohé  parado- 
xon  chtít  k  rozmnožení  mravníhio  kapitálu  lidstva, 
aby  takové  ohnis'ko  úsilí,  myšlenky  a  energie,  jakým 
jest  nynější  Praha,  stalo  se  smutnou  a  bázlivou  ne- 
luopolí  jako  Poznaň  . . .?"  — 

Tak  A.  Denis  r.  1905  v  úchvatnému  hymnu  na 
Prahu.  Místo  Prahy  lze  doisadit  celé  království  Če- 
ské. 

A  poslyšte  německého  apoštola,  křilklouna,  dry- 
áčníka  bez  ceny  mravní  a  irozumové,  jenž  12.  dubna 
1908  v  Chomutově  hlásá  ne  humanitu  a  civilisaci, 
nýbrž  zpustošení  a  barbarství,  „i  kdyby  měla  téci 
krev."  Hrdinové  krčem,  otupení  hulákavými  křiky, 
kouřem  a  pivem,  prodejní  jaiko  politikové  pro  všech- 
ny stupnice  zásad  —  ti  vyctiázejí  na  tábory  lidu  a 
hlásají  jménem  národa  Hei-derova  a  Goethova  nové 
evangelium  zdivočilých  hord.  Kolem  toho  Wolfa  stá- 
li mužové  vážní,  členové  sněmovny  lordů  a  mohli 
bez  uzardění  poislouchati  jeho  kletby  a  zlořečení? 

Přes  dvě  stě  let  sedělo  nám  německé  jho  v  týle. 
Za  vlašským  jezovitou  a  (španělským  žoldnéřem  krá- 
čel němeoký  úředník  v  čeisikých  zemích  po  roce  1620, 
utlačovatel  a  zpupný  roztahovač.  A  ještě  v  době  o- 
becné  civilisace  ozývají  se  v  jeho  dědicích  temné 
pudy,  a  oni  přece  domnívají  se,  že  smějí  mluvit  o 
národní  povýšenosti   svěiio  kmene.. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

CHARLES  DICKBNS: 

Příhody  Olivera  Twista. 

(Přeloženo  z  anglickéiho  vydání  pro  mládož.) 
(Pokrač.) 
VIT.  U  pana  Brownlowa. 
Vůz  lirčel  rychle  a  téměř  touž  cestou,  kte- 
rou   se   ubíral    Oliver   tehdy,   když   v   průvodě 
Lišákově   poprvé   vstupoval   do   Londýna;   ko- 
nečně zastavil  se  před  čistým  domem  v  tiché 
stinné  ulici.  A  tam   Oliverovi   ihned  připravili 
lůžko  a  ošetřovali  ho  s  láskou,  která  neznala 
mezí. 


Po  mnoho  dní  Oliver  ležel  v  bezvědomí  a 
neměl  aini  tušeni  o  dobrotě  nových  svých  přá- 
tel. Skmce  vyšlo  a  zašlo,  a  znovu  vyšlo-  a  za- 
šlo, a  to  se  opakovalo  ještě  mnohokráte,  a 
chlapec  dosud  odpočíval  nehybně  na  svém 
lůžku  a  vůčihleldě  chřadnul  v  suchém  a  vysi- 
lujícím žáru  horečk}-. 

Vyhublý,  sesláblý  a  pobledlý  probudil  se 
konečně  z  toho,  co  se  mu  zdálo  být  dlouhým, 
neklidným  snem.  S  tíží  pozdvihl  se  na  loži, 
a  opřev  hlavu  o  chvějící  se  rámě,  rozhlédl  se 
úzkostlivě  po  pokoji.  „Co  je  to  za  pokoj?  Kaní 
mne  to  zavedli?"  divil  se  Oliver.  ,,To  není  pře- 
ce místo,  kde  jsem  usnul."  Mluvil  téměř  še- 
ptem, protože  byl  velmi  mdlý  a  unavený.  Ale 
někdo  ho  zaslechl  přec :  záclony  u  hlavy  lože 
chvatně  se  rozhrnuly,  a  jakási  přívětivá,  stará 
paní,  odkládajíc  šití,  povstala  s  křesla,  které 
stálo  těsně  u  Oliverovy   postele. 

„Ticho,  miláčku,"  promluvila  vlídně  sta- 
rá paní.  „Musíš  hezky  klidně  ležet,  sice  se  zn(j- 
vu  rozstůněš ;  a  bylo  s  tebou  zle  —  tuze  zle. 
Radši  se  polož :  tak,  hošíku !"  S  těmito  slovy 
jemně  položila  Oliverovu  hlavu  zpět  na  po- 
dušku, odhrnula  mu  vlasy  s  čela  a  pohlížela 
na  něho  tak  láskyplně  a  přívětivě,  že  nemohl 
odolat,  aby  nevložil  povadlou  svou  ručku  do 
její  ruky  a  neovinul  si  ji  kolem  své  šíje. 

,,I  ty  můj  malý,  vděčný  drobečku !"  zvo- 
lala paíni,  a  v  očích  zaleskly  se  ji  szv.  ,, Roz- 
tomilé stvoření!  jakou  radost  by  měla  asi- 
jeho  matka,  kdyby  tak  byla  bděla  u  jeho  lože 
jako  já,  a  teď  ho  takhle  viděla!" 

„Možná,  že  mne  vidí,"  šeptal  Oliver,  sepjav 
ruce.  „Snad  u  mne  seděla;  zdá  se  mi  skoro, 
že  ano." 

,,To  byla  jenom  horečka,  milý  hochu," 
ustTiálá  se  stará  paní  laskavě. 

„To  asi,"  povzdechl  Oliver,  „protože  nebe 
je  tak  daleko,  a  mají  se  tam  nahoře  příliš  do- 
bře, aby  přišli  si  sednout  k  lůžku  chudého 
chlapce.  Ale  kdyby  maminka  tušila,  že  jsem 
nemocen,  jistě  by  mne  i  tam.  politovala;  vždvť 
sama  těžce  stonala,  než  umřela,  ale  neví  asi 
teď  o  mně  nic,"  dodal  po  chvilce  mlíčení. 
,. Kdyby  byla  viděla,  ja)k  mně  ubližovali,  bole- 
lo by  jí  to,  a  ona  vyhlížela  vždycky,  VdWž  se 
mi  o  ní  zdálO',  tak   něžně  a  šfasťně." 

Stará  paní  neřekla  na  to  ani  slova,  jen  o- 
sušila  si  oči  a  očistila  brejle  a  přinesla  Olive- 
rovi nějaký  občerstvující  nápoj,  pak  pohladila 
ho  po  tváři  a  přikazovala  mu,  že  musí  ležeti 
tiše,  sice  že  znovu  bude  nemocen. 

Oliver  tedy  ani  sebou  nepohnul,  jednak  že 
chtěl  ve  všem  poslechnouti  laskavou,  starou 
paní,  a  jednak,  abychom  pravdu  pověděli,  že 
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byl  úplně  vysílen  slovy,  která  byl  právě  pro- 
mluvil. Brzy  upadl  v  lehkou  dřímotu,  ze  kte- 
ré ho  probudilo  světlo  svíčky;  osvětlovala  pá- 
na, jenž  stál  u  postele  a  držel  v  jedné  ruce  ve- 
liké a  hlasitě  tikající  hodinky  a  druhou  počítal 
a  vyšetřoval  jeho  tep ;  po  chvíli  prohlásil,  že 
se  nemocnénni   daří  již  lépe. 

,, Cítíš  se  už  mnohem  lépe,  pravda,  milý 
Iioclni?"  ptal  se  lékař. 

,,Ano,  prosím,"   zněla  odpověď. 

,,To  se  rozumí,  že  ano,"  kýval  lékař.  ,,Máš 
také  hlad,  že?" 

,, Nemám,  prosím,"  řekl  Oliver. 

„Hm !  Nikoliv,  to  se  rozumí,  že  nemáš ; 
nemá  hlad,  paní  Bedwinnvá."  a  doktor  tvářil 
se  náramně  učeně. 

„Chce  se  ti  spát,  viď,  nmj  milý?"  vyptá- 
val se  dále. 

„Nechce,  sire,"  a  Oliver  zavrtěl  hlavou. 

„Nechce  se  mu  spát,"  mluvil  lékař  s  důle- 
žitým a  spokojeným  vzezřením ;  „žízeň  také 
nemáš,  co?" 

,,Ano,   sire,    mám    žízeň." 

„Zrovna,  jak  jsem  očekává!,  paní  Bcdwi- 
nová,"  vykládal  lékař.  „Toť  zcela  přirozené, 
že  má  žízeň.  Můžete  mu,  paničko,  dát  trochu 
čaje  a  kousek  opečeného  chleba,  ale  bez  má- 
sla. Nedržte  ho  v  přílišném  teple,  paničko ;  ale 
ovšem  také  ne  v  přílišné  zimě  —  budete  tak 
laskavá,  prosím  ?" 

Stará  paní  se  uklonila,  a  doktor  ochutnav 
ještě  ochlazující  nápoj  a  pochváliv  ho,  spěchal 
z  pokoje.  Když  šel  po  schodech,  boty  mu  důle- 
žitě a  okázale  vrzaly. 

Oliver  záhy  potom  zase  usnul;  a  než  pro- 
citl, byla  už  skoro  půlnoc.  Paní  Bedwinová 
přála  mu  přívětivě  dobrou  noc,  a  svěřila  ho 
péči  nějaké  tlusté,  starší  ženy,  jež  právě  vešla 
a  přiná.šela  s  sebou  malý  balíček,  modlitební 
knihu  a  veliký  noční  čepec.  Posadila  si  jej  na 
hlavu,  modlitební  knížku  a  balíček  položila  na 
stůl,  a  oznámila  Oliverovi,  že  u  něho  buide 
celou  noc,  přitáhla  si  lenošku  blíže  k  ohni  a 
podřimovala. 

Noc  plížila  se  pomalu  ku  předu.  Oliver 
nějakou  chvíli  ležel  s  otevřenýma  očima'  a) 
počítal  malé  kroužky  světla,  které  stínidlo  noč- 
ní lampičky  vrhalo  na  strop ;  anebo  unavenýma 
očima  stopoval  vzorek  tapety  na  stěně.  Te- 
mnota a  ničím  nerušené  ticho  v  pokoji  působi- 
ly velmi  slavnostním  dojmem ;  a  když  tak 
hoch  si  vzpomněl,  že  se  tu  po  mnohé  dny  a 
noci  vznášela  smrt,  a  že  ještě  může  naiplniti 
po'koj  pochmurnou  a  hroznou  svou  přítomno- 
stí, skryl  tvář  do  podušky  a  vroucně  se  modlil. 


Ponenáhlu  tvrdě  usnul.  A 'Byl  již  ' dávno' 
l)llý  den,  než  Oliver  .otevřel  oči ;  a  když  se  pro- 
budil, cítil  se  blaženým  a  spokojeným.  Krisc 
šťastně  byla  překonána.  Náležel  opět  světu, 

Ve  třech  dnech  mohl  již  seděti  v  lenoš:;, 
měkce  vystlané  poduškami ;  a  poněvadž  byl 
na  chůzi  ještě  příliš  slab,  paní  Bedwinová  — 
hospodyně  pana  Brownlovva  —  odnesla  hoi 
dolů  do  svého  pokojíku.  A  tu  ho  dobrá  ta  du- 
še usadila  ke  krbu  a  sama  si  sedla  vedle  něho, 
a  dala  se  radostí  nad  Oliverovým  uzdravenitn 
do  pláče.  4, 

.,Nic  si  z  toho  nedělej,  miláčku,"  pravila. 
,, Musím  se  zas  jednou  pořádně  vyplakat.  Tak 
už  je  to  pryč.  a  teď  je  mi  už  dobře." 

,,Jste  ke  mně  tak  moc,  moc  dobrá,  paní,"' 
tiše  pronesl  Oliver. 

„Ale,  ale,  ani  se  o  tom  nezmiňuj,  hošku," 
bránila  se  stará  paní;  ,,to  nemá  co  činit  s  tvou 
polévkou,  a  je  již  nejvyšší  čas,  abys  jedl;  po- 
vídal mi  pan  doktor,  že  pan  Brownlow  se  snad 
přijde  dnes  dopoledne  na  tebe  podívat,  a  mu- 
síme přec  vypadat  co  nejlépe;  čím  lépe  budeš 
vypadat,  tím  větší  mu   způsobíš  potěšení." 

A  po  té  stará  paní  odkvapila  ohřívat  sil- 
nou polévku  pro  Olivera.  (Pokračování). 


z  MOUDROSTI  MALIČKÝCH. 

(Kdy  začíná  dítě  myslit?) 

Tuto  otázku  probralo  mnoho  mne  moiulřejšícn 
)i(lí  a  zajisté  poznali,  že  dítě  imysll  od  prvého  oka- 
mžiku svého  živoita.  Choi  přispět  jen  maličkostí. 

Dvouletý  Toník,  vulgo„Bobe"  sedí  na  zemi  před 
matičkou,   která   mu  předříkává: 

Mísím,   misím   božídárek 

až  vymísím,  budu  válet  atd. 

První  řádek  vypadá  v  jeho  esperantu  takto: 
mísu,  mlšu  bóda  jája.  Bobe  si  to  několikrát  přeříká 
a  přemýšlí:  ,,bóda  je  naše  děvče",  kterého  nemá  moc 
rád,  protože  ho  často  ákádlí  a  šidí,  „jája  je  jeho  pří- 
telkyně." Usmyslil  si  asi,  že  „mlšu,  imíšu  bódajája" 
je  něeo,  čím  „Bodu"  poškádlí.  Jde  do  kuchyně,  vykřikne 
slova  mezi  dveřmi  a  hlasem  co  nejsilnějším,  a  úpr- 
'kem  se  vrací  pod  ochranu  oistatnlch.  A  aoova,  a  zas 

V  tomto  izaměstnání  ho  přistihl  táta,  vracející 
se  ze  školy. 

Vezme  chlapce  za  ruku,  dovede  k  chlebu  a  řek 
ne:    „Podívej   se,  božídárek  je  chléb." 

Bobe  se  zadíval  na  bochník  a  od  té  doby  těmito 
slovy   na   Bodu    nedorazí;    malšel   si   jiný   prostředek. 

čka. 


Vlastník    TUkařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok", společnost  e  ruč.  obm.     —     Vydavatel  a  od 
poTSdný  redaktor  Cyrill  Duiek. 
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PRAHA. 

z  dala  zaléhá  sem  šuím  řeky  a  temný  huikot  mě- 
sta, v  němž,  pozorně-li  niaslouctiáš,  Tozeznáváš  někte- 
ré zvuky:  svist  a  zvonění  ipfejíždějídch  miotorových 
vozů,  ipískot  vlaků,  rachot  vozů  nákladních  .  .  .  Ne- 
utuchající hiikot  doléhá  sem;  a  přece  zdá  se  mi,  že 
město,  na  které  patřím,  je  tiché.  Zdá  se  mi,  že  dří- 
má. Zdá  ise  md,  že  spí. 

Včera,  když  jsem  šel  tudy,  —  letenským  sadem 
—  stál  tam  malíř,  známý  můj,  a  maloval  Prahu.  Za- 
stavil jsem  se  u  něho.  Nevytrhuji  snad?  Ňe,  niaipj-osto 
ne  ...  Zvolil  Jste  isi  krásný  pohled  .  .  .  Pozoruji 
malíře;  a  netřeba  'pozorovat  .dlouho,  netřeba  ;&e  vy- 
ptávat, abych  viděl,  že  nemalulje  Prahu  jen  pro  tento 
krásný  ipohled.  Má  ji  rád  ...  je  docela  'zřejmio.  že  ji 
má  rád.  Je  malíř  a  vyznává  obrazem  isvou  láisku; 
je  to  na  obraze  i  vidět. 

A  tu  je  mi  zřetjmo  (teprve  teď!),  že  také  já 
mám  Prahu  rád;  a  že  jistě  tisícové  Udí,  všichni  ti. 
kdo  žijí  v  toaimenném  tom  městě,  které  je  rozloženo 
přede  mmou,  mAjI  rádi  Prahu,  svou  Ffa'hti.  Nejen  t. 
zv.  existence,  i  vnitřní  pouto  nás  k  ní  vlže;  a  kdyby 
ná's  někdo  chtěl  odtrhnout  od  ní  nebo  ji  od  nás,  i 
v  nás  by  se  cosi  bolestně  urvailo. 

,, Podívejte  se!"  ipoivídá  malíř,  , .podívejte  se  na 
to  město:  ty  věže,  linie,  tvary  —  neiní  to  Btředověik? 
Že  je  to  středověk?  Docela  středověký  ráz  .  .  .  Tolik 
se  (přičiůovali  jej  zničit  a  ii>řece  nezničili  .  .  ."  Je 
patrně  velice  rád  tomu,  že  nezničili;  myslí  ipatrině  na 
asanaci,  na  protiv'né  činžáky     .  . 

Malíři  dívají  se  jlnialk  na  věci  než  jiní  lidé;  vidí 
malebnou  krásu  věcí,  dovedou  ji  vidět  —  a  nenávidí 
těoh,  kdo  ji  kazí.  I  dal  jisem  se  vésti  malířem  a  vidím: 
ojiravdu  —  zkamenělý  istředověk.  Jein  v  levo  se  krčí 
Ziikov,  neurčitá,  ztemnělá  směsice  domů,  komínů  — 
nstatní  ivšeckio,  od  leva  do  pravá  středověk.  Btředo- 
\'ěké  věže,  linie,  tvary.  A  zrovna  isem  se  zrak  stále 
vrací:  kiamenný  ten  středověk  má  ,podivuhodn-ou  sílu 
přitažlivou. 

A  v  ité  chvíli  'se  mi  Tozjasnilo,  jak  vnější  po- 
doba těsně  přiléhá  k  duši  města.  Duše 
Prahy  je  složitá,  ale  v  základu  je  to  stále  ještě  duše 
středověká,   duše   16.   století.    Toho   ziklailu    málo  jen 


se  dotkly  změny  časův;  všecky  pokusy  o  asanaci  du- 
še Prahy  ise  oň  rozbily.  Je  stále  pevný;  jen  (poněkud 
sestaral. 

Tak  ise  dívali  v  den,  kdy  Březnovský  prohlašoval 
pogrom  za  iprávě  tak  možný  v  Praze  jako  v  Rvisku  a 
kdy  český  radikál  Baxa  is  českým  Iklerikálem  Ševoem 
Blanickým  hájili  českost  Prahy  —  v  ten  den  taic 
různě  se  dívali  na  Prahu  dva  lidé,  z  nichž  jeden  byl 
umělec,  tvořitel  ilusí,  a  druihý  já  —  člověk  skoro  me- 
schoipmý  míti  Huse.  A  ipřece  bych  se  byl  málem  vžil 
do  iluisí,  že  až  půjdu  odipoledne  ulicemi  mělsta,  potkám 
kdesi  pana  Pa^ška  z  Vratu  nebo  dokonce  ipiana  Lvai 
z  Rožniitálu  .  .  .  Již  jsem  hledal  zrakem,  kide  a.si 
bydlí  ...  A  ř.ada  jiných  postav  z  oněch  dob  kmitla 
se  mi  istínem  .  .  . 

To  ibyla  chvíle,  kdy  jsem  měl  dojem,  který  i 
dnes  mám,  dívaje  ;se  is  letenského  návrší.  Zdá  se  mi, 
že  Prahia  dřímá.  A  jest  již  k  poledni. 

15.  dubna  1908.  L.  Kunte. 


HENRY  D.  THOREAU: 

DVĚ  ESSAYE.*) 

I.  Láska. 

(1852.) 

'Na  otázku,  jaký  je  podstatný  rozdíl  mezi 
mužem  a  ženou,  že  jsou  k  sobě  navzájem  tak 
pí^itahováni,  nedal  po.sud  nikdo  uspokojivé 
odpovědi.  Snad  jest  nám  uznati  správnost  roz- 
dílu, dle  něhož  oborem  mužovým  jest  rozum, 
ženiným  pak  láska,  třeba  že  ani  rozum  ani 
láska  nepatří  výliradně  žádnému  z  nich.  Muž 
neustále  říká  ženě :  Proč  nechceš  býti  mou- 
dřejší? Zena  neustále  říká  muži:  Proč  nechceš 
více  milovati?  Nemohou  ze  své  vůle  ani  býti 
moudři  ani  milovati ;  ale  dokud  každý  z  nich 
nebude  i  rozumný  i  milující  zároveň,  nemůže 
býti  v  pravdě  ani  rozumu  ani  láskv. 

Jest  jen  jediné  transcendentní  dobro,  třeba 
si  je  uvědomujeme  různým  způsobem  a  různý- 
my  smysly.  V  krásné  věci  je  vidíme,  v  hudbě  je 


*)  Vyjdou  ve  spisech  Thoreauových  v  Laichtro- 
vých  „Otázkách  a  názorech".  První  díl,  obsahující 
..Walden,  čili  život  v  lesích",   vyšel   tam  r.   1902. 
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slyšíme,  ve  vnni  je  čicháme,  v  tom,  co  lahodí 
chuti,  je  čistá  chut  chutná  a  při  úphiém  zdraví 
je  celé  tělo  cítí.  Různost  jest  na  povrchu  nebo 
v  pi-njevu;  ale  vyjádřiti  základní  identitu  pro- 
síc nedovedeme.  Milenec  vidí  v  pohledu  své 
milenky  touž  krásu,  která  při  západu  slunce 
/harvuje  západní  nebe.  Je  to  týž  démon,  vy- 
zirající  zde  zpod  víčka  lidského,  tam  zas  zpod 
zavírajícího  se  víčka  dne.  Zde  jest  v  malém 
stará  a  přirozená  krása  večera  a  jitra.  Který 
milující  astronom  kdy  plně  prozkoumal  ne- 
beské hloubky  oka  ? 

Dívka  tají  v  sobě  krásnější  květ  a  sladší 
plod,  než  kterýkoli  kalich  na  poli ;  a  kráčí-li 
s  odvrácenou  tváří,  důvěřujíc  ve  svou  čistotu 
a  ])evnou  odhodlanost,  samo  nebe  se  za  ní 
ohlíží  a  celá  příroda  pokorně  ji  uznává  za  svou 
královnu. 

Pod  vlivem  tohoto  citu  je  muž  strunou 
aeolské  harfy,  prochvívané  vanutím  věčného 
jitra. 

Na  poprvé  zdá  se  nám  býti  ta  všeobecnost 
lásky  čímsi  nízkým.  Co  indiánských  jinochů  a 
dívek  na  březích  této  řeky  se  sklonilo  za  věků 
minulých  před  tímto  velikým  zušlechfovate- 
lem  !  A  přece  pokolení  naše  není  ani  znechu- 
ceno ani  sklíčeno,  neboť  láska  není  zkušeno- 
stí jednoho  jediného;  my,  pravda,  jsme  ne- 
dokonalá media,  í^le  ona  nemá  podílu  na  naší 
nedokonalosti;  my  jsme  koneční,  ale  ona  jest 
nekonečná  a  věčná ;  táž  božská  moc  vládne 
nad  těmito  břehy,  ať  je  obývá  jakékoli  plémě, 
a  snad  by  vládla,  i  kdy'by  lidské  plémě  zde 
nesídlilo. 

Snad  i  nejmocnější  lásku  přežívá  pud  ja- 
kýsi, který  zabraňuje  plnému  odevzdání  se  a 
přilnuti  a  činí  zdrželivým  i  toho,  kdo  nejho- 
roucněji  miluje,  je  to  předtucha  změny.  Ne- 
boť ten,  kdo  nejíhoroucněji  miluje,  není  ve 
skutečnosti  nejméně  moudrý  a  hledá  lásku, 
která  by  trvala  na  věky. 

Tak  málo  je  na  světě  poetických  přátel- 
ství a  přece  tolik  lidí  vstupuje  v  manželství! 
Jako  by  lidé  příliš  snadno  se  poddávali  pří- 
rodě netázajíce  se  o  radu  svého  genia.  Někdo 
může  býti  láskou  špit  a  přece  není  o  nic  blíže 
svému  cíli  nalézti  si  druha  nebo  družku.  Na 
dně  většiny  manželstev  je  více  zdravé  pří- 
rody než  zdravého  rozumu.  Ale  zdravá  příroda 
musí  jíti  na  radu  k  tomu  duševnímu  v  nás,  k 
Duchu.  Kdybychom  se  poradili  s  obyčejným 
lidským  rozumem,  kolik  manželstev  by  nikdy 
nebylo  ujednáno;  kdyby  rozhodoval  neoby- 
čejný čili  božský  rozum,  jak  málo  takových 
manželstev,  jakých  jsme  svědky,  by  vůbec 
b\  lo  ujednáno! 


.Vaše  láska  může  býti  vzestupná  nebo  se- 
stupná.  Její    povaha    je   vystižena    slovy: 

,,C  t  i  t   mňžcm   duše  nebeské, 
však  m  i  1  n  v  a  t  jen  pozemské." 

Láska  je  přísnou  kritikou.  Nenávist  může 
odpustit  více  než  laská.  Ti,  kteří  touží  po 
tom,  aby  milovali  důstojně,  podrobují  se  oči- 
stě přísnější  jiných. 

ye  družka  tvoje  taková,  že  vzrosteš-li  ce- 
nou svou,  ona  nestane  se  více  tvojí  družkou.-' 
]e  zdržována,  je  přitahována  vzrůstem  ušlech- 
tilosti v  tobě  —  vzrůstem  té  cnosti,  jež  je  je- 
diné tvoji  zvláštností?  anebo  je  k  tomu  lho- 
stejná a  slepá?  Je  taková,  že  možno  si  ji  na- 
kloniti a  získati  i  na  jiné  než  vzestupné  cestě? 
Pak  jest  tvou  povinností,  abys  se  s  ni  rozešel. 

Láska  musí  zářiti  tak  jako  plamen. 

Kde  se  nečiní  těchto  rozdílů,  tam  chová- 
ní duše  sebe  čistší,  může  vésti  skutečně  k  hru- 
bosti. 

Muž  jemného  cítění  je  v  pravdě  ženštější 
než  jenom  sentimentální  žena.  Srdce  je  slepé, 
ale  láska  není  slepá.  Žádný  z  bohů  není  tak 
bystrozraký. 

V  lásce  a  přátelství  je  právě  imaginace 
tak  činná  jako  srdce;  a  uražena-li  ona,  odcizí 
se  i  toto.  Imaginace  je  obyčejně  raněna  první, 
spíše  než  srdce  • —  jeť  o  mnoho  citlivější. 

Dovedeme  snad  odpustiti  jakoukoliv  u- 
rážku,  způsobenou  srdci,  ale  urážky  způsobené 
imaginaci  odpustiti  nedovedeme.  Imaginace 
zná  všechno  —  nic  neunikne  jejímu  pohledu 
s  její  vzdušné  výše  —  a  kontroluje  nitro.  Mo- 
je srdce  táhne  to  ještě  dolů  do  údolí,  ale  mo- 
je imaginace  mi  nedovolí,  abych  se  přenesl 
[)řes  propast,  která  mě  od  něho  odděluje,  pro- 
tože je  poraněna,  její  křídla  jsou  přistřižena 
a  nemůže  létati,  ani  letem  dolů.  Naše  ,, bláhová 
srdce"!  praví  kterýsi  básník.  Imaginace  nikdy 
nezapomíná;  ona  sama  je  vzpomínáním.  Není 
bezdůvodná,  nýbrž  nejvýš  rozumná,  a  ona  je- 
diná vvužívá  všeho  vědění  rozumu. 

Láska  jest  nejhlubší  z  tajemství.  Jsouc 
odhalena,  byť  duši  milované,  není  už  Láskou. 
Jako  kdybych  tě  pouze  j  á  miloval.  Jakmile 
láska   přestane,   pak  jest  odhalena. 

Obcujíce  s  tím,  koho  milujeme,  přejeme 
si  míti  zodpověděny  ty  otázky,  na  jejichž  kon- 
ci netřeba  nám  hlasu  pozvednouti;  k  nimž  ne- 
klademe otazníku  —  přejeme  si  je  míti  zod- 
pověděnyr  tak,  jak  ukazuje  magnetická  střelka 
—  neklamně  a  všeobecně. 

Chci,  abys  všechno  znala  bez  jediného 
mého  slova.  Rozešel  jsem  se  s  tou,  kterou 
jsem  miloval,  poněvadž  bylo  cosi,  co  jsem  jí 
bvl  nucen  říci.  Ptala  se  mne.  Měla  všechno 


znali  svnipatii.  ^'  tom,  že  jsem  jí  tó  byl  nucen 
říci,  byla  ]n-ávč  různost  mezi  námi  —  nedo- 
rozuměni. 

Ten,  kdo  miluje,  nikdy  neslyší  to,  co  se 
m  1  u  v  í,  neboť  to  obyčejně  je  bud  falešné  nebo 
jalové;  ale  slyši,  že  se  něco  děje,  jako  strá- 
že slyšely  Trencka  pod  zemí  se  proknpávati 
a  myslily,  že  to  krtci. 

Poměr  ten  může  býti  znesvěcen  všelijak. 
Obě  strany  třeba  nehledí  na  něj  stejně  po- 
svátně. Co  kdyby  se  milenka  dověděla,  že  mi- 
lenec se  zaměstnává  čarováním  a  přípravou 
nápojů  lásky?  Co  kdyby  jemu  se  k  sluchu  do- 
neslo, že  šla  o  radil  k  jasnovidce?  Kouzlo  bylo 
íiy  okamžitě  to  tam. 

Ic-li  kupčení  a  čaclirování  špatná  věc  v 
obchodě,  je  ještě  daleko  horší  v  Lásce.  Ta  žá- 
dá jiřímosti  šípu. 

K'  nebezpečí,  že  ztratíme  zrak  pro  to,  čím 
naše  družka  je  absolutně,  všímajíce  si  toho, 
čím  je  výhradně  nám. 

Ten,  kdo  miluje,  nepotřebuje  bý'ti  stra- 
nický. Praví:  Neprosím  se  o  nic  jinéhíj  než  o 
s])ravcdlivost. 

,, Chceš  hlavou  milovat 
a  citem  přemýšlet? 
Chceš  s  tím,  koho  máš  rád, 
zas  rozloučit   se  hned? 

Projdeš  za  svým  miláčkem 
širé  moře,  vzduch  i   zem?" 
,,Jdi  kam  jdi,  jdu  za  tebou, 
l)raň  kdo  braň,  přec  budeš  mou." 

i'otřebuji  t\ě  nenávistí  právě  jako  tvé 
láskv.  ncza]5ndíš  mne  od  sebe  celého,  zapu- 
díš'li,  co  je  zlého  ve  imně ! 

,,Ač   se   snažím    ze   všech    sil, 
co  bych  snáze  vymezil : 
lásku  svou   či  nenávist  — 
nejsem   si  tím   stále  jist. 
r)ím,  a  uvěříš  mi  snad: 
Nemám,  nemám  tebe  rád; 
nenávist  má  zavilá 
nejradš  by  tě  zabila. 
Avšak   někdy,  proti  vůli, 
dal  bych  za  tě  srdce  půli. 
Lásku   naši   zradil  bych, 
proti   Rohu  spáchal   hřích, 
z  nenávisti  čisté,  nestranné, 
kdybych  slevil  jota  jediné." 

Není  dosti  na  tom,  abvchom  byli  pravdi- 
ví; je  třeba  abvchom  milovali  a  uskutečňo- 
ali  v\'soké  cíle  pravdy. 

Jak  vzácná  to  věc  setkati  se  s  ženou,  s 
níž  dovedeme  žíti  v  naprostém  duševním  spříz- 
nění, stejně  jako  ona  s  námi!  Pak  b\ch<)m  ne- 
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měli  míti  žádné  výhrady;  pak  bychom  se  jí 
měli  oddati  cele;  pak  bychom  neměli  míti  ji- 
né povinnosti  kromě  této.  Někoho,  kdo  by  do- 
vedl býti  každodenně  tak  podivuhodně  a  krás- 
ně přepiatý.  Chtěl  liych  svou  družku  vyvésti 
z  'jejího  nízkého  já,  povznésti  jí  výše,  neko- 
nečné výše,  a   tam   ji  poznati. 

Ale  lidé  se  obyčejně  lekají  právě  tak  lá- 
skv jako  nenávistí.  Mají  příliš  nízké  závazky. 
Slouží  cílům  příliš  blízkým.  Nemají  dosti  ima- 
<;inace,  aby  se  takto  zaměstnávali  lidskou  by- 
tostí,  a  raději  pobíjejí  bečky. 

Taký  to  rozdíl,  setkáváte-lí  se  na  všech 
svých  procházkách  s  cizími  anebo  je-li  v  jed- 
iioni  domě  někdo,  kdo  zná  vás  a  vy  jeho!  Mí- 
ti bratra  nebo  sestru!  Míti  zlatý  důl  na  svém 
statku.  Nacházeti  diamanty  v  hromadách  štěr- 
ku před  svými  dveřmi !  Jak  vzácné  to  vše ! 
Miti  někoho,  kdo  je  s  vámi  po  celý  den  — 
zalidňovati  zemi!  míti  na  svých  procházkách 
|M-ňvodcem  boha  či  bohyni  —  nebo  kráčeti 
sám  s  pacholky,  halamy  a  chlapy!  Nezvětšila 
b^'  družka  krásu  krajiny  právě  tak  jako  jelen 
ncI)o  zajíc?  A'šecko  by  uznávalo  takový  po- 
měr, vše  bv  mu  napomáhalo;  obilí  na  poli  i 
jahody  na  louce.  Květy  by  kvetly  a  ptáci 
zpívali  s  novou  chuti.  P)vlo  by  více  krásných 
dní  v  roce. 

Předmět  láskv  šíří  se  a  vzrůstá  před  námi 
do  věčností,  až  pojme  v  sebe  vše,  co  je  lásky 
hodnn  a  my  staneme  se  vším,  co  může  mi- 
lovat. 


IVAN  NAŽIVIN: 

VE  DNECH  ŠÍLENSTVÍ. 

(Dokončení.) 
..Hle,  tíma  polkryla  všeelíu  zenii  a  tmou  zahalili  se 
všichni   národové!    .   .  ."   majestátně,   míse  svijj   lilas 
s  hix)zným,  strašným  šumem  v  miukách  se  6ivíjejícíh;i 
ohromného  města,  vzíkřiikl  Nikifor.  —  ..Šelma  zavlád- 
la zemí  .  .  .  Kdo  není  s  Beránkem,  ten  ije  s  Šelmou  — 
za  Beránkem  jděte,  za  Bohem!  .  .  Bťíh  jest  aáska  .  .  . 
Přebývající  v  lásice  ipřebývá  v  Bohu  a  BůHi  v  něm  .  .  ." 
„Hleďte!   .  .  .  Šílenec!   .  .  .  Hleďte  .  .  ." 
Bělovlasý  studentík  s  něžné  modrými  zraky,  týž, 
jenž  nesl  zabitého  chlapce,  rychle  sňal  se  sebe  vatovaný 
plášť  a  vylezl  na  barrikádu,  aby  oděl  Ntkifora;  mráz 
byl  třeskutý.  Nikifor  krátce  jej  odstrčil  rukou  .  .  . 
.Vzpamatujte  se,  rozmyslete  se,  lidé!    .  .  ." 
V  hlase  jeho  zvučelo  hluboiké  utripení  a  bezmezná 
láska  .   .  . 

..Milujte  druh  druha!   .  .  .  Milujte!   .  .  ." 
Nakloniv  se  k  překvapenému  studentíkovi,  vrouc- 
né jej  políbil  na  rty,  sklouzl  s  barrikády,  a  jedva  krá- 
čeje lítostí  a  láskou,   sklonil   se   ke   zdiipa.né   zemi   a 
přimkl  se  k  ní  v  horoucím  polibku  .  .  . 
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A  hle.  již  je  na  druhé  straně  barrikárty. 

„Brata-í,  vzpamatujte  se!"  slyšeti  jest  jeho  vroucí 
hlas  a  z  kráisuých  očí,  pllmýcli  taiěvu  a  lásky,  tekou 
po  bronzové  tváři  slzy.  —  „Čas  je  blízSío!  .  .  Šelma 
oklamala  vás  .  .  .  Jen  v  Bohu  je  spiaiseBí.  v  Bohu!  .  .  . 
Bůh  jest  lásika  .  .  .  Milujte  druh  druiha!   .  .  ." 

Jalkýsi  čiperný  ipán  s  nesnesitelně  ulfeanou  tlami- 
čkou, v  čiperně  ušitém  plášti  s  falešným  bobrovým 
límcem,  se  bkřipcem  z  ťalešnéhi)  zlata  na  iíofc,  celý 
jakýsi  falešný,  sledoval  Nikifora,  krok  za  krokem,  a 
uaipínaje  krk,  poslouchal,  co  mluivil,  a  spčšnš  s  úsmě- 
škťjn  psal  do  ozdobně  knížečky  ve  vazbě  z  falešně 
kůže. 

„Hleďte,  hleďte:  šílenec!  .  .  "  opakovali  kolem 
přeikvapeiní  lidé. 

AvšaTv  Ni'kifor,  zalévaje  se  horoiucl,  bezmeznou  lá- 
skou, všecek  strádající,  znova  a  znova  vrhal  se  ústy 
k  ubohé,  šipinavě,  trpící  zemi  a  znova  se  zdvihal  na 
barrikády  a  znova  se  slzami  mluvil  o  světlém  Berán- 
ku, o  spasení  v  Bohu  —  lásce  .  .  . 

„Kozáci!   .  .  ." 

Všichni  zmizeli  —  falešný  :pán  iprvý  .  .. 

U  velikého  žlutého  domu  s  temnou  kalenicí  na- 
b.ofe  objevili  se  kozáci.  S  Evangeliem  v  rukou  Ni- 
Kifor  zaměřil  přímo  k  nim... 

,,Hlc,  tma  pokryla  celou  zemi  a  tmou  zahalili 
se  všichni  národové!...  Bratří,  vzpamatujte  se!... 
Búh  ..." 

„Ho-bo-hoho-ho!  '  zširoka  rozevřevše  ústa,  za- 
hřměli jadrným  smíchem  kozáci,  na  mol  opilí,  a 
vzrušené  koně  tancovali  pod  nimi.  —  „Hleďte,  děti: 
šílenec!  ..." 

Nikifor  v  slzách  p.idl  před  nimi  na  zemi,  a  pln 
jsa  liezútěšněho,  stňle  rostoucího  smutku  a  lásky, 
políbil  ji   se   Stkaním. 

..Bratří,   konec   světa   jde!...    Bratří...    Búh,.." 

,,Ho,  takového  na  barrikády!  ..."  řičeli  opilí  ko- 
záci. —  „Holčičky  strašit!  —  Hlele,  jaký  je  celý 
vlasatý!...  Strašit!...  Uvidí-li  ho.  všeiky  se  sběh- 
nou, mrchy,  jako  mouchy  na  med  . .  .  Neodženeš 
je!  .  .  .   Hy-hy-hy-hy  .  .  ." 

„Co  řičíte?"  rozlehlo  se  rozkazující  okřiknutí.  — 
,, Sebrat   ho!  ...   Oj,   čeho   se   nalízal,   kanálie!  .  .  .'' 
V. 

Temná  iiňeluKiucí  jizba  s  rezavými  železnými 
mřížemi,  s  asfaltovou  podlahou,  pokrytou  slinami  a 
odpadky,  se  špinavými  lepkavými  stěnami,  se  zača- 
zeným,  nesnesitelně  dusícím  duši,  těžkým  stropem. 
U  stěny  na  hoié  pryčně,  nehybně  strnul,  všecek  jsa 
nahý,  Nikifor...  Za  zaprášenými,  matnými  okny 
řvalo,  rachotilo  hynoucí  ohromné  město  .  .  .  Vše  je 
skončeno...  lidé  zhynuli  —  v  této  myšlence,  černé 
a  bezedné,  pro  Nikifora  zemřelo  vše,  čekal  nyní  jen 
n.u  Beránka,  aby  se  slzami  padl  k  jeho  nohám  a 
řekl.  že  on  není  vinen,  že  se  snažil,  učinil  vše,  co 
mohl .... 


Přepadlý,  bledý  rolicejní  strážník  s  planoucími 
zraky,  obklopenými  modrými  kruhy,  se  zármutkem 
pohlédl  na  Nikifora  malinkým  okénkem,  udělaným , 
v  těžkých,  špinavých  dveřích,  i  bylo  mu  ho  líto. 

Byl  to  jeden  z  oněch  čtyř  strážníků,  na  něž  útokl 
Nikifor  viděl;  zachránil  se,  dva  bili  zabiti  naráz  a 
leželi,  těžcí  a  ztrnulí,  ■.'  hasičské  kůlně  v  dlouhé  řa- 
dě jiných  mrtvol,  mužů,  žen,  dětí,  dělníků,  studentů, 
dívek;  čtvrtý,  těžce  raněný  do  prsou  a  života,  ležel 
v  bezvědomí  v  sousední  komnatě . . .  Prvním  oka- 
mžikem zachránivší  se  strážník  byl  tak  rád,  tak 
šťasten,  že  sotva  zadržoval  slzy,  avšak  smrt  hřměla 
a  vyla  po  celém  prostranství  ohromného  města  a 
kdo  ví,  snad  již  již  zahlédne  znova  v  toto  zaprá- 
šené, mřížované  okno  ...  a  pod  dechem  smrti,  s  duší 
rozdíríijící  se  hořem  přemýšlel  o  ženě  a  dětech,  jež 
ztratily  se  v  tomto  pekle,  a  o  tom,  že  nyní  vše  jest 
jedno,  poněvadž  nyní  života  zůstalo  nedlo\iho.  A 
když  přemýšlel,  že  žiti  zůstalo  nedlouho,  měnil 
se  v  člověka  měkkého,  smutného  a  na  nikoho  se 
nt  hněval . . . 

Zašed  kamsi,  strážník  se  vrátil  s  černým 
pláštěm   a    šedivými,     podšitými   plstěnými    botami. 

„Promrzl  jsi  jistě,"  řekl  soustrastně,  hledě  na 
Nikifora,  strnulého  v  přemýšlení.  —  „Na,  oblec  to  . ." 

Nikifor   mechanicky   uposlechl. 

Kdesi  za  stěnou  ozvaly  se  těžké,  jednotvárné 
st(  ny.  .Strážník  poslouchal  a  spěšně  vyšel  k  raně- 
nému drubu;  Nikifor,  jako  kdyby  byl  vzbuzen  utr- 
pením člověka,  šel  za  ním. 

Raněný  ležel,  pokryt  jsa  pláštěm  na  chladné 
podlaze  se  svinutou  rohoží  pod  hlavou,  uprostřed 
in-achu,  špíny  a  papíru  rozmetaných  v  nepořádku 
na  podlaze  a  stolech. 

„Pí-íti  . .  .".  s  nám.iliou  zachroptěl  raněný,  hezký, 
vzícstlý  hoch  s  dětsky  okrouhlou  tviiří  a  šerýma 
očima,  v  nichž  byla  žhoucí  muka.  —  „0-och,  zemru  . . 
brzo  . .  ." 

Nikifor  s  bolestí  hleděl  naň  svýma  horoucíma 
očima,  plnýma  hněvu  a  lítosti. 

„Sotva...  čtyři  dni...  co  jsem  za  propuštěnou 
zažádal . . .",  zpozorovav  jeho  jjohled,  zachroptěl  zra- 
něný s  námahou.  —  „Nepustili . . .  vojenským  sou- 
dem . . .  říkali . . .  střílíme  . . .  Myslil  jsem  ...  do  vsi 
jeti  .  . .  bázeň  .  .  .  veliká  chopila  ....  a  také  .... 
uo-och,  Hospodine!  ...  a  také...  tatíček  kázal... 
oiivrz  to.  říká...  A  tuto...  hle...  U-oo-och!  .  .  ."  A 
pohodiv  hlavou  nazad  zaskřípal  v  mukách  a  v  hoři 
zuby  .  . . 

,,Na,  napij  se  trošičku  . . .",  soustrastně  pravil 
bledý  strážník,  nakláněje  se  k  němu  s  plechovým 
džbánem.  „Vody  ve  vodovodu  není  —  rozehřál  jsem 
ti  snížek.  Napij   se  . . ." 

Raněný  napil  se  dvěma  —  třemi  doušky  a  pře- 
klonil   zase   hlavu    nazad.   Druh  jeho   postavil   džbán 
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\tdle  něho  na  zemi  a  potichounku  odešel,  aby  se 
podíval,    nepřišel-li    lékař. 

„O-o-och  . . .  0-o-och  . .  .",  dlouze  sténal  raněný  a 
z  polozavřených  očí  jeho  rychle  tekly  slzy,  horoucí 
jako  jeho  hoře  a  muky. 

Nikifor  přisedl  k   němu  na  špičky  nohou. 

„Nermuť  se  . . .  nermuť  . . .",  potichounku  pravil. 
„Umírati  přece  budeme  všichni  —  ty  dnes,  já  zítra. 
To  je  věc  marná...  Předem  v&ak  na  Boha  pamatuj, 
na  Boha  . . ." 

„Bolí  to...  a  především...  proč?  Pušky  potře- 
buješ? . . .  Vezmi  si  ji.  buď  —  tak  laskav  . . .",  všecek 

jsa    v    slzách,    hovořil    hocli Ale    mne    —    proč? 

Což  pak  —  sám  jsem  šel?  Pošlou  ...  A  doma  —  sta- 
říci .  . .  žena  , .  o-o-ooh!  ...  z  hladu  . . .  leží . . .  opuchli 
všichni . . .  Dvě  dětí . . .  Myslil  jsem  . . .  budu  slou- 
žiti chvíli,  požádám  <)  propuštění ...  a  tuhle  . .  .  Ho- 
spodine, proč?  . . ." 

,. Jenom  se  nernuit . . .  Srdcem  se  pozdvihni  k 
Boliu  ...  k  Bohu . . .",  potichu  a  s  láskou  hovořil 
Nikifor,  jsa  pln  vášnivé  touhy  zachránit  aspoň  je- 
dnoho. —  „Hle,  lituješ  svých  —  polituj  tedy  všech. 
Všech  nutno  litovati . .  .  všichni  jsou  zbloudilí,  vši- 
chni nešťastní .  . .  Polituješ  všech  —  a  budeš  v  Bo- 
hu i  báti  se  a  rmoutiti  se  nemusíš  pro  nic  ...  I  těch 
polituj,  kteří  po  tobě  střelili  —  všecky  o  n  obloudil, 
\šecky  přelstil,  všichni  se  zahalili  tmou,  ale  Bohu 
i  on  i  ty  —  vše  jedno  jest.  Protřel  jsi  sobě  zraky, 
rozhlédl  jsi  se,  prohlédl  všecko,  politoval  —  nu,  a 
s  Bohem  . . .  Tak  jest,  bratříčku  . .  .  Poněvadž  Bůh 
jest  láska  a  přebývající  v  lářce  přebývá  v  Bohu  a 
Bůh  v  něm  . . ." 

Raněný  začal  utichati. 

Střelba  před  oknem  náhle  se  sesílila,  byla  ry- 
clilejší  —  bližší . .  .  bližší . . .  Nahoře  bylo  slyšeti  ne- 
pokojný dupot  nohou,  stěhování  čehosi  těžkého.  Kde- 
si  řaburácclo,  zahlušeno  jsouc  stěnami,  „hurrá!" 

,, Hospodine,  spasiž  nás  a  zachraň!..."  křižuje 
SI',  hovořil  pobledlý.ni  rty  bledý  strážník,  neslyšně 
v-;tupuje  do  dveří.  „Chtí  vzíti  úřad  útokem...  Ho- 
spodine . .  ." 

A  náhle  v  nepořádnou  směs  zvuků  zaryl  se  e- 
iicrgický  zvuk   salvy. 

.,Vojáci!"  radostně  vzkřikl  strážník,  a  horoucné 
lili  děl  na  svatý  obra/,  vroucně  a  upřímně  jal  se 
křižovati;  smrt  opět  přešla  mimo.  —  „Sláva  Tobě, 
Hospodine!  .  .  ." 

Vrhl  se  k  oknu  .  . .  Přistoupil  i  Nikifor.  Na  ši- 
rokém parkovém  prostranství,  černajíce  se  ve  sně- 
liii,  válelp  se  několik  lidí.  Z  vrat  hasičské  stanice 
liystře  vyšla  poločeta,  stojící  v  záloze,  a  vojáci  s  o- 
tui)ělými,  opilými  tvářemi  stanuli  nějakých  třicet 
Kroků  od  okna,  spěšně  a  zmateně  začali  tříštiti  ra- 
nami z  pušek  okna  dlouhého  jednopatrového  zača- 
^i'Hého  domu,  nad  .límž  vzadu  týčil  se  obrovský  ci- 


hlový komín  továrny  ...  V  odpověď  se  jim  rozléhaly 
tu  a  tam  nečetné,  maně  střílené  rány  z  revolverii . . . 
Za  rohem  s  vířením  bubnů  vyšli  ještě  vojáci,  z  příční 
uličky  opět,  za  nimi  dragouni,  kozáci  a  onde  opět 
pěl  hota  . . . 

Malinký,  přepadlý  důstojník  s  ohnivě  ryšavý- 
mi knírky  velel  cosi  nejbližšímu  šiku  vojáků,  stří- 
lejících do  oken,  a  ten,  ustav  ve  střelbě,  obrátil  se 
a  odešel.  Nejblíže  ze  všech,  na  pravém  křídle,  statně 
kráčel  vysoký,  hezký,  ale  zřetelně  silně  napilý  voják 
s  lilýštícíma  se  a  černýma,  hněvivýma  očima  na 
temně  bronzové  tváři. 

„Misko!"   vzkřikl  překvapený   Nikifor.   „Misko!" 

Spěšně  protáhnuv  mříží  mohutnou  pěst,  naráz- 
vyrazil  sklo. 

„Misko!  ..  .    Misko!" 

Seskočiv  s  okna,  střemlilav  se   vrhl  na  ulici. 

..Stůj!  ...  Stůj!  ...  Kam  jdeš?...  Zabijí  té!  ..." 
zděšeně  vzkřikl  bleilý  strážník,  vrhaje  se  za  ním, 
ale  Nikifor  byl  již  venku. 

..Miško!    Misko!" 

Ale  Miska  zmizel  beze  stopy  v  masse  vojska, 
jež  zaplavilo  parkové  prostranství  a  všecky  ulice, 
přiléhající  k  němu;  dříve  myslili,  že  za  barrikádami 
stojí  ozbrojený  lid  a  b>li  v  obavách,  ale  když  poma- 
ličku se  přesvědčili,  že  tam  není  nikdo,  a  když  jirvní 
údiv  a  nechápavost  z  tohoto  objevu  —  k  čemu  je 
tedy  zbudovali  —  se  rozptýlily,  vojska  rychle  za- 
brala celé  město. 

Na  prvních  barrikádách  viděti  bylo  již  hasiče 
v  měděných  přílbách,  kteří  je  spěšně  bourali.  Niki- 
for spěchal  dále,  tam,  kde  uprostřed  dýmu  ohrom- 
ného požáru  ozývala  se  ohlušující  palba  z  ručnic 
a   hřmění  děl . . . 

„Vzpamatujte  se'...  Politujte!".,  prosil.  „Vzpo- 
meňte  na   Boha!..     Nestřílejte,   počkejte..." 

„Aj  —  hlele!  Strážník!  ..."  rozšklebila  se  mu  do 
tváře  opilá  tlama.  „Také  ty  snad  nás  vzbouření 
utiš?...    Ha?...   jaký    pak   jsi   potom   strážník?..." 

Nikifor  se  zarazil,  vzhlédl  na  sebe,  a  uviděv  na 
sobě  plášť  policejního  strážníka,  zasténal:  i  na  něm 
již  je  pečeť  Antichristova!  Chtěl  ji  již  s  odporem 
odhoditi,  ale  nechal  toho,  ihned  celým  nitrem  náhle 
pocítiv,  že  nejde  nyní  o  to,  a  znovu  se  rozběhl  k  vo- 
jákům. 

„Bratří!  . .  ." 

Náhle  cosi  mocně  jej  udeřilo  do  hlavy,  tělo  je- 
ho celé  náhle  jaksi  rozměklo  i  klesl  tváří  do  sněhu 
u  barrikády  zlobně  zježené  s  rudým  praporem  na- 
hoře,  roztříieným   šrapaelem   a   kulemi . . . 

Kolem  rozléhala  se  ohlušující,  zuřivá  palba  a 
černý  obrovský  sloup  dýmu  vznášel  se  nad  šíleným 
městem.  —  zdálo  se,  že  někdo  —  ohromný,  černý  — 
laricoval  nad  městem  a  vy!  v  rozkoši  a  chechtal  se 
a    luskal   prsty   a   radostně   výskal . .  . 
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VI. 
Doktoři  —  čistí,  sytí  [.áuové  v  zlatých  brýlích 
—  dlouho,  se  zájmem  pozorovali  tohoto  zarytě  mlčí- 
cího člověka  s  podivnýma  očima,  plnýma  hněvu,  )itr 
pění  a  lítosti,  o  jehož  podivném  jednání  na  bairiká- 
dách  jim  podala  zprávu  policie,  jež  ho  sem  přivezla, 
i  falešný  pán,  jenž  lživými,  falešnými  slovy,  po  pět- 
r.íčku  za  řádku,  vylíčil  šíleného  ve  svém  trouchni- 
vém lístku. 

A  oni  také  došli  k  závěrku,  že  je  to  šílenec,  a- 
však  poněvadž,  podle  jejich  mínění,  nijaké  nebezpeč- 
nosti neprojevoval,  sňali  obvaz  s  jeho  zahojemé  rá- 
ny na  hlavě,  a  opatřivše  jej  jakýms,  takýms  šatem, 
řekli  mu,  že  může  odejíti...  On  šel,  avšak  u  dveří 
náhle  se  zastavil,  a  obrátiv  se,  hlasitě  promluvil 
s  očima  zářícíma: 

„Hle,  tma  pokryla  celou  zemi  a  tmou  zaliMlili 
se  všichni  národově!  Světlo  ve  tmě  —  jest  Beránek! 
Vzpamatujte  se,  procitněte,  litujte  jeden  diuhého!  .. 
Bůl:  jest  láska  a  přebývající  v  lásce  přebývá  v  Bo- 
hu  a   Bůh   v  něm  . . ." 

A  zmizel . . . 

A  nezašed  ani  k  synovi,  ani  do  rodného  Fijazi- 
na,  vydal  se  z  města  do  města,  ze  vsi  do  vsi,  bez 
ustání,  bez  konce,  —  mnoho  chodí  jich  tak  po  zemi. 
i  chodí  i  hledí  i  poslovichají,  a  teprve  tehdy,  když 
vidí,  že  slušno  jest  to,  tei)rve  když  je  vyzkoušeli, 
odhalují  lidem  veliké  tajemství  o  království  Šelmy 
nad  zemí  a  blízké  její  porážce,  a  tiše,  v  tajnosti  — 
neboť  čas  je  blízký,  ale  ještě  nepřišel,  • —  sbírají 
vojíny  světlému  Beránku  i  vkládají  jim  do  srdcí  ne- 
beský plamen  nesmrtelné  lásky  a  v  pravici  —  pádný, 
třpytící  se  myšlénkami,  nabroušený  utrpením,  nade 
\  ším  vítězící  meč  Slova  . . . 


DONACÍ  KOLOVRAT. 

Kvasivá  léta,  jež  souvisí  s  ipočátkem  rea- 
lisiiui.  přinesla  všemu  českému  životu  a  pře- 
devšim  literárnímu  nesmírně  mnoího  názorů, 
mínění  a  vědomostí.  Od  počátku  90.  let  život 
\'  Cechách  je  rušn}^  až  sopečný.  Je  radost  žít 
přes  všecko,  co  je  nezralého  ještě,  zmateného 
a  chaotického  v  našem  veřejném  životě.  O- 
hromná  massa  věděni,  vkusu  a  směrů  stala  se 
\-  českém  životě  domovem.  Jenže  mít  názory, 
mínění  a  vědomosti,  je  málo  pro  život,  pro  ži- 
vot je  třeba  přesvědčení.  Nás  zaplavil  a  přímo 
schvátil  Ren.-mův  eklekticism,  chutnání  všech 
pnmlsků  kulturních,  pýcha  z  toho,  že  všemu 
jdeme  na  kloub,  že  pro  všechno  máme  pocho- 
pení, sniysl  a  vkus,  že  v  přírodě  je  nám  stej- 
ně vzácný  slon  jako  veš.  Xásleďkem  toho  vy- 
lojíl  se  do  literatury  naší  pravý  Hexensabath, 
Emerson  vedle  Przybyszewského,  Tolstoj, 
Verlaine,   Coippee,   Bijornson,   Strindbeng,  Wil- 


de,  Puškin,  Dostnjcvskij,  IMauclair,  Schnitz- 
icr  —  a  to  všecko  vedie  sebe  třeba  v  témž  ča- 
sopise. 

Bohužel  nedostatek  přesvědčení  je  totéž 
jako  nedostatek  karakteru.  Těžká  je  záhada  a 
pro  dorůstající  g;eneraciv  Čechácli  přímo  již 
Osudná,  jak  se  má  z  názorů,  mínění  a  vědamo- 
stí  konečně  stát  přesvědčení  a  jak  toto  pře- 
svědčení má  vykonat  cestu  z  mozku  do  rukou, 
aby  konání  člověkovo  stailo  se  výrazem  určité- 
ho karakteru.  Vyhraněný  karakter,  muž,  o 
němž  bezpečně  vim,  co  chce  a  co  neclrce,  CiO 
smím  od  něho  čekat  a  co  nesmím,  je  také  krás- 
ná věc,  jistě  krásnější  než  nejkrásnější  kniha 
básní.  L-idé  toužící  pO'  této  krá,sné  věci  vydáni 
jsou  ještě  posměchu  té  generace,  která  teď 
Ijracujc,  která  jen  všcckoi  umí,  všecko  chápe 
hcb  odsuzuje  a  nic  pořádnélro  nesvede.  Řádí 
led'  v  literatuře  a  hlavně  kritice  pouhá  ínte- 
lektuálnost,  a  málokdo  z  těch  nejbystřejších 
a  nejpronikavějších  intelektualistň  je  aobě  vě- 
dom toho,  že  názorv  neříkají  člověku,  co  má 
konat,  nýbrž  ke  .skutkům  že  teprve  vede 
přesvědčen  í. 

Kde   hledat  pomoc?   Záchranu?   Kotvu? 

Snad  kdvby  se  změnil  náš  literární  vkus. 
Dnešní  náš  vkus  je  převážně  francouz.ský,  pro- 
tože je  nejlacinější  a  nejpohodlnější.  Fran- 
couzi jsou  praví  intelektualisté,  brilantní,  osl- 
řitijíci.  uchvacující,  ale  karakteru  je  v  nicli 
málo.  Stačí  přečísti  si  H.  Taina  Francii 
před  revolucí,  která  vyšla  nedávno  po 
česku,  abv  čloA-ěka  přímo  praštilo  přes  hlavu, 
jaký  rozdíl  je  mezi  naší  povahou  a  francouz- 
skou —  přímo  propastný  —  jak  se  vyvinul 
franicouzský  vkus  ve  společnosti  a  jak  bezmy- 
šlenkové  očkování  toho  francouzského  ducha 
na  naše  štěpv  musí  přinášet  rozvrat,  zmatek, 
skepsi,  nechuť  a  nepřesvědičenoist.  Praporeč- 
níci  nejmladších  směrů  literárních  skoro  všich- 
ni cho'di  v  panžsk3''ch  botách.  .\  to  je  zlo.  Ne- 
pravím, že  máme  francouzským  uměním  opo- 
vrhovat a  obracet  se  k  němu  zády,  ale  jedno- 
strannost působí  škodu  tím,  že  není  iirotiváhy 
v  literaturách  naší  povaze  bližších  —  v  a  n  - 
g:  1  i  c  k  é,  plné'  životni  moudrosti,  us.\zené  to- 
lika věky  na  dně  povahy  národní :  v  sever- 
ské a  r  u  s  k  é,  představující  práci  průkopni- 
ckou, výboj  mravních  zásad,  obrodu  společno- 
sti, a  třeba  n  ě  m  e  c  k  é,  zatížené  přemítáiním, 
fiolitickv  dravé  a  promyšlené  paedagogikou 
národní.  Ta  paedagogika  bv  nám  ne.^-odila. 

Občasné  boje  literární  a  polemiky  mezi 
mladými  nejvíc  ukazují  na  francouzský  vkus. 
vlastně  na  pokleslost  všeho^  vkusu,  neboť  aini 
jedúiý  boj  ten  ani  jediná  polemika  ueskončilla 
plodnou  diskusí.  A  to  piroto,  že  obě  zápasící 
stranv  musejí  být  duchaplné,  obě  nechají  věcí 
a  chopí  se  vtipů.  V  zápětí  však  kráčí  Pomsta. 
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V  zápětí  se  ukáže  totiž,  že  francouzský  vkus 
není  v  našidi  žilách,  že  je  to.  pouhý  škrob  na 
prádle.  ÍPoIjednou  v  ruikou  zápasících  vidíš  ne 
rapír,  nýbrž  klacek,  vtipy  se  nahrazují  hulvát- 
stvím  a  obě  strany  podepíšou  si  vysvědčení : 
1  li  á  ř   a   n  e  p  o  c  t  i  v  e  c  !  vrrr. 


DROBNOSTI. 


I  „Zbytečné  ohledy".  V  Přehledu  17.  dubna  pan 
dr.  Emanuel  Chalupný  referuje  o  Ixísnioké  an- 
tl.ologii,  kterou  vydal  Kruh  českých  srisovatclů.  Me- 
Zí  jiným  praví:  .  Druliou  va'lou  je  vynechíiiií  ukázek 
z  P.  X.  Svobody  a  J.  S.  Mac-hara  proto,  žf  tito  au- 
toři k  otištění  jich  nedali  svolení.  Neúplnost  vý- 
boru bez  těchto  dvou  jmen  cítí  pořadatelé  sami  a 
omlouvají  ji.  Zvláště  věc  bije  v  oči  u  J.  S.  Maichara: 
vyšly  již  dvě  antbologie  prací  jeho  v  ntuieckých 
překladech,  je^ma  z  nich  je  jím  autorisována,  proti 
druhé  neproteřtoval ;  proč  tedy  jen  pořada- 
telé čeští  mají  se  dáti  zdržovati  zby- 
tečnými ohledy,  literárně  škodlivý- 
mi.. .?"  Této  otázce  dra  Chialupného  (rozumíme  ta*. 
že  pořadatelé  anthologio  měli  bez  zbytečných  ohledů 
a  přes  zákaz  Macharův  vybrat  z  jeho  spisů  tolik, 
kolik  zákon  nei.rest.'i.  Otiskne-li  se  bez  dovolení  au- 
torova tiskový  arch,  je  to  věc  trestná;  měli  tedy  o- 
tisknout  r.e  16  stran,  nýbrž  15%,  ať  by  to  bylo  J.  S. 
Macharovi  sebe  víc  nevhod.  Tento  názor  dra  Cha- 
lupného  je  něco  tak  brutálního,  hrubého  a  nanejvýš 
mezi  koňskými  handllři  snesitelného,  že  so  nemá  ni- 
kdo divit,  kdyiž  potom  J.  S.  Machar  občas  naloží  s 
drem   Chalupným   podle   zásluhy. 

Spisovatelé  lo  politice.  Bývá  z  toho  vždycky  skoro 
strach,  kdy^ž  spisovatelé  mají  nebo  chtějí  mluvit  o  po- 
litických věcetoh.  Většina  českých  apiisovatelů  před- 
stavuje sktitečně  jem  zjiáimou  odrtidu  —  , .politiků  u 
džbáJnku".  Nejnovější  vydání  Pí.soí  otroka  do- 
provozeno bylo  nakladatels.kým  šimlem,  v  němž  se 
na  konci  praví:  „Zvláště  oceňovati  výz>nam  této  emi- 
nentně čelské  knihy,  doufáme,  netřeba.  Ja3io  ukáziku 
vznešených  snah  básníkových  uvádíme  pouze 
jedinou  slohu,  jejíž  obsah  zvláště  hodí  se  na  dnešní 
dobu.  Zniť: 

Vidím  řnahy  roztříštěné, 
slyším  hesel  pustou  směs, 
duchů  proud  se  různo  žene, 
emetá  dnes,  co  včera  vznes, 
každý  hlásá  nové  'Zvěsti, 
každý  jiné  dráhy  klestí, 
každým  jitrem  nový  vůdce 
vstává  is  rušnou  družinooi  — 
kéž  by  raděj  všechny  ruce 
v  houšť  se  shlukly  diružně  spjatou 
za  velikou,  za  všem  svatou, 
za  myšlénkou  ijedinou! 

Co  sloka,  to  světlo  do  našich  bludných  drah,  co  vorš, 
to  ostrý  švih  do  elahin  našeho  národního  a  politické- 
ho života."  —  Tuto  naikladatelskou  reklamu  otiskne  ve- 


liký  ijočet  krajinských  listů,  i  těch,  Ikteré  vznikly 
z  pohnutek  tuze  průzračných.  V  městě  založen  byl 
na  ipříklad  nově  usazeným  advokátem  list  radikální, 
protoiže  idosavadní  list  místní  slouží  advokátu  mjado- 
českénui.  Oba  listy  přinesou  citát  o  snahách  roz- 
tříštěných, oběma  to  udělá  dobře.  Tuto  naklada- 
telskou Teklamu  koncilpoval  však  nepochybně  'panu 
nakladateli  některý  Sípisiovatel,  závodu  jeho  'blízký. 
Jen  isi  ji  prohlídněte,  jaká  to  banálnost  a  bamumšti- 
na.  Proti  „snahám  roztříšténým"  mluvit  je  velice  pří- 
jemné, ale  také  velice  hloupé,  když  máme  v  Čechách 
11  politických  stran  a  8  literárních  fi-a)kcí.  Oswdný- 
paradox  literární:  jedna  z  nejisŤabších.  Čechových  pra- 
cí dochází  největšího  ro'Zšfření  v  českém  národě.  Je- 
denatřiceti vydání  nedožila  ise  žádná   česlká  kniha. 


DĚTSKY  KOUTEK. 

CHARLES  DICKENS: 

Příhody  Olivera  Twista. 

(Přeloženo  z  angliokéiho  vydání  pro  mládež.) 
(Pokrač.) 

„Máš  ráidi  obráaky,  chlapče?"  tázala  se, 
všimnuvši  si,  že  Oliver  p'0'Zorně  upírá  zrak  na 
podo'biznu,  jež  visdla  nia  stěně  přímo  naproiti 
jeho   lenošce, 

„Nevím  ani,  paní,"  odpověděl  Oliver,  ne- 
odvrátív  očí  od  obrazu.  ,, Viděl  jsem  jich  taik 
málO',  že  sám  ani  nevím.  Jakou  krásnou  tvář 
má  ta  paní  tamhle  na  olbrázku.  Je  ťo  —  je  to 
podoibizna?" 

,,Ano,"  přisvědčila  liospodyně  a  ustala  na 
chvíli  od  práce,  „je  to  'poddbizna." 

,,Čí,   prosím?"    vyzvídal    chlapec. 

,,To'  věru,  milý  hochu,  sama  ani  nevím," 
usmála  se  dobrosrdečně  paní  Bedwinová. 
„Myslím  však,  že  tO'  není  nikdo,  koho  bychom 
my  dva  mohli  znáti.  Zdá  se,  že  dojímá  tvoji 
obrazotvornost." 

„Je  tak  hezká,"  p'Oivzdechl  Oliver. 

,,Jdi,  jdi,  snad  se  jí  nebojíš?"  zvolala  sta- 
rá paní,  pozorujíc  k  nemalému  svému  úžasu 
ustrašený  pobled  dítěte,  kterým  zíralo  na 
stěnu. 

,,0  ne,  nébrfjím  se,"  p0'spíšil  říci  Oliver, 
,,ale  ta  paní  má  talkové  smutné  oči ;  a  připadá 
mi,  že  se  dívá  přímO'  na  mne,  když  takhle  se- 
dím. Jako  kdyby  byla  živa  a  chtěla  se  mnou 
mluvit,  ale  nemohla,"  dodal  hošík,  ,,a  srdce 
mně  tolik  tluče." 

,,I  ty  svatá  dobroto!"  a  stará  paní  všecka 
se  polekala ;  ,, nemluv  ták,  dítě.  Jsi  slab  a  roz- 
rušen po  nem'Oci.  Počkej,  zavezu  lenošku  na 
druhou  stranu,  odkud  nebudeš  na  podo-biznti 
vidět.  Tak!  teď  ji  jistě  ani  nezahlídneš." 

Oliver  však  zřel  ji  jasně  očima  své  mysli, 
jako  by  byl   místo  ani   nezměnil,  ale   uiznal   za 
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nejleipší  starou  paní  netrápit.  Usmál  se  tedy 
lehce,  a  paní  Bedwincn-á  tím  upokojena,  šla 
k  ohništi  osolit  polévku  a  nadrobit  mu  do  ni 
cl-,leba.  Sotva  Óliver  položil  lžíci,  kdosi  ti- 
chounce zaklepal  na  dvéře.  ,,Voilno,"  ozvala 
se  jiospodyně;  a  pan  Brownlow  vstoupil. 

Starý  pán  vešel  chvatně,-  postavil  se  před 
lenošku,  odsuinul  brejle  na  čelo  a  složil  ruce 
pod  šosy  županu ;  co  si  tak  pozorně  Olivera 
prohlížel,  na  jeho  tváři  vystřídala  se  velká 
řada  divných  změn.  Oliver  vypadal  po  nemoci 
nesmírně  sešle  a  byl  jako  stín. 

,, Nebohý  hoch  !  Nebohý  hoch  !"  prohodil 
pan  Brownlow  odkašlávaje.  ,,Chraptini  dnes 
trochu,  paní  Bedwinová.  Bojím  se,  že  jsem  se 
nastydl." 

,,To  snad  ne,  sire,'"  lekala  se  hospodyně. 
,, Vždyť  váš  oděv  i  vaše  prádlo  bylo  přece  do- 
statečně suché,  sire." 

,. Nevím,  nevim  ;  mám  za  to,  že  včera  v  po. 
ledne  mě!  jsem  vlhký  ubrousek.  Ale  to  nevadí. 
Jak  pak  ty  se  máš,  milý  hochu?" 

,,Je  mi  tak  dobře,  sire,"  zašeptal  chlapec, 
„a  jsem  vám-,  opravdu,  tolik  vděčen  za  vaši 
dobrotu  a  iásku." 

,, Hodný  hoch,"  •  pochvaloval  pan  Brown- 
low. , Jestli  pak  jste  mu  už  dala  něco  jíst, 
Bedwinowá?  Trochu  polévky,  co?" 

..Právě  dojedl  misku  hovězí  silné  polév- 
ky, sire",  a  liospodyně  se  poněkud  vypjala  a 
položila  značný  důraz  na  slůvko  silný,  nazna- 
čujíc tím,  že  mezi  polévlíou  a  polévkou  je  roz- 
díl. 

„Och !"  z\-olal  náhle  pan  Brownlow  a 
trjil  sebou.  ,,Co  pak  je  tohle?  Podívejte  se. 
Bedwinowá." 

,,Při  tom  ukázal  prstem  na  podobiznu,  vi- 
sící Oliverovi  nad  hlavou  a  pak  na  chlaocovu 
tvář.  Bylť  Oliver  ztělesněním  tobo  obrazu. 
Oči,  hlava,  ústa  —  každičký  jejich  tah  byl  je- 
den a  týž.  Výraz  hochovy  tváře  byl  právě 
v  ten  okamžik  tak  nadobro  stejný,  že  i  nej- 
jemnější rysy  zdály  se  bj't  jakofcy  obkresleny 
5  překvapující  přesností. 

Ač  Oliver  ani  netušil  příčiny  pánova  zvo- 
lání, přece  tak  se  polekal,  že  omdlel.  — 

Použijme  mdloby  Oliverovy  a  ohlédněme 
se.  co  zatím  dělo  se  s  Oliverovými  druhy  a 
s  Faginem. 

Když  v  onen  den  dvéře  konečně  pomalu 
se  otevřely  a  v  nich  objevili  se  Lišák  a  Bates 
-•iamotni  bez  Olivera,  rozzuřený  žid  křičel 
s  výhružným  pohledem:  „Kde  máte  Olivera? 
Kde  je  ten  chlapec?  Mluv,  nebo  tě  zaškrtím!" 
A  Fagin  uchopil  Lišáka  za  límec  a  třásl  jím 
tolik,  že  to  byl  opravdu  div,  že  ho  z  velikého 
icho  kabátu  nevytřcpal.  „Budeš  přec  mluvit?" 

„No  tak,  chytil  ho  strážník,  a  nic  víc! 
Pustťe  mne!"  odsekl  Lišák. 


^'  tom  vešel  do  světnice  statný  člověk 
v  sametovém  kaliátě ;  na  hlavě  měl  hnědý  klo- 
bouk a  na  krku  špinavý  šátek.  Vstupující  Bili 
Sikes,  vida,  co  se  děje,  zařval  na  Fagina: 

„Proč  tj''ráte  ty   chlapce,  starý  lakomce?'" 

„Pst !   pst !   Pane    Sikesi,"   šeptal    žid.    ,, 
tak  nahlas !"  A  potom   pověděl   svému   spold 
nikovi.  co  se  stalo  s  Oliverem. 

„Bojím  se,"  řekl  Fagin,  „že  něco  poví, 
nás  přivede  do  velikých  nesnází." 

,.l'o  je  velmi  pravděpodobné,"  odtušil 
kes ;  ,. proto  m.usí  někdo  na  úřadě  vyzvědět,  c~ 
se  s  nim   stalo.  Jestli  nic   neprozradil   a  sedí, 
není  se  co  bát,  .pdkud  nevyjde  ven,  ale  pak  se 
na  něj  musí  dát  pozor,  a  musíte  se  ho  za  kaž- 
dou  cenu   nějak  zmocnit." 

Zid  přisvědčil. 

Správnost  tohoto  návrhu  byla  nade  vši 
pochybu  patrná ;  ale  na  neštěstí  jeho  prove- 
dení stála  v  cestě  nesmírná  překážka,  ta  totiž, 
že  Lišák  i  Karel  Bates  i  Fagin  i  Sikes,  jeden 
jako  druhý,  jevili  nejrozlioidnějši  a  nejprudší 
odpor  i  jen  se  přiblížiti  k  budově  policejního 
úřadu. 

Jak  dlouho  bv  byli  seděli  a  hleděli  jeden 
na  druhého,  nevědouce  si  rady,  nesnadno  říci. 
\'  tom  vešla  dvě  děvčata,  která  znala  Olivera 
již  od  dřívějška. 

,,Tu  to  máme !"  zvolal  Fagiri.  ,,Nancy 
půjde!" 

,,Kam?"  ptala  se  dívka. 

,, Jenom  na  policejní  úřad,  má  milá,"  li- 
chotivě pronesl  žíd,  ,',vvzvědit,  co  je  s  Olive- 
rem." 

A  Nancy  oblékla  si  čistou,  bílou  zástěru, 
vzala  si  klobouk  na  hlavu  a  košík  do  ruky  a 
šla. 

Vstoupila  do  dvora  a  přímo  obrátila  se  na 
strážníka,  službu  konajícího,  a  se  srdcelom- 
ným  nářkem  a  bědováním  ptala  se,  kam  dali 
jejího  ,, bratra"  Olivera. 

,, Tady  není ;  ten  pán  si  ho  vzal  s  sebou", 
řekl  strážník. 

„Jaký  pán?  Dobrotivé  nebe!  jaký  pán?" 
stkala  Nancy. 

A  na  to  strážník  vypravoval  jí,  že  se  Oli- 
verovi udělalo  špatně,  a  že  b}*!  sproštěn  obža- 
loby, protože  jeden,  svědek  dokázal,  že  krade; 
spáchal  nějaký  jiný  hoch ,  a  že  Olivera  od- 
vezl si  ďKradený  pán  někam  do  'Pentovillu.  — 

,, Musíme  ho  najít,  drazí,  musíme  ho  na- 
jít," pravil  rozčilený  Fagin,  když  se  dovede 
od  Nancy,  kde  je  Oliver.  „Tu  máte  peníze 
jen  mi  ho  najděte,  více  nechci!" 

(Pokračování). 
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KAREL   SCHEINPFLUG: 

NLÁD  CHTĚL  BYCH  BÝT  .  . 

Mlád  ještě  jednou  elitě!  bych  být, 
tak  asi   dvacet  roků, 
ó,  ještě  jednou  chtěl  bych  žít 
tu  nejkrásnější  žití   sloku. 

V  maličké  jizbě  sedat  sám 
a  zimou   chvět  se  třeba, 
mít  v  duši  vztyčen  pyšný  chrám, 
a  k  večeři  jen  skývu  chleba ; 

mít  malou  lampu,  trochu   knih 
a  jeden  kabát  v  skříni, 
a  žít  tak  cluul,  tak  neznám,   tich  — ■ 
\še    dal    bych    za   to,    co    mám    nyní! 

Jen  mít  ty  chvíle  večera, 
kdy   ticha   zvon    se   vzduchem    kývá, 
snů  mladých  bujná  nádhera 
se  rozhořívá, 

a  zírat  oknem   k  blankytu, 
kde  právě  první   hvězdy  vzplály, 
a  koupat  v  jejich   úsvitu 
své  bílé  ideály  .  .  . 

Zrak  náhle  k  d\eřím  obrátit 
a  čekat  . .  .  Teď  se  jistě  zjeví  .  . . 
Kdo?  Láska?  Sláva?.  Světla  třpyt, 
v  něm  přelud  děvy  ?  —  — 

Mlád  ještě  jednou  chtěl  bych  být, 
tak  asi  dvacet  roků. 
O,  ještě  jednou   chtěl   Ijych   žít 
tu  nejkrásnější  žití  sloku  ! 


M.  K.  V.: 

ZE  SLOVÁCKÉHO  PŘEDHÉSTÍ. 

z  <?haloupky,  jež  čapí  na  konci  předměstí,  hledí 
•malé  okénko.  Je  tak  ulilo  blížit  se  is  kopečka  před- 
městí tomuto  příbytku.  Okénko  zastřené  rudou  zá- 
clonkou vábí  jak  svatojanská  muška.  Je  vám  rázem 


venku  chladno  a  pusto,  kdežto  za  touto  ohnivou  zá- 
clonkou tuíšíte  teplo  a  útulno,  a  pravé  štěstí  rodinné. 

Selská  izbička  je  prostě  zařízena.  Stůl  roiddnný 
v  koutě,  za  ním  lávky,  kolem  zdí  truhly  a  „kosn"  se 
šuplaty,  který  svědčí,  že  je  v  domě  mládež,  která 
potřebuje  na  své  háby  (šaty)  většího  nábytku,  než 
kdyisi  býval.  „Kosn"  je  prostřen  bílou  plachetkou,  na 
něm  stříbrné  vázny,  papírové  kvítí,  pohárky  a  obráz- 
'ky  z  pouti.  Lůžka,  nebo  jak  staří  ještě  říkali,  po- 
hrádky,  jsou  vystlána  růžovými  peřinami  až  do  stropu. 
Obrázky  na  zdi  jsou  iiřerozmanitě  veliké  a  všelijaké: 
Kriistus  s  ratolestí,  Panna  Maria  Provodovská  v  pěk- 
ném vykrajovaném  kožíšku,  jak  ma/lému  Kristuškovl 
podává  prsu.  Děťátko  se  ho  ručkou  chápe.  Maria  se 
nepotřebuje  skrývat,  neb  je  celá  svatá.  Svatá  Apolen- 
ka,  patronka  od  bolení  zubů,  mladá,  pěkná,  milo- 
srdná. Svatý  Josef  se  sekyrou,  Maria  s  Ježíškem  pod 
palmou,  čemuž  děti  říkají  pod  parazólem;  všeci  jsou 
v  opánkách  jalío  Lopeničáři.  Potom  obrázek  se  zla- 
tým křížkem  a  německými  slovy.  A  jeden  obrázek 
starodávný.  Svatá  Trojice  na  skle  malovaná,  křížem 
puklá,  uprostřed  prepodivných  lelujl.  jak  bývají  na 
taléřkách,  Šedivý  Pámbu,  v  klíně  má  isyna.  Syn  má 
na  prsou   kříž   a  na  tom  kříži  je  rozpjatá  holubice. 

Je  večer.  Na  zdi 'hoří  lampa.  Anička  pod  ní  vy- 
šívá přednici  k  rukávcům.  Malá  Františka  jezdí  po 
izbé  na  stoličce.  Výrostek  Francek  čte  nahlas  z  kni- 
hy pohádky.  Maruša,  bledé  dévčisko,  dívá  se  vytře- 
štěnýma očima  na  něho. 

Na  okénko  ze  dvora  kdosi  zaklepal. 

Anička  poskočila  k  okénku,  odhrnula  záclonku. 
V  okně  stály  mamička  s  laterničkou  a  kývaly. 

—  Co  chcete,  mamičko" 

—  Poď  ven,  děvčico,  mně  sa  zdá,  že  sa  nám  tá 
kráva  zdúvá. 

Anička  leknutím  pustila  záclonku  a  vzkřikla  na 
Ježíšmarju,  Maruša  ještě  postrašeněji  Ježíš  Marja 
Josef.  Děcko  zdvihlo  hlavu,  vidouc,  že  se  všichni  po- 
hnuli, ale  dále  si  jezdí  na  stoličce.  Anička  vyběhla 
ven,  Francek  ještě  chvilku  vstávaje  četl  očima.  .,Kru- 
pica  halena"  protáhnuv  se,  pólo  'žertem,  pólo  mrzutě 
zahřešil  a  vyšel  klidně  za  Aničkou.  Maruša  ise  rozči- 
lovala, svírala  si  tváře  rukama,  potom  si  začala  hrýzt 
nehty  a  naříkat:    „Ježíš  Marja  Josef,  co  budeme  dě- 
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lat,  lesí  i  nám  tá  kráva  zdechne;  ty  sa  vozíš,  necháš 
toho,  panenko  Maryja,  vyslyš  nás."  A  dětské  ručky 
se  křečovitě  sevřely,  hmliia  sebou  kolenkama  na 
zem.  ale  zas  vstala  a  táhla  za  ruku  maličkou  Fanu 
k  truhlám.  Plačíc  modlila  se  každou  slabiku  zřetelné 
vyrážejíc  a  za  každou  slabikou  dech  zastavila,  oči 
zavřela  a  v  hlavě  vyvrátila,  zuby  a  ústa  sevřela,  ja- 
koby celou  bytost  chtěla  stáhnouti  do  jediného  míste- 
čka a  tak  sjednocená  prorazit  nebesa  svou  prosbou. 
Zoufalé  „Zdrávas"  neslo  se  izbou.  Františka  čapěla 
na  uažkách  a  udiveně  i  pohrdavě  hleděla  na  svou 
starší  sestřičku. 

—  Ty  čapíš  na  nohách,  klekni  si  pěkně,  rozčilo- 
vala se  zas  Maruša  a  zdvihala  Františku,  která  už 
začala  fňukat. 

—  Mářo,  let  pro  strýčka  Blahu,  rozkazovaly  ma- 
mička přes  okno,  nech  si  veznú  trúbelku.  že  sa  nám 
kráva  zdúvá. 

Mářa  vyskočila  a  letěla  jako  šipka,  cestou  si 
uvazujíc  šátek. 

Františka  si  šla  ke  své  stoličce  a  broukajíc  hrála 
si  dál. 

Po  domě  se  rozléla  silná  vůně  oleje  kamenného 
a  jiných  medicín  kravských  . . . 

Těžkým  krokem  vešli  do  izby  tatíček,  shrbený, 
nohy  od  práce  pokřivené.  Dobrácky  dlouhý  obličej  se 
trochu  vyjevil,  když  nikoho  v  izbě  nenašli. 

—  Kde  sú  všeci,  Františko? 

Františka  na  stoličce  vesele  zvěstovala:  ..Kjáva 
zduja,  Majuša  pjic",  a  jsouc  rozveselena  popleská- 
valia  zajmilovaaiě  po  stoličce,  jezdila  a  vyvolávala: 
,. Kjáva  zduja,  kjáva  zduja  .  . ." 

Za  chvilku  přiběhla  Mářa  s  Blahou,  zvířecím  ma- 
stičkáa-em.  Blahečka  jim  říkali,  neboť  byli  velice  malí. 
také  hlásek  měli  zdětinštělý  a  cupkali  jak  dítě.  Byli 
bílí  jak  mléko:  „Tak  co  kravička,  kravička?  Pro- 
^Ttáme!"  a  usmívali  se  blaženě. 

Otec  vyšel  s  Blahou  ven.  Do  izby  doléhaly  nářky 
a  řeči. 

Maruša  osaměla  s  Fanou  v  izbě  a  zas  jí  vyčítala: 
„Ty  nemáš  srdce,  ty  neplačeš,  Kriste  Pane,  kráva  se 
nám  zdúvá  a  ty  sa  vozíš.  Co  si  já  počnu.  Bože  dobrý!" 
V  tom  si  vyhryzla  nehtek  až  do  krve  a  začala  docela 
plakat. 

Děcko  sešpulllo  posměšně  rty  a  vysmívalo  se  se- 

■i&tře:  ,.Ty  hlúpá  Majíno!   ...  Kjáva  duje,  kjáva  duje" 

b.  vesele  se  dál  prohánělo  na  svém  koníku. 

/        —   To   to   střiklo   jako   ze   stříkačky,   šibalským 

hlasem    žertuje    íYaincek,    když    se    rozehřál    v    izbě. 

—  A  di  ty  hlúpý  chlapče,  dycky  si  samý  šprým, 
káře  ho  matka. 

Maruša  se  rozplakala. 

—  A  co  ty  břeščíš,  hlúpé  děvčisko,  tam  si  sedni 
za  stůl.  Zatracená  kráva,  co  to  dá  člověkovi  starosti. 
Potvora,  prodám  to  řezničiskovi.  než  by  sa  měl  celý 
dům  tak  trápit. 


\ 


—  Měli  jste  jí  dat  petrolina.  to  ji  vyrabuje  ža- 
lúdek,  dobrácky  radil  otec  a  přešlapoval. 

—  Papapa  tatata,  rozzlobila  se  matka,  to  jú  vy- 
ramuje,  ty  jsi  dycky  jednaký,  až  já  budu  vzdychat, 
také  mně  dáš  petro-lí-nul 

Starý  Šimek  se  nikdy  nehněval  na  svou  ženu; 
měl  ji  rád  jako  zřítelnici  oka  svého,  dobrácky  se 
usimál  a  osmělil  se  dodat:  „Ná  co  myslíš,  to  není 
najhor.ši.  No  já  už  idu  do  maštale.  S  pánem  bohem 
a  dyby  bylo  nějak  s  krávu,  tak  nech  pro  mna  Fran- 
cek skočí." 

Děti  poskočily  dat  tatínkovi  dobrou  noc.  Fana 
vyskakovala,  aby  mohla  dat  ščípanú  a  Mářa  chladila 
dlouho  rozpálená  líčka  na  otcových.  Francek  se  pro- 
táhl: No.  jak  bude  zle,  přehodím  ju  přes  rameno  a 
zanesu  Hrbáčkovi  na  jelita. 

Žertu  jeho  však  neměl  nikdo  chuti  se  smát;  je- 
nom  Františka   se  radovala:    ..Na  jejita,   na  jejita!" 


V  bázni  boží  ulehli.  Děti  s  Franckem  na  peci. 

Noc  byla  jasná,  tichá.  Měsíc  svítil  jak  rybí  oko, 
Anička  nemohla  usaiout  pro  nekonečné  hoře.  Vzdy- 
chala poticliu  a  stírala  slzy  a  vysoko  vzpínala  ruce 
k  nebi. 

Chtěla  se  obrátit,  postel  zavrzala.  Matka  se  pro- 
trhla ze  svého  slabého  spánku,  zdvihla  se  a  mrazi- 
vým hlasem  povídala:  ,,A  co  ty  nespíš?  Co  je  ti?  Už 
to   počúvám   kolik    nocí." 

Anička  propukla  v  srdcelomný  vzlykot,  zmítala 
sebou  a   naříkala. 

—  Co  je  ti,  co  sas  na  mú  dušu  zbláznila?  okři- 
kuje ji  matka. 

Mářa  vyskočila,  klekla  na  kraj  pece  a  v  tušení 
^•elikého  neštěstí  křičela  a  plakala.  „Och,  bože,  já 
vím  všecko,  co  je  Aničce,  já  to  vím,  já  to  vím.  já  to 
vím ! " 

Matka  tvrdě  potlačujíc  smutek   i  zlost: 

—  Tož  pověz! 

—  Já  to  nepovím,  já  to  neumím,  já  to  vím,  vím, 
vím!  A  ty,  Fano,  spíš  enom,  dyž  sa  enom  vyspíš, 
řtaň  hoře,  já  to  vím,  já  to  vím. 

Anička  se  hořce  rozplakala. 

Matka  vstala  na  posteli  do  půl,  a  hlasem,  jenž 
chtěl  být  bezcitný,  ale  chvěl  se  kolem,  s  hrůzou  vy- 
čítala: „Já  jsem  ti  to  povídala,  já  jsem  ti  to  říkávala, 
nech  tolio  kluka,  zkazíš  sa  mně.  Vidíš,  vidíš  a  už  je 
to  tu!  Mělas  dost  chlapců,  děvča  jak  květ,  ale  toho 
ona  nechce,  toho  ona  nechce  a  se  sopláněm  sa  obližu- 
je  kolem  chalupy.  Dycky  sem  ti  říkávala,  že  z  toho 
nic   nepojde,   celé   to   plemeno  je  jednaké. 

Nechtělas  poslechnut,  mělas  své  rozumy,  z  do- 
mu ťa  vyhodím  přes  práh  jako  zdechlinu.  Možeš  jít, 
kde  chceš,  „matko"  mně  neřlkaj! 
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—  Miamičko,  mamičko,  Jeilnú  aeim  sa  provinila, 
a  už  ňa  Bůh  tresce  a  co  druhé  děvčata,  a  všecko  jo 
ztajené.  Bože  můj,  bože  můj,  co  si  počnu. 

Skočila  a  sáhla  po  sekyrce.  tPokrač.) 


HENRY  D.  THOREAU: 

DVĚ  ESSAYE. 

II.  Cudnost  a  smyslnost. 

•     (1852.) 

Polila.vnosL  je  jistě  věc  neoli3'čejně  vý- 
znamná; ale  ačkoli  zjevy  její  se  nás  dotýkají 
přímo  i  nepřímo  a  ilříve  nebo  ]>OKději  zaujímá 
my.šlenky  všech,  přece  všecko  lidstvo  takořka 
siuihlasně  o  ní  mlčí,  aspoň  z  pravidla  jedno 
pnlilavi  před  drubýni.  jedno  z  n,ejzajínia\'ěj- 
šich  lid.ských  fakt  vůbec  jest  zahaleno  lui-stšÍJii 
závojem  nežli  nějaké  tajemst\'i.  Jedná  se  o 
něm  s  takovou  tajemností  a  bázní,  jaké  není 
;)ři  žádném  ná'bo'ženství.  Myslím,  že  není  zvy- 
kem ani  u  nejintimnějších  přátel,  aby  si  po- 
\idali  radostí  a  útrapy  spojené  s  tímto  faktem, 
a^čkoli  se  vnější  stránka  lás'ky,  její  přiclwid  a 
odchod,  bez  rozpaku  do  světa  rozhlašují.  Sha- 
kcrové  nemluví  o  ní  svým  způsobem  s  tako- 
vou nadsázkou,  jako  všecko  lidstvo  svým  způ- 
sobem o  ní  mlčí.  Ne  že  by  lidé  měli  mluviti 
o  tom  neb  o  onom  nemajíce  nic  pořádného. 
C(j  by  řekli ;  ale  je  jasno,  že  v_ychování  člověka 
je  v  ])rvnícli  počátcích  —  lak  málo  jest  pravé 
sdílnosti. 

V  čisté  společnosti  bv  se  nevyhýbali  tak 
často  hii\'()ru  o  manželském  stykil  ze  studu 
a  nikoli  z  úct\-,  nezamhuřovali  by  před  ním  oči 
a  nendu\ili  o  něm  pouze  v  narážkách,  nýbrž 
rdzndouvali  by  o  něm  přirozeně  a  ])rc)stě  — 
snad  by  se  řeči  o  něm  prostě  vyhýl)ali  jako  pří- 
buzným tajemstvím.  Nemohou-li  o  něm  pro 
slud  mluviti,  jak  m<ihu  něco  takuvého  konati? 
-Me  jistě  jest  v  styku  tom  daleko  více  čistoty 
i   nečistoty,   než  se  zdá. 

Lidé  ispojují   si  obyčejně  se   svou   předsta- 

Ivou  o  manželství  aspuň  slabý  stupeň  smyslno- 
sti,  ale  každý  milenec  jistojistě  věří  v  jeho 
nepochopitelnou  čistotu. 

Je-li  manželství  výsledkem  čisté  lásky, 
])ak  nemůže  v  něm  býti  nic  smyslného.  Cud- 
nost jest  něco  positivního,  ne  negativního.  Jest 
til  ctnost  především  ženatých  a  vdaných. 
\'šecbny  chtíče  a  nizké  rozkoše  musí  ustou- 
pili vznešenějším  radostem.  Ti.  kteří  obcují 
s|)<ilu  jako  bytosti  \'yšší.  nemohou  V3'ktinávatí 
skutků  bytostí  nižších.  .Skutky  lásky  jsou  méně 
sporné,  než  může  býti  jakýkoli  čin  jednotliv- 
cův, protože  jest  založena  na  nejvzácnější  vzá- 
jemné úctě  a  obě  strany   neustále  se  pohádají 


k  •,-znešenějšimu  a  čistšímu  životu  a  akt,  v 
němž  se  spojuji,  musí  býti  opravdu  čistý  a 
vznešený,  protože  nevinnost  a  čistota  nemo- 
hou míti  sobě  rcjvných.  V  této  věci  jednáme  s 
tim,  koho  si  vážíme,  mnohem  zbožněji,  nežli 
s  naším  lepším  ,,já"  a  nutně  budeme  se  chovati 
jaiko  ve  ipřitommlosti  boží.  Ci  nepřítomnost 
může  býti  milenci  posvátnější,  než  přítomnost 
jeho  miloivané? 

Hledáte-li  teplotu  i  třeba  jen  citovou  z 
podobného  důvodu,  z  jakého  kočky,  psi  a  líné 
osoby  se  tlačí  k  ohni,  poněvadž  jejich  teplota 
jest  nízká  pro  lenost,  jde  to  s  vámi  s  kopce 
a  vy  se  noříte  ještě  hlouběji  do  lenosti.  Lepši 
jest  studená  náklonnost  slunce,  které  se  odráží 
od  sněhových  a  ledových  polí,  anelio  jeho  tep- 
lota v  tichém  mrazivém  údolí.  Teplota  nebeské 
lásky  nečiní  ochablým,  nýbrž  posiluje  a  osvě- 
žuje toho,  kdo  se  jí  těší.  Zahřívej  svého  ducha 
nezávislým  \ykonáváním  šleclietn)řch  činů  a 
ne  neušlechtilým  hledáním  sympatie  svých 
blížnich,  kteří  nejsmi  o  nic  lepší  než  ty  sám. 
Člověkova  sociální  a  dušení  kázeň  musí  odpo- 
\-ídati  jeho  kázni  tělesné.  Třeba  mu  opírati  se 
o  přítele,  který  má  tvrdá  prsa,  jakoliy  ležel  na 
tvrdém  loži.  Studená  voda  musí  býti  jediným 
jeho  nápojem  a  nesmí  poslouchati  osladěných 
a  obarvených  slov,  nýbrž  čisté  a  osvěžující 
pravdy.  Musí  se  denně  koupati  v  pravdě,  stu- 
dené jako  pramenitá  voda,  nezahřáté  sympatií 
přátel. 

Může  láska  nějak  souviseti  s  hověním  na- 
šim chtičům?  Milujme  odmítajíce,  ne  přijíma- 
jíce druh  druha.  Láska  a  chlípnost  jsou  daleko 
od  sebe.  Jedna  jest  dobrá,  druhá  jest  špatná. 
Jestliže  ti,  kteří  k  sobě  cítí  náklonnost,  sympa- 
tisuji  spolu  svýtni  v}-ššími  povahami,  jest  to 
láska;  ale  je  nebezpečí,  že  budou  sympatisovali 
s\-ýnii  nižšími  povahami  a  ])ak  to  jest  chlípnost. 
.Veiii  luUno,  ab\-  tu  bvhi  úmyslné,  hi\  ani  vě- 
domé; ale  v  tom  úzkém  dutyku  náklonosli 
je  nebezpeč!,  že  se  nnižeme  naw.ájem  i)oš]5Ínili 
a  potřísiúti,  neboť  nenuižeme  objímati,  leč  je- 
nom  úplným   objetím. 

Musíme  milin-ati  svou  přítelkyni  tak,  aby 
l)\la  účastnici  |)ouze  našich  nejčistších  a  nej- 
sxětějších  myšlenek,  je-li  v  lásce  nečistot  \ 
sami    jsme    se    k    ní    snížili,    třeba   nevědond< 

V  přepychu  jest  nebezpečí.  V  naší  lá- 
sce musí  byli  síla  a  h^oismus,  jako  za  zim- 
ního jitra.  \'  náboženství  všech  národů  ])ou- 
kazujc  se  k  čistotě,  ale  obávám  se,  že  lidé 
nikdy  k  ní  nespějí.  Můžeme  se  milovati  a  nepo- 
\znášeLi  navzájem.  Láska,  která  nechává  nás 
takovými,  jakými  nás  nalezla,  nás  snižuje,  jak 
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imisiiiie  slřici  nejkrásnější  a  nejčistší  ze  svých 
náldonností,  abycliom  jicli  nějak  neposkvrnili! 
Kéž  bychom  vždycky  tak  milovali,  abychom 
neměli  příležitosti  litovati  své  lásky. 

jest  to  vinou  smj^slnosti,  že  jazyk  náš 
ztrácí  toiik  význačných  symbolů?  Květiny, 
které  svými  nesčíslnými  barvami  a  vůněmi 
oslavuji  manželství  rostlin,  jsou  člověku,  když 
mu  nastane  doba  květu,  hotovým  symbolem 
otevřené  a  netušené  krásy  všeho  pravěhii  m;ni- 
želstvi. 

Panenství  jest  také  květ  v  rozpuku  a  ne- 
čistým manželstvím  jest  panna  deflorována. 
Kdokoli\-  miluje  květy,  miluje  ])anny  a  cud- 
nost.  Láska  a  chlipmost  jsou  od  sebe  tak  dale- 
ko jako  květná  zahrada  a  bordel. 

J.  Biberg  ve  svých  A  m  o  e  u  i  t  a  t  e  s  H  ti- 
tan i  c  a  e,  vydaných  Linnéem,  podotýká 
(překládám  z  latiny):  ,, Orgány  rozplozovací, 
které  v  říši  zvířecí  jsou  větším  dílem  přirodoai 
.d<ryty,  jako  by  bylo  třeba  styděti  se  za  ně,  ].-ou 
v  říši  rfvstlinué  na  dčích  všem,  a  když  rostliny 
slaví  své  zasnoubení,  je  iiodivuhodno,  jakou 
rozkoš  poskytují  diváku,  osvěžujíce  smysly 
nejpříjenniější  barvou  a  nejsladší  vůní;  a  při 
tom  zároveň  včely  a  jiný  hmyz.  ať  nic  nedím 
o  kolibříku,  ssají  med  z  jejich  kalíšků  a  sbírají 
vosk  z  jejich  přczrálého  pylu."  Linné  sám 
jmenuje  kalich  t  h  a  1  a  ni  u  s  neboli  svatební 
komnata  a  korunu  a  u  1  a  e  u  m,  t.  j.  její  kobe- 
rec  a  tak  vysvětluje  každou   část  květu. 

Možná,  že  zlí  duchové  kazí  i  květiny,  ohi- 
pují  je  o  jejich  vůni  a  o  jejich  krásné  barvy 
a  obracejí  jejich  manželství  v  tajnou  hanbu  a 
poskvrnu.  1  iui\'  mají  rozličné  vlastnosti  a 
jest  jedna,  jejíž  sňatek  naplňuje  nížiny  v  červ- 
nu zápachem  piršini. 

Styk  obou  pohlaví,  tak  sním,  jest  neu\L- 
řitelně  krásný,  příliš  krásný,  ab)'  se  o  něm 
mluvilo.  Měl  jsem  o  tom  myšlenky,  ale  ty  pa- 
tři k  nejiirchavějšíni  a  k  nejneiiahraditclněj  ■ 
šítn  v  mé  zkušenosti.  Je  podivno.  že  lidé  mkuí 
o  zázracích,  zjevení,  božském  vnuknutí  a  po- 
dobnéiu  jako  o  věcech  minulýcli,  když  láska 
slále  trvá. 

Pravé  manželství  neliší  se  ničím  od  osví- 
cení. \''  každém  pi.ichopováni  pravdy  jest  bož- 
ské vytržení,  nevypověditelné  delirium  rado- 
sti, jako  když  mládenec  objímá  svou  nevěstu. 
Konečné  rozkoše  pravéhi>  manželství  jsou  ta- 
kové. 

Což  divu,  že  z  takového  spojení  ne  jako 
účel,  nýbrž  jako  doprovod  se  rodí  nesmrtelné 
pokolení  lidské.  Lůno  jest   nejúrodnější   půda. 

\'ys'kytla    se   otázka,    zda    by  ■  se    lidstvo 


nedalo  zdokonaliti,  zda  by  se  nedalo  chovati 
na  plemeno  jako  dobytek.  Očisťtc  Lásku  a 
xšecko  ostatní  přijde  samo.  Čistá  láska  jest 
takto  opravdu  světélkem  pro  všechna  zla  na 
světě. 

Jedinou  omluvou  pro  rozplozování  je.->t 
zdokonalování.  Příroda  leká  se  opakování.  Zví- 
řata se  plemení,  jen  aby  zachovala  svou  rasu  ; 
ale  potomstvo  ušlechtilých  mužů  a  žen  bude 
vyšší,  nežli  jsou  oni  sami,  podobně,  jako  je 
v\šší  jejich  usilování.  Po  ovoci  jejich  pozná- 
te je.  Přeložil  Zdeněk  Franta. 


Přejeine-li  si  přenésti  na  potomstvo  přimý  vliv 
a  iiilioli  poiiliou  vzpomínliu  na  naši  výtečnost,  mu- 
síme právě  více  se  starat  o  to,  aliycliom  spíše  po- 
vznesli sociální  organismus,  jeliož  část  sami  tvo- 
říme, neiž  zdokonalovali  vlastní  svůj  indivirluáluí 
vývoj.  Anebo  lépe  řečeno,  dokonalý  a  důkladný  vý- 
voj jednotlivcův  nezáleží  nutně  v  nejvyšším  a  nej- 
lepším vzdělání  vlastní  jeho  osobnosti,  nýlirž  v  plně- 
ní co  možná  nejlepším  jeho  malicherné  úlohy  ve  ve- 
likém sociálním  ústrojí.  Sidney  W  e  b  b. 
* 

Revolueionářská  rekovství,  která  jsou  přiro- 
zená a  přímo  chvalitebná  v  překypujícím  mládí, 
jsou  bezúčelným  žvastem  v  silném  jinošství,  a  byla 
by  v  mužném  věku  trestuhodnou   hloupostí. 

G.   Berná  r  d   S  h  a  w. 


VLAŠTOVKY  )SOU  ZDE. 

\  laštovky  přiletóly  ze  všeho  ptactva  nej- 
později. Viděl  jsem  je  za  slunného  dne  \'  ne- 
děli 26.  dubna.  Netušil  jsem,  že  už  jsou  zde, 
neboť  celá  ves  bvla  prázdná,  kdekoli  jsem  je 
hledal.  .\  Iilc,  ony  kroužily  nad  rybníkem. 
\'šechny.  C(j  jich  přiletělo  do  okolí,  shroniáž- 
dily  se  nad  rybníkem  a  prudce,  zdálo  se  mi,  že 
hladově  kroužily  nízce  nad  voílou  a  vybíraly 
si  potravu  z  vln.  Lehký  větřík  čeřil  vlny  a 
vlaštovky  směrem  proiti  větrům  dorážely  na 
■•hiy  a  dotýkaly  se  jich  zobáťky.  P.yl-li  to 
hm\z  vodní,  čím  zaháněly  hlad,  nemohl  jsem 
poznal.  Hladina  rybniíná  černala  se  vlaištov- 
kami.  jen  jediná  jiřička  s  bíloti  vykasano-u  ko- 
šilkou  kmitala  se  mezi  nimi.  \'esměs  třepetá- - 
ly  se  nad  vodou  mlčky,  bylo-  vzácné  slyšeti  jen 
po  dlouhých  chvílícli,  jak  některá  pískla.  Jen 
úsečmě  a  stručně,  ntničh  kd\  hovořit  a  ba- 
vit se. 

Je  pochopitelnO',  že  vlaštovky  'přiletují 
tak  pozdě.  Maštovky  loví  hmyz  v  letu.  Do 
konce  dubna,  kdyby  jaro  bylo  sebe  teplejší  a 
rannější,  není  skoro  hmyzu  ve  vzduchu,  tepr- 
ve první  mušky  vylízají  ze  skuilin  a  objevují 
se  na  tabulích  okenních   a  mezi   dveřmi  srájí. 
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N'kilv  ])í'c(I  tím  jsem  snhč  toho  ne[>()všininiil 
že  rybník  je  ])rvníni  straivova^tclcni  vlaštovčí 
a  iiřióck. 


RUDOLF  ILLOVÝ: 

V  KONCERTNÍ  SÍNI, 

To  bylo  na   sklonku   dne  svátečného; 
rozžato  bylo  v  sále  na  sta  svící, 
jfm   zaznívaly  zvuky   Cajkovského, 
té  luulby  rad0'Stué  a  Jásající. 

Při  písních,  jež  se  táhly  ruskuu  plání, 
při   zvonů  znění,  rytmech   Marseillaisy, 
vy  zjevila  jste  se  mi  z  nenadání, 
ó,   tenkrát   neznala  má    radost   mozí. 

A   z   očí   vašich   zazářily   plamy, 
jež  sežehly  mně  poslední  mrak  s  čela. 
Má  duše  všecka  plna  byla  vámi. 
.lásavá  hudba   Cajkovského   zněla. 

A   po   roce,   když   leželo   kol   jiní, 
když  blížila  se  ke  mně   saiiutku   liga, 
vás  opět  uzřel  v  koncertní  jsem  síni, 
nyjící  zvuky  zněly  však   dnes  Griega. 

Tón  rozléhal  se  sálem  roztoužený, 
dech  vá&ní  těžce  na  prsa  se  kladl. 
Mne  upoutalo  zas  dvé  zraků  ženy 
a  nadšení  žár  znovu  v  nitro  padl. 

Mou  duší  hudby  zvuk  se  počal  chvěti, 
mou  hlavou  zase  víří  snové  krásní. 
Jdu   zpívat  vám.   Svou   hymnu   chci   vám   pěti, 
vám,  která  sama  jedinou  jste  básní. 


HISTORICKÝ  REVERS. 

Paiiiovnícký  rocl  saských  Wcltími  ciitč4 
z\-ýši'ti  lesk  svého  vévods-kého  titulu  korumni 
ki  álovskou,  a  tak  rcjku  1717  vévoda  sa.■^ký 
r>  e  d  ř  i  c  h  August  přijal  korunu  polsknu. 
Ja'kio  kdysi  francouzský  Hugenota  král  Jin- 
:,'  dřich  IV.  přijal  koirunu  francoiuzskou  řka,  že 
i,-  Paříž  stojí  za  mši,  ta'k  i  Bedřich  August,  lu- 
thcrán,  musí!  odříci  se  víry  své  a  státi  se  kato- 
li!<em,  když  chtěl  být  králem  polským.  Pode- 
psal papeži  revers,  v  němž  jsou  tyto  poli- 
je minky : 

Článek  3.  Vyznávám,  že  vše,  co  papež  na- 
řizuje, ať  poručeno  v  Písmě  nebo  neporučeno, 
jest  pravdivé,  božské  a  svaté,  a  že  toho  člo- 
věk oliccný  více  dbáti  má  než  'přikázání  bo- 
žího. 

Článek  5.  Vyznávám,  že  papež  ode  všechi 
lidí  a  ve  vše^m  ctěn  býti  má  jakožto  nej.svétěj- 
ší  (itec,  pročež  že  mají  tací  kacíři,  kteří  na  od- 
1  lir  ustanovení  jeho  živi  jsou,  'bez  výjtmiky  a 


bez  milosrdenství  nejen  ohněm  se  světa  nďkli- 
zeni,  nýbrž  i  s  tělem  i  s  duši  do  pekel  uvrženi 
býti. 

Článek  6.  Vyznávám,  že  víra  římsko-ka- 
tolická  jest  nefalšovaná,  boižs,ká,  spasitelná  a 
l^ravá  ;  ale  víra  evangelická,  od  které  jsem  od- 
stoupil, že  jest  falšovaná,  bludná,  bohorouha- 
vá,  prokletá,  kacířská,  škodlivá,  buřičská,  bez- 
božná, vymyšlená  a  vybásněná.  A  poněvadž 
řím.s'ko-katolické  náboženství  veskrze  dobré 
jest  a  spásoinosné,  proklínám  tudíž  všecky, 
kteří  mně  vštípili  ono  bezlwžné,  zvrácené,  ka- 
cířské a  zatracené  U'čení  pod  o-bojí.  Proiklínám 
své  rodiče,  kteří  mne  vychO'vali  v  té  kacířské 
víře.  Proklínám  všecky,  kteří  pochyl)ováni  o 
víře  katolické  a  podezřívání  vůči  ni  ve  mně 
l.udili,  jakož  i  ty,  kteří  mi  iproklatý  kalich  ])0 
dávali;  ano  proklínám  j  sebe,  a  prohlašuijí  se- 
be prcyklalcem,  protože  sn.'ičastňovaI  jsem  se 
kacířského  kalicha,  z  něhož  jsem  nikdy  píti 
neměl. 

Článek  21.  Přísahám  také,  že  poniáh.ati 
budu  v  pronásledování  toliD  i)roklaté1i()  evan- 
gelického učení,  a  to  tajně  i  veřejně,  slo<vy  i 
skutky,  ani  meče  nevyjímajíc.  — 

Není  na  škodu  zamysliti  se  nad  duchem, 
který  diktoval  tento  revers.  V  nejnovějších 
encyklikách  a  v  syllabech  papež  Pius  X.  na- 
zývá nevěru  škodou ;  ale  evangelické  učení 
přímo  morem.  To  jsou  tuze  zřetelná  slova. 
I  duch,  jenž  podepsal  tento  revers,  zasluhuje 
pozornosti.  Král  Bedřich  August  nepozvedl 
Polsky,  minoval  však  Sas'ko.  V  Polsku  pon 
vstaloí  sice  za  jeho'  vlády  pořekadlo:  ,,Za  króla 
Saša  popuszczaj  pasa",  Sasko  to  však  platilo, 
a  když  Wettinové  Polsko  ztratili,  byli  ještě 
rádi,  že  si  je  pro'klaté  evangelické  Sasko  po- 
nechalo. Od  časů  Bedřicha  Augusta  nepozů- 
síraujc  žádn}'  saský  panovník  konnn-  'svému 
s\nu;  koruna  přechází  pravidelně  na  vedlejší 
linii,  což  zavdalo!  příčinu  k  piověsti  n  doiná- 
cim  řádu  panovnického  domu  Wettinského, 
dle  nčhož  princ  v  p'urpuru  narozený  má  býti 
vychován  ve  víře  evangelické,  čímž  by  saští 
králové  navrátili  se  zase  k  víře  svélio  národa. 
(  )dtud  asi  zrodily  se  pověsti  kolující  v  iXěme- 
cku.  že  pOislední  pO'licršlivé  udátosti  na  saském 
dveře  sosnováiiy  byly  jesuity,  aby  se  nedosta- 
l'V  Sasku  dědice  trůnu  ve  smyslu  starého  do- 
uiácího   řádu  panovnické  roidiny. 

V  reverse  obsaženo  jest  postranní  sek- 
nutí po  staréiu  českém  huisit.slví.  Mezi  rodiči, 
které  král  Bedřich  August  proklínal,  'byla  za- 
sáhnuta také  pramáti  Wettin.ského  rodu. 
Z<lcn'ka,  dcera  krále  Jiřího'  Poděbradské- 
l;o,  lepší  husitka  než  byli  její  bratři. 


I 
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DROBNOSTI. 

Přemýšleni  o  náboženství  je  živější  za  našitli 
dnů,  než  mobl  čekati  nělido,  kdo  dlouho  věřil,  že 
náboženství  je  věc  překonaná  a  kdo  na  př.  znal 
výrok  Voltairův,  že  po  stu  letech  od  jeho  doby  už 
se  nebude  ani  o  náboženství  mluvit.  Snaha  brněn- 
ská pořádá  jakousi  anketu  názorů  o  náboženství, 
vlastně  o  tom,  má-li  pravdu  Masaryk,  že  je  pro  nábo- 
ženství, či  F.  V.  Krejčí,  že  náboženství  prohlašuje 
za  věc  mrtvou.  Posud  vyšlo  ve  Snaze  šestero  hlasů, 
mezi  nimi  pro  stanovisko  Masarykovo  pouze  jeden, 
podepsaný  N.  F.  Č.  Tento  pan  Č.  správně  poukázal 
na  jednu  vlastnost,  která  je  všem  jeho  predchůd- 
(ům  společná,  že  totiž  názor  jejich  na  náboženství 
jť.  u  všech  odporem  pouze  ke  katolicko-klerikální 
církvi  a  že  pod  náboženstvím  představují  sobě  něco 
biskupsko-byrokraticky  pověrečného.  Mně  se  to  zdá 
také.  Hlas  šestý  obsahuje  zejména  několik  vážných 
omylů.  „A  mám  za  to  —  praví  na  příklad  —  že 
mnoho,  ba  většina  lidí  vzdělaných  nesouhlasí  v  té 
věci  s  Masarykem,  ba  možno  říci,  že  v  otázce  ná- 
boženské za  sebou  dorostu  nemá,  totiž  u  e  o  d  c  h  o- 
vá  ani  jednoho  epigona  svých  zása  d." 
.lá  naproti  tomu  znám  řadu  mladých  lidí,  které  Ma- 
saryk odchoval  ve  smýšlení  náboženském.  Ale  ovšem 
nejde  o  epigony,  právě  naopak  všechen  epigonismus 
je  a  má  být  v  náboženství  vyloučen.  Upozorňuji  na 
Přednášky  prof.  Masaryka  konané  v  Americe, 
kde  Masaryk  v  přednášce  o  náboženství  a  společ- 
nosti lidské  řekl:  ,, Formy  náboženské  jsou  nevy- 
čerpatelné a  proto  je  náboženství  tak  mnoho  od 
počátku  až  podnes.  A  já  se  neostýchám  pověděti,  že 
je  náboženství  tolik,  kolik  je  myslících  hlav  a  třeba 
i  nemyslících.  Každý  položí  důraz  na  jiný  prvek 
podle  kulturnícli  poměru,  vzdělání,  nálady  atd.  Jinak 
cítí  člověk,  je-li  veselý,  jinak  má-li  žal.  Mnozí  cítí 
nábožensky  jen  tehdy,  je-Ii  zle.  Když  je  lidem  dobře, 
jsou  kostely  prázdny.  A  tudíž  povídám:  je  tak  ne- 
snadné o  náboženství  se  dohodnout,  protože  je  tolik 
názorů."  Víme  to  ostatně  také  z  jiných  spisů  a  pro- 
jevů, že  Masarykovi  nikdy  nešlo  o  to,  aby  lidé  šli 
v  názorech  náboženských  za  ním  a  s  ním.  Také  o- 
křídleué  slovo,  že  „náboženství  je  věcí  soukromou", 
může  mít  jen  jediný  správný  smysl,  totiž  že  každý 
má  mít  své  osobní  přesvědčení  náboženské.  —  Ten 
šestý  hlas  užívá  také  omylně  názvu  „náboženský 
■lověk",  neboť  mluví  o  lidech  náboženských, 
recte  knězích.  Kněz  proto,  že  je  knězem,  není 
ještě  náboženským  člověkem,  naopak  velká  část 
kr.ěží,  které  známe,  jsou  sice  úřadníky  církve,  slu- 
žebníky oltáře,  ale  náboženští  nejsou.  Náboženský 
člověk  byl  Dostojevský,  je  Tolstoj  a  jiní,  které 
církve   vylučují   a    stihají   kletbami. 

J.  A.  Komenský  v  cizině.  Dubnový  sešit  P  a  e  d  a- 
gogických  Rozhledů  oznamuje  nové  překlady 


českých  spisů  Kouieuskélio  do  cizích  jazyků.  Cizí 
národové  nemohou  znát  dokonale  ani  zásad  Komen- 
ského ani  jeho  vzncjšené  fysiognomie  literární,  proto- 
že neznají  spisů  jeho  českých.  Komenský  začal  psáti 
latinsky  až  jako  vyhnanec  v  cizině  a  vlastně  až 
tehdy,  když  nabyl  přesvědčení,  že  naděje  českých 
vyhnanců  na  návrat  do  vlasti  jsou  marné.  V  Berlíně 
r.  1904  vyšlo  v  německém  překlade  Jana  Seegra 
U  u  u  m  n  e  c  e  s  s  a  r  i  u  m  (Jednoho  jest  potřebí).  To- 
též berlínské  nakladatelství  (Eug.  Diederichs)  vydalo 
koncem  roku  1907  Labyrint  světa  po  němečku; 
překlad  pořídil  dr.  Zdeněk  Baudnik,  profesor  něme- 
ckého gymnasia  na  Kr.  Vinohradech.  Dr.  Baudnik 
překládá  nyní  H  1  u  li  i  n  u  bezpečnosti  do  něm- 
činy. Kšaft  umírající  matky.  Jednoty 
1)  r  a  t  r  s  k  é  obzvláště  doví  dně  přeložila  Dora  Pe- 
řinová z  Litoměřic;  vydal  jej  měsíčník  Společnosti 
Komenského  v  Berlíně  1907  a  letos  pak  uveřejňuje 
tam  Frant.  Slaměník  překlad  S  m  u  t  n  é  li  o  hlasu 
zaplašeného  hněvem  božím  pastýře.  — 
Po  přednášce  spisovatele  Karla  Pelanta  v  Omaze 
—  pan  Pelant  přednášel  českýim  dětem  Svobodné 
školy  omažské,  aby  milovaly  pravdu  jako  Hus,  aby 
byly  statečné  jako  Žižka  a  pěstovaly  lásku  ku  vzdě- 
lání jako  Komenský  —  desetileté  děviče  české  pra- 
vilo radostně:  „Naše  škola  se  jmenuje  Co'meniusova, 
a   já   učitelce   řeknu,  že  Comenius  byl  Cech."  — 

Ueonardo  da  Vinci.  Jt  tomu  asi  tři  roky,  co  v 
Živě  referoval  prof.  dr.  Em.  Radí  o  zajímavém  vě- 
deckém sporu.  Vyskytla  se  sporná  otázka,  byl-li 
průkopníkem  a  reformátorem  anatomie  slavný 
imalíř  Večeře  Páně  či  Ondřej  Vesal  z  Brusselu.  iSpor 
rozhodnut  patrně  pro  Vesala  (1.514 — 1564).  Vesal 
napsal  r.  1543  spis  D'e  humani  corporis  fabrica  libri 
septem  (Sedm  knih  o  továrně  těla  lidského)  s  krás- 
nými obrazy  anatomickými,  které  bývaly  připisová- 
ny Tizianovi.  Na  sjezde  německých  přírodozpytců  a 
lékařů  v  Karl.  Varech  1904  E.  Jackschath  vyslovil 
podezření,  že  spis  Vesalův  je  plagiátem  díla  Leonar- 
dova  da  Vinci  (1452 — 1519).  Nastalo  dokazování  a 
vyvracení  velmi  živé.  Výsledek  jeho  je  ten,  že  při 
anatomické  práci  Leonardově  lze  myslit  jen  na 
(leskriptivní  anatoimii,  že  mu  nešlo  o  pochopení  sou- 
vislosti orgánů,  ani  o  hlubší  pochopení  jejich  fysiolo- 
gického  významu,  Leonardo  že  nehleděl  vůbec  nic 
všeobecného  ze  svých  anatomických  studií  abstra- 
hovati, nýbrž  pitva  a  obraz  že  mu  byly  samy  o  sobě 
cílem.  Kdežto  Vesal  stojí  jako  odborník  proti  Leo- 
uardovi,  hledajícímu  osobní  potěšení  a  ukojení  sub- 
jektivní touhy  po  poznání;  Vesal  podává  systém  pro 
veřejnost  proti  rozptýlenému  Leonardovi,  jenž  na 
historii  anatomie  přímo  nepůsobil.  Ale  i  tak  dnešní 
čtenář  s  údivem  slyší,  co  středověký  malíř  uměl  a 
konal.  Leonardo  uznal  za  potřebnu  pro  vědecké  bá- 
dání imethodu  založenou  na  zkušenosti,  byl  architekt, 
básník,  inženýr,  přírodozpy tec,  hudebník,  anatom. 
Mohl  se  pochlubit,  že  pitval  30  mrtvol,  výsledky 
ipitvy  kreslil  umělecky  na  papír,  opatřoval  je  po- 
známkami a  vysvětlivkami  a  chystal  dílo  o  anatomii 
těla  lidského.  Z  jeho  anatomických  kreseb  je  245  a 
193  zachováno  v  knihovně  pařížské  Akademie  a  přes 
270    listů    v    král.    knihovně    Windsorské      v    Anglii. 


Obrazy  jsou  velice  věrné  a  ovšem  i  velmi  umělecké. 
Moderní  malířství  přestalo  kreslit  tvary,  mahijo 
barvy  a  světlo.  Moderní  figuralista  sotva  by  uměl 
dnes  anatomicky  přesné  nakreslit  ruku.  A  co  platí 
o  výtvarnících,  platí  dnes  stejné  o  spisovatelích. 
Tak  málo  je  spisovatelů  krásných,  kteří  by  aspoň 
v  jetlné  disciplině,  k  jejich  uměleckému  tvoření  při- 
léhající, odborně  byli  vzděláni.  Na  pr.  v  dějinách, 
v  historii  jazyka,  v  národním  hospodářství.  Tento 
požadavek  býval  dříve  přísnější.  Nemluvím  o  Goe- 
thovi,  který  byl  botanik  a  výtečný  znatel  nauky  o 
barvách,  naši  vlastní  spisovatelé,  ti  starší,  bývali 
vzdělanější  nežli  dnešní.  Havlíček,  Neruda!  Tento 
požadavek  v  mladší  generaci  odpadá  tím  víc,  že 
realism  umělecký  prohlašuje  se  za  fási  překonanou, 
neboť  realisím  prý  je  umění  nuďné. 


DĚTSKY  KOUTEK. 

CHARLES  DICKENS: 

Příhody  Olivera  Twista. 

(Třeloženo  z  anglického  vydání  pro  mládež.) 

(Pokrač.) 

VIII.   Šťastné   dny   a  jak   skončily. 

Oliver  vzpamatoval  se  záhy  ze  svého  zá- 
chvatu a  potom  nadešly  mti  blažené  dny.  V 
novém  domově  dýchalo  všecko  takovým  kli- 
dem a  pořádkem  a  takovou  čistotou,  a  každý 
choval  se  k  němu  s  takovou  laskavostí  a  vlíd- 
ností:  že  po  hluku,  ve  kterém,  dosud  žil.  zdálo 
se  mu,  jakoby  se  octl  v  samém  nebi.  Sotva 
poněkud  sesílil  a  mohl  zase  obléci  šaty,  pan 
Brownlow  pořídil  mu  nový  oděv  a  novou  čapku 
i  nové  boty.  A  dovolil  Oliverovi,  aby  se  sta- 
rým oblekem  naložil,  jak  mu  libo  ;  Oliver  da- 
roval jej  tedy  domácí  služce,  která  vždycky 
ochotně  se  k  němu  měla,  a  řekl  jí,  aby  jej 
prodala  a   peníze   si  nechala. 

Když  jednou  večer  Oliver  seděl  u  paní 
Bedwinové,  vzkázal  mu  pan  Brownlow,  je-li 
už  úplně  zdráv,  aby  přišel  za  ním  do  pracovny, 
že  by  si  s  ním  rád  o  něčem  promluvil. 

,,I  ty  svatá  dobroto!  Umyj  si  ruce,  dítě,  a 
já  tě  pěkně  učešu ;  kdybych  byla  jen  tušila, 
že  tě  pán  zavolá,  byla  bych  ti  dala  čistý  límec 
a  vymydlila  tě,  že  bys  se  leskl  jako  stříbrňák," 
mluvila  chvatně  hospodvné. 

Oliver  učinil,  jak  mu  stará  paní  radila, 
a  zaklepal  na  dvéře  u  pracovny  páně  Brownlo- 
\\  nvy.  Na  vyzvání,  aby  vešel,  vstoupil  do  ma- 
lého pokojíku  plného  knih.  U  okna  stál  stůl, 
a  za  ním  seděl  starý  pán  a  četl;  jakmile  uzřel 
Olivera,  ihned  odložil  knihu  a  zavolal  si  ho  ke 
stolu  a  vybídl  ho,  aby  se  posadil. 
k  „Přál  bych  si,"  a  pan  Brownlow  hovořil 
'laskavě,  ale  vážně,  „abys  dal  nyní  bedlivý  po- 
zor na  to,  co  ti  hodlám  povědít.   Budu   s  te- 
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buu  mluvit  otevřeně,  protože  nepochybuji,  že 
mi  porozumíš,  třeba  jsi  ještě  tak  mlád." 

,,Ach,  sire,  prosím,  jen  mi  neřekněte,  že 
mne  pošlete  pryč  1  Nevyhánějte  mě  odtud,  a- 
l)ych  nemusil  zase  bloudit  ulicemi,  dovolte, 
abych  směl  u  vás  zůstat  a  být  vaším  slubou. 
Neposílejte  mne  na  to  strašlivé  místo,  odkud 
jsem  přišel.  Slitujte  se  nad  tubohým  sirotkem, 
sire!" 

,, Neboj  se,  drahé  dítě,"  těšil  Olivera  starý 
pán,  dojat  vřelostí  jeho  prosby,  ,, neopustím  tě. 
nedáš-li  sám  k  tomu  příčinu." 

,, Nikdy,  nikdy,  sire,"  horlivě  ujišťoval 
Oliver. 

,,I  já  doufám,  že  nedáš,"  usmíval  se  starý 
pán.  ,, Myslím,  že  se  nikdy  nic  podobného  ne- 
stane. Často  jsem  se  sice  již  zklamal  v  lidech, 
kterým  jsem  chtěl  prospěti,  přece  však  jsem 
pevně  nakloněn  tobě  důvěřovat.  Pravíš,  že  jsi 
sirotek,  a  že  nemáš  žádného  přítele  na  světě, 
a  všechny  dotazy,  které  jsem  dosud  mohl  u- 
činit,  potvrzují  tuto  výpověd.  Rád  bych  ted 
slyšel  něco  o  tvém  životě:  odkud  pocházíš,  kdo 
tě  vychoval,  a  jak  jsi  se  dostal  do  společnosti, 
ve  které  jsem  tě  zastihl.  Mluv  pravdu,  a  ne- 
budeš bez  přítele,  pokud  budu  živ." 

Oliverovo  vzlykání  přerušilo  na  okamžik 
jeho  slova;  a  když  už  chlapec  chystal  se  vy- 
pravovati, jak  byl  nejdříve  na  vychování  ti 
paní  Mannové,  a  jak  později  pan  Bumle  od- 
vedl ho  do  chudobince,  bylo  slyšet  netrpělivé 
zabušení  na  domovní  dvéře,  a  služka  za  chvíli 
ohlašovala  pana  Grimwiga. 

,, Přijde  nahoru?"  tázal  se  pan  Brownlow. 

,,Ano,  sire",  odpověděla  služka,  ,, zeptal  se 
nejprve,  máme-li  dnes  k  večeři  housky  s  má- 
slem, a  když  jsem  řekla,  že  ano,  povídal,  že 
tedy  zůstane." 

Pan  Brownlow  se  usmál  a  vyložil  Olive- 
rovi, že  pan  Grimwig  je  dávný  jeho  přítel,  a 
že  si  z  jeho  drsných  způsobů  nesmí  nic  dělat; 
jinak  že  je  to  znamenitý  člověk. 

V  tom  vkročil  do  pokoje,  opíraje  se  o  sil- 
nou hůl,  statný  pán,  jenž  trochu  uá  jednu  nchu 
napadal.  Měl  ve  zvyku,  kdykoliv  miuvil,  klonit 
hlavu  k  rameni  a  zároveň  dívat  se  na  vás 
šikmo  se  strany,  což  silně  připomínalo  způsob 
papoušků.  A  tak  postavil  se  i  nyní,  sotva  se 
objevil,  a  drže  ve  zdvižené  ruce  malý  kousek 
pomerančové  kůry,  pronesl  bručivým,  nespo- 
kojeným hlasem. 

,,Jen  se  podívejte!  vidíte  to?  Člověk  ne- 
může přijít  na  návštěvu,  aby  nenašel  tohoto 
přítele  doktorů  na  schodišti !  Kůra  z  pome- 
ranče mne  kdysi  zmrzačila,  a  vím,  že  kůra 
z  pomeranče  jednou  bude  příčinou  mé  smrti. 


I 


144 


Tn  také  ano,  sire,  kůra  z  pcinieranče  luide  niují 
smrti,  s.ízím  na  to  hlavu!  Sázím  na  tn  hlavu," 
opakoval  pan  Griinwi.u',  udeřiv  holi  o  podla- 
hu. ,,Hola !  kdo  pak  je  tohle?"  a  zkoumavě 
]irohližejc  si  Olivera,  odstoupil  o  dva  kroky 
do  zadu. 

,,T(i  je  mladý  ,01iver  Twist,  o  němž  jsme 
již  spolu  hovořili,"  představoval  chlapce  pan 
Bmwnlow. 

Oliver  se  uklonil. 

,, Nechcete  snad  říci,  že  tohle  je  ten  hoch, 
co  měl  horečku?"  a  pan  (Irimwig-  rychle  od- 
stoupil ještě  o  kousek  dále.  „Už  to  mám !  Ne- 
vyrušujte  mne"  —  úsečně  pokračoval,  ztrativ 
náhle  v  radosti  nad  svým  odhalením  veškeru 
hrůzu  před  horečkou,  „tenhle  hoch  měl  po- 
meranč; sázím  na  to  hlavu,  že  to  on  odhodil 
tento  kousek  kůry  na  schodech  !" 

,, Nikoliv,  neměl  žádného  pomeranče," 
smál  se  pan  Brownlow.  „Nu,  pojďte  sem,  od- 
ložte klobouk  a  promluvte  s  mým  malým 
přítelem." 

Pan  Grimwig,  stále  drže  hůl  v  ruce,  ko- 
nečně si  sedl,  potom  nasadil  si  skřipec  —  nosil 
jej  zavěšený  na  široké,  černé  stužce  —  a  pro- 
nikavě měřil  Olivera  od  hlavy  až  k  patě ;  a 
chlapec  všimnuv  si,  že  je  předmětem  pozorno- 
sti, zarděl   se  a  znovu   se   uklonil. 

,,To  je  tedy  váš  svěřenec?"  ozval  se  pan 
Grimwig. 

„To  je  on,"  přisvědčil  pan   Brownlow. 

„Jak  se  máš,  hochu?"  oslovil  pan  Grimwig 
Olivera. 

,, 'Mnohem  lépe,  děkuji,  sire,"  zněla  zdvo- 
řilá odpověď. 

Za  chvilku  pan  Brownlow  poslal  Olivera 
do  kuchyně  se  vzkazem,  aby  paní  Bedwinová 
už  přichystala  čaj :  a  hošík  ochotně  poslechl, 
neboť  necítil  se  příliš  volným  ve  společnosti 
hostově. 

„Je  to  hezký  chlapík,  pravda?"'  podotkl 
pan  Brownlow. 

„Nevíin,"  nevrle  zahučel  starý  pán. 

,,Že   nevíte?" 

„Ne,  nevím  ;  nikdy  nevidím  žádmHio  rozdí- 
Ki   v  chlapcích." 

Při  jídle  vše  šlo  hladce,  poněvadž  pan 
Grimwig  —  jak  se  milostivě  vyslovil  —  si  zna- 
menitě pochutnal  na  houskách  s  máslem  ;  a  tak 
i  Oliverovi,  jenž  byl  třetim  ve  společnosti,  ne- 
bylo už  tak  úzko  v  přítomnosti  bručivého,  sta- 
rého pána  jako  před  večeří. 

„A  kdy  pak  uslyšíte  plnou  pravdivou  a 
podrobnou   zprávu   o  životě  a  příhodách   Oli- 


vera   Twista?"    prdluulil    náide    pan    Grimwig, 
mžíjuraje  se  strany  na   (  )livcra. 

,, Zítra  dopoledne,"  řekl  Brownlow.  ,,Nei- 
raději  b}ch  v  ten  okamžik  byl  s  ním  sám.  Přijď 
ke  mně  zítra  v  deset  hodin,  milý  hochu." 

,, Prosím,  sire."  Oliver  odpověděl  poněkud 
váhavě,  zmátl  ho  přísný  pohled  pana  Grim- 
wiga. 

,, Povím  vám  něco,"  tiše  poznamenal 
mrzutý,  starý  pán,  ,,ten  chlapec  k  vám  zítra 
nepřijde;  zpozoroval  jsem,  že  otálel  s  odpo- 
vědí.   Podvádí   vás,   můj    dobrý   příteli." 

,, Ručím  za  hochovu  upřímnost  svým  živo- 
tem," rozčilil  se  pan  Brownlow,  uhodiv  pěstí 
do  stolu. 

„A  já   za   jeho  prolhanost   svou   hlavou!", 
zvolal  pan  Grimwig  a  také  udeřil  do  stolu. 

,, Uvidíme,"  řekl  pan  Brownlow,  krotě  svůj 
hněv. 

,, Uvidíme,"  opáčil  po  něm  mrzutý,  starý 
pán    s    vyzývavým    úsměvem,    „uvidíme." 

,,Osud  tomu  chtěl,  že  paní  Bedwinová 
pravé  v  tu  chvíli  přinesla  malý  balíček  knih, 
které  pan  Brownlow  ráno  si  byl  koupil.  Po- 
ložila je  na  stůl  a  chystala  se  už  odejíti  z  po- 
koje, když  v  tom  pan  Brownlow  ji  zadržel: 
,,Paní  Bedwinová,"  pravil,  ,, řekněte  poslíčkovi, 
ať  počká,  mám   tu   něco,   co   bych   rád   vrátil." 

„Už  je   pryč,   sire,"    odvětila    hospodyně. 

„Ale,  ale,  to  mne  náramně  mrzí,"  zamračil 
se  starý  pán..,, Přál  jsem  si  odeslat  ty  knihy 
ještě  dnes  večer." 

,, Pošlete  s  nimi  Olivera,"  navrhoval  s  ú- 
směškem  pan  Grimwig;  ,,ten  je  jistě  správně 
odevzdá." 

„Prosím,  sire,  dovolte,  abych  je  směl  od- 
nésti,"  žádal   Oliver.   ,,Poběhnu   celou   cestu." 

„P  ů  jdeš  tedy,  synku,"  rozhodl  pan 
Brownlow.  ,, Knihy  leží  na  židli  v  mé  pracovně. 
Jdi  si  pro  ně !" 

Oliver,  všecek  šťasten,  že  může  v  něčem 
posloužit,  chvatně  vyběhl  po  schodech  nahoru 
a  vrátil  se  s  balíkem  a  čekal,  čapku  v  ruce. 
na   další   rozkazy. 

,, Vyřídíš,"  nakazoval  pan  Brownlow  a 
hleděl  při  tom  upřeně  na  pana  Grimwiga,  „vy- 
řídíš, že  posílám  tyhle  knihy  zpátky,  a  že  zá- 
roveň jdeš  zaplatit  devadesát  korun,  které 
jsem  dlužen.  Tady  máš  stokorunovou  bankov- 
ku,  přineseš   mně  ještě   deset   korun    nazpět." 

(Pokračování). 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",  společnost  s   nič.   obm.     —     Vydavatel   a   od- 
povédný  redaktor  Cyrill  Duiek. 

Tiskem   Edv.   Boauforta   v    Prazo. 


Ročnik   XI JI. 


\'  Praze,  dne  ro.  května  1908. 


CísIo  19. 


BESEDY  ČASU. 


>BcMd7  Caia<  Tjrchái*^  kaldon  Mkota  •  •  (tnaáeh.  Na  »9o—áy  čta*  předplácí  m  roJné  6  korun,  púlletní  2  kor 
66  h»l.,  átriH,  1  kor.  30  Jud.  Jodnotlivá  Iklt  po  10  h«L  PřadpIttiteU  denníku  >Cmu«  dostávají  >Besedy  Cí»u€  zdarma. 


ELISABETH   BROWNINGOVÁ: 

PRADLENA. 


Přeložila   V  ě 


;  r  a 


V 


a  s  o  v  a. 


U  dveři  stál  a  naslouchal, 
jak  kolečkO'  se  toičí  dál; 
když  zastavilo,  prchl  zas, 
však  idveřmi  vnikl  slunce  jas  — 
teď  idopředla  jisoin   dávno  již. 

Paik  u  mne  sedal,  přísahal, 
jaik   vše  by  .splnit  neváhal. 
Já   usmála  ise,   věřila 
jsem  za  nás  oba,  zpozdilá. 
A  dopředla  jsem  dávno  již. 

A  že  tak  sladce  mluvit  znal, 
co  já  jsem  ipředla  dál  a  ilál, 
matčina  ikleťba  'za   niiij    hřích 
a  zráidné  lásiky  žal  mne  stih, 
A   doipředla   jeseni    dávno   již. 

Já  doufala,  že  přehluší 
hlas   dítka   mojí   ve  duši 
vir  zoufalství;  však  jalký  bol! 
je  tich  o,  hro.ziné  ticho  kol. 
A   ddpřcdla   j^sem    dávno  již. 

Jiného    j.řánl    nemám   již, 
než  hrob,  kde  ty,  má  matko,  sípiš 
a  dítě  mé;  tvé  kletby  pal 
Eůli   utrpením  se  nrne   sňal. 
Já  dopředla  jisem  dávno  již. 

•Nad  hlavou  kámen   prostý  jen, 
bez  jména,  buď  mi  postaven. 
Kdo's    dobrý   tiše   zaišeptej : 
,,Bůh  pro  tu  lásku  mír  ti  dej, 
tys  dqpŤedla  a  tiše  s;píš." 

A  dveře  nechtě   dokořán, 
a   kolovrat  buď  blízko   dán, 
když  náhodou  by  tudy  šel, 
by  všim  si  ho  a  uviděl, 
že  dopředla  jsem  dávno  jiz. 


M.  K.  D'.: 

ZE  SLOVÁCKÉHO  PŘEDNÉSTÍ. 

(Pokrač.) 

Matka  však  skočila  za  ní  a  vytrhla  jí  z  niky 
sekyrku. 

—  Co   ty,  bláznivá  robo,  budeš   .  .  . 

Anička  chytla  poleno,  zaúpěla,  hodila  poleno  na 
zem,  své  tělo  télž  a  hlavou  do  něho  bijíc,  zoufale  na- 
říkala: „O  panno  Maryja,  stituj  sa  nade  mnú,  vy- 
trhni mňa.  do  smrti  budu  na  tom  poleně  spávat 
za  pokání;  vytrhni  mňa  enom  jednu  jetlinkrát,  do 
smrti  sa  ničeho  nedopustím.  Vlastní  matka  sa  mňa 
odříká,  kam  sa  mám  utéct,  ach  co  nejsi  bože,  bože. 

Vyrazila  ze  dveří,  v  rubáni,  jak  byla,  matka  za 
ní,  a  násilně  ji  zpátky  přivedla. 

—  Tu  budeš,  ani  krok,  až  sas  zmarnila,  včíl  si 
budeš  zúťat.  Když  chtělas  skočit  do  vody,  mělas  to 
udělat  napřed.  A  včíl  budeš  dělat,  co  já  ti  rozkážu, 
lebo  ta  vyženu  jak  psa  na  ulicu  a  víckrát  mně  neří- 
'::aj:    matko! 

—  Ale  mamičko,  vy  nemáte  srdce. 

—  Srdce,  srdce,  tys  měla  také  srdce,  když  sem 
fa  varovala.  Ešče's  mně  pověděla:  Styďte  sa,  to  je 
řeč  na  matku,  a  včíl  kdo  sa  bude  stydět? 

Anička  prosebně  zvolala: 

—  Nekřičte! 

—  A  ešée  včíl  sa  mám  s  tým  sjkrývat.  Jf^liš 
Maryja,  čeho  sem  sa  to  já  na  starost  dočkala.  Vy  člo- 
věka do  hrobu  vnesete,  snad  sa  haftbú  propadnu. 
Snads   něco   nepravila   děvčiskom? 

—  Ne! 

—  Počuj,  ani   slova  nikdo.   Bože,   Božo! 

Toto  srdce  mateřské  je  na  pohled  tak  tvrdé  a 
bezcitné.  Ale  to  je  zdání  opravdu.  Toto  srdce  je  tak 
'Sladké  a  dobré  a  veliké,  že  by  samo  proměnilo  zen  ' 
v  ráj,  kdyby  mu  bylo  dopřáno  osudem,  .aby  jeho 
láska  rozkvetla  po  svém  zákonu  a  vůli.  Ale  ono  od 
kolébky  bylo  obklopeno  strastí.  Veliké  hoře  se  pře- 
valilo matčiným  nitrem,  v  dálce  kdesi  objevilo  se 
svůdné  světélko  naděje.  Nepravost?  Není  jí! 

—  Di  spát  a  už  ani  muk,  rozkázala  ostře  matka. 
Obě   ženy   zmítaly   se   do   rána.   Mářa   křičela  ze 

ona:    Víra,  vím,  vím  a  pořád  vím. 
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Druliý  (len  se  u  Šimkových  zjevila  Zvouíčena. 
Šimková  jí  říkala  Opičena,  neboť  se  opičila,  že  tolio 
svět  neviděl.  Baba  stará,  suchá,  tváře  popelavé,  ale 
vždycky  sám  škrob.  A  ne  aby  chodila  v  šatě  aspoň 
jak  se  sluší.  Ale  to  měla  každý  kousek  z  jiné  'mody. 
Kordulku  barvy,  že's  takové  u  nás  široko  daleko  ne. 
viděl,  fěrtíišek  jehlou  z  nití  dělaný,  po  něm  pásy 
^ako  pentle,  šátek  na  babu,  ale  uvázaný  na  haušpi- 
gla,  a  ne  na  slušnou  robu,  a  na  nohách  —  laKové 
parízky!  A  řeč  měla  pansikou,  říkajíc  měkké  I  a  se, 
až  se  jí  Předměšťané  posmívali.  Ba  i  německy  šva- 
dronila.  Baba  prala  pro  pány  a  mluvilo  se  o  ní  ška- 
redíš, že  chodí  k  ní  za  noci  páni,  a  'že  umí  pomáhat. 
Šimková  jí  zvlášť   nikdy   v   lásce   neměla. 

Anička  tseděla  za  stolem  bledá  a  látala.  Zvoní- 
čena  přihrěela  ve  svém  škrobě  a  hned  ode  dveří  tu 
křičíc,  tu  svůj  rozbitý  hlásek  milostně  tlumíc,  pro- 
tivně švadronila;  ..Tož  co  Aničko,  zle  se  ti  udělalo, 
dalme  ti  něco  —  jak  to  tu  máte  pělkně.  A  dovolte, 
sednu  si,  ach,  aoh,  got  im  himl,  nic  si  z  toho  ne- 
dělej!  Už  je  to  dávno? 

Anička  zašeptla,  kdy. 

—  Ja,  ja,  dávno. 

Anička  seděla  jak  zařezaná,  babě  proud  řeči  ne- 
vysychal a  Šimková,  jak  s  ní  jindy  řečňovaly  jenom 
na  piil  úst,  tak  se  k  ní  včíl  pěkně  měly,  třebas  se 
jim  při  tom  srdce  svíralo  hanbou,  zlostí  a  lítostí.  Ma- 
řena, devítileté  děvčátko,  nejhorlivěji  sledovala  ce- 
lou tu  záležitost  s  Aničkou.  Tvářička,  jindy  bledá, 
zbledla  rozčilením  ještě  více,  protáhla  se,  pihy  na  ní 
"•  vstoupily,  v  těle  jak  by  jí  vyschlo  a  od  srdce  k 
hlavě  táhlo  se  bolestné  tušení  čehosi  strašného,  co 
pochází  od  této  baby,  mrchy,  jak  ji  počestní  lidé  na- 
zývají, která  už  svýma  nohama  a  zpytavýma  očima 
poskvrnila  příbytek  pořádných  lidí  a  kam  by  ji  ma- 
mička nejvýš  cnostná,  nebyly  uvedly,  kdyby  se  ne- 
bylo stalo  ono  hrozné  .  .  .  Dětská  duše  hádala  vše- 
cko, ba  věděla.  Co'ž  by  nevěděla?  Což  od  prvního  uží- 
vání rozumu  nepozorovala  osudy  děvčat,  které  k  Anči 
chodily  vyšívat  lebo  s  ní  chodily  do  práce?  Napřed 
je  každá  veselá.  To  sa  zubí  a  zubí,  a  když  kolem 
někdo  jde,  enom  šustne  pyšně  íěrtúškem.  Promluvili 
kdo  na  ni,  odpověď  jenom  seká.  Nosí  dolní  pýšček 
fajnově  nastrčený  jako  nějaká  slečinka.  V  sobotu  si 
škrobí  sukně  a  večer  si  namaže  ruce  jelením  sádlem. 
A  v  neděli!  Točí  sa  v  zrcadle,  až  ho  musejí  mamička 
na  ruby  obrátit  a  hřešit:  „Aby  sa  ti  tam  čert  zjevil!" 
Potajmu  si  přimalúvá  líčka  papírkem  z  cigorky. 

Ale  to  u  žádné  netrvá  věčně.  Jednoho  krásného 
dne  potkáš  ji  iďa  do  školy,  ona  ťa  zastaví  a  ptá  sa 
dojemným  hlasejn,  'CO  dělá  Anička.  „Proč  k  nám 
nechodíš  vyšívat?"  Ach,  už  ňa  to,  děvčico,  netěší!  a 
v  očích  jí  vidíš  slzy  a  bádáš  něco  zlého.  A  za  chvil- 
ku čuješ  šuškat:  „Mně  sa  zdá,  téj  ubývá  vody  na 
mlýn",  a  později:  „Chuděra,  je  do  kuta."  Potom  sa 
všectko   změní:    Sukně   g  ní  visí,   oči   sesmutnl.   líčka 


polilednou,  když  přijde  na  besedu,  pláče.  Rozpustilí 
pacholci  škrábou  jí  na  dveře  nestydaté  věci  a  ona 
to  ráno  věehteim  úkradkem  .smazuje.  Dlouho  ešče 
chodí,  jak  by  nic,  až  konečně  není  možno  víc  tajit, 
iiestahujc  se  už.  Chodí  s  velkým  životem  a  po  koutě 
nastanou  jí  nejhorší  časy.  Matka  hřeší,  otec  nehledí, 
bratr  pije  ni  zlost,  a  vlastní  otec  děc-ka  se  odříká. 
Soudí  se  s  ním,  ale  není  to  nic  plátno.  Nejhorší  je, 
že  mMsI  jít  za  kojnou,  živit  svým  milékem  cizí  dě- 
cko, a  své  vlastní  opustit. 

Děti,  zdává  se,  jen  tak  kolem  života  bezstarost- 
ně posíkakují,  jakoby  pro  ně  ničeho  nebylo,  než  ty 
jejich  hry.  A  zatím  je  jejich  dovádivost  totéž,  jako 
když  si  dospělý  člověk  z  rozpakii  hraje  rukama.  Duše 
jejich  pozoruje  lidský  život  až  v  je.ho  hlubinách. 

A  tak  i  Mařena.  DěvĎacko  malé,  pošetilé,  kde  kterou 
spáru  prolezlo,  a  co  sáim  čert  nevymyslel,  vymyslelo, 
ale  auše  její  se  zaclivívala  při  každém  neštěistí  ro- 
dinném,  ba  při  každé  události   na  předměstí. 

Užaslé  oči  obií.cela  po  dívce,  která  chodila  s 
velkým  životem  a  srdce  v  ní  křičelo  bolestnou  otáz- 
kou: Proč  se  to  stalo?  Proč  že  se  musila  zapomenout? 
Co  je  to  hrozného,  zapomenout  se?  To  stál  při  ní 
večer  její  milý  a  přišlo  na  ně  něco  jako  sen,  začalo 
jim  v  hlavě  hučet,  sklíčila  je  mámivá  sladkost,  ne- 
věděli nic,  a  tak  sa  zapomněli.  Jak  se  zapomněli,  to 
Mářa  nevěděla,  o  tom  nebádala,  ani  si  nikdy  mepřed- 
stíivila. 

Vždycky  se  bála,  aby  se  to  jejich  Aničce  nestalo, 
Aničku  neskonale  milovala.  Večer,  když  se  domodli- 
la  nahlas  veliký  otčenáš,  potichu  přidávala  ještě  je- 
dea  malý  za  Aničku,  aby  ee  Anička  —  nezapomněla. 

Při  tom  křečovitě  sevřela  ruce,  prosíc  tak  iPan- 
nu  Marii  zvláiště  úpěnlivě,  a  potom,  potom  přidala 
ještě  jetien  tichý  zdrávas  a  dotkla  se  jenom-  slaboun- 
ko svou  myšlenkou  trůnu  nebes,  aby  se  nikdo  než 
Bůh  sám  nedověděl,  že  tuto  modlitbičku  vysýlá  z;i 
•sebe,  až  bude  veliká,  aby  se  nikdy  nezapomněla. 

Proto  její  ustrašená  duše  dětská,  když  Anička 
v  noci  zaplakala,  tak  zoufale  se  ozvala  a  unčitě  po- 
znala, co  tento   nářek   znamená. 

A  nyní  sedí  u  nich  Zvoníčena,  co  od  toho  pomá- 
há. Mářa  se  styděla,  věděla,  že  je  to  něco  zlého,  čeho 
i  ona  se  účastní,  ale  srdce  jí  ťukalo  radostnou  na- 
dějí, že  Aničce  bude  zpomoženo.  Zvoníčena  šveholí 
bez  ustání. 

—  Tak  hlava  bolí,  hlava  bolí,  zavaž  si  koleno. 
Matka  se  nutí  usmát  otřepanému  žertu  a  zlobí  se 
v  duchu,  že  se  musí  takové  babě  podkládat. 

—  A  co  ty  hledíš  do  toho  jak  vraná  do  kosti? 
káře  matka  Aničku. 

Anička  zdvihla  hlavu,  odlepila  suché  rty  od  zu- 
bů, jakoby  chtěla  nělco  říci,  rozšířila  však  jenom 
chřípí  a  zahleděla  se  ))oslušně  na  Zvoníčenu.  Hledě- 
la, jak  by  poslouchala,  oči  se  jí  však  začaly  stálit  a 
stálit,  až  se  zahleděla;   nic  neviděla,  nic  neslyšela. 


147 


—  Toto  jí  dáte  do  té,  do  té  s  rumem. 

Máři  oči  vylezly  z  důlků,  jak  se  suažila  uvidět, 
co  Zvoníčena  z  papírku  vymolává.  Byla  to  průhled- 
ná štaťlička  jako  sklo.  Mářa  byla  ranou  u  toho  a  lízla 
si.  než  ji  matka  mohla  pleščit.  Bylo  to  kyselavé. 

—  Ty  (iarebnico  jedna  všivá,  ideš  ven,  mosíš  ty 
dyeky  lidem  hledět  do  huby?  Šak  já  ti  to  odvyknu, 
jak  vytáhnu  ten  čugar!  Matka  hledá  čugárek  z  pro- 
vázků upletený  souěkama  omašténý,  ale  kde  je  Maří 
konec. 

—  Fano.  poď  sa  hrát,  volá  Mářa  na  sestřičku. 
A   už  ise   spolu   věiší   na   žebřík    postavený    u   zdi 

k  půdě.  Když  se  nasytily  žebře,  začaly  okýnkem  na- 
sísat  do  izby.  Na  stole  se  kouřilo  z  hrnků.  Sup  se 
žebře  a  už  se  kradou  ke  dveřím. 

—  Di  ty  napřed,  žduchá  Mářa  Františku,  ty  si 
nuií  líě"k. 

—  Ty  si  mazjíéek,  ty  pejšavá  Majíno,  poškle- 
buje  se  maličká. 

—  A  už  di,  lebo  ti  vybiju,  nutí  ji  Mářa,  otevřela 
dvéře,  strčila  napřeid  malou  do  izby  a  za  ní  všupla 
sama.  Zvoníčena  popíjela  z  hrnku  té  s  rumem,  roz- 
kládala, vyvalujíc  bezvýrazné  oči;  Kdyby  to  nepo- 
mohlo od  toho  bolení  hlavy,  tak  ti  dám  byliny,  ale 
to  je  vzácné  a  drahé,  a  mosím  to  z  cizích  zemí  ob- 
jednat ....  (Dokončení.) 


> 


,  .  .  Dle  iegendy  džinnové  (duchové)  i  lidé  byli 
])řílákáni  výmluvným  čtením  Davidovým,  když  re- 
citoval své  Žalmy,  divoká  zvířata  a  ptáci  byli  okou- 
zleni a  'lěkdy  bylo  vyneseno  ze  shromáždění  lidu, 
poslouchajícího  jeho  Žalmy,  kolem  čtyř  set  mrtvých 
lidí,  kteří  zemřeli  přílišnou  rozkoší,  kterou  je  uvedl 

v  nadšejií. 

* 

Chalife  el  Veliil.  jenž  vládl  na  sklonku  prvního 
století  Hedžry.  mluvil  zkaženým  nářečím.  Otec  jeho 
Abd  el-M(^lik  byl  muž  výmluvný  a  trápil  se  pro  zka- 
ženou řeč  svého  syna,  kterou  pokládal  za  chybu; 
obával  se,  že  syn  nebude  se  moci  státi  vládcem  Ara- 
bu, stále  velikýeh  obdivovatelů  čistého  jazyka,  jak- 
koliv značná  část  jich  mluvila  už  také  zkaženým  ná- 
řečím. Samému  Abd  el-Melikovi  uklouzly  z  úst  ně- 
kdy frase  vulgární.  Ale  kníže  byl  tak  citlivý  vůči 
urásné  výmluvnosti,  že  když  jej  nějaký  učený  člověk 
s  nímž  právě  hovořil,  upozornil  na  omyl  toho  druhu, 
rozkázal,  aby  ústa  jeho   naplnili   drahokamy. 

Dr.  J.  Mrkos:  Arabská  společnost. 


MAGDA   BÍLÁ; 


NAS.PUFÍK. 


Boža,  když  byla  maličká,  měla  jedno  vnut- 
c!  přáni  —  tníl  ,.tatolýlio  nialintýhn  afátita". 
Soix-a  dnvcflla  s  liračkdU  zacli.''i/.ťt.  d-istala  ta- 
kcxélid  maliivkélui   liafán'ka,  na   kolečkách:  aJj 


'!('iža  nebyla  spukojena  —  chtěla  živélm  hafáii- 
ka  !  Xa  neštčsli  niaji  živi  hafánkové  zuby,  kte- 
rými rádi  koušou,  když  je  malé 'děti  'tahají  z.a 
ocásek.  Těch  zubíi  se  maminka  pro  Božu  l)ála, 
protož  ono  pŤáni  zůstalo  dlouho  nesplněno. 

\'šechny  možné  hra'čk\-  vystřídalv  se  u 
nás.  od  malinkých  poircelánových  panenek, 
které  se  daly  kou:pat,  až  do  veliké  loutky  čer- 
novlasé, kterou  přivezli  Bóie  z  IVahv  za  od- 
měnu, že  si  dala  trpělivě  vytrhnotiit  zuby  s  ve- 
lkými kořeny  —  což  moc  bolelo.  Ale  při  všech 
li! áčkách   Boža  neza|)i>mněla  na  hafánka. 

Konečně  vyrostla  Boža  z  dětských  šáteč- 
ku, chodila  do  hráni  a  začinala  odříkávat  frau- 
ci  uzská  slovíčka.  Hrála  si  jen  v  neděli  a  nosi- 
la malinkou  paiine-nku  s  sehoai  na  led  v  'kaipise 

—  aby  toho  nikdo  neviděl.  Začínali  jí  říkat 
..slečin'kn",  při  čemž  se  ona  vždy  hrozně  za- 
mračila. —  Xcjiřála   si  již   k    vánocům    lnutek 

—  ale  hafánka  si  přála  stále. 

Přijela  k  nám  jc'dnou  tetiička  z  Prahy,  ve- 
selá, černooká  —  a  šla  do  zábavy  s  našimi. 
\'rátili  se  pozdě  večer.  Teta  sípala  s  námi ;  při- 
jde, hledá  sirky,  rozsvěcí  svíčku  nějak  neo- 
bratně. Boža  se  probudila  a  zved;la  hlavu. 
..Riiukej,  Božo!"  zavolala  teta  —  a  hups !  ma- 
linké štěňátko  s\alil<i  se  ji  z  náručí  na  zem. 

,,Hm.  him,"  začalo  naříkat,  klopýtajíc  po 
zenri.  Boža  vys.kočila  rovnýma  nohama  s  pn- 
stelc,  a  k  němu.  Rozpoznala,  že  je  to'  rezavý 
psiček  s  černou  kušničkou  a  dlouhýma  ušima, 
.'slavnostně  ho  přivítala  —  ale  on  nepřestal  ža- 
lostně kňučet. 

,,To  se  mu  stýská,"  usoudila  teta,  ..a  je 
mu  zima;  narodil  se  v  'konírně,  a  tam  je  tejilo ; 
nuisime  ho  vzít  do  postele,  aby  se  zahřál. 

Psiček  se  skrčil  pod  "peřinu  k  nohám,  pn- 
li.žil  knšničku  na  pracičky  —  a  usnul.  ()d  lé 
duby  !)yl  Božiným  miláčkem.  iPokřtila  Ivn 
Pufik.  l'čila  ho  ]irosit  a  panáčkovat  v  koutku 
a  ncd<ipu&tila.  aby  mu  přistřihli  uši  a  ocásek, 
jako  se  to  ratlikiun  dělá.  Bylo  by  ho  to  bolelo 

—  a  pak  Pufik  byl  nejkrásnější  takový,  jaký 
l)yl.  Měl  široký  hřbet,  dcvsti  nemotorné  nnh}\ 
ale  lu-zoimkou  hlavičku  s  krásnýma  chytrýma 
o'čima.  Byl  opraivdu  chytré  zvířátko;  věděl 
fliiibře,  kdy  se  jde  ráno  na  kcmpi,  věděl,  že  k 
večeru  jde  tatínc1<  se  projíit  —  a  v  obvvkli:u 
liddinu  obcházel  d\éřc.  Měl-li  tatí  více  [iráce 
a  opiozdil  se  —  vklouzl  za  ním  a  krok  co  krok 
l)rovázel  lio,  zastavuje  se  u  dveří,  jako  b\-  chtěl 
říci:  což 'pak  dnes  spolu  neiHijfleme? 

Jakmile  vyběhl  náš  Pufik  z  domoxních 
vrat,  celé  miěsto'  to  vědělo.  ,,Haf,  hať!  Hafafaf! 
Haf,  haf!"  \"yzýval  k  besedě  všechny  psy  z 
blizka  i  z  dáli.  Psi  se  seběhli,  začala  hlučná 
hádka,  která  oibyčejuě  skončila  rvačkou,  z  níž 
l'iifík  utíkal  s  naježeným  hřbetem  a  schlijdý- 
ma  ušima  a  ocáskem. 
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liiliKiliu  večera  so  iu>\rátil  Piifik  s  tatín- 
kem domu.  Zalícili  někam  cestou  a  nebyl  k  na- 
lezení. Boža  seděla  při  večeři  nad  talířem  a 
.'ílzy  ji  stékaly  z  očí  poi  nosí'ku  do  večeře;  mj'- 
slila  na  to,  že  našelio  Tykrmeného  Pufíka  chytl 
poliodák.  U  nás  plati  psí  sádlo  za  dwbrý  lék : 
a  toho  sádla  měl  Pufík  tolik! 

Boža  nemohla  .'■e  doíkat  rána,  aby  mohla 
]uitrati  po'  svém  miláčkovi.  Časně  ráno  klepe 
kdosi  na  dvéře.  .,Pro.simích  —  nezaběh'  jim 
pies?"  Boža  vzkřikla:  „Ach!  Pufíku.  Pufíčku!" 
.\  v  odpověcr  ozvalo  se  zaikňučení.  Pufíka  na 
provázku  přivedl  maličký  pctkařský  učcnnlk. 
který  chodil  časně  ráno  s  houskami  na  nádra- 
ží, tři  čtvrti  hodiny  cesty  vzdálené;  Pufiik  na 
nádraží !  —  Proč  tam  zůstal,  chtěl-li  snad  ce- 
stovat, toho  jsme  se  nedověděli;  ale  Boža  byla 
(ak  blažena,  že  se  její  „za'kletý  princ"  (pro  jo- 
ho  lidskv  moudrý  pohled  říkali  jsme  mu  za- 
kletý princ)  vrátil,  že  si  schovala  mezi  své  nej- 
ceniičj.ší  památky  do  růžiové  škatnlkv  onen 
provázek,  na  kterém  joj  přivedl  uťonník. 

Pak  Boža  odejela  z  domova:  k  dmipisu 
]in.  ni  při|iojova,la  jsem  —  podpis  Pufikuv. 
Pufík  <lal  íi  licz  zdráháni  namočili  jiracku  <1:> 
černidla  na  lioty  —  a  tu  ])ak  přitiskla  j>eni  na 
papír,  kde  se  věrně  černě  otiskla,  líóža  měla 
z  takíwých  dopisů  velikou  radost !  Když  ise 
jiak  vrátila  domů,  mohl  ji  Pufík  radostí  ro.z- 
trhat.  Kflyž  začala  však  dojemně  hrát  na  piano. 
Pufík  žalostně  vyl ! 

Dva  dny  v  roce  b\ly  inu  iia.šeho  Pufíka 
liroziiiou  zkouškou:  to  cIiiimHI  jako  pronásledo- 
vaný, třásl  se  na  celém  těle,  nežral,  zalézal 
r.tří(lavě  yiM  ru/né  p(ístele,  vylézal,  když  se 
přesvědčil,  že  to  nic  neiiomáhá  —  a  kííučel. 
jakn  1)\-  tnu  šlo  o  kůži.  Co  jej  tak  v\děsíln? 
."^iřclba  y  hmoždíře  ve  dnech  o  Božím  Těle! 
Střelby  se  Pufík  hrozně  bál!  Ještě  po  svátku 
cIiimIíI  celý  schlíplý,  jakn  bv  bvl  přestál  těžkmi 
nemoc. 

Za  ])ár  let  Pufík  sešeili\-ěl.  Jehci  ilříve  čer- 
ný čumáček  vvpadal  jako  'plesnivý,  srst  měl 
riizcldupacenou,  jako  na  starém  (ipelichaném 
nikáviilku  bývá.  Ztloustl,  ležel  stále  u  kamen, 
lu  panáčko\'al.  neprosil,  když  ho  někdo  \yrušil 
/e  spaní,  piivrcmal  a  koukal,  jaknby  chlěl  ří- 
ci: ..Dejte  mi  svatý  p(.)ikt)j  —  už  mám  inhn  ži- 
vobytí dost.'"  S  tatínkem  ještě  chodíval,  ale  ne 
z  města:  čekal  na  něho  přod  hostincem  v  oib- 
vyklou  (lol)u  —  a  nedal  se  o(ll>ýt  —  tam  miisil 
bvl.  Psům  ještě  nedal  pokoje.  Tenkrát  —  od- 
kud se  vzali  odtud  se  vzali  dva  velcí  lovečtí 
psi  ve  městě.  Pufikovi  a  ostatním  usedlým 
p.-uiii  byli  solí  v  oičich. 

Pufík  kde  mohl  vynadal  jim,  (ales'poň  ště- 
kal na  ně  tak  zlobivě,  jakoljy  jim  nadával),  na 
náměstí,  v  hostinci,  všude.  Toť  se  ví,  že  ti  si  to 


zase  iieilali  líbil,  honili  Im,  a  Pufík  chodil  do- 
nui   celý  zježcn\'-  a  hrozné  mrzutý. 

Takové  nepřátelství  nikdy  nic  dobrého 
nepřinese;  kdyby  si  byl  těch  hafanů  nevšímal, 
mohl  být  Pufik  živ  do  dnes.  Ale  tak  — 

Jednoho  vetera  přiběhli  dva  kloučkové  u- 
dýchaní :  ..Jejich  ]ies  leží  na  náiměstí,  psi  ho 
pc'kousali ;  máme  ho  přinést?"  ..I  t(i  snad  neni 
ná.š,"  pochybovala  mamřnka.  ..Je,  mv  ho  j^ři- 
neseine!"  A  v  několika  miinitách  vrátili  se  s 
Pufíkem  v  náručí. 

UboJié  zvíře  krvácelo  —  mělo  prokousnu- 
tý krk.  Honicí  pe-s  ho  opravdu  zakousl;  nej- 
horší l)}lo,  že  ještě  hodinu  ipak  Pufík  dodělá - 


\al.  Z  prádelnv,  kam   Ik 


inesli  a  kde  mu  u- 


stlali,  ozývalo  se  jeho  skučení  ža'Iostné.  Ma- 
niinka  a  Boža  jdakaly.  ,, Takovou  zlou  smrtí 
sejit  se  světa!"  vzdychla  mami.  Tatínek  se  za- 
mračil. ,,Neiiuiselo  ho  to  potkat,  kdyby  nebyl 
býval    lakový   r\áč.'' 

Druhý  den  Pufíka  zakopali.  Psi  v  naší  uli- 
cí utícldi  —  nikdo  jich  už  nesvolával  ke  rva- 
čkám ! 


M.  l.EONIKR: 


OSVÍCENEC. 


Dru  lIerl)onovi  připsáno 
na  zpomínku  našeho  ho- 
voru „o  kukském  osví- 
cenci". 

Kuks  r.  1710. 

Díliui  Braunova,  s  výhledem  do  údolí  labského 
a  k  horám  krkonošsk.vni.  Po  tabulích  rozloženy  růz- 
né náčrty  a  modely.  Braun  skizuje  pro  své  žáky  „so- 
chu eiiosti"  a  občas  zapřádá  hovor  ,s  hrabětem  Spor- 
ckem.  jehož  obličej  prozrazuje  duševní  neklid  a  smu- 
tek.  Ranní   slunee   zalévá   dílnu   nádiierným    světlem. 

.Braun  (velmi  udiven,  tak  že  přestává  pra- 
eovnt):  Což  by  to  moiilo  býti  jinak?  Vy  přece,  hrabě, 
víte.  jak  s  lidem  nutno  ji'dnat.  A  to  vás  uvádí  v  no- 
vé rozčilení? 

S  po  rek:  Nemohu  zapřít.  Mistře.  Je  mi  jiih 
oiuavdu  Uto! 

Braun:  Vaši  sedláei  zúitanou  takovými  jako 
včera.  Nevím,  proič  se  rozčilovat!  Pro  ně  je  život 
zvykem.  Váš  sedlák,  hrabě,  je  jako  Paarťiv,  vy  však 
jste  mu  dul  mnoho  úlev,  tak  že  si  nesmí  už  stýskati. 

S  po  rek:  Život  lidu  selského  nevyzařuje  té 
vzue.<i  né  pýchy,  na  kterou  jííme  hrdi  my  dva,  vy. 
Mistře  Matyáiši  a  já.  Mimo  to  máme  ještě  sílu  slou- 
žit veliké  myšlence.  Ten  můj  sedlák,  v  pravém  smy- 
slu „nuij",  znamená  méně,  než  smí  znamenati  „míij'' 
černý  hřebec,  na  kterém  máte  tolik  zalíbení.  Vy  ani 
já  necítíme  nikdy  této  diťerenee,  této  mezery  mezi 
člověkem  a  zvířetem,  protože  se  nás  nikdy  přímo  ne- 
dotýká a  nemáme  potřeby  řešit  ji  v  poměru  k  sobě. 
Ale  tato  diference  skutečně  existuje.  Včera  můj  pod- 
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kuní  mi  oznamoval,  že  Orol  —  ten  krásný,  plavý  kůň 
z  jihu  —  nebude  moci  několik  dnú  z  koníren.  Zpráva 
se  mne  dotkla  trapně,  pochopujete,  a  přec  Orel  je 
■méně  neiž  „můj"  černý  hřebec.  A  já  byl  celé  odpo- 
ledne bez  náJady.  Vidíte!  Můj  íSedlák  smí  si  zlomit 
nohu,  já  to  mohu  vyslechnout  s  dojmem  hodně  vzru- 
šujícím, ale  to  je  vše.  Když  rodině  povolím  robotní 
úlevu,  zapomenu  na  osud  „mého"  sedláka  a  jdu  si 
k  své  útěše  třeba  do  bibliothéky,  nebo  k  Vám,  Mistře, 
což  jest  jedno,  neboť  myslím  již  jen  na   sebe. 

Braun:  Kdyby  mělo  býti  vše  tak  černé,  jak 
vy  pojímáte  svůj  úkol,  nebylo  by  možná  vůbec  žíti 
sobě  a  svému  snu.  Konáte  mnoho  v  tom  dobrém  a 
u'žitečnčm  smyslu,  že  bych  větší  rozšíření  svých  po- 
vinností k   lidem   a  k  věci   považoval   za  absurdní. 

S  po  rek  (vzrušen  slovy  zřejmě  se  rozčiluje, 
ale  později  přechází  v  klidný  ton  hovoru):  Ne;  co 
konám  nyní,  to  je  absurdní.  Je  mi  líto  sebe,  když 
pochopím  svou  malomocnost,  svou  bezradnost.  —  Mi- 
stře! v  mé  duši  plouží  se  často  temné  stíny.  To  je 
od  toho.  že  na  jedné  straně  září  příliš  jajSině  velká 
a  nesmrtelná  myšlerlka,  které  se  tolik  překážek  ještě 
Btaví  v  cestu.  Tu  vznikají  stíny!  Hleďte,  konám  vše, 
abych  překážky  odstranil,  ale  co  postavily  věky,  chce 
zase  věky  bojů  a  silných  vůlí.  Nelze  v  sobě  překo- 
nati sobectví  a  předsudky  a  zbývá  potom  proto  mno- 
ho bojovati  samému  sebou.  V  těchto  hodinách  neutu- 
chajícícli  rozporů  vynořuje  se  mi  tak  často  osud  mé- 
ho sedláka,  a  tu  vidím,  že  vlastně  'nevykonal  Jsem 
nic  k  uskutečnění  myšlenky,  pro  kterou  se  vzdaluji 
aristokratické  společnosti  a  zapadám  sem,  do  zátiší. 
Osud  mých  sedláků  je  týž  jako  na  statcích  Paarů,  pro- 
tože způsob  života  jejich  se  nezměnil.  Robotují,  uu- 
zuji,  slouží  ve  formě  o  málo  příznivější,  protože  jsou 
závislí,  protože  dýchají  stejně  nesvobodně  a  stejné 
bezútěšně  plní  své  lidiské  poslání.  Kde  je  ta  jiskra 
štěstí,  jež  má  vyzařovat  smysl  stvoření,  jež  .má  k  nám 
mluvit  tím  velkým  významem  bo^žstvl  přelitého  v  by- 
tost lidskou?  Tu  jsou  pak  myšlenky  nejchmurnější, 
a  já  přicházím  k  divným  závěrům.  Ujišťuji  vás.  Mi- 
stře, že  byly  i  takové  hodiny,  kde  jsem  neměl  věc- 
ných námitek,  když  direktor  našich  statků  odvážil 
se  pochybovati  o  rovnocennosti  duše  sedlákovy.  Ten- 
krát, však  víte,  tvrdil  to  s  takovou  jistotou. 

Braun:  Ano,  on  si  tím  byl  skutečně  jist.  Jeho 
život   ostatně   odpovídá   tomu   názoru. 

Sporck:  Vidíte!  On  je  přesvědčen,  jc-li  roz- 
díl v  limotných  statcích,  že  bůh-stvořitel  dobře  to 
zařídil,  aby  byla  i  nerovnost  v  tomto  smyslu.  Při 
klidných  sentencích  jeiho  uchvacuje  nás  pochybnost 
a  musíte  zápasit,  abyste  opravdu  nepozbyl  poslední 
víry  v  Jeho  dokonalost  a  nekoneičnou  dobrotivost. 
Bolí  vás  duše  stížená  tím  návalem  smutku,  jaký  se 
dostavuje  v  okamžiku  těchto  analys  a  jimž  vzdáváte 
se  poctivě  v  touze  po  nalezení  víry  i  pravdy.  Ah!  jak 
je  krásný  věčný  blud,  který  umťčuje  kalždou  pochyb- 


nost jako  hřích  a  živí  ncskonalost  naprosté  vír.v 
v  dokonalost  díla  božího.  Dokud  jsem  plně  věřil,  ne- 
poznal jsem  bolesiti,  ale  nyní  muisíim  nevěřit,  abych 
trpěl.  Vy  víte,  co  chci  říci!  Zašel  jsem  tak  daleko,  že 
neimohu  zpět  a  hledám  nové  a  nové  cesty,  abych  zdů- 
vodnil svou  pochybnost  v  dokonalost  božskou  a  uti- 
šil tak  svíij  vnitřní  neklid.  Miluji  lidi,  které  bych 
moíhl  nenávidět,  ale  poznávám,  že  je  málo  miluji. 
Chci  býti  reformátorem ,  neboť  je  to  útěchou  mému 
srdci.  Každé  nové  utrpení,  jež  zakouším  pro  své  názo- 
ry, nesu  klidně,  neboť  ztratí-li  někdo  víru  v  doko- 
nalost boží,  nemůže  věřit,  že  by  společenské  řády 
osmnáctého  věku  byly  dokonalé  a  zajišťovaly  spra- 
vedlnost pro  všecky.  Co  dělám,  je  ozvukem  mého  ni- 
tra, a  teď  pochopujete,  že  musím  mnoho  trpět,  když 
tolik  úkolů  jsem  na  sebe  uvalil. 

Braun:  Už  jsem  vám  několikrát  radil,  že  je 
na  čase  ustát.  Nebo  při  tomto  rozčilování,  jemuž  vy 
říkáte  život,  musíte  konečně  pozbýti  veškeré  lásky 
k  hmotné  exiistenci.  Můžete  mnoho  konati,  ale  no- 
simíte  se  vzdávati  svému  úkolu  tak,  že  kloní  se 
k  vášni. 

Sporck:  Vím,  že  to,  co  konám,  je  málo.  Blou- 
dím i  v  tom  smyslu,  drahý  Mistře.  Nepokusil  jsem  se 
ještě  nikdy,  abych  vyplnil-  prostý  příkaz  vyslovený 
ústy  proroka,  jehož  největší  problém  byl  poměr  k  bo- 
hu-otci,  tak  že  nemohl  dokonati  onoho  díla  lásky,  o 
kterém  sní  neznámý  demokrat  v  této  krásné  glosse: 

Všechněra  chudým,  zarmouceným, 
utištěným,   volný   přístup   k  sobě  dávej. 

Po  jedné  straně  vysokou   horu: 

mocného,  vzpírajícího  se  a  hrozícího. 

Po  druhé  straně  hluboké  údolí: 

chudina  a  sprostnost. 

Učiň  v  té  příčině,  jak   bůh   děJá: 

Sniž  horu  a  vyvyš  údolí,  ať  je  rovnost. 

Ten  prorok  byl  Kristus,  bůh  a  člověk,  "žil  teskný 
život  a  znal  svůj  osud.  Třicet  tři  jara  hlásal  cvanje- 
lium  lidskosti  a  skoíičil  mezi  dvěma  lotry,  v  plném 
vědom)  boha-otce,  který  zločinem  na  Golgatě  chtěl 
dáti  výraz  velikosti  obětování  a  pomíjejícnosti  těla, 
ale  splodil  první  hřích.  Ten  pátek  byl  pro  lidstvo  nej- 
osudnější. Plouží  se  jako  stín  starokřesťanstvím,  za- 
haluje středověk  a  kolem  nás  splétá  celou  tu  trage- 
dii. 'Duše  ohvěje  se  v  jeho  stínu.  Hřích,  když  byl 
splozen  v  hodině  tak  významiué,  je  posvěcen  pro  ce- 
lou e:dstenci  lidstva  a  není  to  náboženství,  které  bu- 
de nad  ním  triumfovati. 

Braun:  Bude  to  vznošená  věda,  která  usmíří 
minulost   s   budoucností. 

Sporck:  Ne,  bude  to  na  konec  přece  jen  láska, 
jež  je  jiejvznešenějším  pramenem  všeho  velikého.  My 
všichni  spějeme  k  tomu  poznání  a  je  to  útěchou,  že 
se  odvažujeme  věřit  v  tuto  možnost. 
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Brauu:  Zajistél  Ak'  kclyliyi-lium  měli  jit  po 
stopách  od  Krista  až  k  dnešku,  snad  hychoru  se  za- 
rniDUtiii   nad   malomounoatí   vývoje. 

S  po  rek:  Vy  cli-cete  říei,  že  lidstvo  v  tomto 
ušlechtilém  smyslu  málo  pokročilo  a  snad  vůbee  ne- 
pokročilo? 

Braun:  Kdybych  to  řekl,  hrabě,  nebylo  by  to 
nesprávné. 

S  p  o  r  c  k :  Ano,  liistorie  by  vám  dala  za  pravdu. 
Ale  jsou  okamžiky  rozhodující  pro  celou  věčnost.  Ji- 
skry jsou  často  příčinou  velkých  požárů.  Mistře.  Ta- 
kový okamižik  shledáte  i  v  historii  mého  národa. 
Čím  byla  idea  českobratrská  pro  celou  Evropu?  Ji- 
skrou, Mistře,  jiskrou  1  Katolicismus  se  právem  obá- 
val malé  jiskry.  Na  neštěstí  bylo  ovzduší  příliš  dus- 
né, aby  mohla  nejen  zářit,  ale  také  vzplanout.  Vy 
snad  ani  nedovedete  pochopit,  co  českobratrství  v 
sobě  obsahovalo.  Jevil  se  v  něm  důsledek  —  v  tom 
nejušlechtilejším  smyslu  —  velké  reformace  a  rýsc 
válo  příští  veliké  hnutí  duchovní.  Vedle  nábožen- 
ských a  morálních  vynikly  v  něm  ideály  humanitní. 
—  což  znamená,  že  českobratrství  dalo  výraz  již 
tenkrát  ideám  dneška.  Nizozemí  koncem  minulého 
století  vzplálo  pod  dechem  těchto  idejí,  blízkost  Ko- 
menského působila  tam  zázračně.  Ano,  ano,  je  pozo- 
rovati všade,  kdekoliv  lidstvo  se  hýbe,  že  tyto  ideje 
nebyly  poslední  pohnutkou  k  revoluci  duchů. 

Braun:  Vy  víte,  hrabě,  že  z  tohoto  národa  ne- 
mám ničeho.  Uchvacuje  mne  pouze  vaše  hluboké 
přesvědčení,  vaše  silná  víra  v  příští  věci.  Existuje-li 
něJo  rozhodujícího  pro  mne,  jsou  to  jistě  dva  proti- 
kladné  pocity:  naděje  a  nedůvěra.  Věřím  v  ušlechti- 
lost tohoto  hnutí,  které  učinilo  několik  duchů  ne- 
smrtelně krásnými,  ale  nevzdávájn  se  mu.  Obdivuji 
sílu  jeho  průkopníků  a  věřím  v  poctivost  nadšení. 
Avšak  co  všecko  plátno,  když  jen  několik  duchů  smí 
Iiíti  z  tohoto  čistého  pramene?  Bez  lidu  žádné  ideje 
nemohou  žíti  a  vy  věříte,  'že  bude  získán  lid? 

Sporck;  Je  proto  nutno  uvěřit  v  nesmrtelnost 
idejí,  abychom  dovedli  žít  myšlence  tak  odvážné, 
jako  je  vítězství.  Husitství  v  tom  smyslu  znamenalo 
moc. 

Braun:  Vím  to.  V  něim  byla  živelná  síla,  která 
podmaňuje. 

Sporck:  Získati  lid  těmto  vznešeným  myšlen- 
kám, to  je  úkol  prvního  řádu.  A  nevěříím,  že  by  se 
lid  nedal  získati.  Vedle  mravních  ideálů  postaviti  si 
poctivě  ideál  lidskosti,  to  je  most,  spojující  nás  s  li- 
dem. Duchovní  aristokracie  nemá  proč  ise  lekati, 
bude-li  proveden  příkaz  evangelia,  tato  aristokracie 
bude  vždy  na  svém  místě,  když  půjde  o  rovnocennost 
člověka  k  člověku. 

Braun:  Ale  aristokracie,  jež  miluje  isvá  privi- 
legia, své  bohatství,  svou  krev? 

Sporck:  Ano.  js>me  u  nejchmurnějšího  místa, 
Mistře!    Bůh-stvořitel,    dobře   to   zařídil    stran    hmot- 


ných statků,  a  má  pochybnost  se  znovu  dostavuje, 
když  vzpomenu,  že  i  můj  direktor  je  přesvědčen  o 
méněcennosti  duše  sedlákovy.  Je  aristokracie,  jež 
miluje  svá  privilegia,  své  bohatství,  svou  krev.  Ano? 
Tak  jste  to  nějak  řekl.  Kdybychom  nevěřili  v  nesmr- 
teli.ost  idejí,  musili  bychom  resignovati.  Ale  ideje 
tyto  jsou  skutečně  nesmrtelné. 

(Z   netištěné   knihy:    Eucykloptdisté.) 


JARO  FLAŠNER: 


REKOVÉ. 

Tvář  (ilK)lcnii,  á  la  x-aiinkcc  iknir, 
střevíce  z  laiku,  často  oblek  nový 
a  (Iralliýi  jak?  Alůj   hrdý  1>u1ialýr 
se  ceny  teprv  u  soudu  až  doví. 

Cim  je?  To  neviní.  Ale  jeho  'strýc 
j;'  Sjírávníni  radou  u  té  a  té  'banky, 
n  |iroto  rek  inivj  inysli  ponejvíc, 
když  \-ynalézá  čerstvé  raidováiríkv. 

Jí   vx-braně.  A  'Sivému  yJclraví  dík, 
jež  z  vykrmcnýcli  lící  joniii  září, 
s])ort  pěstí,  šerm,  l)ox  v  dubu  atlilelic, 
I>\'    děsil   ancniiikv   kainceláří. 

l'ak  časem  vyjede  si  'iia  venek 
na  ipř.  l*()lal)i  neb  Plzeň,  Haná  .  .  . 
Išde  výstava  se  zove  ,, Věneček" 
a  zboží  —  x-krát  tisícová  panna. 

Ti]  tiché  svatbě  malá  ccstvčlka: 

snad  pro  instrukci  Paris  nejléipe  je, 

ať  inaučí  se  .paní  inladičká, 

jak  choti  choť  v  nianželstvi  volnost  přeje. 

.\  narodí  se  dceruška  .  .  .  Snad  boch. 
Ten  vvstiťdujc  na  doktora  'v  klidu. 
l)v   časem   poslanc.^^in   se  státi  moh'. 
a  —  bchatýrsky  hájit  'práva  li'du 


DROBNOSTI, 

z  literárního  života.  Otázka:  Jak  dlouho  musí 
spisovatel  český  být  literárně  činným,  aby  si  ve  Zvo- 
nu uvědomili,  že  existuje?  Aby  věděli,  že  Artuš  Drtil 
je  jméno  skutečného  českého  literáta  a  není  pseudo- 
nymem F.  X.  Ša;ldv?  Zvon  1.  května  opravdu  myslí, 
že  trhavý  kritik  Artuš  Drtil  je  výborným  pseudony- 
mem Šaldovým.  Když  takové  znalosti  věcné  najdeme 
u  starých  pánů,  nesmíme  se  docela  divit,  že  se  ve 
Zvonu  najdou  také  výroky:  „Dr.  Arne  Novák  ve  své 
pověstné  knize  Čechische  Literatur  na  výsost  vy- 
chválil svého  učitele  Masaryka."  Pan  dr.  Arne  Novák 
nevychválil  na  výsrtst  prof.  Masaryka  a  dr.  Novák 
nikdy  neiiokláda!  prof.  Masaryka  za  svého  učitele. 
Jen  pozor  s  tou  flintou;  Jestliže  mladší  literáti  mezi 


151 


sebou  se  budou  kritisovat  a  sebe  ostřeji,  z  toho  je- 
ště pořárl  pro  oficiální  pňny  nelvvete  žádná  pšenice. 
Když  si  budou  radostně  minout  ruce  a  říltat:  „Heč, 
podívejte  se,  jal<  to  v  táboře  talí  zvaných  mladých 
vypadá!"  nezískají  z  toho  pro  sebe  nic.  I  ten  Novák, 
i  ten  Krejf-í,  i  ten  Salda  mají  pořád  vyšší  zájmy  před 
očima  a  jiný  vztah  k  opravdovému  umění  a.  my- 
šlení v  Čechách  ueiž  Zvon  a  Máj  a  jiné  jejích  od- 
růdy. 

O    reformě    středoškolské    podával    referát    prof. 
.1.  Bezdíček  v  Brně  v  brněnském  odboru  Ústředního 
spolku    českých    profesorů.    Referát   jeho    vychází   ti- 
skem  v   měsíčníku    Příroda   a   Škola    (redaktor 
J.  Kranich  v  Polské  Ostravě).  Názory  prof.  Bezdíčka 
jsou    zcela    brutální    a    docela    odporují    skutečnosti. 
Jsou  takových  převráceností  už  celé  knihy,  a  proto 
není    divu,    když    chytlaví    mladší    profesoři    šilhají 
za  hranice   a   otravují   novými   výmysly   naše   dobré, 
osvědčené   vychovatelské   soustavy.   .Jednou   z   nejne- 
bezpečnějších  takových    knih   novotářských   jsou    G. 
S.    Hallovy    Vybrané    Stati,     vydané     Dědictvím 
Komenského.  Zdá  se,   že  i  prof.   Bezdíček   si   v  nich 
zamlsal  nebo  k   nim  přičichl.  Vždyť  on  pokládá  ny- 
nější   Klasicko-jazykový    základ    našich    škol 
za  pochybený.  Kde  to  vzal?  Což  pak  je  klasická  lite- 
ratura   základem    na    př.    našich    gymnasií?      Chyba 
lávky!      Bývalo    něco    podobného    v    Rakousku    před 
lety.  To  se  poznává  podle  věku  žijících  starších  lidí. 
Ti,   kteří   mají   dnes    mezi    60 — 70    lety    věku    svého, 
uměli   latinsky   překládat   i   mluvit.   V   jejich    společ- 
nosti ozývají  se  ctihodné  citáty  a  jsou  i  takoví,   že 
umějí  slušně  latinsky   konversovat,   což  je  mi   důka- 
zem, že  ještě  posud  by  trefili   nepochybně  vyhledat 
si  klasika  a  čísti  v  něm.  Ti,  kterým  je  40 — 50  let,  ne- 
umějí mluvit   latinsky,    uměli    však   a   umějí    dosud 
slušně  z   latiny   překládat.   Methoda   vyučovací   však 
časem   tak   zdůkladněla,   že   dnešní   oktaván   umí   za- 
tím jen   obstojně   latinsky   číst   a   skandovat,   přesně 
rozeznávaje  délku  a  krátkost  slabik.  Kdyby  se  měl 
naučit   bez   slovníku    překládat,   musil    by   chodit   do 
gymnasia  ještě  8  let.  Tedy  klasický  základ  naší 
školy   existuje   pouze   ve   fantasii   prof.   Bezdíčka.    A 
rovněž  tak   jazykový.   Dnes   se  jazyku   vůbec  na 
střední  škole  neučí,  aspoň  ne  českému.  Nemluví  se, 
nevypravuje  se,  nedeklamuje  se,  žactvo  neučí  se  ži- 
vým  cvikem   zacházet   s   jazykem.   Dnes   se   vyučuje 
na    všech    školách    jen    českému    pravopisu. 
Pět  let  ve  škole  obecné,  osm  let  na  gymnasiu,  a  je-li 
žák  obzvláště  geniální  a  studuje-li  český  jazyk  ještě 
4   roky    na   universitě,    může    opravdu    dosíci    jakési 
dokonalosti   v   tom   oboru    (což   zajisté   není   totožné 
se  znalostí  jazyka).  Průměrný  abiturient  a  průměr- 
ný profesor  středoškolský  se  nikdy  k  té  dokonalosti 
nepovznesou.      Skuteční   profesoři    dělají   pravopisné 
chyby,  za  které  kvartáni  propadají.  Ale  když  je  ně- 
kdo profesor,  uniká  již  klasifikaci  a  to  je  štěstí  mno- 
hých.   Pan    prof.    Bezdíček    také    napsal:    ,, Pokládám 
za  účel  střední  školy,  aby  naučila  své  svěřence  p  o- 
zorovati,  usuzovati  a  promyslová  ti  jevy 
a  děje  tohoto  světa..."  Z  koho  si  dělá  blázny?  Úče- 
lem střední  školy  je  učit  se  nazpamět  a  odříkávat. 
A   to   šmahem:    dějepis,   zeměpis,   fysiku,   nerostopis, 
botaniku,  mluvnici  a  co   se  vůbec   dá.   To  je   základ 
starý   a   ctihodný,   a   kdo    mluví   jinak,    darmo    mate 
veřejnost. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

CHARLEJS  DICKENS: 

Příhody  Olivera  Twista. 

(Přeloženo  z  anglického  vydání  pro  nUádež.) 
(Pokračování.) 

,,\  ratíni  .se  nejdéle  yja.  dciset  minul,"  uji- 
šťo\-al  (  )livcv  svélin.  doibroďince.  Uložil  ham- 
kivvku  do  kapsy  své  kazajky,  balik  dal  Oipalrně 
pod  paždí,  a  uctivě  se  ivkloniv,  vyšel  z  poíkdje. 
Taní  Bcdwinoivá  pirovázela  ho  až  k  domovniiin 
dveřim,  ndilejíe  mu  rfvzné  pokyny:  kudy  je 
nejbližší  cesta,  jak  se  jme'nuje  kniihkupec,  ve 
které  ulici  má  krám,  až  Oliver  věděl  vše  doko- 
nale. 

,, Roztomilý  hošík,"  zašeptala  stará  paní, 
dívajíc  se  za  nim.  ,,Tak  'se  mi  něja'k  zdá,  že 
jsem  ho  neměla  ani  ipouštět  s  ddhledu." 

V  tom  Oliver,  nežli  zmizel  z.a  roíhem,  je- 
ště se  ohlédl  a  kynul  vesele  pani  Bedwinové, 
jež  potom  zavřela  dvéře  a  vrátila  se  do  své 
světničky. 

,,T'očke'jme,  bude  tu  nejidéle  za  dvacet  mi- 
nut," a  pan  Brownloiw  vytáhl  hodilnky  a  poilo- 
žil  je  na  stůl.  ,, Zatím  už  bude  venku  trnia." 

„A  vy  sikutečně  věříte,  že  se  vrátí?"  ptal 
se  pan  Griímwig. 

,,\'y   ne?"   usmál  :se  starý  pán. 

Duch  odporu  v  hrudi  pana  Grimvviga  — 
v  tento  oikamžik  velice  sidmý  —  pobouřen  byl 
ještě   důvěřivým    ůsměvcTn   ipřítelovým. 

,, Nikoliv,  nevěřím,"  a  botichl  pěstí  o  stůl. 
,, Chlapec  má  na  sobě  nový  oblek,  řadu  cen- 
ných iknih  pod  paždí  a  stokorunovou  bankdv- 
ku  v  kapse.  Vrátí  se  ke  starým,  zlodějským 
přátelům  a  vysměje  se  vám.  Sázím  na  to  hla- 
vu, že  se  ten  hoch  'nevrátí."  ■ 

S  těmito  slovv  přisunul  židli  blíže  ke  sto- 
lu, a  oba  přátelé  tam  seděli  v  tichém  oičelká- 
vání,  hodinky   majíce  před  sebou  'na  stole. 

Setmělo  se  tak,  že  čísliíce  nia  ciferníku 
sotva  bvlo  lze  roizeznat,  ale  oba  staří  páini  do- 
sud mlčkv  seděli  s  hodírtkamii   před  sebou. 

Zatím  (llivcrovi,  sípěchajícímu  ke  knili- 
kui>ci,  ani  ve  snu  nepířipadlo,  že  ocitl  se  v  bez- 
prostřední blízkosti  veselého  starého  geintle- 
maiia. 

Kráčel  bezstarostně  po'  uilici  a  uvažoval, 
jak  je  šťa,'5ten  a  spokoijen  a  jak  mmohoi  liy  dal 
za  jediný  pohled  na  nebohého  mialého  Dicka, 
jenž  vvhladovělý  a  utrápený  bitím  snad  právě 
někde  hořce  pláče.  Náhle  vyrušil  ho  z  myšle- 
nek pronikavý  křik  ;  sotva  že  se  olilédl.  a.by  se 
podíval,  co  se  děje,  mladá  jakási  dívka,  vola- 
jíc: ,,0  můj  drahý,  zlatý  bratříčku!"  vrhla  'se 
mu  kolem  krku  a  tak  pevně  ho  držela,  že  'se 
nemohl  s  imista  hnouti. 
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, .Pusťte    mne,"   'l>ránil    se    Oliiver.    ,, Pusťte 
mne!  Jvdo  jste?  Pro(č  mine  zastavujete?" 

Jediinou  oďpovědi  ua  to  byl  Idasitý  nářek 
děvčete.  ,,Dolirotivé  ncl)e !"  lioře'koval:a  dívka, 
„konečně  jsem  ho  našla!  Ach,  Olrvere!  Oli- 
vere !  ( ),  ty  zlý  chlaipče,  lakhle  mne  nechať 
trá.pit !  Pojď  domů,  miláčku,  pojď!  Ach,  jen 
když  jsem  ho  našla,  jan  když  jsem  hoinašla!" 
A  opět  dala  se  do  usedavého  pláče  a  vzly- 
kala tak  křečovitě,  že  dvě  ženy,  které  se  tu 
v  ten  oikamžik  naimlaniuly,  posílaly  řezuického 
učně,  jenž  ta.ké  sle'doiva'1  ipodivný  ten  'výjcv, 
al)}'  doběhl  pro  lékaire. 

,,Ne,  ne,  to  nic  němí,"  spěšně  se  v;zipama- 
tovala  dívka;  a  vzala  Olivera  za  ruku;  ,,už  je 
tTii  lépe.  Hned  pojď  domfí,  tv  nehodný  chlaip- 
če  !'• 

,.Coi  paik  se  stalo,  paničko?"  soitstrastně 
ptala  se  ijedna  z  žen. 

,,Ac]i,  milá  paní."  vypraa-ovala  mladá 
ženština,  ,.asi  před  měsícem  utekl  od  roidičů, 
kteří  jsou  ipracovití  a  počestní  lidé  a  dal  se  ke 
společnosti  zlodějů  a  •podobných  špatných  li- 
di; a  mamimce  nad  tí.m  div  srdce  neipuklo." 
„Ty  mladý  dlarebo !"  zahrozila  žena. 
,, Nejsem  dareba,"  hájil  se  Olíver,  všecek 
předěšen.  .,Neznáim  ji;  nemám  žáidné  sestry, 
ani  otce  ani  matky.  Jsem  isÍTOtek  a  bydlím  v 
Pentíjaivillu." 

,.0,  jen  slyšte,  jaik  se  vyndouvá!"  přeru- 
šilo ho  'děvče. 

„Cože,  to  je  Nancy?"  žasl  hoch,  všimnuv 
si  teprve  tecT  její  tváře,  a  v  nevýslovném  údi- 
vu couvl  inazpět. 

,,Vidite,  že  mne  zná  !"  a  Nancy  obrátila  se 
na  okolostojící.  ,,To  nemůže  zapřít.  O,  dobří 
lidé,  pomozte  mi  zavésti  jej  domů,  nebo  při- 
vede svou  matku  a  otce  do  'hrobu,  a  já  žalem 
taky  zemru !" 

,,Co  tohle  znamená?"  \miísil  se  do  toho 
náhle  nějaiký  muž,  vyljěhmuv  «  protějšího  ho- 
stince. ,,Aj,  mladý  Oliver!  Pňjtde.š-li  pak  dka- 
mžitě  domů,  tv  nezvedený  uli'ční'ku?  Už  jen 
jdi!" 

,, Nepatřím  k  nim  a  neznám  jich.  Pomoc! 
pomoc!"  úizkostlivě  volal  Oliver,  pokoušeje 
se  vyprostili  svou  ruku  z  pravice  mužovy,  pev- 
ně jej  svírající. 

,, Pomoc?"  smál  se  muž  škodolibě.  ,.0- 
všem,  potoohu  ti,  mladý  nezdaro!  Co  jsou  to 
za  knihy?  Ukradl  j,si  je  asi,  viď?  Sem  s  nimi!" 
]'o  té  vytrlil  chlapci  balík  z  ru1<y  a  uhodil  jej 
do  hlav  v. 

,,Tak    to   patří!"    pochvaloval    jakýsi    člo- 
věk, jenž  se  díval   z  oikna.   ,,Tím'hle   prostřed- 
kem ho  ještě^nej spíše  přivedete  k  rozumu!" 
„To  jistě!"  přikývl  jakýsi  ospialý  tesař. 
„To  mu  prosípěje!"  dodaly  obě  ženy. 
„A  taiky  notně  dostane!"  řekl  muž  a  zno- 


vu udeřil  Olivera  a  uchopil  jej  za  límec.  ,,A 
teď  hybaj,,  darcbo !  Hej,  Uulle,"  nibrátil  se  .na 
Sivého  psa,  „pozor  na  nďj,  brachu,  pozor  na 
i-.ěj  !" 

Sesláblý  po  přestálé  memoci,  oliromen  ra- 
nami, přestrašen  zuřivým  vrčením  psa  a  hru- 
liýim  jednáním  cizího  muže  a  zaražen  míněním 
lidí  okolastojících,  že  sikutečně  je  takovým  za- 
tvrzelým darebou,  jak  ho  líčili:  co  si  mohl  ne- 
bolhý  hošík  počít?  Už  se  šeřilo  —  byli  v  nej- 
sprostší čtvrti  města  —  žádná  pomoc  na  blíž 
ku  —  každý  odipor  marný.  Za  chvillku  vlékli 
ho  temnými  úzkými  uličkami  a  Iwrali  ho  tak 
rychle  ku  předu,  že  ty  islal>é  výkřilky,  které 
něk(ili1<ráte  vydraly  se  mu  z  hrdla,  naprostí' 
zanikly.  A  také  ^konečně  málo  na  tojn  záleželu, 
zda  zanikly  čili  nic,  vždyť  tu  neliylo  nikohu, 
kdo  by  si  jich  všiml,  i  kdyby  byly  sebe  hla- 
sitější. 

* 

Plynové  svítilny  byly  již  rozsvíceny;  paní 
Bedwinavá  čekala  plnna  úzkosti  u  diveří,  a  slož- 
ka asi  dvacekrát  přeběhla  ulici  nahoru  i  dolů 
podívat  se,  zdali  se  Oliver  nevrací;  a  oba  staří 
páni  dosud  vytrvale  seděli  v  temné  jídelně 
a  stále  ještě  hleděli  na  hodinky.    (Poltrafovánl.) 


Z  MOUDROSTI  nALIČKÝCH. 

Před  vánoci  slavil  Jiřílí  páté  narozeniny  a  dostal 
krabici   vojáků  s  kasárnou,  jak  si  přál.  V  lednu  po- 
tom měl  narozeniny  tatínek  a  maličký  Vláďa  se  mne 
ptá:    „Už    jsi    nachystala    pro    tatúška    vojáky?"    „A' 
proč?"  ptám  se.  „Proto,  žo  má  narozeniny,  muisíš  mu 

je  přeci  dá.t!" 

* 

Naše  Nanka  Cslu'aka)  vykládává  dětem  z  nábo- 
'ženstvl  všecko  možné.  Hoši  si  to  v  hlavě  zpracují  po 
svém.  Dítě  snaží  se  vše  zrealisovat.  —  Ve  svých 
hadříčkách  našel  tříletý  Vláďa  hodně  chlupatý  ha- 
dřík z  ostré  vlny;  smotal  ho,  svázal,  vypadalo  to 
jako  nepodařená  myš.  Hodil  tím  po  zemi  a  volá: 
„Jiříčku,  to,  jak  svatý  ducih  skáče!"  Oba  mají  ne- 
smírnou radost  ze  svého  ducha,  je  vskutku  poda- 
řený. 

* 

Jiříček  se  ptá:  „Maminko,  prosím  tě,  jak  to 
vlastně  bylo  s  tou  Evou  v  ráji?"  Povídá;m  mu  o  tom, 
a  Jíra  se  zamyslí:  „Mamuško,  poslouchej,  pro  jedno 
jedinké  jablíčko  vyhnat  Evu  z  ráje,  to  přece  Pánbí- 
če.k  neměl.  Kdybych  já  byl  Pánbíčkem,  vyhnal  bych 
toho  hada,  a  Evu  bych  nechal  klečet  v  koutku  a 
řekl  bych  jí,  aby  to  už  víckrát  neudělala.  Jistě  by 
se  velice   styděla,  viď! 
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KONRÁD    POSPÍŠIL: 

SKIZZY. 

Bílá  vesnice. 

V  'běli  a  jasu  to-ne  náš  kraj  ;  náš  jihočes'ký 
kraj  —  stokrát  prokletý  a  stokrát  žehnaný !  — 
V  běli  a  jasu  čerstvě  napadaného  sněhu  papr- 
sky slunce  hrají  drobounkými  duhami,  proti 
nimž  hra  brilantů  je  surovou  imitací  naduté- 
ho mamonu;  jiní  po  stromech  rozvěšené  stvo- 
řilo divy  dekoračního  umění. 

Napadl  čerstvý  sníh,  lehčí  než  prach  ka- 
jek ;  zalehl  kraj  i  ves  pokryl  bláto,  v  němž 
ztuhly  stopy  lids'kého  stáda,  zfanatisovaného 
pověrou  a  rozeštvaného  zlobou  blbství ;  pokryl 
ztuhlé  bláto,  na  němž  lpěla  ještě  krev  člověka 
ztýraného  davem  za  to,  že  odvážil  se  otvírati 
okna  v  zatuchlých  jizbách  plných  čoudu  a 
plísně.  —  A  pnkr3'to  vše,  co  minulo  i  co  jest: 
temnota  jasem,  krev  bělí  příkrovu,  hnus  ně- 
h(OU,  kal  duhami  a  chaos  smetí  stkvoucí  harmo. 
nií  veliké  Jednoty  stilu !  —  Celý  kraj  svítí,  ji- 
skří a  hoří  bílým  ohněm  v  krutém,  vítězném, 
ironickém  smíchu  veleumělce  Přírod}' ! 
* 
Dvě  matky. 

Dvě  matky  dočkaly  se  na  sklonku  let   ži- 
vota té  radosti,   že  byly   pohoštěny   vděčnými 
syny:  matka  paipežova  a  matka  nádeníkova. 
O  čemž  za[)sáno  v  pekle  i  v  nebi. 
* 
Za  plotem. 

Dvojím  lidem  vykazuje  společnost  obme- 
zenců  mí.sto  za  plotem:  sebevrahům  a  těm, 
kteří  se  sami  vzdělali. 

Což  není  tak  hrozné  neštěstí,  neboť  i  tam 

se  najdou! 

* 

Ptačinec. 

Po  chodníku  velkoměstské  ulice  přebíhají 
lidé,  muži  v  dlouhých  Icožichách  a  ženy  v  boa. 
Chvátají,  ani  nemluví,  jen  co  pára,  vydechnu- 
tá v  ostrý  mráz,  za  nimi  obláčkem  se  ztrácí. 
Chvátají,  že  nevidí  ani  ženy  schouleně  na  pra- 


hu dveří  domovních,  natož  aby  všimli  si  pta- 
čince  na  hliněné  misce,  jejž  ubohá  k  prodeji 
nabízí  němým  steskem  svých  očí. 

Všední  výjev,  a  přec  tak  hluboce  utkvěl 
mi  v  duši  ostrým  trnem   žaloby! 

Nežalovaly  tu  hadry  na  omrzlých  údech, 
ani  žlutá,  opuchlá  tvář,  v  níž  žíly  jen  ty  velké 
oči,  ani  dítě,  jemuž  bylo  blaze  na  vyssátých 
prsou  matčiných :  mluvil  tu  jen  ten  ptačinec 
—  ovadlý,  onirzlý,  pohnědlý  a  zmořený,  že  tak 
málo  je  soucitu  v  tak  vdkém  světě! 
* 

Možnost  z  nemožnosti. 

Archimedes  žádal  o  pevný  bod,  aby  mohl 
vyzdvihnouti  kouli  zemskou:  zastavte  její  běh, 
a  zřídím  vám  dokonalou  školu  !  — 

* 

Kniha. 

Nečtu   mnoho,   ba   málo   čtu. 

Ne  že  bych  nemiloval  knih,  ale  že  jsou 
knihy,  jež  mne  spalují,  pak  knihy,  které  mne 
bolí,  konečně  knihy,  které  mne  nudí  nebo  zlo- 
bí. Spalují  niňe  knihy,  jež  otvírají  mi  náhle  no- 
vé, netušené  perspektivy,  světy  a  vise,  anebo 
které  prudkým  otřesem  kácejí  budovy,  o  nichž 
jsem  věřil,  že  stojí  pevně.  Bolí  mne  knihy,  jež 
ndhalují  zbytky  roušek  s  obrazu  Saiského,  a- 
r.ebo  které  ukazují,  co  sice  již  vím,  nebo  tu- 
ším, ale  co  rád  bych  nevěděl  a  netušil. 

Nudí  a  zlobí  mne  knihy,  které  všednost 
odívají  všedností,  které  mýdlovou  bublinu  na- 
douvají  do  rozměrů,  v  nichž  ztrácí  už  i  hry 
barev  duhových  ;  knihy,  které  nepřinášejí  čte- 
iiáři  ani  tolik,  jako  chudičká  stařena  z  pouti 
vnoučatům  :   obrázek   neb   modlitbičku. 

Čtu  málo,  protože  nesnesu  ani  dlouhého 
žáru,  ani  dlouhé  bolesti  nervů,  a  že  mám  pro 
zapuzení  nudy  lepší  prostředek,  než  všední 
knihu:  bavím  se  sám  se  sebou,  a  čtu  v  knize 
Života. 

V  této  knize  čtu  ve  vigiliích  dlouhých  no- 
cí, kdy  trapný  a  tvrdošíjný  refrén  mučivé  písně 
Osudu,  provázený  metronomickým  tikotem 
hodin  v  nekonečných  intervalech  úderů  věž- 
ních hodin  a  pískotu  ponocnýcli,  vysti^ldán  bý- 
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víi  kapitolou  oddechu,  jehož  i  kati  flfipi-ávali 
mučeným. 

Čtu  v  knize  Života,  knize  bílé  i  smolné. 

Mám  v  úctě  lidi.  kteří  nosí  poklady,  vytě- 
žené z  knih,  v  lilavě  i  v  duši :  mám  v  úctě  lidi. 
kteÍM  nahlížejí  do  hloubek  knihy  iPřírody,  a 
každý  styk  s  nimi  působí  mi  radostné  vzru.še- 
ni,  jako  když  venkovskému  hochu  synek  pro- 
fesorův ukazuje  knihy,  sbírky  a  poklatly  svých 
hraček,  ale  vracím  se  zas  klidně  k  hořce  slad- 
kým —  jak  ])otměchut  —  kapitolám  své  kníž- 
kv  Života. 


M.  K.  0.: 

ZE  SLOVÁCKÉHO  PŘEDnÉSTÍ. 

(iDokončení.) 

Sotva  Zvoníčena  odešla,  letěla  kolem  veliká  su- 
chá tetka  v  šátku  a  mamička  zabrblaly:  „Hoj,  hoj, 
ide  k  nám,  abych  Vám  řekla  .  . ."  Dvéře  prudce  ote- 
vřela a  žmoulíc  cosi  směšně  v  ústech,  tetka  jadr- 
ným hlasem  se  rozřečnovala: 

—  Jaj,  na  mú  duši,  ná  co  je  Vám  zima,  že 
pijete  té?  Na  Auča  je,  abych  Vám  řekla,  včíl  jakási 
bledá.  A  co  tá  naša  hoferka  tu  dělala,  učila  Vás  ně- 
mecky? 

Mařka  hleděla  tetičce  upřeně  nad  čelo,  mají-li 
tíkutečně  vlasy  ryzé,  když  jim  mamička  říkala  ryzá 
Anča,  ale  trhla  sebou,  když  tetička  ponořily  ruku  do 
dlouhého   kapsiska. 

—  Tu  máte  pár  ořechů,  děcka,  mně  to  leze  do 
zubů. 

—  A    cos    nám    donesla?      ozvaly    se    mamička. 

—  Abych  vám  řekla,  poščajte  mně  muky,  měl  ně 
mlynář  zemlet  a  odtáhl  ňa. 

—  A  šak  se  ně  zdá,  že  ti  už  dovezl,  nadhodila 
Šimková.  —  No  jdi,  Ančo,  nasyp  tetičce  ze  žigle, 
vezmi  téj  novéj. 

Anička  se  potěšila,  že  ise  může  na  chvilku  ztra- 
tit, nebo  se  jí  krev  vehrala  do  tváře  a  nemohla  se 
tomu  ubránit.  Mamička  se  neměly  velice  do  řečí  s 
milou  besednicí,  ale  Sobotce  nebylo  nikdy  o  slovo, 
napovídala  toho  za  chvilku  za  dva:  jak  tu  pěkně 
vidět  hoře  předměstím,  .Tankoví  že  kupila  moldónu. 
to  fěrtúščisko  Ančino,  co  měla  v  nedělu,  není  pěkné, 
abych  vám  řekla,  takový  žlutochvost.  Žmolíc  ještě 
tutéž  krajanku,  s  níž  přišla,  mezi  bezzubými  dás- 
němi, odcházela,  bez  ustání  hovoříc. 

A  dobře  že  hovořila,  nebo  by  byla  postihla  po- 
tahování Šimkové:  ta  byly  už  netrpělivý,  a  jak  So- 
liotka  vytáhla  paty  —  ani  za  ní  zavřít  nešly  — 
jaly  se  chvatně  sbírat  hrnky  se  istola  a  při  tom  br- 
lilaly:  „Prosím  vás,  poščajte  ně  muky,  odtáhl  ňa! 
Ty,  cygaňo  jedna,  dyť  si  ju  včera  starý  dovezl,  což 
su  slepá?  Ona  si  řekne,  mně  to  ostává  v  zuboch, 
bodaj,  ty  máš  půl  zuba  v  hubě  a  ono  jí  to  ostává 
v  zuboch;   že  bych  sa  nestyděla  jít  na  výzvědy,  ani 


sa  to  při  lži  nezapfilí.  A  to  všecko  pro  tebe  mosím 
nést,  táhni  raci,  nech  ta  nevidím.  Vyhoď  od  krávy. 
.]á  idu  pro  vodu,  zamkněte  si  tu  děti,  a  doneste  mně 
roští   ze   dvora." 


Když  se  rozpraskal  oheň  na  ohništi,  Šimková 
počaly  se  sebou  polohlasně  hovořiti :  „Ach  toho  <né  bylo 
poti-eba,  dycky  sem  tom  říkávala,  nemluv  mně  s  tým 
sopláněm,  otec  měl  vzít  řemen  na  ně  na  oba.  Ale  to 
je  otec?  To  je  chlap  jak  děcko.  Neporučí,  neroz- 
kňže  a  milá  to  neposlechne.  Včíl  by  poslúchala,  ale 
už  je  neskoro,  bože,  bože."  Bolest  přehlušila  zlost 
a  trápení.  Ale  ine  na  dlouho.  ,Tiná  myšlénka  zas  se 
vetřela.  „A  ten  lump,  ten  Francek,  z  toho  mám  také 
takovú  radost,  do  koštu  mně  nedá  nic,  všecko  v 
těch  zatracených  kuželkách  prokúlá,  počkaj,  počkaj. 
Sak  ty  to  na  sobě  shledáš!  Samá  istejnaká  s  děcka- 
ma.  Cyril:  ..Mamičko,  mamičko,  já  vám  budu  z  Pe- 
štu  posýlat".  a  donesl  mně  leda  vší.  A  ten  starý 
enom  s  jeho  pachtama.  všeci  sa  moříme,  aj  ty 
děcka  už  a  máme  z  toho  leda  krombožinec,  to  si 
každý  na  prstách  može  vypočítat:  poorat,  pohnó- 
nit 

Randlíček  nad  ohněm  začal  praščet  a  přetrhl 
samomluvu.  Slépky  nalézaly  do  kuchyně  a  pletly  se 
mezi   nohy. 

„Tá  ožéněná  by  měla  mět  vajco,  kam  to  zas 
zanášáš?"  začaly  Šimková  jinou  rozprávku  a  nasy- 
paly tutěnám  trochu  pozadku.  „To  holokrké  bozo- 
gáťia  prodám  hned  ve  štvrtek,  nemožu  to  vidět.  „No 
a  toto"  usmála  se  červenými  iistárlými  líčky,  „je  jak 
ze  Suče,  tak  tú  hlavu  má,  jak  ve  Suči  nosíja  šátek 
uvázaný.  Puť,  puť,  puť,  to  &ú  pěkné  kuřinky,  s  téma 
žlutýma  nožičkama,  ty  ponesu  —  no  neboj,  neboj, 
nic  ti  neudělám.  A  co  toto  hlaipé,  ani  sa  to  nena- 
žere, je  to  nepřimířaja  jak  mezi  luďma,  jeden  chy- 
trý, jeden   hlúpý  . . ." 

—  Člověk  by  myslel,  že  máte  besedníky,  a  vy 
se  slépkama,  ozval  se  jasný  hlas  Sobotčin  zezaplota. 

—  A  'šak  to  má  člověk  enom  na  zlosť,  podívaj 
ia  Ančo,  lešti  k  tobě  nezanášá  tá  naša  ožéněná, 
kdesi  mně  nese. 

—  Ná  běžte  se  podívat  na  hůru  lebo  do  sto- 
doly, já  abych  vám  řekla,  slépek  nehledám,  dostaly 
Šimková  za  odpověď;  někdo  by  řekl,  že  odpověď 
zlou,  ale  Šimková  věděly,  že  táto  súseda  ani  jinač 
mluvit  neumí. 

Když  ohníček  dohasínal,  a  Šimková  vymývaly 
hrotek  na  dojení,  otevřel  tichoučko  kdosi  dvéře,  ti- 
choučko jak  žebrák  se  dovnitř  vkradl  a  zas  ti- 
choučko zavřel.  Byly  to  tetička  Še-bes-tová.  Shrbe- 
ná, na  pohled  tichá  a  milá  stařenka.  Šimková  o  nich 
doma  říkávaly:  kuřátkovi  by  neublížila,  ale  zašlápne 
celu  slépku.  Hláskem  jak  když  se  kočička  lísá,  ti- 
chučko   pozdravily: 

—  Pochválen  buď  Ježíš  Kristus,   Aničko  —  ač 
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vyslovovaly    jak    koketné    děvčátko    —    iu>-l)U-(li'š   «ii 
hně-vat,  že  k  vám  i-du? 

—  No  no,  co  bych  sa  hněvala,  šak  nemáme  zlaté 
kliičky,  že  bys  nám  jich  odřela,  odpověděly  Šimková 
besednici,  ale  tváře  při  tom  nevyjasnily.  Idu  dojit 
tu  uašu,  dávaly  jí  na  jevo,  že  není  kdy. 

—  Já  božínku,  bože,  vám  je  dobře,  navazovala 
příchozí  hovor. 

—  Jaké  dobře?  Krků  jak  do  roka  dní  a  nic 
nikde.  No  že  tu  kravku  mám,  to  je  pravda,  dycky 
je  něco  v  domě,  jak  sa  říká :  kravička  je  mamička. 
Ale  starosti  to  dá.  Blahu  sem  mosela  volat,  nevím 
nebudem-li  to  muset  zabit.  A  sama  si  to  mosím  ob- 
iskákat,  co  sa  ti  zdá,  tot  oil  nosí  ani  záda  nemožu 
narovnat. 

—  No  mlč  mlč,  dyť  máš  dívku,  popichuje  Še- 
bestová. 

—  Tá  mně  pomože,  ve  dně  je  v  práci  a  večer 
mně  kata  pomože. 

—  A  co  ty  ju  máiš  dnes  doma? 

—  Ale  je  to  jakési  nadrchané,  tož  sem  to  dnes 
nechala  doma. 

—  A  šak  isem  neviděla,  ale  vaša  súseda  mně 
pravila.  A  náš  Janek,  ten  dycky  enom  Aničku 
z    1'clštu   pozdravuje. 

„Enom  ty  si  nech  svého  Jánka,  takovému  svě- 
tákovi  já  děvčicu  přeca  nedám;  kdoví,  s  jakým  mrši- 
skem  to  kdesi  žije"  pomyslely  si  Šimková,  ale  ne- 
odpověděly. 

—  Ach  ešče  má  dost  času  ua  chlapa,  prořekly 
nahlas. 


Anička  byla  jak  tělo  bez  ducha.  Práci  konala, 
ale  na  ni  nemyslela  a  nevěděla,  co  se  kolem  ní  déje. 
Zachvátilo  ji  hoře  tak  veliké,  že  se  jí  zdálo,  že  ne- 
žije, jenom  srdce  že  ji  bolí.  Jeho  děcko  má  pod 
srdcem  a  on  to  —  zapřel!  Odešel  do  Peštu.  Jak 
n-olil   při   Bohu  odejít  —  ba  on  zapřel! 

Duše  její  vždy  nadobro  zdála  se  hasnouti,  celý 
svět  umřel,  nebe  se  otevřelo  a  bylo  prázdné,  když 
si  vzpomněla,  že  —  zapřel.  —  ,,Kdo  nám  to  odpustí, 
odpustí  nám  to,  Venclíku,  Pánbů"  —  vzpomínala  si. 
když  se  vytrhla  z  ustrnutí  —  že  se  tak  ptala  v  onen 
smutný  večer,  když  odcházel,  zimou  a  rozčilením  se 
chvějíc  —  a  on  se  smál.  Kdyby  byla  věděla,  že 
to  je  o  n  o,  že  to  je  o  n  o  —  A  němý  úžas  ji  znovu 
schvátil,  když  si  pomyslila,  jak  lehce  se  děti  stvoří, 
a  jak  žena  zůstává  při  tom  skoro  nevinná  a  bez  po- 
citu —  kdyby  to  byla  věděla.  —  ,,Bože  odpusť  mně 
a  smiluj  sa!"  Všecku  sílu  isvé  bytosti  proměnila 
v  tento  nářek  k  Bohu,  vždy  zbledla  a  jakoby  vy- 
schla  po  takovém   pohnutí. 

V  kancionále  si  u  toho  dne.  kdy  pochovala  pa- 
nenství, udělala  křížek. 

Mařena,  jež  Aničku  vroucně  milovala,  vypátrala 
tento  křížek,  neboť  Anička  často  nad  ním  sedíc,  sl- 


z.imi  ho  kropila.  I  chodila  -e  iia  neblahý,  třesoucí  se 
rukou  vepsaný  křížek  tajně  dívat,  hle<léla  naň  dlouho 
bez  dechu,  se  srdcem  sevřeným,  aniž  dětská  duše 
její   mohla   proniknout   tuto   záhadu   života. 

Aničce  se  po  půl  roce  narodilo  děvčátko.  Po  ko- 
lenách před  matkou  lezla,  aby  nemusila  za  kojnou. 
Už  třetí  den  však  musila  „na  panská".  Děťátko  lé- 
halo celé  dny  na  konci  lůžka  a  poplakalo,  prstečkem 
žalujíc  aj,  aj,  aj;  ale  jenom  tichounko,  jako  by  vě- 
dělo chudinka,  že  je  parobeček.  Mařena  mu  dělala 
cumlíky,  ba  jedenkrát,  když  malá  Anulenka  velice 
naříkala,  rozepjala  košilku  a  dávala  mu  svňj  dětský 
prsík,  plochý  ještě  jak  krejcárek. 

Z  tváře  Aničiny  zmizel  na  vždy  úsměv.  Jenom 
když  večer  přišla  z  práce  a  dávala  pít  malé  Anu- 
ience,  po  tváři  se  jí  rozlil  nebeský  mír  a  z  očí  jí 
bezděčně  padaly  islzy. 

Malá  Anulenka  zemřela,  když  se  začala  už  pěkně 
usmívat. 


NA  STUDIE. 

('vta  ui]   M  árie    \'  i  1  í  ni  k  o  vé  . 

Stmívalo  se.  Seděla  jsem  u  okna.  (Jbrwsy 
střech  vzdálenějších  domů  se  zcela  ztrácely. 
Sei-ilo  se  víc  a  více,  až  poslední  rysy  ziíáměho 
obrazu  ztratily  se  ve  tmě. 

XzpOimněla  jsem  si  na  domuv,  na  kopce, 
na  lesy  —  a  no\'ý  obraz  stál  přede  mnou,  obraz 
:'ai)adlého  drahého  kouta. 

Jak  jinak  vzpominala  jsem  tenkráte,  když 
poprvé  odvezli  mne  z  domu  do  Brna.  Jak  růz- 
ně se  vzpomíná  !  Tenkrát  lomcovala  mnou  tou- 
ha vrátiti  se  hodně  brzy  a  neodejiti  nikdy. 
L!á!a  jsem  se,  aby  mně  někdo  neurval  rodný 
kout.  Rok  v  cizině!  Jaká  věčnost  tehdy  byla 
přede  mnou,  věčnost  bez  konce!  Věřila  js^-m 
pevně,  že  neodejdu  z  domu  již  nikdy  a  nikam, 
x.\láště  na  studie,  do  školy  nikd\- !  Zvy;kla 
jsem  i  na  Brno  i  na  řád.  který  byl  vvvěšen 
v  pensiíjnátě  Vesnině.  Myšlenka,  že  miij  smu- 
tek potrvá  jen  do  prázdnin,  mne  sílila.  ,, Konec 
přijde!  Hledíš  \-stříc  dnimi,  v  nichž  neburle 
zniti  pcnsionální  zvonek  a  nebudeš  rovnati  své 
knihv  do  školv  s  obavou,  jak  bude  dnes.  Ni- 
kdo nebude  zkoušet,  nikdo  klasifikovat,"  tak 
mvslívala  jsem  často  hledíc  v  neurčito,  jakoby 
tam  někde  mohlv  vyvstati  najednou  rodné 
kupce.  A  kolem  býval  jen  kouř  brněnských 
továren  —   

Konečně  přišiv  jirázdiiiny  a  já  \'rátila  se 
domů.  \'šecko  se  změnilo,  všeťko  zklamalo! 
Jen    několilx    jjrázdninových      dnů    splnilo   můj 

-cn  o  novém  životě.  Ale  po  prázdninách 

\'šichni  odešli  za  svým  vzděláním,  jen  já  jseiu 
zíístala  doma  sama  a  sama. 

Přišel  zadumaný  podzim,  navěsil  mlhy  na 
hor}-,  zbarvi!  ]jestře  listí,  nasel  je  na  cest\',  aby 
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ztlumil  kroky  všech,  kteří  rušili  jeho  klťd. 
llvli)  iiiuě  smutno  v  přírodě,  smutno  i  duma, 
kďe  sedala  jsem  sehnuta  nad  ruční  prací.  Jak 
jinak  jsem  si  vše  představovala!  Co  jsem  oče- 
kávala? Což  neznala  jsem  vše?  Což  nebylo  vše 
zase  tak,  jak  dříve,  když  chodila  jsem  doma 
do  školy?  Kde  příčina  nespokojenosti  a  ne- 
klidu? — 

■Mysleli,  že  zvyknu,  myslela  jsem  i  já.  Tu- 
šila jsem  věaik,  že  ve  směsici  sníi,  tužeib  a  přá- 
ní je  hádanka,  již  třeba  rozluštiti,  a'by  nastal 
klid  a  spokojenost. 

Mé  tušení  potvrdil  sám  tatínek.  Pamatuji 
se  tak  dobře  na  podzimní  tmavý  večer,  v  němž 
nepatrná  tatínkova  poznámka  rozvázala  pnu- 
ta, rozřešila  záhadný  nápis.  iVe  tmě  podzim- 
níiio  večera  poznala  jsem  poprvé,  že  je^  mi 
snuitno  po  škole  .  .  .  Zdálo  se  mi.  že  přede 
mne  postavili  vysokou  zeď  a  řekli :  dost !  Tam 
bvla  hranice  mého  vzdělání. 

,,.\  ivikdv  nikdii  nepřijde  a  nepnví  nic  víc. 
nic  dál,"  řťkla  js.-ni  sama  sobě. 

Myslela  'sem  dlouho  o  svém  poznaní,  než 
riUážiia  jsem  se  říci.  že  se  budu  určiti  cláL  Ma- 
minka neodpověděla  vůbec,  považujíc  vše  za 
žert:  tatínek  řekl:  ..No.  uč  se!  Knih  je  tady 
■  lost!"  ^'  icho  slovech  bylo  tolik  svolení,  jako 
l>v  řekl:  „Známe  se,  známe!"  Znal  mne  oprav- 
du íloibře  :  znal  mé  povrchní  vřdo|inosti^  lép€. 
než  jsem  se  domnívala,  věděl  také  dobře,  ze 
moje  nadání  je  jen  prostředn.í  a  ke.  všemu  ze 
flám  ve  své  povaze  velkou  dávku  lehkomysl- 
nosti a  nestálo.sti.  Byl  proto  zcela  kliden.  k.lyž 
jsem  shledala  své  kr.ihy.  srovnala  je  na  psací 
stolek,  koupila  několik  nových  držátek,  tuž.ek, 
per  a  mnoho  archů  papíru,  z  něhož  jiscni  šila 
nové  sešitv.  Chystala  jsem  se  lak  vždycky  na 
všecko.  Obvčejně  jsem  věci  připravila,  srov- 
„al^  —  a  chodila  se  na  ně  dívat. 

Tatínek  několikrát  přišel  1<c  stolku,  |)ro- 
hlédl  knihv.  jež  nepohnutě  stálv  v  řadách,  u- 
sniíval  se  a  hladil  mě  po  vlasech.  Jeho  úsměv 
prozrazoval,  iak  málo  věíi,  že  všecky  bnihy  a 
sešitv  najde  jednou  rozházené,  potrhané.  Jeho- 
nedůvěra  mrazila  hlub.ice  mou  duši.  Jednou 
seďa  jsem  oi^i^a^''!"  ^^  stolku  a  přečetla  jsem 
si  několik  básní  ze  ...SÍovesností".  Tatínek  se 
pořád  usmíval.  Ale  maminka  se  polekala,  že 
se  začnu  zcela  vážně  učili.  Nebýti  jejího  stra- 
čím a  odporu.  kdi>ž  ví,  nečetla-li  b>cli  dnes 
Carlénovou  a  .^larliltovou  jako  většina  mých 
přít  elk  vil. 

Maminka  rozmlouvala  se  mnou  dloulvo. 
Malovala  obraz  iiiéln-,  budoucího  života:  ,, Bu- 
deme spolu  hospodařiti,  spolu  šíti.  pracovati, 
baviti  se.  Těším  se  již,  až  koupím  na  lehoučké 
šatv.  až  tě  ustrojím  a  odvedu  do  prvního  ple- 
su. A  potom polom  dlouho     —  všecko 

bude  jako  u  mne  bylo,  všecko  tak  růžové,  po- 


zděi  trochu  tmavě  zastíněné,  ale  zase  jasné  .  . 
Jak   dobře   nám   bude." 

Pochopda  jsem  jen  jedno:  proč  toli'k  'dů- 
kazů? Proč  tolik  chvály  starému  světu?  Či  je 
ještě  jiný,  nový  a  lepší?  .  .  . 

Ach,  nový  svět!  Hádanka?  Ne,  už  nebyl 
hádankou.  Halil  se  sice  ještě  v  neurčité  mlhy, 
ale  byl.  Starý  ži\'oi  byl  úzký,  malý,  ale  tam, 
tam  za  mlhami  byl  nový  svět  s  novým  živo- 
tem. A  k  němu  vedla  jen  jediná  cesta 

Knihy  na  mém  psacím  stole  byly  rozhá- 
zeny, potrhány,  sešity  popsány.  Tatínek  zváž- 
něl, maminka  plakala.  A  já  nestálá,  lehko- 
myslná, těkavá,  sebe  nepoznávajíc  sedala  jsem 
u  stolu  se  schýlenou  hlavou.  Nebyla  to  umíné- 
nost  ani  vzdor,  jež  poutaly  mne  ke  knize. 
Nová  láska  ozářila  temnotu  mé  duše,  láska 
k  životu  skrytému  za  cestou,  jež  kryta  byla 
knihami. 

Přešel  i)les,  a  moje  lehoučké  šaty  zůstaly 
nepomačkány.  Maminka  tajně  plakala,  abych 
neviděla  jejích  slzí.  Jen  její  oči  svědčily,  že 
riení  klidná.  Přece  však  doufala. 

1  jaro  p/rešlo.  Marně  zvali  mne  k  drob- 
nýiii  výletům  a  vyeházkáni.  Neviděla  jsem  ni- 
čeho, iifžli  velké  úiezerv  zející  v  mých  vědo- 
mostecli. 

Jak  velká  musela  býti  má  touha,  jak  bá- 
ječná představa  nového  života,  jak  silná  nadě- 
je, která  mi;e  udržela  i>ři  práci.  Často  scházelo 
maloučko  —  a  byla  bych  všecko  zbořila.  A 
zase  jsem  se  vrátila.  Xikdo  doma  neví,  kolik- 
rát za  krásríéhc  prázdninového  dne.  kdy 
všichni  měli  volno,  kolikrát  jsem  vstala  od 
knihy  a  lilížila  se  ke  dveřím.  ,,Již  nemohu", 
říkala  jsem.  A  věděla  jsem,  že  je  třeba  jen  za- 
vříti knihu  a  odejíti.  Jak  zazářily  by  mamin- 
činv  oči!  Ale  odejíti  znamenalo  nevrátiti  se  již 
liikdv.   Nikrly  !  .  .  . 

Maminčiny  slzy  pálily,  ale  přece  jsem  se 
\rálila.  S|)ěla  jsem  k  výši,  o  níž  jsem  se  do- 
mní\ala,  že  je  vrcholem  všehio,  čeho  možno  vů- 
bec dosáhn^niti.  \'  blízké  líudoucnosti  čekala 
zkouška.  B\  !a  neivvšším  bi.xlem  mého  obzo- 
ru. I'  ní  končilo  \-še.  Když  přešla  kcjlem  mne, 
\ycítila  jsem.  že  nebyla  ničím  a  že  je  všecko 
ještě  přede  mnou. 

Maminvin\-  slzy  nev_\  schly.  ( )na  ani  netu-i 
ší.  i;ik-  mne  bolí.   Nepřála  si  nikdy,  abych   sUi-, 
dov;ila.    |e   lak   nevýslovně  dobrá,   lak   plná   lá-' 
skv,   úlěchy,   sIito.váni   a   odpuštění.    Dala    mm 
\šc  a  clilěla  jen  jedno.  .\  já?  — 

P.yl   to  hřích? 

Budii-li  moci  přijíti  jednou,  \rátili  se  k  in 
a  říci:  ...Maminko,  za  \'šecko,  cos  dala  jiro 
mne,  za  s\ojc  slzy  \'eziiii  uznání  mé  práce,  ra- 
dost z  malého  úspěchu  !"? 

Deset  mých  ojiraxilových  ,, úspěchů"  ne- 
dovedlo   bv    nahraditi    cenu    jedné    maminčiny 
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slzy.  Ale  una  dolirá,  veliká  a  svatá,  jakuhycli 
ji  viděla,  sehne  se,  zlibá  mne  a  zapomene  na; 
vše. 

Tak  jako  ona  neodpouští   nikdo  ve  světě. 

i  -     ■ 


POSLEDMÍ   DNOVÉ  JOHNA 
STUARTA  niLLA. 

(Z  Review  oť  Reviews.) 

Jest  tomu  iskoro  .31  let,  co  J.  St.  Milí  umřel  v 
Aviguoaě,  ale  teprve  roku  minulého  povstal  spor  v 
Anglii  o  to,  jaké  byly  náboženské  názory  Millovy  v 
pohledních  dnech  jeho  života.  Minulé  jaro  anglikán- 
ský biskup  Moule  z  Durhamu  vyslovil  se  na  jednom 
shromáždění  v  ten  smysl,  že  Milí  umřel  jako  křesťan 
a  jmenoval  jako  původce  toho  tvrzení  zemřelého  dra 
Gurneye,  který  ošetřoval  Milla  v  poslední  jeho  ne- 
moci a  jenž  prý  řekl  některým  přátelům  biskupovým 
v  Nizze:  Dle  mého  přesvědčení  Milí  umřel  jako  člo- 
věk věřící  v  křesťanské  náboiženství.  —  Pro  úplnější 
informaci  psal  Mr.  Ch.  Watts,  vydavatel  časopisu 
Literary  Guide,  evan.  faráři  Reyovi,  důvěrné- 
m.u  příteli  a  obdivovateli  J.  Stuarta  Milla,  jenž  s 
Millem  se  stýkal  až  do  konce  jeho  života.  Farář  Rey 
svou  odpověď  panu  Wattsovi  otiskuje  v  lednovém 
čísle  Revue  C  h  r  é  t  i  e  n  n  e  jako  článek  a  přidá- 
vá jiné  podrobnosti  o  náboženských  názorech  Mílio- 
vých. 

Dle  faráa-e  Reye  Milí  nebyl  ani  atheistou  ani 
theistou,  nýbrž  skeptikem.  S  léty,  dle  míněni  fará- 
řova, braly  se  náklonnosti  Millovy  směrem  k  víře 
'  křesťanské.  Míněml  to  opírá  o  tyto  důvody:  1.  O  Míl- 
iův poměr  k  protestantské  církvi  v  Avignone.  Milí 
sice  neúčastnil  se  služeb  božích,  ale  dával  dobrovol- 
ně roiční  příspěvek  církvi  vedle  pravidelných  darů 
na  dobročinné  její  účely.  2.  O  smýšlení  jeho  nevlast- 
ní dcery  Miss  Heleny  Taylorové,  která  pravidelně 
k  službám  božím  do  kostela  přicházela.  3.  O  osobní 
přátelství,  které  Milí  c'hoval  k  faráři  Reyovi.  Ten 
isrdečný  a  důvěrný  poiměr  jeho  s  Millem  a  rodinou 
jclio  jest  mu  ctí  jeho  života,  jak  praví  Rey. 

Když  farář  Rey  uslylšel  o  simrti  Míliově,  spěchal 
on  i  jeho  manželka  do  domu  Millova;  byli  uvedeni 
Miss  Helenou  Taylorovou  do  pokoje,  kde  Milí  odpo- 
číval v  míru  posledního  spánku.  Byli  všichni  hluboce 
dojati,  a  farář  vyslovil  pohnutí  své  v  modlitbě,  kte- 
ří pii  přednesl  u  lože  smrti.  Pohřeb  byl  náboženský. 
■Jediní  truchlící  byli  Misis  Helena  Taylorová,  D'r. 
Gurney,  DV.  Chauffard  (Millův  obvyklý  lékař),  paní 
Reyová  a  farář  Rey.  Na  hřbitově  ovšem  bylo  velké 
ishromáždění  a  farář  Rey  vykonal  prostou  pohřební 
pobožnoíst,  kterou  by  zcela  jistě  nebyl  konal,  kdyby 
to  bylo  bývalo  proti  přání  Miss'  Taylorové,  aneb  u- 
rážlsou   památky   Millovy. 

Pan  farář  Rey  líčí  také  náboženské  názory  Mil- 
lovy v  různých  dobácih  jeho  života  a  snaží  se  osvět- 


liti poiStupné  fase  toho,  co  nazývá  „MiHův  rostoucí 
sklon  k  víře".  U  volných  myslitelů  francouzských 
bývá  východiskem  z  největší  části  katolicismius,  kdež- 
to Míliovým  východiskem  byla  úplná  nevěra,  neboť 
byl  vychován  jako  atheista.  Jeho  rozvrat  s  atheismem 
byla  strašlivá  krise.  Potom  dostavil  se  jakýsi  my- 
sticism  a  první  známkou  jeho  bylo,  že  se  účastnil 
unitářské  pobožnosti  řízené  p.  Foxem.  Tam  se  Setkal 
)S  paní  Taylorovou,  která  stala  se  později  jeho  cho- 
tí. Příroda,  umění  a  přátelství  byly  ušlechtilé  a  utě- 
šující reality,  ale  —  praví  farář  Rey  —  nestačily  — 
ani  s  přídavkem  vědy.  Náboženství  a  láska  scházely; 
nyní  však  tyto  dva  nejhlubší  prameny  citu  a  života 
byly  přidány  manželstvím  s  touto  paní.  Zde  začíná 
druhá  doba  Millovy  životní  dráhy.  Paní  Milloyá  vy- 
konávala šťastný  vliv  na  Milla  v  oboru  praktického 
života  a  sirdce  a  přinesla  pokoj  a  radost  do  duše^  my- 
slitelovy, neboť  její  jho  bylo  mírné,  jakož  jho  otce 
Millova  bylo  tvrdé. 

Farář  Rey  líčí  potom  další  stupeň  života  Millo- 
va, který  nastal  hrozným  a  neočekávaným  neštěstím, 
totiž  smrti  paní  Míliové  po  půl  osmi  letech  jejich 
manlželstvl.  Ničím  nedá  se,  praví  farář  Rey,  vyjádři- 
ti bolest  Millova.  Kdyby  bylo  jen  málo  srdcí  a  málo 
inteligencí  jako  ona  měla  —  byl  by  svět  již  očekáva- 
ným nebem  —  tak  napsal  Milí  na  její  hrob.  Koupil 
si  domek  blízko  hřbitova,  kde  ona  odpočívá,  aby  jí 
byl  blízko  a  aby  takořka  se  pohřbil  se  svou  nevlastní 
dcerou  ve  stínu  jejího  hrobu.  Než  brzy  obnovil  pře- 
trženou nit  isvého  života  a  pokračoval  v  práci  své 
ve  společenství  té,  která  byla  vzdálena  pouze  tělem. 
Obklopil  se  její  mystickou  přítomnosti,  miěl  dále  dů- 
věrné styky  s  bytostí,  jež  pro  něho  byla  více  živa 
než  kdy  jindy,  naslouchal  jejím  inspiracím  a  žádal 
každého,  aby  pamatoval,  že  vše,  co  psal  po  její  smr- 
ti, bylo  ovocem  ne  jediné  mysli  a  svědomí,  nýbrž  tří 
—  totiž  jeho  choti  a  nevlastní  dcery.  Jiistě  toto  bylo, 
praví  farář  Rey,  vědomé  neb  nevědomě-praktické 
tvrzení  nesmrtelnosti. 


SVATOPLUK  ČECH: 


STEP. 


Již   mnohý    rok    zde    na    vltavském    břehu, 
kde   tělo   věznila   klec  šedých   stěn, 
mou   duši   v   nespoutaných    křídel   šlehu 
do   dálky   častokrát  nes'   volný   sen. 

Když  znavily  mě  zjevy   každodenní, 

z    mansardy    vyhlídka    na    žlábky    střech, 

ten   obzor   těsný,   známé   ulic   vření 

a   všechny   malé   boje   našich   Čech, 

já   přivřel   oči:    tu   se   duší   mihlo 
trav    moře    valné,    jehož    rackem    drop, 
kde    všecko    vůkol    v    nekonečno    tíhlo: 
step    zelená    i    blankytový    strop. 
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Kdys.    jarý    horli,    jsom    o    té    dálce    sníval, 
že  chumelí  se  po  ní  jezdců  šik 
jak    moře    zbouřeného    běsný    příval, 
v  něm  blýskaly  se  hroty  dlouhých  pik. 

■Mrak  tento  živý  letěl  uraganem 
z  mlh   východních  ua   luhy   Západu, 
a  starý   svět  pod   mladým   jeho   vanem 
se   chvěl   a   drobil   do   svých   základíi . . . 

Kam  poděl  se  ten   přelud  junných   roků? 
Zbyl    z    jeho    lichých    třpytů    lesklý    střep, 
a   s   posměchem   teď  starci   prsty  soků 
'v  dál  ukazují:    „Vidíš  svoji  step!" 

Však  českou  lebku  mám  —  je  těžkou   prací 
sen  vypudit,  jenž  zacliytil  se  v  ní: 
nechť   šedivá   se   kloní   s   resignací, 
přec   dosud   toužebně   o   stepi   sní. 

Step    zelení    se    dál    v    mou    zimu    stmělou, 
jak  druhdy  těšila  mé  jarní  dny: 
sním   o   ní   nadějně   a   s   láskou   vřelou, 
nechť  jinak   zbarveny   jsou   moje  sny. 

(Mládí  Čechovo  věřilo  v  Rusko  kozácké,  které 
mocí  brannou  svou  sílu  projeví  Západu  a  našemu  ná- 
rodu pomůže.  Věkem  a  zkušeností  básník  zbavil  se 
víry  té,  ale  přece  věří  jinak  v  Rusko:  ono  se  zelená 
mladým  duchem  a  osvětově  přinese  národu  našemu 
svůj  dar.  Báseň  Čechova  Step,  z  níž  přinášíme  jen 
tento  karakteristický  úryvek,  zůstala  nedokončena. 
Květy  přinášejí  už  v  čísle  březnovém  i  dubnovém 
zlomky  prací  veršovaných   z  pozůstalosti   básníkovy. 


DROBNOSTI. 

To  je  věc  citu,  říkává  se.  A  říkávají  to  často  i 
lidé  vzdělaní,  když  jsou  v  koncích  s  důvody  pro  ně- 
jaký názor  nebo  proti  němu.  Věc  citu!  Cit!  Velmi 
živě  a  správně  povídá  o  tomto  citu  Meier-Graetfe 
(Volné  Směry  č.  4  a  5) :  ..Jest  mi  naprosto  cizí  tento 
cit,  tento  deus  ex  machina,  jenž  způsobuje,  že  Udě 
nalézají  lahodný  požitek  ve  věcech,  jichž  nedovedou 
rozpoznávati.  A  doznávám,  že  se  mi  zdá  tento  cit  nej- 
vyšší měrou  podezřelý.  Přichází  vždycky  právě  vhod. 
když  diskusse  dostává  se  in  medias  res  přes  hráze 
zdvořilých  frásí  a  zavírá  ji,  místo,  aby  ji  rozváděl. 
O  čem  lidé  nedovedou  mluvit,  to  pokládají  za  věc 
citu.  Ale  ethika  nás  poučuje,  že  jakost  člověka  zá- 
leží právě  v  tom,  že  se  vyzná  ve  svých  citech.  A  mů- 
žeme umění  právem  určiti,  jakožto  nejznamenitější 
prostředek  k  tomuto  aristokratickému  poslání  člo- 
věka. Výtvor  činí  trvalým  zjevem  nejušlechtilejší 
city  tvůrcovy  a  při  správném  pozorování  vzbouzí  nej- 
ušlechtilejší city   vnímajícího   v  jeho   vědomí". 


Hlávkovy  dary.  Volné  Směry;  „Velikost  a 
na  naše  poměry  nezvyklost  daru  Hlávkova  jest  ne 
sporná,  čin  sám  je  v  základě  šlechetný  a  vytčení 
účelů,  na  něž  je  dar  věnován,  v  zásadě  vhodné.  Ale 
—  způsob  správy  tohoto  daru  a  perspektiva,  jež  se 
otvírá  do  budoucnosti  z  toho,  jsou  neutěšené.  Dro 
benf  fondů  každoročních  na  podpory,  ceny  a  prémie 
nepovede  nikdy  k  výsledku  a  vždy  bude  míti  ráz 
drobných  almužniček.  Snad  následující  generace  bude 
vystiho\at  situaci  bystřeji  a  podloží  literu  poslední 
vůle  Hlávkovy  jiným  duchem;  duchem  pravého  me 
cenášství,  jež  sílí  a  podporuje  v  pravý  čas,  vyhle- 
dává talenty  mezi  spoustou  všednosti  a  na  nich  sou 
streďuje  svoji  štědrost,  aby  jim  připravila  příleži- 
tost  k   úplnému  rozvití." 

O  německých  časopisech  pro  mládež  napsal  po 
drobnou  a  pronikavou  úvahu  proť.  Vlád.  Bauer  v  ča 
sopisu  Vzdělání  Lidu.  Jmenovitě  věnoval  po 
zornost  listům  Jugendblátter  (Stuttgart),  Oe 
s  t  e  r  r  e  i  c  h  S  d  e  u  t  s  c  h  e  J  u  g  ,e  n  d  (Liberec), 
Jugendblátter  (Mnichov),  Deutsche  Ju 
gend  (Berlín)  a  dospěl  k  úsudku,  že  německé  lite- 
rární umění  věnované  mládeži  je  hodně  prkenné, 
článkově  tendenční,  neživotní  a  nebásnické.  Ani  je- 
den z  listů  německých  nevyplňuje  úkol,  jehož  si  přál 
Ibsen,  když  pravil:  „Já  zrám  jen  jednu  důležitou 
národní  otázku  a  ta  je,  aby  nám  obecné  školy  vy- 
chovávaly lidi  obeznámené  s  potřebami  doby."  Pi'of, 
Bauer  nabyl  přesvědčení,  že  z  našich  časopisů  pro 
mládež  na  př.  Vzkříšení  ( Moravany  u  Pardubic) 
je  mnohem  lepší  nežli  časopisy  německé,  jež  měl 
v  rukou.  —  Prof.  Bauer  je  nepochybně  znalcem  i 
literatury  francouzské,  velice  by  se  nám  zavděčil, 
kdyby  stejně  bystře  probral  francouzské  časopisy 
pro  mládež,  mají-li  Francouzi  jaké.  Nám  se  za  mno 
ho  let  málokdy  podařilo  najít  ve  francouzské  litera- 
tuře dobré  čtení  pro  mládež.  Většinou  bývají  to  fil- 
trované,  neživotné   věci   také. 


DĚTSKY  KOUTEK. 

CHARLES  DICKENS: 

Příhody  Olivera  Twista. 

(Přeloženo  z  anglického  vydání  pro  mládež.) 

(Pokračování.) 

IX.  Opětné  shledání  s  Faginem. 

Koin^čnč  vvbřcdli  z  těsných  iiličcik  a  'prii- 
choíhiích  di^nui  a  ocitH  se  na  .prustraniném  ďo- 
bytčím  trhu.  Tam  Sike.s  zniirnil  krcík  a  drsně 
lioriičil  Olivcrovi,  aby  vzal  Nancy  za  ruku. 

..Slvšíš?''  zahučel  zlostně,  když  Oliver 
váhal  a  dhlížel  se  kolem  sebe. 

Zastavili  se  v  temném  jďkémsi  koutě,  zcela 
mimo  dosah  cliodců,  a  Oliver  chá|pal  ai  příliš 
dobi^č',  že  vzpírati  se  bylo  by  be'z,vičel.né  :  proto 
mlčky  podal  Xancy  niku,  kterou  ona  pevně 
sevřela. 

..A  mně  dej  ih-ulnni,"  velel  Siikes.  ,.Hola. 
Bulle!" 
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Pes   zvedl   hlavu    a   zavrčel.   „Poslvš,   bra- 
lelm."  promluvil  k  něnni  Sikes,  choipiv  Olivera 
rukou    za    šiji,    ,, jestliže   jen   hlesne,    dhyť   ho; 
ri'zumíš?" 

Pes  znova  zavrčel,  olizoval  se  a  díval  ,se 
n;i  Olivera,  jaikoby  se  už  nemohl  dotkat,  aby 
!ia   něho  skočil. 

Práivě  míjeli  Smithfield ;  byla  tmavá  a 
vllrká  noc,  a  z  obchodů  světla  sotvia  .pronikala 
iiustou  milhou,  která  'Svým  zasmušilým  rou- 
clu-ni  zahalovala  ulice  a  dioimy.  (Konečně  za- 
liinili  se  flo  špinavé  uličíky,  klde  se«tíisnily  krám- 
kv  s  dbnošeným  šatstvem  jede:n  na  'druhém; 
j  I  ^  utikal  naipřed,  jako^by  věděl,  že  už  nemusí 
iilidat,  a  zastavil  se  před  ďveřmi  krámku,  'je- 
1  /  n^kenice  už  byly  zaviněny.  Dam  byl  ve 
-:  i\u  velmi  zbědovaném;  na  viratech  pŤile(pená 
ri  důle.  jež  vypadala,  jakoby  už  taim  'visela  po 
iHzkou  í-adu  let,  oznamovala,  že  dům  ten  lze 
najati. 

,.Dol)rá."'  oddechl  si  Sikes,  hledě  pátravě 
na   všechny   strany. 

Niancy  .postavila  se  pod  o^kno,  a  v  tom, 
zahrčel  zvonek;  potom  hned  přešli  přes  ulici 
a  na  okamžik  stamuli  před  lucernou.  Za  chvil- 
ku dvéře  domku  se  tiše  otevřely,  a  Sikes  beze 
všech  olkolků  chytil  ustrašeného  Olivera  za  lí- 
mec, a  všichni  tři  spěšně  vstoupili  doiv.nitř. 

iNa  chodbě  bylo  úplně  tma;  čekali,  až  oso- 
ba, která  je  vpustila,  zastrčila  závoru  a  za- 
vřela dvéře  na  řetěz. 

,,Je  tu  někdo?"  ozval  se  Sikes. 

,,Xení,''  zněla  odpověd,  a  Oliiverovi  se 
zdálo,  že  ten  hlas  někdy  před  tím  už  slyšel. 

,,je  tu  starý?"   vyzvídal  dále  iSi'kes. 

,,Ano,"  řekl  hlas,  „a  nerad  vás  uvidí.  To 
se  roizumí,  že  nerad !" 

Způsob  této  odpovědi  i  hlas,  který  ji  pro- 
iu>l  byly  poivědoniy  sluchu  Oliveroivu,  ale  v 
ti  innotě  nebylo  zhola  možno  rozeznat  podoby 
mluvčího. 

Za  -nedlouho  objevila  se  postava  Jana 
l>awkinse,  jinak  Páleného  Lišáka;  v  pravici 
držel  tyč,  na  jůjímž  konci  ipřipevněna  byla  lo- 
jová svíčka. 

Prošli  prázdnou  kuchyní  a  jakmile  ote- 
vřeli dvéře  do  iiízké,  hliiiou  páchnoucí  světni- 
čky, jež  byla  vystavěna  na  malém  dvorku, 
Ijřítomni  vybuchli  v   ohlušující  smích. 

,, Prach  a  brjky  1"  chechtal  se  Karel  Ba- 
tes,  ,.tu  ho  máme,  sláva,  tu  ho  máme  i  Ach, 
Fagine,  podívejte  se  na  něho.  jen  se  na  něho, 
prosím  vás,  podívejte!  Tohle  nesnesu;  je  toi 
strašlivá  legrace!  Držte  mne,  ať  smíc'hy  ne- 
prasknu !" 

Pan  Biates  svalil  se  na  podlahu  a  v  náva- 
lu radosti  kopal  zuřivě  ikolern  sebe  plných  pět 


minut ;  potom  rychle  vyskočil,  vytrhl  L-išáko- 
vi  svíci  z  ruky,  přitočil  se  k  Oliverovi  a  pro- 
hlížel si  'ho  pozorně  od  hlavy  až  Ik  patě.  Žid, 
smeknuv  noční  čepičku,  hluboce  se  ohromené- 
mu chlapci  uikláněl,  a  Lišák  zatím  obracel  O- 
liverovi   všecky   kapsy   na  ruby. 

„Těší  mne,  můj  milý.  že  vypadáš  tak  zna- 
menitě," klaněl  se  Fagin  s  posměšnou  uctivo- 
stí. ,, Lišák  ti  dá  jiný  oblak;  bojíme  se,  abys  si 
tenhle  s\-áteční  nepoka^zil.  Proč  pak  jsi  nám 
nenapsal,  můj  drahý,  že  přijdeš?  Byli  bychom 
ti    uchystali   něco   teplého   k   večeři." 

Na  to  Bates  opět  vypukl  v  bo-uřlivý  smích 
a  to  v  tak  bouřlivý,  že  i  Lišák  se  usmíval,  ba 
že  také  sám  Fagin  nemohl  se  smicbu  zdržeti ; 
ale  poněvadž  právě  v  tuto  chvíli  Lišák  vytáhl 
z  Oliverovy  kapsy  stokorunovou  bankovku, 
bylo  těžko  uhodinouti,  co  vyvolalo  Židovu  ve- 
selost, zda  smích  Batesův  či  Lišákův  objev. 

,,'Hej,  co  to  je?"  a  Silkes,  všimnuv  •&!,  že 
Fagin  chojpil  se  bankovky,  hbitě  k  němu  při- 
skočil. „Náleží  mně,   Fagine!" 

„Nikoliv,  můj  milý,  peníze  jsou  moje,  jen 
moje.  Vy  dostanete  iknihy  Bille." 

,,Sem  s  ni,  roizumíte?"  zlostně  pironesl 
Bili. 

,,To  je  velmi  nespravedlivé,  Bille,  svrcho- 
vaně nespravedlivé,  není-li  pravda,  Nancy?" 
dovolával  se  Fagin  děvčete. 

,, Spravedlivé  nebo'  nespTavedlivé,  sem  s 
penězi,  povídám  \"  A  Sikes  vyškubl  Židovi 
bankovku  z  prstů,  potom  ji  složil  a  zavázal  do 
kapesníku,  pohlížeje  při  tom  starci  chladno- 
krevně do  očí. 

,,Za  naši  námahu."  pravil  Sikes,  ,,a  za- 
sloužili bychom  dva*kráte  tolik.  Vy  si  nechtě 
knihy,  vy  rád  čtete." 

,, Patří  starému  pánovi,"  a  OliVer  bezmoc- 
ně zalomil  rukama;;  „patří  laskavému  staré- 
mu pánovi,  jenž  mne  vzal  doi  svého  domu-  a 
pečoval  o  mne,  když  jsem  byl  taik  těžce  nemo- 
cen. O  pro'sím  vás,  pošlete  je  naiz'pět,  pošlete 
mu  knihy  i  peníze.  iNechte  si  'mne  tu  třeba  ce- 
lý život,  jen  prosím  vás  snaině,  pošlete  je 
zipátky.  Bude  si  myslit,  ie  jsem  je  ukradl;  i 
ta  stará  paní  a  všichni,  kdo  chovali  se  ke  mně 
tak  přívětivě,  buidou  myslit,  že  jsem  zloděj. 
Ach,  smilujte  se  nade  mnou,  a  vraťte  mu  kni- 
hy i  peníze." 

Po  těchto  slovech,  která  pronesena  byla 
u  vášnivém  bolu,  Oliver  klesl  před  Faginem 
na  kolena  a  v  čirém  zoufalství  sepjal  ruce. 

„Ten  hoch  má  pravdu",  poznamenal  žid, 
svraštiv  obočí.  „Máš  pravdu,  Olivere,  máš 
úplně  pravdu;  budou  mít  za  to,  že  jsi  je  u- 
kradl.  Ha!  Ha!"  chechtal  se  Žid  a  mnul  si 
ruce,  ,, dopadlo  to  výborně,  lépe,  než  kdyby- 
chom se  na  to  byli  kdo  ví  jaik  připravovali." 
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,,To  se  rozumi ;  vydařilo  se  to  nad  očeká- 
vání," usmál  se  Sikes.  „Jsou  to  nějací  dobro- 
srdeční  lidé,  jinak  by  ho  Ijyli  k  sobě  nevzali. 
A  pátrat  po  něm  taky  nebudou  ze  strachu, 
a'by  ho  nemusili  soudně  stihat.  Je  tedy  v  bez- 
pečí." 

Oliver  za  jíjicli  řeči  zíral  ztrnule  s  jedno- 
ho na  druhého,  jakoby  nechápal,  co  se  děje; 
ale  sotva  Bili  domluvil,  vyskočil  a  prchal  di- 
voce ze  světnice  a  pronikavě  volal  o  pomoc, 
že  celý  dům   až  ke  střeše  ozýval  se  ozvěnou. 

„Zadržte  psa,  Bille!"  vykřikla  Nancy  a 
postavila  se  přede  dvéře  a  zavřela  je  za  Židem 
a  dvěma  jeho  žáky,  kteří  vyřítili  se  za  Olřve- 
rem.  ,, Zadržte  psa,  vždyť  chlapce  na  kusy 
roztrhá !" 

„Do^bře  mu  tak!  Okamžitě  odstupte,  sice 
vám  rozbiju  lebku!"  hrozil  Sikes,  namáhaje  s: 
usilovně  vytrhnouti   .se   z   dívčinjí^ch   rukou. 

„'Rozibijte  si,  mně  na  tom  nezáleží !"  po- 
hrdlivě  odtušilo  děvče,  prudce  zápasíc  s  mu- 
žem ;  ,,za  žádnou  cenu  vša'k  nedovolím,  aby 
pes  to  'dítě  roztrhal ;  nepustím  vás,  leda  přes 
svoji  mrtvolu." 

„Že  nepustíte.'"  a  Sikes  zaskřípal  zuby. 
„Uhlídáme !" 

A  rázem  odstrčil  dívku  na  druhý  konec 
světnice;  v  lom  však  už  se  vracel  Fagin  s  obě- 
ma hochy  a  s  Oliverem,  kterého  táhli  za  sebou. 

,, Chtěl  jsi  nám  ledy  upláchnout,  viď,  můj 
milý?"  šklebil  se  Fasjin  a  sahal  zároveň  po 
uzlovatých  důtkách,  visících  v  koutě  nad  ohni- 
štěm. 

Oliver  ani  nemukl,  jen  sledoval  Faginovy 
pohyby  a  rychle  oddechoval. 

„Chtěl  jsi  přivolat  strážníka,  ech?"  po- 
směšně mluvil  dále  Žid  a  chytil  hocha  za  rá- 
mě. ..Vyléčíme  tě  z  toho,  mladý  pane." 

Potom  zasadil  mu  důtkami  ostrou  ránu 
přes  ramena,  a  chystal  se  udeřiti  jej  po  druhé, 
když  v  tom  Nancy  jedním  s'kokem  ocitla  se 
u  něho  a  vyrvala  'mu  důtky  z  ipravice  a  mrštila  ' 
jimi  s  takovou  prudkosti  do  ohně,  že  několik 
žhavých  uhlíků  vypadlo  na  podlahu. 

„Nemohu  se  na  to  dívat,"  křičela.  „Máte 
chlapce,  co  tedy  ještě  chcete?  —  Nechtě  ho  na 
pokoji  —  nechtě  ho  na  pokoji  —  neibo  vás  ně- 
kterého dokonale  poznamenám,  že  na  mne  bu- 
dete do  smrti  pamatovat !" 

Dívka  při  této  hrozbě  'divoce  dupla  nohou 
a  se  rty  sevřenými  a  s  rukama  zaťatýma 
v  pěsti  pohlížela  střídavě  se  Žida  na  ostatní 
zloděje :  bledost  vyvolaná  vášnivým  hněvem 
.pokrývala  její  líce. 

,,Ale,  ale,  Nancy!"  konejšil  ji  Žid,  vymě- 
niv   napřed    se    Sikesem    tázavý   pohled;    ,,jak 


jste   ďnes   moudrá!   Ha,    ha!    moje   drahá!    jak 
šlechetně  jednáte !" 

„Šlechetně!"  trpce  opakovala  dívka.  „Kéž 
bych  'byla  raději  na  ulici  zemřela  dříve,  než 
jsem  se  propůjčila  k  tomu,  abych  to  dítě  při- 
vedla sem  nazpět.  Ode  dneška  platí  za  zloděje, 
za  lháře,  za  niejšpatnějšího  tvora.  .Není  na  tom 
dosti  i   bez  vašich   ran?" 

,, Pojďte  sem,  Sikesi,  a  buďme  zdvořilí, 
buďme  přece  zdvořilí,  Bille",  lichotivě  mhuil 
Fagin. 

,,Zd'vořiJí !"  siípělo  děvče  rozvášněné,  že 
bylo  hrůza  na  ně  ipohledět.  ,, Zdvořilí,  vy  bíd- 
níku !  Ano,  zasloužíte  si  toho  ode  mne.  Kradla 
jsem  pro  vás,  když  mi  ještě  nebylo  ani  z  polo- 
viny tt)lik  let,  kolik  je  tomuhle  chlapci,"  a  u- 
kázala  na  OHvera.  ,,A  provozuju  totéž  řemesloi 
a  jsem  v  týchž  službách  již  po  dvanáct  roků 
Nevíte  to?  Odpovězte  !  Nevíte  to?" 

.A  iNancv  vrhla  se  na  Fagina  s  takovou 
zuřivostí,  že  by  byla  nepochybně  zanechala 
patrné  známky  své  pomsty  na  jeho  tváři,  kdy- 
by ji  'byl  Sikes  v  čas  nezadržel.  Dívka  po  ně-i 
kolika  marných  pokusech  vyškubnouti  se  mu 
omdlela. 

,,Teď  už  je  dobře,"  pravil  Sikes  položiv 
na  rohožku  do  kouta.  ,,'Má  neobyčejinou  síluj 
když  se  takhle  rozohní." 

„Nejhůře  je,  má-li  člověk  co  dělat  se  žen-i 
skými,"  (poznamenal  Žid,  ukládaje  důtky. 
,, Karlíku,  ukaž  Oliverovi,  kam  si  má  lehnout/' 

„Zdá  se  mi  že  by  UKlělal  lépe,  kdyby  sii 
zítra  nebral  sváteční  šaty,  co  myslíte.  Fa-; 
gine'"  ozval  se  Karel. 

„Ovšem  že,"   řekl   Žid. 

Karlík  zavedl  Olivera  do  kuchyně,  kde  u- 
praveno  bylo  několik  lůžek,  na  jakém  již  hoch 
tenkráte  poprvé  spával ;  a  tu  Bates  s  hlasitým 
smíchem  vytáhl  odkudsi  starý  nějaký  oblek 
pro  Olivera.  „Svlékni  tyhle  pěkné  šaty,  dají  se 
Faginovi  do  opatrování.  Inu,  to  se  povedlo!" 
a  Karlík  div  se  smíchy  neudusil. 

Nebohý  Oliver  nerad  se  podvolil.  Bates 
svinuv  oblek,  vzal  jej  pod  paždí  a  odešel  z  ku- 
chyně, zamknul  za  sebou  dvéře  a  nechal  Oli- 
vera ve  tmě. 

Lidé,  žijící  ve  šťastnějších  poměrech,  byli 
by  jistě  pro  hlučný  'Karlův  smích  v  tu  noc 
ani  oka  nezamhouřili;  ale  Oliver  byl  nemocen 
a  seslábl}'  a  proto  usnul  záhy  a  tvrdě. 

(Pokračováni) 
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W.  GOETHE: 

PROHETHEUS. 

Nebe  své  si,  Die,  skrývej 

v  mlze  mraků 

a  silu  svmi,  i)(řd(i'l)cii  clilaipci, 

jenž  stiná  htjdlačí, 

si  zkoušej  na  vrchnlcicb  Imr  a  diilui! 

Země  mé 

[iřec  nevezmeš, 

ni  chaty,  které  t}'  jsi  nestavěl, 

ni  krbu, 

pro  jťhuž  žái 

mně  závidíš. 

Zda  je  kdo  bídný  lak 

])od  sluncem,  jako  bozi,  vy  ! 

Z  obětních  dávek 

a  z  modlilet)  vzdechů 

žalDstně  živíte 

majestát  svůj 

a  hynuli  byste 

bez  dětí  a  žebráků, 

důvěřivých  to  bloudu. 

Když  jako  dítě 

jsem  životem  tápal, 

zibloudilým  okem 

zíral  jsem  k  slunci,  jakn  by  nail  ním 

ucho  snad  b\li)  [jrn  ninjc  stesky, 

srdce,  jak  moje,  — 

s  láskou  pro  stísněné. 

KiIiT  chránil  mne 

před  drzou  pýchou  Titanů, 

kdo  před  smrtí 

a  otroctvím? 

Nevykonalo  jsi  všechno  samo, 

srdce  mé,  v  svatém  zápalu, 

a  zklamáno   byvši,   dnbré    a   mladé, 

plálo  jsi  díkem  za  záchranu 

Spícímu  tam  nahoře? 

Já  tebe  ctít?  A  zač? 
Mírnirs  snad  bolesti 
zatížených  ?  -■ 


TišiTs  sna'd  slzy 
úzkostlivých? 
Nezocelíl  mne  v  muže 
všemocný  čas 
a  věčný  osud, 
páni  mí  i  tvoji? 

Mněl  jsi   snad, 
že  životem  zhrdnu 
a  uteku  v  pouště, 
jirotože  neuzrály 
všechnv    sny   mládí? 

Z  Ic  stojím,  člověka  tvořím 

dle  uhrazu  svého, 

rod  podobný  sobě, 

by   trpěl,  by  plakal, 

1)\-   v  rozkoších  jásal 

a  piihrdal   tebou 

jak  já. 

Přeložil  Otto  Au.''reiht-Dvorř,ký. 


HADANE  DE  LIANCOURT. 

„Ty?  Všechno  děláš  špatně!"  pravil  pan  tle 
Liancourt. 

iPaní  tle  Liancourt  vzhlédla  od  šití.  „Slyšela 
JLsem  to  u'ž  tak  často,"  odpověděla,  „brzy  mi  to  se- 
všední." 

Monsieur  de  Liancourt  se  vrhl  do  široké  lenoSky 
u  krbu  v  ložnici;  pólo  dobrácký  úsměv  mu  zahrál 
na  obliče,1i.  „To  je  pravda,  která  nás  stále  provází!" 
pravil.  ..Vrací  se  co  chvíle  a  Vždy  v  novém  obalu. 
N'ejprvé  se  vždy  divím,  pak  ji  poznám.  A,  povídám, 
pěkně  vítám,  to  jsi  ty,  „nešikovnosti  mojí  ženy  ?"  Po- 
zoroval leže  ženu  modrým  kouřem  doutníku;  byl 
slušný  v  domácím  úboru,  kvetoucí,  bezmála  čtyři- 
cátník, ještě  mladý  a  úzkostlivě  dbalý,  aby  se  zdál 
mladší,  trochu  plešatý  na  temeni  (jaká  škoda!),  do- 
bře zachovalý  a  zevnějšku  pečlivě  pěstovaného. 
„Ó,  to  jsi   ty,"  opakoval,  „nešikovnosti  mojí  ženy?!" 

Paní  de  Liancourt  u/ž  nevzhlédla  od  práce.  „Zka- 
zíš si  opakováním  nadobro  dojem,"  pravila.  Byla  o 
sedm  rokfi  mladší  než  muž.  Nebyla  právě  krásná; 
měla  snad  portavu  o  poznání  příliš  vysokou  a  jemné- 
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mu,  lesklému  vlasu  scházelo  slabé  zvlnění.  Možníi. 
JVIěla  však  onu  naprosto  irtokonalou,  nevyzpytatelnou 
vlastnost,  které  se  říká  „di&tingovanost"  a  kterou 
jedině  a  zřídka  jen  propůjčuje  rod  a  chování. 

„Jen  se  podívej  na  ty  stuhy!  Přišíváš  je  napro- 
sto chybně!"  pravil. 

Pustila  náhle  práci,  všeoka  malomyslna.  „Říka- 
la js.em  vždy,  že  nikdy  nedovedu  šít!"  zvolala. 

„Dovol,  upravím  ti  je,"  odpověděl  a  počal  le-hce 
špendlit  červené  vázanky  na  bílou  halenku,  kterou 
ise  smažila  přesít.  „Jsi  dcera  bohatých  rodičů,"  pravil, 
„a  já  byl  chůd.  V  tom  je  celý  rozdíl.  „Nouze  je  matka 
vynalézavosti"  —  jaká  v  tom  pravda!  A  já  měl  stále 
nouei." 

„Byli  jsme  velmi  prostě  vychováni,"  hájila  se 
paní  de  Liancourt. 

„Ovšem,  má  drahá.  Největší  nádhera  je  vždycky 
prostá.  Můj  otec  by  nikdy  nebyl  mohl  být  tak 
lako  —  tak  střídmý,  jako  tvůj." 

„Tatínek  má  bezedná  vydání.  Není  bohat  dle 
nynějšího  měřítka.  Žádný  z  našich  starých  rodů  není 
bohat,  pokud  musí  spoléhat  jen  na  svá  panství." 

„Ma  chěre,  jakobych  slyšel  tvého  otce.  Pravda, 
není  bohat  u  přirovnání  na  příklad  s  lidmi,  v  jejichž 
domě  se  právě  zdržujeme.  Přece  ale  bylo  ve  Faussi- 
niěreí  vždycky  všeho  dostatek  —  právě  jen  do- 
statek, doznávám  —  pro  tebe  a  tvých  půl  tuctu  bratří 
a  sester." 

„Ach,  Faussini.^res!"  Paní  de  Liancourt  složila 
l)ráci  na  klín,  tisknouc  na  ni  jemně  ruce. 

„Tvůj  ideál,  vím!"  odvětil  muž  a  díval  se  u- 
přeně  na  svoji  pěkně  utvořenou  nohu  ve  střevících 
požívaných  zlatem.  „Život  divochů  v  pralesích  —  krá- 
lovství Robinson,!  Crusoe  mezi  íetnými  Pátky!"  U- 
šlíbl  se.  „A  když  tak  přijíždí  loď  —  loď!  —  z  Pa- 
říže! —  do  Paříže!  —  nezdají  se  jí  vidět.  „Nechtě 
-  nás  na  poušti  mezi  černými  Pátky  —  jsme  králové 
—  jsme   divoši   —   adieu!" 

Zasmála  se.  „Možná",  pravila.  „Není  to  dobrá 
příprava   pro  elegantní  svět." 

Jeho  veselý  obličej  zvážněl.  „Ne,  opravdu  ne," 
pravil.   Hleděla   na   něho,   jakoby   o   souhlas. 

„Nebyl  jsem  nikdy  králem,"  pokračoval,  ,. anebo 
korunním  princem,  .iako  tvojí  bratři  —  jsou  všichni 
korunními  princi?  —  syn  úředníka  —  sám  úředník, 
z  drobné  šlechty  —  není  to  mnoho,  ale  rozhodně 
to  civilisuje:  život  v  Paříži,  vyrůstání  na  boulevar- 
dech,  styk  s  ostatními.  I  ta  hnusná  kancelář  —  tře- 
ba."? že  ji  strašně  nenávidím  —  člověk  se  tam  setká 
s  lidmi  —  slyší  novinky  —  naučí  se,  jak  se  má 
chovat." 

„Ano,  tak  je  to  —  tomu  se  nikdy  nenaučím," 
pravila  paní  de  Liancourt. 

„Bláhovost!  —  jsi  jen  trochu  „divoch".  A  žiješ 
už  sedm  roků  v  Paříži  —  to  je  opravdu  neobyčejné!" 


„Ani  dnes  večer  tedy.'  pravila  měkce,  ..jsem  se 
nedovedla   zalíbit  svému    pánu    a   veliteli?" 

Vstal  a  procházel  se  pokojem.  ..Jak  hloupě  to 
povídáš!"  zvolal.  „Kdo  mluví  o  líbení  se  mně?  Jako 
^■^dyI  Mluví  se  teď  o  tvém  úspěchu  ve  společnosti, 
o  tvém  postavení  —  jedná  se  o  paní  de  Liancourt!" 

..Raoule,  máš  mne  vždy  poslat  do  Fíiussmiěra. 
když  jdeš  do  eleganmí  spoltOnosii   anebo  na   hony." 

„Marně  bych  se  zlobil.  Což  si  nikdy  neuvědomíš, 
že  už  nejsi  Lízá  --  to  jméno!  —  de  Bareucy?" 
pravil. 

Zaslzela.  „Ani  .se  ti  teď  moje  jméno  nelíbí? 
zvolala. 

Stál  zády  obrácen  k  ní.  „Připouštím,"  odvětil.  ,.Ze 
se  často  vyskytuje  u  ženských  Pátků  ve  Faussiniě- 
res." 

..škoda,"  pravila  trpce,  „že  maminka  mi  nedala 
říkat  Frídegunda,  jako  žena  bankéře  dole;  myislím. 
že  se  sotva  dostatečně  vyznala  v  dějinách  Francie." 

Zasmál  se  hlasitě.  „Ne,  —  ne!"  zvolal,  „takovíi 
jména  —  to  je  šeredný  vkus.  I  moje  už  sevšednělo. 
.\le  Prldegunda  ze  Schlopsmayerů  —  to  je  k  smí- 
chu! A  přece"  —  zarazil  se  —  „a  přece  mám  ty  lidi 
rád  —  oceňuji  je:  jsou  opravdu  důležití.  U  nich 
v  domě  vše  je  dokonalé;  hony  jsou  výte/óné:  honí 
nás  dvanáct  a  všichni,  naprosto  všichni  se  bavíme!" 

Vzdychla.  „Nemluvíme  o  tom,"  pravila.  „.Jsme  zde 
—  a  jsem  ráda,  že  se  bavíš." 

Zastavil  se.  „Ale  já  cítím,  že  ty  se  nebavíš," 
pravil. 

„Co  na  tom?  To  přece  nemá  vliv  na  tvoje 
plány." 

„A  přece  vidím,  že  nemáš  ráda  podobných  věcí." 

„Mrzí  tě  to;   za  to  nemohu." 

„LIzo,   jsi   velice   nelaskava." 

„Ó  ne  —  to  ne  —  ne  taik " 

„Ještě  hůř  —  rozčiluješ  ^se.  Zdá  se,  že  neschva- 
luješ moje  nevinné  koketování  s  paní  de  Girondelle 
a  —  a " 

„Není  zatím  ižádného   „a"." 

„Pfuj,  tak  zlé  to  ještě  neml.  Nějaké  „a"  je 
vždy." 

Zasmála  se  opět  —  ale  nuceuě. 

„Jen  kdybys  věděla,"  pokračovali,  „jak  se  oba 
sesměšňujeme.  Kdybych  já  si  trochu  nezakoketoval, 
byli  bychom  tvoji  vinou  oba  ve  společnosti  nemožní." 

Zabývala  se  znovu  prací. 

,.Nech  toho,"  pravil  netrpělivě.  „Ať  to  dodělá  uě- 
která   služebná.  Není  to  beztoho  k  ničemu." 

,,Jak  to  imysllš,  že  tě  „sesměšňuji" ?  Přes  to,  že 
nemám  úspěichů,  nikdy  jsem  se  nedopustila  ničeho, 
co  by  se  příčilo  cti  tvého  jména." 

„M  a  chěre,  mluvíš  o  pohádkách  minulého  sto- 
letí. Ne,  na  jméně  jsi   se  mi  nikdy  neprovinila.  Ni- 
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kdo  ntižáclá,  abys  je  ziioctila.  Ale  pravé  tvůj  přílišný 
raspekt  nás  sesměšňuje  —  voilá!" 

„Mluvíš   v   hádanikách,"   odpověděla. 

„Nu,  když  žena  muži  řekne  cos  padobiiéliu,  začí- 
ná už  rozumět.  Tak.  Žena  je  věčná  hádanka:  nelze 
jiHluat  s  ní,  ani  o  ní.  Jisto  je,  že  dnes,  metančí-Ji  žena 
na  pokraji  propastí,  myslí  se  o  ni,  že  přes  ni  padla." 

„Jen  tanči!"  pravila. 

„Nemluvíš  logicky.  Stane-Ii  se  to,  není  ižádných 
propastí  pro  muže  —  jiná  záhaida!  Jisté  ale  mi  není 
příje.niino  slýchat,  jak  muži  se  ptají:  „Kdo  je  to?" 
—  a  vidět,  že  jdou  dšl.  aniž  by  čekali  na  odpověď." 

„Nemohu  za  to,  áe  nejsem   krasavice." 

„Každá  žena  imGže  za  to,  neaná-Ii  aspoň  trochu 
piivabu.  Co  do  krásy,  nejsi  méně  ki'ásná  než  většina 
žen  zde  v  domě." 

„Řekni,  než  všecky!?"  prosila. 

„Žádáš   příliš   mmohol" 

„Ovšem.  Je  tu  paní  de  Giroudelle,  jejíž  jméno 
zrií  jako  pastilky  proti  kašli.  .,S  i  vous  t  o  u  s- 
B  e  r" '"  —  —  — 

,, Rodina  de  Giroudelle  je  z  nejsitarších  v  Giron- 
dě!"  odvětil  -nakvašen.  „Máš  v  těch  věcech  ubohé 
vědomosti.  Každé  slovo,  kterým  se  zmíníš  o  společno- 
sti,  dokazuje,   žes   byla  vychována  mimo    S'Vět." 

„Byila  bych  tam  ráda  zůstala." 

„Není  možno.  Jsme  příliš  chiKii  — .  voilá.  U  li- 
dí jako  my,  společeniské  svazky  znamenají  tolik  jako 
kapitály.  Nebesa  —  vždyt  bys  mohla  mít  viOikou 
nroe!"  i 

„Svojí  krásou,  anebo  znalostí  šlechtických  ro- 
du?" 

„Ne  a  tisíckrát  ne.  Tím,  čím  si  žena  moc  získá- 
vá —  Uiuiěním  se  zařídit  —  uměním  se  líbit?  Tím, 
'že  na  sebe  upozorníš,  že  získáš  muže,  kteří  něco  zna- 
mcmají,  kteří  by  ti  lichotili,  všímali  Isi  tě  a  mluvili 
o  tobě.  Co  je  muži  pláten  vlastní  obdiv  pro  ženu, 
když  se  jí  neobdivují  jijií?  Na  konec  sám  přeistane 
vidět  příčinu  k  obdivu.  Raději  bych  toho  byl  neřekl 
—  ale  donutila  jsi  mne!  Sedíš  mezi  všemi  zdejšími 
zářícími,  bláhovými,  nádhernými  ženami  jako " 

„Popelka!" 

„Která  nikdy  nenajde  prince." 

„Myslila  jsem,  že  jsem  ho  našla,  aúe"  —  oči  jí 
zvlhly  —  „obávám  se,  že  to  byl  hrubec." 

„LIzo!" 

Vstala:  „Piijdem  spát,  můj  princi?"  pravila.  .,Je 
už  jedna  hodina.  Popelka,  zvlášt  než  přišla  mace- 
cha, chodila  dříve  spát." 

,,Chce  se  ti  vždy  dříve  spát  než  jiným.  Je  to  pa- 
mátka z  Fauslsimiěres,   kde  všechno  ispí  celé   dny  ve 
jrSóném   šeru   lesů." 
||p      „Jako  spící  kráska,"  odpověděla  bezezvučuě,  hle- 


díc   stranou.      ,,l.ed.i    že    liy    mne    lirobudil    nepravý 
princ!'  Na  to  už  nepromluvila. 


Příštího  jitra  paní  de  ijiancourt  přišla  o  něco  po- 
zději než  muž  —  přicházela  všude  pozdě  —  k  hluč- 
né snídaní.  První,  co  zaslechla,  byl  pronikavý  hlas 
Frídegundy   se    Schlopsmayerů: 

„To  je  můj  nápad!    Výborně!   Tak  to  bude!" 

„L  a:  s  e  i  n  e  1  e  ven  t",  odpověděl  s  lenivou  po- 
klonou  hrabě  de  Belvalette. 

„Mlčte:  neprohlásila  jsem  vás  za  svélio  hlasa- 
tele", pravila  dědička  koketně.  „Podrjínky  jsou  ná- 
sledující: každý  pán  si  dnes  před  obědem  zvolí  vlast- 
ní kytici  do  knoflíkové  díi-ky,  aniž  by  se  prozradil  a 
dáma,  jejíž  květiny  se  náhodou  shodnou  s  kyticí  ně- 
kterého pána.  musí  s  ním  dnes  večer  tančit  vždy 
(lva   ze   tři  tanců!" 

..Ne,   ne!"   protestovalo  několik   hlasů. 

,,Pane  de  Bellvalette,  prohlašuji  vás  svým  hlasa- 
tělem!" 

„La  scine  lo  vent!"  zvolal  Belvalette  s  nu- 
cenou chlouiiou. 

,,RozumIm-li  správně",  pravil  Raoul  de  í.iancourt, 
kloně  se  na  sedadle,  ,,niánie  si  každý  zvolit  svoje 
květiny  —  <ines  se  nebudou  žádné  rozdávat  —  mu 
slnie  si  je  natrhat,  bude-li  to  nutno?" 

„Ano,  ale  nikdo  vás  nesmí  vidět,  je  to  tajemství 
—  nesmíte  se  prozradit." 

..Jinými  slovy:  nesmíme  si  zvolit  společníka  a- 
nebo  společníci?" 

„Pro  jednou  a  jen  v  jistém  sm.ěru  —  pro  dva 
tance  ze  tří  —  musíte  věřit   v  přízevi  osudu!" 

,. Přízeň  osudu  —  já!"  Pan  de  Liancourt  za- 
mručel. 

„Jak  to   asi   lichotí  vaší  společnici!" 

Všichni  se  rozesmáli;  byla  to  obvyklá  cliáska 
z  letních  bytů  a  honů  —  proč  by  se  nesmáli?  Ne- 
měli jiné  práce. 

„Musíme  do  jisté  mfi'y  důvěřovat  iirozíravosti". 
pravil  mladý  elegán. 

,, Anebo  pokynům,"  pravila  líně  paní  de  Čirou 
delle. 

Dědička  uhodila  pěstí  na  stůl.  „Žádné  pokyny," 
pravila  zlostně.  „To  by  bylo  nerytířské,  nešlechetné, 
Vše   by  se  zkazilo.   Nechci  žádných  pokynů." 

„Opravdu?"  Paní  de  Giroudelle  volně  zdvihala 
skla  k  tyrkvsovým  očím.  ,, Rozčiluješ  se,  Fredcřy," 
pravila,   pustivši   skřipec. 

„Ó,  rozumím  tomu,  ovšem,"  pravil  Raoul  ženě 
v  ložnici,  kde  se  volně  připravoval  ztrávit  několik 
hodin  mezi  bažanty  —  u  Schlopsnuiyerů  se  střílelo 
líně  a  jen  mezi  velikými  kameními  —  ,.  rozumím 
všemu.  A  ty?" 

„Nemám  potěšení,"  odvětila  paní  de  Liancourt, 
hledíc  tiše  bez  účasti  oknem,  ..Čímiiu  mám  •  roz- 
umět?" 
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„Ta  malá  Schlopsmayfcrovři,"  pokračoval  netrpě- 
livě „si  vezme  olilíboné  Květiny  Belvalettovy  —  ta 
to  už  vyzví  —  každá  žena  všecko  vyzví  —  on  jo  tu 
dnes  naposled,  zítra  odjíždí;  bude  s  ním  tančit  ce- 
lou noc  a  on  se  konečně  vysloví:  teď  anebo  nikdy  — 
to  je  jasné,  celá  ta  věc  —  jako  stará  mamá  Sehlops- 
mayerová;    —  nic  jasnějšího  nad   to." 

,,Guy  de  Belvalette!"  zvolala  paní  dc  Liauoourt 
a  odvrátila  se  od  okna  —  netečuost  zmizela. 

„Ovšem.  Bože,  což  jsi  ničeho  nepozoro\ala?  M\i- 
síni  já  ti  vykládat,  že  Schlopsmayorovi  si  přejí  to 
spojení?" 

, .Zničilo  by   jeho   matku.   Srdce   by  jí   puklo!" 

„Ovšem.  To  už  se  napukalol  Když  se  zbožná 
žena  vdá  k  Belvaietto\ůni,  může  jí  srdce  stále  pra- 
skat jako  led  na  jaře!" 

„Guy  zbožňuje  matku  a  ona  jeho.  Vím  to  dobře." 

..Prřnda  —   vy'jste  příbuzní?" 

.,Ne,  ale  paní  de  Bílvalette  byla  nejmilejší  pří- 
telkyní matčinou.  Bývala  jsem  u  nich  často.  Před  ča- 
sy  jsem    říkávala   jemu   prostě   „Guy." 

(Pokračování.) 


AFORISMY. 


Knězovo  působení  v  obci  —  v  obci.  ne  v  koste- 
le —  vždy  bylo,  jest  a  bude  do  skonání  světa  zhoub- 
né. Kdyby  se  farář  staral  o  to,  jak  lidé  poslouchají 
nebo  neposlouchají  jeho  kázání,  jak  si  vštěpují  nebo 
nevštěpují  do  paměti  jeho  slova  i  modlitby,  (skutky 
a  příklady  svými  málokdy  působívá),  jak  dávají 
nebo  nedávají  na  mše  i  na  ofěry,  jak  chodí  nebo  ne- 
chodí na  pouti  a  ke  zpovědi:  tím  vším  kdyby  se 
ol>fral,  nikdo  by  proti  němu  nic  nenamítal.  Ale  kněz 
má  uloženo  od  svých  vrchností,  aby  ovládal  obec, 
aby  se  staral  o  volby,  tedy  do  obce,  do  okresu,  na 
sněm  i  do  říšské  rady,  aby  voleni  byli  lidé  jemu  ixl- 
daní.  To  bývají  lidé  dvojího  druhu:  buď  lidé  po- 
V(dní  neužívat  svého  rozumu,  uznaní  hlupáci  nebo 
lidé  diircbní  mravně,  chytráci  všemi  mastmi  mazaní, 
prolínaní  taškáři.  I^arář  na  ně  nemůže  mít  vlivu  jen 
způsobem,  jejž  úřa<l  a  poslání  jeho  ssebou  přináší, 
totiž  náboženským  přesvědčováním,  nýbrž  způso- 
bem zcela  světským  a  proto  jako  člověk  stu- 
doviiný  a  světa  znalejší  nalézá  prostředky,  jak  od- 
stranit z  obce  časopisy  i  knihy,  které  by  lidem  ote- 
vřely oči;  jak  ujařmit  hospodářsky  slabší  obyvatele 
pomocí  půjček  a  dluhů  v  místní  záložně;  jak  vzdoro- 
vitému  kupci  pokrokovějšímu  hodit  na  krk  soutěž  v 
podobě  potravního  spolku  atd.  Aby  kněz  sám  ně- 
komu pomohl  ze  své  kapsy,  chudé  obdarovával  a 
dobře  činil  nepřátelům,  čímž  by  si  získal  přízeň  oby- 
vatel také,  toho  příkladů  není.  Ale  z  cizího?  To  jde, 
z  cizího  pomáhá. 


A  ten  zjev  jest  obecný  v  našich  vesnicích:  chce-li 
farář  mít  oddané  stvůry  pro  své  potřeby,  nesmí  se 
starat  o  mravní  povahu  těchto  svých  lidí  a  musí 
mlčet  ke  všem  krádežím,  které  se  provozují  s  obec- 
ním jměním.  Jsou  faráři,  kteří  dokonce  podporují  v 
obci  zlořády  a  nepořádky.  A  v  souvislosti  s  tím  voli 
i  agitují  při  obecních  volbách  proti  lidem  čestným 
a  hospodářským,  protože  to  bývají  pokrokoví  lidé. 
.Tsou  faráři,  kteří  musejí  mlčet  o  pijáctví  a  obžer 
ství.  kteří  nesmějí  mluvit  o  cizoložství  a  smilství, 
kteří  nesmějí  vůbec  zavadit  o  pole  morálky,  které 
by  mělo  být  polem  jejich  poslání,  neboť  —  stvůry, 
pomocí  kterých  vládnou  v  obci  jsou  právě  lidé  nej- 
horší; jeden  pijan,  který  bije  ženu,  druhý  karbaník, 
jenž  byl  vyšetřován  pro  křivou  přísahu,  třetí  cizo- 
ložník, jenž  žije  s  ženou  nezákonnou  . . .  Jediný  čest- 
ný člověk  jde  v  obci  s  farářem,  ale  ten  je  d\icha  ob- 

niezcného. 

* 

Přáli  jsme  si,  aby  se  na  vesnici  udržely  silné 
selské  statky,  které  dědicové  budmi  dědit  a  zapo- 
mínali jsme,  že  statek  patří  jen  tomu,  kdo  si  jej 
umí  získat  a  udržet  vlastním  přičiněním.  Věřili  jsme, 
že  ve  starých  řádech  se  vychová  sebevědomý  selský 
stav  a  zatím  udržovali  jsme  tučným  masem  krmené 
a  starým  vínem  napájené  furianty,  kteří  patriar- 
chálně okrádali  obecní  statek,  kdežto  svobodný  a 
samostatný  rolník  vyrůstal  za  humny,  v  nuzných 
poměrech  v  chalupách,  bez  nás.  vlastní  silou. 

Naše  theorie  byly  sentimentální,  vypěstované  ne 
pozorovateli  společnosti,  nýbrž  sběrateli  písniček  a 
krojů.  Mnoho  let  již  nemohl  jsem  číst  nasládlého 
autora,  který  svolával  oheň  a  síru  na  novou  dobu  a 
u  ztouženě  malovával  zlaté  časy  patriarchálních  řá- 
('ův  obecních.  Instinktivně  jsem  cítil,  že  je  to  všecko 
falešné.  Na  jedné  straně  aristokratická  vrchnost  s 
dráhy  a  na  druhé  patriarchální  otroci,  neboť  kde  je 
\rcbnost.  musejí  být  otroci.  Teprve  nyní  však  uvě- 
domil jsem  si  holou  pravdu,  když  jsem  vidčl  sku- 
tečnost bez  příkras.  Čert  vzal  staré  sedláky,  písničky, 
kroje  a  malování  s  nimi,  ale  za  to  na  vsi  nechť  vy- 
růstají zemědělci,  kteří  praciijí,  počítají  a  vzdě- 
lávají se.  Není  ctihodných  řádů.  není  těch  svěracích 
kazajek,  naopak  každý  se  šatí,  jak  mu  libo.  obdělává 
si  pole.  jak  nejdůmyslněji  umí  a  myslí,  jak  mu  rozum 
káže.  A  to  je  pokrok  a  radost. 

Jaká  pak  v  tom  byla  krása,  když  sedlák  byl  jako 
sedlák,  krejcar  jako  krejcar  ražený  v  téže  min- 
covně! Mnohem  krásnější  je  v  mých  očích,  že  kaž- 
dý zemědělec  vypadá  podle  svého  vkusu  a  rozumu, 
že  na  vesnici  nežije  stádo  lidské,  nýbrž  sdružení  od- 
ršných,  osobitýcli  individualit  (ne-li  úplně  rozvitých, 
aspoň  se -saniorostle  rozvíjejících).  Pochovejte  ty  sta- 
ré  lyrické    pošetilosti! 
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F.  H. 


NEHOC   A  SMRT. 


(Ze     života,     v  p  n  )i  o  v  s  k  é  h  o     lékař  e.) 
III. 
,,Tož  už  su  tady  zas,  esli  mi  bivde  k  spo- 
moženo.  Ksli   mi  dnes  poteče  krýv.   Dala   sem 
pozdravení  lobo  ne?  Dala?'' 

Tak  s]iustila  na  mě  stavidla  své  výmluv- 
i;ořli  tetička  Durciianová  z  Dlouhé  Vsi.  Na 
odpověď  nečekala,  a  také  bych  se  byl  darmo 
namáhal. 

„Sak  náš  síaré  povidal :  Bude  ti  to  čerta 
platný.  Ty  budeš  tak  iiomali  dozrával.  Tož  já 
bych  t,i  chcela  na  levó  ruku.  Na  piavó  nepo- 
li-ebiiju.  U  srdca  mě  píchá,  včera  sem  ani  přes 
d\  ur  dorážet  nemohla :  ruky  mi  zmrtvěly  po 
lokte,  ve  vočách  se  mi  zatmělo.  Doví,  esli  ten 
i])an  doktor  lukovské  ešče  žije  lebo  ne.  Da^ž 
s^m  došla  jedno  k  němu,  nic  se  nevymlóval  a 
■pdvidal:  Vyslečte  se!  —  \^olprirbovaI  mi  žilc 
a  řekl:  Maminko,  vám  stoji  krýv.  Dnes  vám 
žilu  sekat  nebudu.  .-\b  dám  vám  prá,šky  pro 
rozpróděrii  krvi.  Tož  mi  dál  takový  roiztomih'' 
prášky,  abych  to  pila  s  vodo.  Ale  ne  a'l)VS'te  to 
využívala  uajediii)  —  povídá.  Já  nic  ináč  ne- 
říkám, než  že  v  nich  musel  byt  jed.  DokucT 
sem  užívala,  bélo  dobře,  jak  sem  přestala,  zle. 
IVoto  mi  takv  kázal  ncvypit  to  naráz,  a1)ych 
se  snáď  nevCitrávila." 

,,.\spoň  (1  )  neděle  (lvb\cli  xrdržela  ešče," 
stýskala  si  bal)ička  Roznosová. 

—  A  proč  zrovna  do  neděle?  — 

,,No  IhkIó  ty  hody  a  mánie  v  domě  stárka 
a  starku,  a  tož  bych  nerada,  aby  se  jim  tu  pn- 
kazelo." 

Janek  Oprchal:  ,, Včera  smc  byli  ve  vino- 
hradě, a  chlapec  pro  mě  doběhne:  Tatínku, 
máte  íl  d  mi !  Babuši  je  zle.  Tož  sem  utikal  — 
šak  jaký  mý  utíkání  —  nohy  so  pode  mnó  třás- 
ly. Donďa  dom  ptám  se:  Babuško,  co  chceš? 
.\  vona  píi\iilá:  Poďte  sem  tatínku,  dáte  mi 
liid)ičku  !  —  Vzala  mě  vokolo  krku  a  po\-íilá: 
\  iie,  latinku,  jak  ste  vonet^dá  na  záhiuuenici 
i^ovidali,  že  miisím  dělat  testament?  (To  řekl 
otec  žertem,  kd\'ž  se  ještě  nevědělo,  že  nenmc 
bude  taková  zlá.)  Tr)ž  já  ho  \-číl  budu  d.ělat. 
líanči  •poróčim  líchu,  Tomášovi  štvrť,  děvča- 
tom  šatv  a  kamarádkám  té  to  a  té  vono.  .\  kde 
Sil  š\-agr?  Nésó  ešče  tadv?  Co  švagrovi  poru- 
čím? Už  nic  nemám.  — 

—  A  co  jioručíš  mi?  —  ptal  sem  se. 
Vám,  tatínku,  taky  už  nemám  co  poručet, 

ale  šak  vy  nic  nepotřebujete  a  vv  za  mn'ó  přin- 
dete.  Já  idu  za  maminko.  Uděléte  mi  pěkné 
pohřeb  a  pochovéte  mě  vedli  maminky.  A  vo- 
bóm    nám    postavte   pomník.    .\.    nějaké   pěkné 


veršíček  na  to.  No  jaké  veršíček?  Jaké,  ja- 
ké...? Ale  dyž  já  si  nemožu  zpomět.  Reknite 
panu  falářovi,  aby  vám  něco  napsal,  že  ho  pro- 
sím. 

Se  všeckéma  se  rozlóčela,  po  všeckéch  se 
podívala  a  už  nic  s  natua  namluvila.  Za  chvil- 
ku začala  říkat  desatero.  Čisto  ipaměť  měla  až 
do  konca. 

Já  sem  se  nad  ňó  modlel,  protože  je  tako- 
vé zvyk,  a  protože  za  to  máme,  že  cosi  je  ^po 
smrti,  aby  tá  duša  byla  na  cestu  připravená  a 
[■■osilněná.  Sósed  ]\Iikuláš  povídá:  Byďa  va- 
ma,  to  livch  nedělal.  Nemocné  se  nemá  strašit, 
ešče  se  mu  má  smrť  spíš  zatajovat.  Já  'poví- 
dám :  Jaký  strašení?  Dyž  vona  sama  vo  tem 
mluví  a  tak  klidně  a  pokojně  ide  ze  světa?  — 

K  poslcdu  začalo  ji  chrčet  na  prsách,  vy- 
táhli sme  jí  ]ieřinu  a  položili  sme  ju  na  rovuo. 
Trochu  se  stišila,  ale  potom  jí  to  zas  začalo,  a 
za  |n°d  hodiny  byla  nebožka." 

Frantík  Veselý  pracoval  ve  sklenné  hutí. 
Byl  už  po  otci,  který  zemřel  na  souchotiny, 
slabý  na  prsou,  ale  vydržel  to  až  d:>  dvaadva- 
cátého  roku.  Tenkrát  začal  chátrat.  PřemáJia! 
se  čas.  ale  potom  musel  práce  nechat  a  koneč- 
ně ulehl.  Nemocenská  pokladna  mu  poskyto- 
vala léčení  a  podporu  po  zákonitou  dobu.  Je- 
ště jsem  ho  několikrát  i  potom  navštívil,  leč 
viilěl  jsem,  že  není  pomoci. 

Matka  přišla  dnes  s  úmrtním  lístkem. 
..Pořád  na  vás  spomínal.  ešče  včera  večír 
clicel,  aliychme  pro  vás  jeli.  —  Co  já  bych 
tcmu  panu  doktorovi  dal?  Víte  co,  maminko, 
když  umřu,  dejte  mu  tú  jednu  sklenému  kulič- 
ku !  —  .,Co  on,  mý  dítě,  s  tím  bude  dělat?"  — 
On  si  ju  položí  na  papír,  dyž  bude  psát.  aby  se 
mu  to  lepší  psalo.  — 

,,Dvž  náš  Omlřej  byl  nem  icné"  —  vy- 
právěl mi  starý  ÍNIikula,  —  ,.tož  byl  u  nás  do- 
ktor Král  několikrát.  Nebylo  to  lepší  a  ne'byl'o. 
Pořád  křičel,  až  na  konec  mu  to  zkrotilo  kťk. 
Tož  sme  poslali  do  Hrádku  pro  Leniingra. 
Přijel,  b\do  ]n"il  noce.  a  povidá:  Proč  posýláte 
nrii  doktora.  d\ž  už  je  cld.apec  mrtvé?  —  Tak 
■^  ňém  bylo  špatně.  No  zprubujem  to,  povidá. 
líěžte  pro  babku  ,  a  ať  donese  pijavice  z  apa- 
l\kv.  Tož  za  každý  hucho  jednu.  Za  chvilku 
clilajiec  pidine  hla\ó.  Dyž  mu  bude  horší,  t  )ž 
mi  nepište,  dyž  mu  bude  lepší,  pošlite  pro 
mě.  — 

Chlapcovi  na  druhé  deň  ešče  Inlo  zle,  ale 
už  nenaříkal.  Tož  já  pošlu  ke  'Královi.  —  Dyž 
mi  dá  pan  Mikula  za  cestu  pětku,  tož  přindu  — • 
vzkázal.  Tož  co  bylo  dělat.  Poslali  sme  zas  do 
Hrádku.  Dojede  a  uvidí  tam  masť.  —  Co  je  to 
z;i  masť?  —  To  je  vod  našeho  pana  doktora. 
—  Pryč  s  téni !  — 
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Pnioiii  snu'  lak  s.-dčli  a  i'Vi]irávťli  —  \nii 
SI  ríkl  ]ia])il  —  a  von  povidá:  —  Vy  pane  Mi- 
knlu,  dejte  ninč  lu  mast'.  Já  máin  doma  koňa, 
takovó  'potvoru  šmatlavó,  ternu  to  bude  dobrý 
na  jelio  hnáty.  — 

Martin  Šedivý:  ,,Tak  já  vám  to,  pane  do- 
klore.  povím.  Jedno  dyž  sem  si  krájel  chleiba, 
Mnekl  se  mi  nůž  a  udělal  sem  si  tady  na  dlani 
ránu  —  ani  ne  pfll  cóla.  Nedbal  sem  nic  na  to 
a  jel  sem  vorat.  Ja,  pane,  za  tři  dni!  Ruka  mi 
votekla  až  po  loket",  a  měl  sem  strach,  že  se 
mi  dá  flo  ní  hrant.  Tož  do  Červenky  k  dokto- 
ro\i,  a  \  :in  nic  ináč  než  že  uřezat  —  tenkrát 
doktoři  ešče  léčeli.  nehelo  těch  špitálů  jak 
dneska.  Šest  neděl  sem  tam  musel  ježdžat. 
každé  dnihó  deň.  Najedno  se  mi  utlělá  tad\- 
laková  í^uča.  Chccl  sem,  aby  mi  to  [irořezál.  — 
Co  pak  su  ras?  —  von  na  mě.  Já,  že  aby  se  ne- 
urážel, ale  že  bych  myslel,  že  to  bude  pode- 
braný. Tak  vzal  nožéček,  porépal  mi  v  tem  ;; 
nechal  tak,  .íak  mi  to  potom  za  pár  dní  pukln 
—  to  bélo  svinstva ! 

Tož  ten  červcnské  doktor  mi  řekl,  že  nio- 
žn  pit  čtvrtku  vína.  Tak  já  icTa  vod  něho, 
hned'  sem  se  slavil  v  hospodě  a  vypil  sem 
čtvrtku,  ale  ne  jednu,  d\č  aji  tři.  Ale  hnetí  sem 
viděl,  že  je  chyba.  Hned  mi  ruka  začala  čer- 
nal. Tmž  já  k  nebožtíkovi  Fikajsovi  do  Pečova 
a  jiovidáni  mu.  co  se  stal).  A  von  na  to:  —  .Me 
toto  je  mi  taky  hlópé  rozum  vod  něho.  \y 
možete  leda  slabo  kávu  pit  lebo  vodu!  — 

Potom  podruhy  sem  běl  tady  v  Borová- 
nech  u  I.amlila.  lebo  jak  se  menovál  —  béva! 
lani.  co  só  financi.  Povídal,  že  mám  zapálení 
jilic,  a  hned  mi  radil,  co  mám  dělat.  Ale  já 
sem  si  spoměl,  co  mi  ten  Fikajs  ten'krát  pře- 
depsal, a  tož  sem  se  lio  ptal.  nemohl-li  bych  to 
užívat  taky.  Ale  von  zakrótil  z  rokó  u  čela  a 
povidá:  —  Nejste  konfús?  —  Nesu,  pane  do- 
ktore. Tož  dal  mi  medicínu  a  povidá,  že  za 
dvě  hodiny  žičku.  —  A  ne  abyste  pré  to  <pil  ja- 
k.i  pes  —  von  nebél  nic  fajnové  řoči.  Ale  co 
já  —  já  sem  to  vypil  najedno.  Za  dva  dni  sem 
se  zas  dál  dovézt.  —  Co  medicína?  —  ptá  se 
doktor.  Vypil  sem  ju  na  ráz.  —  A  stc  tu,  člo- 
věče? —  povidá  —  dyt  tam  byly  tři  díle  jedu  ! 
Jak  vidíte,  su,  povidám.  Šak  ten  recepis  mám 
doma  ešče  schované,  ale  na  ňé  nic  v  apalyce 
nemožu  dostat.  Plodijó  to  zpátky. 

„Tak  už  idu  s  cedulku"  —  zahovořil  hlás- 
ný Němeček,  ,,už  je  naša  nebožka.  Dnes  v  no- 
ci  ju  to  potrhalo.  No  jaký  pak  krámy.  Litoval 
bych  ju,  pětatřicet  roků  byla  se  miiú,  ale  dvby 
jeden  rok  byla  zdravá  býva.la!  Aji  sem  se  zďo- 
věděl,  že  hned"  za  svobodna  hývala  nemocná. 
Ona  byla  tuze  hodná  ke  mně.  ale  víme,  jak  to 
ide.  Ony  jí  játra  dobře  neklačily  na  žaludek,  a 


žahidek  iniiKilil  pracn\al  —  I  iž  jakej  ]iak  ži 
Vlit!  Aji  na  děti  Í)yla  luidná,  ale  já  ne!  Já  sem 
l>yl  oslrej,  a  to  bylo  dobře.  Nech  se  negdo  po- 
dívá na  moje  děti!  To  nedokáže  každej.  Syn 
je  ve  \ndni  na  štácú.  Ten  je  naturalist  po  mně. 
Já  sem  se  nic  neučil,  ale  každú  prácu  iimíiii, 
hodiny  spra\'it  aji  iiicmochrovskú  prácu.  ()n 
má  ta'k:n-ý  místo,  že  b\-  ze  žádným  sedlákem 
nchandloval.  Pohřeb  bych  rád  měl  v  nedělu  :  aji 
dyby  hned  v  pondělí  byla  umřela,  nedal  bych 
ju  pochovat  až  v  nedělu.  Ze  to  ncmože?  My 
Miáinc  na  tej  chalupě  do  smrti  bývání,  ona  aji 
já,  a  tož  bych  já  ju  nevydal. 

No  s  pánembohem !  Děcka  budu  b.v.tLdio 
bečet.  Sú  to  děcka.  .\le  já  to  nemám  rád.  Lebn 
ji  bude  aji  mi  naposledy  lil  i.'" 


DROBNOSTI. 


Literární  opium  —  krváky.  K.in  I  Sciieiiniflug 
v  Alcadeniii  (květen)  podniltl  výpravu  proti  krvú- 
liiini.  „Zakládáme  —  praví  —  spoll;y  proti  plicnim 
chorobám  a  proti  alkoholismu,  vydáváme  časopisy 
pioti  nestřídmosti  a  lirožury  proti  ncclianicUéinu 
liarfenittví,  svoláváme  kongresy  proti  militarismu  a 
proti  iirostituci:  ale  co  konáme  proti  Krvákům?" 
Odpověď  prostá:  N.^kor.ámt  nic  pořádného,  nio  trvá- 
li-ho.  Kiváky  jsou  živiuoiiisy  zločinců,  čteni  krváku 
jt  literární  opium  i'\ropské  chndiiiy.  Hmota  ne- 
vzhledná, lepkavá,  odporně  páchnoucí,  nepoživatelná 
nezvyklým  ústům,  ale  iířcee  opojná,  zbavující  poží- 
vaěe  vědomí  skutečnosti  a  přenášející  jej  do  světa 
příšer.  Čtenáři  krváku  pro  své  dušoi^nf  rozkoše,  pro 
své  osvěžení  a  povznesení  chodí  si  mezi  loupežníky. 
Krvavý  román  přináší  jim  všecko:  vtělení  je.iich 
tr.žeb.  životní  ideál.  Kluci,  kteří  ukradnou  svým 
ottům  spořitelní  knížku  a  vydají  se  s  několika  ka- 
marády na  výzkumnou  cestu  do  Afriky,  která  kon- 
čívá v  Praze  na  policejním  komisař;-tví,  );ývajl  prý 
vždv  (ky  odchovanci  krvavých  románů.  A  sprostí 
zločinci,  lupiči  a  vrazi  bývají  prý  jimi  velmi  často. 
Z  důvodů  psychologických  je  jasno,  že  krvák  skr5- 
vá  pro  své  čtenáře  nuioho  nebezpečí.  Vpravuje  mu 
falešný  názor  na  svět,  bludné  představy  o  prostřcd- 
cídi  k  nápravě  sociálního  života,  učí  lio  milovat 
ťí.lcšný,  nízký,  karikaturní  ideál.  OdhodUI  11  se  čte- 
nář následovati  jeho  příkladu,  ocitne  se  na  dráze 
zločinu;  neodhodlá-li  se  k  tomu,  buile  odtržen  od  ži- 
vota. Ale  co  podnikat  proti  krvákům?  Útoky  časo- 
pisecké a  přednášky  vzdělavatelné  minuly  se  po- 
každé a  minou  se  i  napříště  s  itspěchcm,  l.ebot  ne- 
ziií-áhnou  do  tříd.  kterým  byly  určeny.  Útok  na  na- 
kladatele ki-váků  stejně  posud  býval  bezvýsledný; 
nakladatelé  ti  mají  své  obecenstvo,  stíely  liteiární 
a  novinářské  jim  neublíží.  V  druhé  části  článku  pan 
Scheinpflug  patrně  podá  návrhy,  neboť  článek  zatím 
není  ukončen. 


167 


ANT     TRÝB: 


VŘESY. 


Moje  stráně  do  daleka 

vřesem  rozkvetou  — 

jejich    zvonk}-   fialové:   — 

staré  'písně  v  notě  nové : 
h:jii-ha    hou-lia    limi. 

Siré  pláně,  širá  pole 

teskni    náladou   — 
binuT   oliňij   v   nich   se   plouži 
písní   pasák   darmo   touží : 

hou-ha    hou-ha    hnu. 

Všechny  květy   dozpívaly 

svoji  veselou  — 
svadnout   —   umřít:    smutná    slova, 
zpívá  stráň  ta  fialová  — 

hou-ha  hou-ha  hon   .  .  . 


DĚTSKY  KOUTEK. 

CHARLES  DICKENS: 

Příhody  Olivera  Twista. 

(Přeloženo  z  anglick&ho  vydání  pro  mládež.) 
(Pokračováni.) 

X.  Pan  Bumble  zavítá   do  Londýna. 

První  odstavec,  na  který  zrak  páně 
Bumblův  padl,  když  kteréhosi  dne  vzal  novi- 
ny do  rukou,  byl  tento  inserát: 

„Sto  korun  odměny. 

Svrchu  uvedená  suma  vyplati  se  tomu, 
kdo  podá  nějakou  zprávu  nebo  může  dát  ně- 
jaké objasnění  o  dřívějším  žiivotě  malého  ho- 
cha, jménem  Olivera  Twista,  jenž  minulý 
čtvrtek  večer  odešel  ze  svého  domova  v  Pen- 
tonvillu  a  beze  stopy  zmizel,  a  o  nějž  se  po- 
depsaný z  mnoha  důvodů  neobyčejně  zajímá." 

Potom  následoval  podrobný  popis  OHve- 
rova  oděvu,  jeho  postavy  a  vzezření  s  plným 
jménem  a  adresou  pana  Brownlowa. 

Pan  Bumble  vyvalil  oči,  třikráte  pomalu 
a  důkladně  pročetl  inserát  a  za  nějakých  pět 
minut  vybral  se  na  cestu  do  Pentonvillu. 

„Je  pan  Brownlow  doma?"  ptal  se  dráib 
služky,  která  přišla  mu  otevřít. 

Sotva  pan  Bumble  na  vysvětlenou,  co  si 
přeje,  vyslovil  OHverovo  jméno,  paní  Bedwi- 
nová.  jež  vyhlédla  z  pokoje,  bez  dechu  vyběh- 
la na  chodbu. 

„Jen  vejděte  —  vejděte!"  pobízela  drába ; 
„vždyť  jsem  věděla,  že  o  něm  uslyšíme.  Ubo- 
žátko !  Věděla  jsem  to,  ba  "byla  jsem  tím  ji- 
sta. Drahé  dítě!  Pořád  jsem  to  povídala!" 

Sotva   to  úctyhodná   ta   paní   dořekla,   od- 


kvapila  do  pokoje,  sedla  si  na  pohovku  a  use- 
davě zaplakala.  Služka  zatím  pospíšila  nahoru 
a  vrátila  se  se  vzkazem,  že  pan  Bumble  má 
Imed  jít  k  pánovi  do  pracovny  —  a  pan 
Bumble  šel. 

Zavedla  ho  do  nevelké  komnaty,  kde  se- 
děl   starý   pán  se   svým   přítelem    Grimwigem. 

,,Aj,  dráb!  Sázím  na  to  hlavu,  že  je  to 
obecni  dráb,"   zvolal  bručivý  pan   Grimwig. 

,,i\evyrušujte,  prosím,"  nevrle  otočil  se 
na  něj  pan  Brownlow.  „Posaďte  se,  pane.  Při- 
cházíte nepochybně  ve  věci  mého  inserátu, 
nenl-li  pravda?" 

„Ano,  sire." 

„A  vy  jste  dráb,  že?"  vmísil  se  do  řeči 
pan   Grimwig. 

,,Jsem  dráb,  pánové,"  a  pan  Bumble  pyš- 
ně vypjal  hruď. 

..Ovšem,  věděl  jsem,  že  je  to  dráb.  Dráb 
každým  coulem  !"  zahučel  stranou  pan  Grim- 
wig. 

Pan  Brownlow  významně  mu  kvnul,  aiby 
mlčel,  a  potom  sám  ujal  se  slova: 

,,Víte  kde  se  nyní  nachází  neboliý  ten  ho- 
šík?" 

„To,   prosím,    nevím,"   řekl    Bumble. 

,,Nu,  co  pak  tedy  o  něm  víte?"  netrpělivě 
pronesl  pan  Brownlow.  ,, Mluvte,  milý  příteli, 
máte-li  co  říci.  C  o  o  něm  víte?" 

Pan  Bumble  odložil  klobouk,  rozepial  ka- 
bát, založil  si  ruce  a  po  krátké  úvaze  začal  své 
\ypravováni. 

Bylo  by  nudné  podávati  zde  celý  drábňv 
výklad,  který  trval  asi  dvacet  minut ;  ale  suma 
a  základ  všeho  jeho  povídání  bylo,  že  Oliver 
je  nalezenec,  narozený  z  nehodných  a  špatných 
rodičů,  že  od  svého  nar.Tzení  nejevil  jiných 
vlastnosti  než  zrádu,  nevděk  a  zlomyslnost, 
že  ukončil  svou  krátkou  životní  dráhu  ve  svém 
rodišti  tím,  že  učinil  zbabělý  útok  na  bezbran- 
ného hocha  a  utekl  v  noci  od  svého  mistra.  Na 
důkaz,  že  Oliver  je  skutečně  tou  osobností,  již 
tu  vylíčil,  pan  Bumble  položil  na  stůl  listiny, 
které  s  sebou  přinesl  a  opět  založiv  ruce,  če- 
kal, co  pan  Brownlow  řekne. 

„Bojím  se,  že  vše  to  je  až  příliš  pravda," 
lítostivě  povzdechl  starý  pán.  ,,Zde  vezměte; 
není  to  mnoho  za  vaše  zprávy,  ale  dal  bych  rád 
třeba  třikráte  tolik,  kdyby  vaše  výpověd  byla 
bývala  pro  chlapce  příznivější." 

Pan  Bumble  potřásl  vážně  hlavou,  a  za- 
strčiv do  kapsy  stokorunovou  bankovku,  ode- 
šel. 

Pan  Brownlow  přecházel  dlouhou  dobu 
sem  a  tam  po  pokoji,  jsa  tak  rozrušen  dráho- 
vým vypravováním,  že  i  pan  Grimwig  přestal 
ho  dráždit. 

Konečně  se  zastavil  a  prudce  trhl  zvon- 
cem. 
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„Poslyšte,  paní  Bedwinová,"  pra\Ml,  když 
bc  huSipodynč  objevila;  „ten  chla;pec  je  pod- 
vodník." 

„To  není  možné,  sire,  to  není  m.ižné," 
rázně  ho  přerušila  stará  paní. 

„Povídáni  vám,  že  je  podvodník,"  trval 
na  svém  starý  pán.'  ,,Co  tím  míníte,  že  to  není 
možné?  Slyšeli  jsme  právě  podrobnou  z[)rávn 

0  jelio  životě  hned  od  jeho  narození;  a  b\l  jx) 
celý  svůj  život  skrz  na  skrz  ničemou.'' 

,,Tomu  nikdy  neuvěřím,  sire,"  pevně  od- 
liišila   hospodyně.   „Nřkdy  !" 

,.\^y  staré  ženské  nevěříte  ničemu  leda 
niastičkářům  a  vylhaným  povídačkám,"  za- 
škaredil se  pan  Grímwig.  ,, Vždyť  jsem  to  před- 
vídal. Proč  pak  jste  neuposlechl  mé  rady  hned 
na  ipočátku,  co?  Byl  byste,  tuším,  poslechl, 
kdyby  liyl  ten  chlapec  neměl  zimnici,  ech?  líyl 
zajímavý,  není-li  pravda?  Zajímavý!  Bodejť!"' 
A  pan  Grímwig  s  vítěznj^m  vzezřením  jirn- 
brabával  oheň. 

,,nylo  to  hodné,  ]ioslušné,  vděčné  ditě," 
ivrdilapaní  Bedwinová,  ale  v  tom  pan  Brown- 
low  ji  přerušil. 

,, Ticho!"  nakazoval,  předstíraje  hněv,  kte- 
rého však  ani  z  daleka  necítil.  „Ať  už  nikdy 
jméno  toho  chlapce  ani  nezaslechnu!  Chtěl 
isem  vám  to  říci;  proto  jsem  na  vás  zvonil. 
.\'ikdy !  Nilvdy,  pod  žádnou  záminkou,  pama- 
tujte si  to !  A  nyní  můžete  jít,  paníBedwinová. 
.Vezapomeňte,  že  to  míním  vážně." 

Onoho  večera  bylo  smutno  v  domě  páně 
Lírovvnlowově . .  A  zatím  i  v  Oliverovi  po- 
každé srdce  se  sevřelo,  kdykoliv  vzpomněl  si 
na  své  dobrodince;  a  bylo  dobře  pro  něho,  že 
nevěděl,  co  oni  slyšeli,  neboť  by  mu  bylo  ža- 
lem srdce  puklo.  — 

V  tu  dobu  jednou  kolem  poledne,  když 
Lišák  a  Bates  odešli  za  obvyklým  svým  po- 
voláním, Fagin  učinil  C)livcrovi  dlouhou  před- 
rášku  o  hřišném  jeho  nevděku:  vyčetl  mu,  že 
:  vévolně  odtrhl   se  o<l   společnosti   svých   peč- 

1  vých  přátel  a  nad  to,  že  pokoušel  se  prch- 
nouti od  nich  ještě  potom,  kdy  na  jeho  odíha- 
lení  vynaložili  tolik  námahy  a  tolik  peněz.  Fa- 
£;in  skončil  svou  řeč  líčením  všech  nepříjem- 
ností oběšení  a  s  nesmírnou  zdvořilostí  a  přá- 
;clstvím  vyslovil  pevnou  naději,  že  se  OHver 
Twist  nebude  muset  nikdy  podrolbit  této  ne- 
nilé  operaci. 

V  maiém  Oliverovi  stydla  hrůzou  krev, 
1  ílyž  naslouchal  slovům  Židovým;  chápal,  tře- 
1  a  n,^  zcela  jasně,  temné  hrozby  v  nich  obsa- 
žené. Když  pak  odvážil  se  bojácně  poizved- 
p  lUt  hlavu  a  setkal  se  s  pronikavým  pohledem 
Židovým,  cítil,  že  schytralý  stařec  dobře  po- 
zoroval a  dobře  si  všiml,  že  má  tvář  'bledou  a 
že  se  mu  všecky  ůdy  chvějí. 


Fagin  se  odporně  ijousmál  a  pohladiv 
chlapce  jio  hlavě,  řekl,  že  zase  budou  sípolu 
dobrými  přáteli,  ibude-li  se  Oliver  tiše  chovat 
a  i-ádně  pracovat.  Vzal  potom  klobouk,  zaha- 
lil se  do  obnošeného,  záplatovaného  pláště, 
fidešřl  a  zamkl  za  sebou  dvéře. 

A  tak  Oti\-er  trávil  celičký  onen  den  a  po 
mnoho  následujících  o  samotě;  nespatřil  od 
časného  rána  až  do  půlnoci  nikoho,  jsa  pone 
chán  jen  vlastním  svým  myšlenkám,  které 
vždy  a  vždy  vracely  se  k  laskavým  přátjlňni 
\'  Pentonvilhi. 

Asi  za  týden  Žid  nechal  dvéře  u  světnice 
otevřené,   a   Oliver    mohl    volně    procházeti    a 
spon  domem. 

Byla  to  velmi  špinavá  budova.  'V  poko- 
jích v  prvém  patře  b\ly  \'y.soké  dřevěné  'krby 
a  veliké  dvéře,  rovněž  byly  obloženy  dřevem 
až  ke  stropům,  které  byly  všelijak  v3^z<lobeny  ; 
z  l  )hň  všeho  usoudil  Oliver,  že  před  dávným 
časem,  snad  ještě  dříve,  než  starý  Žid  1)\1  na 
světě,  dům  náležel  lepším  lidem. 

Nebylo  tu  ani  slechu  ani  vidu  po  živoucí 
bytosti;  a  často,  když  se  setmělo,  a  Oliver  už 
cítil  se  unaven  blouděním  po  pokojích,  zalézal 
do  koutku  na  chodbě  u  domovních  vrat,  aby 
byl  co  možná  lidem  nejblíže;  a  tam  zůstal  na- 
slouchaje a  počítaje  hodiny,  až  se  Žid  s  hochy 
vrátil. 

Za  nějaký  týden  později  Olivera  však 
zřídka  kdy  nechali  o  samotě,  naopak  zase  sko- 
ro neustále  dlel  ve  společnosti  Lišákově  a  Ba- 
tesově,  kteří  každodenně  hráli  se  starým  svým 
mistrem  onu  starou  hru  s  kapesníky  —  zda 
pro  svůj  vlastní  prospěch  či  pro  Oliverův,  to 
věděl  nejlépe  pan  Fagin  sám.  Jindy  zase  zá- 
bavný ten  gentleman  vyprávěl  jim  o  kráde- 
žích, které  provedl  za  svých  mladých  let,  a 
propletl  své  vypravování  tolika  žertovnými  a 
podivnými  drobnostmi,  že  ani  Oliver  nemohl 
se  ubránit  srdečnému  smíchu,  tím  ovšem  uka- 
zoval, že  i  jeho  přes  jeho  lepší  city  Židovo  po- 
vídání  bavilo. 

Slovem  —  prohnaný  Fagin  měl  již  hocha 
\e  své  moci;  a  když  si  byl  samotou  a  opuště- 
ností připravil  Oliverovu  mysl  k  tomu,  aby 
chlapec  dal  přednost  jakékoliv  společnosti 
před  přívalem  vlastních  myšlenek,  dorážejí- 
cích na  něho  na  takovém  pustém  místě,  snažil 
Fe  pomalu  nakapati  do  jeho  mladé  duše  jedu, 
d  nifaje,  že  ji  jím  zatemní  a  navždy  změní  její 
liarvu. 

(Pokračování.) 


Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „PO' 
kPok",  společnost  s  ruč.  oibm.     —     Vydavaitel  a  od- 
povědný redaktor  Cyril!  Dušek. 
Tiskem   Rdv.   Roauforta   v   Prazo. 
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BESEDY  USU. 


tS—oáy  Ciau*  yycbáza^  kaídoa  cobota  •  I  ttraoáeh.  Na  >Bo««dy  Cara«  přadplád  m  roiné  6  korun,  púlletné  8  kor 
U  hal.,  čtrrtí.  1  koř.  30  hal.  J«anotllvá  čkla  po  10  hal  PřodplatiteU  donníku  >Cani«  dostivají  >Besed7  Canic  zdarma. 


1-OUIS   KŘIKAVA: 

Z  NOVÝCH  BÁSNÍ 

I.  v  nemocnici. 

F  r.   S  c  k  a  n  i  u  n  v  i. 

(Oilpověď    na   jeho    kritiku    „Pavillfin    moru"    ve 

Zvonu.) 

Ala  lampa  dběas  krátkým   linři  kniitkcm. 
Mtij  každý  jev  jen  její  reflexi  je. 
.\   spustím-li  zárnuitku  žaluzie, 
nekoketuji    cliorobou    n«:b    smutkem. 

Zpěv  můj  1)}1  činem  vždy  a  nutným  skutkem. 

\'ěi^,  nejsem  ten,  jenž  ze  sensací  žije. 

1  v  ipádu  svém  zřím  slied  té  harmonie, 

již  cílím  v  každém  linutí:  chabém,  prudkém. 

Lidskou-li    l))'tost    volám    v    popředí   — 
to  se  ti  zdálo  koketní  kdys  fikcí. 
Ze  líčím  scl)e  v  teskném  prostředí. 

jen  já,  já  snad   zim  luitiiost  projevů, 

.   živclmu    jasiiiist    clím    svých    záchvěvů 

zacliycnvanýcli    náhodnou    mou    dikcí. 

II.  Touha  po  dálkách. 

(A'ýliled  z  okna.) 

Ciiůrohy  pouta  leží  na  mých  nohou, 
zrak  můj  se  sváží  po  zjařených  pláních  .  . 
Jdu   v  mndré  dálky,  bílé  body  na  nich. 
za    loďmi    mraků,    pestrou    za    oblohou. 

-My,  touha  má  a  já  jsme  stejně  bídní. 
Shasne-li   touha,   vzplane   touha   n«vá 
a  každou   zdusí   bedna  prostorová, 
v  níž  bude  hrob  můj,  mezí  Prahou,  \'ídní. 

A  teskliv  čluny  cizích   mraků   hledám, 
jež  plují  kol  kams  y  dál  k  budoucí  válce. 
C)h,  toulin  má,  netrať  se  s  nimi  v  dálce, 
neb  sešílim !  Buď  se  mmnt,  zrak  když 

zvedám  ! 

Po  jin}'"ch  zemíclť  toužím  a  jích' hostech  ! 
Kam  stáčím  se,  lze  všeho  tknout  se  ruko-.i !  . 
'Chci  prostory!  Je  úzko!  Sténám  mukou 
pn   velikostech    a   po    nesmlrnostech  ! !  .  . 


lil.  Nemocná  dívka. 

\'  pléd  zahalena  na  verandě  leží, 
zrak  modrý  ve  snách  teskných  přivírajíc 
nemocná  dívka.  Žije,  v.šechno  tajíc, 
čím  zchvivají  se  jiná  žití  svěží. 

S\  ůj   každý  krok,  dech  úzkostlivě  střeží, 
kol   věže  smrti  krouží  k>s  svůj  znajíc 
a  IV  neznám3'-ch   loktech  .přemítajíc, 
v  nichž  její   vznik,  a  pří.šíi  zánik  leží. 

KjI   nesou  mrtvé.  Nepohne  se  ani, 
v  růž.)vé  tváii   nehne  se  ni  sval. 
(>   doufej,   smutná,   poraněná   laní! 
Azur  se  jara  v  čistý  zrak  tvůj  hrouži. 
Kéž  bvcli  ti  s  očí  závoj   stesku  sňal! 

Chorého   chorý   uzdraviti    touží  .  .  . 

lY .  Podeňky. 

Bfiženě  Kadcřábkové. 

Já   pochiopuji  již,  že   dnes  \'ám   zdá  se 

vše  lhostejným,  že  jeden  sen   jen  pěstí 

dnes  Vaše   duše:  relativní   štěstí 

Ulit  v  ňadrech  svých   a   žit   je   zais  a   zase. 

.\íy   podeňky   po  rfiků   W<áme  kráse  — 

den  jen  je  náš,  v  němž  žijem  nad  vodami. 

Jen    jeden    krát  k  ý    den   a   my   ho   sami 

vraždíme   proto,   že   tak   krátkým    zdá    se. 

I'odeňka  křídla  v  slunci  vyhřívá. 

M  y    zasmušile   skrýváme  je   v   sitinu. 

Poideňka  j  á  s  á  tušíc  hrzký  skon. 

Aí  y   meditujem   s  hrobv  hovoříce 

a  přec  —  ďoist  brzo  mdlá  nás  čeká  svíce 

liříbuzných  tiché  kroky  —  rakev  —  a  co  vici, 

k   mrtvým   se  sr.dcím   vtírající   zvon    — 

Květen    iC)o8.  \'!nohraílská   nemocnice. 


HADAME  DE  LIANCOURT.* 

(Pokračování.) 
,.To  je   čest  —  takové  bývalé  oslovování  křest- 
ním  jménem  —  to   p(1I!Iš   u   něho   s   mnolia   ženami. 
.Jelio   život  Je   řada   zastávek    ryclitíku   —   na   každé 
stanici  mění  spol''čnici  ve  voze." 


*)    V   minulém    čísle   čti:    la    reine   le   v  e  u  t. 
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„Myslím,   že   mu   kih díš." 

„KřivdÍJn?  Toho  jsem  dalek.  Je  předmětem  zá- 
visti pro  muže  a  ctižádosti  pro  ženy.  Muži  podplá- 
cejí jeho  krejčího  a  pro  ženy  je  vrcholem  cti,  pod- 
manit si  pana  Guy  de  Belvalette." 

,.?íepozoruji,    v    •"•em    záleží   ta    sláva." 

,,Ty  —  ty  nejsi  ani  řupsána  a  zařazenu  do  voj- 
ska dobývajícího  —  tyl  Ty  jsi  nanejvýš  pridélena 
k  zemébraně.  Hájíš  domácí  krb." 

Zrudla,  hledíc  stále  oknem,  k  némuž  se  již  dávno 
byla  zas  vrátila.  „Nechci  věřit,  že  lirabé  de  Belva- 
lette" —  ■ 

„Který  je  víc  než  chudák    —  —  — " 

„Si    vezme    dceru    Schlopsmayerových"    — 

„Která  Je  víc  než  bohatá.  To  Jsou  tvoje  nápady 
z  pralesů,  má  drahá.  Vezme  si  ji  — " 

„To  by  byla  podlost!"  přerušila  ho,  třesouc  se 
i-ozřilením. 

,,A  ona  bude  šťastna'  —  zast.ivil  se  s  puškou 
u  dveří  —  „a  Guy  bude  dál  působit  společensko 
úspěchy  žen,  na  které  se  usměje!  Tobě  k  nim  ne- 
pomůže!" Dvéře  se  hlučně  zavřely.  Paní  de  Lian- 
court  stála  u  okna. 

Pojednou  zbledl.i,  zčervenala  a  vzchopila  se 
chvatným  pohybem  člověka,  který  se  s  bolestí  alť 
neodvratně  k  něčemu  rozhodl;  seběhla  do  -ielké 
hlučné  síně  roztomile  se  vznášejíc.  Měla  cosi  tak 
přítulného,  co  ií  krásnější  ženy  mohly  závidět  —  a 
záviděly. 

Namířila  přímo  k  hraběti.  ,,Paue  de  Belvalette" 
začala,  „oh  —  vy  jdete  na  hon!"  zarazila  se. 

Hrabě  obrátil  netečnou  hlavu.  „Jako  každý  — 
uiyslím."  pravil.  „Kdyby  se  našlo  něco  jiného  —  byl 
bych  tak  lád  —  —  — " 

„Ne,  ne,  nechci  vás  zdržovat  od  vsšeho  sportu. 
Myslila  jsem  jen,  jste-li  unaven  —  slíbil  jste  mi  i<iii- 
jiždku  —  a  zítra  —  —  " 

„Do  mlýna  du  Gué!  Rozhodně'  BiuU-  to  nádher- 
né. Ujeďme  hned!    Bože!" 

,,Kam  pak,  Guy?  Nenecli  nás  čekat'"  Pani  de 
Girondelle  vložila  mezi  ně  vzhůru  obrňctuý  nosík. 
,,řrt-ddy   se  bude   hněvat.  Povídala  — ' 

„Nech  ji  povídat,  milá  sestřenko!"  Hrabě  od- 
běhl do  koníren  pro  spřežení;  nebyla  to  snadná  věc 
—  třebas  v  nádherný-h  konírnách  —  právě  ve  i'hvi- 
li,  kdy  vše  odjíždělo.  Konečně  přijel  s  kočárkem  dru- 
hého řádu  na  vyprázdněný  dvůr. 

„Vypadáte  nádherně,"  pravil  —  snad  mecha- 
nicky. 

„Prosím  —  ne  tak."  Krcv  Jí  vřela  při  vzpomínce 
na  opovi-žení  muáovo. 

„Nemohl  jsem  sehnat  —  kočího  —  překáží  vám 
to?" 

„Překážet?  Proč?  Snad  umíte  zacházet  s  ko- 
něm?" 


„Hůř  než  Jiní  muži.  Ale  tak  jsem  to  nemínil. 
Umím  ovládat  ohnivější  kobylu  než  Je  tato.  Měla 
jste  nádhernou  myšlénku  —  jako  kdysi  v  Belva 
lelte." 

„Kdy  by  vaše  matka  nikdy  nebyla  dovolila  po- 
dobnou věc." 

„Moje  matka  se  vždy  vyznala  v  dívkách  —  ale 
vdané  ženy " 

„Neopovažujte  se  říci  něco  špatného."  Ujížděli 
pestrým   podzimním   lesem   březovým. 

Mlčel    chvíli,   pohrávaje   bičem. 

„Dobře  tedy,  "  pravil  velmi  vážně.  „Jak  jste 
dobrá,  madame,  že  s<>  mnou  Jedete.' 

., Vždyť  Jste  slíbil  —  — " 

„A  dodržuji  sliby  vůči " 

..Pane   de   Belvalette!" 

„Vám." 

„Protože  nikdy  slibů  nečiníte,  mimo  tento,  kte- 
rý  jste  bezmála  zrušil." 

„Zkuste  mne.  Dám-li  vám  slib,  přísahám,  ze  ho 
nezruším." 

..Mluvíte  Jako  Herodes.  Dt.bře,  dejli  mi  výmě- 
nou  hlavu  —  — " 

„Cí?"   Obrátil    se   a   pohlédl   na   ni. 

„Nesmysl!    Vaše  paní  matka  je  zdráva?" 

,, Bezpochyby.  Dnes  ráno  jistě  řekla  svému  zpo- 
vědníku: ,.Ach.  milý  otče,  jen  kdyby  můj  syn  se 
usadil!" 

„A  otec  zpovědník  odpověděl.  „Ach,  paní  hra- 
běnko,  kéž   by   se  usadil!" 

„A  zde  ve  vzdálenosti  asi  sto  mil,  sestřenka  de 
Girondelle  opakovfil.i:  „Ach,  drazí  přátelé,  kdyby 
jen  chtěl!"  Krásné  sjednocení!  Kdyby  ženy  vynalo- 
žily na  svoje  záležitosti  jen  desátý  díl  energie,  jakou 
rozvinují   —   — " 

„Pane   de   Belvalette,   jste   nezdvořilý." 

..Díval  jsem  se  na  věc  s  vašeho  stanoviska,  ma- 
dame; mluvil  jsem,  jak  vy  byste  mltivila!  Ví  Bůh, 
že  ano!"  zvolal  s  Ji«tou  vřelostí.  ,,Byla  jste  pro  mne 
vždycky  výjimkou.  A  Ivonna  de  Girondelle  pra- 
vidlem." 

,, Vyjíždíme  do  volného  kraje.  Ten  svah  jest 
nádherný." 

„Co  nejdřív  uvidíte  řeku.  .\  konečně,  ubližuji 
Ivoiině;  myslí  to  dobře,  snad  má  pravdu.  Hubuji  a 
přece  dělám  to,  co  mi  nařídí  moje  ženy  —  jako  vět- 
šina mužů." 

„Nenašel  byste  lepšího  rádce  než  svoji  matku." 

„A  Ivonnu.  To  jsou  moje  dvě  mocnosti:  světská 
a  duchovní." 

.,A  třetí  mocnost?" 

,, Kdyby  se  naila,  byla  by  to  ovšem  Schlops- 
mayerová.  Zní  to  Jako  stránka  z  dě.iln  Francie  od 
.\bbé  Siéyěse. 

„Ktei-á  Je  třetí  mocnost?  Nic.  Co  by  mohla  být? 
Vše!" 
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„Ach  ano,  vše!"  Vídychl. 

„Nemyslíte  vážně  ani  polovinu  tolio,  co  poví- 
dáte." 

„Co  je  to  plátno,  když  myslím  horší  povlovinii? 
Ach  ano,  všechno!"  Vzdychl  opít. 

„Hned  přeistanete  vzdychat!"  Zaklepala  s-Uwieč- 
níkem. 

„Přesta/nii-li,  budu  se  smát  —  a  to  by  byla  osud- 
ná věc.  Podobné  věci  sv  musí  provést  slavnostně, 
!  smutné,  is  naprostým  pochopením  všeho  nevyhnutel- 
ného, tlsnivého." 

„Anebo  vůbec  ne." 

Obrati!  se  k  ní  'tázavě.  „To  je  jedinotvárná  rada," 
pravil,  „radí  taik  všichni,  Mo  to  provedli." 

„Provedli  —  co?" 

(„Manáeliství." 
»Vy  byste  jistě  našel  vhodjiou  „partii"?" 
.    „Čeimu   říkáte   „vhodnou".   Co  Je   u   vás   vhoidno? 
Rod?  Anebo  jmění?  Či  povaha?" 

„Všechny  tři." 

„Jiste  opravdu  šťastna,  madame."  V  jeho  slovech 
zněla   ironie   a   ještě  víc   paithos. 

Stiskla  rty.  Jeli  tiše  podél  hnřdé  hráze;  plíživá 
řeka  se  vinula  stranou. 

„Nemám  důvodu  k  stesku,"  pravila,  ^shledávajíc 
veškerou  sílu,  aby  mluvila  pevně.  „Nemluvila  jsem 
o  so!>ě.  Manželství  je  něčím  jiným,  zcela  jiným  pro 
muže  než  pro  ženu.  U  mužů  je  náhodou  —  pro  ženu 
osudem.  .Já  —  já  ovšem  trpím  tím,  že  nejsem  muži, 
čím  bych  být  měla.  Ne  —  nejsem  žena.  Jakou  si  měl 
najít  —  naprosto  ne." 

,, Žádný  muž  nedostane  'ženu,  které  si  7aslouží, " 
pravil   zlostně. 

„Ne,  nerozumíte  mi.  Nemluvím  o  dobru  a  zlu. 
Kaoul  by  byl  měl  dostat  žernu  'Skvělou,  která  by  zá- 
til.u  ve  společnosti,  která  by  mu  pomáhala  v  ka- 
riéře!" 

„Jedním  slovem:    klepafku   a  řehtačku!" 

„To  právě  ne  —  a  přece  —  jsem  příliš  klidná. 
Hodíra  ee  jen  do  pralesů." 

,,To  je  domov  vil."  (Dckončení.) 


KAREL    MALÝ: 

|AK  JSEM  SE  STAL  KŘESŤANEM. 

Vypravuje    horník. 

Ilyl  jsem  z  rodu  chudého.  Z  osmi  dětí 
nejmladší.  Utec  byl  krejčim  na  Křivoklátu, 
odkud  jsme  se  přestěhovali  do  Kladna.  Z  boží 
vůle  šťastně  jsme  odrostli  a  nK.fhli  já  a  bratr 
po-dpDrovati   domácnost. 

Pres  mnohou  rozipustilost  v  mládí  mči 
jsem  často  lep.ši  chvilk\-.  Rád  jsem  chodil. do 
kostela  na  kázání  a  čítal  Písmo  sv.  I  když 
jsem  ze  šichty  přišel,  utíkal  jsem  se  umýt  a 
šel  jsem  do  kostela. 

Dosipěl  jsem   asi   21.   roku,   když  jsem   u- 


slyše'1,  že  bude  kázat  na  Kladně  cvangelick}' 
pastor.  Řízení  boží  t.)mu  chtělr),  že  mne  tam 
jeden  ])řítel  vybídl.  Poslouchali  jsme  zemřelé- 
ho faráře  Košuita.  To  b\lo  něco  nevídaného, 
něco  zvláštního.  V  srdci  jako  zaraižený  hřeb 
utkvěl  mně  výyad  otčenáše.  Přišel  jsem  ďo- 
mii  a  řekl  jsem:  ,, Dneska  jsem  slyšel  něco,  c.t 
jsem    jaktěživ    neslyšel." 

.,'Kde?"  tázal   se  otec. 

,,Byl  jsem  v  iiostinci  ,,{'  slunce"  na  evan- 
^■elickém    kázání.'' 

,.Jen  mi  tam  chotr,"  řekl  otec.  ,,ani  se  ne- 
oženíš." 

Podruhé  šel  jsem  oípět,  a  byl  jsem  vazcn 
ih!  otce,  že   mi   to   nepatři. 

.,Jaik  pak  b}-  mí  to  nepatřilo,  vždyť  je  to 
sloivO'  Krist. Tvo?" 

Otec  se  rozzlobí!  a  vzkřikl:  ,,Tá  ti  to  jed- 
nou   pro   vždy    zapovídám." 

Když  nic  iiepomohlv  všechny  moje  důvo- 
dy, nechodil  jsem.,  koiupil  jsem  si  však  bibli  a 
četl  jsem  v  ni.  Kromě  bible  qi)atřil  jisem  si 
,,T^ersck'.ici".  Utrpení  našich  předkii  dvdávalo. 
mi  odvahy.  Myslil  jsem  si:  Co  znamená  moje 
pronásledováni  víiči  tehdejším  čaisiim?  Měli 
jsme  dvě  komůrky.  Já  sedával  nejradéji  sám 
a  čítal. 

Xaši  mne  číhali,  dívali  se  na  mne  skr/c 
klíčovou  dírku  a  řikalí  si:  ,,On  si  čte  v  té  kni- 
ze", „on  se  kluk  ještě  z  toho  ziblázní".  („Ne- 
mějte starosti,"  myslil  jsem  si,  ,, blázen  po  slo- 
vě Kristově  jsem  byl,  ale  abvch  se  zbláznil. 
to  ne.") 

Nastal  katjlický  svátek  všech  svatých. 
Řekl  jsem  si:  ..Píijďi  raději  na  kázání  než  d'> 
práce."  Tatínek  se  ptal :  ,,Co  -pak  ty  nebudeš 
dnes  vstávat?"  ,.Ne."  .Proč?"  ,,To  je  má  véc." 
Otec  hned  uhoill.  na  čem  je.  Pomyslil  .si:  .,2e 
on  chce  jit  na  evansrelícké  kázání?"  I  šel  .h 
zamkl  mi  šaty.  Klíček  od  šiíonéru  si  vzal  s  se- 
bou. ]íi  se  chci  jíti  ráno  oblékat,  nemám  do 
čeho.  Musil  jsem  s-edět  doma  a  četl  jsem  v 
bibli,  jež  byla  celá  pokapána  slzami.  Otec  při- 
šel v  IT  h^din  donui,  a  jako  mimochodem  dal 
klíč  opět  d)0  šifonévu.  „Aha."  řekl  jsem  si, 
..půjdu  odipoledne  na  nešpory."   .V  šel  jsem. 

Tak  to  šlo  do  jara.  Až  do  té  doby  neuměl 
iscm  se  ani  modlit.  .\ni  desatero  přikázání 
jsem  neuměl.  Žil  jsem  s  rodiči  v  starostech 
a  prací  tak  umlácen,  že  ncibylo  možnn  ani  se 
pomodlit.  Tak  tedy  jsem  si  napsal  desatero  na 
paipír  a  vzal  je  s  sebou  do  práce,  kde  jsem  je 
chvilkami  četl  a  učil  se.  Tak  to  trvalo  přes 
zimu.  Tedniiu  jsem  šel  na  kázání,  poidrirhé  ne. 
poněvadž  se  fáralo  na  naší  šachtě  i  ve  svátek. 

Nastal  svátek  Iwiího  těla.  Paráda  byla, 
ale  já  jsem  si  pomyslil:  ,,Já  půjdu  na  jimu 
])arádu."  Po  kázání  byla  vys^ruhována  Večeře 
Páně.      Pro    všechny,    kteří     j&ou    připraveni. 
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„Což  já  nejsem  připraven?  Celým  srdcem,  a 
duší."  I  přistoupil  jsem  mezi  evangelíky. 
\'šíchni  na  mne  hleděli,  ale  ať.  Po  kázání  jsem 
šel  ke  kostelníkovi  Dloaihému.  Pan  farář  t^in 
seděl  u  něho.  Poprosil  jsem  p.  Dlouhélvo,  aby 
mi  napsal  list  na  hejtmanství,, že  přestupují. 
Stará  Dlouhá  mi  pravila :  ,,Dítě,  prosím  tě, 
len  váš  starý  nám  okna  vytluče."  Pan  farář 
řekl:  ,, Nebojte  se,  Pán  povelí  větrům  a  bouři 
a  ona  umlkne." 

Podal  jsem  ohlášení  na  hejtmanství.  Chví- 
lemi mne  roztřásl  strach:  ,,To  dio-stauieš.  až  se 
to  otec  doví."  Ak  Kristus  byl  se  mnou.  Ríkál 
jsem  si:  „'Neboj  se,  bud'  trpělivý."  Ve  strachu 
šel  jsem  přece  na  star3'U  poštu  a  prosil  jsem, 
kdyby  mí  přišlo  nějaké  psaní  z  hejtmanství, 
aby  mi  ho  neposílali,  že  si  pro  ně  přijdu.  Pán 
\šak  usoudil,  a'by  to  šlo  jinou  cestou.  Lang-er 
;;  Unhoště  přinesl  list,  když  já  byl  na  šichtě  a 
odevzdal  ho  otci.  Otci  vypadlo  psaní  z  ruky 
na  klín.  Bvl  plně  zdrcen.  Nevím,  o  čem  se  s 
bratrem  a  sestrou  rridilí.  Já  přijdu  večer  z^' 
šiclrtv  ;  jiiidv  obyčejně  něco  některý'  pr.diodil, 
ále  tu  žádný  ani  muk.  Ráno  vstanu,  měl  jsem 
«vou  snídani  v  hrnečku  na  plotně.  Zas  žáflný 
ani   midr.  Ticho   hrobové. 

Přišel  pátek,  oběd  jako  obyčejně  prošel, 
přišla  sobola.  Šel  jsem  si  pro  peníze,  přinesl 
je  a  vysázel  na  stal.  Otec  řekl:  „Pojď  sem,  bu- 
deme spolu  dělat  pořádek.  T  dik  jsi  projedl  za 
14  dní  u  mne  a  tolik  ti  vracím  zpátky.  Ty  jsi 
se  nechal  vymazat  z  mé  knihy,  já  tě  vymazuji 
/  domova,  ty  prašivčp.  zítra  ať  jsi  pryč."  Hle- 
děl jsem  jej  všelijak  usmířiti,  citoval  jsem  mu 
\'.  kapitolu  sv.  Matouše  a  X.,  ale  nebylo  nic 
iilatno.  Otec  se  rozzhd)il :  ..Tv  nám  budeš  vy- 
kládat svůj  rnzum?  Já  jsem  mluvil  s  arcibi- 
skupem a  ty.  kluku  praši\á.  bu<leš  chtít  mít 
větší    rozum?" 

..Milý  tatínku,  arcil)iskup  hledí  jen,  aby 
naplnil  svůj  úřad.  Já  mám  jiné  vzory  ve  svém 
životě.  Timoteus  byl  také  před  tímto  světem 
ještě  nezkušený  a  i<rece  řekl  jemu  apištol 
Pavel:   ,, Nižádný   nepoh.rdej   mladostí   tvou." 

Otec  se  trochu  utišil,  ale  když  jsem  přišel 
ze  šichty,  nařídil  sestře':  „Ty  ho  nesmíš  mý', 
ať  ho  špína  sežere."  Naučil  jsem  se  mýt  si  :'.:>- 
da  sám.  ačkoli  vžd\-  musí  někdo  pomáhat  ha- 
víři, když  se  po  práci  mv'e,  umý^ti  záda.  Při- 
šlo ]ioleflne.  Tá  řkn:  ..Tatinku.  fimsím  vás, 
dejte  mi  jíst." 

On  na  to:  ..Ne,  nic  ti  nedám,  ty  i^rašivče, 
do  večera  musíš  iiýt  pryč.  nebo  ti  všechno  vy- 
liázím."  Šel  jsem  hledat  kvartý^r.  Našel  jsem 
nějakv.  přijdu  d  .mň  večer  v  pět  h.idin  a  počal 
jsem  si  svazovat  uzlík.  Otec  řekl:  ,,Fančo,  dej 
mu  jís't."  ,, Zaplať  Pán  Půh,"  pravím.  ,.že  jste 
obměkčil  své  .srdce."  A  otec  na  to:  ,,Tady  bu- 
deš tak  dlouho,  dokud  si  něco  nenaideš  a  hleď. 


ať  se  brzy  vystěhuješ.  Holka  ti  nesmi  dát  viic 
na  stůl  a  budit  tě  také  nikdo  nebude." 

•A  bylo  to  zvláštní,  jako  zázrakem  budil 
jsem  se  od  té  doby  vždy  sám  ve  dvě  hodiny. 
Udělám  tj  jediKju,  dvakrát,  třikrát,  a  šlo  to. 
Nikdo  se  mnou  neiuluvil,  jen  tak  občas  házeli 
po  mně  nějaké  štiplavé  slovo.  Já  jsem  vžny 
odpovídal  slovem  božím.  Otec  jednoho  večera 
povídá:  ,,P'odívejme  se,  jak  on  se  krásně  nyní 
budí!"  Tak  jsem   to  klátil   dva  měsíce. 

iNadcšla  do^ba  pokušení  pro  mne.  Stávalo 
se  mniilio  úrazů,  a  vžd\-  já  jsem  byl  ustano- 
ven, abych  no»íl  mrtvé  na  zádech  na  hřbitov 
a  do  kostela.  A  právě  vždy  v  neděli.  Byl  jsem 
nad  tím  již  mrzutý.  Sel  jsem  také  jednou  v 
neděli  do  kostela.  Stojím  li  rakve  v  havířské 
čripce.  Katolický  kněz  požeh.nával.  Obrátil  S5 
ř  monstrancí,  všichni  klekali  a  já  stál.  Teď 
b\-ch  to  již  neudělal,  raději  bych  odešel,  aie 
tehdv  js:-m  bvl  příliš  razmrzelý  a  jirobouzel 
se  ve  mně  vzdor:  ,,Když  mne  tak  zhibíte,  že 
tam  musim  být  každý  týden,  tak  clobrá !"  Se- 
stra přišla  dcmů  celá  zdcšeuá  a  vypravovala, 
co  se  stalo:  ..Tatínku.  Karel  nám  vyvedl  ostu- 
du."   Rylo   zle. 

Jcflnoho  rána  velice  se  vzbouřilo  otcov- 
srdce.  Začal  hubovat:  ,,Co  je  li  za  nábožen- 
ství, 011  ani  kříž  nedělá."  Já  jsem  řekl:  ,,Já 
mám  Pána  Boha  všude  na  paměti.  A  kříž  byla 
šibenice,  na  které  Kristus  musil  umříti.  Musil 
.si  jej  nésti  jako  oba  lotrové  s  ním  ukřižova- 
ní." Na  to  se  otec  rozlítil :  ,,Ty  kluku,  se  bu- 
deš posmívat  našemu  kříži?"  Popadl  širočinu, 
co  visela  za  almarou  a  hnal  se  po  mně.  ..Hne^l 
tě  žabím."  Já  se  nebránil.  Řekl  jsíin  jen:  ..Za- 
bité, těl  T  zabijete,  ale  ducha  zabíti  nemůžete." 
To  ho  ořivcdhi  k  vystřízlivění. 

Jednou  jsme  seděli  u  ol)ěda.  P>ylí  tam  též 
ilva  strýčkové.  Otec  jedl  i)olévku.  Přišla  opět 
řeč  o  kříži.  Otec  se  rozlítil,  popadl  talíř,  hodil 
ho  po  mně  a  pral  mne  pěstmi.  Trpím.  Když 
jsem  to  |iřestál,  řekl  isem:  ..Vidíte,  tatínku, 
jednoho  prstu  ])y  bvl  1  na  vás  dosti,  abych  se 
vašenui  slabému  tělu  vzepřel,  ale  jioněvadž 
vím,  co  je  to  ctíti  rodiče,  neučinil  jsem  to. 
Dříve  jsem  řekl,  že  od  vás  nepůjdu,  dukud 
mne  ncvytlučete,  teď  jsem  dostal,  teď  půjdu. 
Tak  s  boihem  do'move  a  milé  sestry.  Jdu  tedy 
již  z  domu  a  děkuji  vám  za  všecluvi  dobré." 
Sestry   plakaly  a  lomilv   rukama. 

Z  domu  jseTu  přišel  ku  vdané  sestře.  Ta 
řekla:  ,,Dítě,  co  s  tebou  dělat!  Budeš  tady." 
Já  jsem  na  to  řekl:  ..Když  tu  budu  u  vás,  já 
\'áni  budu  ]vlatit  slušně  za  stra\-u."  Tak  jsem 
tu  u.  nich  byl  nějaký  čas.  Sestra  říkala  tatín- 
kovi: ..Kdyhvste  viděl,  jak  prospívá,  jak  se 
mu  dobře  vede."  A  .itec  na  ťi:  ..Takovému  prn- 
šivci  se  vede  didíře  a  ménui  hoclnému  dítéri 
í  druhému  bratru)    ne." 
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]'n  iiL-jakéni  éase  oznániH  ntec  sestru,  jcsUi 
niiic  nenají  pryč,  že  jim  žádný  p-adíl  nedá.  Pan 
švakr  jak  to  uslyšel,  bál  se.  že  ])y  jim  to  ušlo. 
On  se  v  iioci  na  sestru  opil.  Přišel  domů  a  začal 
se  iiašteřit.  Já  jsem  to  slyšel  a  povídal  jsem 
ráno:  ,, Poslouchejte,  co  pak  jste  to  měli  za 
rétoriku  tady  v  noici?"  Sestra  mi  řekla:  ,,'Nť- 
clilčla  jsem  ti  to  říkat,  a^Je  máš  prý  jít  oifl  nás 
pryč."  Já  na  to:  ,,I  s  radostí  ])iijdu  zase.  kam 
mne  iči  ]i.onesou."  Sel  jsem  k  Afaternovi  a  u 
nich  jsem  byl  živ  od  té  dol-,y  jako  jejich,  llyio 
to  počátkem  zimy  a  trvalo  to  do  dubna. 

Jednou  sedím  u  okna  a  vidím,  že  bratr  jde 
jvoileni  oken.  \'idím,  jak  jde  po  pěšině  k  Hý- 
skélw)  zahradě.  ,,To  on  jde  do  sikály,  myslím 
si,  lnulo  se  ženit  a  chce  si  opatřit  nějaký  ká- 
men." Já  jdu  do  práce.  V  pět  hoidin  přišel  pro 
mne  ooscl :  ,,Mátc  jít  hned  ven."  Přijdu  pod 
šachtu.  Pan  štajgr  tam  seděl  a  povídá:  ,, Kar- 
líku, tam  na  tabe  čeká  ňáká  holka  s  dítětem." 
T'řijdu  \-en  a  slyším  křik:  „Strýčku,  máte  při- 
íl  -jiomii.  náš  strýček  Francek  se  zabil!"  .§cl 
iscni  bez  meškáni  k  otci.  V  síni  plakali  lidé, 
mrtvola  bratra  zraněného  kamenem  tam  le- 
žela. Pravím:  ..Vidíš  bratře,  jak  jsi  dokonal  \' 
takové  hloupé  iiráci  život  svfij."  .,Je  tu  A-ůíe 
boží,  stal  se  zázrak,  ailjy  bvlo  zdrceno  srdce 
otcovo."  myslím  si.  Přijdu  k  otci.  On  mi  pra- 
ví: ..Viílíš,  vidíš,  jak  mne  Bůh  trestá  pro  tvou 
jjrašivinu  :  todi-T,  kterého  jsem  nejvíce  miloval.  I 
mi  vzal."  Já  na  to  řekl :  ..Neplačte,  tatínku,  já 
vám  budu  věrným,  jenimi  mi  nechtě  mé  svaté 
iuí'b''ženství."  Utěš  ival  jsem  jej  všelijak  slo\y 
Písma  a  on  nic  neříkal,  dal  si  to  líbit. 

Jednoho'  dne  přijdu  domů  a  otec  poivídá: 
..Poslouchej,  tv  bvs  si  nuihl  \zíti  Barču  po 
bratr  ivi."'  Ale  já  povíflám  :  ,,Kde  pak,  tatínku, 
kam  pak  bych  to  lez.  Je  ze  selského  rodti.  Co 
vás  1(1  napadá.  Já  mám  již  nevěstu,  cvan,s;-cli- 
čku,   rlal  jsem   slovo  a  to  já  nezruším." 

Trvalo  to  několik  neděl,  než  jsem  odbyl 
oh'lášky.  jdu  zvát  na  svatbu.  ,,Já  nika^m  nc- 
přijilu,  ani  krnk,"  povídá  otec.  Přišel  jsem  den 
před  \-eselkou  a  řekl  jsem:  ..Já  vstupuji  d) 
stavu  manželského  a  chci  si  od  vás  poželi.ná- 
ní  \yprosit.  Asm  ň  mi  podejte  ruku,  že  svoUi- 
jete."  Neříká  nic.  ruku  mi  poddal  a  nemůže  se 
na  lune  pro  slzy  ani  podívat.  Když  jsem  byl  na 
prahu,  povídá:  ,,.\ž  si  ji  přivezeš,  přiveď  ji 
mezi  nás."  Tak  jsem  si  moai  starou  .babičku 
přivez  z  Podřipska,  ale  tenkrát  byla  ještě  moc 
mladá.  Otec  ji  pomáhal  sám  sundávat  s  v  .zu 
a  slyšel  jsem  ještě  chválu,  ja-ká  bvla  krasotin- 
ka. A  žiii  jsme  všichni  spi'Iečně  dnbřc.  l\d\-ž 
se  sestra  vdala,  bylo  málo  místa;  našel  jsem 
ii  ledy  kvartýr  a  žili  jsme  ve  svornosti  a  znů- 
soibnn-sli.  Proto  vám  říkám:  ..Buďte  o;patr\ii 
na  >  i  be  a  chovejte  se  slušně  jeden  k  druhéiuu 
a  IWili  bude  s  vámi  jako  se  mnriu  až  pod!nes  je." 


ANEKDOTY. 


J.  UHER. 


DĚTI. 


Tj-  děti.  ty  děti...  Jsou  jako  O.v.i  driduié,  puval)- 
ně   liopkiijífi   míěe. 

A  za  mimi  fileična  .  .  .  Jest  jalío  štíhlá  hvileěka 
z  bambusu. 

..no1)rý  (ien,  slečuo!" 

Jf  zmaJtena.  Má  poděkovati?  Ohlédne  se  Dejprvc 
na  liopkující  míče,  potom  aapípne;  „Dobrý  dan!" 
A  všecka  zrnmění  -stuidem.  „Máňo.  Máničko,"  vytrhne 
se,  „nedupejte  příliš  do  písku.  Vidíte,  že  se  práší. 
Celé  šaty  si  zaprášíte!" 

„Nechtě  dítě,  slečno,  nechtě  je,  jo  to  učiněný 
briliant  I"   povídájn. 

„Jak?" 

„Že   je  učiněný   briliant!" 

.„Psst!   Ať  to  neslyší!" 

,,Proč    nemá  slyšet?" 

„Vždyť  vidíte,  jsou  to  děti.  Takové  věci  se  jim 
nepovídají.  Přijde  domů  a  hned  začne:  „Táti,  já 
j'.=em  briliant!"  Ob.  bože,  kdybych  byla  raději  pryč. 
Ano,  pryč!  .Jsem  tii  už  dvě  léta.  Víte,  co  je  to  být 
dvě  léta  při  těch  dětech?  —  Muky,  to  jsou  muky. 
Má  věznice.  Mé  neštěstí!" 

Dva  rozkošné   míče  tančí  nedahdío. 

..Hleďte,  jak   j?ou  roztomilé!" 

„Ne,  neznáte  jich!"  odporuje  slečna.  „Jsou  zatro- 
leiié.  Ni.simíte  před  nimi  slůvko  promluvit.  Všemu 
nasloiichají,  všemu  clitějf  rozuměl.  Až  horko  člověka 
někdy  zaleje.  Ůziko  je  mně  z   nich!" 

..Čokoládu,    mou    čokoládu!"    křičí    Máňa. 

..Máňo,   nestydíte  se?"  durdí  se  slečna. 

..Nechtě  ji.  je  to   briliant!" 

..Pěkný  briliant:  Víte,  co  to  je  mlčet  po  celý 
čas?  Každou  radost  v  sobě  zatajit,  každou  bolest  po- 
chovat, každý  cit  udusit?  Není  to  neštěstí?" 

„Pah,  neštěstí!  Vizte,  nebe  a  země,  všecko  na.- 
niá  záře  a  úsměv,  krása  a  vroucnost,  štěstí  a  píseň, 
polibek  a  láska.  A  vy  — " 

..Mlčte,  probůh,  mlčte!"  náhle  zachvěje  se  í teč- 
na. ,.Ať  vás  nežtyší!" 

„Proč   nemají  slyšet?" 

..RozHimějí  všemu!    Zdá  se,  že  nás  pozorují!"  — 

Adio  krá.siné  děti!    — 

Adio,   hůlerčko   z   bambusu!    — 
* 

PRAVDU!    PRAVDU! 

Muž  proti   muži. 

Bliý:  „Pane,  chcete  být  mým  přítelem?  Poctiv- 
cem? Charakterem?  Nechcete  hráti  se  mmou  jako 
kočka  s  myší?  Nuže,  řekněte  mi  na  svou  'čest.  na 
svnu  lékařskou  čbst  a  na  své  svědomí  čirou  pravdu: 
..Smrt   nebo  život  —  co  jest  mi  blíže?" 

Čei-ný-  „Pane,  jaké  hlouposti!  Nejdříve  íc  uklid- 
něte! " 
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Bílý:  „Žádné  ukliflňováiií:  Žádné  hlouposti!  Do- 
sti  komedií!    Přímo  mluvit  a  biista!" 

Černý:    „Železný   miiiži,  smrt!" 

„Smrt!"  brůzou  zmožen  svalí  se  Bílý  do  kícisla. 
Pot  zalije  mu  obličej. 

Po    chvíli    vzpaanatovav    i    zastyděv    se.    prohOidí 
s  nallčemýon  ůsměcliem:   „To  nic  není,  doktore!   Pra- 
vda je   vždycky   trochu  isilná.   Ale   za  to  —   pravda! 
Děkuji,    s   bohem!"   ..S    bohe.m!"    tisknou   -si   ruce. 
Za  dveřmi. 

Bílý  Skřípaje  zuby:  ..Bídák.  lhář.  vražedník,  su- 
rovec! Byl  by  mne  málem  zabil.  Ostatně  mohl  jsem 
to  předvídat.  Vzhlížel  na  mne  od  některé  doby  s  ja- 
kýmsi opovržením,  s  jakousi  nenávistí.  .leho  oči  byly 
plny  jedu.  Dnes  se  konečně  projevil.  Smrt!  —  Ah. 
té  drzos.ti!" 

A  Bílý  potácí  'se  k  —  druhému  lékaři. 
* 
ROUHAČ. 

Jednolio  dne  spadl  zedník  «  lešení  na  dlažbu  a 
roztříštil  si  hnáty.  Jen  hlava  zůstala  neporušená  a 
proto  mohl  ještě  volati:  ..Pro  umuičení  boží,  lidé, 
dorazte  mě!  Skončete  mé  trápení  a  zabijte  mě!  Mi- 
lo«rdeTiiství!" 

Kolem  se  shromáždí  stohlavý  zástup,  lituje  u- 
božáka,  naslouchá  mu  a  konstatuje:  „Vizte  ty  pře- 
ražené nohy!  A  ruce!  A  zde  dokonce  vnitřnosti!  To 
ji;  na  věky  věkův  amen!" 

Potom,  skloniv  se  <k  uiuírajíiimu.  skuhrá:  ..Člo- 
věče, nerouhejte  se!  Nerouhejte  se!  Proste  Boha 
aspoň  o  prodloužení  života,  než  přijde  zpovědník! 
Smrť,  ta  u'ž  i  bez  křiku  je  na  cestě!" 


AFORISMY. 

z  dopisu  katolického  kněze:  „Dues  nej- 
větší ničema  má  u  hierarchie  větší  cenu,  než  ten 
nejpořádnější  kněz.  jen  todyž  křičí  hodně,  že  je  také 
katolickými  ikře-sťanem  a  slibuje,  že  bude  hlasovat 
pro  katolického  kandidáta.  Ti  páni  ze  strachu,  aby 
neztratili  svou  násilnifkou  moc  a  statky,  ženou  kně- 
ze a  lid  do  organisací  katolických,  předstírajíce,  že 
je  ohroženo  svaté  náboženiství.  Kdyby  jim  šlo  tolik 
o  to  náboženství,  nejednali  by  stáile  tak  bezbožné." 
» 

U  nás  nedovede  stát  osoba  sama  o  sobě,  pořád  se 
svňzuje  s  jinými,  podpírá  se  o  jiné  a  chce  žít  v  mra- 
veništi nebo  ve  včellné.  Tak  mi  připadá  to  volání  po 
etavovství  a  organisování  agrárníků,  živnostníků  atd 
Sedlák,  který  si  neumí  poradit  sám  se  ueibou,  hledá, 
aby  inm  poradHi  jiní.  Živnostník  hledá  spásu  v  ji- 
ných živnostnících.  Co  iicsvede  slabý  člověk,  má  za 
r.ěho  svésti  stav.  Čím  více  cením  sdružování,  tím 
více  zamítám  tvoření  kast.  Zřídit  mlékařské  druž- 
stvo je  tuze  užitečná  věc,  zaváidět  průkaz  ispůsobilo- 
atl  pro  určité  povolání,  je  slabost  a  známka  nedo- 
nošených  a  života  neschopných  lidí. 

Je  k  simíehu  a  někdy  k  pláči,  když  rolník  z  tá- 
borské Prčice  myslí,  že  agrárnictví  tvoří  totožnost 
jeho   zájiniň   a   prospěchů   se   staWkářem   z   Řivna.   Je 


k  smíchu  *asto  a  často  k  pláči,  když  zájnečník  Iho- 
tfccký  myslí,  že  zájmy  a  prospěchy  jeho  jsou  totož- 
né ise  stavebním  zámečníkem  v  Praze.  Ne.  co  tlačí 
naše  zemědělství  a  náš  stav  živnostenský,  to  ví  in- 
teligent nezeměídělec  a  neživnostnlk  mnohem  lip  a 
mnohem  ispíše  najde  ceStu  k  pomoci,  než  zejmédělec 
a  živnostník.  Proto  že  rolník  a  živno=tník  trpí,  tím 
ještě  není  dán  důkaz,  že  rozumějí  agrární  a  živno- 
stenské  politice. 

PrtHČ  jen  dávají  naši  rolníci  a  naši  živnostníci 
syny  své  Jia  studie,  když  ti  studovaní  synové  ne.1aou 
potom  K  ničemu?  Když  nerozumějí  ani  tomu,  čemu 
rozumějí   jejich    otcové    Iiez    studií? 


DĚTSKY  KOUTEK. 

CHARLES  DICKENS: 

Příhody  Olivera  Twista. 

(Přeloženo  z  anglického  vydání  pro  mládež.) 
(Pokračování.) 

XI.  Záhadná  výprava. 

Když  jcilnoii  z  rána  Oliver  procitl,  spatřil 
k  iK'inaléinu  .svému  iižasu,  že  jeho  staré  hotr 
yinizel}  a  niisto  nich  objevily  se  u  jeho  lůžka 
z  l)nisii  nové.  s  velmi  silnými  podešvemi.  Zprvu 
.•^ť  na<l  tímto  objevem  zaradoval;  kmitla  mii 
lilavoii  myšlenka,  není-li  to  předzvěst  vysvo- 
bození. K(iyž  však  zasedli  k  snídaní,  oznanio- 
\al  mu  Žid  a  to  hlasem  a  způsoibem,  který 
zvýšil  hochův  nepokoj,  že  večer  půjde  k  liilhi 
Sike.sovi. 

,,A  —  a  —  zůstanu  tam,  sire?"  ^]i\a\  se  (_.)- 
liver  zaraženě. 

, ..Nikoliv,  můj  milý.  nczfistaneš.  neradi 
bychom  tě  ztratili.  Neboj  se,  Olivere,  zaso  sj 
k  nám  vrátíš.  Ha,  ha,  ha!"  smál  se  Fagfiii,  ,,ne- 
isme  tak  ukrutni.  abychom  tě  nai.lobro  poslali 
pryč.  O  ne,   ne  !" 

Stařec,  jenž  na  ohništi  opékal  krajíc  chh^- 
bá,  ohlédl  se  s  ])Otutelným  úsměškem  i]K)  ()li- 
vcrovi,  jakoby  chtěl  naznačiti,  že  d  >bře  ví, 
lak  rád  ])v  Oliver  od  něho  prchl,  jen  kdyby 
mohl. 

...'~^nad  bys  chtěl  vědět,  co  budeš  u  Billa 
dělat.  ech.  můj  milý?"  a  ])ronikavě  zadí\'al  se 
na  chlapce. 

(oliver  sniěle  odj.xivěilěl,  že  by  to  ovšem 
rád  věděl. 

,,A  cr,  myslíš,  proč  tam  jdeš?"  tázal  se  o- 
pět  Fafrin,  vyhnuv  se  f)řírné  odpovědi. 

,,To  nevím,  sire,"  pravil   Oliver. 

.,P),idejť!  Počkej   teily,  až  ti  to   llill  p<>\i." 

Faofina,  jak  se  zdálo,- velmi  dopalovalo,  že 
Oliver  nejeví  zvědavosti:  ale  hoch  v  pravdě, 
ač  srdce  svíralo  se  mu  iizkostí.  l)\'l  \-  tu  chvíli 
])ríliš  zmaten,  aby  se  mohl  vyptávat  na  více. 
Neměl  už  k  tomu  také  žádné  příležitosti,  ne- 
boť /id  ndčel  a  mračil  se  po  celý  den.  Pozdě 


175 


večer  přichystal  se  k  Oidolindu  a  položiv  jeilmi 
svíčku  na  stůl,  í-ekl :  „Tuhli  svíci  smíš  vysví- 
tit, a  zde  máš  knihu  ke  čteni;  čekej,  aiž  pro  te- 
be přijdou.  Dobrou  noc!" 

., Dobrou   noc!"   zašeptal   Olivcr. 
Žid  kráčel  pomalu  ke  dveřím,  nespouštěje 
po  celou   tu   dobu   s   Olivera  oči.   Najednou   se 
zastavil   a   zavolal  ho  jménem. 

..Oliverc!  Měj  se  na  pozoru,  měj  se  na  po- 
zoru!'' a  Fagin  výstražně  pohrozil  prstem, 
'.liill  je  zuřivec,  a  vzbouří-li  se  v  něm  krev, 
nešetří  nikoho.  Ať  .se  stane,  co  stane,  ani  ne- 
hlesni, a  konej,  co  ti  poručí.  Pamatuj  !" 

Když  stařec  odešel,  Oliver  zabořil  hlavu 
ilC'  dlaní  a  uvažoval  s  třesoucím  srdcem  o  sIt- 
vecli,  která  právě  slyšel. 

Nějaký  okamži'k  seděl  bez  poh.nutí ;  po- 
tom s  ihlubokým  povzdechem  rozžehl  svíčku  a 
vzav  knihu,  kterou  mu  Žid  pfijčil,  dal  se  do 
čtení. 

S  'počátku  převracel  jen  nedbale  li.sty,  ale 
záhy  zahloubal  se  horlivě  do  četby.  Bylo  tn 
v}'pravoivání  ze  života  odvážlivých  zločinců. 
Zde  dočetl  se  )  hroznýoh  zločinech,  že  mu  v 
žilách  stydla  krev. 

Konečně  pln  strachu  zavřel  knihu  a  mršlil 
jí  daleko  od  sebe.  A  vrhnuv  se  na  kolena,  mo- 
dlil se  vroucně,  alby  ho  nebe  chránilo  před  po- 
dobnými skutk_v,  a  raději  aby  hined  zemřel, 
měl-li  by  ibýt  určen  k  proviněnim  ták  strašli- 
\ým.  Ponenáhlu  se  uklidnil  a  znovu  prosil 
Boha,  tichým  a  zlomeným  hlasem,  aby  ho  vy- 
prostil z  nynějšího  nebezpečí,  a  aby,  může-li 
vzbudit  pomoc  nebohému  odvrženému  sirot- 
ku, který  nikdy  niepoznal  lásky  přátel  a  pří- 
hu'znýcli,  \-zbudil  ji  teď  v  tuto  chvíli,  kdy  za- 
rmoucen a  o[)uštěn  stojí  sám  uprostřed  bídy 
a  nepravosti. 

Skončil  modlitbu  a  ještě  skrýval  tvář  do 
dlaiHií,  když  pojednou  vyrušil  ho  nějaký  hH- 
moz. 

,,Kdo  je  to?"  zvolal:  vyskočil  a  uzřev  po- 
stavu stojící  u  dveři.  znovu  se  optal:  ,,'Kdo 
je  to?" 

,, Jenom  já,"  odvětil  slaibý  hlas. 
Oliver  pozdvihl  svíci  nad  hlavu  a  ivisvitil 
si  na  dvéře.  Stála  tam  iNancy.  Oliver  si  všiml, 
že  byla  velice  bledá,  i  tázal  se  útflpně,  nieni-li 
nemocná.  Dívka  vrhá  se  na  židli  a  sedla  .s^i  k 
němu  zády :  lomila  rukami,  avšak  neodpově- 
děla. 

,,P>ůh  mi  odpusť!"  za,sténala  žalostně:  ,,iia 
tohle    jsem    nikdy    nepomyslila." 

,, Stalo  .se  vám  něco?  Mohu  vám  pomoci? 
Pomihu  vám  rád,  mohu-Ii,  poimohu  vám  o- 
pravdu   rád,"   horlivě   mluvil    chlapec. 

Dívka  opět  zalomila  rukama,  potom  po- 
vstala, zabalila  se  těsněji  do  šátku  a  zatřásla 
se   zimou. 


Oliver  rozdmychal  oheň.  Přistavila  si  židli 
k  ohni  a  tam  seděla  mlčky  několik  minut;  ko- 
nečně .pozvedla  hlavu  a  roizhlédla  se  po  svět- 
nici. 

,, Nevím,  C3  mne  to  někdy  chytne,"  pra\-i- 
la,  stivíc  se,  jako'by  si  upravovala  oděv.  .,My- 
Him,  že  je  tím  vinna  tahle  vlhká,  nečistá  ,níst- 
nost.  A  teď,  milý  Nolly,  jsi  hotov?" 
,,Mám  jíti  s  vámi?" 

,,Ano,  přicházím  od  Billa,  půjdeš  se  mnou." 
,, Pamatuj,"  pokračovala  téměř  bez  deohu. 
,, Pomohla  bych  ti,  kdybych  moh.la;  ale  ne- 
mohu. Nemíní  ti  ublížit,  a  tv  nebudeš  moci  za 
to,  CO'  ti  poručí  vykomat,  ať  je  to  cokoliv.  Deij 
mi  ruku!  Rychle!  Dej  sem  ruku!" 

Sevřela  pevně  ru'ku  Oliverovu,  sha.sila 
svíčku  a  táhla  ho  za  sebou  dolů  po  schodech. 
\'enku  čekala  drožka;  dívka  vstrčila  hocha 
dovnitř,  vstoupila  sama  a  zatáhla  záclonv.  Ko- 
čí biz  meškání  -práskl  do  koní.  a  uháněli  trv- 
skem  po  ulicích. 

Vše  sběhlo  se  tak  bleskurychle,  že  Oliver 
neměl  skoro  ani  kdy  uvážit,  kde  se  ocitl  a  jak 
se  sem  dostal ;  a  v  tom  už  vůz  zastavil. 

Jediný  krátký  okamži'k  —  Oliver  vrhl  let- 
mý pohled  po  liduprázdné  ulici,  a  výkřik  o  po- 
moc visel  mu  na  rtech.  Co  však  váhal,  příleži- 
tost byla  ta  tam  ;  už  byl  v  domě,  a  dvéře  za- 
vřeny na  zámek. 

Po  večeři  —  že  neměl  žádné  chuti  k  jídlu, 
jest  pochopitelno  — •  Sikes  natáhl  se  na  lože  a 
poručil  Nancv,  aby  ho  přesně  v  pět  hodiin 
víbudila.  Oliver  na  rozkaz  Billův  lehl  si  oble- 
čen na  žíněnku  rozprostřenou  na  zemi ;  a  dív- 
ka usedla  k  ohništi,  přikládala  tu  a  tam.  aby 
nevvhask)  a  bděla,  abv  neomeškala  vz'l)udit  je 
v  určený  čas. 

Oliver  dlouiho  nemohl  usnouti;  čekal,  že 
snad  Nancy  využije  této  příležitosti  a  našeptá 
mu  opět  nějakou  radu;  ale  děvče  sedělo  za- 
myšleně u  krbu  a  ani  sebou  nchnuloi,  leda  tu  a 
tam,  když  chtělo  upravit  světlo.  Vysílen  bdě- 
ním a  únavou  Oliver  kone<čně  usnul. 

Když  se  probudil,  viděl,  kterak  Sikes 
i)lnil  kapsy  svého  svrchniku  různými  nástroji; 
Nancy  zatím  chystala  snídaní.  'Nebyl  ještě 
(len ;  svíce  dosud  hořela,  a  venku  byla  úplná 
tma.  Prudký  déšť  bil  do  o'ken,  a  oWoha  l)yla 
zatažena  mraky. 

,,To  je  dost!"  zamumlal  .Sikes.  ,,Pňl  šesté! 
.\  teď  zostra,  sic  nedostaneš  žádného  snídaní. 
je  už  hodně  pozdě." 

,  Oliverovi  netrvalo  strojení  dl.)ulio,  kvap- 
ně posnídal  a  na  nevrlou  Sikesovu  otázku, 
zda-li   už  je  hotov,   odpověděl,   že   ano. 

Nancy,  sotva  na  chlapce  pohléd.nuvši,  ho- 
flila  mu  šátek,  aiby  si  jej  uvázal  kolem  krku,  a 
Sikes  přehodil  mu  přes  ramena  kápi.  Takto 
ustrojen  podal  ruku  novému  svému  pánu,  kte- 
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rý,  ukázav  rrai  nejprve  pistoli  ukrytou  v  pn- 
stranni  kapse  svrchníku  a  rozloučiv  se  s  Xan- 
C}',  vvšel  s  nim  na  ulici. 

I)vlo  neutěšené  ráno;  ostrý  vílr  fičel  se' 
všech  stran  a  pršelo,  jen  se  lilo,  a  temné  nira- 
kv  slibovaly  bouřku.  Byla  asi  vlhká  noc.  ne- 
boť na  ulicích  stály  veliké  kaluže,  a  stoky 
přetékalv.  Již  se  hodně  rozednívalo.  když  se 
dostali  na  silnici  Bethual  Greeiiskou.  Některé 
svítilny  bylv  již  shasnuty ;  těžké  venkovské 
vozv  zvolna  hrčely  k  Londýnu,  a  tu  a  tam 
rychle  mihl  se  kolem  nich  poštovní  vůz,  vše- 
cek blátem  postříkaný.  Hluk  a  chvat  pomalu 
vzrůstal,  čím  hlouliěji  zacházeli  do  města,  až 
v  ulicích  mezi  Shoreditchem  a  Smithfieldem 
hluk  vzkypěl  v  bouřlivý  hlomoiz. 

Bvl  právě  trh  ;  cestu  téměř  po  kotníkv  po- 
krývalo bláto;  a  dusný  výpar,  vystupující  ne- 
ustále ze  zapařených  těl  dobytlva,  a  smíšený 
s  mlhou,  těžce  vznášel  se  nad  hlavami. 

Sikes,  vleká  Olivera  za  sebou,  razil  si  ce- 
stu nejhustším  zástupem  a  věnoval  malou  ])o- 
xornost  četným  těm  podívaný^m  a  zvukům, 
které  chlapce  naplňovaly  takovým  údivem. 
Spěchal  neúnavně  ku  předu,  až  vybředli  ze 
vřavv  a  ocitJi  se  na  cestě  k  Holbornu. 

„Tak,  mladíku!"  pravil  Sikes,  pohlédnuv 
na  hodiny  kostela  u  sv.  Oiidřeje.  „Již  skor.i 
sčdm  !  musíš  si  pospíšit.  Pojď  a  neloudej  se,  ty 
lenochode !" 

Pan  Sikes  při  tom  citelně  šťouchl  malého 
s"ého  spolucestovatele  do  boku  ;  Oliver  zrych- 
krok,  dal  se  do  klusu  a  snažil  se,  seč  mohl. 
stačiti   dlouhým   krokům    svého  průvodce. 

Hnali  s.>  takto  až  k  Hyde  Parku.  Potom 
Sikes.  zahlédnuv  v  dálce  prázdný  jakýsi  vůz, 
uvolnil  krok  a  čekal,  až  je  vůz  dohoní;  a  kdy/, 
uhlídal  na  něm  nápis  ,,Hounslow",  zeptal  se 
kočího,  zda  by  jich  pesvczl  až  do  Tsleworthu. 
,,1  jen  si  vvleztc  na  vůz,"  svaloval  kočí. 
.,Je  to  váš  chlapec?"' 

„Ano,  je  to  můj  chlapec."  iiřikývl  Sikes, 
a  podíval  se  hrozebně  na  Olivera  a  sá.hl  záro- 
veň do  kapsy,  kde  měl  pistoli. 

,,Tvůj  tatík  příliš  chvátá,  viď.  malý  mu- 
žíku?" usmál  se  vo>zka  na  Olivera.  jenž  sotva 
dechu  popadal. 

„.\ni  dost  málo,  je  na  to  zvyklý."  odsekl 
Sikes.  ,.Chvť  mne  za  ruku.  Xede.  a  hup  do- 
vnitř!" 

Pojmenovav  takto  Olivera,  pomohl  mu  do 
vozu  a  kočí,  ukázav  na  hromadu- pytlů.  řekl. 
pbv  si  na  ně  lehl  a  odpočinul. 

Míjeli  různé  milní  kameny,  a  Oliver  žasl 
víc  a  více,  kam  jej  asi  P.ill  chce  zavézti.  KiU- 
sington.  Hammersmith,  Chiswick,  Kew  Brid- 
t^e,  Brentford,  vše  už  bylo  za  nimi;  a  přece 
neustále  ujížděli  ku  předu,  jako  kdyby  se  te- 
prve loď  byli  vydali  na  cestu.  Konečně  přijeli 


1;  nějakému  hostinci,  a  kousek  za  ním  nbjevila 
se   křižovatka;;  tam   se   vůz   zastavil. 

Sikes  slezl  pr\nl  a  líomohl  sestnupil  ( )li- 
\cro.vi,  kterého  po  celou  lu  duhu  pevně  držel 
za  ruku;  potom  výhružně  se  na  něho  prvdívai 
n  \-ýznaninč  klepl  j>čslí  na  pustranní  kapsu 
kabátu. 

S   Bohem,  hochu."   loučil   se  kočí. 

,.Ie  to  mrzout."  ])oznamenal  Sikes.  kdy/ 
chlapec  nic  neodpověděl.  .,Je  to  hrozně  mrzu- 
tý kluk!  Xic  si  z  lohd  nedělejte!" 

..Takv  nedělám  !"  zasmál  se  muž  a  vylez 
na  kozlík.  „Zdá  se,  že  bude  přece  hezky."  A 
oře  jel. 

Bili  čekal,  až  vůz  úplně  zmizel:  a  znovi 
',iustili  se  ku  předu. 

Pozdě  v  noci  dorazili  do  Sheppertonu,  aU 
neuchýlili  so,  jak  Oliver  toužil,  do  žádnélu 
d.  mu.  nýbrž  stále  chvátali  dále  v  blátě  a  tmě 
až  se  dostali  na  místo,  odkud  viděli  zářiti  svět 
la.  \'  tom  směru  ležela  nepochybně  nějak, 
město.  Bystrým  svým  okem  Oliver  rozpozná 
val.  že  přímo  pod  nimi  teče  nějaká  voda.  a  zi 
jdrai  k  jakémusi  mostu. 

Sikes  šel  rovně,  jakoliy  mířil  na  most,  ah 
jintom  náhle  se  .obrátil  v  levo  po  břehu;  k.. 
ncčně  stanuli  před  osamělým  domkem  zpu>t 
lým  a  napolo  rozbořeným. 

Sikes.  jenž  ani  na  okamžik  nepustil  (  tli 
verovv  ruky.  tiše  přiblížil  se  nízkým  vrátkům 
a  zvedl  petlici.  Dvéře  povolily,  i  vstoupili  d 

vnitř.  ^   ^^ 

(Pokrařovaní.1 


Z  nOUDROSTl  NALIČKÝCH. 

Vláďa  B.,  'nooh  velico  živý  a  rázovitý,  pracuj 
přeci  Vánocemi  pilně  na  /.káze  starého  houpacího  ke 
ně.  Matka  nad  tím  lozhořčená  hrozí  mu:  ,.Kazisv( 
t.;,  že  ti  Ježíšek  nic  nenadělí:"  Ale  Viáďa  nedav 
se  tím  mást.  nýbrž  sebevědomě  npokojnj(>  matlui 
..Vždyť  OJI  Ježíšek  do  kuchyně  nevidí  — •'  a  kazisví 
ti  dál.  ■'■  ■'• 

Náš  Milošek  —  to  je  počtář! 

..Náš  Milošek  —  to  je  počtář",  vykládá  se  z; 
libou  o  svém  malém  synku  inženýr  F.  ,.Co  se  i\ 
počtem  vyjádřit,  to  Milošek  vyjadřuje".  Počítá  ř 
sla  na  tramwayích,  pře  se  s  tatíčkem,  když  on  ( 
mvblně  pochybí  atd. 

Tak  také  v  neděli.  —  Jeli  do  Č.  —  Do  kup 
vstoupí  kontrolor,  prohlčdiie  lístky  :i  ptá  pe  sterei 
typicky:    ..Kolik    pak    je    chlapečkovi?"    ..Budcu    m 

čtyři!" 

..Ba    ne,    hn    ne.    pane'    Mně    je    pět.    .lá    uiiiíi 

dol>ře  počítat ! " 

Náš  Milošek  —  to  je  počtář! 


Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „P 
krok",   společnost  s   ruč.   obrn.     —     Vydavatel   a   oi 
povědný  redaktor  Cyril!  Dušek. 
Tiskem    Edv.   Beauforta   v   Praze. 
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GUSTAV  R.  OPOČENSKÝ: 

HISTORIE  ZTRACENÉHO  SYNA. 

Před  lety   znal  jsem  ztraceného   nniže. 
( Podobný   příklad   u   Lukáše  jest.) 
D."i  Prahy  přines'  kdysi  mládí  růže 
a   v   modrých   očích   něžnou   záři   hvězd. 

Byl   podivín.  A  hodně   altruista 
(ač  k   inrhaéství   měl   ode   dávna   sklon). 
V.šak  na  zevnějšek   nedbal,  ^pravda   jistá 
a  neznal  ani  slušný  takt  a  tón. 

V   pochybných  krčmách  sedal  zadumaně 
a  čekával  tam,  až  se  rozedni. 
A  častoi  mnohé  nalíčené  panně 
svflj  třeba  haléř  rozdal  posledmí. 

Pak  týden  clvodil  o  bídě  a  liladiU. 
Měl  v  očích  smutek  a  vyhublou  líc. 
.\   říkal   tiše   na  svých   přátel   radu : 
,,Nu,  příště  už  to  neudělám  víc!" 

\  šak  sotva  lesklý  kov  mu  v  kapse  zvonil, 

zvcd  pyšně  hlavu,  oiči  vyjasnil 

a  k   prvnímu   se  otrhanci   sklonil 

a  pozval  jej.  by  zpíval   s   ním   a   pil. 

Mel  starý  stůl   a,  rozedřené  soifa, 
kde  vitával   nás,  svoje  přátely. 
Du mával  někdy  v  póse  filosofa 
;i   jind}'   zas  byl  hříšně  veselý. 

.\ic  nestudoval,  ač  čeť  miniolnio  jistě. 
Snil  někdy  dlouho,  jindy  musil  pít. 
A   říkával,   svůj    skřiipec   klidně   čistě: 

—  Co  suchá  věda?!  Naučme  se   žit!  — 

Otcckva   smrt  jej    nezměnila   ani. 

(Byl  horším  v  pravdě  než  biblický  .syn.) 

Ofldal  se  zcela  už  jen  ro-zjíniání 

a  ještě  více  pití  lihovin. 

\'ic  nedal  už  na  všecky  dobré  rady 
m  dávných  přátel  slorva  plamenná. 
Jen  stírával  si  slzy  se  své  brady: 

—  Je  marno  vše!  Jsem  bytost  ztracená!  — 


Na  ulicích  se  s  otrhanci  bavil 

a  ve  výčepech  s  nádenniky  pil. 

Tak   rychle    slušný   obnos   peněz   ztrávil 

jenž  po  otci  mu  za  dědictví  z'byl. 

A  skončilo-  to  jinak   nežli   v  Písmě. 
(Tam   polepšil   se   marnotratný   syn.) 
Je  smutnější  však  konec  této  písině : 
nás  rek  byl  stižen  zhottboiu  souchotin. 

}*řátelé   dávno   byli   proíesory 
a  jiné  zastávali  úřady. 
(  )n  ještě  chodil  pioi  ulicích  chorý 
a  ještě  luštil  světa  záhady. 

Tu  jaro  přišlo,  zář  v  svém  díadému, 
dech  jeho  teplý  po  ulicích  chvěl, 
když   pocítil,    že   konec,   k-Tnec   všemu, 
a  že  už  čas,  by  navždv  odešel  .  .  . 

Na  rohu  uzřel  s  děckem  v  ruce  matku, 
jež  jarních  květin  prodávala  vděk. 
Tu   usmál  se.  Dal  poslední  jí   zlaťku 
za   malou   kylku   chudých    fialek. 

Seil  rychle  doimů.  Ze  zásuvky  stolu 
vzal  poslední,  tam  připravený  lék. 
A   usnul   s   hlavou   nakloněnO'U    dolů, 
na  vpadlých   prsou  kvtku   fialek   .   .  . 

A    poch.ivali    tiše    filosofa 
bez  obřadů  a  zvyků  církevních. 
Prodali   v  dražbě  staré  jeho  sofa 
a  nejmilejší  z  jeho  skrovných  knih. 

Teď  na  výstrahu   příštím,  jak   se  stává 
(hříšníka  musí  stihnout  boií  trest) 
se  tělo  jeho  v  hrobě  rozpadává  — 
Je  duše  v  pekle,  jestli  peklo  jest  ... 


nADAHE  DE  LIANCOURT. 

(Dokončení.) 
..Nesmějtp    se   mi   —    prosím.    Jak    se    ten   svah 
pěkně  zatáčí!   Je  to  stavení  tam  dole  mlýn  rte  Giié? 
Často   si    myslím,    měl-li    by    Raoul    radost,    kdybyeli 
měla  úspěchy  u  miiížů?" 
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„Křivdíte  mu." 

„Vím  jiíté,   že   ano." 

„Parbleu  —  je  to  koneěiié  muž.  Víte-li  pak,  že 
nás  rozhovor  tak  zaujal,  že  jsem  přejel  místo,  kde 
j.-me  měli  sjet  is  hráze  1" 

„Jeďme  dáJ;   bloudím  ráda." 

„A  já?!   Tedy   společné." 

,,Já,  bohužel,  to  nemám  vrozeno!" 

,. Sejít  s  cesty?  Ne,  madame,  přísahám,  že  ne. 
Nezkoušejte  to  —  bylo  by  to  marno." 

„Pane  de  Belvalette,  byl  jaté  vždy  mým  dobrým 
přítelem;  zvláště  dříve,  když  jsme  byli  dětmi.  Po- 
slední čaiS  jsme  se  málo  stýkali.  Slýchám  ale  o  vaší 
pověsti.  Je  hrozná."  _ 

„Vím  určitě,   madame,  že  mne  váš  muž   chválí." 

„Říká,  že  máte  v  moci  společenský  úspěch  ane- 
bo neúspěch.  To  se  mi  zdá  hrozné." 

„Odpusťte,  váš  muž  mluví  hlouposti." 

„O  ne,  zná  příliš  dobře  svět.  Mám  vás  ráda,  vě- 
řím   váan,   vám,    komu    nevěří   nikdo.    Protože   stojím 

—  jak  to  říkáte?  —  mimo   proud." 

,  To  je  ovšem  výraz  paaa  de  Liancourt.  Děkuji 
vám  za  dftvěru.  Za  víc  vám  děkuji:  2a  to,  že  jste  mi 
uevědomky  pověděla  —  už  dávno  —  že  jsou  ženy, 
ikteré  stojí  mimo  proud.  Dluhuji  vám  víc,  než  mohu 
splatit"  —  netřásl  se  mu  hlas?  —  „Mohl  bych  pro 
vás  něco  učinit?"  —  —  zarazil   se. 

Chvíli    váhala. 

„Nemůžete,"  odpověděla  volně.  „Podlvejtie  se, 
fialky!'-  zvolala  náhle  .,U  ceíity!  Fialky,  moje  oblí- 
bené květiny.  V  nynější  době." 

„Fialky  z  Faulsainiěres,"  odpověděl.  „Mám  vám 
natrhat?  Je  beztoho  zbytečno  jet  dál:  ženeme  se  ne- 
smyslně." Zastavil.  „Nemůžeime  se  na  hrázi  obra 
tlt,"   pravil.   „Není,   zdá   se,   možnosti   se  vrátit." 

..Co   tedy   uděláme?" 

„Napřed  si  natrháme  fialek.  Máte  je  ráda."  Se- 
stoupili; stála  u  koně  a  on  natrhal  velikou  kytici 
jemných  korunek.  Když  jí  je  podával,  zardělý  ohý- 
báním, oddělil  si  velký  díl  pro  knoflíkovou  dírku  a 
připevnil  na  svrchník. 

„A  teď  musíme  vypráhnout,"  pravil.  ..Vysmějete 
se  mi,  ale  já  opravdu  nejsem  jist  svými  schopnostmi 
jako  kočí.  Osedlal  jsem  na  tucty  koní,  ale  neumím 
se  iipaimatovat,  že  bych  jediného  byl  zapřáhl." 

„To  je  všechno?"  odvětila  ve  smíchu.  „J  á  jsem 
ji.-ta  svými  vědomostmi  jako  kočí!"  Zatím,  co  pomá- 
hala jeho  nezkušeným  rukám  spínat  a  otleplnat  na 
vyvýšeném  břehu,  uvědomila  si  s  pocitem  rozkoše 
svoji  převahu  nad  zázračným  mužem,  kterého  tolik 
žen  prohlásilo  ze  neodolatelného  —  jí  byl  pouze  po- 
ctivým  gentlemanem,   dobrým   kamarádean. 

Podařilo    se   jim    obrátit    —    nebezpečná    chvíle! 

—  a  dostat  koně  mezi  voje.  „Přijdeme  pozdě  k  sva- 
čině," pravil,   když  se  rozjeli. 


„Chvála   nebi!" 

„Nemáte   ráda   svačiny?" 

„Ne.?e<lám  ráda  u  table  ď  hóte.  Umíte  se  mi- 
strně posmívat,  pane  de  Belvalette." 

„Moje  slova  jsou  naprosto  nevinná." 

„Ale  obličej  — " 

„Můj  obličej  je  jediný  hřích,  za  který  nemohu 
odpovídat,   madame." 

„To  je  řeč  pro  ženy." 

„Myslím,  že  by  to  žena  nikdy  neřekla.  Vaše  fial- 
ky voní  rozko.5ně.  Jak  je  to  pěkné,  má-11  člověk  svoji 
oblíbenou   květinu.   Já   jí   nemám." 

„Motýli   obyčejně   ncn.ívajl." 

„Madame,  vytýkáte  mi,  že  jseim  motýl  a  řeknu-li, 
že    se   usadím,    vytýkáte   mi   ještě   víc." 

,,>Pane  de  Belvalette,  vytýkám  vám  jedině  —  ne. 
ncimám  práva  vám  vůbec  něco  vytýkat.  Zvolte  si  svo- 
ji květinu." 

,,A  přece  —  hleďte,  potácím  se,  hledám  —  kdy- 
by dobré  vaše  srdce  mi  ukázalo  k  ní  cestu  —  jednou 
pro  vždy!"  —  naklonil  se  lehce  vpřed. 

..Poradila  byt-h  vám  ovišem  zlatou  lilii  —  1  i  1  i- 
u  m  a  u  r  a  t  li  m  —  pamatujte  si  to !  Dnes  konečně 
nic  nestojí  za  hledání  —  ani  potomkům  křižáků 
než  pokladny  bankéřů!" 

„Děkuji  vám,"  pravil  tiše  a  zrudl,  jakoby  byl^ 
dostal   políček. 

Znovu  a  znovu  o  těch  slovech  přemýšlel,  kdyi 
se  v  sedm  hodin  po  té  ve  svém  pokoji  oblékal  k  obé-l 
du;  nevyšla  mu  vlastně  ani  z  paměti.  Paní  de  Lian-j 
court  —  jak  zajslechl  —  ulehla  po  návratu  s  projížď-| 
•ky  bolením  hlavy  —  byli  příliš  dlouho  venku.  Sáinl 
nebyl  se  o  nic  staral,  než  aby  se  vyhnul  setkání  o  . 
samotě  s  dědičkou. 

„Ovšem  —  ovšem,"  pravil,  Ktoje  u  toiletního 
stolku:  ležela  tam  totiž  kytice  žlutých  zvonků  a  jem- 
né trávy  —  kytička  do  knoflíkové  dírky.  Věděl,  že 
si  měl  na  večer  zvolit  —  žluté  zvonky;  což  nebyl  na 
„Proddinu"  otázku  minulého  večera  náhodou  lhostej- 
ně odpověděl,  že  „rozkošné  ty  střevíčky  bohyně" 
jsou  jeho  oblíbeným  kvítkem!?  Jindy  by  se  byl  roz- 
niýšlel.  Nemohl  sice  nepochopit  jednání  dědvččino 
u  snídaně  —  na  pokyn  tak  křiklavý  přece  jen  nebyl 
připraven.  Cítil  veškeru  hrubost  celého  jednání  a 
klidně,  bez  ostychu  a  volně  se  dostrojil  a  na  konec 
s  velikou  určitostí  si  zatkl  do  knoflíkové  dírky  fial- 
ky odpoledne  natrhané,  které  byl  choval  ve  sklenici. 

Všem  se  očekáváním  zarazil  dech  — ■  hlučný 
smích  ztichl  —  když  vstoupil  do  salonu;  byl  to  proud 
zvědavosti,  který  uvítal  onoho  významného  večera 
každého  hosta  —  horký,  vůní  přetížený  vzduch  v 
Baloně  se  zdál  nabit  elektřinou.  Sál,  zaplaven  záři- 
vými světly,  ise  zdál  dusný  pod  tíží  diamantových 
květů:  obrovské  pyramidy  a  koše  chrysantem  a  or- 
chydejí  prosvítaly  mezi  palmami  a  kapradlm.  Každá 
žena  přišLo   se  svými  květy  jako  s  výzvou  —  každý 
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muž  nesl  ve  své  kytici  odpověď.  Příthocl  každého  no- 
vého hosta  rozvlnil  nejrůznější  pocity  —  nikdo  totiž 
nevěřil  v  náhodu:  většina  mužů  soudila  z  vlastní 
zkušenosti  —  proč  by  tedy  věřili  v  „jiáhodu"  u  ostat- 
ních? Barvy  byly  voleny  tak  „dobrovolně"  jako  ad- 
:inaky  přízně  při  kotillonu.  Když  vstoupil  Belvalette, 
■oliklíčilo  ho  trapné  ticho.  Nikdo  neměl  fiulek.  Fríde- 
Kiinda  Sí;h!opsmay*rová,  bledší  než  jindy,  škubala 
žlutýimi   zvonky   na   levé   straně   živůtku. 

„Jsme  všichni?"  ptal  se  starý  Schlopsmayer,  při- 
batoliv ise  v  bílé  vestě  —  hleděl  instinktivně  a  jaksi 
ťile  kolem,  přes  to,  že  byl  dávno  ztuhl  v  tuku. 

V  tom  ve.?el  spěšně  Baoul  s  lížou.  Měla  bílé 
šaty  a  veliká  kytice  fialek  jí  voněla  na  vystrn'ženém 
živůtku. 

„Milá  paní  de  Liancourt,"  zvolala  Frídegunda 
Schlopsimayerová,  „odkud  máte  ty  skvostné  fialky? 
Kdo  by  vám  je  b)  1  mohl  zaopatřiti ;  neslyšela  jsem 
nikdy,  že  by  kvetly  v  nynější  době.  Jistě  jste  si 
pro  ně   byli   společné   s  panem   de   Bolvelettel" 

Lízá  se  zafhvěla  a  spěšně  'se  obrátila:  před  ní 
stál  klidný  a  chladný  Belvalette. 

„Madame,"  pravil,  „budu  mít  čest  vést  vás  ke 
iBtolu.  Obávám  se,  že  se  musíte  podrobit  neúprosné- 
mu královskému  rozkazu,  který  mi  umožňuje  být 
vaším   šťastným   společníkem   po  celý  večer." 

„Zbláznil  se?"  otázala  se  paní  de  Girondelle  zu- 
řivě   svého   společníka,    pana    de    Liancourt. 

„Neptejte  se  mne.  Což  vím,  co  si  spolu  vyjedna- 
li?" odpověděl  zlostně  pan  de  liancourt. 

,,U  řeiky  roste  množství  fialek,"  pravila  Llza. 
„.Může  si  jich   natrhat  každý,   komu   se  zachce." 

„/Panu  de  Belvalette  se  zachtělo,"  syčela  jjaní 
de  Girondelle.  „Och,  jak  je  zábavno  sbírat  fialky  — 
zvlášť   fialky,   skromné,   něžné   fialky   —   u   řeky!" 

,,Tais-toi!"  *1    pravil    Raoul. 

Až  ku  konci  zábavy  odešel  nahoru  k  ženě  z  plné- 
ho proudu  ženské  závisti,  potutelnýcli  poznámek  h 
všeobecného    potlesku. 

„Nu,"  i)ravil,  s  posiměchem  špatně  tajeným, 
,,máš  větší  úspěch,  než  o  jaký  bys  byla  mohla  kily 
se   ucházet." 

„Ano."  odvětila  3  úíSměvem.  „Větší,  než  o  jaký 
bych  byla  mohla  kdy  se  ucházet.  Jsi  spokojen?" 

Odvrátil   se  bez  odpovědi.  Vzala  ho  za  ruku. 

„Raoule,"  pravila,  „nesmíš  nechat  kolovat  dál 
řeči  o  sůatku  pan  de  Belvalette.  Nemá  nejmenšího 
úmyslu   požádat   o  slečnu    Schlopsmayerovou." 

„Opravdu?"  odpověděl.  „Nu,  t  y  to  přece  musíš 
vědět.  Zdá  se,  že  je  příliš  zaměstnán  jinde." 

Z  angl.   L.   H. 
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K  DfllNÁn  NÁBOŽENSKÝCH  PO- 
MĚRŮ V  ČECHÁCH  V  17.  A  18.  STOL. 

Referuje  Bedřich   P  r  o  f  e  1  d. 

\'  pro^ranni  iKuiiodské  rcálkv  r.  1903 
vylíčil  }■"  r  a  n  I.  M  a  c  li  á  t  nábožcn.-k:  ])i)nur  .• 
na  \'áclio(l.sku  \  1.  [()20 — 1660,  pnuživ  hlavně 
li.stin  z  holiatéhd  arcliivu  /ánu-ckélu)  (aďni- 
nislračni  akta),  jakož  i  rukopi.su  II.  ililu  H  r  a 
.š  o  v  )'  c  h  Dějin   N  á  c  h  o  d  a.*  1 

Clivl)y  protircf.irmačnílio  sy-steniu,  jak  jé 
dohro  vwstilil  Rezek  v  Pčjinácli  pro.stonárod 
nilio  hnuti  nábožen.ského  v  Cechách,  doložeiiv 
ve  článku  M achátově  hojnými  dokladw  Chyb  • 
tyto.  jakož  i  četné  jiné  pi^íčiny  zpfisoliily,  že 
výsledek  protireformačního  úsilí  na  \'áchod- 
sku  v  1.   [626 — 1650  rovnal  se  téměř  nullc. 

,, Takovým  snahám  v  době  té  bylv  velice 
na  |)rekážku  nepřátelské  vpádv.  nedostatek 
kněžstva,  chatrné  iH)učo\-áni  lidu  a  nemalou 
měrou  i  jeho  tvrdošíjnost,  s  jakou  lípěl-  na  zdě- 
děné víře.  Vicc  méně  lokálnínii  příčinami  l)\ly 
blízkost  zemských  hranic,  nadržování  nekato- 
lických nebo  bývalých  nekatolickvch  úřední- 
ků protestantinn,  spď-y  uh'zí  vrchnost-nskými 
úředníky  a  dčkan\'  a  konečně  neschopnost  dě- 
kanů samých  k  důležiiémn  úkolu  missionář,-iké- 
mu,  z  nichž  někteří  jako  Tišinovský,  l.chner 
;i  I.iscutini  svým  urputným  chováním  lid  ješt^ 
\íce  odvraceli  od   přijetí   katolické  \'ír\  ." 

Nejneschopněj.ším  ze  v.šech  bvl  ^Sletv 
dobrodruh  Jt^Dr.  ,\ntonio  Lisctilini.  který  vů- 
bec českv  neuměl.  Jak  jjotom  mohl  býti  poiičo 
ván  lid  na  panství,  které  obxdleno  b\'lo  téměř 
výhradně  českým  ob\'\-atelstveni  ?  Sám  hrab^ 
Piccolomini.  který  ho  byl  jmenoval  děkanem 
v  Náchodě  na  přímluvu  z  ncivv.š.ších  kruhů, 
dobře  vAstihl  tuto  zvrácenost  v  odpovědi  na 
list  l.iscutiniho  -/.  2y.  března  líiSO  slovv  :  ,,Do- 
\íilám  se,  že  kacíři  na  panslvi  jsou  jimi  spíš" 
pro  nevědomost  než  ]iro  zat\'rzclosl  ;  nepra 
\-  í  m.  ]i  o  n  č  v  a  d  ž  o  v  e  č  k  y.  k  t  e  r  ě  j  s  o  u 
s  v  č  ř  e  n  \  \'  a  š  i  ]>  é  č  i,  nesl  y  š  e  1  y  h  1  a- 
s  u  \  a  š  e  h  o.  a  1  e  ii  r  a  v  íi  m,  ž  e  n  e  s  1  y- 
š  e  1  \  s  !  o  A-  a  11  o  ž  i  li  o.  Vcchci,  abyste  se 
zodpoviílal  z  I0I10  ninč,  |)oně\'adž-  se  z  tolio 
zodpovíte  l-5olui." 

Třes  to  dovedl  se  neschopný  děkan  udrželi 
v  .Váchodě  až  do  r.  1631.  Úspěchem  jeho  bvlo 
že  několik  měšťanů  a  poddaných  z  blizkýcli 
obci   se   vvstěhovalo. 

Duchovní  správa  bvla  i)říliš  rozsáhlá,  tak 
že  jeden  kněz  ph  nejlejjší  vůli  nemohl  úspěšně 
zastávati  obtížný  úřad  svůj.  Tak  na  př.  děkan 


*)    Není   posud    vydán! 
končen. 


Díl   III,  zůstal  nedo-. 
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Tan  Malheidcs  z  Lcluvic  na  Moravě  bvl  v  1. 
1(127 — 1^'30  nejen  (hu-ln  i\nini  správcem  ])anst  i 
náclicdskélio  (byl v  na  něm  4  farní  a  7  filiál- 
ních 'kostelů),  nýbrž  i  ailministráť)rem  fary 
v  Kovem  Městě  n.  M,  se  4  filálnlmi  kostely 
a  vedl  také  správu  farm^sti  dobrušské  na  pan- 
ství opočenském,  4  hodiny  od  Náchoda  vzdá- 
lené. Jmenovaná  jianství  b\-1a  tehdy  niajetkem 
rodinv  Trčkovské.  len  v  l'])ici.  která  jjřipadla 
k  děkanství  náchodskému  teprve  r.  1633,  pu- 
•sobil  od  r-  Í625  kněz  Bernard  Sýkorský,  který 
byl  po  7  letech  pro  přílišnou  horlivost  od 
sedláků   jat,  vvdán  Švédům   a  zastí"elen. 

Také  ])ríjmv  děkanů  náchodskýidi  b-  ly  jio- 
měrně  neveliké.  Lid  válkou  ožebračen,  a  proto 
i  desátk\-  š))atně  se  scházelv.  Děkan  měl  sice 
dostati  ročně  310  korců  žita  a  tolikéž  asi  ovsa, 
ale  nedostal  někfly  ani  šestinu.  Xa  penězích 
měl  bráti  ročně  asi  34  zl.  Xěktcí-í  jemu  i  úmy- 
slně zadržovali  desátelc.  7.  čeho  vznikah'  jen 
nechutné    hádkv    a    liněvv. 

Násilné  provádění  katoJické  reformace 
|)otkávalo  se  všude  s  tuhým  odi>(>rem  a  bý- 
valo příčinou  povstání.  1\.  1  ('128  vzbouřil  se  lid 
selský  na  Nácho.dsku,  (  •imčensku.  \'ii\-nměst- 
sku  a  Smiřicku.  Sedláci  v  počtu  asi  4000  mužů 
zmocnili  se  Oiioěna,  Xového  !\lěsta  n.  M-  a 
zajali  re.centa  a  vrchnilm  lieitmaiia  s'atků  Trč- 
ko\'ských.  Jindřicha  mladšího  Knsrosc  zr 
Zubříhn,  který  násilím  nutil  poddané.  b\-  při- 
iimali    I"  lil   jednou. 

\\'  T.hotě  Žalmannvě  z.abit  necitelný  be- 
ncrlikfiii  P.  Kamillns.  bratr  Kašpara  svoliod- 
ného  liána   z   (irambu. 

Teprve  oddíl  \'aldsteinova  voiska  povstá- 
ní potlačil.  Xčkteří  zaja'ci  vpleteni  dn  kul  nebo 
naráženi  na  kůl,  jiným  uřezánv  nosv  a  uši  nebo 
\I)áleny  cejchv  na  záda  a  propuštěni  domů. 
.^vému  pánu  Janu  Ruddlfovi  Trčknvi  museli 
notom  sedláci  iiřisahati.  že  nikdv  více  ,,pro 
zadniiu  v\nivšlenou  věc  se  fiuzdvilu  ivati  a  ro- 
titi nebudou." 

'Také   ]io  Icacířských    knihách   pálránd,   ale 
s   výsledkem    nepatrným. 

Po  konfiskaci  statků  rodiny  hr.  Trčků 
stal  se  pánem  v  Náchodě  Octavio  Piccoloniini 
vcliiel  císařského  pluku.  Piccoloniini  b\-l  ruz- 
hodný  katolík  a  měl  pevný  úmvsl  obrátiti  pod- 
dané s\-é  na  vím  katolickou-  Ale  doku-l  z  roz- 
ličných příčin  musel  se  zdržovati  až  do  r.  iTi^o 
mimo  Náchod,  bvlo  úsilí  protireformační  dě- 
kanů náchodských  bezvvsledné  jeíln;,!,-  nr.i  ne- 
tečnost  úředníků  k  protireformaci,  jednak  pro 
nevraživost  jich  proti  děkanům,  vyplývající 
hlavně  z  tajné  nebo  zjevné  nákloipiosti  ku  pro- 
testantismu. 

Charakteristická  je  vlašská  zpráva  vvpra- 
covaná    od    neznámého    pisatele    jiro    Piccolo- 


miniho  r.  1650,  vvličující  nálmžcnský  stav  pan- 
ství náchodského  a  navrhující  prostředky  ku 
zdárnému  provádění  protireformace.  V  pře- 
klade zní:  ,, Předně  prosím  \'aši  E"xcellenci,  aby 
se  provedla  jiokud  možná,  reformace,  ale  aby 
nebyla  svěřena  hejtmanu  Kosteleckému  (od  r, 
y()^o  velmi  vlažný  katolík),  nýbrž  majoru 
Pastpialovi    (velitel   zámecké   posádky). 

Poněvadž  panství  jest  veliké  a  ježto  mi- 
mo děkanství  náchodské  jsnu  \-  něm  tři,  nc-li 
čtyři  fary,  jest  třeba.  ab\-  bvln  více  farářů; 
(iroto  nechť  má  děkan  nejméně  dva  další  kněží 
do  té  doby.  až  budou  dosazeni  faráři.  Abv 
tito  kněží  mohli  tím  lépe  pečovati  o  své  oveč- 
ky, nelnulíju  směti  bydleli  v  Náchodě,  nýbrž 
\-  jednotlivých  farách,  a  v  iiříjiadě,  že  bv  děkan 
v  té  záležitosti  b\l  nedbalý,  ať  \'.  F..  o  tom 
ziiraví. 

Ať  jsou  zaopatřen',-,  ne-li  všecluiy  koslelv, 
tedv  aspoň  farní  muchy  putři-bnými  ke  mši- 
\'šichni  úřednici  na  zámku,  ve  městě  a  na 
celém  pan,s'tví,  jaikož  i  všickni  .Tstatní  obyva- 
telé na  záiukn  i  ve  městě,  muži  i  ženy,  nechť 
isi'u  k.-itolikv  před  rokem  1651.  poněvadž  měli 
již    ddstatek    času,    ab\-    Inli    pmičeni. 

.-\ž  toto  v  Náchodě  vykonáno.  Otcové  (je- 
suité) rideberou  se  do  jiných  částí  panství,  kde 
pndiibně  budou  iioučo\'ati  lid.  a  nechť  tato  vi- 
sitace jednotlivých  krajin  :ak  se  rozvrhne,  aby 
veškeré  panst\í  bylo  katolickým  do  nejbližších 
I   s\-atkti    Aelikonočnich    roku    165T, 

\'šeck\'  knih\'  kacířské  Inuftcž  ddejmutw 
Xcděle  a  svátk^•  ustanovené  nechť  se  pilně  za- 
chinávají.  \  iiostě  a  v  ostatních  dnech,  kdv 
jest  zapovězeno,  ať  nepožívají  masa  bez  do- 
\-olení  děkana  nebo  faráře,  a  v  tom  ať  úředníci 
dobrým  příkladem  předcházejí.  Xikdo  ať  nejde 
)inam  ke  ziiovědi  a  ]ířijín)ání  ku  prcdikantům 
a  len.  v  jehož  domě  se  bude  odbývati  nějaká 
pobožnost  luteránská,  budiž  uvězněn  až  do 
dalšího  lozkazu  Va.ši  Excellence." 

.    Piccolomini  zjednal  v  innohém  ohledu  ná- 
pra\u.    Protireformace    prováděna    na    panství 
jeho  s  jiočátku  mírně:  když  však  výsledek  ne- 
b\l   lakový,   jak  očekáváno,   uchýdili   se   jesuité 
z    rozkazu    Piccoloniiniho    k    prostředkům    ná- 
silným,   l.irl    tím    zastrašen    přijímal    aspoií    na 
dkd  \-íru  katolickou.  Císař  patentem  z  ii.  čer- 
\encc    1651    pochválil    Piccnldminiho    a    kard. 
Harrach    jej    prosil,   abv   potvrdil   panovníkovi, 
..kd\by  všickni  páni  užili  těch  prostředků,  kte- 
r\ch   užil    }'iccnl(inn'ni,  že  b\-   v  l)rzku  se  stalv 
Ccchv  katolickými. 

T.isculini  ridstraněn  a  děkanem   ustanoven 

hdrli\ý    lan  Paimund   Preiscl   /   Klatov,  který 

ddvedl  si   získati  r'řízeň  a  úctu   i  u  nekatolíků. 

Když   reformační     kumisaři     vstoupili    28- 

prosince   r.    1651    na   panství    náchodské.   sh!c- ' 
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dali  je  iij)lně  katuliok ýiii.  l'i-cs  201)  lidí  uiircliUi 
14,^3  nekatiilici   pi-cstoupili. 

Avšak  jak  povrcliní  byln  jťjich  třídenní 
p()Ziirii\-ání.  nciléiie  dokaziijo  ta  okulnost,  že 
Piccoloniiiii  i)()  nálilé  snirli  1'rcislově  r.  1053 
rozliiidl  se  spr;'n-n  duehnvní  na  celý  rok  ()''e- 
vzdali  jcsuitnm.  aby  zbylé  nekatolíky  pi-iveilli 
do  lůna  církve.  ,Alc  nekatniíkň  přece  nezíslkaíi, 
a  rejtliaři  znovu  museli  ]iniTiáliafi  ]m  práci  prn- 
tireformační. 

l^těšenějí  jevilv  se  i^nměrv  v  duclmvní 
správě  teprve  za  učenélio  Pana  Tínbuniira  Ka- 
pouna ze  S\'ojkova.  který  ustanoven  v  Xáclm- 
dó  děkanem  it.  ledna  líidi,  několik  let  po  smrti 
lir.   Piccolf)mínílio. 

T\acířst\'i  však  \•^  hlazeno  neb\lo.  Po  vy- 
dání tr)leraněnílio  patentu  r.  1781  se  ukázalo, 
že  přes  všechno  pronásledováni  a  missie  jesuit- 
skó  udrželi  se  na  nansfxí  náchodském  četní 
lainí  nekatolíci,  kteří  polom  zjevně  mohli  s" 
hlásili   ke  staré  své  víře. 


Z  AMGLICKE  HETROPOLE. 

Loiulj-n,  m.  května  IIDS. 
Ustrneme,  rnzhléilneme-H  se  s  věže  nebo.  někte- 
rého pahorku  na  Londýn.  Mnohým  Fraěrem  se  ani 
konce  nertohlértnenie.  neboť  Lonrlýn,  obyvatelstvem 
svým  čtrnáckráte  větší  než  Praha,  jest  rozlohou  svou 
vTce  než  dvacetkráte  větší.  I-ondýn  povstal  slouče- 
ním mnoha  měst  a  vesnic,  jež  dříve  byly  od  něho 
nn  míle  vzdáleny.  Proto  si  vysvětlíme,  že  každá  T^on- 
dýnská  ětvrť  má  jiné  vzezření,  jiný  typ.  Ve  mnohých 
čtvrtích  —  zejměna  ^■  Hamsteadu,  jež  leží  na  pa- 
horkách —  se  nám  zdá,  jako  bychom  ani  nebyli  v  7 
milionovém  městě,  nýbrž  v  nějaké  vidové  osadě. 
Zcela  zapomínáme  na  Londýn,  jeho  prachem  a  ben- 
zinovým zápachem  přeplněné  třídy  a  dycliáme  čer- 
stvý, řekl  bych  téměř  idylický  vzduch  vesnický. 
,Jiiidy  však  dostaTieme  se  opět  do  zablácených.  za- 
prášených, dusnýeli  a  nečistých  čtvrtí  pi'ístavnícli 
a  dělnických,  při  nichž  nepochopujeme,  kterak  mož- 
no lidem  zde  pracovat  a  bydlet.  Zvláštní  zmínky  za- 
.sluhují  střední  čtvrt,  zvaná  City,  a  západní,  zvaná 
M'estend.  City  je  čtvrtí  výhradně  obchodní:  zde 
jsou  veškery  banky  světové,  bursa,  velkozávody  zá- 
mořské, jakož  i  spousta  detailních  obchodů.  Obydlí 
nelze  tu  téměř  nalézti,  tfkže  ulieo,  ve  dne  vozy  a 
onniibusy  přeplněné,  jsou  v  noei  téměř  zcela  lidu- 
piázdné.  Ve  dne  projíždějí  těmito  ulicemi  tisíce  a 
♦  isíce  vozil,  koňskýeh,  benzinov.vch  a  elektrických 
omnibusů,  automobilii,  drožek,  jez  prostťedkují  osch- 
ni dopravu.  Na  mnohých  místech,  na  př.  před  bur- 
sou a  anglickou  ban5\OU  chodci  musejí  dlouho  Ce- 
kat, nežli  se  jim  podaří  přejít.  Na  všech  křižovat- 
liách  i-egulují  strážníci  vozbu:  jednu  minutu  jezdí 
vozy    jednou    třídou;    vozy    jedoucí    třídou    lířižujfcí, 
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nnisí  zatím  Cekati.  Po  minutě  zastaví  se  vozba  v 
prvé  třídě  a  ve  druhé  oC  otevře.  To  se  stále  opakuje. 
Jinak  nedostačovaly  by  ulice  pro  dopravu,  a  neštěstí 
při  smělé  jízdě  londýnských  kočí  a  šoférů  byla  by 
na  denním  pořádku.  K  tomu  budiž  připomenuto,  ži' 
elektrické  dráhy  v  City  vůbec  nejezdí  pro  nedosta- 
tek místa.  Město  zařídilo  nákladem  mnoha  milionů 
liber  osm  linií  podzemních  elektrických  drah,  jež 
za  nízké  jízdné  prístiipny  jsou  širokým  vrstvám.  An- 
gličanu nic  na  tom  nezáleží,  že  tyto  podzemní  dráhy 
snad  ani  po  200  letech  ještě  se  nebudou  pro  svoji 
láci  rentovati;  jemu  je  hlavní  fakt,  že  může  nyní 
urazit  cestu,  k  níž  dříve  omnibus  nebo  jinak  půl  i 
tři  čtvrti  hodiny  potřeboval,  za  pouhých  8  až  10  mi- 
nut. V  tom  leží  nesporná  záruka  rentability.  Angli- 
čan je  i  v  ostatních  věcech  rovněž  tak  prozíravý  a 
rozumný.  Když  přivtělovala  se  k  Londýnu  okolní 
Diěsta  a  osady,  přispíšila  si  městská-  rada  londýnská 
a  zakoupila  ceié  lány  dosiul  nezastavěné  a  přeměnila 
je  v  parky.  Parky  tyto,  táhnoucí  se  mnohdy  přes  ně- 
kolik pahorků  (ku  př.  Tlamstead  Heath).  jsou  vše- 
obecně přístupny  a  jest  dovoleno  procházet  se  v 
viich  i  hrát  si  i  utábořit  se  kdekoliv  na  trávníku. 
V  našich  sadech  a  zejména  v  německých  stojí  při 
každém  vchodu  tabule  se  sáhodlouhým  výtaliem  ze 
zákcnníku;  přečteš-li  si  ho  —  a  k  tomu  třeba  již 
Času  —  pro  samé  zákazy  a  příka:íy  nechce  se  ti 
vejíti.  Velmi  mile  se  dotkne  nás,  kteří  zvykli  jsme 
I  ozorně  choditi  po  chodníčcích  a  chodnících  a  vdy- 
chovali  prach  po  nich  se  válející,  smíme-li  vstoupiti 
na  svěží  trávník,  postavit  si  volně  přenosnou  za- 
hradní židli  kamkoliv  de  chládku  anebo  ulehnout  si 
kamkoliv  a  přihlížet  veselým  dětem  hrajícím  kri- 
ket, lawn-tenis  nebo  něco  jiného.  Nikdo  vás  nebude 
vyháněti  ani  vašeho  psa,  za  nímž  by  u  nás  již  již 
letěla  okovaná  hůl  svědomitého  strážníka.  A  přec 
nikdo  nepoškodí  zde  stromů  ni  květin,  jež  ve  vel- 
kém mnoížství  a  pestrých  barvách  zde  kvetou;  ni- 
kdo neukradne  jediné  zahradní  židle  a  tráva  —  ta 
přes  noc  vstane.  Časně  ráno  a  hodinu  po  západu 
slunce  jest  každému  vclno  zdarma  se  koupati  v 
rybnících,  jež  jsou  v  každém  větším  sadě  zde  zří- 
zeny. Tedy  i  v  tom  směru  jest  laciným  spusobem 
o  hygienu  postaráno.  Angličan  nelituje  onoho  ohrom- 
ného užitku,  jejž  liy  mu  přinesly  londýnské  jiarky, 
kdyby  byly  zastavěny  domy.  Raději  se  zisku  zříká 
v  zájmu  svého  zdraví  a  příjemného  pobytu.  Myslím, 
že  není  od  místa  při  této  příležitosti  na  to  důrazně 
poukázat  vzhledem  k  zalesňování  pražského  okolí, 
jemuž  věnovala  se  dosud  jen  nedostatečná  pozor- 
nost, ač  jest  nutno  otázkou  takového  rázu  již  celá 
pokolení  napřed  vážně  se  zabývati.  C')  by  dala  Paříž 
za  to,  kdyby  měla  jen  poloviční  sady,  jaké  má  Lon- 
dýn! Stojí  v  cestě  ohromný  peněžní  náklad,  jehož 
by  vyžadovalo  zakoupení  prostoru  nyní  již  domy  za- 
stavěného. 
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Jdemeli  ráno  nebo  veřer  po  ulicích,  vidíme  tu 
a  tam  hlouček  lidí.  Přiblížíme  se  a  spatříme  liarnio- 
niuni;  před  ním  stojí  uniž  s  obnaženou  hlavou  a 
káže  lidu  kol  shrnmážděnému.  Poť>ni  usedne  k  har- 
moniu, sáhne  do  kláves  a  zapě.ie  s  lidem  píseii. 
Někdy  i  housle  lze  slySeti.  Tof  jsou  anglické  „free 
churches"  (volné  kostely).  Po  pobožnosti  přijdou  na 
řadu  političtí  řečníci.  Přinášejí  si  sami  svoje  „ňíč- 
niště".  sbité  z  několika  desek  a  latí.  postaví  še  na 
ně  a  začnou.  Za  chvíli  má  řečník  lsIou  kupu  poslu- 
chačů. Většinou  bývá.  že  v  blízkosti  řeční  druhý  ba 
i  třetí  řečník,  každý  z  jiné  strany  politické,  a  je- 
den mluví  proti  druhému.  Zejména  v  neděli  bývají 
tyto  volné  pouliční  schůze  nejčastější:  řečni  se  o 
překot,  vše  bezplatně,  jen  z  vlastního  přesvědčei.!! 
U  nás  kdyby  někdo  vystoupil  a  řečnil  po  ulicích 
nebo  v  sadech,  zajisté  by  se  policie  o  to  postarala, 
aby  se  dostal  do  chládku  nebo  do  blázince.  Ale  v 
Anglii,  zemi  par  excellence  konstituCní,  jsou  tyto 
„politické  školy"  —  jak  bych  tato  volná  shromáždě- 
ní nazval  —  nejen  právem  každého  občana,  nýbrž 
i  vzdělávacím  prostředkem,  ježto  kromě  politiky 
mluvívá  se  často  proti  alkoholismu,  o  různých  ho- 
spodářských otázkách  a  pod.  Poliiii  ani  nenapadne, 
aby  zakročovala.  .Jen  výjimkou  shlédneme  snad  ně- 
kdy  strážníka   v   blízkosti   těchto   shromfiždění. 

V  každém  okrese  jsou  obecní  domy,  volné 
knihovny  a  volné  nemocnice:  v  nich  dostane  se  kná- 
(lému  bezplatné  právní  rady,  bezplatného  ošetřování 
v  nemocnici  a  bezplatného  zapůjčení  dobrých  knih. 
Veliké  nezaměstnanosti  londýnských  nižších  tříd 
odpomáhá  se  bezplatnými  spolky  charitativními  a  in- 
formacemi, jež  denně  jsou  vyvěšovány  ve  volných 
knihovnách.  K  tomu  připomínám,  i"  těchto  sociálně- 
politických  instituci  a  jiných  městem  věnovaných 
výhod  dostává  se  nižším  třídám  zcela  zdarma,  ježto 
v  Anglii  platí  d;nió  lidé,  jichž  týdenní  výdělek  jest 
nejméně  tri  libry  šterlinků  (70  korun):  všiclmi  o- 
statnl  jsou  daně  prosti.  M.  Č. 


DROBMOSTI. 

Literární  bolesti.  liásník  .Josef  Holý  ■*  Brně  za- 
číná skládat  epigramy  a  pamflety.  Nejnovější  pam- 
flet v.všel  v  Moravskoslezské  Revui  č.  8.  a  slově 
Kulturní  poslání  salonu  pan-í  Růženy 
Svobodové  (adresa  není  udána).  Je-li  takový  sa- 
lon v  Praze  a  má-li  kdo  z  dobrých  lidi  nějaký  vliv. 
ať  se  přičiní,  aby  paní  Svobodová  pozvala  do  toho 
sfclonu  také  pány  Josefa  Holého  a  Viléma  Mrštíka. 
Jest  oprávněné  domnění,  že  pan  Holý  přestane  po- 
tom své  mstivé  básně  psát  a  pan  Mrštík  uveřejňo- 
vat. Kdyby  se  jinak  někdo  proti  pánůn!  ozval,  pan 
Holý  obviní  ho,  že  ho  chce  připravit  u  školských 
instancí  o  profesorské  místo;  a  pan  Mrštík  vyloží 
si  to  tak:  já  a  Tolstoj  nenáležíme  žádné  politické 
straně,  a  proto  ta  nenňvist  proti  mně,  milá  mládeži 
moravská  I  A  budou  z  toho  nové  básně  Holého  a  nové 
mučenické  listárny  redakční  Mrštíkovy  v  Revui  nebo 
zaslána  v  Moravské  Orlici.  —  Spisovatel  Fr.  B.  Ha- 
mřiček   v   Plzni   pociťoval,   že  je   potřeba   nového  ča- 


sopisu pro  literaturu,  umění  a  di\adlG.  Založil  ted> 
revui  Červen,  která  bude  vycházet  (dá-li  Pán 
Bůh)  v  červnu,  :jáří,  prosinci  a  březnu.  Builou  to 
nu.ka  pro  odběratele  —  čekat  od  června  do  září, 
potom    zas    či  vrt   roku... 

Listárna.    Pan    J.    O.   Neuveřejníme. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

CHARLES   mCKENS: 

Příhody  Olivera  Twista. 

(Přeloženo  z  anglického  vydání  pro  mlSdož.) 
{Pokračováni.) 

XII-  Vloupání. 

,,T{i)la  hej !"  uvítal  je  drsný  hlas,  jakmile 
vc.šli   do  ]iředsíňk\ . 

,,Xetrn])  lakový  ráimis,"  mrzulč  prohodil 
Sikcs. 

,,i;illc.  milý  hrachu  I"  a  Tuhv  CVackit,  -Si- 
kcsflv  soudruh,  dúvčnič  mu  poklciial  ua  ra- 
meno, ,,tťšl  mne,  že  tč  vidim.  l'ž  jsem  se  skii- 
ro  l)ál,  že  jsi  si  to  rozm\slil." 

..X'u,  radši  nám  dej,  zatím  cn  hudcmc  če- 
kat, něco  jist  a  pit:  dodáš  nám  tím  ktiráže, 
alespoň  mně,"  odpověděl  Sikes.  ,, .Sedni  si  k 
cphni.  ohla|iče,  a  odpočiň  si:  musíš  s  námi  ještě 
dnes  v  noci,  daleko  však  již  ne."  Oliver  po- 
lilédl  na  zloděje  v  němém  a  bojácném  údivu. 

Kchž  .Sikes  pojedl  a  ukonejšil  hlad  (;(  )li- 
\er  nemohl  poživiti  ničelu)  mimo  kousek  chle- 
ba, který  do  ně:ho  vnivtilá)  .položil  se  s  Tobym 
na  lavici  a  dřímali. 

Tíczkou  chvílí  sípali  neb  asipoň  vypadaili, 
lako  bv  spali:  pojednou  však  Toby  vwskočil 
s  lavice  a  povídal,  že  už  je  pfil  druhé.  \'stali 
tcdv  hcz  meškání,  zahalili  se  až  po  bradu  f\" 
tmavvch  šálfi,  nastrkali  do  kapes  rfizné  ná- 
stroje a  vzali  s  sebou  i  pistole. 

Potom  v}-kradlí  se  opatrně  z  domu:  ()lí- 
\  cra  vedli  mezi  sebou.  Bvla  úplná  tma.  Dali 
se  přes  most  a  kráčeli  směrem  k  světltiiii,  které 
Oliver  při  svéiti  příchodu  zalilédl. 

L'razili  sotva  čtvrt  míle  a  zastavili  se  i)ř(  d 
nějakým  domem,  obehnaným  zdí ;  Toh\-  Cra- 
ckit   v    mžiknutí    se   na   zed   vvšplhal. 

,,Tť(r  chlapec,"  řekl  Toby:  ,vvzdvihni  ho, 
já  ho  chvtím." 

Xež  Dliver  měl  čas  rozhlédnouti  se  ko- 
lem sebe.  Bili  jej  pozvedl  a  než  hv  1iv1  čtvři 
napočítal,  ležel  s  Tobym  na  trávníku  na  dru''é 
straně  za  zdí.  .Sikes  následoval  v  i^atách  za 
nimi.    Tichounce  1501001   plížili   se   k    domu. 

A  n\ní  teiirve  Oliver  pološilený  žalem  a 
hrfizou  uvědomil  si,  že  vlouipání  do  domu  a 
krádež,  ne-li  vražda  byly  účelem  tajemné  té 
výiirav\-.  .Senjal  ruce  a  výkřik  zděšení  vvdral 
se  mu  z  hrdla.  Mlha  zastřela  mtt  zrak;  studený 
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pot  vyvstal  na  jeho  smrtelně  bledé  tváři;  údy 
vypovidah'    mu   službu,   i   klesl   na  kolena. 

,.\'staneš !"  zasyčel  Sikes.  třesa  se  zk)slí, 
a  vytahuje  pistoli   z   kapsy-   ,, Vstaneš!" 

„O  pro  milosrdenství  boží  pusťte  mne !"' 
vzlykal  Olivcr:  „nechtě  mne  přehnouti  a  ze- 
mříti \-  polích.  Xikdy  se  už  v  Londýně  neuká- 
žu, nikd\,  nikdv !  <J,  prosím  vás,  mějte  se 
mnou  smilování,  a  nechtějte,  al)>ch  kraiU.  Sli 
tujte  se  nade  mnou  !" 

Muž.   k   něnuiž  vzná.šela   se   úpěnlisá   tato 
prosba,  divoce  zaklel  a  natáhl   kohoutek  u  pi- 
stole: v  tom  však  Toby  v\rval  mu  zbraň,  po 
ložil    Iiochfivi    ruku    na    ústa    a    vlekl    ho    beze. 
slova  k  domu. 

,, Ticho!''  .poroučel,  „taková  na  nás  ne- 
platí! ještě  hlesni,  a  prostřelím  ti  lebku.  .\ 
teď,   Bille,   vylom   okenici." 

.Sikes   se   vší   silou    opřel   se  o   páčidlo,   ])ii 
čemž   nezpůsobil   ani   nejmenšího   šramotu.    W 
několikerém    o])řcní    za    přis])ění    Tobvlio    oke 
nice  konečně  povolila. 

Za  ní  objevilo  se  malé,  zamřížované  okn- 
ko  ve  výši  asi  pěti  a  půl  stopy  nad  zemi.  Bylo 
dosti  veliké,  aby  hoch  postavy  Olivcrovv  mi  h 
se  jím   protáhnouti. 

Jediný  pokus  páně  .Sikesova  uměni  pi- 
stačil  vvlomit  mříži,  a  okénko  bvlo  také  hned 
f)tevřeno. 

„A  nyni  poslyš,"  šeptal  Sikes,  vyláhnuv 
z  kapsv  lucernu  a  obrátiv  ji  tak,  že  plný  proud 
.s^yětla  padal  (Jliverovi  přímo  do  očí.  ,, Prostr- 
čím tě  oknem  dovnitř.  Vezmi  si  sivítilln,u,  jdi 
zlehounka  po  schodech  a  předsink.Tai  až  k'  do- 
movním vratům:  ty  odemkneš  a  pustíš  nás  do- 
vnitř." 

,,l  '  vrat  je  závora,  a  na  Ui  bys  nedosáhl," 
vmísilse  do  řeči  Toby:  ,.v  jiředsíni  je  však  sto- 
lice,  stoupni   si   na   ni-" 

Sikes  opatrně  prostrčil  ( )livera  oknem 
i.ohama  napřed,  a  drže  ho  ustavičně  za  límec 
postavd  ho  |iozorně  na  druhou  stranu  na  po- 
dlahu. 

.,\'ezmi  .světlo,"  poliádal  Sikes  chlapce, 
nahlédnuv   do   místnosti.    ,,Vidiš   schody  ř" 

niiver    více      mrtvý      než     živý,      vydechl 
,,ano".   Hill,  ukázav  pistolí   na  domovní  dvéře, 
stručně  nui  radil,   aby  neza])omněl,  že  je  stah- 
na   dosah  jeho   koule,  a   že    bude-li   váhat,   za 
střelí  ho  na  místě. 

,,V  miinutě  je  vše  Imtovo,"  pokračov.'!' 
lýmž  tichým  hlasem.  ,, Jakmile  tě  pustím,  oka- 
mžitě se  dej  do  práce.  Poslvš!" 

Berllivě  naslouchali. 

,,\'ic."  oddechl  si  Bili.  pustiv  Ojivera  ,,A 
if.r  k  dílu!'' 

Když  se  chlapec  poiiiěkud  vzpamatoviail, 
pevně  si  umínil,  ať  ať  ho  pokus  ten  bude  stát 


lireba  život,  že  vyběhne  z  předsíně  nahoru  po 
schodech  a  dá  výstrahu  domácím.  .Naplněn 
touto  m)-šlenkou,  kradl  se  obezřetně  ku  předu. 

,,Pojď  zpátky!"  vykřikl  pojednou  Sikes- 
..Zpátky!   Zpátky!" 

Oliver,  poplašen  náhlým  přerušením 
mrtvéhf)  ticha,  které  před  tím  vládlo  v  domě. 
upustil  svítilnu  a  nevěděl,  zda  má  jíti  dále 
dovnitř  či  prchnouti. 

Výkřik  se  opakoval  —  objevilo  se  světlo 

—  postavy  d\iiu  |)ostrašených.  polooděných 
mužů  mihly  se  mu  před  očima  —  blesk  —  hluk 

—  kouř  —  třesk  někde,  ale  kde  nevěděl  —  a 
v  tom  zavrávoral  zpátky. 

Sikes  sice  zmizel,  ale  v  okamžiku  Ijyl  u 
okénka  nazpět  a  prostrčiv  oknem  ruku.  chopil 
Olivera  za  límec  a  vytáhl  jej  ven;  vypálil  pak 
na  konec  ránu  z  pistole  na  rlva  muže  uvnitř, 
kteří  již  ustupovali. 

..Chytni  se  mne  pevněji,  chlapče."  pravil 
Sikes.  ,,Dej  sem  šátek,  Toby,  zasáhla  ho  kulka. 
l'ospěš  !  Jak  krvácí  !" 

V  tom  však  ozval  se  |)oplašný  zvuk  do- 
mácího zvonu,  do  něhož  zalehl  rachot  výstřelů 
a  volání  mužů;  mimo  to  Oliver  cítil,  že  ho 
někdo  rychlým  krokem  nese  přes  nerov^nou 
půdu.  Pomalu  však  všechen  ten  ruch  zanikal 
v  dálce  ;  a  studený,  smrtelný  pocit  sevřel  ho 
chovo  srdce:  a  pak  už  nic  neviděl  ani  ne- 
slyšel .... 

Sikes  položil  raněného  chlapce  přes  ko- 
leno, a  ohlédl  se  po  pronásledovatelích. 

V  mlze  a  tmě  nedalo  se  nic  rozeznali  : 
pouze  hlasitý  pokřik  mužů  chvěl  se  ve  vzdu- 
chu :  a  štěkot  psů  ze  sousedství,  jež  ])oplašné 
zvonění  probudilo  ze  spánku,  ozýval  se  ze 
všech  stran. 

,,Stůj  !"    volal    Sikes    za    Tobym,    jenž    v\-- 
uživ   dlouhých   svých  nohou,  b\d  již  hodně  na 
před-  ,,Stůj !" 

Po  druhém  zavoláni  Toljv  okamžitě  se  za- 
stavil :  věděl,  že  Sikes  neb\l  v  náladě,  aby  se 
s  ním  dalo  žertovat. 

,, Pomoz  mi  nésti  chlapce!"  zařval  .Sikes 
zuřivě,  hroze   Tobymu   pěstí.      ,.Pojd'  zpátky!" 

\^  tu  chvíli  však  hluk  zase  již  vzrostl.  .Si- 
kes se  znovu  zastavil  a  tcd  rozeznal  v  ndze, 
že  muži  přelézají  plot,  kterým  bylo  obehnáno 
pole,  na  němž  stáli;  a  že  několik  kroků  před 
nimi  pádí  dva  psi. 

.,L'ž  je  vše  marno.  Mílie  :  ukaž  jim  patv," 
radil  pan  Crackit  :  jiak  rychle  se  ribrátil  a 
plným  tryskem  hnal  se  do  tmy.  Sikes  zaťal 
zuby;  ještě  vrhl  letmý  pohled  kolem  do  kola 
položil  Olivera  na  zemi  a  přikryv  ho  kápí,  za- 
hnul se  za  křoví,  jako  by  chtěl  odvrátiti  pozor- 
nost pronásledujících  jej  lidí  od  místa,  kde 
ležel   Oliver:  potom   nálile   stanul  a  zatočiv  in 
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stolí  v}'snk(i  iKul   lilavnii,  \vstřelil   <lii  vzducliu 
a  zmizel  .  .  . 


„Holá,   sem    ke    mně 


)zval    se    ze    zad; 


jakýsi    hlas,    který    se    silně    chvěl.    ..Pinchere ! 
.Veptune!  Sem  pojďte,  sem!" 

i^si,  kteří,  jak  se  zdálo,  stejně  jako  jeji'- 
]);'ini  nenacházeli  žádné  zvláštní  záliby  ve  sjío;- 
tn,    kterého    se    právě   účastnili,    ochoině    upo- 
slechli   rozkazu.      Tři    muži    zatím    pdMouiiiIi 
hlouběji  do  polí,  zastavili  se  a  uvažovali. 

,,Moje  rada  je,"  promluvil  nejtlust.ší  mu' 
z  trojice,   ,.ab\cliom   se  ihned  vrátili  domů." 

,,)sem  ochoten  udělat  všecko,  co  je  jjanu 
(iilesovi  libo."  odvětil  malý  muž,  jenž  bvl  vel- 
mi bledý  a  velmi  zdvořilý,  jak  zlnista  přestra- 
.šení  lidé  bývají. 

,,Jak  poroučí  pan  (iíles,"  připojil  třetí- 

,, Ovšem,  kdvž  pan  tiilcs  něco  rozkáže,  ne 
smíme  mu   odporovat,"   řekl   malý  mnž. 

..Vy  se  bojíte,  1 '.rilllesi,"  poznánu  íiíiI 
( Jiles 

,, Nebojím    se,''    bránil    si'    ririllles. 

Třetí  ze   skupiny   ukončil   spor. 

,. Povím  vám  něco,  páinové,"  rozhodl,  ,,bo- 
imie  so  všichni." 

...Mluvte  za  sebe,  sire,"  ohrazoval  se  pan 
(iíles.  jenž  byl  ze  všech  nejbledší. 

,,Tn  taky  mluvím."  řekl  ten  třetí  který 
byl  kotlář.  ,,Řát  se  za  takovýchto  okolností  je 
zcela    přirozené   a   náležité.    Já    mám    strach." 

,,Já   také,"    dodal    Hrittles. 

Otevřené  to  přiznání  obměkčilo  ipana  Gi- 
les;  ;  i)řiipustil  tedy,  že  také  on  má  strach  :  a 
všichni  tří,  .ihléďnuvše  se  bojácně  na  všechny 
stranv.  dali  se  na  útěk  k  domovu. 

Pan  Giles  zastával  u  staré  paní  Mavlie- 
ové.  již  (iihrože.ný  dům  náležel,  divojí  úřad.  a 
to  lokaje  a  domovního  správce,  ISritlles  jiak 
bvl  na  všecku  práci.  Vstoupil  do  služeb  staré 
])ani  jako  malý  hošík  a  byl  dosmd  óá  domá- 
cich  i)o\ažii\án  xa  slibnéhn  inla<iého  hoch.a. 
ač   už   mu   bvlo  přes   třicet    let.  — 

.Pomalu  se  roze<dnívalo,  a  vzduch  se  ochla- 
zoval. -Mlha  valila  se  nad  samou  zemí.  jak.- 
hustý  nnak  kouře-  Tráva  byla  mokrá  a  na 
všech  stezkách  a  v  každém  dolíku  stála  voda 
a  bláto.  \T1iký  dech  nezdravého  větru  s  dutým 
skučením  vanul  po  ]K)lích.  .\  Oliver  ležel  stál 
ie.ště  nehylnné  a  v  bezvědomí  na  místě,  kde  jej 
l^ikes  zanechal. 

litra  kvaltem  ]iřibývalo.  Když  pak  pr\ni 
smutný  záblesk  rána  kmitl  se  matně  na  oblu 
/e,  vítr  fičel  ještě  pronikavěji.  .^pustil  se  hu- 
stý, prudký  déšť.  a  hlučně  bil  do  bezlistýcli 
keřů.  .-Xvšak  Oliver  necítil,  jak  do  nělm  buší; 
nirákotv  obestíraly  jeho  mvsl,  a  tělo  jeho  l)e/. 
\ládně  odijočivalo  na  tvrdém  lůžku  z  hlíny. 
Konečně    slabý    výkřik    Imlesti    přerušil    tichu; 


a  vlastním  svým  výkřikem  se  probudil.  T.evé 
jeho  rámě,  hrubě  obvázané  šálou,  leželo  mu 
IKj  boku;  obvaz  iirosyccn  byl  krví.  Tak  scslábl, 
že  sotva  se  dovedl  posadit:  konečně  se  mu 
to  podařilo.  Smutně  se  ohlížel  po  pomoci,  sté- 
naje  bolestí.  , 

Když  vzpamatoval  se  pontM<u'd  z  mrákoty, 
í|o  které  b\  1  tak  illuuhn  pohřížen,  postavil  se 
na  ncihv  a  belhal  v  před,  nevěda  ani  kam. 

Vrávoral  sem  a  tam,  iprolezl  tyčemi  ploty, 
až  se  do>lal  na  cestu.  V  tom  snesl  se  tak  prud- 
ký liják,  že  jej  aspoň  tr.ichu  probudil  k  živoíu. 

Rozhlédl  se  po  okolí  a  uzřel  v  neveliké 
vzdálenosti  jakýsi  dům  ;  zamířil  tedy  k  němu. 
.\ž  lidé  uzří  —  myslil  si  —  v  jakém  zbědova- 
ném stavu  se  nachází,  snad  se  nad  ním  ustr- 
nou, a  ncustrnou-lí  se,  bude  lépe  zemříti  pobbž 
lidských  bytostí,  než  na  Oisamélém  pustém  poli. 
Sebral  veškeru  silu  k  poslednímu  poikusu  a 
potácel  se  matným  krokem  k  doimu. 

Čím  blíže  mu  přicházel,  tim  více  se  mu 
zdálo,  že  jej  už  někdy  před  tím  viděl.  Ne))a- 
matr)val  se  sice  na  žádnou  podmbnost,  ale  tva  ■ 
a  vzhled  budovy  připadaly   mu   známy. 

,Ta   zahradní  zcJ!  V  oné  zahradě  přece  mi 
nuIý   večer  poklekl   na  trávu   a  prosil   své  dva 
))riundce    o    slitování.    \'ždyť   je    to    týž    dům, 
dli  kterého  se  chtěli  vloupati! 

Kdvž  Oliver  poznal,  kde  se  to  ocitl,  pojal 
ho  takový  strach,  že  na  okamžik  zapomněl  na 
lialčivost  své  ránv  a  pt)inýšlel  na  útěk.  Uték! 
Vždvť  sotva  se  držel  na  nohou;  a  kdyby  i  byl 
ph  plné  síle,  kam  by  mohl  utéci?  Opřel  se  o 
zahradní  vrata  ;  bvla  odemčcna  a  povolila.  Klr.- 
])ýtal  přes  trávník,  vystoupil  po  schůdkách  a 
zaťukal  liše  na  dvéře.  .\le  v  tom  ho  ijiž  síly  0- 
pnslilv,  a  cMí  klesl  k  sloupu  maléh.i  domov- 
ního portálu. 

(Pokrařovftní.) 


Z  nOUDROSTl  NALIČKÝCH 

Pan  farář  O.  ptá  se  7-^Šlefýeli  ohlaiK-ii.  řím 
liy    který   chtěl   být. 

,, Panem   učitelem",   odpovídá   první. 

„A  čím   ty?"   i>tá.  ise  druhého. 

„,Iá  bych  chtěl  být  tatínkem". 

,..\  proč  pak?" 

„•■Vbycli  mohl  ispráskat  naSi  Aněku"  (starší  se- 
stru). 

* 

.Jarka  si  přál,  aby  ho  talinek  přenesl  z  jedné  po- 
stele na  jinou.  Otec  chtěje  ;ho  upokojit,  lehne  si 
k  němu  a  chlácholí  ho:  „Až  usneš,  Jaroušku,  já, 
tř  tam  přenesu."  —  Za  chvilenku  šeptá  mu  .larka 
■do  ucha:    „Táti,  tak  wž  spím,  přenes  mě!" 

— char. 
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U  hal.,  itritl.  1  kor.  80  haL  J»<lnotllvá  IkU  po  10  hal  PfadplatitoU  donnlkv  >Cara«  dostáTajl  tBesedy  Casuc  tdarma. 


JAN    MRÁZ: 

GUnPOLUSKlRCHEN. 

Na   mžik  jarní   déšť  zals  uticli, 
který  kyprou  líbal  zemi, 
kol   dokola  vykládanou 
nádhernými    vinicemi. 

Mimo  ki-ížovou  jdem  cestu, 
jež  tu  sni  jak  sirá  vdova, 
zrychlenými  jdeme  kroky 
kamsi  v   údol   beze   slova. 

\'cčer.   Mrtvé   ticho.    Slunce 
ze  mra'ků  již  nevychází. 
Kolem  zeleň,  zeleň,  zeleň, 
květ  a  zeleň  beze  hrází. 

Dolu  v  zelené  se  more 
zrak  náš  posílený  spouští : 
GumpoIdskirchcTi  tam   se   tají 
jako  .píáče  v  stinném  houští. 

Ti-ikrát   požehnaný   kraji, 
kde  tak  /[jrosťě  velké  děje 
země-máť  vždy   sipřádá,  rodíc, 
žen  zípěv  nejkrásnější  pěje  !  .  . 

Dole  pod  radnicí  s^tarou 

v  sklenku  nalili  nám  vína  — 

jako   roztavené   žlato 

jeho  krev  se.  vleče  lína  .  .  . 

Jdeme.  Ve  průjezde   domu 
chlapec  ostřihaný  stojí, 
který  .hostem    ustavičně 
smeká  prázdnou  rukou  svojí. 

Stále  jan   ,,'dyjére"  -plyne 
se  rtů   bezkrev-ných,  jež  křiví 
bezvýraziiý  úsměv  blljce  — 
obraz  k  pláči  směšně  tklivý ! 

Zas  a  zase  sáhá  sobě 
nad    ho'lenou    letku    maně   — 
nekynou  tam  v  strašnou  ránu 
sevřené  ty  jeho  dlaině? 


Ejhle,   skvělé   dílo  vína, 
které  mo'zek  dětské  hlavě  — 
hádě  předčasně  v  ni  vpadlé  — 
vy&sáJo   již   dávno   dravě! 

Rub  zřím  úrody  Tvé  slavné, 
ti-ikrát  jjrokletá  Ty   země: 
Dítě  dítětem  zas  vraždíš, 
matko   krkavčí,   tak    němě!  .  .   . 
* 

VE  VZPOnÍNKÁCH. 

Nelze  věru   najít  nikde  v  světě  celém 

bytost   s   takou   čistou    duší, 
jaik.TU  Vy  jste  měla,  ta'ké  srdce  zlaté 

na  zemi  jen  jednou  buší! 

Jak  jen  sluch  Váš  dones,  že  stnad  někde  zvíře, 
třeba  kočka,   pes   neb  moucha, 

/akašialo  v  nurce,  žalem  Imed  jste  zbožným 
drahá   roztrhla    Svá   roucha. 

Hlavu  Svoiji  lepou  v  dlaně  hned  jste  stiskla, 

oči  Vaše  slz  pak  nával 
zaplavoval  taký,  že  se  po  hodinách 

ztišit  sotva  ještě  dával. 

Jinak   z;i  to  k  lidem   znala  jste  se  chovat, 
bližní    Své   jste    vždycky    ráda 

ko.pla  ze  vší  síly,  chutě  jste  se  liičom 
zabořila  v   lidská   záda. 

( )\'šem  plným  právem:  Lid  přec  vždycky  teprv 
v  dešti  ran  svá  pjuta  láme, 

jaki)  strom  i  každý  vyrůstá  tím  bujněj, 
čím  jej  více  zaléváme. 

Nelze  věru  najít  nikde  v  světě  celém 

bytost   s   ta'kou   čistou    duší, 
jakiiu   Vy  jste  měla,  také  srdce  zlaté 

na  zemi  jen  jeďiinu  buší! 


F.   H.: 

RVÁČ. 

Dohonil  jsfm  Mikuláše  Mikulicu  z  Hrarliska.  Měl 
předvčlrem  soud  pro  bitku  s  bratrem  a  není  spoko- 
jen  s   rozsudkem. 
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,Jdu  taky  k  nim,  pane  doktore,  co  budu  dlužen. 
Šak  peněz  včil  nemám,  mosijú  mně  počkat.  Pan 
správec  novomlýnsk.v  mě  včil  vykázal  z  práce.  A 
skrz  co?  To  je  pěkný.  Celý  léto  sem  tam  dělal  za 
osmaětyrycet  grejcarů,  a  včil,  když  máim  mět  třia- 
sedmdefeát  a  šestku  djét  za  voženl  řepy,  mé  vykáže. 
A  za  dílek  mám  dostat  dvanáct  rýnských.  Pracovat 
neniožu.  v  boku  mě  bolí.  a  zima  je  na  krku." 

„Ale  u  toho  i&údu  to  špatně  naznali.  Řekli,  že 
liratr  má  těžiíý  poranění,  a  měl  jenom  škrábnutý  no- 
žem, a  mý  je  levký,  a  mám  přece  takovú  ránu.  že  do 
ní   herteplu   može  dat.   To   má  byt  levký  poranění?" 

—  A  jaké  by  to  bylo,  kdyby  vás  byli  zabili?  — 
„To  by  nejspíš  nebylo  ničím." 

—  Když  vy  jste  takový  nepokojný  člověk.  Ženu 
jste  taky  pobil.  — 

„Já?  Kdy?  To  ona  byla  tak  od  práce  utahaná." 
■ —  Ano.  od  práce!   Paioe  měla  samé  modřiny.  To 
prý    jste    jí    potloukl    řepou.    A   syna    jste    kousl    do 
prstu  — 

„.Ta  ten?  Za  tři  neděle  grejcara  nedonesl  a  chce 
se  ženit.  Ale  mý  raný.  to  byly  raný!  To  chlapCisko 
mě  klúklo  kladivem  do  hlavy  takový  kus  cesty.  A  do- 
stal jenom  čtyryadvacet  hodin.  Tďn  od  sudu,  vyčířil 
se  na  mě.  Ty  sOdy  samy  kazijú  Hd,  že  takový  ne- 
trescú.  Povídal  sem  mu:  Ty  huse  jedno,  dybys  ty 
zkusil  co  jS!  Ale  ty  to  nigdá  ani  nanialovaný  neuvi- 
díš, co  iá  sera  musel  vystát.  Na  mý  místa  ty  ne- 
přindeš  jak  živ!  Tam  za  tým  stromem,  pamatuju  si 
jako  dnes,  byl  můj  první  tovarych.  Šest  roků  mi 
ešče  nebylo,  byl  sem  tam  na  řepě,  šestadvacátý  řá- 
dek sem  měl,  šak  tam  nad  nama  byl  dráb  Ledabu- 
dec.  Od  svěj  maličkosti  sem  musel  vydělávat,  a 
kdes  ty  k  takové  nálažee  přišel?  Já  seui  byl  nejstar- 
ší, a  tož  na  mně  všecko  leželo.  A  oni  všeci  jenom 
mě  ocigánit.  Majetek  po  rodičách  všecek  sem  im  dal, 
a   ešče   by  myslím   chceli    můj   život." 

„Prvním  koncem  to  bylo  tak.  Naši  babička  měly 
v  užívání  podzemek  ešče  od  rodičů.  A  už  ho  užívaly 
šestatřicet  roků.  Tož  já  sem  si  myslel:  Dyž  už  to 
užívajú  tak  dlúho,  půjdu  k  sudu  zeptat  se,  esli  by 
se  jim  to  nemohlo  odebrat.  Šak  na  co  to  tak  stará 
žena  potřebuje?  Jenom  se  přeptat,  na  uic  zlýho  sem 
nepomyslil.  Ale  pán  okresní  —  ten  s  terna  bílýma 
fúsama  —  zapálí  si  drámku  jak  nějaký  školák,  vez- 
me do  ruky  ty  papíry  —  měli  to  hned  najitý,  jako- 
by to  tam  bylo  včera  položený  —  a  povídá  s  takovú 
špiců:  Dyž  vaša  babička  to  užívá  uiž  šestatřicet  let, 
vemte  sekeru  a  zabité  ju.  —  Na  to  slovo  mě  hned 
zapíchlo  u  srdca.  Já  svú  babičku  zabit!  Kerá  mě 
chovala,  kerá  mě  na  rukách  nosila!  Co  toto  je  za 
řeč  od  študýrovanýho  člověka?  —  Tož  sem  musil 
odejít  s  práznú." 

„Na  to  mi  bratr  z  Cahnova  píše,  dyby  babička 
tam  mohly  přijet  opatrovat  děti.  My  sme  měli  do- 
ma ty  baby  dvě  a  tak  sem  teda  povídal;   Já  vás  ne- 


vyháním, ale  chcete-Ií,  tož  běžte.  A  co  bude  s  tú 
zeuijú.  To  prý  si  užívej,  řekly.  Ale  já  5tm  za?,  shlúpl, 
že  to  nebylo  před  svědkama.  —  Tady  za  štrnáct 
dní  dostanu  od  bratra  psaní,  že  mě  žádá  za  pacht  z 
babičinýho  rolí,  osm  rýnských.  Tož  ntuiá  se  člověk 
dozlobit?" 

„Šak  sme  se  št.vrykrát  pobili.  Ponejprv  hned 
před  tým,  kyž  sem  byl  taky  v  Cahnově.  Byli  sme 
tam  obá  ve  dvoře.  Já  sem  měl  svú  seknic,  on  měl 
svú  seknic.  Jednu  bral  na  harmoniku,  a  děcka  tan- 
covaly. Můj  cl.lapec  šlápl  jeho  děvčeti  na  nohu.  On 
se  hned'  do  toho  pustí  a  začal  mu  nadávat.  Já  po- 
vídám: Nenadávej,  dyt  to  nejni  na  tyátru,  aby  chla- 
pec tancoval  jak  utenej,  dyž  tady  vržeš,  jako  dyž 
pes  se  šmatle  na  iířivú  nohu!  Vzal  sem  chlapca  dom, 
vyťal  sem  mu  pár  řemenem  —  a  kop!  Na  druhý  defl 
došlo  to  jeho  děvčisko  zas  k  nám,  a  já  povídám: 
Pakuj  se  mi  dom,  dčláš  jenom  mrzutost,  ani  vidět 
té  r.echcu.  Ale  za  chvilku  bratr  uslySa  to  doběhl  na 
mě.  Brúsil  motyčku,  ešče  měl  pilník  v  ruce.  Povídá: 
Chceš,  abych  ti  vyrýpl  ešče  to  jedno  oko!  Ale  já 
sem  ho  chvtl  za  ten  pilník  a  zlomili  sme  ho  v  půli  — 
tenkrát  sme  měli  ešče  obá  prach.  V  půli  se  přelomil, 
a  je  to  přece  ocel!  Potom  sem  ho  chytl,  položil  na 
lůžko  a  povídám:  Pamatuj  si,  dyž  ses  nebál  otca 
ani  matky,  že  su  tady  ešče  já.  Já  tě  naučím!  —  No 
ale  pustil  sem  ho.  Ale  on  byl  tak  rozčertěný,  vzal 
sekeru,  a  byla  tam  truhla,  co  v  ní  vozijú  jarmareč- 
níci  zboží,  a  to  veko  celý  roztřískal.  Mohl  sem  ho 
žalovat,  ale  do  čištějova  byly  tři  hodiny,  a  odejít 
sem  nemohl." 

„Podruhy  to  bylo,  dyž  naši  babička  umřely.  O- 
stala  po  nich  „záhumenica"  a  „novosád".  Byl  sem 
u  pana  notára,  a  pan  Otruba  povídá:  Musíte  se  po- 
rovnat. Bělžte  za  ním!  —  On  byl  teukrát  ešče  v 
tem  Cahnově,  já  už  sem  byl  doma.  Tož  já  seberu  se, 
šel  sem  pod  Zaječí.  Ale  místo  co  sem  se  měl  pustit 
štarvickýma  vinihradama,  šel  sem  po  silnici  a  zmeš- 
kal sem  vlak.  Tož  sem  musel  rázovat  pěšky  až  tam. 
Dondďa  tam  —  bylo  už  večír  —  zašel  sem  k  sestře 
a  skázal  pro  něho.  On  iďa  z  práce  r.ajedl  se  a  už 
se  aji  na  goralce  stavil.  Donde.  Povídám:  „Vítám  tě, 
bratře!  Přišel  sem  na  pořádek."  „Na  jaký  pořádek?" 
—  „No  po  babičce.  Víš,  bratře,  co?  .leden  si  vezme 
záhumenicu  a  přidá  ternu  druhýmu  na  ten  novosád 
třicet  zlatých.  Já  su  starší,  ale  dávám  ti  vůlu:  vem 
si,  kerý  díl  chceš."  Ale  on  přístupné  ke  mně  a  udeří 
mě  pěsfú  ze  vší  rnoci  do  čela,  až  sem  vrazil  hlavň  do 
zdi,  a  povídá:  ,Tady  mňš  vyrovnání!'  —  V  tem  ale 
švagr  Kučera  a  ty  ženský  vtrhli  mezi  nás  a  začali 
nás  rozbraňovat.  Já  sem  byl  tenkrát  hladný  a  slabý, 
ale  bylo   by  to  škaredě  dopadlo!" 

„Potřetí  to  bylo  brzo  po  tem,  dyž  oni  z  Cahnova 
přišli  k  pořádku.  Já  sem  tenkrát  dělal  v  Brně,  a 
žena  ml  přišla  do  kuta.  Tož  psala  mi:  Dojed  dom! 
Tož   co   sem   měl   dělat?  Žena  Je   žena.   Dojel   sem. 
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A  oni  just  byli  n  tolio  pořádku.  Mohli  se  taky  z  Vé- 
tříikovic  huoď  sebrat  n  it  zpátky,  na  Hradisku  Leaiěll 
co  pohledávat,  ale  on  chca  ukázat  pána  došel  ua 
Hradisko.  Taui  platil  v  hospodě  za  všecky,  porúčel 
jal'  Dejakj  maguá.í.  Eyl  aji  ii  mně,  ale  já  sem  ešče 
nebyl  doma.  Že  prý  by  se  mnú  něco  rád  mluvil. 
Dyž  sem  došel  doni,  žera  mi  to  IrneJ  \y&ýpá,  a 
tož   položím   děvče   na  postel   a   idu   k   riačkovi."   — 

„Dal  sem  si  nalit  sklinkíi  piva.  V  tem  už  tlonde 
aji  on  —  brair  Martii.  —  dá  si  nalit  čtvrť  lilra  sli- 
vovice a  zavdává  všeckým.  Šak  tam  přišli  aji  bra- 
ti anci.  pomáhali  Mikulášovi  pod  větrákem  stavijat 
mlat  a  tož  se  tam  stavili  po  večeři.  Naposledy  za- 
\ dával  aji  mi.  Ale  já  sem  nechcel.  A  povídám:  Ne- 
budu míšat  trunk  —  mám  tady  pivo.  A  řfkl  sem: 
Dýhy  si  on  —  jako  bratr  —  rač  poplatil  dluhy  než 
tady  v  hospodě  vyhazovat!  A  on  zas  mě  podpíchl: 
Šak  sem  ešče  neseděl  pět  let  v  kriminálu,  a  neplatil 
za  mě  žádný  čtyry  sta.  A  já  jemu:  Tys  za  mě  ne- 
platil ani  štyry  grejeary,  ne  tak  štyry  sta.  Dyt  tys 
za  celý  svý  živobytí  nezbospodaril  £tyry  grejcary! 
A  řiiik  ho  sklinkú  po  hubě,  hněď  byl  na  zemi.  On 
skočil,  běžel  okolo  stolu  a  takovú  bůikú,  jak  oni 
majil,  mě  udeřil  po  hlavě."  —  Mikulica  ukazoval  na 
hlavě  znamení,  ale  ta  už  byla  samá  jizva,  tak  že 
on  sám  myslím  se  ani  nepamatuje,  kde  ke  které 
přišel. 

,,A  tu  sme  se  chytli.  On  hněď  ruku  do  kapce 
ino  nůž  a  křičel,  že  mi  musí  oči  vyrýpat,  a  já  zas 
jemu  prstama  do  očí,  že  sem  mu  jich  o  málo  nevy- 
lúpl.  Dyby  ho  kerýsi  ze  zadu  nebyli  se  mě  stáhli, 
nevím,  jak  by  to  bylo  dopadlo.  —  Dyž  to  přišlo 
k  Slídu,  já  sem  dostal  tři  dni  za  tú  ránu  po  bubě  a 
on  nic.  Svědci  byli  na  jeho  stranu.  Já  mám  posa- 
vad u  nich  —  u  MiUuliců,  co  nii  to  oko  zmrzačeli, 
štyry  sta  a  deset  s;rejcarů.  Ale  jak  jich  mám  u 
uich:  Ternu  jednomu  matka  dala  kúsek  zemi,  ale 
užívání  si  nechala.  Já  sem  k  nim  byl  milosrdný. 
Taž  bylo  po  súdč,  myslel  sem  si:  Nebudu  na  ně 
silit,  až  se  trochu  zeberti.  Ale  co  oni  I  Vzali  útulek 
u  Ščepána  Šedivýho,  a  ten  jim  to  prc  edl,  že  zem 
odstúiil  zpátky  matce  a  tá  zas  dětom.  A  tfk  já  se 
svú  bolesfú   sem   zostal  oumrščený." 

„Šak  já  tú  zem  po  babičce  sem  taky  dal  připsat 
ženě,  protože  jak  člověk  iiegde  iieco  řekne  a  má  ne- 
jakú   majetnost',   hncď   ho   držijú." 

„Já  sem  jakživ  žádnýmu  neublížil  a  neukřivdil, 
ale  protivá  mé  sš  vseci.  Trestaný  sem  byl  osmkrát 
Irlo  devětkrát,  ale  ty  mý  zločiny  nestojijú  všecky 
než  zamotat  ich  do  papírka  a  hodit  do  příkopy.  Biče 
mC    pámbu   tak   dalece   chrání." 

—  Pravil  jste,  že  jste  byl  zavřený  pět  let.  Proč 
to?  — 

„Oni  to  nevijú?  No  skrz  teho  Zábranskýho  ze 
Šibrova,   co   sem   ho   sťal.   Šak   on    chcel   nejprv   mě, 


ale  já  sem  se  mu  ne<lal.  To  bylo  prvním  koncem 
takový: 

„Naši  nebožčík  tatínek,  dyž  už  byli  stirý  a 
stavijalo  se  cosi  na  Jalovců,  posluhovali  u  zedníků. 
Palír  ich  pošle  s  takovým  žbánečkem  pro  vodu.  Oni 
idú,  naberu  z  oková  a  nesň  mu  tú  vodu.  A  nějaký 
Zábranský  ze  Šibrova  na  ně  volá,  aby  mu  dali  napit. 
Ale  tatínek  nechceja  toho  palíra  ura:'.it  —  on  stál 
tak  několik  kroků  od  nich  —  povidajú  mu  potichu: 
Běž,  napi  se  z  oková,  aby  se  pá.i  palír  nemrzel,  že 
napřed  dávám  pit  volařovi  a  potom  jemu.  ,\  tož  oa 
ten  Zábranský  křičí:  Co  on  chlap  s  chlupatú  bul  ú 
može  pit  a  já  ne?,  a  začne  tatínkovi  nadávat  sta- 
rých trúbu.  Já  sem  stál  za  ním,  ale  on  nevěděl.  Po- 
vídám: To  sú  můj  otec  a  necli  icU  za  pokojem  a 
ždiichl  ťem  ho  pěsťú  do  prsů,  až  padl  na  Kameně. 
Povídá:  Ty  Mikulico,  to  si  dobře  pamatuj,  toto  tě 
bude   něco   koštovat!" 

.,Od  tě  doby  sem  s  ním  nemluvil  kolik  let.  Byl 
sem  na  vojně  ;i  douda  dom  oženil  sem  se  a  (hodil 
sem  na  tovarych  —  jak  takový  člověk.  Jednu  sme 
šli  síct  Trkmansko.  Nás  hradiščských  bylo  pět,  ši- 
brovských  bylo  deset.  Donesli  tam  pět  mású  goral- 
ky, a  tá  se  vypila.  Byl  tam  taky  nějaký  Vrzal  ze 
Šibrova  a  ten  celu  štampelku  pokúsal,  jenom  dno 
z  ní  zostalo.  Povídám:  Co  děláš?  'í  čeho  budeme 
|i:t?  Víc  stm  neřekl  nic,  protože  se  neřád  s  někým 
Lrdlaěfm.  Na  druhý  deií  donesli  štvrtnicu  té  goralky 

—  deset  másů  —  a  pili  sme  z  půllitru.  Na  mě  <lycky 
dofio,  ešče  tam  liyla  polovička.  Dopi,  prý,  dopi!  Já 
sem  si  myslel,  že  oni  mi  tak  přejú,  ale  cni  mě  ihccii 
oiiit.  Já  sem  sekl  za  nějakým  Vlčkem,  a  on  pořad 
zostával  zpátky  a  mě  nechával  malý  pokos.  Tady  bě- 
ží Šaněk  ze  Šibrova,  šak  ten,  co  se  nedávný  oběsil, 
a  měřá  račiskem  (držallo  od  kosy  pokose.  To  bych, 
prý,  rád  věděl,  gdo  dělá  malý  poko.s!  U  mě  zostal 
stát  a  povídá:  Ty  málo  sečeš!  A  já  —  v  hlavě  sem 
měl  —  na  něho:    Chlape,  běž,  nebo  tě  kopnu!" 

...\\v  tu  doběhne  ten  šibrovský  Zábranský  a 
začne:  Ty  si  myslíš,  že  ty  buileš  přes  všecky?  A 
hněď  s  kosů  na  mě.  Já  pevidám:    Jo;iífku,  co  děláš? 

—  Opilý  nebyl.  Taky  dyž  ho  doktoři  poohlídali, 
našli,  že  měl  v  sobě  jenom  za  tři  grejcary  goralky. 
Ale  dyž  pořád  dorážel,  chytl  sem  mu  tú  kosu  a  táhali 
sme  se  o  fiu,  až  sem  mu  ju  vydřel.  On  bělžel  dolu 
s  kopečka  a  já  za  ním  s  tú  kosů.  Jetelina  byla  vy- 
soká, a  on  upadl,  a  já  j^k  tú  kosu  držím,  ťal  sem 
po  něm.  Jednu  sem  fal  do  jeteliny,  podruhy  se  mi 
kosa  zarýpla  do  zemi  —  to  mě  snáď  sám  anděl 
strážný  chránil,  ale  měl  sem  ho  poslechnut,  a  nemu- 
selo se  stát  neščestí.  Ale  ťal  sem  potřetí  a  vzal  sem 
ho  pres  krk.  Doktoři  iiaznali,  že  sem  mu  přeťal 
krkavice,  a  že  nemohl  dýchat.  A  ešče  sem  na  něho 
byl  dobrý.  Poviilán)-  Kamarádi,  běžte  pro  vodu,  lebo 
mn  ten  krk  zavažte.  Ale  jak  ho  posaiiili,  zbledl,  a 
bylo   po   něm.   Já    sem   utekl.    Šel    sein    na    Hradisko, 
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četníci  to  už  věděli,  alp  žáilný  mi  nic  iieřtkl.  Až 
v  noci  přibude  četnílc  s  úřadaliia  pro  mě  a  odvedli 
mé.  Dostal  sem  půl  sesta  roku.  Ve  Vétřákovicícli 
v  inkvisicú  sem  byl  pět  neděl.  Ale  kamarádi  špatně 
svědčili.  Nemuselo  to  byt  takový.  Potom  se  lidi 
s  němá  vadili,  a  oni  založili  druhý  protokol.  Ale  ten 
už  neměl  platnost'.  P,'in  rada  Jahelka  řekl:  Já  se 
držím    prvního   protokolu  1" 

..Ale  pámbu  všecko  vidí.  Gde  sú  už  všeci?  Ylčok 
se  oběsil.  Hrúdáka  přejel  viiz,  Střlbrnskýho  potrkal 
býk  —  oni  sú  mladý,  oni  se  ešče  uiožú  dočkat,  žo 
všeci  špatně  poudú.  A  ji  ten  můj  bratr.  A  já  chvála 
bohu   su  ešče  tady." 


SLOVANSKÉ  GYMNASlUn  V  BRNĚ. 

;(Zj)uniínka.) 

Kuleni  roku  1870  ni/.zelcnalu  .so  v  Brně 
vlastenecké  osení.  Kdo  by  l(_i  byl  řekl,  co'  pn> 
eelou  Moravu  znamemají  dvě  česká  gymnasia! 
,, Slovanská"  řikal.i  se  teluiv  iiřediiě  i  neíiřed- 
iiě.  Veliké  l;)yl\  útr;iipy  válečné,  které  Alorava 
zažila  roku  1866.  Kdvž  císař  po  válce  navštívil 
obe  krutě  postižené  země,  'Cechy  a  Moravu, 
daroval  českému  oljyvatelstvu  nioravskénui 
dvě  čcs-ká  gymnasia,  jčd/no  v  Jjrně  a  drulié  v 
Olomouci.  <Na  ob.ju  se  začalo  vyučovat  i.  říj- 
na 1S67.  Oběma  těmito  .školami,  ač  pocVivně  to 
zni,  byla  vyvážena  pohroma  válečná.  Ti,  kteří 
tehdy  žili  a  viděli  jen  začátek  lěchlo  škol.  ne- 
byli by  si  troufali  pronésti  tak  velikéh.)  slo\a. 
Lkázalo  se  však  již  za  deset  let,  že  to  byl 
královský  dar,  veliký  dar.  Z  těchto  škol  vyšli 
první  (ípravdovi  češti  studenti.  Studenti,  kteří 
vědďnií  práv  národních  roznosili  p)  celé  zemi 
a  kteři  českou  Moravu  při'poutali  ke  králo.v- 
sťvi  a  jejitTiu  srdci,  ku  Praze.  iBez  Prahy  ne- 
bylo českého  ducha  ve  vzdělanbtvu  a  bez  to- 
hoto ducha  ncmdilo  uzrát  přesvědčení,  že  Ce. 
chove  a  Moravané  jsime  jeden  'národ,  jenž  měl 
společnou  minulost  a  má  l)udovat  společnou  i 
budoucnost.  Těmt  >  prvým  studentirm  českým 
z  obou  slovanských  gymnasií  ipřipaďl  v  ději- 
nách úkol,  al)v  provedli  veliký  obrat  ve  smý- 
šleni ]\loravy,  aby  v  budoucnosti  už  nikdy 
iiebyji-  m.)žné,  co  se  stalo  na  •moravském  sně- 
me ri  ku  1848,  že  totiž  jen  jediiný  i])0,s1anec  byl 
si  \ě(lom  jednoty  národní  všeho  lidu  \-  Ce- 
chách, na  ]\Ioravě  i  ve  Slezsku.  Studenti  češti 
z  obou  slovair.ských  gymnasii  jdtrhli  Moravu 
1(1  \'idnč  a  připoulali  ji  ku  iPraze,  kde  na  ně 
čekala  stará  universita  Karla  l\' .  s  ote\-řenýni 
náručím. 

A  to  se  stalo  v  době,  kdv  Inlo  nebezpečí 
na  Moravě  převeliké,  snad  největší ;  kdy  vlády 
rakou-ské  očekávaly,  že  již  již  dovršeno  bude 
zdarem   jejich   zákeřné   úsilí.   a''by    mezi    Cechy 


a  Moravu  |ioložťli  šraňky.  ll\lo  rnn.iho  překá- 
žek historických  navalených  mezi  obě  země 
a  m,noho  podjpalných  příčin  časových,  aby  z 
moravského  lidu  bylo  vytlučeno  vědomí,  že 
jen  p:)dile  země  jsme  Moravané,  ale  podle  ná- 
roda jsme  Cechové;  že  není  řeči  moravské  a 
moravských  ško.1,  ale  že  jazyk,  kterým  se  v  ko- 
stele káže  a  ve  škole  učí,  je  jazvk  český.  Vlá- 
da udržo\-ala  v  íěch  letech  v  Brně  časopis  M  a- 
r  a  v  a  n,  psaný  iirodejným  básníkein  českým, 
bidným  žoldnéřem,  \'áclaveim  Crlio'u.  Jaik 
štval  zateimnělý  lid  moravský  proti  lidu  če- 
skému a  co  kde  'po'dilého  v  minulosti  shledal 
a  co  bídného  uměl  sám  vymyslit,  tím  otra- 
voval 'Studně  na  milé  Moravě.  MoTavané  měli 
uvěřit  navždy,  že  nejsou  Cechové.  Prot,)  také 
\  láda  úniy.sl;ně  ipojimenovala  obě  česká  gymna- 
sia —  slovaln'skými,  jen  aljy  slwvo  český 
nezdomácnělo  v   moravských   krajích. 

Xež  všecko  to  ďábelské  mámení  bylo  mar- 
né. M  irava  roku  i8f)7  dostála  české  student- 
stvo, toto  studemťstvo  chcídilt)  na  studie  do 
Prahy  a  svou  prostou  exiisteincí  rozfoukalo 
mnohaleté  plány  v.šech  nepřátel  našeho  ná- 
r  )da :  ba  i  těch  krátkozrakých  vlastenců  do- 
morodých, kteři  řevnili  proti  Čechům,  žárlili 
na  ně  a  stranili  se  jich  a  tak  nevědomky  stá- 
vali se  také  nepřáteli  jcdinoty  národní.  Ze- 
jména mezi  tak  zvanými  vlasteneckými  mO- 
ravskými  kněžiini  bylo  mnoho  těch,  kteří  o 
Ce.ších  nechtěli  slyšet.  C(.)ž  byUv  tím  nebezipcč- 
nější,  že  nejvyšší  moravské  úřady  církevní  šly 
s  vlád  lu.  potlačovaly  náš  mateřský  jazyk,  za- 
váděly němčinu  i  na  vesnické  fary  jako  jazyk 
cirk\c  římské  a  zaklínaly  sebe  jem.nější  větří- 
ček,  jenž  vanul  z  království  Českého.  A  vla- 
stenečtější kněží  moravští,  kteří  svoliodnějšímiu 
hnutí  českému  stavěli  hráze,  kteří  proti  českým 
reformátorům  stavěli  moravské  aipoštoly,  proti 
českým  dějinám  moravské  dějiny,  proti  českým 
Sípolkňm  moravské  spolky  —  dělali  na  konec 
totéž,  co  nenávisitnik  našeho  národa  na  stolti 
biskupském  hrabě  Schaffgotsch  a  jeho  .pravá 
ruka    německý  kanovnik   Panschab. 

Do  Brna  i  do  Olomouce  znenáhla  ipřichá- 
zeli  mladí  učitelé  z  Cech,  pokročilejší  ve  svých 
zásadách,  a  jadrná  nrládež  hanácká,  -slovácká,, 
valašská,  podhorácká  i  iašská  stávala  se  mlá- 
deži českoii.  V  těch  letech  —  brzy  po  race  1870 
začínal  'se  ten  blahodárný  převrat.  Kde  který 
český  student  d<«posud  studoval  na  německém 
gymnasiu  v  I:!riiě,  všichni  přestupovali  i.  řijina 
i8(;)7  na  slovanské.  Krásnj'  to  bvl  život,  bujarý. 
Nic  nevadilo,  že  'na  slovanském  gyminasiu  v 
l!rně  život  byl  jako  přidušený,  že  pod  draJČími 
zraky  řediteloivými  žilo  se  bez  mála  jako  v  káz- 
nici a  že  sami  učitelé  vyjadřovali  se  jenom  jako 
na  púi  slova:  pojedinou  bylv  tu  české  knihy,  če- 
;>ká  literatura  a  české  slovo  a  tv   nahražovalv 


nevábný  zcvnějši  květ  ncspcuiťanýtn  nadře- 
ním, závratnými  sny  a  kouzelnými  nadějemi. 
Ach,  jaká  to  raddst  zářila  z  mladých  licí,  kdvž 
v  neděli  v  dlouhém  průvodu  seřadili  se  stu- 
denti v  Basteigasse,  aby  sqiolečně  šli  do  ko- 
stela ulicemi  brněnskými.  Hle,  tolik  je  nás, 
vizte!  pravily  jejich  pohledy.  Hleď,  ty  sojptící 
a  hněvem  žloutnoucí  Brno,  tolik  už  je  českých 
studentu  v  hlavním  městě  naši  země!  A  bude 
nás  přibývat,  a  ty,  německé  město  česiké  Mo- 
ravy, užasneš  jed:nou,  až  se  tvé  němectví  po- 
stěhuje  branami  ven,  aln-  nám  uprázdnihi  mí- 
sto, které  nám  patří. 

S  láskou  a  zbožn  istí  .studenti  sluvanské- 
ho  gymnasia  měli  spočítány  všechny  staré  vla- 
stence brněnské  a  zvláště  spisovatele.  Nadbí- 
liali  jim  cestou  a  stávali  na  nárožích,  aby  star- 
ší mladším  mohli  ukázat:  toto  je  Helcelet  a 
Brandl,  toto  Pražák,  Fanderlik,  Kusý  i  Hopipe, 
tot:)  SušLl,  Křižkovský,  Matěj  Procházka, 
.Sinídi-k  a  hrabě  Sylva  Taroucca,  toto  Matze- 
naucr,  Mikšíček,  Vymazal,  totn  malíř  Zelený, 
ilustrátor  Klíč,  lékaři  Paclík  a  Brix  i  foťoigraf 
Rafael,  stavitel  Zedník,  iiředník  Pejčoch  .  .  . 
li  všichni  byli  vzácní  a  ctění. 

Ano  tehdy  nadšemé  hloučky  dospělejších 
studciUu  dělaly,  co  studenti  pravidelně  neko- 
ná\ají:  chodili  horlivě  do  kofetela,  ne'l)oť  u  sv. 
Tomáše  začalo  se  r.  1869  (požehnání  odipoledmí 
slouživai  česky.  To  byla  veliká  vymoženost, 
neboť  až  do  té  doby  biskuip  Schaffgotisch  i  (po- 
tom nástupce  jeho  Nóttig  a  rádce  dhou  ka- 
novník Panschab,  všichni  ústa'váci,  s  opoivrže- 
nini  odmítali  žádosti  za  čes'ké  bohosilužby  v 
Brně.  Když  podána  několik  let  před  tím  kon- 
sistoři  petice  dělníků  s  podipisy  2125,  Paln- 
schab  ji  hodil  do'  koše  a  kázal  jen  ústně  vy- 
řídit žadatelům,  že  žádost  jejich  je  neslušná. 
U.  1862  z  podnětu  ctihodného  profesora  brněn- 
ské techniky  Jana  Helcelcta  založen  b\'l  v 
Brně  Sokol,  a  když  r.  1868  byi  oibnoven,  jarý 
syn  jeho  dr.  Ctibor  Helcelet  byl  náčelníkem 
tolio  Sokola,  nvuž  krásný,  že  se  srdce  studen- 
tům třáslo'  při  pohledu  na  něho.  St^ldenti  ii- 
častnili  se  jako  hltaví  diváci  stejně  první  ve- 
liké sokolské  ,sŤaivnosti  v  Brně  30.  května  1871, 
kdy  se  shromáždilo  62  jednot  sokolských  ke 
svěcení  jjraporu,  jak(5  odhalení  Sušilovia  pomní- 
ku na  hřbitově  brněnském  téhož  roiku  26.  čer- 
\ence,  při  kterém  řečnil  kanovník  vyšehradský 
Kulfia  a  pO'  kterém  večer  v  Lužánkách  byla 
veliká  hudehni  slavnost  se  skladbami  Kříž- 
kovského.  Čelského  studenta  brněnského  b\  lo 
poznat  zdaleka:  všichni  nosili  čdpice  so- 
l\olk\',  v  zimě  v  letě. 
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OLDRA  .J.  NOVOTNÝ: 

TROŠKA  BOTAMIKY. 

Yazdaživ    (nctřcsk    v   BoLsně). 

l'an  starodávných  střech,  staro'německý 
Hůswurz. 

Nemá  velkých  nároků  na  život :  kapičku 
roisy  nebeské  a  hodně,  hodně  tepla  Heliová. 
Musí  ,si  vylézt  někam  na  zeď,  na  skálu,  na 
střechu,  kde  voJně  dýchá  a  se  sluníč'kcm  se 
líbá.  Tak  prostý  je  smysl  života  tohoto  Dio- 
géna. 

A  j)řecc  nechápou  jej  celá  staletí.  Karel 
\  eliký  ku  blahu  země  káže  netřesk  vysazovat 
na  střechy,  aby  odrážel  šípy  Perunoivy.  Do- 
stane se  mu,  netřelsku,  veliké  pocty:  'být  před- 
mětem pověry.  Z  jeho  nesmírné  sluneční  touhy 
stává  se  zázračný  amulet  ipro^ti  běsům  oblak. 
Milý  Diogéncis  střešní  utěšuje  v  bouři  u'bohé 
duše 

Dnes  je  vzorem  života  se  skrovnými  po- 
třebami. Kapička  rosy  nebeské  stačí,  a  palk 
hodně,  hodně  'krásného,  'spravedilivého  Helia, 
tatíčka  života  na  —  Zemi,  oddané  jeho  ženě. 
* 

Červánek   (pukavec  v  obilí). 

Je  lirda  matka  Země  n,a  své  květy  —  vlčí 
mák  je  oheň  krve  její. 

Jdeš  polem :  moře  zelených  barev  a  na 
něm  jako  lodičky  .skvrny  žluté,  modré:  vysko. 
čí  kohoutek,  druhý,  plane  již  ohníček,  planou 
červánkv.  Jakoby  ti  síla  tryskla  do  žil  z  těch 
květů. 

Jdeš  s.muten ;  bolavou  hlavou  prohánějí 
se  myšlenky  o.puštěné,  drásající,  Irrdlo  svíra- 
jí   Podíváš  se  na  rudého  kohouťk.-i,   čer- 

\ánkv  duši  ti  ozařuji,  červánkv  ulehčují  ti. 

Vzpomeneš  na  krev,  co  jí  teklo.  Je  všecka 
v  těch  květech,  ale  jakási  vítězná,  která  chystá 
odiplatu. 

Zpíváš  si:  Krvavé  ráno,  krutý  ín:)j  k  ])o- 
leďni ;  nastává  smíření:  vlčí  máky  rozkvetly 
po  vši  Zemi,  pro  útěchu  její. 

Jako  vítězné  myšlenky  vyrůstají  v  pídi 
červánky;  z  dál!ky  jsou  ])atrny,  z  dálky  uchva- 
cují,  z   Idízka    rozpalují. 

íeť  vlčí   mák   oheň   Země-matičky. 

Suchá  beta  (na  Moraivě  a  Slovensku  ko- 
koška). 

Pr0'siim  Víis,  všimne  si  jí  někdo?  Tráva, 
ohNČejná  tráva,  řekne.  \'  polích  zloHíí  hospo- 
dáře, na  chodníčkách  cesíáře.  —  Ve  školách 
stokrát  si  deklamují:  Capsella  bursa  pastoris, 
ale  \enku  všimne  si  ji  snad  jen  snílek  nějaký, 
lidu  mil  anebo  botanik  z  profeisse.  Uboihá!  Ze 
si  nevybírá,  každý  do  ní  kdpe  a  ji  rve.  Mě  při- 
padá jako  naše  chudina  ise  svou  četnou  drobo- 
tin(3u:   má   těch   svých  lopatiček   vžrlycky   hoj- 
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niiti  úrnihi.  Takový  rositlinný  vrabťček  je  to. 
A  i)í-ctrvú  i  nejšpatnější  časy. 

Suchá  bčta  za  odměnu  jcšlě  lidi  leči.  její 
alkaloid  bursin  zastavuje  krev  z  r.íny,  krvotok. 
Už  starý  .\daiTi  Huber  z  Rysenpachu  v  toím 
smvski  ji  dolporučoval  („Koko.ška  jest  výbor- 
ná k  stavení  krve,  kdažkoli  na  životě:  jako 
když  jí  komu  mnoho  nolsem  ndchází,  omoč  z 
.šátku  lněného  cípek  udělaný  v  .šťávě ...  a 
strkej  do  nosu")  Tak:  až  váini  potečs  z  nOsu. 
nacpěte  si  dírky  suchou  betou.  Poisloužítc-  jí 
i  sobě 

Eh!  My  lidé  myslíme  jem  na  uiiisk  z  pří- 
rody, ale  že  ta  tráva  ro'ste  proto,  af1)y  vydala 
doibré  plody,  a'by  zanechala  ddhré  potomstvo, 
to  vědět  nechceme.  Podívejte  se  na  kokošku: 
co  má  těch  tobolek,  toirbiček,  l.Tipatiček.  kopi^ 
šťátck!  (Lužičani  říkají  .wačo.ški  nebo  ma- 
čťřiic  cveky).  To  všeťko  je  její  jediná  radost, 
pro  tu  tak  ráda  žije,  třeba  pm  cestách,  kde  d.) 
ni   každý  kope   a  holí  šbhá 


DROBNOSTI. 

Protesty  umělců  proti  vandalství.  V  měsífníku 
^^^yl„  p  3_4.  vyobraiion  je  dfvvěný  kostelík  svaté 
trojice  ve  Valašslíém  Meziříčí,  Ivterý  má  být  zbořen 
a  nahrazen  novým.  Arcibiskup  olomoucký  ttr.  Bauer 
je  rodák  oil  Meziříčí  a  clice  mít  v  městě  nový' ko- 
stel. Městská  rada  oeliotně  přistoupila  na  jelio  přání 
a  obětovala  smrti  starožitnou  památku.  Kdo  zná 
město,  ví,  že  novélio  kostela  nikdo  nepotřebuje,  lidé 
nechodí  ani  do  kostelů  a  kaplí  dosavadních.  A  kdo 
/ná  kostelík,  jak  malebně  stojí  v  zátiší,  takořka  za 
liumny  nad  městem,  uprostřed  starého  hřbitova,  ne- 
podiví se  pranic,  že  architekt  D.  Jurko  vič  zapro- 
testoval proti  zboření.  „Známe  ty  nové  kostely  u 
nás  a  je  nám  líto,  že  má  nastoupiti  podobná  stavba 
za  starou,  svéráznou  památku.  Hřbitovní  kostel,  na 
řas  i  bratrská  modlitebna,  stojí  na  osamělém  ná- 
vrší mezi  městem  a  nádražím.  Odloučenost  místa  a 
bujná,  dosud  npzuásilněná  vegetace  vytvořily  přímo 
jioetické  okolí  a  zahalily  tento  kout  v  závoj  tichého 
snění.  Tomu  rozumí  jen,  kdo  rozumí  a  chápe  duši 
lidu  a  styku  jejímu  s  přírodou,  avšak  sotva  platí 
tyto  argumenty  v  radničních  síních  . . ."  Kostelík 
lze  dobře  opravovat  a  udržovat.  Pohřícliu  obáváme 
se.  že  umělecké  protesty  jsou  nevýdatné  proti  obra- 
zoborství  církevnímu,  které  má  smysl  jen  pro  ci- 
hlové stavby  dle  Richtrových  stavebnic  s  tyrolský- 
mi figurami  na  oltářích  a  božích  hrobech.  Ve  Val. 
Meziříčí  ke  všemu  je  korespondentem  c.  k.  centrál- 
ní komise  bývalý  katecheta  gymnasijní  P.  Domluvil, 
který  mňže  umělecké  starobylosti  rozumět  jen  tak, 
jak  určuje  služební  jeho  poměr  k  církevní  vrchnosti. 
—  nruhý  umělec,  malíř  P.  o  h  u  m  í  r  J  a  r  o  n  ě  k,  uve- 
řejnil plamenný  protest  v  časopise  Palackém  6. 
června,  a  ten  je  adresován  do  Rožnova.  Obce  rož- 
aiovská  hodlá  také  zbořit  starou  památku,  vzácnou 
svou  dřevěnou  radnici.  K  tomu  ještě  shledal,  že 
ve  Vel.  Karlovicích  přikryli  proslulé  fojtství  —  le- 
penkou a  že  kostelík  karlovický  chtějí  přikrýt  ple- 
chem a  šindelové  stěny  obhodit  maltou.  ,.My  na 
Valašsku,  hrozí  se  pan  J  a  r  o  n  ě  k,  zjednáme  si  po- 
věst pustošit elů  našich  památek  a  prací  našich  do- 
vedných  řemeslníků,   kteří   spolu   s   našimi   vyšívač- 


kami  založili  a  uchovali  uměleckou  pověst  našeho 
kmtne  národního.  iJUiEco  také  to  připomenout,  že 
zmíněné  dřevěné  stavby  mají  svou  pověst  a  také 
literaturu,  že  se  takto  staly  už  majetkem  celé  čes- 
ké veřejnosti."  Což  je  pravda.  Není  rožnovské  po- 
hlednice, aby  se  nechlubila  podivuhodnou  radnicí, 
není  národopisného  díla  o  stavbách  lidových,  aby  v 
)iěm  inebyl  kostelík  velkoliarlovický.  Říká  se  někdy 
mezi  domácími  lidmi  „chajdy,  staré  chajdy"  . . .  Ale 
tyto  staré  chajdy  jsou  uměleckým  dílem  starých  sta- 
vitelů a  ozdoby  jejich  diktovalo  podnebí  a  kraj. 
Všude  jinde  by  státní  nebo  zemský  úřad  dohlížel  na 
zachování  takových  památek  dračími  zraky.  Mají 
"•am  v  Rožnově  i  novou  radnici,  obvyklý  tuctov.v 
dům.  Právem  pan  Jaroněk  srovnává  karakteristic- 
kou  stavbu  starou  s  touto  novou  a  praví:  „Nová  rad- 
nice jest  jiným  pánem  obnošený  a  odloži^ný  šat: 
jest  ve  slohu  cizím,  který  vznikl  pod  jiným  podr>e- 
bím  a  hoví  potřebám  jiného  národa  a  k  tomu  ještě 
pokaženém  t  j.  napodobuje  v  malbě  formy  kamene; 
r.aši  lidoví  stavitelé  vytvořili  sloh  čistý,  určený  po- 
t!'ebami  podnebí  a  někdejšího  života  valašského." 
—  .Jak  asi  je  při  těchto  zprávách  ctihodnému  stavi- 
teli vsackému  Mich.  Urbánkovi,  jenž  s  takovou  lá- 
skou po  léta  studoval  tyto  staré  chajdy  a  s  takovou 
pýchou  vystavoval  je  v   Praze? 


DĚTSKY  KOUTEK. 

CHARLES  DICKENS: 

Příhody  Olivera  Twista. 

(Přeloženo  z  anglickéiho  vydání  pro  mládež.) 

(Pokračování.) 

XIII.  Oliver  najde  domov. 

Náhodou  v  tu  chvíli  pan  Gilcs,  Brittlcs  a 
kotlář  oi)čerstvovali  se  ještě  po  únavě  a  hrů- 
zách minulé  noci  v  kuchyni  čajem  a  zákulsiky. 
Pan  Giles  seděl  s  n>_)ha'ma  skříženýnia  před 
ohništěm,  levici  '0píra.je  se  o  stul  a  pravici  do- 
proivázeje  podn>bniý  výklad  o  zlodějích,  jemuž 
!po«iUchači  (ale  zvláště  kiicliařka  a  služka) 
naslouchali  s  bezdechým  zájmem. 

Pojednou  Gilcs  a  celá  ostatní  sp.ilcčnost 
prudce  sebou  trhilí.  Kuchařka  a  služka  vy- 
křikly. 

,,Něco  klepalo',"  zašeptal  pan  Giles,  nutě 
se  do  naproistébo  klidu.  ,, jděte  někdo  otevřít 
dvéře  !'■ 

Nikdo  se  nehnul. 

..Je  to  p:)divná  věc,  že  někdo  ťuká  v  I  uhle      I 
časnou,   ranni  Irodínu,"   řekl   pain   Giles,   dívaje 
se  na  bledé  tváře  okoloslojicich  :  sám  však  vy- 
hlížel neméně  (podě.šeně:  ,,aile  někdii  musí  pře- 
ce dvéře  otevřít.  Slyšíte?" 

Při  tom  podíval  se  na   Tlríttlcise:  ale  ml.u 
dý   ten   muž   nepochyl>ně   pDvažovai   se   za    ni- 
koho, alespoň  nedal  žádné  odpovědi.  Pan  Giles     , 
namířil   prose])ný  pohled   na  kotláře,  ten  však     j 
náhle    usnul.    Na    ženské    se    nemohlo    počítat. 

„Kdyby  Brittles  chtěl  otevřít  dvéře  u  pří- 
tamnosti  svědků,"  Ozval  se  Giles  po  krátké 
pomlčce,  ,,šel  Iiych  s  nliu." 

Celá  společnost  ubírala   se   tedy  po   scho- 
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(loch  nahoru  se  ipsy  v  čele;  a  oibě  služebné, 
které  se  bály  zůistat  v  kuchyni,  tvořily  zadní 
voj.  Na  radu  páně  Gilesovu  všichni  hovoriiU 
velmi  hlasitě,  aby  každá  zlovolná  osoíba  ven- 
ku se  dověděla,  že  jich  je  tu  uvnitř  značný 
počet.  Pan  Giles  držel  kotláře  (pevně  za  rukáv 
(aby  neuplácbl,  jak  žertovně  poznamenal)  a 
rozkázal,  aby  ode'mkli  dvéře.  Britbles  poslechl. 
\ykukujice  bázlivě  jc'den  druhému  přes  ra- 
mena, neuzřeli  nic  hrozného;  ležel  tam  jen 
nebohý  malý  Oliver  Tv\'iist,  lúipl^ně  vysílený  a 
neschoipný  promhivit. 

,, Nějaký  chlapec!"  zvolal  pan  Giiles,  za- 
tlačuje statečně  kotláře  do  pozadí.  ,,Co  pak 
je  tomu  —  ech  —  jak  že  —  Brittlesi  —  pahled- 
te  —  nepoznáváte  bo?" 

Sotva  Brittles  u'zřel  Olivera,  hlasitě  vy- 
křikl. Giles  chytiv  hocha  za  nohu  a  za  ruiku 
(na  štěstí  ne  za  jnu  raněnou),  vtáhl  jej  do 
předsíně  a  položil  ho  na  podlahu. 

,,Tu  ho  máme!"  vítězně  křičel  Giles.  ,, Má- 
me jednoho  zloděje,  milostpaní!  Tady  je  zlo- 
děj, slečno!  Je  raněný,  slečno.  Já  jsem  ho  po- 
střelil, a  Britles  držel  světlo,"  vzrušeně  mlu- 
vil Giles  nahoru  na  schodiště. 

,, Lucernu  jsem  držel,  slečinko,"  hulákal 
Brittles,  přiloživ  ruku  k  ústům,  aby  jeho  hlas 
lépe  se  nesl  vzhůru. 

Uprostřed  všeobecného:  tobo  hluku  a  po- 
hnutí zazněl  se  'schoidiště  jennný,  ženský  hlas, 
při  jdho-žto  zvuku  všichini  se  rázem  stišili. 

„Giilesi !"  šeptal  hlas. 

„Tady  jsem,  slečiWko;  nebojte  se,  slečrn- 
ko,  nic  se  mi  nestaloi.  Tuze  se  nebránil;  brzy 
jsem  na  něho  vyzrál." 

„Mluvte  tiše,"  napomínala  dívka;  „znovu 
jste  tetičku  polekali  jako  v  noci  těmi  zloději. 
Jest  nebohý  ten  člověk  těžce  raněn?" 

„Vypadá,  jako  by  umíra'1,"  houkl  Brittles 
vzhůru. 

,, Ticho,  pro^sím  vás !"  důrazně  opakovala 
mladá  dáima.  „Sečkejte  chvíli,  promluvím 
s  tetou." 

Odešla  tichounce  do  polkoje,  ale  záhy  se 
vrátila  s  rozkazem,  aby  raněného  apatrně  od- 
nesli do  pokojíka  páně  Gilesova ;  a  aby  Britt- 
les bez  meškání  osedlal  koně  a  pospíšil  do 
Chertsey  a  přivedl  četníka  a  lékaře. 

Za  nějakou  bodinu  zastavil  ^se  před  za- 
hradními vrátky  kočár;  z  něho  vyhoupl  se 
nějaký  tlustý  pán  a  zamířil  přímo  do  domu. 

,,Kde  pak  je  nemocný?"  ptal  se  doktor 
pana  Gilese,  jelnž  mu  vyšd  naproti.  „Zaveclte 
mne  k  němu.  Tohle  je  to  okénko,  kudy  sem 
vlezl,  co?  Ani  jsem  tomu  věřit  nemohl." 

Šel  za  panem  Gilesem  do  prvního  poscho- 
dí, neustávaje  po  celou  cestu  hovořit;  a  zatím 
co  půjidou  nahoru,  musíme  čtenáři  sdělit,  že 
pan   Losberne,  lékař  ze  sousedního  městečka. 


známý  na  dcisct  mil  koilem  do  kola  pode  jmé- 
nem ,, doktor ',  stloustl  spíše  ze  své  dobro- 
myslnoisti  než  z  dobrého  živobytí  a  že  byl  stej- 
ně prolstoisrdečným  jalko  výstředním  starým 
mládencem. 

Doktor  zdržel  se  u  nemocného  déle,  než 
sám  očekával.  Dal  si  přinésti  z  kočáru  veliké, 
ploché  pouzdro,  a  zvonek  v  ložnici  OHverově 
ani  zvolnit  nepřestal,  a  služky  ustavičně  bě- 
haly po  schodech  nahoru  dolů :  dle  těchto  zná- 
mek domáci  soudili,  že  se  tam  děje  něco  dů- 
ležitého. Koinečně  se  doktor  vrátil  do  komtia- 
ty,  kde  seděla  paní  Mayli-eová  se  svou  neteří 
Růženou,  a  na  úzkostlivou  otázku,  jak  se  ne- 
mocnému daří,  doktor  tvářil  se  velmi  tajemně 
a  zavřel  za  sebou  pečlivě  dvéře. 

„To  je  prazvláštní  případi,  paní  MayiHeo- 
vá,"  podotkl  pan  Losberne. 

,,Není,  doufám,  v  nebezpečí?"  ptaila  se 
stará  dáma. 

,,Nu,  za  těchhle  okolino.stí  nebylo  by  to 
nic  divného;  ale  mám  za  to,  že  mu  prozatíím 
nehrozí  žádné  nebezpečenství.  Viděly  jste  už 
toho  zloděje?" 

„Nikoliv,"  zněla  odpověcF. 

„Ani  o  něm  neslyšely?" 

„Zcela  nic." 

,,Hm  !"  usmál  se  schytrale  doktor;  ,,v  jebo 
zjevu  není  nic  hrozného.  Neměly  by  dámy  nic 
proti  tomu  jít  se  na  něho  se  minou   podívat?" 

,, Ovšem  že  ne,  musí-H  to  Ijýt",  řekla  paní 
Maylieová. 

Doktor  choipil  se  ruky  mladší  dámy,  a 
nabídnuv  rámě  paní  Maylieoivé,  vedl  je  s  vel- 
kou obřadiností   nahoru. 

„Teď  uslyšíme,"  pravil,  otvíraje  zlehka 
dvéře  u  ložnice,  ,,co  mu  řeknete". 

Vykročil  napřed  a  nahlédl  dovnitř.  Kynul 
jim,  aby  vešly,  a  tiše  vedl  je  k  loži.  Odhrnul 
záclony;  na  něm  místO'  spustlého  tuláka,  jak 
očekávaly,  odpočívalo  dítě,  vysílené  bolestí  a 
útrapami  a  poliroužené  v  hluboký  spánek.  Ra- 
něné rámě,  v  destičkách  oivázané,  leželo  mu 
napříč  na  prsou;  hlava  jeho  skláněla  se  k  dru- 
hému rameni,  jež  bylo  poloukryto  dlouhými 
vlasy. 

Doktor  podtžel  tak  okamžik  záclonu,  ne- 
promluviv ani  slova.  Zatím  co  ppzoroval  ne- 
mocného, mladší  dáma  proklouzla  kolem  něho, 
posadila  se  u  lože  a  shrnula  Oliverovi  vlasy 
s  oči.  Jak  se  nad  ním  sklonila,  slzy  skanuly  na 
hochioivo  čelO'. 

Hnul  sebou  a  usmál  se  ve  'spánku,  jiako 
kdyby  tyto  známky  soucitu  byly  v  něm  vzbu- 
dily nějaký  libý  sen  o  lásce  a  dobrotě,  které 
nikdy  nepoznal. 

,,Co  to  znamená?"  užasla  parní  Maylieová. 
,, Tohle  nebohé  dítě  nemohlo  přece  nikdy  být 
žákem  zlodějů?" 
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„Nepravost",  řek'l  dn-ktor,  sípivstiv  zaclo- 
nili, j.siilli  v  miioliýcli  chrámech;  a  k^ďo  může 
tvrdil,  že  se  i  pod  pěkným  zevnějškem  ne- 
skrývá ?'■ 

.,Ale  v  tak  mladém  věku  i"  doikládala  Rů- 
žena. 

,,Moje  milá,  nuladá  slečno,"  a  pan  Lnsber- 
ne  smutně  ;poti^ásl  hlavou;  ,,zk>čini  stejně  jako 
simrt  neomezuje  se  poiize  na  staré  a  vrá'sičité. 
Najmladái  a  nejikrásnčjši  bývají  zliusta  vvvn- 
lenými  obětmi." 

,,Ale  můžete  —  ach,  můžete  skuiteičně 
věřit,  že  tent<i  něžný  ho.šik  byl  dobrovilným 
prislušnikem  nejhorších  \yvrhelň  lidské  spo- 
lečnosti?" horliila  dívka. 

Lékař  jen  ,pokrčil  rameny;  a  podotknuv, 
že  by  mohli  vyrušiti  nemocněli;),  zavedl  dá- 
my do  sousední  komnaty. 

„Ale  i  kdyby  byl  tak  .špatný,"  pokračova- 
la slečna  Maylieová,  ..uvažte,  jak  je  mlladý; 
uvažte,  že  třeba  niikdy  nepoznaJ  mateřské  lá- 
sky anebo  pohodlí  domova ;  a  že  nemoc  a  rány 
nebo  nedostatek  chleba  dolinaly  ho  k  tomu, 
aby  přidružil  se  k  lidem,  kteří  ho  donutili  k 
zlým  činům.  Tetičko,  zlatá  tetičko,  prosím  vás 
snažně,  uvažte  o  všem  tom  dříve,  mež  necháte 
nem.Tcné  to  dítě  odvést  do  vězení,  které  v 
každém  případě  musí  být  broibem  všech  mož- 
ností nápravy.  O,  vy  mne  máte  ráda  a  víte,  že 
ve  vaší  lásce  a  dobrotě  jsem  oíkdy  nepocítila 
ztráty  svých  rodičů ;  ale  bylo  'by  se  mně  třeba 
stejné  vedlo  jako  tomuto  bledému  chlapci, 
kdybych  byla  zůstala  bez  .pomoci  a  bez  ochra- 
ny;  sHtujte  se  nad  ním,  než  bude  příliš  pozdě!" 

„Domníváš  se,  miláčku,  že'bych  mu  zkři- 
vila jediný  vlásek  na  hlavě?"  a  stará  paní  ipři- 
tiskla  plačící  dÍA'ku  na  svá  ňadra. 

„O  nikoliv !"  zvolala  Růžeína. 

,,Nu  tak  vidíš;  co  vša'k  máme,  pane  dok- 
tore,  dělat,   abychom   ho   zachrá^níli?" 

,, Vyptám  se  ho  přeď  vámi  důkladně  na 
všecko,  a  jestliže  z  jeho  výpovědí  usoudíme, 
že  je  skrz  na  skrz  špatným  tvorem,  pomecháme 
jej   osudu." 

,,Ach  ne,  tetičko!"  prosila  Růžeina.  „Ne- 
může mít  ještě  srdce  tak  zatvrzelé." 

,, Dobrá,"  děl  doktor,  „tím  větši  důvorl, 
proč  přistoupit  na  mů]'  návrh." 

Konečně  se  domluvili  a  če^kali  s  jistou  ne- 
trpělivostí, až  se  OHver  iprobudí. 

Hodina  za  hodinou  míjela,  a  Olivcr  stále 
ještě  tvrdě  spal.  Až  skoro  v  isamý  večer  dovo- 
lil doktor  dámám,  že  s  chlapcem  smí  mluvit. 
,, Hoch, ".povídal  pan  Losbenne,  „je  sice  těžce 
churav  a  náramně  sesláblý  ztrátou  krve  a  v 
kažflem  jiném  případě  bych  jaikoukoHv  náma- 
hu- přísně  zakázal;  ale  leží  mu '  cosi  na  srdci, 
CO'  chce  za  každJu  cenu  povědít,  a  proto,  my- 
slím, hude  nejlépe   udělat   mu  po  vůlí." 


Rozmluva  trvala  dlouho.  Olivcr  vykládal  ' 
jim  celý  svůj  prostý  životopis;  a  často  bolest 
a  nedostatek  sil  přinutily  ho,  že  ustal  od  vy- 
pravováni. Slyšeti  v  ztemnělém  po'koji  slabý 
lilásek  ncniooného  dítěte,  jež  líčilo  útrapy  a 
svízele,  které  na  něho  tvrdí  lidé  přivodili,  pů- 
soliilo  dojmem  ne'0'byčcj'ně  vážným. 

Podušky  Oliverovy  onoho  večera  uhladilv 
měkké  pečlivé  ruce;  a'  láska  a  cnost  'bděly  u 
něho,  když  spa'!.  Cítil  'se  kliden  a  šťa.sten  a  byl 
by  zemřel  bez  reptání. 

Oliverova  choroba  nebyla  ani  lehká  a'ni 
krátká.  \'lhko  a  chlad  přivodily  horečku  a 
zimnici,  která  lomcovala  jím  po  mnohé  týdny 
a  velmi  ho  vyčerpala.  Ale  konečně  stav  jeho  se- 
zvolna  lepšil ;  a  hoch  těšil  se  už  v  duchu,  ja1< 
oběma  dámám  .s'kutkem  svou  vděčnost  osvěd- 
čí, jen   až  se  uzdraví   a   seisílí. 

,,Nebožáčku !"  soiistraistně  proinesla  sleč- 
na Maylieová,  'když  Oliver  pokoušel  se  jedlno- 
ho  dne  vyjádřiti  svou-  .vděčnost  slovy,  která 
drala  se  mu  na  bledé  rty:  ,, naskytne  se  ti  'brzy 
hojná  příležitost  nám  polsloužit.  Odljí'ždime  na, 
vcnek,  a  teta  zamýšlí  vzíti  tě  s  seibou.  'V  klid- 
ném tom  místečku  a  ma  čistém  venfkov.skéin 
vzduchu  sesílíš  v  několika  máloi  dnech.  Za- 
městnáme tě  různým  způsobem,  jen  co  sneseš 
trochu  námahy.  A  zipůsoibíš  mi  velikou  radost, 
jestliže  jen  z  polovinv  tolik  vykonáš,  co  'slii- 
buješ.  Ba  zipůsobíš  mi  větší  radost,  než  si  ďo^ 
vedeš  představit,"  mluvila  dáíe  dívka  ;  ,, těšilo 
by  mne  již  to  vědomí,  že  dobrá  moije  teta  po- 
mohla vysvoboditi  někoho  z  ta'k  hrazné  bidly, 
jakou  jsi  nám  líčil;  ale  což  teprve  když  vím. 
že  předmět  její '  soustrasti  o'plácí  'skutek  její 
vděkem!  Rozumíš  mně?"  ptala  se,  všimnuvši 
si  Oliverovy  zamyšlené  tváře. 

,,0,  ano,  roz'umi'm.  Ale  zrovna  jsem  si 
myslil,  že  jsem   náramině  nevděčný." 

,,Komu  ?"  u.smála  se  Růžena. 

,, Onomu  šlechetnému  starému  pánovi  a 
té  hodné  paní  Bedwinové,  'kteří  se  o  mne  před 
tím  tolik  starali,"  povzdechl  Oliver.  „Kdyby 
věděli,  jak  se  mám  dobře,  měli  by  z  toho  jřstř 
radoist." 

,,Nepochyl>ně  by  měli,  a  pan  Dosberne 
slíbil,  až  se  pozdravíš  a  budeš  moci  snésti  tak 
dalekou  cestu,  že  pojedete  do  Londýna  je  na- 
vštívit." 

,, Opravdu,  slečno?"  jásal  Oliver,  a  oči  za 
jiskřily  se  mu  potěšením.  ,,Ani  nevřm,  co  budu 
radosti  dt''lat,  až  je  zase  uvidím." 

(Pol<račovánf.) 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",  společnost  s   nič.   obrn.     —     Vydavatel   a   od- 
povědný redaktor  Cyrill  Dušek. 
Tislícin    Kilv.    Ht-Hiiforta    v    1'raze. 


Po  konfiskaci  nové  opravené  vydání. 


Ročník  XllI. 


V  Praze,  dne  21.  června  1908. 
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MAGDA   BÍLÁ: 

BUĎ  S  BOHEH  KRÁSO  MĚSTSKÝCH 
PROMENÁD. 

Zas  s  promenády  ■/  tichý  byt   se   vnioím 

a  v  samotě  své  v  snění  upadám.  — 

Jak  v  šeru  dumám,  tiše  miliají   ne 

těch  lidí  s  ulic  živé  postavy 

před  duší  mojí.  — 

Tolik  různých   tváří 

a  živých  gest  —  a  tolik  pohledů  — 

a  tolik   za   vším   ztajeného   žití 

i  skryté  touhy,  žíti  ještě  víc, 

a  všechno  to,  co  chvíle  hodit  může, 

v   dlaň   připravenou   kradmo   zachytit! 

A    přec   to   vše,    co   nitrem    lidským    liýhe. 

ve  všední  formy   splal  zde  všední  řád; 

to  vše,  co  v  hloubce  duší  lká  i  zpívá, 

zde   prázdně   vyzní  —   všedním   projevem! 

Hle,  žabky  pružné  —  příští  naše  ženy, 

jež  celý  život  mají  před  sebou: 

zde  vidí  jenom  cylindry  a  knírky  — 

jak   kočky   na   myš   na   ně   číhají. 

A    dámy   krásně,    které    život   znají, 

i   jeho   rozkoš,   trpkost,   sterý   klam  — 

jak   nová  loutka,   která   kupce   čeká, 

zde  nyvým   zrakem   k   mužům   zírají. 

A  muži?  —  V  řadě  od  hochů   až   k   starcům, 

jak   na   ten   pohled  jen  by   čekali, 

a  neměli  v  té  chvíli  jiné  práce, 

nož   shltávati  ženy  očima!   —  —  — 

-Ach,  byly  časy,  kdy  jsem   v  onom  proudu 

též  drobnou  matnou  kapkou  bývala  — 

a  cítila  se  šťastnou  v  onom  šumu, 

jenž  zpíval  pochod   k   cestě  bez   cíle! 

Pak   přišly   chvíle,   kdy   ma   nestačilo 

jen  kamsi  jít  —  já  chtěla  cíl  svůj  mít; 

a  od   té   doby   necítím   se  volna 

v  tom   šumném   proudu   městských   promenád! 

Těch  lidí  proud  dnes  pro  mne  živou  hradbou, 

jež  brání  mi  jít  po   mém,  volně  dál, 

jež  volný  rozhled  v  svět  mi  uzavírá 

a  poutá   sílu,  nad  vSo   povzletět. 


Dnes  vzdor  mne  plní,   slyším-li  ten  šum, 
jenž   zpívá   pochod    k   cestě   bez   cíle. 
.Jít   sama   muíím   —   vlastní   svojí   cestou 
tu   hradbu   lidskou   musím   prolomit!    — 


O,  volnost  drahá!    —  Utekla   jsem  davu.  — 

To  vábné  ticho  mojí  samoty!   — 

Ne,  netísní  mne,  kolem  že  je  šero, 

a  tikot  hodin  zvukem  jediným! 

Pruh   bledý  světla  na  stěně  se  zákmit  — 

to   rozsvítili    v   domě   protějším. 

Xuž,  tedy  světlo!   —  Ke  své  tiché  práci!    — 

Buď   s    bohem,    kráso    městských   promenád! 


.1.  H. 


KOSTEL  A  ŠKOLA. 


(Aforism.) 

liyla  doba,  kdy  kostel  .saniojediný  vysoko 
čněl  nad  osadou  a  ostatní  domy  krčily  se  v  chu- 
máči kolem  něho.  V  druhé  polovici  19.  století 
změnil  se  obraz  vesnic.  Kostehi  roste  souper, 
z  nepatrných  rozměrů  zdvihá  se  škola  do  šířky 
ado  výšky,  někde  už  zastínila  kostel. 

Zvítězí  jednou  zas  kostel  a  škola  upadne? 

Škola  již  nikdy  neupadne.  Církev  nezvítě- 
zí už  nikdy  tak,  aby  potlačila  vzdělání  lidu, 
aby  vzdělání  se  zastavilo  a  i)okleslo.  Ona  mfiže 
i:a  čas  zadržeti  rychlejší  jeho  rozvoj  a  proni- 
kání do  nejširších  vrstev,  ale  jen  na  'krátký, 
kratičký  čas.  Staré  časy  a  staré  poměry  už  se 
nevrátí.  Není  možno,  aby  se  řeka  obrátila  a 
tekla  k  pramenům ;  není  možná,  aby  se  vrátila 
nevědomost  a  barbarství. 

Zvítězí  škola  tak,  aby  zpustl  kostel? 


Zabaveno. 
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Zabaveno. 


Snad  přijde  čas,  kdy  se  vzpa- 
i;iatuje  a  porozumí  lidstvu  i  sobě.  L  i  d  s  t  v  u. 
že-  ono  prahne  po  náboženství  a  že  žádná  voda 
a  zádně  vzdělání  nenahradí  mu  touhy  po  věc- 
ných, otá-^kách  nadpozemských ;  neodpo^vl  mu 
na  otázky  po  tom,  jaký  je  smysl  našeho  života, 
lam  tíhneme  a  co  je  náš  úkol  v  poměrech  svě- 
ta a  mezi  bližními.  Sobě,  že  povolána  jest, 
chce-H  být  opravdovou  opatrovatelkou  toho 
posvátného  ohně  božího,  aby  žíznivé  napáje- 
la a  hladové  sytila,  nápojem  čistým  1  pokrmem 
živný*:!. 


Zabaveno. 


Vizte,  jak  prosté  je  dnes  již  učení  společ- 
ností, které  se  vyvinuly  z  reformace  a  pobož- 
nost chrámová  ještě  prostějši :  Kázání,  zpěv 
a  modlitba,  nic  víc. 

Zabaveno. 

A  jen  v  tom 
evangelickém  směru  je  možný  vývoj  lidí  o- 
pravdu  náboženských.  Sníme  o  té  době,  třebas 
podrobností  netušíme.  Pochopl-11  strážcové  ná- 
boženství, po  čem  duše  lidská  prahne,  pak 
opět  naplní  se  chrámy  a  škola  i  chrámy  státi 
budou  vedle  sebe  v  nejkrásnější  harmonii,  lidé 
potíhnou  k  oběma  — '■  tam  tehdy,  když  zatouží 
po  vědomostech,  tam  tehdy,  když  jejich  duše 
budou  se  chtít  povznést  k  Bohu  na  společných 
modlitbách  a  při  společných  písních. 


STASA    F.WLOVÁ: 

MA  PRVMÍn  níSTÉ. 

(Ukázka  z  větši  prácie.) 
Po  (lol)řich  marného  čekání,  po  dno(.'li,  v  niriiž 
žtáU  přicházely  jí  záporně  vyřízené  žádosti,  Ha- 
na Černíková  konečně  dostala  místo.  Ráda  jela  do 
svélio  prvního  působiště;  šťastni  .lívala  i-e  po  /.o- 
rsiných  polích  zšedlýoU  mrazem,  ve  ojíněných  jete- 
iiřtích  a  lukách,  na  nichž  leck.lo  válel  je  kouř  /. 
nevelkého  ohníčku,  jejž  chatrně  oblečené  děti  ob- 
k",(  povály.  Jak  se  vlak  Wižil.  zaroraněly  ra  ohníésk; 
mávaly  rukama,  jedno  děvčátko  s  hlavy  šátečkem 
smeknutým,  dva  hoši  zapráskali  uzlovatými  bičíky. 
Haniným  nitrem  rozlilo  se  blahé  včdomi,  že  ta- 
kové diblíky  bude  mít  ve  třídě  a  láska  k  povolání 
mocněji  než  jindy  v  něm  zašlehla.  Zatěšila  se  na  tří- 
du, vidouc  se  už,  jak  nadšeně  vštěpuje  slova  pravdy 
v  mladá  srdce.  Najde  v  ní  náhradu  za  rodinný  krb, 
po  němž  netouží,  a  duše  její  dál  bude  žít  v  duších 
žaček  . . .  Líce  jí  zruměněly,  štěstí  tryskalo  ze  smí- 
chu. Zamávala  šátkem  pasáčkům  na  pozdrav.  Hle- 
děli na  ni  vyjeveně,  ale  pak  zamihly  se  ve  vzduchu 
drobné  ručky  a  jásavý  pokřik  zaletěl  až  k  Haué. 
Zaslechla  jako:  „Mnoho  štěstí!"  a  obličej  její  ještě 
více  se  rozzářil,  málo  harmonuje  s  tvářemi  spoluce- 
stovatelů,  ponejvíce  kam  v  černých  úborech,  s  věnci 
a  kyticemi  v  rukou.  Bylo  dušiček,  truchlící  jely  k 
hrobům  svého  štěstí,  a  Hana  vstupovala  na  práh  je- 
ho chaty  často  tak  nedostupné. 
* 

Stmívalo  se.  Mladičká  dáma  přisedla  na  stanici, 
a  usadila  se  proti  Haně.  Brzo  se  rozhovořily.  Přícho- 
zí učila  ve  Vítkovicích.  Živě  zajímala  se  o  Hanu.  „Po- 
jedeme spolu  až  do  Vítkovic",  usmála  se.  „Mám  lí- 
stek pouze  do  Ostravy."  Nevadí.  Z  Ostravy  jezdi 
tramway  do  Vítkovic".  Zmlkly  obě,  jen  oči  jejich  pá- 
traly ve  tmě  marně  se  snažíce  zachytit  aspoň  ob- 
rysy blízkých  předmětů.  Veliká,  růžová  záře  zaplála 
na  obzoru.  „Oheň  z  ostravských  hutí",  upozornila 
Hanu  společnice. 

Tak  už  bude  na  míbtě.  Vždyť  jede  plných  de- 
set hodin!  Jak  ji  doma  litovali,  že  tak  daleko,  tak 
daleko!  Hanu  dálka  nemrzí.  Miluje  cizinu,  jela  by 
ráda  ještě  mnohem  dále.  Její  touha  zabíhala  vždy 
du  dálek. 

Zář  se  ztratila,  kolegyně,  přimhuřujíce  oči,  dí- 
valy se  do  tmy.  „Dálka!  Caž  na  tom?"  uvažovala 
Hana.  „Poznám  iidi,  svět,  a  to  mi  nemůže  býti  na 
škodu.  Chtěla  bych  hodně  prožít,  hodně  zkušeností 
si   nastřádat" 

Světla  zableskla,  vlak  vjížděl  mezi  domy.  Jely 
podle  nekonečných  továren,  z  nichž  pekelný  hřmot 
zazníval  a  jejichž  špinavá  okna  svítila  do  tmy. 

Město   práce   a  ruchu! 

Hana  věděla,  že  Ostrava  je  veliká,  průmyslová, 
ale  tolik  přece  nečekala.   Srdce  ií  poskočilo.  Kéž  se 
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Coslane  «em,  zrovna  sem!  Vmísila  by  se  rto  řfihonů 
rudých  květů  děluickýcli ;  do  zástupů,  které  milo- 
vala pro  sílu  i  pro  bolest,  jíž  každou  skývu  chleba 
si  platí.  Oh,  pro  ni  to  nebyl  proletariíit,  jejž  každý 
odstrkuje.  Snahy  jeho  byly  jí  svaty.  Hesla  těch  lidí 
táhla  ji  za  sebou  a  posupné  továrny  s  peklem  vnitf- 
kťi,  s  nekonečnými  zdmi  kasárenského  zevnějšku,  ú 
plné  by  jí  nahradily  milé   hory  domova. 

Tam  síla  přírody,  zde  síla  lidská  ji  podmaiio- 
vála.  Hluk  Hanu  omúmil,  jak  přestupovaly  do  tram- 
waye.  Měla  těžký  ručii'  kufřík,  a  děsUa  se,  jak  se 
dostane  s  ním  do  Města  n.  Odrou,  které  bylo  pres 
pfil  hodiny  vzdiiloiio.  Musí  jít  poli,  brodit  se  blátem 
za  úplné  tmy.  Míilo  vábná  vyhlídka,  ale  ěeho  by  ne- 
udělala teď,   když   měla  místo! 

Vyhlížely  tramvv^ayovým  oknem.  Domy,  ruch,  živé 
ulice  se  zabláccnou  dlažbou,  v  níž  se  odrážela  elekt- 
rická, světla.  Vystoupily;  kolegyně  ukázala  Haně  ce- 
stu k  Městu  n.  O.  Běžela  před  ní  pustá,  blátivá,  mi 
zíc  ve  tmě. 

Hana  vykasala  sukně  a  s  kufříkem  v  ruce  od- 
vážně pustila  se  ku  předu.  Chvílemi  bylo  se  jí  pro- 
dírati zástupy  dělníků   z  továrny  se  vracejících. 

Zaléhal  k  ní  hovor  cizí,  nesrozumitelný :  něm- 
fina,  polština,  ba  i  ruština  se  směsí  řeči  proplétala. 
Cesta  vedla  mezi  domky,  z  nichž  světlo  na  ni  padalo. 

Hana  každou  chvíli  ptala  se  na  cestu.  Když  za- 
šla do  polí,  samojediníl  spěchajíc  polní  cestou,  na- 
padlo jí:  „Jdeš  vstříc  neznámému  osudu.  ťr.vního 
člověka,  s  nímž  se  potkáií,  nebo  který  tě  dojde, 
zeptáš  se  na  cestu.  Bude-li  rozuměti  česky,  čeká  tě 
v   Ostravě   štěstí." 

Na  okamžik  mihla  se  jí  před  očima  ki-ásuá  hla- 
va muže  — Hned  však  zaplašila  iiilzrak,  vy- 
volávajíc si  před  oči  (vidu,  v  níž  je  nulována,  chá- 
pána. ,, Zklamání  budou,  přijdou  jistě,  ale  chci  jim 
Celiti  svou  silou." 

Sta/nula.  Oduěliud  z  dálky  zalělial  k  ní  apěv.  Hru- 
bé hlasy  z  hrdel  prachem  i  kořalkou  ochraptělých 
nesly  se  zamlklou  nlání. 

Vzadu  za  ní  Ostrava,  veliká,  nepřehledná  s  množ- 
stvím svých  předměstí.  Světla  její  blýskají  do  noci. 
rudá  záře  zjasňuje  temné  nebe  nad  městem.  Před 
Hanou  v  dáli  také  světla,  malá,  krotká.  Tam  asi  leží 
.Město  n.  O.,  v  němž  bydlí  inspektor.  Spěchala  k 
němu  ještě  dnes,  aby  se  hned  ráno  mohla  odebrati 
na  nové  působiště,  ťude-li  potřebí. 

Kroky  za  aí  v  blátě  zašvachtaly. 

„Kdo  je  to  asi?"  pomyslila.  ..Zeptám  se  na  cestu. 
Okoukala  se  už  ve  tmě  tolik,  že  rozeznávala  nejbliž- 
ší okolí.  Kroky  se  kvapem  blfždly  a  v  tom  již  muž, 
ilrlník   patrně,  docházel   až   k   ní. 

„Prosím   vás,   jdu   tady  dobře  do   Města   n.   O.?" 

„Dobře.  Ke  komu  jdete,  slečno?" 

,,Pana   ispektora   sháním." 

„Školního?" 


„  Školního." 

„Nu  dobře.  Tož  pojďte  .se  mnou,  mám  zrovna 
vedle  cestu.  Ale  spěchám,  chci  si  nadejíti.  Zahneme 
tudíž   do   polí   na   pěšinu.   Půjdete?" 

„Proč  ne?  Zvláště,  jeli  to  blíž.  Spěchám   také." 

Kufřík  ji  tížil,  ale  vesele  spěchala  po  boku  svého 
piúvodčího.  Daleko  široko  iilikdo  živé  duše,  jen  ona  s 
IM-Áuámým  mužem  zde  v  polích,  jež  většinou  ležely 
I  od  vodou.  Nenapadl  jí  nejmenší  strach.  Prostě  si 
ani  neuvědomila,  jalc  nebezpečné  hry  se  odvažuje. 
\'  Ostravě  schází  se  dobrodruzi  ze  všech  icončin  svě- 
ta: kdo  ví,  jaký  je  tenhle  člověk?  O  tom  však  nepře- 
mítala. Slepá  její  důvěra  k  lidem  v  tu  chvíli  takřka 
se  vyvrcholila.  Už  tolikrát  se  zklamala  a  přece  vě- 
řila tak,  že  jí  ani  na  mysl  nevstoupilo,  že  by  mohli 
být  zlí. 

Cesta  pomalu  ubíhala.  Hana  překlfdala  kufřík 
z  ruky  do  ruky.  Průvodci  ani  se  nezdálo  pomoci  jí. 
-Nedělala  si  docela  nic  z  únavy,  pustého  kraje,  be 
zedné  cesty. 

Každičkou  chvíli  blesklo  ji:  „Tady  snad  často 
budeš  chodívat,  tyhle  pláně  stanou  se  ti  druhým  do- 
movem". Přirostly  jí  náhle  k  srdci  a  aniž  o  tom 
věděla,  splývala  už  duší  s  massami  dělníků. 

Uhelná   královna! 

Co  životů  si  asi  vyžádala!  Jak  těžce  pracuje  se 
v  jejích  zdech  v  ohromných  továrnách  i  tam  dole, 
lide  smrt  stále  svojí  kosou  hrozí.  Bože,  jak  už  pře- 
dem milovala  děti  oněch  zápasníků,  bledě,  lícdokrev- 
né.  Budou  z  nich  dělníci,  připojí  se  k  ouěm  vrstvám, 
v  nichž  první  se  rozžíhají  světla  svobody.  A  ona 
bude  jejich  vychovatelkou!  Dá  jim  svůj  život,  svoje 
uiládí,  vědomosti,  svoji  lásku  —  —  •—  — 

Bláto  šplýchlo  jí  na  sukně,  na  kufřík  i  ruku  po- 
stříkalo. Zasmála  se  tomu;  „Vida,  vás  nechává  na 
poloji.  Mne  zde  jeStě  zevně  nezná!  Ale  počkej,  až 
ulilídňš,  že  tě  mám  ráda,  jistě  obrátíš,"  řekla  s  žer- 
tovnou   roztomilostí   zablíconé    pudě. 

Pod  dojmem  radostných  myšlenek,  nadějí,  náhlo 
se  rozhovořila  snažíc  se  i  průvodce  zatáhnouti  v  ho- 
vor: Zasypávala  ho  otázkami:  kde  pracuje,  odkud 
je.  je-li  ženat,  jaké  jsou  zde  poměry,  jaké  platy, 
jeli  práce  nebezpečná.  Sotva  stačil  odpovídati.  Řeč 
jeho  byla  pohodlná,  vleklá,  ale  hlas  z^•učný.  Také  se 
rozehřál.  Věta  stíhala  větu,  nadobro  zapomněl  na 
svoji  pohodlnost. 

Hana  až  vykřikla  podivením,  když  zvěděla,  že 
druh  její  je  „z  království"  a  ke  všemu  rodák  z  ne- 
daleké od  nich  vesnice.  Znal  její  rodisíě,  vyptával  se 
na  příbuzné  a  známé. 

Odpovídala  vesele  v  jakési  bujné  náladě.  Cítili 
vzájemnou  sympatii.  Hana  bezděčné  dovolila  si  větší 
důvěrnost.  Vyptávala  se  na  delni->.dcé  organisace.  Od- 
povědi společníka  byly  nejisté  a  tfplej.ší  přízvuk 
zmizel. 
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Pochopila,  že  jí  revěií,  že  se  bojí  zrady  a  nad- 
šeně s  přesvědčením  se  vyzpovídala,  jak  soudí  o  děl- 
nickém hnutí,  jak  rSda  vstoupila  hy  do  jeho  řad  i 
jakou  chce  být  vychovatelkou  příštím  jeho  poko- 
lením. 

„Nevíte  asi,  jak  nahoře  by  o  vás  soudili!"  řekl 
po  chvilce  mírně,  skoro  laskavě.  „Jinak  byste  se 
bSIa  i  promluvit  o  takových  věcech  přede  mnou. 
neznámým." 

„Věřím  vám,  jste  cTčlník,"  odůvodf.ovriUi  volněji, 

ale  přec   důvěřivě. 

„Byla  jste  asi  zavřena  někde  v  klářtoře.  že  t:ik 
malé  m?te  zkušenosti." 

..Ne,  já  zrovna  jsem  se  hodně  stýkala  s  lidmi." 
Několika  slovy  načrtla  svflj  život.  Hrdé  sebevědomí, 
že  výšvih  její  k  samostatnosti  je  jejím  dílem,  dí- 
lem vlastní  duše,  dýchalo  z  těch  slov. 

„Jste  nezkušena,  dítě.  sle  líbíte  se  mi.  Budett  li 
chtít  připojit  se  k  nárr.  rád  vás  zasvětím  do  pomčrň 
a  zaruflm  se  za  víis  u  soudruhů.  Jlusíte  být  všuk  o- 
patrna,  abv  vás  někdo  neprozradil." 

Docházeli  k  Městu  n.  Odrpu,  veliká  budova  zn- 
černala  se  před  nimi.  ..Tady  jsme  u  školy.  Půjdete 
tudy  do  vrat,  p.'ik  po  schodech  a  na  levo  je  ředi- 
telna." 

Děkovala,  s  účastí  hledíc  do  tmy,  v  níž  -sotva 
školu  rozeznávala.  Otevřel  jí  vrata  a  než  se  Hana 
nadálá,  sevřel  její  drobnou  ručku:  „T.ak  mnoho  zdaru 
slečno!  .Ten  se  nám  neodcizte!  Buďte  obratná,  ale 
nebojte  se.  Budu  vás  chránit.  Jsem  vůdcem  naší 
stiany,"  dodal  hrdě.  „Tak  a  ještě  něco.  Kdybyste  u 
pana  řiditele  (byl  také  inspektorem)  nedostala  noc- 
lehu, zajděte  ke  školníkovi,  at  vás  1;  nám  dovede. 
Nějakou  postel  pro  vás  by  žena  sehnala.  Dobrou 
noc!" 

Těžké  kroky   pomalu   se   vzdalovaly. 

„Dobrou  noc!"  křikla  do  tn^y.  Čekala,  zazní  li 
odpověď. 

Ticho,  jen  vítr  do  blízkých  stromů  se  opřel. 
Větve  jejich  zaskřípaly,  několik  uschlých  listů  za- 
harašilo. Tápala  rukou  před  sebou.  Poznala,  že  jde 
mezi  dvěma  ploty,  jimiž  zahrada  je  obehnána.  Do- 
šla dveří,  opřela   se  do  nich.   Povolily. 

Jen  táhlé  zavrznutí  prolétlo  tichem  a  tmou  cho 
deb.  Napadlo  jí,  proč  zde  není  rozsvíceno,  ale  ne- 
měla času  o  tom  uvažovat.  Narazila  o  schod  a  poma- 
lu, skorém  po  čtyřech  lezla  nahoru.  Tma,  jen  s  jed- 
né strany  z  pod  dveří  rušil  ji  u/ounký  proužek  světla. 

Hana  zaklepala  nazdařbůh.  Žádná  odpověď.  Bez 
rozmýšlení  vešla.  Jednoduchý,  hodné  velký  pokoj  se 
stoly  plnými  knih  se  před  ní  objevil.  Patrné  ředitel- 
na. Prohlížela  si  ji  bez  nejmenších  rozpaků  čekajíc, 
až  někdo  přijde. 

V  sousední  místnosti  zašouraly  kroky.  Vešel  člo- 
věk ve  veliké  modré  zástěře  se  svítilnou  v  ruce.  Po- 
myslila si,  že  to  je  školník  a  tak  jen  bleskem  pro- 


jela jí  hlavou  vzpomínka  na  školníka  z  Průnii-slovC- 
ho  spolku,  kam  kdysi  chodívala. 

„Mohla  bych  mluvit  s  panem  inspektorem?" 

„Pan  ředitel  není  doma.  Přijel  z  okresní  konfe- 
rence a  teď  šel  do  aějaké  schůze." 

„Kdy  asi  přijde,  nevíte?" 

„No,  nevečeřel  ještě  a  to  on  vždycky  doma  ve- 
čeřívá.  Tak  o  půldeváté  bude  jisté  tady.  Copak  si 
přejete?  Mohl  bych  mu  to  snad  vyřídit." 

„Prosím  vás,  ohlaste  mne,  že  sem  o  půklevátč 
přijdu;  je  to  nezpůsob  tak  pozdě  obtěžovat,  ale  ne- 
mohu si  pomoci.  Pan  inspektor  mi  psal   na  rychlo." 

Vyšli  na  chodbu.  Světlo  lampy  míhalo  s;-  po  stě- 
nách dlouhé,  nekonečné  chodby  a  Uřivolaké  stíny  tra- 
tily se  v  jícnu  tmy.  Hana  všimla  si  liczťého  zaří/.cní. 

„To  je  nová  škola,  ne?" 

,.Je.  Teprve  nedávno  jsme  se  přestěhovali.  A  to 
budou   učit  tady.   slečno?" 

„Nevím  ještč.  .\le  prosím  vás,  povezte  nii  o  ně- 
jakém noclehu.  Nemohla  bych   snad   u   vás  zůstat?" 

„To  je  nemožno.  Ale  chtějí-li,  já  je  dovedu.  Tady 
vedle  pan  učitel  Ježek  má  villu,  ton  ji>1č  bude  mít 
nějaký  pokoj  prázdný!" 

Do.šli  k  otevřeným  dveřím  nevelké  kuchyně.  Ně- 
kolik dětí  válelo  se  po  posteli,  ř-tarší  žona  vysypala 
právě   uvařené   brambory   ua   mísu. 

..Stará,  musím  někam  tady  se  slečnou.  Schovej 
mi  brambory  na  plotnu!  A  vy  nechtě  vztekání,  chás- 
ko!  Pořád  toho  nemáte  dost!  Spad^ie-li  postel,  pak 
zvíte,"  zahoukl  školník,  stavě  lampu  na  stůl. 

Dlouhá  chodba,  schůdky,  cesta  mezi  ploty,  sil- 
nice s  bezedným  blátem,  čirá  tma  Na  štěstí  cesta 
dlouho  netrvala.  Pruh  světla  se  objevil:  šli  v  jeho 
paprscích  ke  skleněuym  dveřím.  Vedly  do  krámu 
plného  sešitů,   knih,   krabiček. 

..Tady  má  pan  učitel  také  své  papírnictví.  Do 
Ostravy  je  daleko  a  v  Městě  se  nic  nedostane.  Pro 
děti  je  to  tuze   příhodné." 

Za  krámem  na  ch(  diiě  školník  Hanu  zarazil.  „Tak 
tady  do  těch  dveří."  ukázal  a  než  se  učitelka  nadálá, 
zmizel  jako  duch.  Zalilepala,  hlučné  „volno"  se  o- 
zvalo. 

Příjemný  pokoj  se  stolem  uprostřed,  obsazený 
několika  pány  a  dvěma  dámami,  z  nichž  jedna,  mla- 
dičká,   hezká    ve    volném    župánku,    vyšla    jí    vstříc. 

,,Jsem  učitelka  Černíková",  představovala  se  Ha- 
na  po   pozdravu.   Také   společnost  se  jí  představila. 

,,To  se  sešlo  kantorů,"  smál  se  příjemný  blon- 
dýn, majitel  villy  a  muž  hezounké  dámy.  Byli  všichni 
učitelé  a  jedna  učitelka  mezi  nimi.  Teď  ještě  Hana 
přibyla.  Prosila  o  nocleh,  omlouvajíc  se. 

„Jako  doma,  jako  doma,  slečno!  Těší  nás,  těší 
i;ás,"   ukláněl   se  pan  Ježek. 

Poseděla  chvíli  netrpělivě  se  ohlíž.'>jíc  po  hodi- 
nách. Inspektor  ji  už  očekával.  Vysoký,  starší  už, 
ale   ještě    statný    pán:    „Slečna    si    pospíšila.    To    ne- 


197 


muselo    být   tak   na    rychlo;    thtěl   jsem    jen    věděti, 
rřijímáte-li  místo. 

„Parflon,  pane  inspektore!  Tady  stojí"  —  vy- 
tahovala umackaný  už  korespondenční  lístek  —  „že 
mám  nastoupiti   ilined,"   oI)hajova]a   se. 

Usmál  se,  přelétl  lístek  a  pokynul  Haně,  uby  u- 
sedla.  „Tak  jak  pak  to  dopadá  na  naší  straně,  kra- 
janko?"  zeptal   se   vesele. 

Rozevřela  široce  oči,  zvědava  a  nechápající.  Po- 
znal, že  neví,  oř  jde.  ...Jsem  přece  váš  krajan,  slečno. 
Kresinn    znám   velmi   dobře.  Jsem   rodák   ze   Zálior." 
..Rože.   Záliory!    Tam   jsem   býval.-i   dosti    často." 

Rozradostnili  se  oba.  kraj  milý,  známý  tak  živě 
před  nimi  zatanul.  Nevelké  lícby  polí  na  tálilýcb  n- 
bořícb  kopců;  bělavé  vesnice  se  slaměnými  střecha- 
mi chalup  ukrytých  v  zeleni  stromů:  smrkové  lesy 
s  ostrůvky  borovic  i  jasné  zeleně  dubů,  buků  a  hab- 
řin; drobné  bystřiny,  i^evelké  potoky  a  rozsáhlý  ryb- 
ník s  rákosím  na  bře-=;ích  s  hejny  vodního  ptactva 
viditelný  se  všech  kop^u,  jr.k  dole  v  kotlině  roztave- 
ným stříbrem  svítí  za  slunných  dnů,  jak  se  halí  v 
oblak  šedé  páry  za  podzimních  mlh  i  v  zimě,  kdy 
krajina  je  jedna  běl,  ale  také  v  létě  za  deštivého 
počasí.  „Bude  dlouho  P''šet,  nad  Kybiiík(>m  se  válejí 
páry,"  říkává  lid  kolem  Zahor  a  Křesiiiy. 

Snad  ani  nevěděli  o  sťých  úsměvech.  Inspektor 
vyptával  se  na  okolí,  na  křesinské  rodáky;  vzpome- 
nul přítele  ze  studií,  u  něhož  v  Křesině  o  prázdni- 
nách  býval. 

„Nebyl  jsem  tam  u  nás  už  od  jubilejní  výsta- 
vy. Nedivte  se,  že  rád  vidím  někoho  s  naši  strany," 
potřepával   jí  rukou   ra  rozchodnou. 

Vracela  se  šťastna  tušíc,  že  v  inspektoru  našla 
přítele.  .Testě  u  .Teížkň  se  na  něho  zeptala.  A  divná 
věc!    Tohohle   inspektora   i   učitelé  chválili. 

,,Češi  prý  jsou  falešní,"  prohlásil  pan  .Ježek, 
„ale  takových  lidí  jako  je  náš  ředitel,  je  u  nás  málo. 
Stojí  na  straně  učitelstva,  bojuje  s  těmi  nalioře  1 
s  Němci  na  okrese.  Klerikálům  je  trnem  v  očích. 
Jen  aby  nám  zůstal,  aby  zůstal."' 

Hana  poseděla  ještě  chvíli.  Vyptávali  se,  kam 
je  ustanovena  za  učitelku  a  když  zvěděli,  že  přímo 
do  Ostrav.v,  zadivili  se. 

„Máte  z  pekla  štěstí,  slečno.  Tam  se  hledí  dostat 
celý  okres.  Ostrava  je  po  Brně  nej^iýhodnějším 
nástem  na  Moravě  a  ttď  pod  tímhle  inspektorem  i 
lepší  než   Brno." 

„Škoda,  myslila  jsem,  že  slečno  u  nás  zůstane," 
měkkým  moravským  tónem  podotkla  paní  Ježková. 
Usmály  se  s  Hanou  na  sebe.  — 

Novopečená  učitelka  probudila  se  ve  velkém, 
jiěkně  zařízeném  pokoji  s  vyhlídkou  na  školu  a  na 
plíně  mezi  Ostravou  a  Městem  n.  O. 

Hana  byla  svěží,  odpočinuta.  Zahleděla  se  do 
pusté,  širé  roviny,  v  níž  kalužky  vody  svítily  a 
vlna  radosti  ji  zalila.  Pocit  volnosti,  samostatnosti  ji 


vyvolal.    Minulost,    ošklivý    říjen    by!    aspoň    pro    tu 
chvíli  zapomenut.  (Pokračování.) 

DONACÍ  KOLOVRAT. 

Když  za  svitání  vychází  z  vesnice  zástup 
řidli  (—  školáci  mezi  nimi)  a  tálrnou  na  pan- 
!^ké.  na  tovarych,  jediný  pohled  stači,  aby  tě 
ro'zrušiI  na  mmoího  dní. 

^  Když  jsi  nucen  projít  továrnou,  ve  'l<teré 
lidé  polonazi  a  přece  potem  zalití  prodávají 
svou  práci  od  svítání  do  tmy,  a  kolem  nich  jen 
imikot  strojů,  zápach  oleje  a  let  širokých  ře- 
menů, jediný  ten  pohled  stačí,  aby  v  tohě  za- 
nechal dojem,  jenž  tě  bude  provázet,  řeknu 
pronásledovat,  po   celý   život. 

Kdo  viděl  horníka  lámat  uhlí  v  dolech 
nebo  viděl  jen,  jak  se  skupina  těchto  podzem- 
ních živočichů  vrací  ze  šichty,  tomu  zhořkne 
na  dlouho  všecka  sladkost  života  na  rtech  a 
on  zapomene  na  své  .privátní  boly  a  holečky, 
radosti   a   radůstky. 

Proto  se  lze  divit,  že  máme  tak  málo  lite- 
ratury a  všeho  umění,  které  je  neosobní,  které 
by  doporučovalo  vřelé  ip.)zornostii  lidí  myslí- 
cích ne  ctěmélio  autoira,  nýbrž  celé  vrstvy  a  tří- 
dy národa  našeho,  které  by  tlumilo  raději 
vlastní  zájmy,  aby  tím  víc  rozechvění  a  vášně 
zbylo  mu  na  bolejti  kolektivní.  Říkává  se.  že 
naše  literatura  je/a  má  být  především  vlaste- 
necká. Nemůže  /být  vlastenečtější  literatury 
nad  tu,  která  je  v|-nována  lidu,  která  lid^u  slou- 
ží, ať  už  tak,  že  mu  dává  rady  v  sociální  bídě 
k  jejímu  ulevení  nebo  že  mu  přináší  pohár  ob- 
čerstvení v  hodiná.ch  jeho  s'kleslosti ;  už  to  vě- 
domí lidu  iprospěje,  když  ipo'znává  a  pozoruje, 
že  jsou  lidé,  kteří  na  něho  myslí  a  s  ním  cítí. 

Na  Rusi  Gog:ol  zahájil  řadu  sípisovatelů, 
kteří  vyslovovali  hoře  ruského  náro'da  :  řada  ta 
není  skončena  ani  Gorkým  ani  Čechovem  ani 
Naživinem,  kteří  všichni  roizsívají  v  srdce  lid- 
ská zneipokojení  nad  tím,  ja.k  se  těžce  na  Rusi 
žije  a  proč.  —  Edvard  D.  Dekker  začal  jako 
úředník  v  holandiských  .osadách  na  Tavě;  když 
však  poznal  zlořády  svých  krajanů  a  utrpení 
Javanů,  zahodil  péro  úřetdnické  i  jméno  Dek- 
ker a  chopil  se  péra  síptsovatelského  jako  Mul- 
tatuli,  aby  své  vlasti,  a  když  byla  hluchá,  aby 
celému  světu  žaloval  na  osud  Javanů,  na  bez- 
práví vykořisťovaných  milionů  necivilisované- 
ho  lidu.  Kdy  my  se  dočkáme  takového  Ma- 
xe Havelaara  z  českých  menšin,  z  uhelné 
pánve  severočeské?  Široké  české  obecenstvo  — 
národ  —  není  tak  ttípý,  aby  nero^zuměl.  Pa- 
matujeme se  všichni,  jak  byl  rozechvěn,  když 
Petr  Bezruč  promluvil  jen  za  těch  70.000.  kte- 
ří hynou  pod  Těšínem  a  jak  se  zhrozil  obranu 
slezského  horníka,  ,,kdy  se  z  hromady  sedm- 
desáti tisíců  do  výše  zvedl" : 
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Tak  liili  mne  bičem  ! 

Jak  vítko\'s'ké  pece  zrak  jediný  ,plál, 

"krvavý   chalát  m'ně   s  ramenou  vlál, 

na  jednom  nesl  jsem  německou  školu, 

na  druhém  nesl  jsem  polský  chrám, 

v  pravrci  těž.ké  jsem  kladivo  nesl, 

(levou  mi  urazil  uhelný  balvan, 

oko   mi   vyžehl   vyšlehlý  platnen), 

a  v  srdci  sedmdesáti  tisíci!i  kletby  a  zášť. 

r>ňh  vi,  že  jsem  škaredý! 

Puch  mrtvoly  ode  mne  táhne, 

na  rukou,  na  nobou  pu'ká  mi  maso 

Kdo  hledi  na  utnpeni  desetitisicíi.  nenajde 
snadno  místa  v  srdci  srčm  pro  utrpení  soukro- 
mé, pro  své  osobní  hoře  a  neimůže  mít  smyslu 
pro  pěstováni  jen   vlastní  individuality. 

vrrr. 


DROBNOSTI. 


Musí  se  veřejně  protestovat!  Jednota  uměl- 
ců výtvarných  v  Praze  vydává  měříčník 
Dílo,  list  umělecký,  věnovaný  původní  tvorljě  ěeskě, 
hlavně  dekorativní.  Odpovědným  redaktorem  je  dr. 
F.  X.  Jii-ík.  Dílo  bylo  založeno  před  šesti  lety  za 
podezřelých  okolností.  Mělo  být  protějškem  Volných 
Směrů  a  to  svou  českostí  a  bylo  útočištěm  sla- 
bých umělců  i  slabých  spisovatelů,  neboť  od  časů 
Havlíčkových  už  je  vypozorováno  v  Čechách,  že 
špatní  spisovateli  a  slabí  umělci  bývají  —  nej- 
čcštější  a  nejvlastenečtější.  Časem  si  \šak  Dílo  vy- 
hlubovalo  vlastní  řečiště  a  soustřeďovalo  se  na  pro- 
gram zcela  užitečný.  IJyla  čísla,  která  čtenář  mohl 
prohlížet  i  pročítat  bez  odporu.  Byla  čísla,  ve  kte- 
rých bylo  patrno,  že  Dílo  může  jít  docela  svou  ce- 
stou a  nebude  vedle  Volných  Směrů  zbytečným. 
Ale  v  posledních  třech  číslech  ročníku  letošního  Dílo 
dostalo  reciilivu.  Vyšel  v  něm  článek  o  Suchardově- 
Gočárově  mohyle  bělohorské  a  nyní  referát  o  jarní 
Mánesově  výstavě,  který  sprostotou  píekonává 
všechno,  co  za  půl  století  vypěstovaly  naše  před- 
městské lístky  revolverové  v  oboru  politiky  a  náš 
Nájemník  v  oboru  divadelní  kritiky.  Neměli  jsrae 
tušení,  že  na  poli  kritiky  umělecké  je  možný  takový 
výkon.  Čpí  z  něho  hospoda.  Umělecká  duše  není 
schopna  hledět  na  dílo  druhé  duše  umělecké  očima 
tak  špinavýma  a  mluvit  o  něm  řečí  tak  špinavou. 
Kdo  má  smysl  pro  evropské  mravy  aspoň,  musí  pro- 
testovat proti  této  průkopnické  práci  české,  ryze 
české  a  ryze  vlastenecké,  která  patrné  má  nám  vy- 
budovat nový  český  královsko-zemský  styl  v  umě- 
lecké kritice. 

Osvícenec?  V  poslední  době  projevil  se  značný 
zájem  o  hraběte  Fr.  A.  Sporcka.  Tak  na  př.  vyšel 
v  Zeitschrift  řur  Bucherfreunde  1907  č.  5.  delší  člá- 
nek, jehož  obsah  přinesla  Deutsche  Arbeit  190S;  u 
nás  psal  o  Sporckovl  p.  JI.  Leonier  v  Nár.  Obzoru 
a  v  Besedách  Času.  P.  leonier  jest  nadšeným  cti- 
telem Sporckovým  a  má  pro  něho  slova  nelíčeného 
obdivu. 

Než  skutečný  Sporck  byl  člověk  docela  jiný. 
než  jak  jej  vytvořily  román  a  pověst.  Sporck  zane- 
chal po  sobě  24svazkovou  korespondenci  a  ta  nám 
jej  staví  do  jiného  světla.  Na  základě  jejím  můžeme 
tvrditi  o  něm  toto:   Sporck  b>l  horlivý  katolík  pieti- 


stickojansenistického  zabarvení.  Pilně  chodil  ke  zpo- 
vědi, na  kázání  a  vzýval  Jana  Nepomuckěho  za  pří- 
mluvu. Jeho  odpor  k  Jesuitům  neměl  myšlenkové 
hloubky,  to  byla  jen  jeho  osobní  neústupnost.  Když 
mu  hrozilo  od  nich  nebezpečí,  sniířil  se  s  nimi,  volal 
je  na  své  panství  a  podporoval  peněžité  jejich  missie. 
Nebyl  stoupencem  českobratrské  myšlenky,  neznal 
Komenského  a  věděl-li  o  nich,  stalo  se  tak  prostřed- 
nictvím cizím  (francouzským),  nikoli  domácí  tra- 
dicí. Otec  jeho  byl  nevzdělaný  Němec  a  Sporck  vy- 
chován byl  u  Jesuitů,  kteří  mu  takových  myšlenek 
uevštípili. 

Nebyl  demokratem;  na  jeho  panství  utiskován 
byl  lid  víc  než  kde  jinde.  Nebyl  přítelem  Čechií,  ale 
též  ne  úmyslným  geimani^atorem.  Vydával  knihy 
svým  nákladem,  lidu  však  ji>'li  ned.^val  a  zvláště  ne 
českému.  Po  dlouhém  doprošování  dal  vytisknouti 
Eožanův  Kancionál,  jenž  obsahuje  dosti  mučírenské 
poesie  a  v  prosaické  části  měl  předlohou  Manniho 
Věčný  pekelný  žalář,  a  ten  rozdával  jen  kostelům. 
Nakladatelská  jeho  činnost  způsobila,  že  Jesuité  za- 
bavili mu  knihovnu  (asi  57.000  sv.).  Byla  mu  však 
vrácena  až  asi  na  fcO  knih.  Jesuité  ho  neodprosili, 
nýbrž  on  se  jim  podrobil  a  zaplatil  ještě  pokutu. 
Zemřel  jako  kající  hříšník.  Za  to  vychválil  jej  je- 
suitský kazatel  jako  vzor  pravého  ki^esťana. 

Sporck  neměl  určitého  cíle,  vytrvalosti  a  ráz- 
nosti. Byl  to  bohatý  šlechtic,  který  si  mnoho  troufal, 
a  který  si  mohl  mnoho  dovoliti.  Jeho  činnost  filan- 
thropická  a  umělecká  zachová  mu  nejlepší  pa- 
r.iátku.*)  F.  Slabý. 


DĚTSKY  KOUTEK. 

CHARLES  DICKE.VS: 

Příhody  Olivera  Twista. 

(Přeloženo  z  anglického  vydání  pro  mládež.) 
(Pokračování.) 

XI\^    Nový   život. 

Za  krátko  Oliver  potud  se  zotavil,  že 
mohl  podstoupiti  tankovou  únavnou  výpravu. 
Jednoho  dne  tedy  usedli  'S  panem  Losbernem 
do  líhkého  kočárku  paní  Maylienivé  a  dali  se 
na  cestu  do  Pentonvillu.  Poiněvadž  Oliver 
znal  jméno  ulice,  kde  pan  Brownlow,  bydlil, 
zajeli  tam  přímo.  Když  'kočár  zahýbal  do  zná- 
mé  čtvrti,   srdce  hochovi   Irlasitč  tlijuklo. 

..Xužc,  milý  Imchii.  který  pak  je  to  dům?" 
ptal   se  doiktor  Losbcrnc. 

„Tenhle!  Tenhle!"  a  Oliver  všecek  vzru- 
šen ukazoval  z  okén'ka.  , .Tenhle  bílý  dům.  O 
p.ispěšte!    Prosím    vás,    pospěšte!" 

Kočár  rachotil  ku  předu.  Zastavil  se.  Ne, 
to  nel>yl  ten  pravý  dům;  ten  vedle.  Pojel  kou- 
sek dále  a  znovu  se  zastavil. 

Ale  běda!  bílý  dům  L\vl  prázdný,  a  v  okně 
visela  cedule  s  nápisem  ..Pronajme  se". 

,, Zaklepejte  na  dvéře  sousedního'  domu," 
poručil  pan  Losberne  kočímu.  ,,,Nevíte,  co  se 
stalo    s    panem    lirownlowetn,    jenž    bydlil    ve 


*)   Srovnej:    Listy  Filologické  1907  str.  '125—451. 
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vedlejším    domě?"   tázal    se    služky,   jež   přišla 
oitevřit. 

Služka  nevěděla,  ale  šla  se  zeptat;  hrz\- 
se  vrátila  a  vyřizovala,  že  pan  Brownlow  .pro- 
dal svůj  majetek  a  odstěhoval  se  před  šesti 
týdny  da  Zapadni  Indie.  Oliver  všecek  zdrcen 
klesl   nazpět   na   sedadlo. 

,, Hospodyně  odjela  s  nítn?"  vyzvídal  dok- 
tor po  krátké  pomlčce. 

„Ano,  sire,"  odpověděla  služka.  ,,Pan 
Brownlow,  jeho  hospodyně  a  ještě  jeden  pán 
odejeli  společně." 

„A  nyní  rychle  k  domovu,"  nakazoval  pan 
Losberne  kočímu";  „a.  nezastavujte  se,  pokud 
nebudeme  mít  Londýn  za  sebou!" 

,,A  nestavíme  se  u  onoho  knihkupce? 
Znám  cestu.  Promluvte  s  ním,  sire,  prosím 
vás,  promluvte  s  ním !"  žadonil  Oliver. 

„Pro  dnešek  zakusili  jsme  už  oba  dosti 
zklamání.  Ba,  příliš  mnoho.  Zajedeme-li  tam, 
dozvíme  se  ještě,  že  knihkupec  buď  zemřel, 
nebo  si  zapálil  dům  nebo  utekl.  Nikoliv,  raději 
přímo  domů!" 

Trpké  toto  zklamání  způsobilo  chlapci 
nezměrnou  lítost  a  žal  přes  všecko  ostatní  ště- 
stí, neboť  ve  své  nemoci  častoi  v  duchu  se  tě- 
šil na  to,  co  mu  asi  staří  jeho  přátelé  řeknou. 

Asi  za  čtrnáct  dní,  když  počasí  značně  se 
oteplilo,  a  když  všechny  stromy  obalovaly  se 
mladistvými  lístky  a  bohatými  květy,  Maylie- 
ovy  odstěhovaly  se  na  veněk  do  pěkného  dom- 
ku a  vzaly  Olivera  s  sebou. 

Kdo  dovede  vylíčit  blaho  a  rozkoš,  jakou 
churavý  hoch  cítil  na  vonném  vzduchu  mezi 
zelenými  vrchy  a  hustými  lesy!  Byla  to  he- 
zounká vesnička,  a  pro  Olivera,  jenž  ztrávil 
svá  dosavadní  léta  pouze  mezi  nízkou  luzou 
a  uprostřed  hluku  a  křiku,  počínal  tu  nový  ži- 
vot. Jerišské  růže  pnuly  se  po  zdech  domku, 
břečťan  vinul  se  kol  kmenů  a  zahradní  květi- 
ny naplňovaly  vzduch  líbeznou  vůní.  Zahrada 
sousedila  s  vesnickým  hřbitovem ;  nebylo  v 
něm  vysokých,  nevzhledných  pomníků,  ale 
plno  prostých  rovů,  pokrytých  čerstvým 
drnem  a  mechem,  pod  nimiž  odpočívali  staří 
lidé  z  vesnice. 

Oliver  často  sem  zabloudil  a  často  tu  u- 
sedl  a  hořce  zaplakal,  když  si  vzpomněl,  jak 
asi  je  pustý  hrob  jeho  matky. 

Byla  to  blažená  doba.  Dny  míjely  klidně 
a  utěšeně ;  noci  nepřinášely  s  sebou  ani  stra- 
chu ani  starosti.  Nesoužil  se  v  bídném  vězení, 
ani  neměl  co  činiti  se  špatnými  lidmi;  nic  ta- 
kového, jen  radost  a  klid.  Každý  den  ráno 
chodil  k  bělovlasému  starému  pánovi,  jenž 
bydlil  u  kostela:  ten  zdokonaloval  ho  ve  čtení 
a  psaní  a  dával  si  s  ním  takovou  práci,  že  Oli- 
ver se  snažil,  jak  nejvíce  mohl,  dělati  mu 
radost. 


Jind}-  zase  procházel  se  s  paní  Maylie- 
ovou  a  její  neteří  a  naslouchal  jejich  výkla- 
dům o  knihách ;  někdy  o.pět  usedl  s  nimi  do 
stinného  koutku  a  poslouchal,  jak  Růžena 
předčítala. 

Odpoledne  zpravidla  si  připravoval  úko- 
ly v  malém  svém  pokojíku,  který  měl  vyhlíd- 
ku do  zahrady,  a  pracoval  vytrvale  často  až 
do  samého  večera,  kdy  opět  chodívali  na  pro- 
cházku. Vracívali  se  obyčejně  až  za  samé  tmy, 
a  lu  Růžena  zasedla  ke  klavíru  a  tichým  la- 
hodným hlaJsem  zpívala  staré  písně,  které  její 
teta  měla  tak  ráda.  V  tu  dobu  se  nesvítilo ;  a 
Oliver  sedal  u  okna  a  nasloiuchal  žádostivě  lí- 
bezné  hudbě. 

Ráno  vstával  o  šesté  hodině,  toulal  se  po 
polích,  prodíral  se  křovím,  vázal  kytice  z  luč- 
ního kvítí  a  doma  stálo  ho  to  mnoho  práce  a 
rozvažování,  než  je  usipořádal  a  po'stavil  na 
stůl,  u  něhož  dámy  snídaly. 

Tak  prchly  tri  měsíce. 

Zatím  však,  coi  Oliver  úplně  se  pozdravil, 
onemocněla  těžce  Růžena. 

,, Nesmíme  dlouho  váhat,"  pravila  paní 
Maylieová  Oliveravi,  ,, tenhle  dopis  musíme  co 
nejrychleji  odeslat  do.ktoru  Losbernovi.  Musí 
se  donést  do  městečka  dt)  hostince,  a  odtud 
dopraví  ho  zvláštní  posel  na  koní  přímo  do 
Chertsey.  Hostinský  to  vše  zařídí.  Nechtěl 
bys  tam  doběhnout?  Vím,  že  ti  mohu  důvěřo- 
vat." 

S  těmito  slo.vy  podala  Oliverovi  tobolku, 
a  on  bez  meškání  vydal  se  na  cestu.  Tryskem 
hnal  se  ipolmi  po  mezích,  hned  ukryt  vysokým 
obilím,  hned  zase  vynořuje  se  na  posekané 
louky,  kde  sekáči  pilně  pracCvali ;  ani  jednou 
si  neodpočínul.  Zastavil  se  teprve  až  v  měste- 
čku na  náměstí,  všecek  jsa  zaprášen  a  unaven. 

Stanul  a  ohlížel  se  po  hoispodě.  V  jednom 
rohu  stál  veliký  dům,  zeleně  natřený;  na  něm 
visela  tabule  s  nápisem  ,,U  Jiřího".  Spěšně 
zamířil  k  němu  a  všecko  zařídil,  jak  paní  May- 
lieová si  přála. 

Jakmile  posel  na  koni  odejel,  Oliver  se 
srdcem  značně  lehčím  chvátal  ze  dvora  a  za- 
hýbal se  právě  do  vrat,  když  tu  náhodou  vra- 
zil do  vysokého  muže,  jenž  zrovna  vycházel  z 
hostince. 

,,PIa  !"  zvolal  muž,  upřev  pronikavý  zrak 
na  Olivera  a  náhle  couvnul  nazpět.  „Co,  u 
čerta,  tohle  znamená?" 

,, Odpusťte,  sire,"  omlouval  se  Oliver, 
,, spěchám  domů  a  neviděl  jsem  vás." 

,, Kostlivec !"  zamumlal  muž  sám  k  sobě, 
ztrnule  pohlížeje  na  chlapce  velikýma,  temný- 
ma očima.  „Kdo  by  se  toho  byl  nadál?  Roz- 
šlapat ho  na  prach !  Vstal  z  mramorové  rakve, 
aby  se  mi  postavil  v  cestu !" 

,, Lituji,    že   jsem    do   vás     vrazil,"    koktal 
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Olivcr,  zmaten  divokým  poMedem  neznámé- 
ho. Snad  jsem  vám  nějak  neublížil?" 

„Kd_ybych  Ijyl  býval  měl  odvahu  vy- 
řknouti jediné  slovo,"  .procedil  rozvášněný 
muž  skrze  zaťaté  zuby,  „mohl  jsein  se  ho  zba- 
vit za  jediný  večer.  Co  tu  děláš,  vižle?" 

1'i-i  těchto  nesrozumitelných  slovech  za- 
hrozil pěstí  a  zaskřípal  zuby.  Pi^iblížil  se  k  O- 
liverovi,  jako  by  jej  chtěl  udeřiti,  v  tom  však 
se  skácel  prudce  na  zem  a  házel  a  tloukl  sebo^u 
v  nervovém  záchvatu. 

Oliver  v  němém  úžasu  patřil  chvíli  na  zá- 
pas šílencův,  pak  střelhbitě  běžel  do  domu, 
volaje  o  pomoc.  Až  teprve,  když  viděl,  že  mu- 
že odnesli  dovnitř,  obrátil  se  a  pádil  'k  domo- 
vu, co  mu  nohy  stačily,  aby  vynahradil  zaine- 
škaný  čas,  přemítaje  po  celou  cestu  o  pra- 
zvláštním chováni  cizince,  s  nímž  se  v  hostinci 
set1<al. 

Událost  ta  však  záhy  vymizela  mu  z  pa- 
měti; neboť  vážnější  věci  zaměstnávaly  jeho 
mysl  a  vypudily  úplně  všechny  sobecké  my- 
šlenky z  jeho  hlavy.  Ale  muž  ten  nezapomněl 
na  Olivera. 

Jednoho  krásného  večera,  kdy  první  stíny 
soumraku  se  snášely  na  zemi,  Oliver  seděl 
jako  obyčejně  u  okna,  zahloubán  do  'knih.  Za- 
myslil se  nad  nimi,  a  poněvadž  den  byl  ne- 
obyčejně parný  a  Oliver  se  již  byl  učil  drah- 
nou chvíli,  ký  div,  že  upadl  do  jakéhosi  polo^ 
spánku. 

Při  tom  dobře  si  byl  vědom,  že  je  ve  svém 
pokojíku,  že  jeho  'knihy  leží  před  ním  na  stole 
a  že  větřík  šustí  listím  na  stromech  v  zahradě. 
Ale  přece  sípal.  Náhle  se  výjev  změnil;  vzduch 
jaksi  zhoustl,  a  na  duši  padl  mu  hrozný  tísni- 
vý  pocit,  že  je  zase  v  domě  Židově.  Tam'ble 
že  sedí  šeredný,  starý  muž  ve  svém  obyklém 
koutku,  ukazuje  na  něho  a  šeiptá  cosi  muži, 
jenž  sedí  vedle  něho  s  tváří  odvrácenou. 

,, Ticho,  příteli !"  zdá  se  mu,  že  slyší  Žida 
šeptat;  „je  to  jistě  on.  Pojďte  odsud." 

„On !"  slyší  mluvit  druhého  muže ;  ,,či 
myslíte,  že  bych  ho  nepoznal?  I  'kdyby  stál 
uprostřed  cláblů,  kteří  by  na  se  vzali  jeho  po- 
dobu, poznal  bych  ho  podle  jistého'  znamení. 
Kdybyste  ho  pochovali  padesát  stop  hluboiko 
pod  zemí  a  vedli  mne  přes  jeho  hrab,  věděl 
bych,  i  kdyby  to  tam  nestálo  napsáno,  že  tam 
je  on  pochován  !" 

Muž,  zdálo  se  Oliverovi,  pronesl  tato  slo- 
va s  nenávistí  tak  strašlivou,  že  hrůzou  se 
probudil  a  vyskočil  se  židle  .  .  . 

Dobrotivé  nebe !  co  ho  to  tak  po'lekalo,  že 
mu  stydla  v  žilách  krev,  že  nemohl  vypravit 
ze  sebe  ani  hlásky  ani  sebou  hnouti?  Tam  — 
tam  —  u  okna  —  těsně  před  ním  —  tak  těsně, 
že  by  ho  byl  mohl  téměř  rukou  dosáhnout,  než 
odskočil,  tam  s  očima  upřenými   do  pokoje   a 


příme  na  něho  —  stál  Žid!  a  vedle  něho,  ble- 
dý —  vztekem  nebo  strachem  nebo  obojím  — 
rýsoval  se  chmurný  obličej  téhož  muže,  jenž 
oislovil  ho  tenkráte  v  hcsipodě  na  dvoře! 

\'še  trvalo  krátký  okamžik;  zableskli  se 
mu  před  očima  a  pak  zmizeli.  Ale  poznali  hri 
a  on  je.  Chvíli  stál  jako  přimrazen,  potom 
skočil  oknem  do  zahrady  a  křičel  o  pomoc. 

Když  se  pak  domácí  přiláikáni  křikem 
Oliverovým  seběhli,  nalezli  chlapce  bledého  a 
zděšeného;  ukazoval  směrein  k  louce  a  sotva 
byl  s  to,  aby  vypravil  ze  sebe  slůvko  .,,Žid ! 
Žid  !" 

Všichni  pustili  se  zahradou  k  plotu  a  přes 
pint  iia  louku  a  do  ipolí,  ale  všecko  hledání 
bylo  marné.  Druhý  den  hl'edali  na  noivo  a  po- 
ptávali se  po  hostincích  v  nejbližším  okolí, 
ale  bez  úspěchu.  Třetí  den  Oliver  se  synem 
paní  Maylicové  Harrym,  jenž  před  několika 
dny  přijel  na  návštěvu,  vydali  se  na  cestu  do 
městečka  s  tou  nadějí,  že  buď  tam  ony  muže 
spatří  nelio  se  o  nich  a.sipoň  něco  dovědí ;  avšak 
i  tálo  námaha  uTxázala  se  bezvýslednoiu,  a  ta'k 
po  něk.-ilika  málo  dnech  se  i  na  tuto  příhodu 
zapomnělo.  (Pokračováni.) 

Z  MOUDROSTI  MALIČKÝCH. 

Jak  žába  volala  německy. 

Malý  Jiřík  s  maminkou  potkali  jednou  vání.  By- 
la  maminCimá   známá. 

Pani   česky   neuměla.    Byla   Němkyně. 

Dala  se  s  maminkou  do  řeči  a  také  na  Jiříka 
se  obrátila,  něco  mu  povídala,  čemu  on  nerozuměl. 
Jen  to  si  zapamatoval,  že  paní  hladíc  ho  říkala: 
„Georg,   Georg". 

Když  se  rozeSli,   ptal  se  hoch,  co  jo  to  Georg? 

„To  je  Jiří.  My  říkáme  Jiřík,  Němci  Georg", 
vysvětlovala   mu   matka. 

Chlapec  chvilku  přemýšlel  o  té  podivné  věci  a 
připomínal  si,  že  maminka  vyslovuje  „Georg"  tro- 
chu jinak  než  paní.  U  ní  znělo  to  jméno  víc  jako 
„Gorg". 

Z  jara  vyšla  maminka  s  chlapcem  na  procházku 
do   luk. 

U  řeky  zpívaly  žáby. 

Když  se  chodci  k  nim  přiblížili,  žáby  umlkly. 
Jen  jedna  vystrčila  hlavičku  z  vody  a  vclala:  „Ge- 
org!   —  gorg!    —   georg!" 

„Nevolej  na  mu;!  Však  já  vím,  jak  se  jmenuju", 
durdil  se  Jiřík. 

Jen  se  trochu  ohlédl  k  vodě  a  kráfel  vážně  vedle 
maminky    cestou    dál.  K.   jH. 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok", společnost  s  ruč.  ohm.     —     Vydavatel  a  od- 
povědný redaktor  Cyril  I  Duíek. 
Tiskem  Edv.  Beauíorta  v  Praze. 
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VÉRA  PÁDOVSKA: 

PŘED  DEŠTÉN. 

Nebe  jak  plachta  še'divá 
své  vzdulé  čechrá  záhyby, 
jak  by  se  o  to  jednalb, 
lak  nejlip'  přikrýt  cdlý  svět, 
lo  robě  nespokojené, 
jež  právě  vnímat  začíná 
a  ke  všemu  má  otazník  — 
a  2ldá  se  mi,  kdyby  ta  věž 
jak  vztýčený  trn  nestála, 
že  by  už  lidští  červíci 
se  nuipochybně  dusili 
v  těch  plénkách  šedých,  obrommých. 
A  vítr  pádí  zběsilý, 
jaik    nenasytný    latomec, 
jenž  ani  prášek  jedinký 
neipřeje  štěrku,  dlážděná, 
žene  se  vzhůru  ulicí 
a  co  nesrostlo  se  zemí, 
to  vše,  jak  zástup  otroků 
horečně  žene  za  město  — 
zni  táhlé  bičů   svištění. 
Uoma  jak  v  zámku  zakktém : 
před  oknem  lehká  zácloma 
chvěje  se,  škubá  okrajem 
jak  z  nervů  by  ji  utkali, 
a  světlo  lampy  červené 
(neb  setmělo  se  předčasně) 
i  to  si  chvatně  zamrká 
jak  ten,  jemuž  se  plakat  chce, 
však  polyká  to,  polyká  — . 
A  průvan  jakýs  tajemný 
jde  o'l  zavrenýcJi  dveří  sem, 
kdos  tiše  nohy  otírá 
o  suchou  rohož  ze  slámy, 
do  kliky  vráží  zlehounka, 
jak  by  se  chystal  vejít  sem, 
teď  jistě  chvatně  zaklepá 

a  odevzdá  mi  telegram  — ■ 

teď  —  terT  — !  Však  ne,  tvář  zbledla  jen, 
jen  kapka  osamělá,  slyš, 
v  letu  si  brnkne  na  okno 
jak  uličník  by  letěl  kol  — 
však  druhá  padá  za  sestrou 


a  třetí,  čtvrtá,  dvě,  tři,  pět  — 
už  sta  jich  v  plných  akkordech 
teď  na  skleněných  tabulích 
hrá  rhapsodii  divokou  .  .  . 


STASA   PAVLOVA: 

MA  PRVNÍn  MÍSTĚ. 

( Pokračování,  j 

Hana  uťila.  Prvnícn  několik  ilul  bylo  opravdu 
ozářeno  štěstím.  Jcdiué,  co  ji  trápívalo,  byla  neji- 
stota jejího  postavení.  Měla  pouze  výpomocné  místo; 
uí'ila  za  kolegyni,  která  se  |)řipravovaIa  ke  zkoušce 
na  měšťanku.  Hana  nebyla  dosud  ustanovena  de- 
ki-elem  zenířké  školní  rady. 

„Nežli  přijde  vyřízení,  niůžp  mít  už  slečna  Pe- 
tei'ová  po  zkouškách,"  usoudil  inspektor  a  nikoho  se 
neptaje  zavolal  Hanu  a  slečně  Peterové  udělil  do- 
volenou. 

S  ní  se  Hana  ze  začátku  nejvíce  stýskala.  Hoispi- 
tovala  u  ní  ně^kolik  dní  a  byla  všecka  zaujata  jejím 
chováním  ve  škole.  Její  vlídnost  a  opravdový  učitel- 
ský talent  nadchly  Hanu  tak,  že  se  chvěla  nedočka- 
vostí, až  sama  bude  moci  učit. 

Slečna  Peterová  chovala  se  k  mladé  začátečnici 
s  kolegialitou  opravdu  vzácnou.  I  byt  jí  vyhledala 
u   lidí  mírných,   sympatických. 

Hana  měla  povahu,  jež  se  leihko  píizpásobuje. 
Po  domové  ani  nezasteiskUi.  V  několika  dnech  byla 
v  Ostravě  jako  doma.  Seznámila  se  5  učitelkou  o  ně- 
kolik let  starší  typu  Bělina.  Táž  dobrota,  mírnost  a 
skorém  placho^.st  ji  vyznačovaly. 

Hana  vyprovázela  ji  denně  na  Polskou  Ostravu. 
S  kopců  tamějších  přehlédla  celou  Ostravu  s  před- 
méstDni  Přívozem,  Mariánskými  Horami,  Vítkovice- 
mi, Zábřehem  i  iPolskou  Ostravou,  jež  dohromady 
tvořily  jediné  město. 

Ze  šedi  jejich  domů  čněly  černé  komíny  četných 
továren,  hustý,  černošedý  kouř  valil  ise  z  jejich  jícnů, 
Sipojoval  se  ve  výši  nad  městem,  tvoře  neprůhlednou, 
věčTJOU  clonu. 

Hana  milovala  tenhle  obraz.  Za  nocí  ráda  patřila 
na  růžovou  záplavu,  jež  se  vznášela  nad  rozlitou, 
svítící  struskou  a  nad  peklem  ohromných  železných 
pecí,  kolem  nidhž  se  míhaly  černé  stíny  děllníků. 


^ 
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Dole  v  kotlině  bouřil  -život  stajený  tmou,  v  níž 
se  ztrácely  zubožené  stíny  dělníků  1  pyšná,  vypa-enú 
těla  jejich  vykořisťovatelů. 

Jak  ubohý  byl  jednotlivec  v  bohaté,  zalidněné 
královně  uhelných  dolů  a  jak  mocná  byla  sdruženi 
všech  těch  lidí,  když  večer  valily  se  jejich  proudy 
do  chudých  příbytkťl,  co  zatím  druzi  šli  na  šachty 
je  vystřídat    Véftný  oheň  pec-í  žádal  stálých  sluhů. 

Haně  připadala  věčná  záře  v  pozadí  města  jako 
věčné  světlo  kostelů.  Zrovna  tak  byla  necitelná,  jen 
pyšně  svítící  do  noci.  Čím  proti  ní  byla  drobná  svě 
télka,  jež  do  pozdních  hodin  kmitala  se  v  oknecli 
chudiny ! 

Nedaleko  Hanina  bytu  hučela  Ostravice,  v  létě 
lirý  vyschlá,  teď  rozvoidnéná  neustálými  dešti.  Po 
suchém  létě  následoval  mokrý,  studený,  zimomřivý 
podzim.  Ostravské  nebe  beztak  šedé  ještě  neurčitěji 
rozpínalo  5e  nad  městem. 

Zdálo  se  tak  blízko,  blizoučko,  že  připadalo  ti: 
jen  tanilile  na  vršíček  vyběhneš  a  musíš  ho  dosá- 
hnouti. Ale  byly  to  jen  mraky  nepřátelské,  deštivé. 
z  nichž  crčely  proudy  vody,  rozlévajíce  se  pak  po 
ulitích  k  lítosti  ubožáků,  jimž  dralo  se  vlhko  do 
sklepních  bytů,  kde  usedaly  spousty  vodních  par  z 
mokrých  oděvů  se  vypařujících. 

Což,  na  boháče  netrhlol  Ti  v  pohodlných  kočá- 
rtHh  vozili  se  do  klubů,  kaváren,  k  hostinám.  Nejvíce 
drobné  děti  chudiny  cítily  vládu  nepřátelského  nebe. 
když  do  děravých  botiček  voda  zatékala  a  prstíky 
pak  mrzly. 

Do  učení  se  Hana  brzy  vpravila.  Svoji  třídu  za- 
milovala si  hned  v  prvních  dnech.  Učila  děti  všech 
slovanských  národností,  děti  dobře  situovanýcl]  ú- 
ředníků  i  chudých,  potulných  havířů. 

Jako  celek  milovala  všechny,  ale  neubránila  se, 
ab.\  neměla  svých  miláčků.  Nebylo  možno  se  vystří- 
hati! Některá  vemluvila  se  jí  do  duše  krásou  dět- 
ských očí,  rozumné  tvářičky,  jiná  chytla  ji  pílí  nebo 
milou  povahou. 

Učila  horlivě  jako  vělřina  nadšených  začáteční- 
ku a  s  největší  chutí  suplovala  v  jiných  tríilách. 
Nosívala  domů  celé  stohy  úkolů,  sedávajíc  nad  nimi 
dlouho  do  noci. 

Četla  n.nohc.  Chtěla  být  i  veřejně  činná  a  už 
po  týdnu  byla  zapsána  v  některých  spolcích,  ochotné 
se  nabízejíc  ku  prňci.  Domnívala  se,  že  teď,  kdy 
sebe  dala  veřejnosti,  nemá  už  vlastně  práva  na  svůj 
čas.  Vzdělává-li  se,  je  to  jen  proto,  aby  ze  své  práce 
zase  pro  veřejnost  těžila. 

Brzo  po  příchodu  zno^^l  prudkou  vlnou  uchvátila 
ji  otázka  náboženská.  Vyvolána  byla  tak  přirozeně, 
ííana  bydlila  u  starší,  zámožné  vdovy,  paní  Zá- 
točkové,  ženy  takřka  fanaticky  zbožné.  Neměla  dětí 
a  žila  výhradně  rodině  své  sestry. 


Paní  Jirmanová  bydlila  v  přízemí,  trávíc  celé 
dny  s  mužem  v  obchodě.  Výchovu  četných  dětí.  do- 
zoi  nad  celým  hoapodářslvlm  přenechávala  sestře, 
jťjfž  obětavost  a  nezištnost  neměla  mezí. 

Ve  svém  bytě  v  prvním  poschodí  paní  Zátočko- 
vá  málokdy  se  ukázala.  Káno  sotva  že  ustlala  postel, 
uklidila  Hanin  pokoj  a  už  spěchala  dolů,  kde  třepe- 
tiily   se  po  ní  drobné  dětské  ručky. 

O  Hanu  starala  se  jako  o  vlastní.  Nebýt  rozpo- 
ru mezi  vírou  obou  žen,  byly  by  spolu  žily  idyllu. 
Ale  v  otázce  náboženské  brzo  se  utkaly.  V  prvních 
dnech  dala  si  Hana  říci  a  několiki'áíe  doprovodila 
pčiní   Zátočkovou  na  mši  svatou. 

Kostelík  měla  zrovna  před  okny,  takže  probudí 
láli  se  v  noci  a  pohlédla  do  okna,  odlesk  věčného 
světla  v  očích  se  jí  zakmitl.  Pod  okny  domů  paní 
Zíitočkové  nepřešel  za  celý  čas  než  páter  nějaký, 
jichž  na  sousední  faře  bylo  k  malé  radosti  Hanině 
několik. 

Hana  už  odpoutala  se  od  ceremonií  církevních, 
jen  víra  v  Ijytost  Nejvyšší  ještě  v  ní  žila.  Pozorujíc 
život  paní  domácí,  uznávala,  že  veden  je  ve  smyslu 
ryze  křesťanském.  To  ji  odzbrojovalo,  že  nedovedla 
se  opřít,  když  paní  do  kostela  ji  vyzvala.  Styděla 
se  pak  vády  za  svoji  slabost,  za  to,  že  piuilehla,  že 
nehájila   svého   piesvědčení. 

První  drobná  půtka  svedena  byla  o  četbu.  Hana 
vypůjčila  si  od  kolegyně  Turgeněva.  Četla  jej  po- 
malu, jako  když  dítě  pocJioutku  si  nechává,  by  déle 
se  s  ní  potěšilo.  Často  půlnoc  jeiště  jv  nad  knihou 
zastihla. 

Druhý  den  po  škole  sháněla  se  Hana  po  knize. 
Ukižila  si  ji,  teď  na  jejím  místě  leiží  „Život  svatých". 
„Ale  schovala  j,sem  vám  ji.  Zdály  se  mně  to  ně 
jaké  darebnosti.  Neuškodí,  budete-li  více  na  Boha  u 
svoji  spásu  mysliti."  Teprve  po  hodné  chvíli  smlou- 
váni vrátila  paní  Zátočková  Turgeněva. 

Každý  večer  vařívala  si  Hana  čaj.  Popíjela  jej 
zvolna,  sedíc  nail  knihou  nebo  nad  úkoly.  Obyčejně 
tehda  do-stávala  návštěvu.  Dětská  droboť  z  dola  ie 
přilmala  a  brzo  za  ní  i  slečny,  neteře  paní  domácí. 
Byla  to  as  osmnáctiletá  Božena  s  Aničkou  o  rok 
mladší. 

Chodily  do  české  pokračovací  školy;  zajímaly  sť 
o  vaření,  vyšívání,  'hudbu,  méně  o  literaturu  a  nej 
více  o  studenty.  Obě  byly  šťastny,  že  v  Haně  zlska 
ly  společnici,  sice  zamlklou,  málo  zábavnou,  která 
si  jen  práci  před  oči  stavěla.  Proto  však  přece  dobro 
daly  se  jí  svěřit  drobné  srdeční  záležitosti  prvnícl 
lásek.  Božena  byla  sdílnější. 

Hana  ani  velkého  důvtipu  nepotřebovala,  ab'. 
prznala,  že  srdce  její  patří  Prokopovi,  studentu 
který  bydlil  v  domě. 

Dům  paní  Zátačkové  byl  sice  jenom  jednoposcho 
ďový,  ale  za  to  rozsáhlý,  plný  tmavých  koutů,  cho 
deb,  bývalý  ženský  klášter.  Jirmanovic  obývali   cel 
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přízemek.  paní  Zátočková  menší  polovinu  prvního 
ppschodí. 

Druhou  niěli  pronajatu  Tumlířovi,  Pan  Tumlíř 
býval  iželezničním  úředníkem;  skrovná  pense  nesta- 
čovala  na  živobytí.  Pi^ivydělávali  si  tak,  že  najali  si 
velký  byt  a  brali  do  podnájmu  studenty  a  svobodné 
úředníky. 

Prokop  bydlil  u  nich  se  svým  l)ratrem.  realistou. 
By!  to  vysoký,  slabý  a  bledý  ho(.'h  stále  smutný, 
zBdumaný.  .Jako  sirotek  už  od  dětství  potuloval  se 
mezi  cizími  lidmi.  Studoval  na  gymnasiu  a  chtěl 
být  knězem. 

Věřil  v  ideál  muže,  jenž  dává  život  lidu  a  roz- 
liorloval  se  nad  karikaturami.  Jakými  je  většina 
dnešního    kněžstva.    Ve    chvllfcih,    kily    rozhovořil    se 

0  svých  nadějích  do  budoucna,  oživla  jeho  tvář  a 
slHbý  ruměnec  na  ní  prokvetal. 

Pravým  opakem  byl  jeho  bratr  Jenda.  Kluk  ja- 
ko šídlo,  silný,  zdravý,  hezký.  Docházel  mu  čtrnáctý 
rok,  ale  v  milostných  dobrodružstvích  mohl  se  mé 
íiti  s  kterýmkoliv  lvem  ulice.  Kde  bylo  ve  škol--' 
trochu  hezčí  dévče,  už  o  něm  věděl  a  nadbíhal  mu 
jako  pravý  Don  .Juan. 

K  Haně  vždycky  vrazil  s  rámusem;  poškádlil 
malé  její  návštěvníky  a  zas  jako  vítr  zmizel.  Samou 
bujností  nevěděl,  co  dělat,  a  teprve  když  Hana  po- 
vážlivě se  zamračila,  usadil  ,se  ze  strachu,  iže  by  ho 
vypověděla  a  že  by  přišel  tak  o  posluchačku,  která 
ho  vždy  vyslechla,  třebaže  potom  následovalo  dů- 
kladně kázání. 

„Af.  si  hledím  učení!  to  mi  říká  každý,"  ošklí 
bával  se.  Asi  dvakráte  dokonce  s  podobiznami  svých 
lásek  se  přihnal.  Psanlček  měl  stále  plné  kapsy.  Dá- 
val je  Haně  číst;  nechtěla-li,  mořil  ,, slečnu  Hanči" 
tak  dlouho,  až  svolila,  opravujíc  se  zjevnou  škodoli- 
bostí všechny  pravopisné  chyhy  v  nich.  To  ho  vždy- 
cky   dopálilo,    a    dal    aspoň   na   několik   hodin    pokoj. 

Ještě  více  však  Jej  zlobilo,  když  mu  Hanči  ne- 
věřila. Byl  ochoten  svolat  celou  kvartu  za  svědka 
a  několikráte  dokonce  se  pro  Hanu  přihrnul,  aby 
s  ním  šla  na  dostaveníčko,  že  jí  Růženku,  Božu  nebo 
Marjičku   ukáže. 

Hana  stýkala  se  ,s  bratry  nejčastěji  u  Jirmanů. 
Trávívala  tam  nedělní  odpoledne  1  černé  hodinky.  Dě- 
ti domárjích  vždy  si  pro  ni  došly.  Někdy  čekala  ji  dole 
dětská  družina  z  celé  ulice,  vítající  Hanu  rozpačitý- 
mi, přece  však  radostnými  úsměvy,  později,  po  bliž- 
ším seznámení,  upřímným  jásáním. 

A  teď  začaly  poJiádky.  K  posluchačům  přidal  se 

1  Jenda,  student,  s  domácím  sekundánem  Vašíkem: 
a  páni  kluci,  jimž  už  první  lásky  v  srdci  pučely,  za- 
pomněli na  své  krasavice  se  zlatými,  copy  a  půvabně 
krátkými  sukničkami  a  nastavovali  uši  se  zájmem 
poslouchajíce  o  panně  Zlatovlásce.  Popelce,  o  hlou- 
pém  Honzovi  a  krásných   princeznách.   Možná,  že  ty 


svoje    s    nimi    srovnávali.    Pro    děti    byly    to    nejhezf-í 
chvíle  z  celého  dne. 

Za  to  Hana  často  byla  by  ráda  ke  knize  zasedla, 
a  trochu  se  zahloubala.  Tichounce  vracívala  se  po 
dlouhé  chodbě,  aby  ji  děti  neslyšely.  Ale  kdež  pak! 
Čekaly  na  ni  a  marné  bvlo  její  vymlouvání.  Dolů 
musila. 

Sesedli  se  obyčejně  ve  velikém  pokoji,  bývaléni 
refektáři,  kde  v  krbu  vesele  praskal  oheň  polévaje 
drobné  dětské  hlavy  a  maře  tak  i-ozpustilosti  vese- 
lého .Jendy. 

Hanu  ailsadily  do  starého  rodinného  křesla,  samy 
jako   koroptviíčky   přitlačily  se  k   němu   zapomínajíc 
na    vzájemné    strašení,     když     pitvorný    nějaký    stín 
po  stropě  se  přehnal. 
A  přišly  pohádky! 

Povídalo  se  tak  dlouho,  dokud  služka  nebo  teta, 
paní  Zátočková,  nepřinesla  lampy.  V  jasném  jejím 
světle  nedaří  se  pohádkám. 

Potom  nastala  chvíle  „velkých",  kdy  děti  muse 
ly  se  tiše  mezi  óebou  baviti,  aby  velkých  nevyrušo- 
valy.  Obyčejně  Boženka  s  Andou  zasedly  k  pianu 
hrávajíce   na   4    ruce. 

Prokop,  stálý  host.  obracel  noty.  Božena  dovedla 
to  vždy  tak  zaříditi,  že  hrála  na  té  straně,  kde  stál 
on.  Hana  většinou  zalezla  do  některého  kouta  poko- 
je, a  byla-li  'hra  pěkná  a  mluvila-li  jí  k  duši,  cele 
stápěla  se  v  čistých  jejích  zvucích  tak  dlouho,  dokud 
ji  děti  nevyrušily. 

Když  se  zase  u  ní  sesedly,  vracela  ise  v  myšlen- 
kách do  minula,  předstihujíc  čas,  utíkala  do  budou- 
cna, hladíc  bezděčně  hebké  vlásky  dětské.  Hana  snad 
neuměla  zapomínat.  Sešla-li  se  jednou  s  duší,  již  ctila 
ntbo  milovala,  pak  zůstávala  s  ní  stále  v  jakém.=  ! 
styku,  vyvolávajíc  si  každé  chvíle  řadu  drahých 
jmen.  Zapomlnávala  na  okolí,  na  přítomnost. 

Někdy,  tuze-li  děti  zlobily,  bavila  se  pozorová- 
ním Boženy.  Věděla  brzy  o  její  lásce  a  snažila  se  po- 
znat, má!  ji  Prokop  také  trochu  rád.  Ale  nemohla 
se  ničeho  dopátrati.  Byl  stále  stejně  vážný  a  spíš'"- 
dáva!  'Se  do  hovoru  se  starší,  vážnější  Hanou,  dávaje 
na  jevo,  iže  Božena  je  ještě  příliš  nerozuanná. 

Ale  nejvíce  si  popovídal  se  starou  paní  Zátočko- 
vou.  Ta  svojí  nezdolnou  věrou  jen  potvrzovala  jeho 
předsevzetí,  bourajíc  tak  pochybnosti,  kterých  mu 
Hana  v  duši  nasela,  snažíc  se  obrátiti  čistou,  nad 
Senou  jeho  duši  k  jiným  cílům. 

Leckdy  proto  dostali  se  spolu  do  sporu.  Hovoří- 
vali  velmi  vážně.  Hana  tvářila  ise  vůči  Prokoi)ovi 
mateřsky. 

,, Neznáte  světa,  jste  stále  schován  jako  v  záti- 
ší," říkávala  mu.  „Bude  vás  škoda  mezi  ty  lidi,  jimž 
všechno  na  světě  je  bližší  než  váiš  ideál.  Věřím  va- 
šim touhám,  ale  zklame-li  váls  život,  pak  nejjistěji 
to  bude  v  povolání,  ktei  é  jiste  si  vybral.  Což  myslí- 
te, bláhovče,  že  dovolili  by  vám  soudruzi,  abyste  vše 
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konal  z  lásky,  bez  zisku?  Uštlpou  vás  ápíše,  než  kdy- 
byste byl  nejzarytějším  nevěrceim.  Neznáte  (života 
Husova,  Savanarolova?  A  což  láska?  V  tu  nevěříte?" 

„Hm  —  věřím,  jak  bych  nevě^řil,  ale  každé  povo- 
lání má  své  obtíže  a  bez  oiiřlkání  není  možno  ží*-," 
odpovídal  zadmnané. 

,, Odříkání!  Odříkání!  Ale  to  není  odříkání,  to  ie 
askese,  ne,  více,  to  je  dobrovolná  sebevražda,  pošla- 
páni největšího,  nejsvétějšího  citu  čistébo  lidství!" 
rozhorlila  rse   všecka   v   tváři   zruměuělá. 

Podíval  se  na  ni  pozorně.  Postřehla  pohled,  u 
srdce  ji  bodlo,  jakýs  sanutelt  ji  zaplavil  a  ostré  uvě- 
domění, že  vyslovila  myšlenku  na  dně  duše  ukrytou, 
vehnalo  jí  ještě  více  krve  do  tváře.  Rychle  se  o- 
vládla  v  neujasněné  tsnaze,  nenositi  svého  nitra  na 
odiv  veřejnosti. 

Tak  spolu  rokováviali.  Hana  byla  nadšena  sv.vm 
plánem  získat  'ho,  vytrhnout  z  určené  dráhy,  Proko|) 
toužil  vrátiti  ji   církvi.   Vytušil   už,   že  nevěří. 

Asi  za  týden  po  Hanině  příchodu  dal  jí  ředitel 
jako  nejmladšímu  členu  sboru  opisovat  seznaan  ža- 
ček, jimiž  se  povolovala  sleva  školního  platu.  Ijistina 
byla  německá  a  třeba  že  byla  na  ní  jen  .jména  a  za- 
městnání. Hana  jí  dobře  nerozuměla  a  překladu  se 
bála. 

Prokop  se  nabídl,  že  jí  pomůže.  Pozvala  ho  do 
svého  pokoje.  Přišla  také  Božena,  ale  ta  brzo  odešla, 
vidouc,  že  Prokop  nemá  pro  ni  ani   pohledu. 

Osaměli. 

Tichým,  tmavým  pokojem  neslo  se  jen  tikání 
hodin,  odf-íkávánf  imen.  šustot  papíru  a  Hanina  pera. 
Psala  neúnavné,  do  pozdního  večera. 

iProkop  postřehl,  že  je  mu  vděčná  za  pomoc  h 
kul  hned  horké  železo.  Začal  o  svém  oblíbeném  To- 
máši Kempenském.  Jeho  „Následování  Krista"  stále 
nosil  u  sebe.  Rozhovořil  se  o  něm  před  Hanou  a  na- 
bídl je  ku  čtení. 

Přijala  a  po  několik  večerů  ueilostal  se  Turge- 
něv  na  radu.  Četla  tak  pomalu,  jako  dosud  nikdy. 

Věty  velkého  člověka  mocně  jí  duší  zahýbaly. 
Prokop  každý  den  ťukl  jen  tak  nenápadné,  jsa  dych- 
tiv  zvěděti,  jak  kniha  působí. 

Obličej  jeho  den  ode  dne  se  více  jasnil.  Byla  to 
první  jeho  práce  misionářská  a  zdálo  s'e  mu,  že  se 
daří.  Opravdu,  doba  byla  příhodná.  Ovzduší  zbožno 
sti.  klid  po  tolika  dinech  rozruchu,  hluboká  slova  the 
Olega  znova  postavily  Haně  otázku   víry  před  oči. 

Život  rodičů  trpký  a  obětavý  s  celou  silou  jejich 
důvěry  a  odevzdání  v  Boha  vyrůstal  před  ní.  Srovná 
valil,  přemýšlela,  hledala  pravdy. 

Paní  Zátočková  měla  radost,  že  Hana  sama  za- 
chází do  kostela,  že  se  „ty  světské  darebnosti"  už 
několik  dní  neobjevily  na  sltole.  Ale  dlouho  se  nera- 
dovala. Byla  to  už  poslední  vlna  a  ta  iiřehnala  se 
neškodně. 

Hana  vyšla  z  ní  otužilejší,  sjlinějiší.  Kniha   Kem- 


peiiského  nebyla  čtena  nadarmo;  mnoho  z  ní  zapad- 
lo v  její  duši.  prohloubilo  ji,  ale  účinek  byl  zcela 
opačný,  než  Prokp  čekal.  Hana  stále  více  dospívala 
k  přesvědčení,  že  víra  v  boha  kryje  se  s  mravním 
zákonem  láisky,  dobra,  pravdy.  Za  náboženství  určila 
si  šlechetnost  a  to  byla  zbraň,  jíž  se  teď  stále  proti 
Prokopovi  oháněla. 

Věřil  Haně.  netajil  se  ani  při  své  uzavřené  po- 
vaze příchylností  k  ní  a  tak  život  těch  několika  mla- 
dých lidiček  utěšeně  se  rozvíjel  ve  vzájemném  styku, 
jenž  účinkoval  na  Boženu. 

NejasBě  -chápala,  že  musí  být  jiuá,  má-li  Proko- 
pa získat.  Chtěla  být  dobrá  pro  něho,  chtěla  v  néni 
vzbr.dit   lásku.  , 

O  té  často  s  Hanou  mluvívala,  zvláště  když  po- 
znala, že  už  uhodla  její  tajemství.  Hledaly  její  pří- 
činu,   zdůrazňovaly    význam. 

Bývalo  obyčejně  za  pozdních  vtičerů,  k<lyiž  děti 
ulehly  a  Božena  mohla  k  Haně  odskočit.  Vyšívala 
bílý  šáteček  a  hovořila  o  něm,  o  Prokopovi.  Šáteček 
byl  určen  pro  něho. 

Chodili  spolu  do  tanečních  hodin  a  v  Ostravě  by- 
lo zvykem,  že  při  poslední  hodině  věnovalo  děvče 
svému  tanečníku  vlastnorulčně  vyšívaný  šáteček.  Bo- 
žena volila  na  radu  Haninu  jeden  ze  vzorů  slovácké- 
ho vyšívání  a   pracovala  na  něm   se  zápalem. 

Do  tanečních  se  také  Hanči  dostala.  Kdyiž  jednou 
rozbolely  paní  Jirmanovou  zuby,  učitelka  slíbila  děv- 
čatům, že  je  jako  gardedáma  do  zábavy  dovede.  Paní 
Zátočková  by  byla  nešla  za  celý  svět,  ač  neteřím  po- 
bavení přála.  Hana  oblékla  černé  maturitní  šaty  a 
jako  dokonalá  garde  usedla  na  lavici  mezi  maminky 
a  ttty. 

Něco  jí  při  tom  zabolelo,  ač  si  ani  neuvědomila, 
že  jť  to  stesk  po  prchléfni  prvním  mládí  a  blahé  do- 
bě jirvní  lásky,  prvních  stisků,  zardívání  a  polibků. 
Ale  dlouho  neseděla. 

Zahráli  českou  Besedu,  a  Prokop  přišel  ji  požá- 
dat o  tanec:  „Snad  mi  nedáte  košem,  když  je  to  váš 
národní  tanec,"  omlouval  se. 

Odříci  nebylo  možno  a  Hana  by  byla  ani  neod- 
řtkla.  Tančila  ráda  a  mládí  hlásilo  se  k  svému  právu. 
Šla  z  ruky  do  ruky.  Tanečníci  byli  samý  students'ký 
svět,  jenž  nemálo  se  zajímal  o  mladičkou  učitelku. 
Bavila  se  znamenitě.  Vysoký,  hezký  student  se  jí  lí- 
bil. Vypadal  tak  mužně  a  odvaha  svítila  mu  z  čer- 
ných oči.  Nepouštěl  Hanu  z  ruky.  Tančil  lehounce  a 
tanečnici  takřka  nadnášel. 

Byli  v  největším  víru,  když  slabě  vykřikla.  Ne- 
znala obylčej  moravských  hochů  a  strnula  překvape- 
ním, když  pevněji  ji  sevřel  tUnou  dlaní  a  lehce  jako 
l)írko  do  výše  vyhodil.  Vyletěla  nejvýše,  že  se  aJž  za- 
chvěla strachem,  aby  nepřepadla.  Rozzlobila  se,  ale 
zlost  přešla  v  smích,  kdyiž  uviděla,  jak  i  ostatní  svo- 
je tanečnice  vyhazují.  Po  druhé  už  sama  povyskočila, 
jen   aby   se   výše   dostala.   Tančila   do   posledka,   o.l 
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náSeJIc    si    ve   svůj    osamělý    pokojtk    kus   jara.    síly, 
života.  (DokoaičenJ.) 


KŘESŤANSTVÍ  A  KATOLICTVÍ  U  NÁS 

Xapsal    Hr.    !•>.   Cvril    Kanipclik    vť   .Svnhodč 
r.  1869. 

Mluvte    pravdu    jeden     každý 
s   bližním   svým.   Etes.   4,   25, 

U  nás  nesmito  o  cirkev  svatou  zavadit, 
všechno  je  na  ní  a  v  ní  svaté,  a  běda  tomu,  kdo 
se  osimclí  na  nějakou  poskvrnku  jejího  ornátu 
ukázal.  Ten  se  stane  psancem,  vyhnancem, 
pro  něho  žádnéhri  míl.nsrdenství  není.  Zjiomeň- 
te  si  na  šlechetného  prof.  Bolzano  a  ctihodné- 
ho dra  Augustina  Smetanu. 

Evangelické  ki^esťanství  nebo  prvopjčá- 
tečni  učení,  jak  je  Kristus,  spasitel  národův  a 
jeho  první  apoštolové  lidu  podávali,  má  hlavní 
a  základní  zákon  lásku  a  za  láskou  .snášeli- 
vost, lidskost.  Ki^esťanství  je  ve  svých  zákla- 
dech náboženstvím  lidskosti  (humanitv).  .\lc 
soibečti  pánovití  kruťáci,  kteří  se  prvých  kře- 
sťanských církví  m;zi  národy  zmocnili,  nedo- 
přáli mu  takový  důsledný  rozvoj.  js.TUce  syno- 
vé východního  despotismu.  Římská,  čili  jak  se 
sama  jmenuje  všeoibecná  (katolická)  církev 
úsilně  a  vytrvale  pracovala  ku  světovládč. 
Když  to  po  dobru  nešlo,  dobývala  se  k  unív.T- 
sální  monarchii  hrůzami,  klatbami,  žalářeni, 
inkvisicí,  plamennými  hranicemi,  prodáváním 
ndpustků,  zaváděním  hezkých  platů  za  kněž- 
ské dňstojenstv,  a  tituly,  bezženstvím  kněž- 
stva, výnosným  obchodetii  ostatků,  kláštery 
a  řfholemi,  mezi  nimiž  jezuitstvo  zvláště  vy- 
nikalo ná:boženským  absolutismem  a  centra- 
lismem '>d  Machův,  Španělův,  Francouzův 
krutě  prováděným.  Její  bohovládná  (theokra- 
tičná)  soustava  je  velmi  chytře  a  příkladně 
provedena,  věřící  ovečky  se  z  ní  taik  sinadno  vy- 
mknoiuti  memoíhou.  .-\  to  vše  není  falšování 
kí-esťanství?  A  ono  b\do  učiněno  ná'b.)ženstvim 
strachu,  hrůzné  víry  pm  panování  nad  náro- 
dy. Dopřejte  dnes  říinské  církvi  téže  moci. 
kterou  měla  ve  středověku,  a  zejtra  u vidíte  pn 
městech  hranice  stavěti,  ctihodné  lidi,  volnio- 
myslné  iidi  na  nich  páliti,  a  náboženský  fana- 
'ísmus,  který  už  toli.k  bídy  a  pohromy  na  lid- 
stvo a  jehio  národy  uvalil  ,,ke  'Cti  a  chvále 
Boží"  barbarsky  prováděti.  Bůh,  tato  nevy- 
stihla nejvyšší  bytost.  potřel)uje  takové  cti  a 
ehválv  barbarské! 

* 

Základní  pravidlo  římsko-katolické  církvo 
>.ni:  věř.  co  loO/ě  věřiti  velíme,  na  pravdu  se 
neptej,  j^^mc  neomylní!  Jestliže  něco  nepocho- 
puješ,  věz.  že  člověk  prvopočátačným  hříchem 
v  ráji  na  rozumu  zemdlel,  šeredně  oslábnul. 
Tu  je  mu  něčeho  tře'ba,  co  by  jeho  slabý  roz- 


um podpoirovalo,  a  to  něco  je  zjevemi  s  nebes, 
které  iny  církev  neboli  hierarchie  bedlivě  cho- 
váme. Máme  k  tomu  sv.  písmo  a  tjstní  podání. 
Touto  cestou  všeli;ké  čláirky  víry  vznikaly. 
Kdybychom  nmobé  články  historicky  stopo- 
vali, jak  vznikaly  a  se  rozvíjely,  tož  by  uáim 
jejich   dělané  z  j  ?  v  e  n  í  velmi   patrné  bylo. 

\^ysokp  knězovláda  římská  nezaine.škala 
^el)e  a  katolickou  církev  .stotožňovati,  t.  j. 
kněžští  l<nížata  a  ducjiovní  pánové  dokazovali, 
kdo  ura^í  církevního  hodnostáře,  že  uráží  tím 
c  irkev  samu,  a  konečné  kdo  urazí  církev,  uráží 
Boha,  A  této  logiky  se  podnes  římská  hierar- 
chie a  její  bojdvníci  drží.  Taková  krajno.st 
|)ro'tilidslcá,  vládohrdá  římsiké  hierarchie  zbu- 
dila přirozeným  zákomem  dridiou  krajnost, 
odp.ir,  protest.  Českomoravský  národ,  bez- 
ohlednou hierarchií  romanťsující  a  germanisu- 
jíci  týrán  i  odírán,  jménem  lidstva  evropské- 
ho podal  protest  tento,  aby  sv.o'bodu  rozumu 
a  s\-ědnimí  lidskéiio  zachoval  a  svá  práva  při- 
rozená i  národní  zase  do  proudu  uvedl.  To  je 
význam  o  člověčenstvo  vysoce  zasloužilého 
Hu  sít  štva  .  .   . 

\'šak  jezovité  si  za  to  na  národě  schladJli 
žáliu.  Kazili  po  r.  1620,  rušili,  pálili  památky, 
listiny,  knihy,  obrazy,  sochy  atd.  Zpotvořovali 
dějepis,  vydírali  slavné  děje  z  paměti  nároidii. 
Jezuitstvo  všeliký  vandalismus  iproti  česko- 
moravskému  národu  ke  ctí  a  slávě  Boži  si 
v  plné  míře  dovolo,valo.  abv  západní  Slovan- 
stvo v  ovčinec  římský  přiveďlo.  University  a 
všech  škol  se  v  národě  zmocňovalo,  abv  veš- 
kerou mládež  a  její  mysl,  její  vychování,  její 
\'ini.  do  hrsti  dostalo.  Rozvinulo  tak  ušni  zpo- 
věď, že  se  stala  dotěrným  ív:kad!em  do  tajno- 
sti rodin  .  .  .  Národ  zhanobit,  lidskou  důstoj- 
nost v  něm  na  ničemnost  převrhnout,  ducha 
v  něm  umořit,  ožebračit,  zotročit  ho.  je  snad- 
no, k  tomu  patří  kus  zlo:synství  a  veliká  pod- 
lost a  špatnost:  ale  ubídněný,  zotročilý,  za- 
bedněný národ  k  důstojnosti  lidské  povznášet, 
uvolííovat,  aby  oisvětou  a  rozvojem-  'k  blaho- 
bytu se  nesl,  to  žádá  šlechetnosti,  láskv  k  Bohu 
ci  bližnímu,  t.  j,  ryzého  křesťanství  člověkosti 
(humanity).  Jezuité  (Vlacliové.  Spanělé, 
Němci)  svým  vandalismem  a  katoHčením 
v  koruně  sv.  Václava  udělali  soibě  takové  žně 
a  lak  materiálně  zmohutnělí.  že  nejúrodněiší 
místa,      nejkrásnější    krajiny   v    Cechách    a    na 

Moravě  v  držení  měli 

* 

Náš  duchovní,  ačkoli  se  dříve  rodil  jako 
člověk  Čech,  Moravan,  Slezák,  Sloivák.  musí 
nejprve  a  přísně  římsko-katobckým  knězem 
býti.  to  je  přísný  požadavek  říms'ké  církve. 
Vv.  o'bčané  a  věřící,  proti  němu  žehráte,  že  ta- 
kovým jest.  On  ale  za  to  memůže.  jeho  osud. 
celá  budoucnost  závisí  od   duchovenské  vrch- 
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iiosti  a  od  patrona.  Patroni  jeho  jsou  buď 
Němci  neb  odrodilí  poněmčenci,  až  na  některé 
čestné  výji'miky.  Ta'k  náš  duchovni  upoután 
a  pjstaven.  může  vás  s  kazatelny  týrati,  pa- 
lme články  rimslíé  víry  vám  předkládati,  u- 
uurpace  nábožen&ké  nadvlády  Vlachův  zastá- 
vati, všelikými  nicotami  čas  mařiti  a  vás  nu- 
diti a  vy  jdouce  z  kostela,  ptáte  se,  čemu  asi 
jste  se  v  chrámu  Páně  naučili,  co  v  životě  vám 
pros'Děti  může?  Odpověd  vás  nejblaží.  Tuto 
kněžskou  moc  věřící  sami  udržují,  že  mc  ne- 
mvslí  a  o  národ  svůj  v  navyklé  duševní  le- 
iioist;   nic   nedbají. 

Na  blízku  Cekého  Brjdu  byla  obec  N.  ko- 
řalkou, karbanem,  pověrami,  předsudky,  do- 
mácími sváry,  dluhy  tak  zmizerněna,  že  na 
její  chudolbu,  ač  v  dobré  krajině  leží,  všichni 
rozumní  národovci  žehrali.  Dražbou  se  tam 
vkoupiil  kacíř,  to  jeist  i^kročilec,  čtenář  kněh 
a  myslitel.  Domácí  se  mu  jen  posmívali,  řk  ni- 
ce :  ,.Te.n  toho  u  nás  v  naší  chudé  vesnici 
chytí  !'■■  On  drahně  dosti  snášel  trpělivě  ú' 
směškv  a  jednal  po  svém  rozumu.  Dával  pří- 
klad a  po  té  radu.  Následek  tího  byl,  že  v  obci 
\.  mladší  občané  se  začali  shánět  po  knihách 
a  pilně  čítati,  karban  zavrhli,  kořalky  se  od- 
řekli, svá  pole  opravoivali.  doliytek  lépe  oše- 
třovali; celá  obec  znamcnilě  bohatla  a  po  kra- 
dně se  t.imu  převratu  divili.  Nyní  obec  N.  ná- 
leží k  bobatým  obcím.  Karban,  chlast,  rvačky 
n  sjírostá  surovost  z  obce  se  vytratily,  lepším 
a  iiárodnějším  zábavám  místo  udělavše.  Ob- 
čané tétf  obce  po  zkatoličení  Cech  jistě  přes 
200  let  do  katolického  kostela,  db-  katolické 
školy  chodili,  a  římsiká  církev  se  všemi  články 
víry  i  celým  aparátem  ceremonií  jích  k  tomu 
iiepovznesla.  aby  svou  i)i!ností  a  rozumností 
.•abíjeli  chudobu,  množili  blahcxbyt  a  cn.>st. 

Římská  církev  vedle  skutečného  života 
řomcsluje,  chlebaří  a  nestará  se  'leč  o  to,  aby 
věřící  ji  vždy  toho  poskytovati  mohli,  čeho 
I 'ha  na  nich  žádá. 

Římská  církev  v  kostele  nás  Čechoslovany 
svou  latinskou  l>ohoslužb3u  romanisuje.  \'zpo- 
meňte  si  na  liturgiku  římské  církve,  iiri  její 
bohoslužbu,  na  celý  její  kostelní  aparái.  na 
jcji  hudbu  a  zpěv,  vše  je  latinou  Sloivanům  nc- 
sro.zuimitelnou  prošpikor\-áno.  I  Pange  lingua 
musí  býti  po  mši  zpíváno  latiiiisky.  To  má  pů- 
sobiti ve  křesťanském  duchu  na  srdce  věřících, 
to  je  může  v  mysli  a  citu  dojímat?  Není  to 
učiněné  kalmukování.  prosté  všeho  dojmu? 
Taito  ceremonujicí  romanisace  velmi  se  podo- 
bá modlitbě  lamaismu  v  Tibe'tě.  V  zboižnicích 
Tatarů  a  Mongolů  v  Asii,  také  stává  modlící 
str-oj  ;  jsou  to  dva  A'á''Ce,  s,pojené  s.polu  dlou- 
hým  pruhem  papíru,  na  němž  napsány  mod- 
litby k  rozličným  bohůiTi  a  za  různými  účel\-. 
Široký  tento  [jruh  navíjí  se  točením   na   jeden 


válec  a  svíjí  se  s  druhého,  až  je  prázden,  pak 
točí  prázdným  válcem  nazpátek,  a  nyní  se 
opět  naviji  naň  papír.  Na  točícím  stroji,  mo- 
hou bozi  všeck}'  mpdlitb\'  viděti  a  nejlepší  si 
vybrati.  To  je  vira. 

Kdyby  hierarchie  ve  křesťanství  pánovitě 
vládnnuii  nechtěly,  dávn  1  by  s  kazatelen 
křes  t  a  11  s  k  é  1  i  d  o  m  i  1  é  m  i  11  ě  n  i  byly 
mezi  křesťanskými  rovnoprávnými  národy 
vzdělaly.  .\by  vraždy  a  války  mezi  nimi  pro 
pouhé  panovánii  jednulio  národa  nad  druhým 
řidly,  a  mrzačivé  vojny  vládychtivců,  mezi  ve- 
likánskými, nákladnými  armádami  mladélio,  k 
práci  .schopnéli)  lidu  mizely  —  věru  tak  by  nej- 
lépe blahobvtu  národů  poslouženo  bylo.  Ná- 
rodO'vé  křesťanští  by  takto  v  báznj  Boži  po- 
žívali ovoce  svého  potu,  své  práce,  y)růmyslu, 
nlichodu.  Ryzé  křesťanství,  nejsouc  ve  vzneše- 
nosti své  lidomilné  falšováno  náruživostmi  a 
sobectvíui  krutých  lidí,  jistě  by  dávno  již  totD 
mírumilovné,  veřejné  mínění  bylo  vzdělalo,  a 
rovnoprávní  národové  nebyli  by  nuceni,  dra- 
hý aparát  barl<arské  vraždy  a  stotisícových 
armád  proti  sobě,  na  hanbu  člověčenstva  klo- 
ipotnč  vydržovati,  a  krev  svých  nadějných 
synů,  vládychtivé  náruživosti  obětovati.  Svr- 
chovaný čas,  aby  křesťanství  ke  své  původní 
rvz.otě  se  vracelo. 

Tvdvby  to  déle  v  katolictví  zůstati  mělo, 
jest  se  obávati,  aby  věřící  konečně  z  kostela 
od  bohoslužby  neodcházeli,  jako  se  to  už  v  Če- 
ském Brodě  stalo,  kde  posluchači  týrajícího 
kaplana  na  kazatelně  opouštěli,  jdouce  z  ko- 
stela   mirzclí  domů. 

Faktem  jest,  že  protestaiiiti  jsou  ve  všem 
liokiočilejší  a  katolíci,  že  za  nimi  pokulhá- 
vají.. Proč?  Pánovitě  katolictví  li:biije  sobě 
v  nádheře  a  přepychu,  miluje  purpur,  staví 
nádherné  chrámy,  kupuje  zlaté,  těžké  OTiiáty, 
že  ubohý  kněz  pod  iejich  tíží  za  parna  naříká, 
rozsvěcuje  sílu  lampiček  a  svíček,  sestavuje 
mnoho  ceremonií  s  dlouhými,  latinskými  ří- 
kačkatmi,  sbírá  na  skvostné  oltáře,  vyhledav? 
pum]ni.  Omo  je  to  hezké,  až  olslňující,  ale  pře- 
ce  plané.   Kapitál   umrtvující.   nic   netvořící. 

V  protestantském  (husitském)  'táboře, 
opačně  sobě  počínají.  Nechavše  nádhery  a 
plané  pompy,  obracejí  ve  prostotě  srdce  a  mysl 
k  Bobu 


„INEZABIIEŠ." 

Věnováno  J.  Z. 

Masaryk  řekl  kdesi,  že  myšlení  naše  je  dosnil 
zatoženo  více  na  smrti  než  životě. 

Zkušenost  moje  z  hornického  kraje  severočeské 
ho.  této  typicky  Meunierovy  „Černé  země"  slova  ta 
potvrzuje. 


207 


Všecky  ethiky  a  náboženství  in  theoria  učí  ..ne- 
zabiješ!"   Ale   praxe,    skutečnost   —   — 

Stal  se  nedávno  těžký  úraz  v  hnědouhelném 
dole.  Dva  horníci  byli  při  noční  šichtě  těžce  zraněni 
rozjetým  huntem.  Vysetřovánim  se  zjistilo,  že  jedi 
i.y  dělník  měl  na  starosti  obsluhu  vytahovadla,  to- 
|i.  iií  v  parním  kotli  a  bezpečnostní  signály  —  tedy 
tí-i  práce,  pro  které  bylo  by  zapotřebí  tři  lidí.  Po- 
něvadž nebyl  fysicky  s  to,  aby  vše  zastal,  stalo  se, 
že  přihodila  se  chyba  v  signálech  a  vozík  zasáhl 
dva  horníky.  Jeden  ležel  osm  týdnů  v  nemocnici. 
druhý  bude  do  smrti  mrzákem.  „Vinník"  t.  j.  dělníK, 
který  měl  ony  tři  neslučitelné  funkce  na  starosti, 
dostane  svůj  trest.  A  vlastní  původce:  správa  dolu. 
jež  svým  vykořisťujícím  „úsporným''  systémem  ne- 
.^těstí  zavinila,  zhostila  se  své  právní  a  morální  po 
\  iunosti  tím,  že  zaplatila  léčební  útraty  a  onomu 
nirzákovi  vyměřila  úrazovou  rentu  —  doživotně  mě- 
síčně 17  K. 

Z  téže  obce  přiveden  byl  k  soudu  hoiník,  který 
v  malicherné  hádce  prosekl  kamarádovi  krční  tepnu 
:i    spůsobil   mu   těžké,   snad   smrtelné  zranění. 

V  prvním  případě  přečte  čtenář  v  žurnále 
denní  noticku  —  v  druhém  vykřikne  „vražda". 

A  přece  oba  případy  mají  těsnou  souvislost. 
Horník,  který  tasí  nůž,  vraždí  akutně,  očividně  a  na 
jeden  ráz  —  správa  dolů,  která  posílá  havíře  do  šach- 
ty, vědouc,  že  při  lířlšné  ledabylosti  bezpečnostních 
opatřeni  stojí  vlastně  stále  tváří  v  tváí  nebezpečí 
života  sta  lidí  pracujících  tam  dol;-"  v  temné  šachtě, 
vraždí   neviditelně,    systematicky,    chronicky. 

A  vmysleme  si  nyní  v  duševní  situaci  onoho 
„vraždícího"  horníka  Den  ze  dne  vidí.  jak  „páni" 
hazardujl  s  jeho  životem,  jak  ri-ikujl  stále  nebezpečí. 
jak  život  je  pro  ně  iuehodnocon  —  život  maně  i 
v  jeho  očích  ztrácí  hodnotu  a  význam  a  při  první, 
maliiclierné   příležitosti   vráží  nůž. 

A  proto,  má-li  slovo  ,. nezabiješ!"  platiti  pinč, 
líesmí  se  vraždit  ani  akutně,  z  vášně  a  na  ráz,  nýbrž 
ani    chladně,    sjstematicky,    povlovně.  — 1. 


DĚTSKY  KOUTEK. 

CHARLES  DICKE.VS: 

Příhody  Olivera  Twista. 

(iPřeWžeuo   z   anglického   vydání   pro   mládež.) 

(Pokračováni.) 

XV.  Podivná  setkání. 

Zatim  Růžena  se  pozdravila  a  rychle  se 
zotavovala.  Jakmile  byla  dosti  silná,  vydali  se 
všichni  na  cesitii  do  mořských  lázní;  v  Lon- 
dýně zastavili  se  na  několik  dní  v  rodinném 
hotelu  v  klidné  uliri  u  Hyde  Parku. 

Do  předsíně  tohoto  hotelu  vstoupila  jed- 
nou pozdě  večer  mladá  ženština.  Rozpačitě 
se  ohlížela  kolem  sebe,  a  ježto  sedadlo  vrát- 
ného bylt)  prázdné,  zamířilo  přímo  ke  scho- 
dfím. 

..Počkat,  mladá!'"  zavolala  na  ni  pěkně 
oděná  pokojská,  vyhlédnuvši  ze  dveří,  ,,ko'ho 
lu  hledáte?" 


,,Dámu.    kttrá    tu    právě    bydli,""    odpově- 
dělo děvče. 

„Dámu!"     pohrdlivě     usmála     se     panská. 
..Jai<ou  dámu?" 

,, Slečnu    Maylieovou,"    řekla    dívka. 
V  tom  objevil  se  sklepník  a  k  němu  ubrá- 
tíla  se  Xancy  se  svou  žádosií. 

,, Musím  s  tou  dámou  mUivii"',  pr.ivila, 
.,prusíra  vás  pro  milosrdenství  boží,  vyřiďte 
jí  tO'.  Řekněte  jí,  že  -mladá  jedna  ženština  prosí 
naléhavě,  aby  směla  mezi  čtyřma  očima  se 
.'^léčnou  promluvit;  a  že  popřeje-li  jí  slečna 
sluchu,  sama  pozná,  zda  ji  má  'vyslechnout 
anebo  ji  dát  vyvést  ze  dveří  jako  podvodnici." 
Sklepník  běžel  nahoru  a  vrátil  se  se  vzka- 
zem, alby  dívka  šla  za  ním. 

Xancy  ubírala  se  po  schodech,  třesouc  se 
po  celém  těle;  sklepník  zavedl  ji  do  jakési 
i)řcd.síňky,  osvětlené  lampou  na  stropě  zavě- 
šenou. Tam  ji  niechal  a  odešel. 

Po  chvilce  zaslechla  krcvky,  zvedla  pomalu 
zrak  a  spatřila  před  sebou  štíhlou,  sličnou 
dívku. 

.,Xení  to  zro'vna  snadné  dostat  se  k  vám, 
siecn.j.  Kdybvch  se  byla  urazila  a  odešla,  jak 
by  lak  mnohá  na  mém  místě  byla  udělala, 
iiiovala  byste  toho  iedmoho  dne  a  ne  bez  pří- 
činy." 

,.Je  mi  líto,  že  se  k  vám  dole  choA^ali  tak 
nevlídně.  Povězte  mi  však,  co  si  ode  mne  pře- 
jete. Já  jsem  Růžena  Maylieová,  po  níž  jste  se 
ptala." 

Laskavý  tón  této  odpovědi  a  přívětivé 
chování  prosté  všclí'ké  pýchy  tak  nadobro 
Xancv  překvapilo,  že  dala  se  do  pláče. 

,.Ach  slečno,  slečno,"  vzlykala,  ,,já  jsem 
ta  Jivka,  jež  zatáhla  malého  Olivera  zpátky 
ke  starému  Židu  Faginovi,  tehda  na  večer, 
když  vyšel  z  domu  v  Pentonvillu.  Ale  za  to 
dnes  vykradla  jsem  se  od  těch,  kteří  by  mne 
jistě  zabili,  kdyby  se  dověděli,  že  jsem  tu  byla 
a  žo  jsem  vám  pověděla,  co  jsem  omehdy  tajně 
zaslechla.  Znáte  člověka,  jenž  se  jmenuje 
Ak>nks?" 

,,Xikoliv,"  zněla  odpivěd. 
„Ale  on  vás  zná  a  také  ví,  že  jste  v  městě 
A    v    tomto   domě,   neboť   mohla  jsem   vás   vy- 
hledat jen  proto,  že  jsem  jej  slyšela  jmenovat 
tento  hotel." 

,,Xikdv  jsem  ani  toho  jména  neza-slech- 
la,"  pronesla  Růžena. 

,, Známe  ho  tedy  my  pod  tím  falešným 
jménem,"  opáčila  Xancy,  .,však  jsem  si  to  bez 
toho  myslila.  Před  něja^kou  dotou,  brzy  po- 
tom, co  Oliver  se  k  vám  dostal,  já  —  protože 
jsem  měla  tc-ho  člověka  v  podezřeni  —  vy- 
.^lechla  jsem  tajně  v  temném  úkrytu  rozmluvu 
mezi  nim  a  Faginem.  Z  toho,  co  jsetn  slyšela. 
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dověděla  jseiiii  se,  že  Monks  —  ten  —  co  jsem 
se  u  vás  na  něiio  ptala  —  víťe  — " 

„Ano,  roizuiním",  přisvědčila  Růžena. 

„ —  že  Mo,nks,  náhodou  kdesi  zahlédl  Oli- 
viera  s  „našimi  hochy"  v  onen  den,  kdy  se 
nám  poprvé  ztratil,  a  že  prý  hned  poznal,  žo 
je  to  onen  chlapec,  po  kterém  dávno  sám  pásl; 
proč  —  to  jsem  nezaslechila.  A  paik  uzavřel 
s  Faginem  smlouvu,  zmocní-Li  se  žid  znovu  O- 
livera,  že  mu  vyplati  Alon.ks  'jakýsi  peněžní 
obnos  a  že  dostane  pak  sumu  ještě  větši,  udě- 
lá-li  z  něho  zloděje:  na  tomhle  patrně  Mo.niks'o- 
vi  nejvícč  záleželo." 

„A  proč'"' 

,, Nevím.  Zahlédl  na  sitěně  mihuutí  mého 
stínu,  když  jsem  se  pohnula  blíže  k  nim,  .u,bych 
lépe  rozuměla'",  vyprávěla  Nancy  ;  ,,a  jistě  mi- 
mu nitne  neuí  na  světě  mnoho  lidí,  kteří  by 
byli  dovedli  prchnout  ještě  v  pravý  čas,  než 
mne  chytili.  Ale  mně  se  to  podařilo;  a  od  té 
doby  jsem  ho  ani  nezahlédla,  až  zase  včera 
v  noci.'" 

,,A  co  jste  viděla?" 

„Hned  vám  to  povím,  slečno.  \'čera  \- 
noci  přišel  zas.  A  zase  šli  do  pokoje  v  prvém 
patře;  plížila  jsem  se  za  nimi,  tak  aby  mne 
ani  stín  neprozradil,  poslouchala  jsem  opět  za 
dveřmi.  Prvá  slova,  která  pronesl  Monks,  byla: 
„Tak  —  jediný  důkaz  nutný  k  zjištění  chlap- 
cova původu  leží  na  dně  řeky,  a  ta  stará  ba- 
bice,  která  přechovávala  památky  po  jeho 
matce  —  malý  zlatý  náhrdelník  a  zlatý  snu^bni 
prsten  s  vyrytým  jménem  ,, Anežka"  —  trouch- 
niví již  v  hrobě.  Koupil  jsem  je  od  ženy  drá- 
ha, nějakého  Bunila  a  hodil  jsem  je  do  řeky! 
be()lali  SI  něco  a  smáli  se,  ják  se  to  iNlonksovi 
povedloi;  a  kdykoliv  Moniks  vyslovil  Oliverovo 
jméno,  vždycky  se  rozzuřil,  a  jxvvídal  na  ko- 
nec, že,  ačkoliv  zděděné  peníze  toho  spratka 
jsou  jiz  najisto  jeho,  přece  by  se  jich  byl  ra- 
ději zmocnil  jiným  způsobem,  jaká  by  to  by- 
la výhoda,  povídal  dále  Monks,  kdyby  se  tak 
podařilo  zmařit  podmínku  otcovy  poslední  vů- 
le tím,  že  by  kluk  prošel  kde  jakou  špatností  v 
městě  a  přišel  před  soud  pro  nějaký  hrdelní 
zločin ;  to  by  mohl  Fagin  snadno  zaonačit,  a 
měl   b}-  sám  ještě  z  chlapce  dobrý  prospěch." 

,.Co  to  vše  znamená?"   lekala   se   Růžena. 

,. Pravdu,  slečno,  třeba  slyšíite  to  z  mých 
úst,"  odpověděla  dívka.  „Pak  zaklínal  se  slo- 
vy, kterým  já  jsem  zvyklá,  vy  však  nikoliv, 
že  by  beze  všeho  sprovodil  hocha  ze  světa  a 
lak  shladil  svou  nenávist  k  němu.  jen  kdyby 
nepřivedl  při  tom  své  hrdlo  do  nebezpečí;  ale 
poněvadž  to  není  možno,  že  musí  ho  neustále 
bedlivě  střežil,  neboť  hoch  mohl  by  mu  přece 
ještě  škodit,  protože  on,  Monks,  má  vše-chen 
prospěch  z  jeho  narození  a  života  na  své  stra- 
ně. Zkrátka,  Fagine",  dodal,  ,, ačkoliv  jste  Žid, 


přece  jste  ještě  nikdy  nenakladl  takoivých  lé- 
ček nikomu,  jako  já  svému  mladšímu  l)ratru 
Oliverovi." 

,,jeho  bratr!"  žasla  Růžena. 

,,To  jsou  jeho  vlastní  slova",  pravila  Nan- 
cy, úzkostlivě  se  rozhlížejíc  kolelm  sebe.  ,,A 
ještě  něco.  Když  mluvil  o  vás  a  o  té  druhé 
pani,  řekl,  že  nebe  nehO'  peklo  spiklo  se  proti 
němu,  že  se  Oliver  musil  dostati  zrovna  vám 
do  rukou  :  a  zasmál  se  potom  a  pravil,  že  ko^ 
nečně  i  v  tom  je  něco  dobrého,  neboť  prý, 
kdo  VI,  kolik  tisíc  a  set  tisíc  byste  nedaly  — 
kdybyste  se  dověděly,  kde  je  vlastně  ten  váš 
dvounohý  psík." 

..Ale  myslíte",  úzkostlivě  se  ptaLa  Růže- 
na, blednouc,  ,,že  Lo  mínil  doopravdy?" 

,, Mluvil  tak  vážně,  třeba  tvrdě  a  zlostně, 
jak  jen  který  muž  kdy  mluvil,"  řekla  Nancy, 
potřásajíc  hlavou.  ,,Miní  to  vždycky  vážně, 
je-li  rozvzteklen.  Ale  už  je  hpdně  pozdě,  mu- 
sím pospíšit,  abych  nevzbudila  podezřemí.  Mu- 
-lim  l)ýt  brzo  doma." 

„Než  co  bych  teď  měla  dělal,  a'by  vaše  sdě- 
leni prospělo  Oliverovi?"  poznamenala  Rů- 
žena. 

,, Máte, slečno,  jistě  nějakého  dobrého  pří- 
tele, jenž  zachová  v  tajnosti  to,  co  jsem  vám 
pověděla,  a  poradí  vám,  co  dále." 

,,A  kde  bych  se  mohla  s  vámi  setkat?  Ne- 
toužím sice  znát  místo,  kde  žijí  lidé  tak  špatní; 
jen  mi  povězte,  kdy  a  kde  vás  mohu  najít  ne- 
bo potkat,  když  by  bylo  tre'ba?" 

,, Slibte  mně,"  žádala  dívka,  .,že  to,  co  jsem 
vám  svěřila,  nevyzradíte,  a  že  přijdete  sama 
nebo  nanejvýš  s  tou  osobou,  které  to  pivvíte, 
a  že  mne  nedáte  lilídat  ani  pronásledovat !" 

., Slibuj  i  vám  to,"  ujistila  ji   Růžena. 

,, Každou  neděli  v  nocí  mezi  jedenáctou 
a  dvanáctou  budu  chodit  po  Londýnském  mo- 
stě, budu-li  živa.  A  nyní  s  Bohem,  drahá  sleč- 
no. Bůh  vám  žehnej !" 

(Pokračováni. ) 


Z  MOUDROSTI  MALIČKÝCH. 

Naše  maminka  mívá  k  prvnímu  vždycky  již 
nouzi  o  peníze  a  tu  povzdytíhává:  „Bože,  bože,  zas 
je  po  penězích!" 

Oneiidy,  bylo  už  k  veferu,  a  malý  Vláďa  vlezl 
si  do  pastele.  Také  matka  chystala  3p  po  celodenní 
lopotě  spát  a  tak  u  postele  mimoděk  povzdechla: 
,,Bože,  bože!" 

..Npmáš  peněz,  pravda,  maminko,"  |)olitoval  ji 
soucitně  Vláďa.  H.  Š. 
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GUSTAV  R.  OPOČENSKÝ: 

PAMÁTCE  HUSOVÉ. 

S\ou    krví,    Mistře,    skropils    tuto    stezku . .  . 
Z  vod   stoupala  mha  k   mést\i  s  novým   ránem 
a   temné   mraky   táhly   po   nebesku. 

—  Klid   na   čele   tvém    lehl    utýraném. 

A    oheň   zapraskal   a   kouř   se  vznesl   k   nebi. 

—  Tam  v  městě  Sigmund  král  si  právě  zaseď  k  vínu. 
A   plamen   rostl   výš,  tvé  už   se   dotkl   lebi 

pak   zhasínal .  . .    Tvůj    popel    vrhli    Rýnu    — 

Však    vítr   popel    chyť   a   letěl   v   českou   zemi 
a    prach    ten    do    duší    tvých    českých    bratří    zasil. 
A   u  nás  zablýsklo  a  hřmelo   srdci   všemi  .— 
ten  popel  k   vítězství  veď,  lid  tvůj   drahý  spasil. 

Chtěls  pravdu   jen   a   pro   pravdu  jsi   zmíral. 

svou   krvi   Mistře,   skropils  tuto   stezku. 

Ať   dějin    krutý   tlak    tvůj    drahý   národ    svíral 

01:  vždycky  z  hrobu  vstal.  A  vždycky  v  novém  lesku. 

A  víc  a  více  rosť  k  nepřátel  vzteku,   zlobě, 
vždyť  Btln  tvůj.  Mistře,  vždy  se  nad  ním  shýbal . . . 
Ať  táhli  k  vítězství  neb   k  smrti,  ku   po,"obě 
tvé    pravdy    obránci,    tys    čela   jeji-^h    líbal. 

Svou   krví   posvětils,   co   hlásal   jsi    v   svém   žití 
pro   pravdu,   svobodu  jsi   skončil  v   žáru   muce. 

—  Qd   Kostnice  sem  nad   Čechy   mrak   světlý  vidím 

jíti   — 
ty.  Mistře,  v  mračnu  tom  nad  námi  držíš  ruce  .  .  . 


HUSOVY  OSLAVY. 

(K  jejich  historii.) 
Prnibuzení  národiní  v  období  předi  rokem 
180U  může  se  vykázati  dvěma  spisy  o  Husovi. 
Oba  psány  js^ou  od  německých  kněží :  Hi- 
storie vélikébo  sněmu  Kostni- 
ckého od  Kašpara  Royka  je  ro-zsáhlou  obra- 
nou Husovou ;  Obšírný  životopis 
mistrajana  z  Husince  7.  roku  1789  o  i 
P.  Aug.  Zitte,  českoJiipského  rodáka,  je  prvním 
samostatným    životopisem    Husovým    z    doby 


nové.  Oba  spisy  přeloženy  byly  do  češtiny, 
Roykívv  nepokojným  knězem  Václavem 
S  t  a  c  h  e  m  (pseudonym  Petrýn)  r.  1785 — 86, 
a  Zittiíiv  J.  V.  S  o  m  m  r  e  m  r.  1850.  Kniiha 
Sommrova  vyšla  ná'kladem  Jana  Spurného  a 
tištěna  švabachem.  O  spise  Roykově  i  Zittově 
máme  doklady,  že  na  společnost  českou  měl' 
vliv. 

Zitte  sám  vypravuje,  že  svo-boda  tisku 
propuštěná  Josefem  II.  dala  mu  možnast  psá- 
ti. „Několikrát  chopil  jsem  se  péra,  prawí, 
abych  výsledek  čtení  svého  O'  Husovi  v  archi 
vu  české  historie  složil ;  ale  pokaždé  strach 
vyňal  mi  z  ruky  péro.  Nyní  ale,  díky  tobé, 
jenž  díků  zasluhuješ!  nesnášelivost  pominula, 
duch  pronásledování  je  spoiután  a  historie, 
soudkyně  mrtvých,  smí  stměle  hlasu  pozved- 
nouti, aniž  by  se  musila  bát  př^^dsudkům  ho- 
věti nebo  sykotu  plemene  hadího,  pomluvy. 
Ano!  Užíváme  svobjdy  prvotní  církve,  násilí 
piestaloi,  a  bez  bázné  lze  říci,  co  bylo  pravda 
a  co  bezpráví." 

Příchod  svobody  roku  1848  zase  rozva- 
zoval jazyky.  Té  svobody  užil  ještě  J.  V. 
Sommer,  když  dokoinčil  překlad  spisu  Zittova. 
,, Pravda  zůstane  pravdou,  praví  v  předmluvě, 
však  lež  se  rozipadme  bud  sama  sebou  aneb  na 
výsluni  pravdy.  A  tak  se  i  stane,  jestli  kde 
]aká  nepravda  v  knize  této.  Světlo  svabo(dy 
tis'ku  sviti  nyní  každému,  a  Vu  se  snadiněji  dá 
rozeznati,  snadněji  poučiti  a  trvanlivěji  na- 
praviti. Díky  císaři  pánu  za  tento  dar.  V  Pra- 
ze v  Ijřeznu  1850."  Dobře,  že  si  Somimer  po- 
spíšil. Už  už  na  svobodu  v^ztahoval  bachovsiký 
drak  své  pařáty,  v  březiiu  r.  1851  lUž  by  snad 
bylo  pozdě  'bývalo.  Přišla  doba  domovních 
iprohlidek,  aby  lidem  sbírány  bylv  Epištoly 
kutnohorské. 

Byla  tedy  poslední  chvíle,  ká>\'  Zitte  mohl 
mluvit  k  českému  obecenstvu:  ,,Hus  uimrel  se 
šlechetnou  a  obdivuhodnou  srdnatostí,  bez 
bázně  a  slabosti  a  zasloužil  si  místa  mezi  nej- 
pircsluJejšími  muži  křesťanstva.  Poněvadž  př' 
čisté  pravověrnosti  své  vedl  život  bezúhonný 
a  byl  horlivým  nepřítelem  všech  neřádných  a 
spustlých    kněží,    jichž    nešlechetnost,    pýchu. 
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lakjlu,  ctižádost,  nevědomost,  chlipnost  bez 
roizdilu  osob  káral,  proto  byl  zatracen,  ukrut- 
ně popraven  a  to  dokonce  na  útraty  spravedl- 
nosti, neboť  zdálD  se  výhodnějším  býti,  aby 
jeden  člověk  zahynul,  než  aby  hanba  kněž- 
stva směla  bez  trestu  ipred  tisíci  odhalovaná 
býti.  Bojoval  proííi  nešlechetnosti,  -byC  i  troja- 
lou  kDruiiu  nosila;  nezalekl  se  jí,  byť  i  na 
svatém  místě  seděla.  Ani  svatý  olej,  ani  koru- 
na, ani  titul  nejsvětějšiho  a  pod.  nepropiijčo- 
valy  v  očích  jeho  výsad  zločinci  zío-st  svou 
provozovati.  Pln  jsa  přesTČdčení,  že  zlý  při- 
klad nejvíce  živí  ro^zpustilost  lidu,  vyváděl  ma 
světlo  viny  knězi,  ale  nezakrýval  necnosli 
obecnéh  d  lidu ;  'pleinil  všeliké  štípení,  které  ne- 
štípil nebeský  Otec,  aby  rostlo  a  prospívalo 
před  jeho  obličejem.  Hlavní  rysy  Husovy  po- 
vahy byly  bázeň  Boži  a  pevnost.  Sám  bedlivé 
ostřihal  kněžskou  čistotu.  Proto  přísně  horlil 
proti  chlipným  a  nezdrželivým  nevěstkářům 
mezi  duchovenstvem ;  proto  bil  ostřím  slova 
Božího  jejich  hodování  a  kvasy,  pýchu  a 
změkčibst;  prOto  projímala  jej  horlivost 
Páně,  když  pronásledoval  přepych,  shroma- 
žďování zboží,  důchodů  a  světskou  jejich  slá- 
vu. Odtud  jelio  odpor  k  hanebnému  svatoku- 
pectyí,  neúnavná  snaha  vytrhaiti  lidské  tradi- 
ce, věčný  boj  s  antikristem,  totiž  se  vším,  co 
Kristu  se  protivilo." 

Po  r.   1850  přišlo  deset  let  tmy   a  mlčeni. 

Je  pozoruhodná  věc,  že  v  tu  divili,  kdy 
če^ký  národ  mohl  se  pohybovat  svobodněji  za 
nových  zákonů  říšských,  kdy  se  začal  spulčovat 
a  na  táborech  volněji  mluvit,  první  svobodná 
myšlenka  patřila  l\l.  Janu  Husovi.  Z  jara  1868 
utvořil  se  v  Praze  výbor  pro  uspořádáni  pouti 
do  Kostnice  na  den  6.  července.  Pokus  vypadal 
netroufale,  první  podnět  vyšel  anoinymně.  V 
červnu  však  pravilo  se  již  v  provolání :_,, Návrh, 
aby  výroční  památka  nesmrtelného  reformáto- 
ra a  Čecha  M.  Jana  Husí  letos  slavena  byla 
■  od  krajanů  jeho  v  Kostnici,  na  místě,  kdež  co 
mučedlník  upálen  byl  pro  myšlenku  světoděj- 
nou a  vznešenou,  potkal  se  po  širé  vlasti  se 
souhlasem  potěšitelným  a  nail  očekáváni  vel- 
kým," A  provolání  bylo  podepsáno  jmény:  Jo- 
sef Barák,  Jaromír  Celakovský,  Karel  Fric, 
Karel  Hartig.  J.  E.  Kittl,  Benjamin  Košut,  Jan 
Otij.  Jan  Rubáš.  Karel  Safcina,  Jindřich  Šmíd. 
V.  Vališ,  F.  ^'ohanka.  Evangelíci  jsou  z  nich 
jen  Košut  a  ^'ališ,  pokud  vím.  Z  podepsaných 
pořadatelů  Barák  nemohl  odjet,  neboť  v  den 
určený  k'  odjezdu,  vyhledala  ho  policie,  aby 
nastoupil  vězení,  k  němuž  před  tím  byl  odsou- 
zen. 

Dne  4.  července  vyjelo  večer  ze  Smíchova 
j)řcs  2-,o    osob    všech   tříd,   mezi   nimi   30  žen. 


,, Vztýčili  na  vozích  bílé  prapory  s  červenými 
kalichy  na  znamení,  že  veřejně  hlásí  se  k  veli- 
kému mistru  národa  českého,  Janu  Husovi  a  že 
přidržeti  se  chtějí  pravdy,  kterou  on  hlásal  přes 
všecka  příkoří  .  .  .  Do  Kostnice  vypravili  se 
zastupitelé  všech  tříd  národa  na  znamení,  že 
pravda  proklestila  si  už  dráhu  a  ujala  se  ve 
všech  vrstvách."  Tak  praví  současný  referát. 
.\'a  stanicích,  kudy  vlak  jel,  stála  procesí  lidů: 
v  Berouně,  Hořicích  (zpěváčky  spolek  zpíval 
v  záři  pochodní  Husitskou),  \-  Plzni  a  Do- 
mažlicích. Augsburger  Zeitung  psala  proti 
Cechům  ;  přes  to  v  augsburském  nádraží  bylo 
tisíce  lidí  a  stejně  v  Eindavě,  kdež  připojila  se 
část  zahraničních  Cechů,  kdežto  jiná  čekala 
krajany  v  Kostnici.  Xa  rozích  ulic  Kostnicki'ch 
nalepeno  bylo  německé  provolání  Čechův, 
iiznaimijíci   účel  pouti. 

Dne  6.  července  ráno  poutníci  přistáli  na 
j>arníku.  Když  vystupovali  na  nábřeží,  vítalo 
Cechy  na  tisíce  lidí,  při  střelbě  z  moždířů  a 
hudební  sbor  hrál  ,,Kde  domov  můj".  Poutnici 
rozvinuli  prapor,  který  byl  darem  dam  americ- 
kého klubu.  Na  jedné  straně  v  hedvábí  vyšit 
byl  v  červeném  poli  stříbrný  lev,  na  druhé 
v  černém  poli.  červený  kailich.  Průvod  šel 
městem  k  mohyle  Husově.  Evang.  farář  Fleišer 
(tuším  vtelenský)  vykonal  modlitbu,  zpíváno 
„Hospodine  pomiluj  ny",  dr.  Hurban  a  Sabina! 
měli  slavnostní  řeči  české  a  potom  exulant  J 
V.  Fric  promluvil  německy.  „Tážeme  se  vás 
občané  Kostničtí  —  začal  Fric  —  zdali  nás 
chcete  vyslechnout  aneb  bez  vyslyšeni  odniii 
nout?"  Tu  ])o  krátké  pomlčce  jediným  hlasem 
za\znčla  odpověď  četných  Němců:  Chceme 
vás  slvšet.  Hóren  wollcn  wir  euch !  Lim  déle 
Fric  mluvil,  tím  více  jihla  chladnost  Kostnic- 
kých. ^'šech  Cechů  v  Kostnici  bylo  na  400 
osob.  . 

Odpoledne  konána  hostina  v  sále,  v  němž 
konáno  bylo  koncilium  kostnické.  Mezi  jiným 
připil  Němec  kostnický  dr.  Stůtzberger  soli- 
dárnosti  národů  v  osvětě  a  svobodě.  Poutnici 
vykonali  sbírku  na  udržování  pomníku,  která 
odevzdána  ojičanu  Kostnickému  Zogelman 
iiovi.  Odjezd  byl  slavný.  Kdežto  při  příchodu 
nevítal  Cechy  ani  jediný  praporeček.  při  odjez- 
du vlály  prapory  se  všech  téměř  střech.  Kol| 
jiřístavu  a  nábřeží  naplněno  hvlo  lidem,  jcn^ 
volal  ..F^Ioch"  při  odjezdu  lodi. 

Když  o  této  prvni  veřejné  oslavě  Husovi] 
uvažujeme  dnes,  musí  nám  býti  nápadno,  ja 
celá  výprava  měla  ráz  katolický.  V  kostecr 
nám  vězí  katolická  výchova,  neuměli  jsme  s 
a  neumime  si  posud  ani  představit,  že  oslav 
velikého  muže  mohla  by  vypadat  jinak,  než 
korouhev,  pouť,  píseň  církevní   (vlastenci  z  r 
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i868  neznali  ani  „Kdož  jste  boží  bojovnici"), 
kázáni.  Ale  přes  to  vzácno  je  pozorovati,  že 
telidejšiin  Čechům  Hus  reformátoir  nebyl  obtíž- 
ný a  že  nehleděli  oslavu  jeho  ztenčil  na  oslavu 
jen  českého  vlastence  a  filologa.  T  v  provoláni 
Hus  nazývá  se  ,, reformátorem  a  Čechem",  i  ve 
všech  řečich  u  mohyly  jeho  pronesenýcb  kla- 
den díiraz  na  náboženskou  reformaci  českou. 
Hle,  priibuzenj'  národ  utkvěl  na  jméně  Husově 
doma  a  pod  záštitou  Husova  jména  představ;' 
se  cizině.  ' 

Pamětníci  .starší  vědí,  že  x'ičastnici,i:ostni- 
cké  pouti  při  návratu  do  Cech  byli  stíháni  vše- 
lijak d  že  styky  Cechů  s  Kostnicí  nepřestaly. 
Podinět  k  nim  dal  purkmistr  kostnický  Max 
S  t  r  o  m  a  y  e  r,  jenž  v  ledmu  1869  stižen  byl 
klatbou  od  arcibiskupa  freiburského  ,,pro  ne- 
slušné chování".  Občané  všalk  25;.  ledna  podali 
mu  adtesu  díků  za  neohirožené  chování  a  ba- 
denské  ministerstvo  .prohilásilo.  že  klatba  ta  v 
občansk3'ch  věcech  nemá  účiniku.  Účastníci 
pouti  kostnické  poslali  mu  skrze  p.  Zogelman- 
na  adresu  s  tisícem  loodpisů,  a  .in  jim  oidpově- 
děl  dolpisem,  jenž  byl  v  čelných  německých  li- 
stech uveřejněni.  Pravil  v  něm  :  , .Pravdivá  jsou 
slova  ve  Vašem  připíše:  ,,Ve  věcech  osvět_\-  a 
vzdělanosti  proti  'středověkým  předsudkům 
není  žádných  hranic,  jež  by  dělily  náro'dy  pra- 
cující k  pokroku,"  a  pod  štítem  této  ipravdy 
zavítá  národům  záhy  jaro,  jež  bude  předchůd- 
cem doby,  kd)--  národové  budou  nejen  tvůrci 
svých  osudů,  nýbrž  kdy  zkvetc  jim  únlriá  svo- 
boda náboženství  a  svědiomí.  \'  tomto  smyslu 
vznáší  se  0)d  místa,  kde  Váš  Hus  trpěl  a  sko- 
nali, vedle  /pomínky  na  veliký  hřích  Říma  a 
na  vznešenou  postavu  velikého  bojovníka  za 
náboženskou  svo'bodu  také  kus  dějin  přítowio- 
sti  jako  výstražné  znamení  na  dráze  osvěty 
""kračniícímu  lidstvu,  že  Řím  se  neoolep- 
šil V  Kostnici  24.  února  1860." 

Účastníci  ko'stnické  ipouti  náleželi  v'-^m 
teh'dejší  politickým  odstínům.  Někteří  t  nich 
byli  houževnatí  Staročeši.  Jejich  orgán  Po- 
krok r.  1869  žádal,  a'bv  Husův  'proces  byl  re- 
vidován. K  čemuž  ovšem  papežův  list  Unita 
C  a  1 1  o  1  i  c  a  oidipověděl  velmi  stručně  : 
Sciochi!   Sciocconi !    ("Blázni!  Velcí  blázni!") 

Jen  je'dno:  Stromayer  se  mydlil,  jaro  ná- 
rodům  nezavítalo  ani  ipo  40  letech. 


STASA    PAVLOVA: 

rSA  PRVINÍn  MÍSTĚ. 

»  (Dokončení.) 

Jf=idiné,  00  Hanu  mrzelo,  byly  ustavičné  vz;  imín 
líy  domácích  na  slečjui  Šalomounovu,  která  před  Ha- 
nou  «   nich   šest   let   zůstávala.   Haně  ty   vzpomínky 


život  otravovaly.   Řekla-li  něco.  už  tu  bylo:    „Slečna 
Šalomounova   tohle    říkala   tak    a   tak." 

INešla-li  do  kostela:  „Copak  slečna  Šalomouno- 
va, copak  Liduška!  Do  kostela  chodila  každý  den 
dvakráte,  žádných  darebností  nečetla  a  ,, Život  Sva- 
tých" uměla  skorém  nazpaměť,"  upozorťlovala  paní 
ZStočková  Hanu. 

Také  děvčata  a  nejvíce  Prokop  na  ni  vzpomínal. 
,,Byla  jako  sTfětice,"  uznával.  „Rozdala  všechno,  z  do 
mova  jí  istále  museli  posílat.  Věřila  slepě.  Nepřišla 
k  víře  přesvědlčením  tak  jako  já,"  říkával  vážn.í 
oktavátn. 

Hana  připouštěla,  že  její  předohůďkyně  mohI'i 
být  opravdu  andělská  bytost,  ale  přes  to  si  jí  ve 
svých  představách  nezamilovala.  Více  zajímala  se  o 
soudruha  Prokopova,  když  jí  o  něm  vyprávěl.  Byl 
to  chudý  hoch,  špatný  student,  ale  výborný  literát. 
Už  od  kvinty  prý  se  živil  z  honorářů. 

Nechtěla  věřit;  její  ješitnost,  ctižádost  byla  po- 
drážděna. T  jí  přece  říkali,  (že  sloh  její  je  lahodný  a 
že  i  talent  má.  A  přece  se  dosud  o  nic  vážnějšího  ne- 
pokusila. Básničky,  jež  někdy  psala  v  okamžitém  nad- 
šení na  drobných  útržcích  papíru,  obyčejně  pálila, 
někdy  darovala,  nebo  schovávala  na  dně  kufru. 

A  veřejně  dosud  s  ničím  nevystoupila.  Jednou 
v  obecně  škole  ještě  jí  katecheta  vzal  básničku  a 
brzo  potom  vyšla  vytištěna  s  plným  jejím  podpisem. 
Ale  od  té  doby  neobjevilo  se  od  ní  nejmenšího  aí 
snad  na  'drobné  sldhy  v  památnících  družek. 

Styděla  se.  nevěřila,  ale  pak  zvědavost  i  nbdiv 
nabyly  vrchu  a  vyžádala  si  nějaký  rukopis  mladičké 
ho  spisovatele  k  na.blédnutí.  Prokop  přinesl  jí  jeden, 
který  prý  co  nevidět  v  časopise  bude  otištěn.  Zara- 
zila se  a  nějaký  den  chodila  sklesle,  zoufajíc  nad 
vla/Stní   nečinností 

Asi  po  čtrnácti  dnech  dostala  Hana  dva  lístky. 
Byly  z  okresů,  kam  podala  žádosti  o  niísta,  a  na 
obou  jí  byl  nabízen  dekret.  Neodvolala  posud  svých 
žádostí,  když  její  post;ivení  bylo  nejisté.  Nabídky  ji 
rozechvěly  a   divná  touha  po  změně  ji  pojala. 

Ale  Ostrava  už  příliš  jí  přirostla  k  srdci, 
aby  beze  všeho  jiné  místo  přijala.  A  pak  obě  byla 
na  Moravě,  obě  ilaleko  od  domova,  rcdičfi.  Proč  te- 
dy měniti? 

Místa  odmítla,  ale  pocit  uspokojení  se  nedosta- 
vil.vVěrila  slibu  pana  inspektora,  že  trvalejší  místo 
dostane,  ale  bála  se  nějaké  neblahé  shody  okolností, 
jež   by  ji  k  odchodu  donutila. 

Než  uklidnění  přece  přišlo,  třeba  jen  na  několik 
krátkých  hodin:  „Nechám  vás  v  Ostravě,  krajanko, 
když  se  vám  v  ní  líbí",  ujistil  ji  přívětivý  předsta- 
vený. 

Buďto  bylo  už  v  Hanině  povaze,  že  klidu  ne- 
snesla, že  musela  mít  něco,  čím  duši  rozdírala,  anebo 
opravdu  osud  už  sebou  nesl  stálý  pro  ni  bol.  Přešel 
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mír  sotva  tak  tak  v  duši  uhnízděný,  by  postoupil 
místo  novým  touhám. 

Láska  Boženina  je  vyvolala.  Stah,  se  to  tak. 
V  jeden  večer  milé  zábavy  schovala  se  Hana  v  tem- 
ném koutku,  odkudž  dobře  bylo  vidět  na  oba  mladé 
lidi.  Stopovala  Prokopa  i  Boženu.  Oči  Prokopovy 
hrály  klidem,  Bo'ženiny  jiskřily  citem.  Teplo  jejího 
pohledu  i  Hanu  zachvátilo  a  závist,  smutek  jí  za- 
bouřil. 

„Vida,  štěstí  první  lásky!  Měla  jsem  jft  ji  také? 
Ne,  přešla  nejhezčí  letu  a  minula  mne  bez  povšim- 
nutí Byl-li  ve  mně  cit,  vždy  byl  opatrný,  rozumem 
poutaný,  chabý.  Naprostého  odevzdání  nebylo.  Snad 
přijde  láska    —  ale  jen  snad! 

Neznám  člověka,  po  jehož  lásce  bych  toužila, 
a  pres  to,  žj  vzdáleného  cíle  jsem  dosáhla,  musím 
teď   doznati,    že   se   otevírá   přede   mnou    suchopar." 

Děti  ji  vyhledaly  a  vytáhly  na  světlo  všecku 
rozechvěnou  s  vlahou  v  očích.  Prokop  vážně,  dlouze 
se  na  ni  zahleděl. 

Šli  spolu  za  chvíli  do  koncertu.  Prokop  byl  Ha- 
niným průvodcem.  „Co  vám  prve  bylo.  slečno?"  ze- 
ptal se. 

„Ah  nic.  ku.s  ženské  sentimentálnosti  jen.  Vi- 
díte, teď  se  jí  směju." 

,, Nevěřím.  Nebylo  to  rozplývání,  příliš  mnoho 
citu   hledělo   z   vašich  očí." 

„Ne,  opravdu  nic  to  nebylo.  Jen  vzpomínky  se 
převalily." 

„Chtěl  bych  něco  vědět  —  —  —  Měla  jste  už 
ráda  .  .  .?" 

„Hm Pak  by  v  mých  v/pornínkách  neplál 

smutek,  ale  štěstí  nebo  radost,  možná  že  i  zklamání." 

„Nerozumím." 

„Nechme  tnho. "  Zamlkle  došli  koncertní  síně, 
zamlkle  vraceli  se  oba  domů.  Hana  se  vyhýbala  sebe 
menší  rozmluvě.  V  hrudi  zmíraly  dozvuky  dnešní  ne 
utěšené  nálady. 

Posledního  listonadu  večer  lila  všechna  mládež, 
rozpustilým  Jendou  počínajíc,  olovo  do  vody.  Haně 
utvořilo  se  nějaké  hnízdo  s  drobounkýir.i  kuličkami 
uprostřed. 

„Škola  mi  svědčí,"  usmála  se,  ale  pomýšlení, 
že  nemá  nikoho,  ni  nějž  by  vzpomínala,  že  na  Bož- 
činy  zvědavé  ot.lzky  musí  odpovídati  stálým  „ne", 
přece  jí  zabolelo. 

Při  šuškání  děvčat  si  to  zvláště  uvědomila.  Bož- 
ce se  ulil  věneček;   zlobili  ji,  že  se  do  roka  vdá. 

„Můj  hoch  se  ješlé  nemůže  ženit,"  odbývala  je, 
stíhajíc    Prokopa   kradmými   pohledy. 

Ten  v  zamýšlení  st.ál  nad  olůvkem.,  jež  mělo  po- 
dobu ženského  střevíčku.  Anička  smála  se  svému 
výrobku  mari,ě  pátrajíc,  čemu  je  podoben.  Barča, 
služka  říkala,  iže  to  jsou  housle  k  veliké  zlosti  Anči, 
za  níž  učitel  hudby,  starý,  protivný  mládenec  po- 
šilhával. 


Milé  veselí  usadilo  se  v  prostranném  pokoji,  kdo 
děti  kolem  stolu  dováděly  a  dospělí  nehybně  naslou- 
chali svatoondrejovským  historkám  paní  Zátočkové. 
Pak  ještě  pouštěli  po  vodě  drobounké  papírky  s  jmé- 
ny měst  v  chléb  zabalené. 

Hanina  rozletěla  se  nejdříve.  Na  papírku  bylo 
napsáno  Praha!  Usmála  se  milou  vzpomínkou  na 
drahé  město,  obraz  jeho  jasně  přešel  jí  před  očima 
a  ač  lila  olovo  jen  z  jakési  iicty  k  minulosti  i  k  paní 
Zfitočkové,  která  věřila  v  takové  věci,  přoi:e  jen  v 
nitru  se  jí  oteplilo. 

Před  spaním  napsala  na  šest  útržků  jména  zná- 
mých pánů,  stloukala  jo  dost  bídně  s  ironickým  ú- 
směvem  na  rtech,  na  sedmý  napsala  „Neznámý". 
Toho  neznámého  si  ráno  vytáhla.  Stále  joště  takový 
poloviční    smutek    tajil    se    v   její   bytosti. 

Ve  škole  byla  až  příliš  dobrá.  Prudce  oddala  se 
lásce  k  dětem  a  be7,dě'^nč  při  učení  přidala  několik 
trpkých  vět  o  síle,  1iž  musí  člověk  v  duši  pěstovat, 
by  snáze  se  mu  rvalo  so  životem.  Děti  hleděly  ha  ni 
vážně,  některé  udiv-nó.  P-*stib'.i  s;  :\  y.jesnila  tvář 
v  obavě,  nenasela-ll   neblahé  sémě  v  duše  řvěrenek. 

Učila  pak  vesele,  snažíc  i  sebe  samu  přemluvit. 
Doma  čekal  na  ni  veliký  dopis  s  úředním  razítkem. 
Nohy  se  pod  ní  podlomily,  tušení  změny  jí  zachvělo. 
Nemýlila  řo. 

Dekret  na  Zábořsko,  okres  v  Čechách,  zrovna 
vedle  domova.  Proč  jí  tehdy  řekl  inspektor,  že  místo 
pro  ni  nebude?  Co  teď?  Má  odejít,  ti  zůstat? 

Bylo  nutno  rychle  jednati,  ponév.idž  dekret  se 
opozdil  cestou  za  ní.  Měla  nastoupit  už  dnes,  první- 
ho prosince  a  ona  je  dosud  v  Ostravě.  Sevřela  hla- 
vu v  dlaně.  Odejít? 

Odejíti  odtud,  kde  je  jako  schována,  kde  žije 
neznáma,  zapracovávajíc  se  už.  Cítila,  že  přilnula 
k  dětem  i  k  černému  městu,  že  kus  života  nechá 
u  Jirmanů  a  u  Prokopa.  Teď  si  jasnila,  jak  milý 
byl  jí  ten  hoch,  podporuje  svým  nadšením  její  tou- 
hu po  dobru. 

A  zůstati? 

..Bože,  dítě,  tak  daleko,  tak  daleko!  Ani  se  k  to- 
bě nepodíváme  a  kdyby  se  něco  stalo,  než  z  té  Traii- 
tárie  dojedeš!"  zalehl  jí  v  sluch  hlas  otcův,  když 
sem  odjížděla.  Co  štěstí  bylo  by  pro  ně  v  její 
blízkosti !  Tolik  se  nastarali,  mají  jen  ji,  žijí  už  ko- 
lik  let  jako  sirotci  jen  vzpomínkami  se  těšíce. 

Co  teď?  Oh,  domov  je  domov,  a  krev  není  voda! 
„Radost  rodičů  vyváží  všechno,"  rozhodla.  Byla 
pobledlá,  když  oznamovala  domácím  svůj   odchod. 

„Do  smrti  nechci  míti  někoho  ráda !  Jen  samé 
loučení,  aby  člověk  prodělával,"  žalovala  Božena. 

„Máme  vás  rádi,  ale  rodiče  jsou  rodiče,"  smutně 
přitakovávala  paní  Zátočková.  Prokop  zamyšlen 
hladil  malou  Slávku,  Anička  klidně  vyšívala  šáteček 
svému   hochu. 
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Hana  slíbila,  že  bude  psáti  aspoň,  kriyž  něco  dů- 
ležitélio  se  s  ní  stane,  a  pevně  už  rozhodnuta  zašla 
k  řediteli  a  kon^iCné  k  inspektorovi.  Chvat,  náhlá 
změna  rozproudila  v  ní  krev,  ale  tak  zcela  veselo 
jí   nebylo, 

S  větším  zájmem  prohlížela  si  ohromné  továrnv 
a  přímo  hnala  ji  touha  zaběhnouti  k  pecím,  podívati 
se  do  šachet.  Odejde  tak  beze  všeho. 

Ještě  se  s  nik.ým  neseznámila,  ještě  ani  svého 
Rlibu  tehdy  na  cestě  do  Města  dělníkovi  danéhi-  ne- 
utkutečnila.  Ještě  ani  její  plány  urěitě  nebyly  vy- 
iiráněny  a  už  zhsc  ndíhod  mezi  nové  lidi.  Hned  zase 
se  uspokojovala.  ,, Přijdu  jinam,  nedám  se  více  při- 
táhnouti k  rodině,  nač  pěstovat  přecitlivělost,  když 
tvrdosti  je  třeba. 

V  smutek  oděná  dáma  přisedla  na  protější  se- 
dadlo tramwaye.  Déšť  zapráskl  do  oken.  nevlídně 
iiebe  na  dalekém  obzoru  spojovalo  se  se  zemí. 
Chlad  a  cizota  zavanula  z  rozblátěných  ulic.  Hana 
přemítala,  jak  předstotlpí  před  inspektor?  a  obava, 
pustili  ji,  ji  sevřela. 

Rozhodnutí  bylo  už  úplné,  nadobro  se  k  němu 
přiklonila  a  měnit  je  působilo  by  jí  zase  bolest. 
Chvílemi  ohmatala  obálku,  v  níž  si  vezla  dekret. 

Ani  nevěděla,  jak  se  rozhovořila  s  černou  dá- 
mou. Byla  mladičká,  smutná.  Sametové  oči  zářily 
mírností  a  sympatický  jejich  pohled  hladil  Hanu. 
Byl  stále  na  ni  upřený,  alž  vytrhl  ji  z  myšlenek. 
Ohlédla  se  a  všechna  se  zachvěla  milým  teplem. 

I  oči  její  zvroucněly,  modro  jejich  ztemnělo, 
jak  v  samet  protějších   si    zabořily. 

,, Nechci  vědět,  kdo  jste,  ale  něco  mne  k  vám 
táhne,"  zahovořiht  nezníímá.  ..Je  mi  hrozně,  jsem 
lozervána  a  nemohu  se  nikomu  svěřiti.  Dnes  jedu 
z  pohřbu  jediné  duše,  která  mi  ještě  zbyla.  U  hrobu 
chtělo  se  mi  křičeti  bolestí,  ale  bála  jstm  se.  by 
mne  nezavřeli  jako  šílenou.  Měla  jsem  dojem,  že 
se  zalknu,  že  nesnesu  už  tíži  svého  smutku.  Neznáte 
mne,  já  vás,  sotva  se  kdy  víc  sejdeme  v  životě:  vy 
odpustíte,  že  prii)lížila  jsem  s^  k  vám,  cizinka. 
Viďte,  že  mi  nezazlíte?  Bylo  mi  už  tak.  že  bych  si 
tamhle   na   městské   silnici   stromům   požalovala." 

,, Jedete  také  do  Města?  Jak  jsem  ráda  že  má- 
me společnou  cest j I  Jsem  vám  vděčná  za  vaši  dů- 
věru, i  já  leccos  nosím  v  hrudi.  Mám  dojem,  že  jste 
mi  blízka,  chtěla  bych  se  s  vámi  seznámiti.  Miluji 
takové  duše  Jako  jste  vy,  smutné  a  hrdé."  Vzala 
ruku  neznámé  tak  důvěrně,  jakoby  se  znaly   od   let. 

Vůz  zastavil,  vystoupily.  Více  cestujících  ne- 
bylo. Sly  mlčky  zápasíce  s  blátem,  Jež  jim  nohy 
věznilo.   Pohled  neznámé  zchladněl. 

„Co  budete  dělat  v   Aléstě?"  zeptaU  se. 

Hana  pochopila,  čf  ho  se  strachuje.  „Nebojte  se. 
Jdu  se  rozloučit  s  inspektorem.  Jsem  Češka  a  od- 
jíždím dnes  do  své  domoviny.  Nesejdeme  se  vjce," 


Pak  jakoby  chtě-ia  zaplatit  důvěru  stručně  pověděla, 
jak  pustým  se  jí  život  zdá.  jak  bojf  se  soda  bu- 
doucnosti i  přes  svoji  lásku  k  povolání,  k  dětem. 
Ncsmlčela  ani,  jak  byla  její  touha  vyvolána. 

Utichly  obě  a  Haně  napadl  listopadový  večer, 
Idy  tady  spěchala  s  neznámým  mužem  a  dušt  pro- 
šla vzpomínka  na  tehdejší  povznesení.  ,,Nc,  není 
možno,  abych  byla  něco  ztratila  za  ten  měsíc,  kte- 
rý přec  byl  tak  klidný  a  krásný.  Cítím  bolest,  ale 
ta    vyvěrá    z    loučení   a    ze    smutné    dnešní    nálady.' 

iPozvedla  hlavu,  pohodila  jí  skr.rem  a  chtěla  7a- 
čít  něco  veselejšího.  Ale  neznámá  ji  přerušila.  „Za 
uiiřímnost  nová  upřímnost!"  podotkla  klidně,  skovj 
tiše.  „Vy  hledáte  lásku.  Já  jsem  rozervána  Jejími 
ostny.  Kdyby  zde  rada  pomáhala,  pak  bych  vás  pro- 
sila, vyhýbejte  se  jí.  Ale  touha  po  ní,  po  nejbujnej 
ším  to  květu  duše  je  příliš  silná,  neubráníte  se  jí, 
zvláště,  když  nechcete.  Osud  je  různý,  možná,  že  vás 
zasype  štěstím.  Ale  něco  přece  .si  pamatujte.  Nedej- 
te se  jí  celá,  mějte  jiné  cíle.  Je  láska  květem  duše, 
ale  není-li  jiných,  zvadne,  zakrní  a  jen  v  řídkých 
případech  přináší  plod.  Většinou  zbude  suchá  plaň- 
ka, jakou  jsem  teď  já " 

Hana  mlčela,  nechtěla  se  vyptávat,  věděla  dost. 
Láska,  již  už  v  dětských  snech  považovala  za  něco 
nesmírného,  zjevila  se  jí  teď  Jako  výhon  na  lid- 
ské duší.  jenž  někdy  strom  obohatí,  jest  jeho  ozdo- 
bou, jindy  odejme  mu  všecku  sílu  a  tyje  z  ní  tak 
dlouho,   až   strom   uschne,   umře. 

Topoly  podle  ce.?ty  zaklátily  větvemi:  poděšený 
zástup  vran  zakrákal  a  uletěl,  mize  jako  hejno  čer- 
ných teček  v  šedé  mlze. 

..Mám  ráda  podziriiní  dny  s  mlhou,  deštěm,  blá- 
tem cest.  Harmonují  s  mojí  náladou.  Tady  ty  to- 
poly jsou  symbolem  mrtvé  mé  lásky  s  tím  rozdílem, 
že  ona  se  více  nezazelená.  Máte  nějakou  Jinou  Hisku 
Uiimo  školu?"  obrátila  so  pak  po  Haně. 

Ta  byla  v  rozpajícii.  „Miluji  krásu  a  vyhledá- 
vám  Ji   všude,"   řekla   po  chvilce  přemýšlení. 

..Jste  tedy  umělkyní  pro  sebe.  riojí  vášní  je 
malba.  Lekám  .-ie  jen,  že  plody  její  budou  plny 
smutku,  šedosti.  Ze  všeho  nejvíce  lnu  k  takovým 
pláním  s  topoly  a  mlhou.  Kolik  už  takových  obrázků 
mámí" 

Došly  školy.  Rozchod  byl  l-rátký,  němý.  Jen 
ruce  si  stiskly.  ..Nedívejte  se,  prosím  vás,  za  mnou." 
požádala  ještě  cizinka.  Zahradní  vrata  zapadla  za 
Hanou!  Kráčela  mezi  známými  ploty  ke  škole.  Něco 
ji  nutilo  ohlédnout  se.  ale  vůle  zvítě:'-ila.  ..Vlašťo- 
\  Íčka,"  zašeptala  si  už  na  chodl>ě  a  milý  obraz 
známého  ptáka  zaniihl  se  před  ní  splétaje  se  s  po- 
(!obiznou  neznámé  dívky  bledě  tváře,  sametových 
očí,  upjaté  v  černý  šat. 

Nová  starost  zahn-ila  ji  přelud  z  mysli  a  Jen  po- 
cit čehosi  důvěrného,  drahého  v  ni  zůstal  i  při  roz- 
mluvě   s    představeným.    Nechtěl    ji    propustit    uka- 
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zuje  ua  výhody,  jak"^  ji  zde  čekají.  „Rozmyslete  Ei, 
juký  rozdíl  je  mezi  Ostravou  a  Zábořím!  Zapadnete 
tam  a  mojí  povinností  je,  připomenout  vám  to.  Sama 
jste  ještě  příliš  nezkušena." 

,, Odpusťte,  pane  Inspektore,  ale  clici  tam.  Dě- 
lám to  pro  rodiče.  Mají  jen  mne.  zpříjemním  jim 
stáří.  Sama  pro  sebe  bych  odtud  nikdy  nešla.  Mám 
ruda  Ostravu!" 

Hlas  se  jí  trorhu  zatřásl,  ale  hned  zpevněl.  Ha- 
na zvítězila  v  potyčie.  ..Pozdravujte  náš  kraj;  až 
tam  pojedu,  zastavím  se  u  vás  podívat  se,  jestli  jste 
se  příliš  neošidila."  Vzkázal  ještě  pozdrav  příteli, 
který  v  novém  působišti  Hanině  byl  usazen.  Pro- 
pouštěl Hanu  nějak  rozechvěn.  Touha  po  domově 
v  něm  zahořela;  pochopil  Hanu  a  odpouštěl  jí  i  ne- 
příjemnosti,  které  mu  způsobila  svým  odchodem. 

Byl  silný,  otužilý  v  zápase  zde  na  rozhraní,  vě- 
děl, že  ho  je  tady  potřebí,  že  je  na  svém  místě  a 
nežije  nadarmo,  al?  chlad  ( izány  přece  jen  náhle 
jej    zastudil. 

„Lépe  se  jí  hud.^  dařit  v  rodné  půdě,"  řekl  si. 
,..\ť  se  vrátí  dřív.  tiď  ještě  v  mládí,  pak  těžko  by 
sf  uchycovala." 

Telegram  do  Záboří,  že  místo  rřijímá,  rychlé 
halení,  několik  spěšných  návštěv,  pak  nádraží,  vlak, 
poslední  slova,  pohledy.  Hanu  doprov.ázela  celá  ka- 
ravana milých  lidí  a  lidiček.  Děti,  Jenda  s  Vašíkem, 
Anička,  paní  Jirmanová  a  paní  ZátoCbová.  Plakali 
všichni. 

Hanu  těšila  upřímná  účast,  ač  nemohla  potlačit 
zklamání,  'že  ani  Božena  ani  Prokop  ji  nevyprová- 
zeli.  Prokop  skorém  nemluvil,  sotva  ruku  jí  podal 
bez  nejmenšího  zachvění.  Mrzelo  jí  to  a  stavěla  se 
hodně   veselou. 

Božena  vypozorovala,  že  Prokop  nejde  na  ná- 
draží a  vymluvivši  se  ua  bolení  zubů,  také  zůstala 
doma. 

,,Snad  se  domluví,"  usmála  se  Hana  už  ve  vla- 
ku. „Možná,  že  ta  dnešní  chvíle  pomůže  více,  než 
kdybych  já  ještě  celá  léta  Prokopa  obracela." 

Byl  večer  zrovna  takový  jako  před  měsícem. 
Hustá  tma,  déšť,  bláto  s  odlesky  světel  v  lidnatých 
ulicích.  Ještě  chvíli  Hana  domýšlela  krátké  rozlou- 
čení, známé  tváře  defilovaly  jí  před  očima  a  pak 
zase  zcela  ponořila  se  do  sebe. 

Měla  v  duši  tmu  podobnou  oné  venku,  v  níž 
místo  světel  jen  milé  oči  dobrých  lidí  svítily.  Světla 
zmizela,  umlkl  rachot  ulic  a  červená  skla  lokomoti- 
vy řítila  se  do  širých  polí  tmou  zakrytých. 

Ještě  poslední  pruh  zarůžovělého  nebe  ua  obzo- 
ri;  vynutil  si  pozornost  Haninu.  Tam  pod  ním  leží 
Ostrava,  tichý  její  pokojík,  tam  teď  rozmlouvají  o 
ní.  Zítra  či  pozítří  jistě  zapomenou. 

Měsíc  uprchl,  kus  života  zde  nechala.  Sotva  kdy 
už  se  sem  vrátí  leda  jako  turistka,  ale  domovem  jí 


už  uhelná  královna  nebude.  Odjíždí  zase  v  cizinu  mi- 
lejší tím.  že  je  blíž   domova. 

Přijdou  noví  lidé,  nové  zájmy.  Jakou  asi  bude 
Míti   třídu?  K   ostravské   už  tolik   přilnula. 

Povzdechla  si,  jak  napadlo  jí  dnešní  loučení   Na-, 
posled  dala  si  zazpívat  píseň,  kterou  sama  nacvičila; 
byla  to  česká  národní.  Přenášela  do  svého  působiště 
vůni  otčiny. 

Ta  tam  zbyla,  ale  vyprchá  jako  všecko  ostatní. 
Zapomenou  děti,  které  dnes  mohly  si  oči  vyplakat. 
Za  týden  už  snad  na  ni  nevzpomenou.  I  jí  ča.sem  vy- 
bledne milý  obrázek  třídy,  v  níž  jen  několik  hodila 
zriiek.  A  kdož   >rl,  jestli  i  ta  se  ujmou? 


VĚRA  PADOVSKA: 


STESK. 


Polštář  jak  v  křeči  stočený 
a  rudé  skvrny  dvě: 
to  Stesk  mní  večer  přepadl 
a   v  lůžku   zlíbal  mě. 

Odřené   skvrny  kolem   řas, 
kol    zatojK-ných    řas, 
liyl  příval  někde  v  hlubokii 
a  strhal  kažďou  hráz. 

Stesik  přijde  časem,  nečekán, 
vše  rychle  zaplaví, 
a  boláky,  jež  uschly  již, 
ty  znova  bolaví, 

mDU  energii  z  pavučin 
lehc-unko^  překoná, 
jak  žandarm  rychle  zat3''^ká 
ve  jménu  Zákona, 

v  palčivých  poutech  svírá  mne. 
až  sám  je  vysílen, 
až  amnestii  vyprosí 
mi  černokněžník  Sen, 

jenž  světlá  vlákna  začne  příst 

na  zlaté  přeslici 

a  suché  růže  vzkřísí  mi 

v  památné  kytici. 


DROBNOSTI. 

Anglická  neděle.  Anglická  neděle  známa  je 
svým  opravdovým  nedělním  klidem.  Lidé,  kteří 
přišli  z  Čech  a  strávili  neděli  v  Londýně,  nenakou- 
l)ivše  si  v  sobotu  před  tím  všech  potřeb,  byli  citel- 
ně zklamáni  v  neděli,  neboť  všechny  obchody  na- 
lezli zavřené.  Nedávno  W.  T.  S  t  e  a  d  napsal  úvahu 
o  anglické  neděli.  Praví  o  ní,  že  tato  nedělo  zajistila 
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anglickému  národu,  že  seduiinu  života  svého  může 
crávit  bez  námaliy  životní  a  může  ji  věnovat  trojí- 
mu cíli :  klidu,  náboženství,  rodině.  Jednu 
věc  Steiid  žádá  však  pro  neděli  —  aby  musea, 
knihovny  a  umělecké  galerie  byly  v  neděii  otevřeny, 
čehož  nyní  není.  Důvod  Steadův  je  ten:  dojmy  a 
vlivy  člověka  opravdu  posilující  a  povznášející  mají 
být  uvolněny,  aby  dojmy  a  vlivy  jej  ubíjející  a  vy- 
čerpávající byly  omezeny.  To  jest  Slead  pamatuje 
ua  ty,  kdo  nábožensky  a  mravně  nejsou  dost  hlu- 
bocí, aby  v  neděli  unikli  reakci  po  celot.vdennl  n.^- 
maze,  a  nedovedou  se  uvarovat  požitků  a  zotaveni 
pochybné  ceny  právě  v  neděli.  Těm  se  má  v  neděli 
poskytnout  náhrada  za  náboženské  svěcení  neděle. 
—  Jaká  je  česká  neděle?  Česká  neděle,  aspoú  v  Pra- 
ze, v  zimě  prožije  se  v  kavárně  a  v  hospodě;  v  letě 
na  výletě  a  v  hospodě.  Naše  musea,  shírky  a  galerie 
bývají  v  neděli  otevřeny,  ale  nikdo  řádně  na  ně  ne- 
upozorňuje.  Upozoriíovat  neznamená  ovšem  dát 
zprávičku  do  novin;  vždyť  ti  lidé,  kteří  mají  být 
pro  něco  získáni,  novin  nečtou. 

Lidový  dokument  z  roku  190S.  Dostal  se  nám  do 
rukou  tento  zamilovaný 'dopis:  „Draze  My lovaný  Kar- 
llĎkú.  Dříve  neš  začnu  psáti  musím  ti  kř:  pozdraveni 
dáti.  P.  j.  K.  Draze  Mylovaný  Karličlcu,  já  tě  ska- 
zuji  mnohokrát  pozdravovat  a  těšilo  by  mě  to  dyby 
tě  tychto  mojích  pář  řádku  přidobrem  zdravý  a 
stálém  najiti  molilo.  Já  su  chvála  Bohu  zdravá  a 
práce  mám  dosť  ale  stoho  si  já  nic  nedělám  jen 
kdys  ty  si  namě  můj  zevšech  nejmilejší  Karlíčku 
spomýnáš.  Psala  bych  ti  něco  nového  neni  tu  nic 
takového  enom  se  tu  jedna  baba  od  goralky  spá- 
lila. Co  se  tyče  mlýna  su  všeci  zdravý,  máju  velice 
vzácného  pacholka,  anča  aj  zanéšu  obě  sním  v  ma- 
štali  spávaju  To  enom  proto  že  je  z  uého  tak  dobrv 
tatíček.  Lroje  kmucbáčky  ptat  bude.  Také  by  rád 
zamnu  chodil,  pod  oknem  se  na  volal  abych  mu  ote- 
vřela ale  já  sem  se  ktomu  neměla  ja  sem  si  natě 
kartičku  stále  myslela.  Mynáři  povás  želija  Tovary- 
ša  máju  ale  im  chce  odejit  a  malý  vlaďa  je  tam 
zas.  Ještě  tě  skazuji  na  stotisíckrát  pozdravovat  a 
posílám  ti  tolik  hubycek  kolik  je  naueby  jasných 
vězdiček.  Okolo  Hračovského  kostelíčka  roste  šípo- 
vá růžička  já  i  nemožu  utrhnut  a  na  tebe  muj  nej- 
mylejši  Karličku  1,'cmožu  zapomenut.  Zdálo  se  mi 
můj  Karličku  otobě  že  sme  spolu  liyli  v  zeleném 
háji  že  smemy  spolu  kvítí  trhali  A  když  sem  sa 
probudila  velice  sem  ja  bažila  kdybych  si  ja  stebu 
enom  pořečnovat  mohla.  Ešče  se  ja  stebu  jedenkrá- 
te lučím,  ale  snát  te  esce  muj  Karličku  spatřím. 
Natu  velku  noc  sa  těším  ze  tě  muj  Karličku  v  ná- 
ručí uvidím.  Jak  ,to  psáni  obdrží  hnet  nam  odepiš 
na  kterém  vlaku  přijedeš  bych  ti  mohla  přít  na- 
protiva.  Také  tě  skazuje  pozdravoval  cela  rodina  i 
maminka.  Káču  mamě  velice  nemocnu.  Pacholka  u- 
uás  ueni  kdostáni  že  je  to  daleko.  Je  mí  velice  po- 
tobě  můj  Karličku  teskuo  ani  uevým  jak  sme  od 
sebe  daleko. 

Zbobem  buď  Myláčků  drahý  a  namě  pamatuj 
často   si    na    mě    spomen    drahý 

Andílku   můj 

Z.   B.   na  zhledauu. 


I 


detsky:"koutek. 

CHARLES  DICKENS: 

Příhody  Olivera  Twista. 

(Přeloženo  z   anglického   vydání   pro   mládež.) 
(Pokračováni.) 

Druhého  dne  z  rána  iRůiena  vzala  péru 
du  ruky  a  asi  padesá^^ikrát  je  zase  odložila  a 
zncvu  a  znovu  uvažovala,  jak  začiti  dopis, 
když  v  tom  Oliver  vrazil  do  pokoje  bez  dechu 
a  všecek  ro^zčilen,  jako  by  ho  bylo  něco  po- 
lekalo. 

„Co  pak  tě  tak  znepokojilo?"  zeptala  se 
ho  dívka,  přistupujíc  k  němu. 

„Nevím   sám,  slečno.   Ale  jsem   tolik   rád. 
že  jsem  ho  viděl;  alespoň  vám  mohu  doikázaí., 
že  to,  co  jseta  vám  pwidal,  bylo  pravda"  ra 
dostně  pravil  Oliver. 

„Vždyť  jsme  ti  přece  vždycky  věřili," 
namítala  Růžena.  „Co  pak  se  vlastně  stalo? 
—  o.  kom  to  mluvíš?" 

,, Viděl  jsem  toJio  pána  —  pana  Brown- 
lowa  —  o  kterém  jsem  vám  tak  často  vy- 
právěl." 

,,lvde  pak?" 

„Vystupoval  z  kočáru  a  vešel  do  nějaké- 
ho duimu.  Nemluvil  jsem  s  nim  —  nemohl 
jsem  s  ním  ani  mluvit,  pirotože  mne  neviděl  a 
já  jsem  se  leknutím  nemohl  hnout  s  místa  — 
ale  pan  Giles,  jenž  byl  se  mnou  na  procházce, 
se  zeptal,  z'dali  tam  pan  Browinlow  bydlí,  a 
oni  řekli,  že  ano.  Podívejte  se,"  a  Oliver  po- 
dával dívce  kousek  papíru,  „tady  je  adresa; 
hned  k  němu  půjdu  1" 

,,Tedy  si  poisípěš !"  řekla  Růžena,  když  s: 
přečetla  adresu,  „půjdeme  tam  spolu.  Ať  ně- 
kdo doběhne  pro  drožku ;  dovezu  tě  okamžitě 
k  panu  Brownlowovi,  tiiesmíme  ztrácet  ani 
chvilky  času.  Řeknu  jen  tetě,  že  si  asi  na  ho- 
dinu vyjedeme.  Rychle!" 

Oliver  nepotřeboval  velikého  povzbuzo- 
váni, a  za  necelých  ani  pět  minut  byli  na  cestě 
do  Craven  Street.  Když  tam  dorazili,  Růžena 
nechalia  Olivera  v  kočáře  pod  záminkou,  ž-; 
musi  najpřed  připravit  pana  Brownlowa  na 
jeho  příchod.  Odevzdala  služce  svoji  navšti- 
ven,ku  a  žádala,  aby  vyřídila,  že  musí  s  panem 
Brownlowem  mluvit  ve  velmi  naléhavé  zále- 
žitosti. Služka  uvedla  ji  'nahoru  do  pokoje. 
Slečna  xVlaylie'0'vá  spatřila  obstarožného  pána 
přívětivé  tváře,  jenž  měl  na  sobě  tmavozelený 
kabát;  vedle  něho  sedě!  jiný  starý  pán  v  mn- 
kýnových  kalhotách. 

,,I  ty  milý  světe!"  zvoilai  pán  v  tmavo- 
zeleném kabátě,  p'Ovstav  zdvořile'  od  stolu, 
„prosím   za  odipuštění,  slečno,  myslil  jsem,  žo 
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je  to  nějaká  dotěrná  osoba  —  prosím  nrního- 
kráte  za  odpuštění.  PosacTte  so,    prosím." 

„Jste  pan  Brownlaw,  sire?"  ozvala  sv  Rů 
žena,  hledíc  s  jedinoho  pána  na   druhélro. 

„Ovšem  že,  slečno,  a  to  zde  je  nnij  přítei 
Grimwíg." 

,, Budete  asi  velmi  překvapen  tím,  co  ván^ 
povím,"  začala  slicčna  Maylieová:  ..prokázal 
jste  kdysi  jednomu  malému  mému  příteli  ve- 
liké dobrodiní  a  nepochybuji,  že  to.  co  o  něm 
uslyšíte,  vás  bude  zajímat." 

..Skutečně!"    udiveně    pronesl    stairý    pán. 

,,Znal  jste  přece   Olivera  Twista?" 

Pan  Brownlow  byl  dooprai\-dy  příjcmnc 
překvapen.  Přisunul  židli  blíže  k  mladé  dámě 
a   pravil : 

,,Miižete-ii  nuiě,  milá  slečnu,  podat  něja- 
ký dťíkaz.  který  by  vyvrátil  nepřízííivé  mi- 
něni,  jež  jsem  o  chlapci  tom  dosud  choval, 
pak  vás  snažně  žádám,  abyste  mně  jej  ihnec 
yjověděla." 

..Dareba  je  to!  Sázim  Uia  to  hlavu,  že  ji- 
tu dareba  !"  bručel  pan  'Griímwig. 

„Je  to  hodný,  poctivý  hjch,"  zastala  se 
Růžeua  Olivera. 

,, Nevšímejte  si  mého  přítele,  slečno,  ne- 
myslí to  tak,  jak  to  povídá." 

...Myslí."  zahučel  pan  Grimwíg. 

..L!a  nemyslí;  avšak  nyní.  slečno,  přistup- 
me k  věci.  Řekla  byste  mi.  cn  vítv-  u  nebohém 
t.im  dítěti?" 

Růžena  vjpravovala,  co  se  s  L)liverem 
dáio  od  té  doby,  ci>  udešel  z  Pemtonvillu  ;  na 
kc^nec  pak  vřele  ujistila  pana  Brownl  )\va,  že 
jediná  věc,  která  Olivera  i)o  všecky  ty  měsíce 
soužila,  byla,  že  nesetkal  se  se  starým  svým 
dobrciidincem  a  přítelem." 

,,Díky  bohu  I"  oddechl  si  starý  pan.  ,, To- 
hle mne  nesmírně  těší,  nesmírně.  .\le  zapo- 
mněla jste  mně  slečn  >  sdělit,  kde  nyní  je.  Od- 
pusťte, že  vás  přerušuju  ' —  proč  jste  ho  neipři- 
\-edla  hned  s  sebou?" 

„Ceká  v  kočáře  doile  před  dumeni."  usmá- 
la se  Růžena. 

..Před  domem!'"  S  tímto  výkřikem  starý 
pán  vyskočil,  seběhl  se  schodů  a  hnal  se  bez 
jediného  slova  ke  kočáru. 

Za  nedlouho  vrátil  se  s  Oliverem.  které- 
ho i  pan  Grimwíg  velmi  laskavě  uvítal. 

,,)e  tu  však  ještě   někdo,  na  koho  nesmí 
me    zaipomenout,"    podoťkl    pan    Brownlow   a 
zazvonil.      .jPošlete    sem    jiani    Beidwinovou." 
poroučel   služce. 

Hospodyně  byla  tu  v  o'kamžiku.  uklonila 
se  a  čekala  u  dveří  na  další  rozkazv. 

„Ale,  ale,  Bedwinová,  vv  den  odie  dme 
méně  vidíte."  ja.ksi  netrpělivě  řekl  pan  Brown- 
low. 


,,To  je  pravda,  sire;  lidem  v  mých  letech 
stářím  zraku  nepřibývá,  sire,"  so^uhlasila  stará 
paní. 

„Nasaďte  si  tedy  brejle  a  hned  poznáte, 
zdali  tu  není  níkdo,  po  kom  jste  již  dávn  i 
toužila." 

Hospodyně  jala  se  přehrabovati  v  kaipise 
a  hledati  brejk.  Ale  Oliverova  trpělivost  ne- 
snesla už  nové  té  zkoušky,  i  nedovedl  se  již 
déle  opanovati  a  vrhl  se  staré  paní  do  náručí. 

„Pán  Bůh  buď  nám  milostiv !"  zvolala, 
objímajíc  Olivera,  „vždyť  je  to  můj  nevimiý 
chlapec!  Vědělia  jsem,  že  se  vrátí,  dobře  jsem 
to  věděla,"  téměř  jedním  dechem  pr  nnlouvala 
paní  Bedwinová.  ,.Jak  znamenité  vypadá,  a  j; 
oblečen  jako  panské  dítě.  Kde  pak  jsi  byl  po 
celou  tu  dlouhou  ďobu?  Vžd\-f  je  to  táž  milá 
tvář,  jenže  ne  tak  bledá  a  tytéž  dobré  oči.  ale 
ne  tak  smutné.  Nikdy  jsem  na  ten  jeho  po- 
hled nezapomněla !'' 

H<norila  takto  bez  přestávky,  hned  od- 
strkujíc Olivera  od  sebe.  aby  se  přesvědčila, 
jak  vyrostl,  hned  zase  tisknouc  h  i  k  so^bě  a 
hladíc  jej  po  vlasech:  a  dobrá  ta  duše  smála 
se  a  pla.kala  zároveň. 

Pan  Brownlow  odešel  s  ostatními  do  sou- 
sedního pokoje  a  zanechal  ji  s  Oliverem  o  sa- 
motě. Tam  teiprvc  uslyšel  od  Růženv  podrob- 
né vylíčení  jejího  setkání  s  Nancy.  Zpráva  ta 
starého  pána  nemálo  zarazila  a  překvapila. 
Přisvědčil  Růženě,  že  je'dnda  obezřetně,  a  ra- 
dil. al)y  ještě  také  paní  Maylíeovou  opatrně 
1  všem  tom  spravila. 

Po  té  vrátili  se  Růžena  s  Oliverem  domů. 

(Pokračování.) 


Z  MOUDROSTI  HALIČKÝCH. 

Kdo    koho    lépe    poučí! 

Jiříček  v  zimě  ••Ad  škrtal  sirkami  a  rozsvěcoval 
svíčky.  Měla  jsem  starost,  aby  něco  neztropil,  na- 
pomenula jsem  ho  a  sirky  jsem  s  nočních  stolků 
0'ikiiďila,  aby  k  nim  neměl  přístupu.  Myslila  jsem, 
že  tak  nejsnáze  a  nejjistěji  na  ně  zapomene. 

Ale  služce  Nance  to  nestačilo.  Když  jsem  odešla 
do  ve<llejšího  pokoje,  slyším,  jak  mu  domlouvá:  „Bo- 
že. Jiříčku,  už  to  víckrát  neudělal,  to  by  celý  sliořel, 
a  potom  by  pro  nělio  přišli  policajti  a  zavřeli  by 
ho  do  harestu.  A  Jiřík  na  to:  ..Ale,  Nanko,  ty  si 
hlúpá,  to  by  přeci  museli  přijít  hasiči  se  stříkačkou 
a  hasili  by."  (On  by  si  tu  podívanou  patrné  rád 
špendíroval.)  A  menší  Vláďa  roztoužené  k  tomu  do- 
dává: ..To  by  bylo  krásné,  pravda  Jiříčku." 
* 

Nanka  mu  vykládá  o  Zvěstováni  P.  Marie  a  po- 
vídá, že  P.  Maria  „se  ulekla  velice",  a  Jiřík,  který, 
dělá  rád   hrdinu:    „Já  bych   se  neiek." 


Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    ..Po- 
krok",  společnost  s   ruč.  obm.     —     Vydavatel   a   od 
povědný  redaktor  Cyrlll  Duiek. 
Tiskem    Bdv.    Beautorta   v    Praze. 
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1'ETH    SKALA: 


PŘÍZRAK. 


Čaito  před  okem  své  duše, 
zmúžen-li  jsem  váanou  prací, 
vídám  líbezný  Váš  obrj-s, 
jaký  v  snách  se  někdy  vrací. 

Vídám  oblé   líčko   Vaše, 
líčko  žluté  jako  máslo, 
které,  jisto  a  voji  wnadju, 
ipo  holdech  i  chváile  páslo. 

Vídám  ret  Váš  rozeklaný  — 
zaječím  jej   Hdé  zoivou, 
kterým  smysl  všechen  chybí 
pro  kulturu  lidstva  novou. 

Ach,  ta  čelist.  Vaše  liorní, 
kterak  šílecbticky  ta  čněla 
nad  svou  dolní  sestru  malou  — 
jakby  ze  selského  těi'a! 

Postať  Vaši  hvězdnou  kreslit 
slabý  lidský  tvor  se  bojí: 
sám  i  vesmír  zahaniboval 
štíhilý  pás  Váš  —  tlouštkou  svojí. 

Královský  byl  též  Váš  tance, 
vzdušný,  nadipoizeLiTský  —  kravím 
zval  jej  závistník  kýs  jednou  — 
s  hrůzou  jen  to  po  něm  pravím. 

V  pliné  Vá.s  tu  vídám  kráse, 
jež  vše  mužská  srdce  raní, 
na  venktívé  Vás  tu  vídám, 
paní  moje,  zlatá  paní. 

Vídám  po  boku  Vás  chotě, 

k  němiuž  lásikou  hned  j,ste  vzplála 

šílenou,  jak  došla  Vás  jen 

o  majietku  jeho  chvála. 

Vídám  na  panství  Vás  širém  — 
kde  se  před  Vámi  vše  skláni, 
dcero  velikého  světa  — 
s  mužem  v  družném  rozjímání. 


,, Co  jsem  učinil,   kaiui  myslil? 
Vinou  mou  teď  saň  v  mém  domě 
řádí!"  z  důvodů  mine- tajných 
sténá  choť  Váš,  rukou  lomě. 

„  „Málo's  ještě  za  mnou  běhal!"" 
střikne  z  úst  Vám  sykot  hada 
ve  tvář  muži  předraliému, 
s  nímž  vás  boží  spjala  ra^ki. 

„Však  jsi  ty  mné  cestu  k  sobě, 
tuším,  uroivnala  dosti"  — 
zas  \'áš  manižel,  ,, plným  právem  — 
při  tvé  známé  nestvůrnosti!" 

„  ,,Toh'k  vše  víš  teprv  nyní? 
Že   jsi   dříve   neměl  cčí, 
miláčku!""  v  řeč  chotě  bleskem 
hbitý  jazýček  Váš  skočí. 

,,Ach,  já  nebyl  sJep,  n&ž  mněl  jsem, 
bloud,  že   v  oh}'zdlném   tom   těle 
zlaté  srdce  dětské  dřímá, 
obří  duch  se  týčí  směle." 

,, ,, Znalci  vždy  mne  velebili ! "  " 
čiší  hlas  \'áš  chladem  nože,- 
dlaň  pak  Vaše  mává  lístkem, 
mými  verši  —  velký  Bože! 

,,To  je  všechno?  Bezpochyby 
hlas  tak  poslední  jak  prvý!" 
s  úsměvem  dí  imuž  Vaš  k  rýmům, 
jež  kdys  psal  jsem  svojí  krví. 

,,  ,,V7jdyť  mine  světicí  zve  přece  !"  " 
právem  rei  Váš  volá  v  pýše, 
vztek  však  lomcuje  Vám  hrudí, 
že  jen  parostroj  tak  dýše. 

,,Očí  styk  jen  mluví  z  veršů, 
velké   zra'ky    koketiny  ! 
Ach,  co  platí  tady  básník, 
ktťrý  niikde  nezří  vi.nv?" 
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Na  to  mračné  čelo  Vaše, 
jež  tak  'bujilo  vždy  silou, 
hledá  v  rozpacích   mne  zase. 
hračku    chvílemi    kdvs   miloLi. 

Stará  láska   k  \'ám.   má   modl  j. 
pra\''du  hořkciu  mluvit  velí, 
ač  bych  rád  Vám  slasti  špičatil 
za  'přáteJský  cit  \'áš  vřelý: 

,,  ,,  ,,Oim'yl  ipouhý,  co  jsem  psal   \'am, 
jasně  zřím  to  dnes,  mé  dítě  — 
pravdu  vyslovil  Váš  manžel  — 
řádkv  mé  js(_iu  lží  jen  sítě. 

Pěvcivm  nedávejte  vírv  — 
drzé  má  ta  cliasa  čelo 
pranic  nelíčí,  jak  je  co, 
nýbrž,  ja'k  by  být  co  mělo! 

V  tomto  světa  'kol3tání  — 
žalováno  to  buď  Bohu  !  — 
jista  jenom  —  žensiká  věrnost  — 
o  tom  ujistit  Vás  mohu!""" 


JAN  MACLAREN: 

POSLEDNÍ  PROSTŘEDEK. 

(Z    knihy   ..Mladí   barbaři"    přeložila    Bož.    Šimková.) 

Že  rektor  semináře  býval  churav  a  občas  ani 
do  školy  nepřichá.zel,  rozumělo  se  samo  sebou;  bylť 
učenec,  a  tudíž  člověk  trochu  roztržitý  —  chodil 
spát  až  ráno  a  vstával,  když  už  dávno  byl  čas  k 
práci:  jídal,  kdy  ho  právě  napadlo,  ačkoliv  nejra- 
(lěji  byl  by  nejedl  vůbec.  Nosil  tytéž  šaty  v  létě, 
v  zimě  a  vzpomenul-li  si  někdy  na  zimník,  navlékl 
ho  ještě  nejspíše  v  nejparnějším  létě,  a  naopak  při 
deseti  stupnli;h  mrazu  chodíval  bez  něho.  Všichni 
školáci  měli  ho  rádi,  ale  ne  tak  pro  jeho  učenost, 
jř.ko  pro  jeho  zvláštnůstky:  měli  ho  rádi  ne  za  to, 
že  vydal  „Caesara"  a  že  sestavil  latinskou  cvičeb- 
nici, pro  kteroužto  zcela  zbytečnou  a  protivnou 
práci  ho  škola  spíše  nenáviděla,  ale  protože  přichází- 
val pravidelně  bjž  deset  minut  po  deváté,  a  že 
všechny  jeho  způsoby  byly  tak  trochu  posměchem 
na  Bulldo,go\^  žáky,  kteří  si  zvykli  vklouzati  s  ná- 
rp.mnou  opatrností  do  třídy,  když  měli  ještě  celou 
minutu  do  deváté.  Měli  ho  rádi,  protože  tu  a  tam 
tak  se  zabral  do  nějakého  šťastného  obratu  v  Ho- 
i'ácovi,  že  zapomínal  na  vše  i  na  třídu,  a  procházel 
se  sem  a  tam  před  krbem,  ftlasitě  si  broukaje;  a 
protože  občas  tolik  chraptěl,  že  se  musil  se  žáky 
dorozumívati  posuňky,  kterým  hoši  naschvál  nechtěli 
rozumět.  Poněvadž  často  i  celý  týden  ve  škole  se 
neukázal  a  poněvadž  tak  jeho  způsob  vyučovací  bý- 
val zaměněn  jiným;  vyplývaly  z  toho  velmi  zábavné 


rozpory,  a  téměř  naprosté  zastavení  školních  prací. 
Školáci  ho  měli  v  úctě  a  nikdy  ho  nezlobili,  ba  ani 
tukoví  pověstní  darebové  jako  Howieríon;  kde  kdo 
vě  !ěl,  že  rektor  při  všech  svých  výstřednostech  byl 
úctyhodný  gentleman,  a  Muirtownský  Ozna- 
movatel přináší  každého  jara  úvodní  článek,  po- 
jednávající o  vyniKajícfch  jeho  žácích.  Edinburští 
profesoři,  kteří  na  konci  roku  přijížděli  do  semináře 
zkoušet,  přeplňovali  své  proslovy  při  rozdíleni  cen 
vybn.nými  poklonami  rektorovi,  dokládajíce  je  ci- 
táty z  klasiků,  při  čemž  hoši  nadšeně  tleskali,  a 
rektor  hleděl,  jakoby  kráčel  na  popraviště.  Patřil 
mezi  uznané  znamenitosti  Muirtownské,  a  při  obec- 
ních hostinách  vždy  ho  vzpomínáno  od  radních; 
kdyžtě  se  jejich  srdce  byla  již  rozveselila  připíjením 
na  zdraví  královnino,  tu  v  přípitUu  aa  „krásné  mě- 
sto"  jeho   jméno   nikoy   nechybělo. 

BuUdog  byl  muž  jiného  zrna.  Aťsi  v  soukromí 
sebe  méně  dbal  na  svťij  oblek  a  aťsi  se  doma  zabý- 
val čímkoliv  —  o  tom  Nestie  s  Vrabcem  roznášeli 
lirozné  lži  — ,  na  veřejnost  zachovával  nejkrajnější 
pravidelnost,  od  svého  jako  tisknutého  písma  až  po 
bezvadný  svůj  zevnějšek,  ale  zvláště  svým  nelid- 
ským puntičkářstvím.  Za  našich  dnů,  vyjímaje  jed- 
nou jedinkrát  —  o  tom  budu  později  vypravovat  — 
nikdy  nezastonal,  ba  ani  rýmy  neměl;  a  pamětníci 
dob  ilřívějších  tvrdili,  že  nikdy  nevynechal  ani  dne, 
co  oni  chodili  do  školy.  Jeho  přímé,  suché  tělo,  na 
němž  nebylo  ani  kousku  zbytečného  masa,  zdálo  se 
být  chorobám  nepřístupno,  a  v  hlubinách  našich 
duší  skrývala  se  myšlenka,  že  by  to  od  nemoci,  kte- 
1  á  by  byla  chtěla  BuUdoga  schvátit,  byla  opovážli- 
vost,  se  kterou  by  si  již  dovedl  poradit.  Všichni  vě- 
řili, že  plných  padesát  let  —  někteří  dokonce  tvrdili 
osmdesát,  což  bylo  vybásněno  —  BuUdoe  vstupoval 
do  třídy  každého  rána.  mimo  sobotu,  neděli  a  svát- 
ky, přesně  v  osm  hodin  padesát  minut,  a  úderem 
deváté  vždy  byl  již  připraven  dáti  se  do  práce.  Vy- 
pravovala se  o  něm  zajímavá  historka  z  dob,  kdy 
ještě    naši    otcové    chodili    do    školy. 

Jednou  napadlo  tolik  sněhu  a  fičel  takový  ostrý 
vítr.  že  mostek  přes  řeku  byl  vysoko  zasypán  závě- 
jemi, takže  nikdo  z  druhé  strany  nemohl  se  dostat 
do  města.  Chlapci  z  jižní  části  Muirtownu  přinesli 
tuhle  novinu  do  školy,  a  kdo  k  vůli  sněhové  bitce 
přišli  časněji,  tak  byli  nadšeni  touto  zprávou,  že  od- 
běhli podívat  se  na  zavátý  most,  a  tančili  radostí 
při  pomyšlení,  že  tam  na  druhé  straně  kdesi  stojí 
Bulldog,  alespoň  tentokráte  bez  pomoci  a  bez  rady. 
Vrabcův  otec,  pravý  předchůdce  svého  syna,  křičel 
přes  závěje  na  BuUdoga,  vyzývaje  ho,  aby  jenom 
šel;  bylť  přesvědčen,  že  ho  nelze  s  druhého  břehu 
pro  sníh  vidět  a  že  ho  Bulldog  po  hlase  nepozná. 
A  když  se  byli  horliví  školáci  dosti  naoslavovali  ve- 
selé té  události,  loudali  se  po   srážce  s  plukem  na- 
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ryclilo  utvořeným  poslíčku  ke  škole,  navzájem  do 
1  s(be  stííltjíce  sněhovými  koulemi,  aby  se  pocvičili 
i  pro  polední  bitku  s  „Akademičany".  Z  pouhé  radosti, 
j  jen  aby  se  podívali,  jak  to  vypadá  v  učebně,  nenl-li 
Bulldog  přítomen,  otevřeli  dvéře  třídy,  kde  se  vy- 
učovalo mathematice,  a  shledali,  že  hrozný  učitel 
ředí  za  stolkem,  hotov  přivítat  je  lichotivými  slovy. 
Někteří  se  domýšleli,  že  před\ídaje  vánici,  zůstal 
v  Muirtownu  přes  noc;  jiní,  že  časně  z  rána  pře- 
Itzl  přes  závěje,  ještě  dříve  než  Muirtownští  proci- 
tli; ale  později  se  ukázalo,  že  Bulldog  přemluvil  sta- 
rého rybáře  Duncana  Rorisona,  aby  ho  převezl  přes 
lozvodněnou  řeku,  a  že  to  trvalo  celou  '  jdinu.  než 
přistáli  ke  břehu,  a  že  by  h'  'i  oba  tohle  dobrodruž- 
ství  málem    zaplatili   živott^i. 

...len  dále,  hoši,"  řekl  pouze.  ..Trošku  jste  se 
opozdili,  ale  dnes  jsou  cesty  příliš  špatné.  Pojďte 
ke  kamnům  a  zahřejte  si  ruce,  než  se  dáme  do  prá- 
ce. Dnes  je  zvláště  příhodný  den  pro  mathematiku," 
a  pan  Mac  Gufíie  starší  se  zálibou  ujif/.oval  svého 
synka,  že  jim  Bulldog  tehda  ruce  pořádně  zahřál! 
Od  té  chvíle  byla  celá  škola  naprosto  přesvědčena, 
že  Bulldog  v  případě  potřeby  jest  hotov  raději  reku 
přeplavati,  nežli  vynechati  jednu  jedinou  hodinu 
jiiathematiky. 

Jednou  však  za  příjemného  jarního  jitra,  když 
nastala  doba  ,, kuliček",  Howieson.  po  jednom  svém 
trochu  podezřelém,  ale  dobře  mířeném  hodu,  který 
vynesl  mu  tři  měďáky,  optal  se  jako  mimochodem, 
zda  někdo  již  dnes  viděl  Bulldoga;  nebo  vzdor  lé- 
tům, která  přicházela  a  míjela,  jeho  příchod  do 
školy  býval  stále  ještě  událostí.  V  ono  odpoledne 
niV;do  se  sice  nepamatoval,  že  by  ho  byl  zahlédl, 
ale  přes  to  nikomu  ani  na  okamžik  nenapadlo,  že 
by  byl  nepřišel.  Ba  když  všichni  žáci  v  houfu  při 
hrruli  se  do  učebny  a  neviděli  Bulldoga  za  slolkem. 
neprojevili  žádného  potěšení,  ani  se  nedali  svésti 
k  tomu,  aby  využili  okolností.  Vždyt!  nikdo  z  nich 
nevěděl,  zda  se  Bulldog  někde  na  chodbě  neskrývá, 
či  zda  se  neobjeví  náhle  v  některém  koutě;  a  bylo 
tc  podivuhodné,  s  jakou  poslušností  hoši  pustili  se 
do  práce  pod  mírným  a  <lobrotivým  vedením  páiu: 
tiylesovým. 

Když  však  se  blížilo  poledne,  vzrůstala  ve  tří  lé 
zvědavost,  a  všichni  naléhali  na  Nestieho,  co  je  s 
BuUdogem.  Nestie,  jakožto  člen  Bulldogovy  domác- 
nosti, považoval  za  otázku  cti  neprozradit  ničeho 
z  toho.  co  Bulldog  doma  dělá,  a  tak  tedy  hoši  mno- 
Iir  nezmoudřeli.  Celičkou  hodinu  horlivě  rokovali  o 
Talldogovi,  a  odpoledne  koloval  aspoň  mandel  uej- 
1  u:'nějších  pověstí.  Příštího  rána  se  již  otevřeně  po- 
vídalo, že  Bulldog  je  nemocen,  a  někteří  dokonce 
tvrdili,  že  ulehl,  a  vyzývali  Nestieho,  aby  to  popřel, 
niůže-li. 

Duchapřítomný,  mladý  gentleman  odpovídal  sice 
zdvořile,  ale  neurčitě,   a  zahalil   celou   událost  do  ta- 


kové mlhy  vedlejších  podrobností,  že  spolužáci  pří- 
štího dne  vstupovali  do  třídy  s  radostí  a  s  třesením; 
nikdo  nebyl  jist,  zda  Bulldog  nepřijede  v  dvouspřež- 
ním  kočáře,  s  vlněným  šálem  na  krku,  ale  jinak 
v  dobré  náladě  a  úplně  schopen  konat  svou  povin- 
nost. A  teprve  když  odbila  dvanáctá  a  když  Nestieho 
znovu  podrobili  křížovému  výslechu,  nabývali  víry 
v  dobrotu  Prozřetelnosti,  připadajíce  si  jako  synové 
Izraelští  na  druhém  břehu  Rudého  moře.  Někteří 
cltěli  oslaviti  nabytou  neodvislost  na  Severní  Louce 
a  chcvati  se  k  panu  Bylesovi  s  naprostým  opovrže- 
ním, jiní  zase  uvědomili  si  s  jistým  důvtipem,  že  na 
Severní  Louku  mohou  si  zaskočit  v  kterýkoliv  jiný 
den,  ale  plné  mathematické  hodiny  bez  Bulldoga  že 
s-;  sotva  kdy  už  dočkají.  Zdálo  se  jim,  že  je  slušno 
oslavovat  jeho  nepřítomnost  prací  a  kázní;  i  vešli 
hoši  dc  třídy,  očekávajíce  výklady  páně  Bylesovy 
odhodlaně;  nikdo  nechyběl,  .lest  sice  pravda,  že 
Dowbiggins  jevil  v  ten  den  jisiou  nechuť  k  tomuto 
předmětu,  ale  Vrabec  rázně  ho  poučil,  že  by  to  byla 
pro  třídu  potupa,  aby  někdo  scházel,  když  Bulldog 
je  nemocen,  a  že  hoši  nesvolí  k  takovému  prorad- 
nému činu.  Vrabec  planul  takovou  poctivou  touhou 
k  práci,  že  sám  uváděl  Tomáše  Dowbigginse  do- 
vnitř; a  jeŽTo  Tom  se  jaksi  zdráhal,  pomohl  mu 
přes    práh   pořádným   šťouchnutím    ze   zadu. 

Není  úplného  a  přesného  vylíčení  všeho  toho, 
co  dělo  se  tehdy  mezi  dvanáctou  a  jednou  hodinou 
v  učebně  pro  niatlu-matiku.  ale  to,  co  bychom  asi 
ní'z\ali  příspěvky  k  dějinám  té  chvíle,  dostalo  se 
přece  na  veřejnost,  a  bylo  vděcuě  přijato  celou  ško- 
lou. Vypravovalo  se  na  příklad,  že  Bauldie,  jejž  p. 
Byles  vyvolal  k  tabuli  počítat  nějaký  příklad,  místo 
trojúhelníka  nakreslil  obrazec  nápadně  se  podobající 
ol  ličeje  páně  Bylesovu,  a  povzbuzen  pochvalou  spo- 
lužáků a  maje  jako  každý  umělec  lásku  k  svému 
dílu.  vložil  panu  Bylesovi  do  úst  dýmku  (na  obráz- 
ku) a  namázuul  p.  ByU'Sovi  jedno  oko  (také  jen 
na  obrázku),  a  pak  si  šel  sednout  s  pocitem  skrom- 
ného velikána.  Že  p.  Byle.<.  nemaje  dosti  uměleckého 
vkusu,  rozmrzel  se  na  tuto  bohémskou  svou  podobu, 
a  puzen  duchem  filištinských,  chtěl  ji  smazati;  ale 
starší  žáci  opřeli  pi  ý  se  jelio  vůli  a  nedovolili,  aby 
zničilo  se  dílo  mladého  sice,  avšak  tak  slibného  mi- 
sví  a;  při  kterémžto  zápase  podařilo  se  prý  jim 
umazat  panu  Bylesovi  t.'iř  zabílenou  utěrkou.  Vy- 
právělo se  dále,  že  p  Byles,  místo  aby  se  smířil 
s  náladou  dne,  ztratil  rovnováhu  a  šel  si  do  BuU- 
dogova  přístěnku  pro  hůl,  v  kterýžto  okamžik  Vra- 
bec, použiv  příležitosti  tak  lákavé,  zamkl  p.  Bylese, 
a  tak  zachránil  ho  pro  zbývající  chvíli  pied  nový- 
mi urážkami.  Že  jakmile  p.  Byles  vzhledem  k  své 
neschopnosti  byl  takto  sesazen  a  místo  učitelské  tím 
i  prázduěno,  Vrabec  prý  jednomyslně  zvolen  na  tento 
úřad,   i   promluvil   od   Bulldogova   stolku    řeč   oplývá- 
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jící  lidovým  humdrem.  A  Ježto  se  mu  zdálo,  že  To-  I 
máš  Jan  Dowbiggins  nevěnuje  jeho  výkladům  nále- 
žité pozornosti,  poručil,  aby  ho  předvedli  k  potre- 
stání; kteréliožto  rozkazu  Bauldie  s  Howiesonem 
rychle  uposlechli.  Že  po  dlouhém  rozbírání  Tomova 
hříšného  života,  Vrabec  poctivě  mu  vyplatil,  a  Baul- 
die přihlížel  k  tomu,  aby  Tomáš  Jan  patřičně  ruku 
nastavil;  že  potom  nešťastný  ten  mladý  gentleman 
šel  si  sednout  s  Vrabcovým  napomenutím,  že  se  to 
už  vícekráte  nesmí  stát.  Že  Nestie,  jenž  se  zatím 
byl  nepozorovaně  vytratil  z  třídy,  na  chodbě  křikl 
hlasem  výborně  nápodobujícím  Bulldoga:  „Ta  se- 
bránka šibalská  využívá  mé  nepřítomnosti,  ale  já 
jim  zatopím  — '"  a  že  vše  o  překot  hnalo  se  do  la- 
•\ic,  a  že  když  se  Nestie  objevil  ve  dveřích,  bylo 
v  mathematickém  oddělení  ticho  jako  v  kostele,  a 
žo  Vrabee  náparlně  byl  zabrán  do  jakési  početní 
úlchy.  A  ještě  dnes  žijí  mnozí  mužové,  kteří  s  vděč- 
ným srdcem  rozpomínají  se  na  onen  den;  ale  nej- 
raněji vracejí  se  k  výjevu,  kterak  Nestie,  jemuž  hoši 
zabílili  křídou  tvář  za  jeho  ohavný,  taškářský  kou- 
sek, stál  na  Bulldogově  stolku  a  zpíval  školní  pís- 
ničku, nápodobuje  při  tom  způsoby  jistých  známých 
osobností,  a  jak  Vrabec  s  rákoskou  v  ruce  přinutil 
Do\\  bigginse.  aby  připojil  se  ke  sboru,  a  jak  p.  By- 
les  vyhrožoval  v  přístěnku.  Ach,  běda!  Jak  záhy 
poruší  nás  hříšný  tento  svět,  a  jak  záhy  ztrácíme 
sladkou  nevinnost  svého  dětství!  Jak  ubohou  od- 
měnu skýtá  ctižádost  u  porovnání  s  prostými  ra- 
dcstmi  mládí! 

Věděli  jsme,  že  hned  tak  nezažijeme  podobný 
veselý  den,  každý  však  choval  pevnou  důvěru  k 
Vrabcově  vynalézavosti  v  šelmovských  kouscích.  Se- 
skupili jsme  se  tedy  příštího  jitra  kol  ruských  děl 
—  děla  byla  naším  forem  a  místem,  kde  držívali 
jsme  veřejné  řeči  —  a  předstírajíce  úmyslně  lho- 
stejnost, čekali  jsme  s  touhou,  až  se  rtů  svého  vůdce 
uslyšíme  plán  nějaké  nové  výpravy.  Ale  Vrabec, 
jil.o  všichni  velcí  generálové,  miloval  překvapeni 
a  onoho  ráua  byl  zamlklý  a  nepřístupný.  Pronášeny 
tu  různé  nápady,  jak  zpříjemniti  si  mathematickou 
hodinu  a  zároveň  obveseliti  pana  Bylese,  až  konečně 
Howieson:,  rozmrzeu  vhadností  myšlenek  navrhl, 
aby  celá  třída  šla  se  koupat  k  Severní  Louce; 
v   t{ m   však    přerušil   ho   Vrabec; 

„Chceš-li.  jdi  se  koupat,  Jocku,  a  Cosh  ať  jde 
s  tebou,  a  utopili  se,  nebude  ho  škoda,  ani  jestliže 
řeka  odnese  i  druhou  polovinu  z  vás.  Já  půjdu  do 
matliematiUy,  a  opovážili  se  někdo  z  vás  Bylese 
zlobit,   dám   mu   v   poledne   na   dvoře   co   proto." 

,, Přeskočilo  ti  něco  v  hlavě.  Vrabče?''  Že  by 
Petr  dostal  chuť  na  trojúhelníky  pod  vedením  a  pa- 
stýřským dohledem  pana  Bylese,  mohlo  se  vysvětlit 
jediným   možným    způíobem. 

„To  ne,"  vybuchl  prudce  Vrabec,  „hlavu  mám 
v  pořádku,  a  pěsti  taky.  —  Ale  — ".  A  Vrabec  se  od- 


mlčel; při  mnohých  svých  schopnostech  nedovedl 
mluvit  o  jemnějších  věcech.  „Nestie,  na  co  jsi  se 
tak  zakoukal?  Vylez  na  dělo,  a  řekni  jim  o  —  co 
jsi  mi  před  chvilkou  povídal."  A  hoši  v  úáivu  shlu- 
kli se  kolem  „kazatelny",  na  které  Nestie  klidně 
stál. 

„Byli  jsme  včera  uár-ramně  veselí,  hoši,  ale  dn- 
d-dnes  už  to  nepůjde.  Bully  je  těžce  nemocen,  a  dr. 
Manley  se  bojí,  že  —  umře  —  a  bylo  by  to  od  nás 
škaredé,  abychom  prováděli  hlouposti,  když  BuUdog 
snad  .  , .  muže  . . .'  A  Nestie  spěšně  seskočil  s  děla 
a  zmizel  v  zadu,  a  Vrabec  útočně  kryl  svůj  ústup, 
tím    útočněji,    že    sám    nebyl    docela    kliden. 

Manley  to  řekl.  Každý  věděl,  že  musí  být  s  Bull- 
d(  gem  zle;  nebo  v  celém  širém  Skotsku  nebylo 
moudřejší,  zmužilejší,  veselejší  duše  ve  vznešeném, 
lékařském  povolání  nad  Jana  Manleye,  doktora  lé- 
kařství, vystudovavšího  v  Edinburku,  jenž  měl  ce- 
lou řadu  vyznamenání  ze  Skotska,  Anglie  a  Fran- 
cie. Měl  jakýsi  téměř  nadpřirozený  dar  vystihnouti 
podstatu  růdných  případů,  předpisoval  léky,  kterých 
nikdo  nedovedl  sestaviti  vyjma  jeho  lékárníka,  uží- 
val prostředků  léčebných,  na  které  by  byl  jiný  člo- 
věk hned  tak  nepřišel,  a  dovedl  tak  jednati,  že  časlo 
odvedl  lidi  již  od  brány  smrti  a  zoufalé  příbuzné 
raplňoval   nadějí. 

Jakmile  malý  ttn  muž  drsného,  přímého  chováni 
vstimpil  do  světnice  nemocného,  zdálo  se,  že  samým 
jeho  příchodem  příznaky  měnily  svou  tvářnost,  a 
že  nadchání  odliv  nemoci.  Nechtěl  nikdy  ani  sly- 
šeti, že  choroba  je  vážná,  ale  léčíval  ji  přece  vždy- 
cky tak,  jako  by  vážná  byla;  nechtěl  viděti  u  lože 
nemocného  žádné  smutné  tváře,  a  ženy,  které  se 
hned  rozfňukaly,  vypořádal,  když  je  dostal  z  po- 
koje, způsobem,  za  který  by  se  musil  stydět  i  starý 
kocour.  A  myšlenka,  že  by  mohla  zemřít  osoba  pod 
osmdesát,  již  on  ošetřoval,  považoval  za  neuvěřitel- 
nou impertinenci.  Doktoři  z  celého  Pertshireského 
kraje  posílávali  ve  chvílích,  kdy  nevěděli  si  s  pří- 
padem raly.  pro  Manleye.  A  když  takoví  dva  lé- 
kaři, jako  Vilém  Mac  Clure  a  Jan  Manley,  dostali 
nějakého  nemocného  do  rukou,  pak  utekla  se  oby- 
čejně smrt  někam  jinam,  nebyloť  jí  příjemuo  se- 
tkal se  s  těmito  dvěma  borci.  Angličtí  sportsmeni 
ze  svých  osamělých,  loveckých  zámečků  posílávali 
pro  tuto  chloubu  Muirtownu  v  dobách  náhlého  ne- 
bezpečí, a  když  pak  se  vrátili  do  Londýna,  vyprá- 
věli v  klubech,  že  tam  na  severu  v  jednom  skot- 
ském venkovském  městě  mají  doktora,  jenž  je  do- 
vednější než  všichni  věhlasní  doktoři  z  celého  lon- 
dýnského Westendu  dohromady.  Manley  nikdy  ne- 
připustil, že  by  to  neb  0710  onemocnění  bylo  vážné; 
bylť  přesvědčen,  že  stín  ubíjí  více  lidí  než  skuteč- 
nost; a  proto  bojoval  ze  vší  své  moci  proti  zálibě 
v  melancholii,  ilo  které  Skotové  při  těžkých  choro- 
bách   a    vůbec    při    smutných    údělech     tak    snadno 


221 


upa<!ají.  Jeduou  na  podzim  Manley  vrátil  se  z  tý- 
denních prázdnin,  a  potkával  na  ulicích  členy  jisté- 
ho tamního  sboru,  kteří  bědovali,  že  jejich  farář 
umírá  na  ditterii;  a  ve  faře  zastihl  mladou  fará- 
řovu ženu,  jak  modlí  se  za  sílu,  aby  dovedla  snésti 
tuto  ztrátu,  když  je  to  vůle  boží.  Přes  to  s  rozhoř- 
et ním  vkročil  do  pokoje  nemocného,  luibuje,  že  na- 
zývat trochu  bolťuí  v  krku  difterií  je  pokoušením 
Prozřetelnosti,  a  že  je  to  pouhá  milost,  nedostal-li 
farář  opravdovou  diftorii  „už  jen  pro  potrestání". 
Ukázalo  se  ovšem^  že  faráře  léčil  právě  tak,  jakoby 
difterii  tuel,  a  ačkoliv  v  prvý  okamžik  váhal,  má-li 
vůbec  k  vůli  takovému  obyčejnému  i)řípadu  ještě 
jednou  přijíti,  přece  po  celý  týden  zastavoval  se 
tam  dvakráte  za  den,  a  vždycky  prý  jen  náhodou, 
a  ač  nikdo  tehdy  neodvážil  se  to  v  jeho  přítom- 
nosti ani  zašeptnout,  přece  mnozí  lidé  dodnes  věří, 
že  farář  na  difterii  stonal.  A  ježto  Manley  stál  na 
tom,  že  to  není  nic  než  obyčejné  bolení  v  krku, 
nemocnému  hned  musilo  být  lépe,  a  jeho  církevuíci 
jistě  byli  by  šli  Manleyovi  děkovat,  kdyby  se  nebyli 
báli,  že  se  jim  dostane  od  něho  výsměchu.  Mnohý 
muž  pamatuje  se  r.a  ony  chvíle,  kdy  se  jako  chlapec 
rozstonal  a  potil  hrůzou,  aby  nezemřel  —  ač  by  to 
byl  nepřiznal  žádnému  živoucímu  tvoru  —  že  Man- 
ley jako  proud  čerstvého  vzduchu  vřítil  se  do  svět- 
nice, a  že  hned  huboval,  že  ten  kluk  je  jen  ,,zalé- 
zající  štěně",  kterému  docela  nic  nechybí,  leda  že 
by   rád   unikl   na   tři   dny   Bulldogovi. 

„Nu.  víš,  Jiuimie,  ani  toho  nezasloužíš,  protože 
jsi  mimo  Petra  Mac  Guffieho  největší  dareba  z  ce- 
lého Muirtownu;  ale  povolím  ti  tři  dny  v  posteli, 
a  maminka  připraví  ti  něco  dobrého  k  snědku,  ale 
pak  ven  z  postele,  a  bajdy  do  školy,"  a  u  samých 
dveří  .se  ještě  obrátil  a  zahrozil  pěstí  na  postel,  „taš- 
kářstvl,  nic  jiného".  Možná,  že  chlapec  si  poležel 
třeba  tři  týdny,  ale  iiž  se  nebál,  ba  nabyl  odvahy 
nemoci  vzdorovat.  (Dokončení.) 


GRIEGOVA  UKOLÉBAVKA. 

je  léto,  pozdě  oldliJoJedln*.  Otevřené  oknci 
\'v'právi  o  zahradě  těžké  bohatstvím  zrajícího 
ovDca  a  propouští  .sihiý  dech  nedalekého  jehli- 
cí spolu  se  zlatou  zápllavoti  skinieční.  Sem 
k  n.átn  život  zvenčí  doléh;í  jen  una  corda.  Zp'od 
liilých  pavucinek  dívá  se  na  mne  můj  malý 
bílý  květ ;  má  taťílnkov}-  modré  oči  z  fiaíek. 
Nahýbám  se  nad  kolébku,  držím  ji  v  náruči 
—  je  to  moye  —  dnes  všechno  je  mjje.  ,, Vi- 
díš 'inne,  to  jsem  já,  maiminika  tvoije;  'spínkej, 
zlato.  Maminka  ti  rov.ná  vlás'ky,  ručky  líbá; 
tvoje  očka  —  oiči  tatínkovy  —  jsou  jejím  krá- 
lovstvím. Nedívej  se  tak  udiveně,  moje  bohat- 
ství. Hajej  —  vlaštovky  ti  šveholí  ukolébav- 
ku. Slvšíš?  Sedí  na  okně.  znají  tě.  Na  stole 
květy  kývají  nia  kamaráda;  ,, Dobrou  noc",  ří- 


kají. Sípiinkcj,  ať  máš  červené  tvářičky  a  jasná 
kukadla.  Dej  mi  pěstičky:  čekala  jsem  na  to- 
bě dlouho,  dloiuho.  Smutné  to  bylo  čekání  a 
trapná,  těžká  touha  po  tiobě.  Víš,  co  toi  je,  být 
bez  tebe?  Už  se  zdálo,  že  nepřijdeš  —  a  teď 
jsi  tu  a  neodejdeš  od  maminky,  vid?  Prijď, 
ať  tě  stisknu.  Jsi  tii  oipra-vdu,  nieprobudím  .se 
ze  sna?  Jistě,  jistě  jsi  u  miu  a  tatínek  přijde 

k   nám.  Dítě  moje,  jako  bílý   květe nii, 

nehněvej  se  na  mamiinku,  neiniaříkej,  je  to  jen 
radost;  neví,  jak  by  tě 'měla  nejbliž.  Neotvírej 
kalíšky  fialek  —  vidíš  —  je  v  nich  rosa,  vezmu 
si  ji  .políbe.ním.  .S|)Mikej,  .spinkej."  —  Vydy- 
chuje  mírně,  jako  když  slabé  proudění  vzdu- 
chu obletuje  květinu  —  je  krásný,  můj.  Ticho 
—  odejdu  —  seslabím  světlo  bílou  záclonkou. 
'J'ak.  —  Spí  —  bojím  se  dýchat,  hnout  se,  a- 
l)>ch  saad  nezaplašila  sen,  abych  se  neprobu- 
dila. Či  je  to  možiid  —  jisem  živa  s  tiako.výni 
>těstim  ?  Z.  F. 


ITÁLIE. 

(Od   století  16.  do   20.) 

Několik  poznámek  z  třetí  ruky,  a  přec  poklá- 
dám za  vhodné  touto  cestou  upozornit  přemnohé  čte- 
náře na  literaturu,  která  by  jim  snadno  unikla.  Ko- 
lika pak  čtenářům  dostane  se  do  rukou  výroční  zprá- 
va  středoškolská! 

Nuže:  Chicagská  universita  vydala  na  paměť 
desetiletého  výročí  svého  založení  řadu  sípisů  jubi- 
lejních. Mezi  nimi  je  spis  germanisty  chicagského 
Caniilla  von  Klenze  Nazírání  na  Itálii  za  p  o- 
slcdiiíeh  dvou  století;  příspěvek  ke 
studiu  G  o  e  t  h  o  v  y  „Italské  f  e  s  t  y".  O  tom- 
to spise  Klenzové  podává  zprávu  dr.  Jaroslav  Hru- 
batit  ve  výroční  zprávě  vinohradské  reálky  1907  až 
tOOS. 

lialic  měla  |U'o  kiiltiiiuí  život  evropský,  zvláště 
od  doby  renaisanční,  velký  význam:  lidé  putovali 
do  Itálie  v  zástupech  a  zachycujíce  své  dojmy  v 
dopisech,  cestopisech,  líčeních  a  pamětech,  přinášeli 
do  svých  domovů  kus  cizího  světa,  o  němž  měl  kaž- 
dý představy  jiné.  často  sobě  protichůdné.  Různí 
lidé  —  různé  dojmy.  Ani  pro  dvě  pokolení  po  sobě 
jdoucí  táž  věc  v  Itálii  neměla  stejné  ceny:  čemu  se 
jedna  generace  obdivovala,  bylo  druhé  lhostejno.  Ta 
kove  rozrůznění  názorů  přispělo  vš.ik  k  tomu,  že 
poznatky  o  Itálii  se  rozhojňovaly  a  šířily.  Bádání 
historické,  z  něhož  l!i.  století  učinilo  exaktní  vědu, 
vytvořilo  nám  o  Itálii  historický  obraz,  jenž  činí  ná- 
rok na  vědeckou  přesnost:  nejsou  to  už  osobní  do- 
jmy, názory  podléhající  vkusu  vlastnímu,  nýbrž  vě- 
decké poznatky,  jež  osvětlují  vývoj  italské  kultury 
a    zvláště   italské   umění   od    dob   nejrannějších. 

Tam  jsme  dnes.  Ale  jak  to  začínalo,  z  jakých 
pořátkův  ustaloval  se  nynější  ná/.or'  Vývojová  ce- 
sta  názoru   toho  je  dosti   křivolaká. 
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z  cestovatelů  16,  a  17.  století  Klenze  uvádí 
lilavně  dva:  Michal-i  Montaigne  a  Tomáše  Cory- 
ota.  Montaigne  dlel  v  Itálii  v  letech  15S0— 81. 
Přišel  nedlouho  po  smrti  Michelangelově  a  Tizia- 
nově,  kdy  Tintoretto  působil  v  Benátkách,  tedy  v 
době,  kdy  renaisance  dosáhla  vyvrcholení.  Očekávali 
bychom,  že  ve  zprávách  Montaignových  nnjdeme  pro 
ti)  živé  doklady,  založené  na  bezprostředních  do- 
jmech. Avšak  Montaigne  mlčí.  Zdravotní  stav  M. 
a  návaly  koliky  znamenají  pro  něho  víc  než  umění 
italské;   zajímá  se  o  zvláštnosti  a  rěoi  zcela  vnější. 

Století  17.,  věk  Leibnizův,  Corneillův,  Racinův, 
Bossuetův  a  Miltonův  neznamenal  vstupný  rozvoj 
a  pokrok  v  kriti-.kím  cenění  ttalio.  Klenze  praví: 
„Lhostejnost  k  umění  a  krásám  přírodním,  úplný  ne- 
dostatek nadání  vě<'i  poznati  a  schopnosti  je  chara- 
Kterisovati,  zároveň  s  chlapeckým  shonem  po  zvlášt- 
nostech a  neplodné  vzdělání  —  to  jsou  hlavní  rysy 
cestopisů  17.  století.  Zdá  se  opravdu,  že  tato  pokolení 
nepohlížela  na  Itálii  jako  na  pramen  kultury,  nýbrž 
ř-píše  jako  na  domov  katolicismu  a  tudíž  jako  na 
předmět  úcty  pro  katolíky  a  znepokojení  pro  pro- 
testanty; jako  skladiště  zvláštností,  na  které  se  při- 
šlo podívat  jen  málo  lidí,  poněvadž  to  stálo  mnoho 
peněz  a  námahy,  a  jako  na  domov,  oněch  starých 
Římanů,  jeíž  každé  dítě  ve  škole  se  učilo  zbožňovat". 
Co  napsali  Martin  Zeilcr  (1640),  .John  Kvelyn  (1614), 
Filip  Skippon  (1663)  jsou  pouze  katalogy  a  suché  zá- 
znamy; teprve  Spon  (1679)  a  Baudelot  de  Dairval 
(1686)    mají   více   smyslu    pro   umění   antické   Itálie. 

Století  raciiiu:ilismu  (18.)  počíná  se  vážně  Itálií 
zabývat.  První  budiž  jmenován  Francouz  L  a  1  a  n- 
d  e,  jenž  r.  1768  sbírá  vše,  co  dosud  o  Itálii  bylo 
známo.  Josefu  Addisonovi  (1705)  Itálie  jest  do- 
movem latinských  básníku  a  prosaiku,  vše  budí  v 
něm  upomínky  na  ně  a  na  jejich  díla;  proti  křesťan- 
ství a  středověku  v  umění,  ba  proti  pomníkům  renai- 
sance má  mnoho  předsudků  a  málo  p'irozumění,  ji- 
nak však  vyniká  spis  jeho  opravdovým  smyslem 
pro   přírodu   a  jednoduchým,   jasným   slohem. 

Zpracováním  celé  řady  předchozích  francouz- 
ských děl  vytvořil  J.  J.  Volkmanu  (177i))  uži- 
tečnou příručku  pro  své  německé  krajany.  Sloh  jeho 
nedovede  uchvátit,  rozpravy  o  umění  jsou  sestaveny 
z  Richarda,  Lalanda  a  Winckelmanna;  kniha  jeho  má 
svůj  význam  pouze  jako  průvodce  Goethův.  Když  pak 
Goethe  odporoval  názorům  Volkmannovým,  byl  si 
toho  sotva  vědom,  že  to  znamená  značný  pokrok  v 
době  Mengsově.  AVinckelmann  zná  jen  Řím  a  zase 
Řím.  svou  „pravou  vlast".  V  Římě,  pravil,  jest  podle 
mého  mínění  vysoká  škola  světa.  Goethe  nevy- 
myká  se  ovzduší  racionalistů.  V  umění  jest  mu  vodít- 
kem Winckelmann.  se  zálibou  studuje  mistry  renaisan- 
ce, zvláště  antikisující.  Památky  starokřesťanské,  go- 
tické a  ranně  renaisanční  zůstavují  nepovšimnuty, 
i   Řím  jest   mu   výhradně   sídlem   antiky   a   vrcholící 


renaisance.  Spojuje  tak  racionalism  a  kult  hellenství, 
Goethe  nečiní  přísného  rozdílu  mezi  antikou  římskou 
a  řeckou,  ač  i  tato  pro  něho  znamenala  více.  Každé 
období  antické  osvěty  jest  mu  prvkem  pokroku  a  vý- 
chovy rozumové  i  umělecké.  Mysticism  ve  všech 
svých  projevech  jest  mu  odporný,  právě  tak,  jako 
cítění  středověké;  zde  bývá  často  nespravedlivý,  ba 
i  omezený  ve  svých  názorech.  Jeho  methoda  pozoro- 
vání přírody  a  života,  ač  jest  individuální,  liší  se  od 
metbody  racionalistů.  Goethe  nekatalogisuje,  nýbrž 
pod  vlivem  studia  různých  oborův  exaktní  vědy, 
snaží  se  chápati  úkazy,  jako  výslednice  působících 
sil;  je  zde  těž  patrný  vliv  první  knihy  Herderových 
„Idejí",  kterou  Goethe  poznal  před  odjezdem  do 
Itálie. 

Jak  Klenze  probírá  dobu  po  Goethovi,  je  steině 
zajímavá.  Mluví  o  Chataubriandovi,  Madame  de  Staěl, 
I.amartinovi,  Byronovi;  potom  následují  Jindřich 
Meyer,  Platon,  Wolfgang,  Menzel  .i  zase  Gregorovius, 
Taine,   Maupassant   i   Bourget. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

CHARLES  DICKExVS: 

Příhody  Olivera  Twista. 

(Přeloženo  z   anglického   vydání   pro   mládež.) 

(Pokračování.) 

X\  1.  Osudné  následky. 

liylii  til  v  noci  s  neděle  na  ponděli.  Do 
svítáni  clivl)ěly  s'knro  ještě  dvě  boďitry ;  na 
pudzim  lze  chvilkou  tii  v  pravdě  zváti  mrtvmi 
dobu  noci,  tak  ulice  bývají  tiché  a  li'dii'prá'z'd- 
iié.  A  v  tuto  klidnou  a  pustou  hodinu  Fagin 
je.štč  bděl  ve  své  staré  lťn.o.šce ;  ivář  iněl  tak 
/.křivcniou  a  ble^ďou  a  oči  červené  a  krvi  piíd- 
iité,  že  vy.padal  spíše  jalso  nějaké  příšerné  zje- 
veni   než  jako   člověk. 

JKrčil  se  u  vvhaslélio  krbu,  zahalen  \e 
slamu.  |-oztrhaii  >u  po'krývku  a  hlédél  strn.ule 
d<-)  plamínku  dohoHvající  svíčky.  Nedaleko 
něho  na  žíněnce  odpočíival  náš  starý  známý 
.\'oe  Cla\'!pole,  jenž  opustiv  místo  v  maloměst- 
ském obchodu  s  rakvemi,  stal  se  v  Londýne 
účelným  žákem  starého  Žida.  Prospíval  tak, 
že  Fagin,  když  pojal  podezření,  že  Nancy,  ma- 
liaživši  se  týrání  Sikes'olva,  našla  si  nějakj 
nové  přátele,  :íbrátil  se  'právě  na  spolehlivého  | 
svélw  učně  iNoema  a  slíbil  mu  větší  peněžiitou 
rulměnu,  jestliže  vypátrá,  kudy  Nancy  chodí, 
s  kým  se  scháizí,  a  budc-H  možno,  i  co  mluví. 
A  duies  právě  se  to  Clavpolovi  dokonale  po- 
dařilo. 

r>yly  to  pro  Fagina  zlé  zprávy.  .\  teď 
zlost   nad   zmařeníini    všech   jeho   plánů,   n.e,niá- 
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vist  k  dívce,  že  se  oipoivážila  stýkati  se  s  cizími 
li4m'i,  strach  před  'prozrazením,  zkázou  a 
smrtí,  a  bezmjcný  zuřivý  vztek  vyvolaný  vše- 
mi  těmito  ■cikolnostmi  dohromady :  všecky 
l>to  city  prolétaly  Faginovou  hlavou. 

TaktT  seděl,  nehýbaje  se  ani  maličkO',  ani 
v  nejmenším  si  nevšímaje,  jak  čas  ubíhá,  až 
jehi;  bystré  ucho  zaslechlo  kroky  na  ulici. 

,, Konečně,"  zamumlal,  otíraje  si  oschlé  a 
liiifké  rty.  ,, Konečně  !" 

A  vskutku  po  chvilce  zaizněl  slabounce 
zv.inek.  Fagin  v3-šel  ke  dveřím  a  za  nedloiilx) 
vracel  se  v  nrňvodu  něja'kého  muže,  zahale- 
ného až  po  bradu,  jenž  pod  paždím  nesl  uzlík. 
,Muž  se  napřed  posadí!  a  potom  jal 'se  odklá- 
dati svrchní  šatstvo;  objevilo  se,  že  je  to 
Sikes. 

,,Tu  to  máte!"  ipiroho'dil,  položiv  uzlík  na 
stul.  ,, Dejte  na  to  pozor,  a  hleďte  to  prodal. 
jak  nejdráže  budete  moci.  Dalo  to  dost  práce, 
než  jsem  se  k  tomu  dostal;  počítal  jsem,  že  tu 
budu  nejméně  o  tři  hodiny  dříve." 

Fagin  vzal  uzlík,  zamkl  jej  do  skříně  a 
zn,o.vu  se  mlčky  usadil.  Ale  po  celou  tu  dobu 
ani  na  okamžik  nespustil  se  zloiděje  očí;  a 
nyní,  když  usedli  naproti  soibě  tvář  proti  tváři, 
zadíval  se  na  nělu  ještě  upřeněji,  při  čemž  se 
mu  tak  pysky  chvěly  a  tvář  tak  se  změnila,  že 
Sike"ů'V  pohled  prozrazoval  opravdový  strach. 

,.Co  se  to  děje?"  zvolal.  „Co  tak  podivně 
na  člověka  koukáte?" 

Žid  poizdvihl  pravici  a  zahrozil  ukazo- 
váčkem do  vzduchu;  ale  lomcoval  jím  takový 
hněv,  že  pro  tu  drvili  nefcyl  micen  slova. 

„Co  to  znamená?"  znova  se  ptal  Sikes. 

Fagin  neodlpověděl,  ale  sklloniv  se  k  spící- 
mu Claypolovi,  zvedl  a  posadil  ho.  Noe,  když 
sl\šel  několikráte  za  sebou  vyslovit  sivé  jmé- 
no, otevřel  oči,  líně  si  je  protíral,  zhluboka  si 
zívi  a  ospale  zahleděl  se  na  Fagina. 

„Vypravujte  mi  to  ještě  je'dnou  —  ještě 
jecinou,  aby  on  to  také  slyšel,"  nedočkavě 
mluvil  Žid  a  ukazoval  při  tom  na  Sikese. 

,,\'ypravovat,  co?"  zahučel  ospalý  Noe, 
mrzutě  se  protahuje. 

,,Nu  to  —  o  Nancy,"  odtušil  Fagin,  chytív 
Sikese  za  rukáv,  jako  by  se  bál,  abv  mu  ne- 
přeni, než  všec'ko  vyslechne. 

,,Šel  jste  tedy  za  ní.  že?" 

„Ano." 

,,Na  Londýnský  most,  kde  setkala  se  se 
dvěma  lidmi?" 

„Tak  jest." 

,,S  'p;'inem  a  dámoi;.  u  které  již  dříve  o  své 
vfesíni  vůli  nepochybně  byla;  a  ti  na  ni  chtěli, 
aby  prozradila  všechny  své  soudruhy,  a  pře- 
devším Mo-n-kse  —  což  udělala  —  a  aby  ho 
vypodobnila,  a  aby  jim  řekla,  kde  bydlíme,  a 
kam  chodíváme  —  což  takv  udělala  —  a  od- 


kuu  b}  nás  moiili  nejlépe  špehovat.  To  všecko 
pověděla.  Vyzraidila  všecinko,  každé  slovo 
bez  přinucení  a  bez  zdráhání.  Všecko  na  ná= 
řekia  —  řekla  či  neřekla?"  sípěl  Fagin,  pološi- 
leny  vztekem. 

,,\'ěrná  pravda,"  dotvrzoval  Noe,  škrá- 
baje se  za  uchem.  ,, Zrovna  taik  to  bylo." 

,,A  co  si  povídali  o  minulé  neděli?"  vy- 
zvídal dále  Žid. 

,,0  minulé  neděli?"  a  Noe  chvíli  uvažoval. 
...\\e  vždyť  už  jsem  vám  to  povídal?" 

,, Znovu !  Znovu  to  vypravuj  !"  naléhal 
l''agin,  stikmiv  SikesoVi  pevněji  ruku. 

,, Ptali  se  jí,"  nevrle  mluvil  Noe,  který  čím 
více  Se  probouzel,  tím  jasnější  nabýval  před- 
staivy,  kdo  vlastně  Sikes  je,  ,, ptali  se  jí,  proč 
nepřišla  minulou  neděli,  jak  slíbila.  Řekla,  že 
nemohla." 

,,Proč  —  proč?"  přerušil  jej  Žid  vítězo- 
slavně.  ,, Řekněte   mu   to!" 

„Pirotože  prý  musila  zůstat  doma  k  vůli 
Billovi,  o  kterém  již  se  jim  asi  před  tím  zmí- 
nila." 

,,Co  dále  o  něm?"  nedočkavě  'křičel  Žid. 
,,Co  dále  o  tom  muži,  o  kterém  jim  povídala 
již  před  tím?  Povězte  mu  to,  povězte." 

,.Nu,  nemohla  prý  odejít  z  domova,  pro- 
tože Bili  o  každém  jejím  kroku  musí  vědět.  A 
tak  tedy,  'když  poprvé  chtěla  jít  k  té  slečně, 
namíchala  mu  prý  —  ha!  ha!  ha!  musil  jsem 
se  tomu  smát  • —  namíchala  mu  do  náipoje 
opia." 

,, Pusťte  mne  !"  a  Sikes  prudce  se  vytrhnuv 
Židovi,  v}'běhl  divoce  ze  světnice. 

..Bille,   Bille  !"   volal  za  nim   Fagin. 

,, Pusťte  mne  ven!  A  ani  na  mne  nemluv- 
te' Povídám,  pusťte  mne  ven!" 

,, Poslyšte  slovíčko,"  tišil  stařec  rozzuře- 
ného muže,  klada  ruku  na  zámek.  ,, Nebudete 
příliš  — " 

„No?" 

„Nebudete  —  příliš  —  krutý,  Bille?"  ú- 
zkostlivě  šeptal  Žid. 

Sikes  neodpověděl ;  ale  otevřev  dvéře  vy- 
razil   na   pustou   ulici  . .  . 

Ze  všech  činů,  které  pod  příkrovem  tem- 
noty byly  za  této  noci  provedeny  na  rozsáhlém 
prostranství  Lomdýna,  zavraždění  Nancy  bylo 
činem  nejhanebnějším.  Slunce  —  to  hřejivé 
slunce,  které  přináší  lidem  netoliko  světlo,  ný- 
brž i  nový  život  a  nové  naděje  a  osvěžení  — 
rozbřesklo  se  nad  lidnatým  městem  v  ceflé  Sivé 
čisté  a  zářivé  nádheře.  Osivítilo  i  světničku,  ve 
které  ležela  zabitá  dívka.  Sikes  snaží'  se  sicj 
zadržeti  záclonami  jeho  paprsky,  ale  ony  pře- 
ce lily  se  dovnitř  celým  proudem. 

Upra\'TÍv  a  očistiv  se,  vykročil  ze  světnice ; 
psa  \"zal  s  sebou.  Potom  zavřel  zlehka  dvéře, 
zamk!  je,  vzal  k  sobě  klič  a  vyšel  z  domu. 
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Přešel  nejprve  pře*  ulici,  !|X)lilé'(ll  na  ikm.i, 
aby  se  přesvědčil,  neiii-li  zveničt  nic  ná;padné- 
Ito  ipozorovat.  Okno  bylu  jistě  zastřeno  záclo- 
nou. Oddechl  si,  pískl  na  psa  a  rychle  se  vzda- 
loval. 

Pirošel  Islinigtonem ;  ii  Hi.a;'hg'ate  sto.iiipal 
do  vrchu,  na  němž  stojí  pomník  postavený  na 
Wbitingtonovi.  Zamířil  na  Highgate  Hill,  ne- 
věda, kam  se  obrátit ;  a  zase  se  uchýlil  na  prá- 
vo, až  po  polní  stezce  dostal  se  do  lesa  Caěn- 
S'kého  a  za  ním  na  Hamipstea'd  Heath.*  A 
bloudě  sem  a  tam,  ocitl  se  aiž  na  saimé  severní 
Jiranici  Londýna  a  tam  jsa  znaven,  lehl  si  pod 
keř  a  usnul. 

Záhv  se  v.^ak  iprohudil  a  znova  .--e  dal  na 
cestu. 

Kam  jen  si  obrátit,  aby  to  nebylo  daleko, 
a  kde  by  nebylo  mno'ho'  lidí  a  kde  by  bezpečné 
mohl  posnídat?  Do  Hon'donu !  T.)ť  vhodné 
místo.!  Nebylo  ,příliš  vzdáleno,  a  přicházelo 
tam  málo  lidí.  Tam  tedy  zamířil  —  chvílemi 
klusal,  chvílemi  vlekl  se  jako  hlemýžď  a  zaso 
se  zastavil  a  bezúčelně  tloukl  bnlí  do  křoví  a 
trávy. 

jakmile  však  vstonipil  ďo  vsi,  zdálo  se  mu, 
že  všichni  liidé,  které  potkával,  ba  i  děti  na  zá- 
jjraží,  dívají  se  na  něho  nějak  podezíravě.  O- 
brátil  se  tedy  zase  zpět,  nemaje  ani  odvaihy 
kouipit  si  kDusek  'chleba,  ačkoliv  již  po  mno- 
ho hodin  neměl  v  ústech  ani  sousta;  a  oípět 
ocitl  se  na  širém  vřesovišti,  nevěda,  kudy  se 
dát. 

Bloivdil  takto  dlouho  a  stále  se  vracel  na 
totéž  místo.  Jitro  a  poledne  niiin.ulo,  a  den  se 
chýlil  ke  konci,  a  Sikes  dosud  toulal  se  sem  a 
tam,  nahoru  a  dolů,  kolem  do  kola  a  konec 
konců  zase  se  ocitil  na  jednom  a  témž  místě. 
Konečně  se  Toizhodl  jiti  do  Hatfieldu. 

Bylo  již  devět  hodin  večer,  když  Sikes, 
ťiplně  vysílen,  se  psem,  který  už  také  byl  vše- 
cek chromý  od  nezvykle  dlouhého  chození,  se- 
šel s  kopce  kolem  kostela  do  tiché  vesnice  ; 
kradl  Se  úzkou  uličkou  a  vstoupil  do  malého 
hostince.  V  šemkovně  praskal  oheň  a  kolem 
něho  sedělo  několik  dělníků.  Udělali  místo  no- 
vému příchozímu,  tem  všalc  usedl  si  do  nej- 
zazšího  koutu  a  pil  a  jedl  sám,  nebo  spíše  spo- 
lu se  psem,  jemuž  čas  od  času  házel  kousky 
potravy. 

Jakmile  se  navečeřel,  vyšel  z  hostince  a 
dal  se  silnicí,  která  vede  z  Hatfieldu  do  Sv. 
Albanse. 

Kráčel  zasmušile  ku  předu;  ale  sotva  ocitl 
se  za  městem  na  oipuštěné  a  temné  cestě,  cítil. 
ja'k  na  něho  dotírá  strach  a  hrůza,  které  pronika- 
ly mu  až  do  hlouti  duše.    Každičký  předmět,    ať 

*  Hampsteadské  Vřesoviště;  viz  o  tom  v  Be- 
sedách Času   1908  číslo  23. 


už  skutečný  neli.)  pouhý  stín,  ať  slojicí  nebo 
se  pohybující,  bral  na  seibe  poddbu  něčeho 
hrůz\-plného.  Ať  nikdo  mi  nepovídá  o  vrazích, 
kteří  uaiikli  spravedlnosti  a  nikdo  ať  netvrdí, 
že  Prozřetelnost  někdy  spí  i 

Na  poli,  vedle  něhoiž  se  právě  ubíral,  stála 
bouda,  a  zdálo  se,  jakoby  hj  zrovna  vyzývala, 
aby  v  ní  přespal.  Před  jejími  dvířky  zvedaly 
se  tři  vysoké  topoly,  což  činilo  ji  uvniiř  velmi 
temnou  a  vitr  nařikavě  sikučel  listím  stromů. 
Nemohl  už  jít  dále,  a  zde  se  tedy  natáhl  a  při- 
krčil se  tč.'ně  ke  stěně. 

Náhle  po-al  zoufalý  úmj-sl  vrátit  se  do 
Londýna. 

,,'ram  alespoň  mohu  s  někým  promluvit," 
uvažoval.  ,,A  snáze  tam  najdu  doferý  úkryt.  V 
Londýně  mne  nebudou  vůbec  hledat.  Proč 
bych  tam  nemohl  zůstat  nějaký  týden  a  pak 
utéci  do  Francie.  Pokusím  se." 

\''stal  a  vybrali  si  nejméně  používanou 
polní  stezku  a  pustil  se  na  zpáteční  cesitu ; 
měl  ten  (plán,  že  za  áne  ukryje  se  někde  po- 
blíže města  a  že  dovnitř  vstoupí  až  za  úplného 
soumraku. 

Cestou  však  si  vzpomněl,  že  jestliže  už 
vydali  na  něho  zatykač,  jistě  nezapomněli  na 
to,  že  i  pes  zmizel  s  ním  a  že  nepochybně  jej 
i  doprovází.  To  by  mohlo  véslí  k  jeho  polape- 
ni, až  půjde  ipo  londýnských  ulicích.  Rozhodl 
se  tedy,  že  psa  utopí ;  i  ohlížel  se  cestou  po  ni- 
jakém rybníku  ;  zatím  zvedl  těžký  kámen,  za- 
vázal jej  do  kapesníku  a  nesl  jej  s  sebou. 

Zvíře  při  těchto  přípravách  hladělo  neod- 
vratně pánovi   do  tváře  a  couvalo    do    zadu 
Když  po  chvíli  Sikes  stanul  na  okraji  rybníka 
a  otočil  se,  aby  psa  zavolal,  zastavil  se  pes  v 
jisté  vzdálenosti  od  něho  docela. 

„Neslyšíš,  že  tě  volám?  Hned  sem  pojď!" 
rozkazoval  Sikes. 

Pes  poslechl  z  pouhého  toliko  zvyku,,  ale 
sotva  Sikes  se  sklonil,  aby  mu  uvázal  kapesník 
kolem  krku,  tiše  zavyl  a  odskočil. 

,, Půjdeš  zpátky?!"  vykřikl  Sikes,  dupnuv 
nohou. 

Pes  zavrtěl  ocasem,  ale  nehnul  se  s  mí- 
sta. Sikes  udělal  si  smyčku  a  znovu  jej  volal. 

Pes  pokročil  ku  předu,  ale  hned  zase  u- 
couvl,  pak  se  na  chvíli  zastavil  a  spěšně  se  o- 
brátiv,  úlprkem  pádil  pryč  od  něho. 

Sikes  neustále  hvízdaje,  sedl  si  a  čekal, 
že  se  zvíře  vrátí.  Ale  Bull  se  již  nobjevil,  a  tak 
konečně  ani  pánovi  nezbývalo,  než  aby  se 
zvedl  a  pokračoval  v  cestě. 

(Pokračování.) 
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MAGDA  BÍLÁ: 

BUDEŠ'LI  SOUDIT. 

Tak  dasto  chladem   zeiaidlí  mi  duše   i  tělo, 

až  zdá  se  mi,  tak  lehounce  že  by  se  mřelo; 

bez    žalu,    sti-achu,    zápasu,    květ   jak   si   svaďne, 

když  slunce  zář  mu  odejmou  —  země  když  schladne. 

„Mne,   Bože,   dlouho  žíti   nech,"  pobožný   prosí, 
„'neb  přijde  velký,  přtsný  soud,  isimrt   až  mne  akosí; 
já  dosud  žil  jen  pro  sebe  —  Bože,  čas  přej  mi, 
byích   našel   chvilku   pro   Tebe  —  hřích   s  mne   pak 

sejani." 

Mne  přízrak  smrti  neleká.  —  Nevsela  v  zemi 
jisem  isímě  svého  života;  —  silami  všemi 
všaík   vždy   jsem   chtěla     k   nebi    růst,   opojně   kvésti 
těim,  kteří  krásiu  milují  —  pro  jejich  štěstí.  — 

Že  plně  tak  jsem  mezkvétlia  —  kdo  za  to  může?  — 
Z    těch    ranních    poiipat    nebývá    vždy   kráisná    růže! 
Leč  nikde  v  bibli  nestojí,  přísně  že  soudí 
Bůlh    květy,    které    nezkvetou,    mráz    'Myá    k    nim 

zblouidí! 

Ne,  Bože,  já  se  nebojím  přísné  Tvé  tváře; 
budeě-li  soudit  —  přisoudíš  tolik  mi  záře, 
všechno    by    zkvetio    zázrakeim,    kvésti    co    mělo    — 
chladem  však  žití  sžehnuto,  tiše  zde  mřelo! 


.1.   H. 


KOSTEL  A  ŠKOLA. 


(Aforism.) 

Byla  d«ba,  kdy  kostel  samoje'diný  vysoko 
čněl  nad  Oisiadou  a  ostatní  domy  krčily  se  v  chu- 
máči koilem  něíio.  V  idnuhé  paloivici  19.  století 
změnili  se  obraz  vesnic.  Kostelu  roste  souper, 
z  ndpatrnýrh  rcizměrů  zda-ihá  se  škola  do  šiřky 
a  do  výsky,  někde  už  zastínila  kostel. 

Zviítězí  jednou  zas- 'koistel  a  škola  upa/dne? 

Škola  již  ni/kdy  neu)paidnie.  Církev  mezvítě- 
zí  už  ndikdiy  tak,  aby  potlačila  vydělání  lidu, 
aby  vzdělání  se  zastavila  a  ipdkleslo.  0;na  může 
na  čas  zadtržati  rychlejší  jeho  rozvoj  a  proni- 
'ká:ní  do  nejširších  vrstev,  aie  jen  na  'krátký, 
kratičký  čas.  Staré  časy  a  staré  poměry  už  se 


nevrátí.  Nieni  možno,  afoy  se  řeka  obrátila  a 
t.ílkla  k  praimenů'm  ;  němí  možná,  dSby  se  vrátila 
nevědomost  a  barbarství.  , 

Zvítězi  škola  tak,  aby  zpusitl  kostel? 

Kostel  se  může  na  čas  vyprázdnit.  Ale  jen 
.na  čas,  na  ten  čas,  nežli  se  církev  vzpaimatuye 
ze  své  slepoty  a  z  bluidu,  že  by  se  chytráctvím 
nebo  násilím  policejním  lidé  dali  udržeti  v  za- 
staralých názorech  a  službách.  Ceremonie  už 
nikdy  'nenahradí  náboženství.  Nevíme  nic  o 
Bohu',  jako  nevěděli  přeidlkové  naši,  když  bylli 
kočovníky,  a  nebudou  nic  vědět  potomci,  kdy.by 
všichni  dosáhli  toho  vizdělání,  jaké  měli  neju- 
čenějši  filo-soíové  světa;  ale  z  toho  nenásleduje, 
že  by  církev  směl'a  dávat  nová  doigmata  raz- 
umu  lidsikému  protivná  a  zbytečná,  že  by  směla 
inahraioivat  'tu  tm'U  a  nejistotu  světlem  lalleš- 
mým  a  'karalbáči  ho;nit  nevěi^íoí  k  oltářům,  v  něž 
přesalí  věřit.  Snad  přijde  čas,  kdy  se  vzpa- 
matuje a  p'oroizuimí  Hdistvu  i  sobě.  Lidstvu, 
že  onoi  prahne  p.o  náboženi&tví  a  že  žádlná  věda 
a  žádné  vzdělání  nenahradí  mu  touhy  po  věč- 
ných otázkách  nadpozemských  ;  neodipoiví  mu 
na  otázky  po  toím,  jalký  je  smysl  našeho  života, 
kam  tíhneme  a  co  je  náš  úkol  v  potměrech  svě- 
ta a  mezi  bližními.  Sobě,  že  povoláwa  jest, 
chce-li  být  qpravdovou  opatroK^atelIkDU  toho 
po&vátného'  olině  ibožího,  aiby  žíznivé  'napáje- 
la a  hliadové  sytila,  nápojem  čisitým  i  pokrmem 
živným.  A  tu  přesťane  SípolečuDSt  náboženská, 
mající  lidstvo  vést  'k  BioItu,  pěstovat  pohádky 
o  bozích  a  my'thiOilo'gických  ploivěrách',  přestane 
vymýšlet  divadla  lide(m  pro  xi,  .krášlit  nepři- 
rozené olbřady  a  zahalovat  kněze  v  nadjpřiroze- 
ná  tajemství.  Nejdříve  přilne  k  Písmu,  p'okud 
v  něm  obsažen  je  smysl  ptivctíního  křesťan- 
ství, neboť  'Kristus  byl  ipo&ud  největší  genius 
mezi  lidlmí  na  zemi  marozenýmí,  který  procídl 
nábo'ženství,  poměr  čloivěka  k  B'0'hu  a  lidem. 
Vynechá  se  Dvšcm  vš'e'chno  z  evangelií,  co  je 
přídavkem  a  patrným  zmatikem  někdejších  lidí 
stojících  na  nízkém  stupni  vzdělání  'nebo  vlož- 
kou fíl'0'S'Oifů  a  co  se  dnes  příčí  zdravému  roz- 
umu i  poznatkům  vědy.  A  potom  doplní  se  ne- 
dostatečné nauky  nábo'že'ns'ké  o  to.,  co  lidstvo 
získalo   si   samO'  za   19   století   vývojem   svého 
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rozuimu  i  srdce  proti  lidem,,  kteří  psala  evange- 
lia a  proti  svatým  oitcůmi,  jojiichž  znailositi  ,s.včta 
Slili  se  rllives  školáček  vytsmívat  právem. 

Vizte,  j-ak  pro.S'té  je  diTes  již  učeiní  spolleč- 
II  istí,  které  se  'Vyivimily  z  reformace  a  po'bož- 
nioisit  cbrámová  ještě  prastější :  Kázáiní,  zpěv 
a  mo'dll'it1)a,  nic  víc.  Jalk  proti  mlilm  kaťolíik  u^vázl 
v  obzoru  středoivěikém,  jenž  ineiďovéde  si  před- 
stavit inábožeíiství,  zbožnost  a  skižby  boží  bez 
kiivěze  a  čaroidějnýcli  farmuleik!  A  jen  v  tom 
evaweclickém  směru  je  moiiný  vývoj  .lidí  o- 
pravďu  náboiženiských.  Snime  o  té  'doibě,  třebas 
podrobnosti  iielušime.  Pochopí-lii  (Strážcové  ná- 
Iwželnstvi,  po-  čem  duše  lildlská  pralTtie,  pak 
Dpět  naplní  se  chrámy  a  škola  i  clirámy  státi 
budou  vedle  sebe  v  nejlkrásnější  haninicmii,  lidé 
ixitílmou  k  oběma  —  taim  telidy,  když  zato.uži 
130  vědomostecb,  ta'm  tehldy,  Ikdiyž  jejich  duše 
Ididou  se  chtít  povznést  k  Bohu  na  sípoflečných 
modilitbách  a  při  spoJečných  písních.* 


JAN  MACLAREN: 

POSLEDNÍ  PROSTŘEDEK. 

(Z  knihy  „Mladí  barbaři"  přeložila  Bož.  Šimková.) 
(DokonCeut.) 

Hoši  nebývají  pošetilci,  a  tudíž  celá  škola  dobře 
rozuměla,  jestliže  Mauley  připustil,  aby  se  v  případě 
Bulldogově  stala  jen  zmínka  o  smrti,  že  je  více  než 
pravděpodobno,  že  již  nikdy  neuzří  svého  učitele 
matheniatiky.  A  protože  jsou  dokonalý  vzor  pravdě- 
nepodobnosti  —  neradovali  se  z  toho.  Všichni  zaku- 
sili BuUdogovy  rákosky  nebo  téměř  všichni  —  a  do- 
vedl švihnouti  ostře  a  pořádně!  — ;  a  mnohé  z  nich 
vyplatil  častokráte,  nikdy  se  s  nikým  nemazlil,  a 
dalo  by  se  na  prstech  jedné  ruky  spočítat,  kolikrát 
k  nim  veřejně  promluvil  několik  laskavých  slov.  A 
tak  v  ono  jitro,  když  stáli  zamlklí,  zaražení  a  smutni 
kolem  děl,  uvědomili  si,  že  Bulldoga  přece  jen  měli 
rádi.  Nikdy  už  nespatřit  vzpřímenou  jeho  postavu 
kiáčet  přes  Severní  Louku,  nikdy  nespatřit  jeho 
přísnou  tvář,  nikdy  již  neslyšet  od  stolku:  „Pracujte 
pozorně,  malí  taškáři";  nikdy  ho  už  nevidět,  jak  se 
přechází  nahoru  dolů  mezi  lavicemi,  přihlížeje  k 
práci  každého  jednotlivého  školáka,  a  povzbuzuje 
r.edbalce  plesknutím  na  některou  něžnou  část  těles- 
nou; nikdy  už  nedostat  od  něho  výprask!  Přemýšle- 
jíce o  všem  tom,  necítili  se  volně  v  šatech;  a  Vrabec, 
obviňuje  Coshe  z  něčeho,  co  nazval  drzým  špehoun- 
stvíui,  hrozil,  že  mu  rozbije  hlavu  a  že  ho  naučí,  aby 
nn   něj   tak   upřeně  zevloval! 

Hoši  prý  —  jak  mnozí  lidé  tvrdí  —  neznají  citu 
ani  lítosti,  takže  jejich  zaraženost  v  ono  dopoledne 
dlužno  přičítat  jen   na  vrub   zuřivosti;    ale   v  mathe- 


*    Z   interpelace,    kterou    posl.    Masaryk    a    bou- 
druzl   podali   na   říšské   radě   16.   června   1908. 


n.atitlíé  hodině  celá  třída  chovala  se  tak  tiše,  že  p. 
Byles  vládl  jí  beze  věelikýcli  obtíží,  a  byl  by  jim 
mohl  i  napráskat,  kdyby  mu  bylo  libo;  jen  by  byl 
nes.měl   k  tomu  použít  BuUdogovy  rákosky. 

Kdyby  to  nebyli  hoši,  byli  by  se  bez  rozmýšlení 
šli  zeptat,  jak  se  Bulldogovi  vede.  Ale  poněvadž 
byli  hochy,  vystříhali  se  jeho  jméno  třeba  jen  vy- 
slovit, a  stavěli  se  lhostejnými;  ale  když  odpoledne 
potkali  na  mostě  Manleye,  jenž  šel,  jak  vytušili,  prá- 
vě od  Bulldoga,  s  obratností  dravých  šelem  zkoumali 
jeho  tvář  a  usoudili  každý  sám  pro  sebe,  že  s  jejich 
učitelem  to  dopadá  špatně.  Večer  doma  naslouchali 
hltavě  každé  sebe  menší  zprávičce,  kterou  přinesli 
otcové,  ale  prudco  odmítali  poznámky  matek,  že  je 
bude  zajímat,  „jak  se  daří  p.  Mac  Kinnonovi"  —  ja- 
koby jim  na  tom  záleželo,  jestli  některý  učitel  je 
churav  či  zdráv,  a  jakoby  pro  ně  nebylo  lépe,  aby 
byl  nemocen,  zvláště  takový  starý  mrzout  jako  BuU- 
dog.  A  průměrná  matka  bědovala  nad  nedostatkem 
citu  u  svého  synka  a  večer  vykládala  manželu,  že  se 
nadálá  něčeho  lepšího  u  Archibalda.  Avšak  kdyby 
byla  náhle  vkročila  do  pokojíku  Bauldieho  —  tak  se 
\l;:stně  jmenoval,  Archibaldem  ho  pojmenovali  pou- 
ze při  křtu  —  byla  by  shledala,  že  bezcitný  ten 
divfch  hlasitě  vzlyká  a  schovává  hlavu  pod  pokrýv- 
ku, aby  starší  jeho  bratr,  jenž  spal  v  témže  pokoji, 
ho  neslyšel.  Nemusíte  mně  věřit,  a  jeho  matka  by 
mně  snad  také  iieuvěřila,  ale  jest  to  nezvratná  sku- 
tečnost, že  Bauldie  plakal  —  protože  Bulldog  byl  k 
smrti  nemocen. 

Příštího  rána  Vrabec  s  několika  přáiteli  posta- 
vili se  jakoby  čirou  náhodou  k  výkladní  skříni  rad- 
ního Mac  Farlana  a  s  nevšedním  zájmem  prohlíželi 
starý  nábytek  tam  vystavěný  právě  ve  chvíli,  kdy 
důř-tojná  úřední  ta  osobnost  vyšla  z  krámu  a  ptala 
sp  Dra  Manleye:   ,,Jak  je  s  učitelem?" 

,.Ne  dobře,  pane  radní,  ne  dobře.  Nemám  rád 
podobné  případy;  dopadá  to  špatně,  věru  náramně 
špatně,  a  nejsem,  víte,  žádný  černohlíd.  Nemoc 
odešla,  a  Mac  Kinnon  je  zase  tělesně  statný  —  v  ce- 
lém Muirtownu  ne'ií  zdravějšího  muže  nad  pana 
Mac  Kinnona;  ale  ztratil  veškeren  zájem  na  okolí, 
a  nechce  se  to  obrátit  k  lepšímu;  leží  tiše  a  divá 
se  na  vás  —  říká,  že  si  chce  odpočinout,  a  neprobu- 
díme-li  ho,  pane  radní,  pak  si  odpočine  na  hezky 
dlouho." 

„Podivná  věc,"  pronesl  radní,  všecek  užaslý  nad 
tím,  že  by  Bulldog  mohl  zemřít  na  mírnost. 

„Ano,  ano,"  mluvil  Manley;  „ale  tak  tomu  bývá 
s  těmi  silnými,  zdravými  lidmi,  kteří  nepoznali,  co 
je  to  nemoc,  leda  až  ve  stáří.  A  budeme  ho  postrá- 
dat. Pane  radní,  Bulldog  netrestal  mne  ani  vás,  sice 
bychom  byli  lepšími  lidmi;  ale  za  to  posloužil  našim 
dětem." 

„Byl  náramně  svědomitý,"  a  radní  potřásl  hla- 
vou,  upřímně  truchle   nad  mužem,  jenž  prožil   svůj 
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život  prováděním  kázně  A  lioši  odešli  liez  poznámlíy; 
Vrabpc  jenom  rozepjal  Banldiemu  řemínek  na  kni- 
hácli,  které  s  rachotem  vypadly  na  zemi,  načež  po- 
vstala náramně  prudká  výměna  názorů,  a  mladá 
spoli'čuost  odliopkovala  samý  žert.  Tak  necitelní 
jsou  hoši. 

Nestie  v  ten  den  nepřišel  vůbec  do  školy,  a  z 
toho  důvodu  snad  Vrabec  byl  tak  nevrlý  a  zlostný, 
urážel  se  nad  každým  pohledem,  vyvolával  hádky 
na  chodbě  a  konečně  mezi  polednem  zmizel.  Domý- 
šleli se.  že  prchl  na  Ostrov,  onen  zapovězený  ráj 
st^minaristů,  a  že  tam,  zatím  co  třída  mrhala  čas 
s  Bylesem,  Petr  hrál  si  na  Indiány.  Nepopíral  pří- 
štího dne  jejich  obviněni  a  s  velikou  lhostejnosti 
zůstal  odpoledne  hodinu  po  škole.  Ale  po  onu  dobu, 
kdy  si  představovali,  že  číhá  někde  za  stromy  na  In- 
diány, a  že  střílí  na  né,  a  Indiáni  že  už  zase  prchají 
na  pramici  po  proudu:  Petr  ležel  zatím  doma  na 
senníku,  skrývaje  se  před  lidmi,  a  —  pokoušel  se 
modlit   se   za    Bulldoga. 

Pan  Mac  Guffie  starší  měl  't-.ecky  ctnosti  prů- 
měrného občana,  ale  p.  Mac  Guffie  mladší  nikdy  ve 
svém  životě  neměl  příležitosti  účastnit  se  nějaké  ro- 
dinné pobožnosti,  ani  nechodil  do  nedělní  školy,  ani 
nebyl  nijak  soukromě  vyučován  náboženství,  a  ne- 
dostalo se  mu  tudíž  žádného  výcviku  v  nábožen- 
ských výkonech,  ač  ve  věcech  světských  těšil  se  dů- 
kladnému vychování  od  otce  i  služebnictva;  a  tak 
tedy    způsob    jeho    modlitby    byl    zcela    jeho    vlastní. 

„Pane  Bože.  ani  nevím,  jak  mám  s  tebou  mlu- 
vil, ale  říkají,  že  každého  slyšíš.  Jsem  Petr  Mac 
Guffie,  ale  možná,  že  mne  znáš  lépe  pod  jménem 
Vrabec.  Nejse.n  hodný  jako  Nestie  a  dostávám  stále 
výprask,  ale  mám  Bulldoga  hrozně  rád.  Nezabíjej 
nám  Bulldoga,  Pane  Bože,  nezabíjej  nám  Bulldoga  1 
.!(  stliže  nám  ho  z.?.cbováš,  nepromluvím  už  nikdy  ška- 
rřdého  slova  —  jistě  ne  —  a  nebudu  nikdy  chodit 
Zit  školu,  nebudu  nikiiy  bít  Dowbigginse  a  nikdy 
nebudu  z  hnízd  vybírat  ptačí  vajíčka  a  nikdy  ne- 
budu štvát  psa  na  kočky.  Budu  si  umývat  tvář  a  — 
také  luce  a  začnu  chodit  do  nedělní  školy  a  udělám 
\šechno,  co  mi  rozkážeš,  jestli  jeu  nám  nevezmeš 
Bulldcga." 

Když  pak  tenkráte  večer  dr.  Manley  vycházel 
od  Bulldoga,  vrazil  do  Vrabce,  jenž  vypadal  velmi 
sklíčeně,  ale  sotva  že  zahlédl  doktora,  dal  se  do  hla- 
sitého hvízdání  a  zaplival,  že  se  přišel  zeptat,  co 
úělá   učitel. 

„A  přece  jsi  přišel,  malý  slídile,  mne  neobe- 
Ižeš;  znám  té,  Vrabče,  a  tvého  otce  znal  jsem  dříve 
než  tebe.  Přál  bych  si,  abych  ti  mohl  dát  dobré 
zprávy,  ale  bohužel  nemohu.  Bojím  se,  že  jsi  již 
dostal    od    Bulldoga    poslední   výprask." 

Vrabec  kopl  do  kamene  na  cestě  a  zabořil  ruce 
hluboko  do  kapes;  potom  zachvěly  se  mu  koutKv 
list,  a  ou  obrátiv  se,   skryl  tvář  na  zahradní  plot  a 


jeho  svalovité  malé  tělo,  které  vydrželo  tak  mnohý 
zápas,  celé  se  třáslo  křečovitým  pláčem.  Doktor  Man- 
ley byl  první,  kdo  viděl  Vrabce  plakat,  a  stál  nad 
ním,  aby  ho  chránil  před  zevlováním  seni  tam  po- 
bíhajících poslíčků.  Po  chvilce  vypravil  ze  sebe. 
vzlykaje: 

„.Já ...  já  jsem  lhal,  pane  doktore,  přišel  jsem 
se  optat,  ale  nechtěl  jsem  to  říci!  . . .  Slyšel  jsem, 
ja!.  j^!e  povídal,  že  nt-můžete  přivé.st  Bulldoga  k  to- 
mu, aby  se  o  něco  zajímal,  a  tak  mně  něco  na- 
padlo." 

,,A  co.  Vrabče?"  a  doktor  položiv  chlapci  ruku 
na  rameno,  povzbuzoval  ho,  aby  to  pověděl.  „Neřv- 
knu   to   nikomu,    mně   můžeš   důvěřovat." 

..Nic  tolik  netěšilo  Bulldoga,  jako  když  nás 
mohl  vyplatit;  kdyby  takhle  dostal  do  ruky  hůl  a 
nějakého  chlapce  měl  před  sebou,  BuUdog  by  se  ji- 
stě vzpamatoval,  a  —  a  žádného  chlapce  z  celé  tří- 
dy nevyplácel  tak  často  jako  mne.  A  tu  jsem  při- 
šel"  —    a    Vrabec    ustal. 

..Nabídnout  se,  že  si  dáš  nařezat,  co?  Padl  jsi. 
au  mou  věru,  na  pravý  lék;  to  nám  pomůže,  .(di  mi 
k  šípku,  Vrabče!  jeistliže  jsi  nenailezl  to,  co  jsem 
hledal  já,  a  léčím  už  více  než  třicet  let  ty  Muir- 
townské  hříšníky.  Pojď  dále,  chlapče;  odbyli  jsme 
K(  nsilium  a  teď  půjdeme  k  pacientovi."  A  Manley 
spěšně  vedl  Vrabce  skrze  zahradu  do  Bulldogova 
dimku.  ..Počkej,  chvilinku,"  řekl  pak,  ,,hncd  se  vrá- 
tím". Za  nedlouho  Nestie  seběhl  dolů  a  setkal  se 
s  kamarádem  v  předsíni;  poprvé  snad  ve  svém  ži- 
votě byl  zmaten  a  přestrašen,  a  Nestie  pozoroval 
smutek  na  jeho  tváři.  , .Doktor  Manley  mi  všecko 
vypravoval,  Petře,"  při  tom  ovinul  mu  rámě  kol  krku. 
..jsi  n-nejlepší  chlapec  z  Muirtownu.  Je  to  od  tebe 
h-hezké.  a  Bully  bude  mít  ukrutnou  radost."  A  Vra- 
bec šel  navštívit  Bulldoga  jako  konsiiiární  lékař. 
Nestie  zavedl  ho  až  k  samé  posteli;  Petr  konečné 
rabyl  odvahy  pozvednout  zrak,  a  stálo  ho  to  věru 
rrnoho  přemáhání,  aby  se  choval  zmužile,  když  spa- 
třil Bulldoga  tak  vyhublého,  tak  tichého,  tak  mír- 
ného, s  tváří  téměř  stejně  bílou  jako  poduška  a 
s  rukama  složenýma  na  pokrývce.  Učitel  se  slabě 
usmál,  a  zdálo  se,  že  rád  vidí  svého  nejhoršího  žá- 
ka, ale  nepromluvil  ani  slůvka.  Dr.  Manley  držel  se 
v  pozadí  a  nechal  hochy,  aby  fi  vše  sami  zařídili. 
Ačkoliv  Nestie  znameními  všelijak  Petra  povzbuzo- 
val, Vrabec  přece  nemohl  ze  sebe  vypravit  ani  hlá- 
sky, ale  stál  tu  bezradně  jako  hromádka  svrchova- 
ného  neštěstí. 

..Sire,  Petr  přišel,"  řekl  Nestie,  „pozeptat  se, 
jak  se  Vám  daří.  Je  mu  líto,  že  jste  nemocen,  a 
oí-tatnlm  hochům  taky.  Petr  myslil,  že  už  se  vám 
stýská  po  holi.  a  Petrovi  se  po  ni  také  stýská.  Je- 
riom  malinké  švihnuti,  sire.  aby  měl  Vrabec  r-ra- 
dost."  a  Nestie  položil  starou  hůl,  kterou  našel  v  kte- 
rémsi  koutě,   na   pokrývku  tak,   aby   ji   BuUdog  sna- 
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('.U-.  mohl  rukou  dosáhnouti.  Záblesk  oživení  obje- 
vil se  v  očích  učitelových,  první  to  známka  jakéhosi 
vAjuni,  kterou  projevil  za  své  nemoci.  Otočil  hlavu 
a  podíval  se  na  Petra,  obrázek  strestané  darebnosti. 
Vzpomínky  na  minulost  —  mathematická  učebna, 
tabule  s  číslicemi,  zlomyslné  kousky  žáků,  skřípání 
per  —  objevily  se  BuUdogovi  v  mysli,  a  duch  jeho 
se  probouzel.  Ruka  sevřela  žezlo  autority,  a  Petr 
položil  otevřenou  ruku  na  pokrývku.  Učitel  udeřil 
jej  sice  se  vší  silou,  již  ještě  měl,  ale  ani  to  ne- 
zabolelo.  „Ti  šibalové,"  pronesl  tiše,  „ti  malí  šiba- 
lové  nemohou  se  přece  jen  beze  mne  obejít."  Slzy 
vstoupily  BuUdogovi  do  očí,  a  přetékajíce  kanuly 
mu  po  tvářích.  Manley  spěšně  vyvedl  hochy  z  po- 
koje; odběhli  do  zahrady,  k  nim  přidal  se  učitelův 
pes,  a  všichni  tři  tropili  tam  kousky,  jaké  jen  si 
mchli  vymyslit,  kdežto  nahoře  ve  světnici  nemoc- 
ného Manley  ujišťoval  BuUdoga,  že  list  se  obrátil 
a  že  se  zase  brzy  vrátí  mezi  svoje  „šibaly". 

A  doktor  Manley  trval  na  tom,  že  musí  Petra 
dcmů  zavésti,  neboť  kousiliáři  taková  čest  prý  roz- 
hodně přísluší.  Nazýval  jej  „doktorem"  a  „Sirem 
Petrem"  a  častoval  ho  po<lobDými  poklonami  po  ce- 
lou cestu,  až  Petr  byl  všecelt  pomaten,  a  mnozí  zná- 
mí, kteří  zahlédli  ho  v  kočáre  Manleyovo  s  tak  div- 
ným výrazem  ve  tváři,  rozšířili  zprávu,  že  doktor 
veze  domů  Petra,  a  že  si  Petr  zlomil  obě  nohy  při 
jízdě  na  nějakém  cizím  koni.  Doktoi  rozloučil  se  s 
ním  v  přítomnosti  otcově  a  vtiskl  mu  při  tom  do 
ri,ky  deset  šilinků,  rl-y  pohostil  celou  školu  na  po- 
čest BuUdogova  uzdravení;  a  tak  den  po  té  zázvo- 
rová limonáda  tekla  do  hrdel  seminaristů  jako  voda. 


JOSEF    SOUKUP; 


HAVLÍČEK-niLENEC  A  MANŽEL. 


I. 


Slunné  dni  nejrannější  mladosti,  blahé  sny  stu 
denlských  let.  jich  lásky,  zanícení  pro  světobolné 
hořekování  s  průvodem  kytary,  to  vše  již  patřilo 
minulosti  a  nový  svět,  tajů  plný,  neznámý  a  vábivý 
otevíral  se  Karlu  Havlíčkovi,  když  na  podzim  roku 
1838  vcházel  do  bran  pražských.  Z  širých,  vonných 
a  zdravých  lánů  venkova  do  zaprášeného,  zakouře- 
ného a  dusného  hlavního  města.  Ale  sedmnáctiletý 
jinoch  nebál  se  ničeho,  šel  do  Prahy  s  důvěrou  ve 
šťastnou  budoucnost  a  s  velikými  životními  plány. 

Hrozilo  mu  však  v  Praze  nejedno  nebezpečí. 
V  městě,  plném  šovinistických  snah  německých  lehko 
mohl  se  odnárodniti;  ve  víru  rozkošnických,  hýři- 
vých  koUegů  mohl  zapadnouti  do  propasti  mravní 
zkázy.  Ale  Havlíček  přinášel  si  z  Německého  Brodu 
a   z   Borové  zásady  pe^■^é,  vštípené  mu   otcem,  viká- 


i 


řem  Brňžkem  a  učitelem  Línkem.  Ti  mužové  stáli 
mu  vždy  před  očima  jako  vzory  mužů  charakterních. 
Po  stránce  národnostní  pak  zásady  P.  Václava  Di- 
voká utkvěly  hluboce  v  duši  Havlíčkově.  On  dává 
se  zapsati  do  prvního  ročníku  filosofie,  seznamuje 
se  zároveii  s  četnými  Slovany  v  Praze  dlejícími,  a 
studuje,  kromě  povinných  předmětů  svých  i  nepo- 
vinné: učí  se  slovanským  jazykům,  studuje  staré 
české  spisy  a  bibli.  Tak  připravuje  se  všestranně  na 
budoucí  své  povolání  spisovatelské.  Po  skončení  fi- 
losofie vstupuje  do  semináře,  ale  za  rok,  po  těžkýcii 
bojích  duševních,  vystupuje  z  přesvědčení  z  theolo- 
gie a  obrací  své  zraky  k  úřadu  učitelskému.  Po  ně 
kolika  marných  pokusech  státi  se  auskultantem  na 
gymnasiu,  vzdává  se  naděje  na  tento  úřad  a  pomý- 
šlí na  vychovatelství. 

n. 

v  té  době  seznámil  se  Havlíček  v  domě  otce 
přítele  svého  Františka  Girgla  se  sestrou  jeho  Te- 
rezou. Zamiloval  se  záhy  do  ní,  ba  pomýšlel  i  na 
sňatek  s  ní.  Ale  musil  se  odebrati  do  Moskvy,  kam 
na  doporučení  Šafaříkovo  byl  povolán  za  vychova- 
tele do  rodiny  professora  Pogodina,  později  Ševy- 
reva.  Láska  k  Tereze  neutuchla  ani  tehdy.  Z  korres- 
pondence  Tereziny  (Havlíčkova  se  nezachovala), 
můžeme  poznati,  do  jakých  rozměrů  láska  jich  vzro- 
stla. Není  to  žádná  srdce  ryvná  vášeťi,  jest  to  pouhé 
setkání  příbuzných  povah  v  životě,  jež  nemá  dlou- 
hého  trvání. 

Tereza  byla  vzácnou  výjimkou  mezi  tehdejšími 
dívk;  mi.  Znala  7  řečí:  latinu,  řečtinu,  němčinu,  fran- 
činu.  Vlastinu,  španělštinu  a  Kngličinu;  pěstovala 
pilně  hudlui,  mallui  a  zpěv.  Viděti  tedy,  že  Havlíček 
zamiloval  se  do  dívky  sebe  hodné,  ducha  vzácného 
a  ušlechtilého.  Ale  jednu,  a  v  očích  Havlíčkových 
v(  Ikon  chybu  měla:  ř.í.nfdbávala  češtinu.  Její  dva 
dopisy  Havlíčkovi  psané  jsou  jasným  toho  důkazem. 
A  to  již  Tereza  doháněla  Havlíčkovi  k  vůli  své  ne- 
dostatky. Sama  se  přiznává:  „...mně  to  jde  hrozné 
pomalu  to  české  pfcaní,  a  srdce  mi  tluče,  nevím, 
jestli  proto,  že  se  Vás  na  okamžik  přece  bojím  . ."  Vy- 
znává se  pak  dále:  .,Já  nevím  sama,  co  chci;  ráda 
bych  Vám  řekla  všecky  své  chyby  a  pak  se  zase 
bcjíni,  abyste  si  je  nepředstavoval  větší  než  jsou; 
chci,  abyste  dobře  o  mně  myslil  a  nevím,  zdali  byste 
mě  za  lepší  nedržel.,  než  jsem  se  nedělala  horší.  Ne- 
mějte mi  to  za  zlé,  že  jsem  Vám  ještě  k  tomu  v  té 
řeči  psala,  s  kterou  tak  špatně  zacházeti  umím.  Mno- 
ho mě  k  tomu  vábilo,  a  proto  že  jsem  čítajíc  Vaše 
psaní,  jen  česky  myslila,  a  jen  česky  Vám  odpoví- 
dala, myslila  jsem,  že  mi  to  samo  půjde  na  papír. 
A  snad  také  Vy  byste  byl  býval  s  tím  spokojen, 
ačkoliv  jsem  mnoho  jiného  nemyslila,  než:  Já  Vás 
nriluji   a   chci   být   Vaší   lásky    hodná." 
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Od  té  doby  (od  počátku  roku  1844)  nemáme  žád- 
ných zpráv  o  lásce  Havlíčkově  k  Tereze.  Jen  to  je 
jisto,  že  ani  s  Terezou,  ani  s  Girglem  nepřerušil  ni- 
l:dy    přátelských    styků. 

Pokud  se  týče  dalších  životních  osudii  Terezi- 
ných, podotýkám,  že  od  r.  184I)  byla  učitelkou  na 
cvičné  škole  malostrau.=iké,  po  dvou  letech  stala  se 
učitelkou  při  ženském  paedagogiu  tamtéž.  V  tomta 
postavení,  jež  zastávala  vzorně,  setrvala  až  do  své 
smrti    r.    1883. 

lil. 

Rusko  zocelilo  Havlíčkovy  názory  na  svět,  cír- 
kev i  literaturu.  Přinesl  si  odtud  pozorování  veške- 
rých vrstev  národa  ruského,  smutné  i  veselé  pohledy 
dc  církve  a  obohacené  vědomosti  literární  pilným 
prostudováním  ruských  autorů,  zvláště  Gogola.  Vrá- 
tiv se  r.  1S44  ke  konci  léta  do  Německého  Brodu,  byl 
zapnžen  smutnou  zprávou  o  smrti  otcově.  Působila 
na  něho  hluboce.  Zůstal  proto  doma,  aby  se  zotavil 
;•  načerpal  nových  sil  k  dalšímu  životu.  V  té  době 
pořádal  divadelní  představení,  večírky  a  podobné 
zábavy  s  tendencí  vždy  vlasteneckou.  Chtěl  učiniti 
z  Německého  Brodu  baštu  češství  na  pomezí  česko- 
moravském,  nedaleko   německé   ,Jihlavy. 

Při  divadelních  představeních  seznámil  so  s 
Františkou  Weidenhofferovou,  z  měšťanského  rodu 
místního.  Brzy  vyvinul  se  mezi  nimi  milostný  po- 
měr. Havlíček,  v  listech  z  Prahy  později  Fanynce 
posílaných,  rád  vzpomíná  těch  dob.  Hlavní  osou 
vzpomínek  nejhlažších  je  kanape.  Velice  často  píše 
Havlíček:  ,,A  teď  jí  ještě  dávám  asi  100  hubiček, 
totiž  dal  Itych  jí  je.  kdyby  to  bylo  v  Brodě  na  ka- 
napi". Zvláště  obšírně  vzpomíná  těch  blahých  chvil 
v  obšírném  dopise  ze  dne  14.  května  1845:  ,, —  sám 
Bůh  ví,  kolikrát  jsem  .Ti  ve  sně  celou  zlíbal  a  v  ru- 
kou držel.  Mnohonactekrát  se  mi  již  ve  snu  opako- 
valy ty  scény  mezi  námi  u  okna  neb  u  fortepiana 
neb  na  kanapi,  to  Vaše  hubování  a  bránění  se,  brzy 
proti  mé  levé.  brzy  zas  proti  pravé  ruce,  jak  jsme 
si  vždy  hubičky  vyčítali,  ale  přece  si  je  vždy  zas 
dávali.'  Také  na  Termesivy.  ves  to  nedaleko  Brodu 
ležící,  rád  vzpomíná:  ..Bratr  mi  píše,  že  chodíte  na 
smetanu  a  že  půjdete  do  Termesiv!  Nezapomene  se 
podívat  na  kládu,  na  které  seděl  tenkrát  bratr  se 
sestrou,  jen  že  ji  trochu  vřeleji  líbal,  než  by  se  bra- 
trovi uzdálo  za  potřebné?!" „A  až  někdy  půjde 

na  tu  stranu  k  Veselicí  (rovněž  ves  nedaleko  Bro- 
du), kde  jsme  byli  tenkrát  na  posvícení,  snad  si  na 
všechno  dobře  vzpomene  i  na  tu  svíčkovou  bábu  i  na 
tu  krávu  i  na  rozličné  lidi  po  louce  dole  jdoucí!  Kýž 
.Jí  jen  mohu  1/100  hubiček  teď  dáti,  kolik  jsem  Jí 
dal  tenkrát,  milá  moje  Fany!"  Vénčíval  milovanou 
dívku  květinami  a  za  to  dostával  „jistou  náhradu", 
asi  hubičky.  Žil  tehdy  veselý  život,  bezstarostný: 
chodíval    s    Fanynkou     na     procházky,    dělal     žerty. 


mnohdy  prý  velice  povedené,  věda,  že  je  to  snad  na- 
posled v  jeho  životě,  co  může  si  vyhodit  z  kopýtka. 
Brzy    přestaly    ty    krásné   dny. 

Havlíček  oilešel  do  Prahy.  S  Fanynkou  si  pilné 
dopisoval.  A  jeho  dopisy  ,,jsou  čisté,  prosty  nízké  a 
a  snižující  vášně,  tak  že  lze  je  odevzdati  veřejnosti 
beze  ;:mény  a  nezkráceně",  praví  vydavatel  jicli 
Ladislav  Quis.  „Nepodobají  se  obvyklé  zamilované 
korresp(Uidenci;  tu  i  tam  vyrazí  ovšem  něžný  cit, 
ozvo  se  stesk  neb  touha",  jak  jsme  viděli  jiiž  v  ci- 
tovaných úryvcích,  ,,tu  a  tam  něžnéj.ší  slůvko,  za- 
lirávání,  zalichocení,  toť  vše."  Myslilť  to  s  Weiden- 
hofferovou vážné.  Stále  se  snažil  získati  nějakou 
asi  400  zlatovou  stálou  roční  službu  a  pak  se  ože- 
niti s  Fanynkou.  Při  tom  ovšem  hleděl  přivydě- 
lali :;i  pilným  pěstováním  literatury.  Měl  různé 
plány:  chtěl  se  státi  vychovatelem  u  prince  Ro- 
liana,  počítal  dokonce  i  na  to,  že  by  mohl  se  státi 
na  universitě  učitelem  slovanských  jazyků;  ale  hlav- 
ní myšlenkou  jeho  jest  stále  založeni  časopisu:  z 
počátku  hodlal  vyd.lvati  časopis  ..Vlastimil",  později 
s  Jantm  Pravoslavem  Koubkem  chtěl  založiti  kri- 
tický časopis.  Ovšem  z  těch  plánů  nebylo  nic.  Na 
konec  však  zůstalo  na  tom,  že  se  stal  redaktorem 
..Pražských  Novin"  a  jejich  přílohy  „České  Včely" 
od    roku    1846. 

Hned  po  této  změně  ve  svém  životě  Havlíček 
umlouval  s  Fanynkou  sňatek.  Chtěl  jej  míti  ještě 
před  postem,  ale  pak  svolil,  aby  byl  hned  po  Veli- 
konocích. Sešlo  B  toho.  Příčiny  neznámé.  Ale  v  dal- 
ších dopisech  milenců  uvádí  se  za  čas  sfiatku  po- 
čátek září  184(;.  Vše  již  bylo  ustanoveno.  Sňatek 
měl  vykonati  soudruh  Havlíčkův  z  mládí  Klejzar 
u  přítomnosti  W.  W.  Tomka,  dra  Gablera  a  dra 
C'nin-ii.  (Pokračování.) 


DONACÍ  KOLOVRAT. 

I>v;i  jubiilejliii  piaitiátniiky  jsem  proliližel: 
jiil)i'lcj'ní  paimáliiik  c.  k.  vyššího  gvmlnasia  v 
Jičíně  (  1807 — lyO/)  a  Juibiilejní  památiník  na 
oslavil  25oletého  trvání  c.  k.  g-y-mnasia  v  Sla- 
ném (1658 — 1808 — ^1908).  Minolio  mají  Sípoleč- 
nélio  —  11  jvkiisiii.iiu  iipravii,  cliatrnoai  ivvoďiií 
!;;iscň,  dějilny  ii.sta'Vii  a  zpoitníinjky  bývalých 
ž;Vku.  Rnizdíl  je  mezi  nimi  ten,  že  dr.  Krecar  v 
I'ann'áťníku  slánském  mkiví  vřele  o  déjinách 
a  co  i^ící  nemůže,  aispoň  'Saimi  vycítíte;  také 
zpo/mínky  žáíků  jsou  teplejší. 

Ale  ten,  jičínský  .histoirilk  Štětina!  ,,Jako 
ise  poutník  obhlíží  —  tismivá'tc  se?  a'no,  tak  za- 
■čni.á  déjepiismý  náčrt  —  jako  se  poutník  ohlíží 
za  sebe  na  cestu,  kiteroiu  vylkoinal,  tak  i  my 
oihlédn.ěme  se  zpě't  dio  milnluilosti  gymnasia,  jež 
má  nejein  pro  Jičín,  ale  i  pro  celé  Podikrlkonaší 
veliikou  důležitost.  Historie  starolbvlých  latiin- 
ských  škol  jičíns'kých  jest  součástí  kulttiTnícli 
dějin  našeho  města  i  celého  kraje;  jest  tolikéž 
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vynikajícim  člámkem  v  řetěze  námah  a  oiběti- 
vých  sna:li  o  české  šlkcily  —  inaše  nové  lirady  a 
zámlky  —  ze  kterých  vycháizi  přísti  naděje 
vlasti.  Za  přičincu  úphmsiti  pojediniáme  o  celýcli 
dějinách  gymnai&ia  jičinsikého,  ježto  úzce  sou- 
visí s  oisudy  naše'ho  města."  Jaiko  se  ipouttiáik 
nhliiží  .  .  .  Mevhlo  to  ta(ké  začimat :  Již  stáři  Ře- 
kové a  Rimainé!  Tyto  dva  osvědčeiié  začátky 
duchaplných  spi^sovaitelů  mají  piunc  starožit- 
nosti. Bezpocliyby  sltraiši  v  tcmlných  chodbách 
bývalého  gyannasia.  Jisitě  kiaždého  roku  jedlmvn 
ve  školní  úloze  opaikovaly  ise  s  touž  pravidel- 
ností, s  j alkou  kapiky  pa'daiy  'na  hlaivy  odsou- 
zenců v  kai&emátách  .šipilbersikých.  Proto  ten 
poutník  ozidolbil  i  jubilejní  sípvs. 

Alibreclilt  z  Valdštíjna  zailožil  v  Jičíně  koilej 
jesuitskou,  při  ní  gymnasiaiím  a  seminář.  Roku 
1023  počali  jesuité  učit  ve  drvoiu  třídách  privát- 
ně, od  r.  1624  bylo  gymnasium  veřejlné.  I'n 
zrušení  iádu  jesuitského  od  r.  J777  ^lo  r.  1808 
Jičín  mcniěl  .středlní  .šikoly.  Nem^oilmi  říci,  jak 
nepravdiivá  jsciu  úvodní  slova  prof.  Štětiny,  že 
historiť  škol  jičíinlsikých  je  součástí  kuittunních 
dějin  města  i  nkoli.  C^tete  a  čte'te  a  'kroimě  ně- 
koilika  vyprahlých  dat  neodnesete  isi  z  hi'sitorie 
školy  ai'ii  7.  kultunních  dějin  Jičína  jediného 
dojmu.  Panu  Štětinoví  byly  vzorem  patrně  Ji- 
rečkovv  úvodv  z  anthologie  sťredlní  doby  české 
iiieratury  —  summu  hrozná  pustina,  holé  ko.^vti 
liez  masa.  Kletba  jičímsikých  jesuitii  lpí  ptx-aifJ 
na  ústavě.  Že  školy  jesiiiitslké  ináležely  teh<láž 
(po  r.  1620)  k  nejlepším  a  vyníikaíy  i  mad  ipro^ 
Icstan.tské,  jo  lak  praVda,  jalko  kdylby  měkdo 
napsal,  že  Štotima  náleží  k  nejlepším  zinalicinm 
českých  dějin  a  vyiniká  i  naid  Denfea. 

..Byl v  to  velini  smutmé  dolby  v  Slaném  — 
začíná  flr.  Krccar  wou  sla'n'S'koij  kapitoUi  — 
když  po  ukdnčení  válkv  třicetileté  město  zbo^ 
řcné  vzdychalo  v  podkíainsťví  Martiniců.  Mělo 
asi  600  obyvatel,  domů  obydlených  asi  třetinu, 
ostatlní  zůstávaih'  inusté  neíbo  docela  sbnřené. 
Do  tohrito  města  povollal  Irralbě  Bernard  Tgnác 
uťiji])rve  Frainíškánv  a  v  roce,  kdy  byl  těmito 
d.istavěn  Iclá-šter.  také  piaristy."  Zní  to  jinaik 
už  než  ta  jičímiská  sláma.  Jedna  scéna  z  historie 
školství  slan^^^ikého  připoimíiná  moderní  dobu  a 
budovy  čelsiké  university  v  Praze.  Císař  Fran- 
li.šek  II.  byl  r.  1804  v  Slaném  a  prohlížel  také 
piaristické  školy.  Když  si  prohlídl  místno'Siti 
školní  i  kostel,  užasl  nad  sešlliOstí  všeho  a  p'ra- 
vil :  ..Vypadá  to  strašně,  taik  mi  to  nelndo  vy- 
ličoiviáiio.  Buďte  ujištěn,  pan.e  rektore,  všedko 
se  to  zaise  napraví ;  jiikmílc  se  vrátím  do  Vid- 
iiě,  haied  vydám  rozkazy,  aby  vám  co  n.ejrycli- 
Icji  bylo  zpoimoiženo.''  R.  1805  sřítiiJo  .se  s  veli- 
kým rachotem  kostelní  kleautí,  a  když  i  kaple 
s  kotej  zpustly,  ibčané  slánští  dali  se  do  zá- 
chranné aikcc  a  ve  12  letech  upravili  si  škoílní 
budoivu   sami. 


Jednou  by  měl  důmyslný  a  pozorný  zna- 
lec vylíčit  blahoiďáirný  vliv  středních  .škol  na 
vlastní  jich  sídla.  Můj  strýc  jedem  řikávail.  že 
všeclrna  města,  kterým  se  dnlstafc  wtřednicli 
škoiK  utrlpěla  úraz  na  s.vé  inteiligeinci.  Co  prý 
leipšího  a  scho|[)nější'ho  bylo*  'v  mládieži,  to  vy- 
sfudovailo  i;ia  místních  škoiláich  a  vvstěhovalo 
se.  Strýcův  paradox  změl  jako  parafráse  lidové 
jiisně,  ve  které  díivka  naříká  na  relkrutýrku : 
.,ty  hezké  nám  odk-edo.n,  li  chromí  nám  zůsta- 
nou". StT3'c  byl  ovšem  poidivín.  vrrr. 


DROBNOSTI. 


Pomnik  českého  spisovatele.  Básník  J  a  u  C  e  r- 
V  >'  11  k  a,  který  tohoto  loku  zemřel,  byl  níiruživý  ry- 
li.lr.  Sázava,  bývala  oblíbenou  jeho  řekou  a  zvláště 
u  Pikovic.  kde  už  pomalu  kouří  její  pout  před  vto- 
kem do  Vltavy.  .\  protoiže  tedy  rád  na  březích  Sá- 
zavy sedával  a  ryby  lovíval,  rodina  jeho  postavila 
mu  kříž  kdesi  „na  místě  zesnulým  oblíbeném",  jak 
praví  klerikálni  týdenník.  Kříž  ten  5.  ecrvenc-c  190S 
posvětil  Pater  Izirtor  Zahradník,  ředitel  velkostatku 
ua  Hradištku.  Jak  jsem  já  zesnulého  znal,  nebyla 
tf.to  církevní  poeta  v  jeho  duchu,  třebas  byl  nábo- 
řensky  docela  lhostejný.  Tím  smutnější,  'že  po  smrti 
poskytl  příležitost,  aby  z  jeho  jména  pleten  !>yl  bič 
ua  jiné  řeské  spisovatele,  na  žijící  soudruhy.  Uctít 
památku  českého  s|)isovateIe  lze  tisícerým  způso- 
bem, ale  sotva  kdo  by  mezi  tisícími  možnostmď  při- 
padl zrovna  na  —  kříž.  Červenka  byl  členem  několi- 
ka literárních  spolků,  v  církevním  spolku  nebyl  žád- 
ném. Křtž  není  nikomu  pohoršením  ani  urážkou,  ale 
r.řes  to  rodina  zesnulého  Červenky  uctila  památku 
jeho  nepřiměřeně.  Chtěl  bych  tak  slyšet  to  buráce- 
jící kňzflní  P.  Izidtn'i  Zahradníka  při  svécení  kříže 
pod   Medníkem  .  .  . 

Uměni  a  řemesla  jmenuje  se  nová  knihovna,  kte- 
rou za  redakce  Zdeňka  Wirtha  začne  vydávati 
nakladatelství  Laichterovo.  Sešity  ve  14  dnech  a 
illustrované.  Knihovna  přinášeti  bude  práce  původní 
i  přeložené  ze  všech  oborův  uměleckých:  architektu- 
ry, sochařství,  malířství  i  uměleckého  řemesla.  Vedle 
historických  období  umění,  knihovna  bude  si  všímat 
umění  dnešního,  vedle  Cizího  bude  pěstovat  domácí. 

O  rožmberské  knihovně  odvezené  do  Švédska  r. 
1648,  vydal  knihu  švédský  spisovatel  Isak  CoUijn  ve 
Štokholmě.  Vydal  ji,  jak  čteme  v  Musejníku,  „s  pře- 
pychem, o  němiž  se  nám  v  české  literatuře  ani  sníti 
nemůže  podle  dosavadních  poměrů  nakladatelových." 
Pan  CoUijn  zasluhuje,  aby  mu  české  ústavy,  biblio- 
téky a  musea  vzdaly  vděčnost  za  velikou  práci  a 
upřímné  sympatie  k  českému   národu. 
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DĚTSKÝ  KOUTEK. 

CHARLES  DICKENS: 

Příhody  Olivera  Twista. 

(Přeloženo   z   anglického   vydání   pro    mládež.) 
(ťoKraOovánl.) 
XVII.  Sikesův  konec. 
Fol)líž  ané  části  Loiiwlýna,  kde  na  .sainéin 
liřflui  'J'eniže  stují  iiejšpjiiiavějši  domky,  a   na 
rccu  iniuliWijí  se  nejtmavějši  Indi,  zčernalé  jťld- 
nak   od  ipraclru    z   uhelných     U  di,    jedna'k    od 
koiiře  z  komínů  těsně  vidLe  sebe  seskulpených 
domečků  s  nfekýmii  střechami:  nalézají  se  je- 
ště  dnes    nejiuliporriější,    iTejipod  i  vnější    a    njj- 
^  zvlcóš^tirějšl   z   přelmiiioihýcli    místností,    které   v 
sobě  Londýn-  iskrývá,  a  kterýcl.  veliká  většima 
bindýnských  občanů  nezná  ani  podle  jména. 

V  toimto  okolí  le'ží  i  Jakubův  Ostrov,  od- 
dělený od  městta  blátivou  strouhou,  která  je, 
naplni-li  se  za  ipříliviu  voidou,  šest  až  osm  stop 
liluboiká  a  patm.áct  až  dvacet  širjká;  dříve  ji 
říkávali  Mlýnská  nádržka,  avšak  dnes  je  zná- 
má pod  jménem   Blázmivá  strouha. 

Bývalé  obchoidní  domky  na  ostrůvku  tom 
jsou  dnes  již  beze  střech  a  be;-  nájeimníků,  zdi 
se  sesouvají,  otoa  nejsou  již  okny,  a  dvéře 
vypadávají  nia  ulici:  koimíny  jsou  sice  d^sud 
začernalé,  ale  již  se  z  nich  nekouří.  Před  tři- 
ceti —  čtyřiceti  léty  byla  to  kvetoucí  čtvrt, 
ale  nyní  je  tpustý  ostrov. 

Ve  světnici  prvého  patra  v  jednom  z  těch- 
to domů  —  dům  stá!  v  ústraní,  a  ač  byl  na  pólo 
zbořen,  přece  měl  Dkma  a  dvéře  v  dobrém  sta- 
vu —  sediěli  tři  muži,  pohroiužeriii  v  hluboké  a 
trudmomyslné  mlčení.  Ježděn,  z  nich  byl  známý 
ná'ni  Toby  Crackit. 

Go  tak  mlčíky  seděli,  uipírajíce  zrak  na 
podlahu,  zaslechli  šramot  na  schodech,  a  v 
tom  ocitl  se  Sikesův  pes  ve  světnici.  Pospíšili 
k  oknu,  potDm  pO'  schodech  na  ulici  ohlédnout 
se  ipo  jiťbo  'pánovi.  Pes,  který  byl  v.skoičil  z 
chodby  do  sivětnice  otevřejiým  oknem,  ani  se 
nelMiul ;  také  jeh»  pána  nikdle  nespatřili. 

,,Co  tohle  asi  zmámená?"  ozval  se  Toby, 
když  se  vrátili.  „Sem  přece  neipřijide.  Doufám 
aspoíi,  že  ne." 

,,Také  já,"  dotvrzoival  jiný  z  trojice,  ,,to 
on  asi  prchl  'pryč  a  psa  tu  miechal." 

Tenhle  výklad  zdál  se  jim  nejipiavdýpo- 
dobnějšim,  i  zůstali  při  něm;  pes  zalezl  zatím 
]jod  židli,  skrčil  se  a  ivsinail.  n,ev,šímaje  si  ni- 
koho. 

Zatím  se  setmělo,  i  zavřeli  oikenice  a  na 
stul  poistaivíii  rozžatou  svíčku.  Strašlivé  udá- 
losti posledních  tří  dnu  učinily  na  všetky  hlu- 
boký dojem,  jeniž  byl  zvyšován  nebezpečím  a 
nejistotou  jejich  vlastního  postavielni.  Přisu- 
nuli židle  blíže  k  soibě,  lekajíce  se  každého 
zvuku.  Mluivili  málo  a  ještě  šeiptem  a  zase  u- 
nilkali. 


Takto  seděli  'nějakoti  d^bu,  když  pojednou 
slyšeli  prudké  zaMeipánl  na  domov.ní  dvéře. 

,, Mladý  Bates,"  iproineisil  'kdosi  z  nich,  roiz- 
hližcjc  se  zlostně  po^  světnici,  aby  zakryl 
strach,  který-  se  ho  zmoicňoval.  Klepání  se  o- 
paikovalo.  'Ne,  to  nebyl  Bates.  Takhle  on  nikdy 
neklepe.  Crackit  'vyklo,nil  .se  z  okna,  ale  rychle 
odskočil  a  všecek  se  zatřásl.  Niebylo  třeba  vy- 
světlovat, kdo  to  ťuká.  Crack'tOiva  bledá  tvář 
proizrazovala  dost.  I  pes  v  okamžiku  se  vy- 
mrštil a  kňuče  běžel  ke  dveřím. 

,, Musíme  ho  seim  pustit,"  zašeptal  Toby, 
bera  do  ruky  svíčku. 

,,Není  žáidiné  jiné  poimoci?"  ptali  se  druzí 
dva  dutým   hlasem. 

,,Neiní !  M  u  s  í  m  e  ho  pustit!" 
,,Tak  aspoň  nás  tu  nienech  ipo  ťmě,'"  bru- 
čel jeden  z  nich,  sundávaje  .niovou  svíčku  s 
krbu  ;  když  ji  zaipiaJoval,  ruika  se  mu  tolik  třá- 
sla, že  se  klepání  dole  nejméně  ještě  dvakrát 
opakovalo,  než  oinl  s)víci   rozžehl. 

Za  nedlouho  vrátil  se  Crackit  s  mužem, 
jenž  doleni  polovici  obličeje  zakrýval  si  kapes- 
níkem a  jiným  kapes-níkem  měl  ovázanou  hla- 
vu pod  kloboiukem.  Pomialu  jej  odvázal.  Zbled- 
lý obličej,  vpadlé  oči,  vyhublé  tváře,  neholeny 
vous,  sešlé  tělo,  krátký,  těžký  dech,  t.yl  to  již 
jen    Sikesův    duch. 

Poloižil  ruku  na  židli,  která  stála  uprostřed 
světnice,  přistrčil  si  ji  ke  zdi  a  usedil. 

Dosud  nikdo  ani  nehlesl.  Sikes  prahlížel 
si  přítomné;  ^když  palk  dutý  jeho  hlas  přerušil 
ticho,  všichni  tři  se  zarazili.  Zdálo  se  jim,  že 
nikdy  tyhle  tony  neslyšeli. 

,,Jak  Se  sem   dostal   můj   pes?"   ptal   se. 
,,Sám.  Před  třemi  ho'dtinami." 
,, Dnešní   večerní   noviniy   plši,   že   prý   Fa- 
gina   chytili.     Je   to    pravda    nebo    jen    simy- 
šleuka?" 

„Pravda." 

,,Toiby,  ty  přece  spravuješ  tenhle  dům," 
pravil  náhle  Sikes,  obrátiiv  se  ke  Crackitovi, 
,, míníš  mne  prodat  nebo  mne  tu  necháš  tak 
dioLiho,  až  m;ne  přestanou  honit?" 

„Je  zůstaň,  pokládáš-li  se  tu  za  bezpečna," 
odvětil  osUoveiný  po   krátkém   váhání. 

„Kdo  to  klepá?"  zara^zil  se  pojednou 
Sikes.  . 

Crackit  mávnuv  rukou  na  znlameiní,  že 
není  se  čeho  bát,  vyšel  ven  a  v  akamžiku  vrátil 
se  s  Karlem  Batesem.  Sikeis  seděl  naproti  dve- 
řím, takže  lioťli  uzřel  jeho  postavu  ihned,  jak- 
mile vkročil. 

,,Toby,  proč  jste  mi  to  neřekl  dole?"  pole- 
kaně zvolal  chlapec  a  couvnul  na  zad. 

Sikes  kývl  hlavou  a  vztáhl  ruku,  jakoby 
mu  ji  chtěl  podat. 

,, Pusťte  mne  do  jiné  světnice,"  pokračo- 
val  Bates,    couvaje  ještě  dále. 
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„Ale  Karlíčku'"  zři hovor.!  Sikes,  kráčeje 
k  němu,  „což  —  což  pak  imme  nezdiáš?" 

..Nepřibližujte  se  inní,"  křičel  Karlík,  po 
iiližeje  s  hrůzou  na  vrahovu  tvář.  ,.lV)'  nie- 
tvoTe !" 

Sikes  zastavil  se  na  poltovicí  cestj-,  a  tak 
ilívali  se  chvíli  n.a  sebe;  aib  muž  ipozvilna 
sklopil  oči  před  chl■a)pco^'ým  poliledem. 

V  toím  Craickit  s  uiděšenou  tváří  ukázal  k 
úkiTu.  Před  domiem  míhaFa  se  světla;  potom 
h.ned  sl\'.šeti  bylo  hlasitý  a  vážný  liovor,  a  od 
nejbližší  lávky  zalétial  sem  lomoz  rychlých 
kru'ků  —  zdálo  se  jicli  být  inekonečná  řada. 

„Pomoc !"  vykři'kl  Bates  Masem,  který 
pronřkal  vzduchem.  ,,Ta'dy  je!  Vylomte  dvéře!'' 

„Ve  jméniu  zákona,"  oizval  se  lillias  z  vemčí. 

,,Vyl'cimte  dvéře!"  volal  hoch.  ,,Oni  válm 
sami  njkd}'  nieotevrou.  Jděte  přímo  do  světni- 
ce, kde  je  světlo.  Vylomte  dvéře!" 

A  zatím  prudké  nárazy  dqpadaly  na  dvé- 
ře i  na  okenice. 

„Otevřité  mi  dvéře  dlo  nějaké  míSitnosti, 
kam  bych  strčil  toJio  vřeštícího  kluka,"  zuřiJ 
Sikes,  pobíhaje  sem  a  tam.  „Tyhle  dvéře!  Ho- 
nem!" volal  táhna  za  sebou  chlapce,  jakoby 
to  byl  prázdný  pytel.  Hodil  ho  dovniitř,  bouchl 
dveřmi  a  otočil  klíčem.  ,,J&ou  domoivnl  dvéře 
pevné  zavřeny?" 

„Na  dva  západy  a  ještě  řetězem,"  ře'kil 
Lrackit;  on  i  ostatní  dva  jeho  soudruzi  stáli 
lil  polekáni  a  rady  si  nevědouce. 

„Zuřte  si  třeba  ještě  víc!"  pravil  zoufa- 
lec, vytahuje  0'kenice  a  hroze  zástupu.  ,,Však 
já  vám  přece  uklouznu!" 

Řvaní  rozzuřeného  davu  před  dometu  ne- 
vyrovnal se  žádný  selbe  hroiznější  křik,  který 
kdy  'na  světě  dolehl  k  lidskému  sluchu.  Ti,  kdo 
stáli  vzadu,  volali  na  lidi  v  předních  řadách, 
aby  dům  zkrátka  zapálili:  jiní  zase  doléhali  na 
.sitrážniky,  aby   vralha  jed.noiduše  zasitrelili. 

Někteří  shánělli  žebříky,  jiní  kladiva,  jiní 
poibíhali  s  pochodněmi  sem  a  tam,  jakďby  ně- 
co hledali,  a  největší  odvážlivci  polkoušeli  se 
vyšplhat  k  oknům  podél  okapní  roury,  chyta- 
jíce se  trhlin  ve  zdi;  a  všichni  dohromady  po- 
hybovali se  ve  tmě  siem  a  tam  jako  obilí,  kte- 
rým klátí  prudký  vítr:  a  občas  spojovali  se  v 
jeden    společný,    pron'ikaivý   ryk. 

,,Ve  strouze  stála  ještě  voda,  když  jsem 
sem  šel,"  pravil  Sikes,  vrávoraje  od  okna  dlo 
prostřed  světnice.  ,,Půjčte  mi  proiva/,  nějaký 
dlouhý  provaz.  Vši':hln,i  ťlaičí  se  v  ipřeďu  před 
domem.  Já  zatím  sípustíím  se  vzadu  6'.  střechy 
a  skočím  do  strouhv  a  ve  vodě  jim  upláchnu. 
Dejte  sem  nějaký  provaz.  Dejte  sem  nějaký 
provaz !" 

Ukázali  mu,  kde  mají  schovány  podo^bné 
předměty;  Sikes  vybrav  si  chvatně  nejdelší  a 


ji.isipisil    ma   :treclui,   jež   l)}'lia 


ncjsilněj.ši   lamo, 
rovná. 

Dvéře  lna  ni  ivedoueí  zatarasil  kusem  díře- 
va  tak  pevně,  že  nebylo  téměř  možno  otevřít 
jich  ■'.  vnitřku;  přikradl  se  po  .špičkách  k  okraji 
střechy  a  nahinul  .se  (přes  nízké  zábradlí. 

\  oda  však  zatím  byla  již  s  nastolým  od- 
li\'jin  i.)padla,  a  ve  stroanze  černalo  se  po-uze 
blát.). 

K  tomu  jieště  jej  dav  na  střeše  zpozoro- 
val a  'mlčky  sledoval  jeho  pohyby,  nevěda,  co 
proinásledovaný  zamýšlí ;  alie  v  okamžení,  kJdJyž 
jeho  plán  pochopili,  a  zároveň  vytiušilí,  že  sie 
nezdařil,  prapukli  v  řev,  iproti  kterému  dří- 
vější  výkřiky  byly  >^     jhým   šepotem. 

„Už  ho  mají!  Hurra!" 

„Tisíc  korum  tomu,  kdo  ho  přivede  živé- 
ho," vykřikl  jakýsi  starý  pán  „Potěkám  zde, 
až  se  u  mne  o  peníze  přihlásí." 

Povstal  nový  ryk.  V  tu  chvíli  se  mezi  zá- 
stupem ro^a!řila  zpráva,  že  dvéře  konečně  byly 
vypáčeny. 

Sikes  ú'pl'ně  překoináni  zuřivostí  davu  a 
cítě  nemožiiiost  vyvázn'outi,  skrčil  se  za  zá- 
bradlí, ale  vida,  že  všecek  da\-  žene  se  znovia 
ke  dveřím,  v3'skoičrl  a  rozhodl  se  učinit  ipo- 
sledej  pokus  pro  záchrafnu  svého  života  skokem 
do  strouhy ;  vydával  se  sice  nie'bezipe'čí,  že  se  v 
bahně  udusí,  Jiebo'  že  v  něm  bude  lapen,  ale 
přece  jen  doufal,  že  se  mu  podaří  v  teminu  a  ve 
všeobecném  zmatku  nějak  se  odplížiti. 

Doiniucováii  mimo  to  hlasy,  ozývajícími  sie 
již  z  domu,  a  svědčícími  o  tom,  že  pronásledo- 
vatelé J60U  již  skutieičně  uvnitř,  přiistouipil  ke 
kamíaiu,  upevniil  důkladně  jeden  konec  .prova^ 
zu  kolem  něho  a  na  druhém  koinci  udělal  v 
jedné  vteřině  pomocí  svých  rukoiu  a  zubů  vol- 
nou, zadrhující  se  sm3'ěku.  V  ní  mohl  spustit 
se  dolů  asi  do  výše  vlastní  'velikosti  nad  zemi ; 
do  druhé  rukj'  'pak  připraviíl  si  otevřený  nůž, 
kterým  chtěl  provaz  nad  hlavou  přeříznouti  a 
skočiti  poliodlně  dolů  do  strouhy. 

Ale  právě  v  té  chvíli,  když  si  smyčku  pře- 
ho'dil  přes  hlavu,  a  chystal  se  přetálmiout  jí 
pres  ramena  a  podlvléci  pod  paže,  ipozbyl  rov- 
nováhy a  skácel  sie  přes  zábradlí.  Smyčka  za- 
drhla se  imu  kolem  krku.  Padal  třicetpět  stop 
dolů,  potom  pojeduiou  seboiu  naposíed  škubl 
a  zíistal  vísiet  mrtev  vedle  stěny. 

Jeho  pes,  janž  až  dosud  ležel  v  krytu,  bě- 
hal po  střeše  seini  a  tam  příšerně  vyje,  až  ko^ 
nečně  přihotoviv  sie  ke  skdku,  vrhl  se  za  mrt- 
vým s-vým  pánem.  Ale  minul  se  cílem  a  padl 
do  strouhy,  kdež  naraziv  hlavou  o  kámen, 
rjzbil  si  lebku.  (Pokračování.) 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
kpok",  společnost  s  ruč.  obm.     —     Vydavíitel  a  od- 
povědný- redaktor  Cyrlll  Duiek. 
Tlskpm'  Edv,   Beauforta   v   Praze. 
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V  Praze,  dne  26.  červetiice  1908. 


CísIo  30. 


BESEDY  ČASU. 

•  Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Casu<  předplácí  se  ročně  5  korun,  půlletně  2  kor 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času«  dostávají  »Besedy  Času«  zdarma. 


LILA    BUBBLOVÁ-NOVÁKOVÁ: 

LIST  PAhU  A. 

Zas  ipo  letech  jsem  o  Vás  slyšela: 

prý  v  slunce  jste  se  příliš  za'hlc'děl 

kams  do  výše  nad  šero  všedních  dnů 

(v  niichž  žena  tiše  žije  s  dítětem). 

a   spálil   svoje    křídla    nesTnělá. 

Ta  zívěst  —  tak  náhlá  —  potěšila  mne  ; 

je  ve  Vás  síla,  láska  k  životu, 

po  níž  j.sem  vždycky  u  Vás  toužila. 

A  maní  napadla  mne  myšlenka: 

,,Jen  ať  je  klWný,  at  je  Ihastejný!" 

To  Vás  se  asi  netkne,  příteli, 

však  přeic  to  sídílím :  zatoužila  jsem 

pramluivit  s  Vámi,  otázat  se  Vás, 

jak  velikého  duše  dosáhla 

v  tom  víru  žití  posvěcení  as, 

a  jiste-li  šťasten  slunným  jddním  dinem, 

jak  domnívám  se,  jak  bych  přála  si, 
zda  drahým  Vám  klid  očekávání, 
jenž  v  duši  Vaší  asi  zavlláldl 
v  tom  řevu   moralistů  zákeřných. 
To,  příteli,  bych  ráda  věděla, 
ve  chvíli,  kdy  Vám  v  duchu  tisknu  dllaň. 
A  když  již  Vám  taik  píši  po  letech, 
tož  ptám  se  Vás,  zda  vzípomenete  kdy 
na  dávnou  ddbu,  kdy  jste  poprvé 
o  dvanáct  mojich  let  se  zajímal. 
(Promiňtt   'mi    tu    smělou   domněnku!) 
Já  tehdy  jarem  provázela  Vás, 
jež  s  as  a  nikam  i  pěkně  rozkvetlo 
ve  staré  K-siké  Květné  zahradě. 
Vy  sasanky  ty   učil  jste  mne   znát 
a  lecco  jste  mi  tehdy  vyprávěl 
svým  'hlasem,   dechem   jara  prodhvělým. 
T'ak   vzal   jste   mi   můj    dětský   notýsek, 
jenž  místo  panny  sdílel  moje  sny, 
miilostných  veršů  prvé  poikusy 
jste  udiveným  zrakem  oílhalil  — 
a  diky,  že  jste  mlčel  diskrétně! 
Vžldyť  byl  jste  m'uželm  a  já  děokem  jen! 
Však  've  mně  vše  ťo  probu'dilo  cas, 
neznámou   strunku  v   duše  hlulbinách. 
jež  nedávno  se  asi  napjala. 
Mně  úzko  bylo  při  tom  napjetí. 


To  nebyl  pocit  -prvých  dětských  her 

na  Láskti,  ani  úcta  k  vážnosti. 

Před  Vámi  stála  žena   mladičká, 

jež  bála  se  té  touhy  neznámé. 

A  pro  tu  touhu  tefiďy,  .příteli, 

ze  všech  sil  jsem  Váš',  fienáviděla.  — 

Tak  často  ráda  A'zpomanu  si  teď 

na  omy  prvé  známé  sasaniky, 

i  na  nenávist  svého  úděsu. 

A  proto  dnes,  po  letech  dychtěni, 

touh  zabitých  a  těžce  křišených, 

mně  duší  blefekla  prosby  myšlenka: 

,,Jen  ať  je  klidný,  ať  je  lhostejný!"  --- 


JOSEF    SOUKUP: 

HAVLÍČEK-niLENEC  A  NANŽEL. 

IV. 

Ale  nad  touto  vybudovanou  již  ve  snu  budouf- 
ností  stahovaly  se  njraky.  .Tiž  počátkem  května 
(tedy  po  odročení  sňatku  na  /MU  píše  Havlíček 
velice  nedůtklivě.  Vytýká  milence  neustálé  strachy 
o  budoucnost.  Strachy  ty  nebyly  asi  7.  její  hlavy, 
nýbrž  vsuggerovány  příbuznými,  obzvláště  „strýč- 
kem z  Budějovic,  bratrancem  z  Hlinská  a  tetičkou 
Halamáskovou." 

Později,   počátkem   srpna,   počínají   tyto   strachy 

růsti.   Quis  praví:    tyto.  s  blížícím   se  siiatkem 

rostoucí  obavy  nebyly  tak  zcela  bezdůvodné,  zvláště 
hledíme-li  k  době  a  prostředí,  v  nichž  si.  F.  Weiden- 
hofferová  vyrostla.  Český  žurnalista  a  spisjovatel  v 
polovici  čtyřicátých  let  minulého  století,  který  ne- 
měl ani  jmění,  ani  nějakého  pevného,  bezpečného 
úřadu,  nebyl  nikterak  znamenitým  ženichem  pro 
dceru  ze  starousedlé  rodiny  měšťanské."  Přes  to 
Fanynka,  neboť  opravdu  srdečně  Havlíčka  milova- 
la, byla  patrně  „pevně  odhodlána  vstoupiti  buď  jak 
buď  v  toto  manželství;  vždyť  ještě  v  červenci  r. 
1846  zamítá  s  vědomím  a  souhlasem  Havlíčkovým 
vážné  nabídnutí  k  sňatku,  které  jí  učinil  nějaký 
doktor  z  Moravy."  Quis  se  domnívá,  že  „obavy  ty 
směrovaly  spíše  k  tomu,  aby  snoubence  svého  pohnu- 
la, by  si  opatřil  aspoň  později  nějaké  výnosnější  a 
bezpečnější   zaměstnáni." 
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Havlíček  však  nesnesl  míchání  ženv  do  v?fi,  již 
prý  nerozumí.  Proto  vžrty  příkří;  odpovfdá  na  tako- 
vé strachy.  Konečné  dopis  Fanynčiii  ze  <ine  3.  srp- 
na 1846,  kdež  vytýká  Karlovi,  že  se  nesvěřil  se 
svým  úmyslem  oženit  se  Šafaříkovi,  myslíc,  že  by 
mu  tento  mohl  v  lecčems  poraditi,  zodpověděl  Hav- 
líček takto:  „Co  ae  týče  Tvé  poslední  odpovědi,  nui- 
ř,ím  Ti  raději  neodpovídat  na  Tvé  dopisy!"  To  píše 
týž  Havlíček,  jeni  vždy  s  takovou  nedočkavostí  če- 
kal psaní  Fanynčina.  A  dále  píše:  „Věru,  já  mám 
všechno  rád,  jenom  radu  nemohu  vystát  od  toho, 
kdo  té  věci,  kterou  mi  radí,  pranic  nerozumí  .  .  ." 
„Čemu  rozumíš,  o  tom  mluv,  ale  čemu  ne  .  .  ."  Pro- 
sím, to  už  je  dosti  příkré!  Však  také  Fanynka  vy- 
čítá mu:  „. . .  byla  jsem  připravena  na  nějakou  do- 
mluvu za  své  starosti,  ale  že  bys  byl  v  stavu  mě 
pro  mou  bázlivost  :i  nevědomost  tak  ostře  odpo- 
vídat, jsem  se  zajisté  nenadálá.  C(vž  pak  neznáš  slo- 
xa..  kterými  bys  mě  mohl  vlídněji  z  bludu  vyvésti? 
Musil  jsi  právě  taková  volit,  která  se  mého  citu  tak 
bolestně  dotýkají."  Ale  přes  to  oddává  se  vůli 
Havlíčlvově  a  píše,  že  teď  tedy  raději  bude  mlčeti, 
než  aby  měla  za  nějaué  slovo  snésti  takové  nevlíd- 
nosti. 

Avšak  komec!  Havlíčkovy  listy  přestávají.  Náhlé 
přerušení  poměru  osvětluje  poněkud  pouze  list  Kar- 
lův bratru  Františkovi:  „Nejpodivnější  a  také  nej- 
novější zprávu  ti  musím  podat,  že  jsem  se  zrovna 
před  svatbou  s  Weidenhoffrovýnii  rozlobil  a  že  z  to- 
ho ze  všeho  snad  nic  nebude.  Pomysli  si,  jak  to  člo- 
věka musí  mrzet,  když  alž  do  poslední  chvíic  mají 
strachy,  jest-li  já  snad  někdy  na  mizinu  nepřijdu. 
Tak  zrovna  chtějí  uka;;ovat,  jakoby  člověku  milost 
dělali  ..."  A  tak  od  té  doby  přestaly  styky  Havlíč- 
kovy se  slečnou  Weideuhofferovou.  Havlíček  poznal, 
že  by  Fanynka,  „nemajíc  ani  k  němu,  ani  v  jeho 
zdatnost  úplné  důvěry,  pro  jeho  další  záměry  pak 
dostatečného  účastenství,  nestala  se  mu  ženou,  kte- 
rá by  s  ním  v  čas  potřeby  dovedla  bojovat  a  trpě- 
ti." Tak  skončil  druhý  vážný  milostný  foměr  Hav- 
líčkův. 

Slečna  Weidenhofferová  provdala  se  20.  X,  r. 
1850  za  Františka  .Tudmanua,  zámožného  obchodníka 
a  vinárníka  v  NěmeckCm  Brodě.  Zemřela  zde  1.  led- 
na 1878. 

V. 
Láska  vyprchala  ze  srdce,  ale  ne  na  dlouho.  By- 
lo nutno  naplniti   duši   novým  idolem,   zamilovati   se 
do  nové  ženy.  A  to  se  také  stalo. 

7.  prosince  1846,  tedy  velice  brzy  po  rozluce  s 
Fanynkou,  píše  Havlíček  Boženě  Němcové:  „Že  jsem 
tak  dlouho  nezdvořile  neodpovídal,  připište  dílem 
přirozeným  příčinám,  dílem  mým  mnohým  pracem, 
dílem  však  a  nejvíce  jedné  slečně,  kterou  neznáte, 
a  do  které  se  já  bezpochyby  budu  muset  zamilovat, 
neubráním-li  se.  Právě  ale,  že  se  dle  možnosti  udat- 


ně bráním,  jsem  ro7tržitý.  a  kelyž  nevyhnutelně  ne- 
musím, nevezmu  do  ruky  péro!  Milost  Paní!  nepo- 
chopíte věru,  jak  těžko,  jak  smutno  jest  člověku  ja 
ko  mně,  jehož  ideálem  jest  od  ničeho  na  světě  ne- 
záviseti, když  vidí  hrozící  sobě  pouto!  A  čím  více 
se  brání  člověk,  tím  hůř!  Ó  kýž  by  také  byla  na 
světě  censura  na  modré  oči,  aby  nepřekážely  lidem 
a  redaktorům  a  nechaly  je  nii  pokoji!"  Kdo  ona 
modrooká  dívka  byla,  neví  se,  ale  Julit  Sýkorová 
to  nebyla.  Ta  1  yla  brunetka  a  tmavooká.  Mimo  to, 
seznámil  se  s  ní  Havlíček  až  n.i  počátku  r.  1S47. 

Julie  tato  narodila  se  16.  dubna  1826  ve  Svoj- 
šicích  u  Choltic  v  myslivně,  kde  tehda  její  otec  byl 
lesníkem  u  hrabete  Thuna.  Později  s  rodiči  se  pře- 
stělioviila  do  Proseče  u  Pelhřimova,  kdt  se  stal  otec 
její  lesním  a  hospodářským  kontrolorem  u  hraběte 
VaUl.štýna.  Když  dosípěla,  poslali  ji  rodiče  do  Prahy 
na  další  vzdělání.  Jako  žačka  navštěvovala  též  mód- 
ní závod  paní  Kašparové  v  průchodním  domě  z  Pří- 
kopů na  Ovocný  trii. 

Syn  paní  Kašparové,  dr.  Kašpar,  byl  toho  času 
jedním  z  přátel  Havlíčkových.  Počátkem  roku  1847 
počal  Havlíček  s  několika  přáteli  ohoditi  do  domu 
paní  Kašparové.  Na  svačinách  a  d.ťcháncích,  jimž 
bývali  mladí  muiži  přítomni,  seznámil  se  Karel  též 
s  Julií,  jež  ho  brzy  upoutala.  Jeden  z  těchto  přátel 
Havlíčkových   líčí   ji   takto: 

„Byla  to  štíhlá,  velká  brunetka,  zajímavé  tváře, 
obyčejně  vážná  a  malomUivná.  tak  že  skoro  ani  smích 
SF  jí  nedaříval." 

A  Karel  Tůma,  životopisec  Havlíčkův  dodává: 
..Neoslňovala  cnou  krásou  skvoucí,  jež  překvapuje 
a  ludí  obdiv  prvním  pohledem.  Nebylať  z  oněch  po- 
stav junonických,  jichž  vděkuplným  klassickým  for- 
mám obdivujeme  se  na  obrazech  vlašských  mistrův. 
—  Ale  byla  z  těch  bytostí  milých  a  vzácných,  jež 
anděl  poesie  obdařil  svým  půvabem  jemným  —  onou 
to  vážnou,  cudnou  krásou,  kteráž  zdá  se  býti  odle- 
skem diiše  rovněž  způsobilé  dýchati  láskou  jako  via- 
slfnectvíin,  blahostí  mateřskou,  jako  tichou  odvahou 
n  učednice.  —  Kdožkoliv  ji  blíže  znali,  všem  utkvěl 
v  paměti  ten  zadumčivý  výraz  velkého  temného  oka 
Juliina,  v  němž  jako  v  křišťálové  hlubině  sopečného 
jezera  horského  zdál  se  býti  ponořen  tajemný  svět 
blaha  i  utrpení,  vroucí  upřímnosti  a  dobroty  nesko 
nalé.  Někdy  ale  z  té  tiché  luzné  noci  očí  těch  vy- 
šlehl nfnadále  blesk,  jakoby  otřes  vášně  neb  silné 
myšlenky  by  zčeřil  a  rozjiskřil  tajemné  plameny 
v  hloubi  chrabrého  srdce.  —  A  tolikéž  myslící  to 
čelo,  vroubené  havraním  vlasem,  zdálo  se  prý  býti 
schmnřeno,  jakoby  stínem  jakés  bolestné  předtuchy, 
jakoby  d umným  předcitem  osudu  truchlivého,  spolu 
však  zdála  se  na  něm  sídliti  vážnost  oné  velebné  od- 
vahy ducha  vzneslého  nad  všednost  vezdejší,  který 
dovede  svůj  kříž  nésti  mlčky  a  trpěti  s  tichým  ú- 
'    směvem. 
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B  A  přece  opět  při  veškeré  té  opravdovosti,  roz- 
lévala prý  se  po  slabě  ruměncem  prokvétající  tváři 
onp,  půvabnost  zúplna  ženská,  ona  prostomyslnost 
mladé  ilívky  našeho  čistého  venkova  a  když  se  ta 
milostná  ústka.  na  nichž  chvěl  se  výraz  zvláštní 
něhy,  pootevřela  k  hovoru,  tehdy  zvuk  hlasu  jejího, 
ti  živá  ozvěna,  jež  v  jediné  zachvění  vzduchu  celou 
duši  zavírá,  doceloval  teprv  milý  ten  obraz.  Nemlu- 
vila mnoho,  ale  cokoliv  promluvila,  šlo  ze  srdce  neb 
;;  rozumu  zdravého  a  bylo  proneseno  s  tím  přfzvu- 
kem  upřímnosti  a  pravdy,  který  slušel  ostýchavé, 
pýřící  se  dívce  tak  roztomile,  až  kouzlem  jal  našeho 
Karla,  jenž,  co  bystrý  zuatel  povah  lidských,  rázem 
asi  tušil,  jaký  démant  tají  se  pod  těmi  jedva  zvlně- 
nými ňadry,  jaký  duch  v  té  ,, zajímavé  studiové  hla- 
vince"  mlčící  dívky,  jejíž  oděv  byl  přiměřen  skrom- 
nosti a  ušlechtilé  prostotě  mravův  její.  Zhrdalať  nád- 
herou v  šatech,  jako  planou  mluvou  lichých  zdvoři- 
lůstek.  ni  chtíc  se  jeviti  jinou,  než  jakou  byla.  Nuž 
a  právě  tím  dobyla  soliě  srdce  našeho  upřímného, 
pictivého  Karla." 

VI. 
Uvedl  jsem  tento  dlouhý  citát  proto,  že  pěkně 
kreslí  postavu  i  povahu  .Tuliinu.  Pro  takové  vlastno- 
sti zamiloval  se  do  ní  Havlíček  a  seznal,  že  i  on 
jest  .Julií  milován.  Ale  láska  jeho  nebyla  vášní  hez- 
rozumnou,  vše  uchvacující,  nýbrž  naopak  Havlíček 
podřizoval  ji  rozumu  a  chladné  úvaze.  Rovněž  nebyl 
by.  snad  z  lásky  k  .Tulii,  ustoupil  od  svých  pláuii 
a  zásad. 

Pěkný  doklad  toho  máme  v  jediném  zachovaném 
listě  Havlíčkově  snoubence  před  svatbou  ze  dne  6. 
ťin(ira  1848.  Jest  psán  tvrdě,  ba  příkře.  Vina  leží  asi 
na  Julii,  jež  svými  rozmary  pohněvala  Havlíčka  před 
cizími  osobami.  Nevíme,  jaké  to  byly  kapřice,  ale 
ncliyly  to  asi  věci  malicherné,  nýbrž  věci  důležité  a 

zásadní,   Havlíčkovi  drahé.  Vždyť  píše:    jakkoli 

Vás  miluji  pro  vlastnosti  Vašeho  srdce  a  ducha, 
přece  mám  tolik  chladného  rozumu  a  pevnosti,  že 
nikdy  a  za  žá  lnou  cenu  se  nepoddám  Vaším  bezdů- 
vodným a  jednostranným  předsudkům,  i  kdybych 
tím  způsobil  sobě  1  Vám  ještě  mnohem  více  trpkých 
hodin.  Neboť  zásady,  na  nichž  spočívá 
m  ú  j  způsob  mysliti,  m  ů  j  názor  s  v  ě  t  o  v  ý 
a  mé  přesvědčení,  mají  příliš  pevný  zá- 
klad, než  aby  bylo  možno,  bych  je  obě- 
toval dětinskému  předsudku  a  vrt  o- 
c  h  ů  m  děvčete.  Však  rozmary  Vaše  musím  vždy, 
zvláště,  chcete-li  je  vystavovati  na  odiv  před  jinými 
a  ve  společnosti  —  úplně  ignorovati."  Havlíček  jest 
tedy  hotov  obětovati  svým  názorům  a  svému  pře- 
svědčení i  lásku   svou. 

Ale  Julie  ustoiipila  patrně  od  svých  kapriců. 
neloť  již  za  měsíc  dne  4.  března  184S  konal  se  sňatek 
v  kostele  u  sv.  Havla;    oddal  je  Havlíčkův  přítel  P. 


František    Řezáč,    svědky    byli    W.    W.    Tomek    a    dr. 
Vilém  Gabler. 

Brzy  po  sňatku  přerušeny  líbánky  šťastné  dvoT 
jice  bouřemi,  předcházejícími  svatodušní  revoluci. 
Ale  Havlíček  právě  v  té  době  byl  ve  svém  živlu.  On 
organisoval  vše,  držel  v  pravých  mezích  a  připravo- 
val národ  v  „Pražských  Novinách"  a  později  ve 
svých  „Národních  Novinách"  na  příští  dny,  plné 
kvasu,  z  něhož  měla  vyjíti  nová  svoboda  národu.  V 
té  době  sílila  ho  vroucí  iáska  Juliina.  Z  denních  bouří 
utíkal  se  do  klidného  příbytku  v  Králových  Lázních. 
Ale  i  z  toho  musil  utíkati  s  Julií,  neboť  sousední 
mlýny  byly  zapáleny  .:íranáty  Windischgrátzovými, 
jenž  bombardoval  Prahu.  Julie  uchýlila  se  do  Něme- 
ckého Brodu,  by  se  zotavila  po  přestálých  svatoduš- 
ních bouřích.  Ale  v  tom  stihla  ji  zpráva,  že  Havlíček 
v  noci  na  8.  červenec  byl  zatčen  a  na  Hradčany  od- 
veden do  vězení.  Byl  však  brzy  propuštěn.  Ale  doba 
nebyla  na  idyllický  život  manželský.  Bouře  vnější 
\  ysílaly  své  ohlasy  i  do  něho. 

Světlý  paprsek  vržen  do  těchto  neklidných  líbán- 
ků Havlíčkových  na  Štědrý  den  1848.  Toho  dne  píše 
Havlíček  matce:  ..Radujte  se,  \eselte  se  s  námi,  Je- 
žíšek nadělil  nám  pro  Vás  vnučku  jako  rybičkul" 
Narodilať  se  toho  dne  Havlíčkovi  dcerka  Zdeňka. 

(Dokonč.) 


.lAfíOS   AUGARTBN: 

BUĎ  POZDRAVENA! 

Připsáno    P  .  .  . 

\"e  \'íilni,  v  červnu  1907. 
I. 
.'-Icifio  Pctrnivnii,  kéž  i  vy  naleznete  sniysil 
žii\-i)ita!  1ě'mi  aisi  silový  zakonči.l  náš  Machar 
člániky  svéhui  ncsmrtelniého  Řinia  .  .  .  Najíti 
.smvsl  ži\nta!  —  Mistře  Machare,  nemohl  jste 
věru  mc  krásmějšiihiO',  vznešenějšího'  ipřáti  11- 
š'echitiíié,  byť  nevyhraněné  duši  ubohé,  štvané 
žtiny  ritské,  jaikoi  právě  tddo.  Vždyť  niajíti 
sLiiysl  života  znamená  tolik,  jakO'  v  doibáťli 
roimantiiisni.u  věid  příiloidiníích  vynailéztt  eli>jir 
žiivota.  'kámen  monvdrosti.  T.oť  cíl  a  účel  "kýže- 
ný všeho  Iqpoicení  se  naseto,  s;nah  i  bojů.  Ži- 
vot za  sm\'isl  žiivo^ta,  mioihlo  by  se  téaněř  říci. 
neboť  čÍTii  je  život  bez  řádiného  podhiqpďní,  bez 
nalezení  iiče.ln.Tisiti  jeho.  bez  určitého,  jiasného 
pTogranui?  Vzípomíináim  mimoděk  pesimisti- 
ckých   veršů    i'ianí    Ackermanové,    definujících' 

člověka. 
„To  žaluplué  zrnko  prachu,  jež  zrodila  nicota, 
tvůj  život  sen  je  plný  strachu,  jenž  vesmírem 

v  nic  kolotá. 
Tak   a;Sii   ziú   mi  ještě   po  Mmo-hých   létech 
sJíika  duší  v  preklaldě  iVrchlického. 

Utk-vělai  mii  v  myslí  cistou  pra\Hdou  svou, 
vvstižením  asaidu  lidského,,  obzvláště  pak  ži- 
vota iťbohé,  průměrné  ženy.  ipečlívě  .istřílvane 
'V  rodině,  pak  odevzdané  moudrému  muiži,  ne- 
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uvědoanělé  matky  nioiv3'ch  gemerací.  slcupu 
konservatismu,  nešťastné  bytosti,  která  krcumě 
svýc'h  panenských  smů,  z  nichž  tím  hroznější 
je  pak  proicitinutí,  —  neproižila  vědomě  radost- 
né chvíle  slabé  dínše,  jež  saimia  si  nesiměiia  vy- 
tknoiuti  idráihy,  kterou  se  i^ítí  živ^t  její.  Ano,  ta 
troška  dívčího  romantismu,  triocha  snů  a  vzpo- 
míinck  za  tichých  hvězdných  nocí  v  podíleti,  toť 
byly  jeldi^né  kVěty  soTuiťné  cesty  jejich  .  ;.  . 
A  ty  jim  přeča:sto  servlaJ  již  drsiný  vichr  ndci 
řvatební.  Tak  kráčely  md  kolébky  ke  hrobu, 
st  silzou  tiché  resi,a:'nace  v  oku,  nevěi^íce.  že 
iplndům  života  jejicii  lélpe  bude.  tohioi  jsouce 
nřcsvědčcní.  že  rftžoivý  n,á'dech  snů  zá'hv  se 
TOizplyme  a  zbude  jeini  ipuistý  0'bizor  všedhosti. 
\  což  zňstafe-li  která  sama?!  Úzkoistlivě  se 
tisniřa  v  koutku  svého  sipořá'ďainéhoi  poikojič- 
ku,  jaiko  by  se  ■styděla,  že  neposkytla  di0'sti 
výhoid  některému  z  ipánů  .světa,  alby  rval  květy 
její  ku  své  riizkoši.  KioHk  vzácné  síly  ztrácelo 
?e  stpoileťnnsti  lildské  v  těsných,  úzkoistlivě  či- 
stých ceilách  starripanemských,  koliik  jí  zmíralo 
/.voilna  v  tožnicích  manželských,  kolik  všední- 
ho býlí  vvípučelo  tam.  kde  měly  kvést  růže. 
ano  je'diné  růže  .  .  .  Čím  m0'hli  tito  uibo^zí  pa- 
iiové  býti  li'ďstvu.  kdyby  'bvti  vedeni  utěšenoiu 
cei.sitou  sebevýcho'vv  a  vzdělání,  cesto-u  .směřu- 
ilcí  k  čarokrásným  zámikňim  smyslu  života! 
říni  mohli  se  státi  příštím  generacím?  Zeny 
dalv  život,  dále  ale  neidoive'd!ly  žiivota  vvhvo- 
řiti,  vybudovati,  uičiniti  jei  letpším,  účelnějším, 
raiďostnějším.  Málo  které  jen  se  'ooštěstilo  pro^ 
pracoviatí  se  s  napětím  posleďnícih  sil  k  vyšším 
metám.  Vzpolmínáni  tu  mimoiděk  svěží  poista- 
vv  zemské  v  Laicliterově  rdmámč  .,Za  prav- 
dou", té  rn.zkošné  Bilaženkv  !  Jak  časito  mi  tane 
na  mvsli  ušlechtilý  ten  zjev.  zvláště  myslim-li 
iia  hvťolsit.  jíž  roivněž  vilastni  silmu  se  ro-zvHa 
ze  skroininého  venkovského  poupěte  v  růži 
\-  pravdě  krásx-  nevídané. 

A  té  buď  tato  chiidilčká  vzpinuínka  \ě- 
noivána   .  .   . 

II. 

Ve  zvláštniím  pokinjíku  útulné  a  všemi 
Leclůim  doHii^e  známé  pízeňské  pivnice  fra- 
briclovy  ve  Schleiímůhlo'asi=e  na  \'idcňce  se- 
děli za  iiiarného  červnoivého  večera  dvía  přáte- 
lé, o'ba  Češi.  Jeden  z  nich  v  lehkém  elesa^anti- 
nim  oMeku,  klliidné,  osmáhlé  tváře  intelisjenl- 
TÍho  v7.e'zření,  s  pronikaivým.  smutným  pohle- 
riťin  pro.zrazoivai  okamžitě  velkoměšfania 
v  Babelu  poidu:na(jském  dávno  zdoimácnělého, 
druhý,  v  úředinické  uinifoif.n-ě,  přes  spoJečenskv 
obratné    chorvání    půsoibíl    dojmem    venkovana. 

Byli  to  staří  přátelé  MUDr.  Jaroš  a  pro- 
fesor Beindia,  kteří  pio  létech,  kdy  profesor  při- 
jel do  Vídně,  aibv  se  v  záležitosti  osobní  kla.- 
něl  pámům   na    MinoTÍts'kém    náměstí,    zase   se 


sešli  na  několik  utěšených  chvil   v   milé  české 
restauraci  vídeňské. 

Hcwor  neutuchaJ,  vzpomínkám  nebyib 
korace.  Tráviliť  před  nemno^hými  ještě  léty 
:sipo'lečně  klidný  život  v  rúiz'koišném  českém  mě- 
stě N  ..  . 

,,Nu  —  a  oo"  tázal  se  náhle  jaksi  nesměle 
lékař,    „činí   rodina   pania   somdce   Je-diličky  ? .  ." 

,, Mnohých  doiznala  změní,"  odpo-vídal  ži- 
vě sankvinický  proíesor,  rozijařený  poněkud 
doirrým  rakouským  vínem.  „Stairý  pán  dosud 
zdráv  jako  ryba.  Paini  rwněž.  Mařka  se  pro- 
\daía  za  správce  do  Veleníc,  ten  se  sitail  ne- 
dávno ředitelem.  Jindru  si  koinečně  vzal  nad^- 
iporučík  MaJý  —  pamatuješ  se,  že  chodíval  do 
Besefly  —  šel  k  intendantuře  a  žijí  tuším  v  Pře- 
myslu. Zandá  je  proivdáina  za  profesora  Ková- 
ře, kdesi  na  Moravě,  Božena  má  lékaře  v  R-^" 

,, —  a  Tonča"  —  podotkl  s  tajené  nervos- 
nii,n   dúra'zem   lékař. 

..T  )■  je  prá^-ě  zajiniaivá  kapitolka.  Ta  je 
\e  sivětě." 

Tváří  lékařovon  přelétío-  neiklidné  naipětí. 

,, Studuje,  vzdělává  ise,  píše,  řeční.  Stala 
se  z  ni  lidová  pracovnice." 

,,.\  kde  se  zdržuje?"  přerušil  jej  téměř 
vášnivě  lékař. 

,, Neruš  epického  klidu  .  .  .  Krátce  před 
tvým  odchodem  z  N  .  .  .  naistoupil  místoi  okres- 
ního inspektora  přítel  Novotný  z  gymnasia 
v  P  .  .  .  Obratný  čloivěk.  Ten  odhalil  v  Tonči 
zvláštní  talenit.  Přiměl  ji  ke  zkouškám  z  I.  od- 
boru a  doljře  ji  usaldlil  na  měšťanské  škole. 
.\le  nii'lá  Touiča  roizhodlá  jinak,  počalla  stiid'Oi- 
vati,  matUTo\'ala  u  nás  —  Sám  jsem  ji  přípra/- 
voival  z  klasické  filolog'ie.  Zřekla  se  místa  a 
nyní  jíž  pW  4  léta  se  toiuilá  pO  světových  uni- 
versítáclr.  Disisertaci  má  již  tištěnu  a  starý 
pán  ji  nosí  neustále  při  sobě,  s  pýchou  ukazu- 
je díloi  svého  imiláčka,  ač  se  pňvoldně  .na  No- 
voltnéhn  téměř  rozhněval,  že  Toniču  nabá'(lal 
ke  studiu." 

Zrakem  lékařovým  lileskl  zvláštní  olieň. 
,,Tedy  Toinča  vytrvala  .  .  .  zaichovala  slib", 
proiTesl  jako  v  myšlenkách   ... 

,, Zvláštní  povaha.  Resigncjvala  na  pěkné 
místoi.  Zamítla  výboirné  partie  —  a  měla  u  mu- 
žů úžasné  štěstí.  Advokát  Velímský,  profesor 
Hansi,  ano  zlí  jazykolvé  tvrdí,  že  prý  i  sám 
Novotný  k  ní  zahořel.  .\le  to  jsou  pO'U'hé  řeči. 
Nov  )tný  je  rozvážný  muž  a  manželství  jeho 
pokládá  se  ol)ecině  za  spokojené  a  spořádané." 

Lékař  .se  hhiboce  zamyslil.  Předčasně 
prokvetlá  jehoi  hlava  sklánělia  se  ke  stoki. 

.,Po  prázdninách  již  "bude  prolmolvat"  — 
p^iikračoval  profesor. 

, .Skvělé  děvče,"  poznamenal  lékař  se  zá- 
pal eim. 

„Trochu    přepia.té",     opravoval    profesor, 
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„bývak  hrdá,  ironic1<á.  časem  bujná,  čaisem  za- 
se koketovala  s  melanichiolií  .  .  ." 

,,Myisl!Š,  že  koketo'vala",  ipřerušil  je'j  přís- 
ně lékař. 

„Neměla  ipřiřiny  ke  smutku   .  .  ." 

,,A  což  měla-Ti?" 

„Říikalo  se,  že  měla  v  mládi  nešťastnou 
lásku,  a  proto  že  je  ta'koivá." 

„Nuže,  ať  milá  Tomiča  nemá  již  nikdy 
v  životě  příčiny  ike  snrutku"  —  |polzdfviho\'ai 
lékař  číši  se  záipalem. 

,, Nechť  žije  prvý  ženský  doktor  z  N  .  .  .  I" 
pravil  profesor. 

,, Nikoli,  ať  žije  prvá  žena  z  N  .  . ..  icž 
nalezla  smysl  života." 

,, Myslíš,  že  jej  nale^zla?" 

„Alesipoň  jej  hfedá,  pracuje  pro  něj,  bére 
se  za  ním  svoiu  zvláštní  oesitou  a  .nejde  'jako  ty 
ubohé  davy  že^ni  bez  lás^ky,  bez  porozumění  na 
duševní  jatky  manžeLslíé  anebo  v  truchlivý 
koutek  ženy  nevdaíné.  Hledá  smysl  života.  Již 
v  tom  je  přednost,  v  tom  spočívá  zásluha.  Buď 
po.zdravena,  Toinčo,  ma  své  (dráze  !"  mhuvil  lé- 
kař skoro  jedním  ďjcheni  a  r»pět  zazvinnilo  dvé 
sWenA-. 

III. 

Dáivmo  již  odbila  půlinoc,  když  do  starého 
domu  v  tiché  ulici  na  periferii  vstupoival  váž- 
ný, zamlklý  muž.  Přišel  do  prázdného  bytu. 
Rotíina  jeho  dlella  v  Aussee  na  letním  sítíl?. 
Vyložil  se  z  otevřeného  okna,  zažehl  nový 
doutník  a  zaímyslil  se.  Vlalhou,  krásnou,  tichou 
noicí  čcrvnovoai  ševelil  mírný  větérek  a  přiná- 
šel líbeznou  vinii  z  protější  starobylé  zalírady 
šlechtické. 

Miltaistný  vánek  'kouzeliné  noci  letní  za- 
přádal v  síť  vzpomínek  předčasně  šédivící  hla- 
vu a  unášel  utýranoivi  mysl  v  doby  dávnO'  mi- 
nulé, ztracené,  v  doljv  růží.  ohinivých  růží,  jež 
rostou  z  hlubin  lidsll<ého  srdice  .  .  . 

Myslil,  myslil   .  .  . 

IV. 

Bílé  náměsití  n-ské,  buď  požehnáno!  \'í- 
dám  tě  dosud  ještě  často  ve  svých  Vzípomín- 
kách  a  libý  vánie1<  míru  ševelí  vždy  ustaranon 
clioron  duší  mojí.  Vídám  tvé  imposantní  chrá- 
mv,  slairohylé  stavby,  tvá  pěkná  loiuibí,  vidím 
blanikyt  našehoi  českéhoi  nebe  niad  teibou  se  kle- 
nout a  tklivý  polibek  ra:niního  slunce  svěží  je- 
ště jeseně  na  tvých  báních.  Zřím  to,  zřiím.  a 
v  duši  je  mi  tak  dobře,  taik  mile.  Že  nám  bývá 
teprve  milo,  co  patři  minulosti !  S  vysoké, 
štíhlé  věže  livé  bije  melodicky  ^48  —  úrliery 
šiří  se  křišťálovým  vzduchem  daleko,  daleko 
do  kraje.  Mládež  školní  —  tvvij  občanský  do- 
rost, zlaté  město  mých  vzpomínek!  —  .spěje 
do    školv.    Tvé    občanstvo^   dfistoj>ně    kráčí    za 


svým  denním  úkolem.  Než  postůj,  vzpomín- 
ko! Zřím  etherickou  poistavti  idívčí  gazelím 
krokem  vznášeti  se  náměstím,  pružnou,  svěží, 
s  hlavinkou  mírné  pochýlenou,  hlubokých, 
smutnýdh  očí  blankytných,  přebohatých  tma- 
vých vlasů,  zřím  ji  v  přiléhavém  tmavomo- 
drém kostumku  s  jednoduchým  kloboučkem 
.spěchati  ke  škole.  Učitelka  ...  na  pohled  sa- 
ma ještě  dítě. 

Vy  dívko  zvláštní,  zajímavá !  Jen  dka- 
mžik  se  cesty  naše  křížily,  alni  ruky  jsme  si 
nemohli  poidati,  sotva  jsime  si  v  oko  poihlédli, 
to  stačilo  pro  celý  život,  muisiilto  stačit.  Jsou 
pohledy,  jež  člověk  věčně  cítí  v  duši.  Buďte 
mi  šťastna!  Moije  cesta  vedla  jinam.  Bohu- 
žel! . 

A  zřím  vás  opět.  Osvětlený  sál  venkovské 
Besedy.  Bo>že,  těch  našich  Besed !  Je  slavnioist- 
ní  večer,  plno,  plničko,  hlava  na  hlavě  našich 
měkkých  českých  lidí  —  u  piva,  u  vína.  Vy- 
stupujete na  jeviště.  Usedáte  ke  klavíru.  Vy- 
V  >lená  iuterpretko'  smutku  velkých  mistrů! 
\'y  chápete  jejich  myšlenky,  noříte  se  v  hlubi- 
ny básnických  duší,  vždyť  vy  sama  jiste  básní, 
vaše  duchaplné  oči  hlásají  tO'  nejvýimluvněji. 
O  krásné  oči,  vy  mých  žalů  zdroje!  —  až  když 
vás  jsem  poznal,  procítil  jsem  obsah  toho  ver- 
še, ano  prožil  jsem  jej,  vy  duše  bílá.  Ba  věru 
že  bílá,  liliová.  Kal  života  nepotřísnil  skvoucí 
řízy  vaší,  zůstala  'i'St  pokladem  nedobytným, 
uzavřeným  květem  na  pustém  hřahu  života  — 
iNež  jiný  obrázek  letí  mou  dnší.  Scéna,  jež 
nás  seznámila,  sblížila.  Bylo  to  za  smutného 
rána  zimního,  kldyž  jsem  byl  povollán  k  va- 
šjiinu  lůžku.  Ochuravěla  jsite  náhle.  Váš  starý 
domácí  lékař  meškal  mimo  město,  rvchlé  po- 
moci bylo  třeba.  —  povoilá:n  tedy  sonsed.  Vi- 
dím vás  dosud  tak  jasně.  Horečný  ruměnec 
chví  se  na  bílé  tváři  vaší  —  a  pěkně  modelo- 
vaná hlaiva  vaše  rýsuje  'se  tak  krásně  v  ebe- 
novém moři  vašich  vzácných  vlasů.  Stojím 
u  vás,  zjišťuji  váš  tep  a  prohlašuji  za  nutné 
Ijrohlídku.  Tu  spočiniul  na  mně  váš  pohled  — 
pohled  k  smrti  uštvané  laně,  jiohled  plný  nej- 
výše bolestné  úzkoisti,  nevýslovného  děsu.  Po- 
siild  ťk\-í  Kiv  v  duši  ten  bolestný,  zoufalý  vý- 
raz vašich  hlulwkých  očí,  jímž  bránila  jiste  tar- 
jemství  něžných  vnad  svých  —  i  před  léka- 
řem. Porozuměl  jsem.  Pokusil  jsem  se  učiniti 
diajgfnoisu  od  oka.  Náhoďou  se  povedla.  0'd  těch 
časů  pak  byl  jséni  vašim  drimácím  lékařem.  Na- 
še rodiny  se  sblížily,  spřáitelílv.  Kou'zle'm  ne- 
odolatelným poutala  mne  vaše  diuše,  zvláštní, 
jemná,  lákal  mne  nevyslovený,  tajený  smutek, 
jejž  vaše  oči  milmodek  plaše  prozrazoval >•.  A 
ten  smiutek  tkvěl  hluboko  'SA-ými  kořenv!  Chvě- 
ji se  i  dnes  ve  svých  vizpomínkách  odistraniti 
smělou  rukou  smutečnou  roušku  s  ikonm  srdce 
\  ašeho.  Neúprosný  bůh  snirli  zastřel  vám  před- 
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časitrě  vidinu,  již  zoveme  štěstíím  —  a  ivy  jste 
zahalila  tvář.  Jsou  ikvětiny,  jež  jednou  za  věk 
kvetou.  To  byl  váš  -jediiný  květ.  Jsoiu  povahy, 
jež  za  život  jéďiinkráte  touží  okusiti  poliáru 
blaha.  Ji.smi-li  zalkřiknuty,  fliiWdy  nelsáhmou  víoe 
po  kalichu  života.  Vy  duše  zakri'knintá  —  du- 
še pilachá  !  Cos  'neurčitého',  nesmělého,  nehoto- 
vého'  divělo  se  celoti  vaši  ipovahou,  nebyla  jste 
svou,  kiollsaila  jste,  jakoby  v  neuistáíém  stra- 
chu ibulďoiicna,  vaší  lodici  životmJ  scháizelo  spJi- 
lehlivé  •kormidlo  —  kmitMi  vaší  milioiu  tváří 
jasný  ipaprsek  raclositi,  zldáilb  se  imi,  ža  jeihii> 
stoipy  musí  záiiy  smýti  jpřívaS  hořkýcih  slz. 

Málokdy  bývalo  jasmo  v  duši  vaší,  ale  tu 
diolve'd:la  jste  býti  z  iníry  veselá,  hiraivá,  jtaik  ma- 
lé dovádivé  kotě,  bujná  ■ja1<  čiperné  hříbátko! 
Tu  zdávalo  se,  jako  byslte  chtěla  všímožné 
jasem  a  veselím  zakrýti  pravý  stav  své  mysli. 

(Dokončení.) 


DROBNOSTI. 


Divka  a  žena.  V  Americe  je  dávná  snaha  ve 
vychování:  provést  co  mož^S  nejúplnější  rovnost 
mezi  iděvčetean  a  hochem,  tak  aby  děvče  si 
molilo  tvořit  iSvůj  vlastni  úsudek,  svůj  život  dle  své- 
ho názoru  si  zařídit;  samo  sobě  dostačit,  přeje-li  si, 
vyprostit  'se  ze  závislosti  od  mužů,  tak  aby  na 
vlastní  jejich  půdě  s  nimi  mohlo  vejíti  v  zápas.  V  e 
Francii  naproti  toimu  směruje  vychování  dívky 
tam,  aby  svéráznoislt  pohlaví  byla  zachována,  aby  .fác 
inteligence  íllvčt  a  její  schopnosti  byly  oejvýše  roz- 
vinuty, ale  nikdy  na  úkor  ženskosti  její  povahy.  Je 
názor,  'že  jedině  manželství  ženu  uzpůsobuje,  aby 
vyplnila  svůj  životní  ňkoil,  a  <ile  toho  pokládá  se  za 
nejpřednější  Cíl,  vychovat  z  ni  manželku  a  matku 
rodiny.  Dívka  francouzBlká  neisnaží  se,  aby  se  vy- 
manila z  mužovy  autority.  Závěrem  a  účelem  jejího 
života  je  manželství,  neboť  v  něm  nedojde  Bnad 
konce  sivé  dráhy  životní,  nýbrž  naopak  získá  širší 
moc  a  vliv.  Ona  má  být  doslovně  společnicí  miilžo- 
vou  a  tou  také  ve  v.šech  jeho  záměrech  chce  býti. 
Takový  je  francouzský  ideál  pokrokových  žen  i  mu- 
žů. Pohříchu  vadl  tradice  a  traidice  drží  v  drápech 
framcouzskou  ženu.  Francouzská  žena  žije  z  tradic 
mateik  a  babiček,  jak  v  jedné  novelce  vylíčil  Mau- 
passant.  Tradice  ta  má  tři  články:  klášterní  vycho- 
vání —  záletnictvl  a  cizoložství  —  na  konec  higot- 
iiost. 

Umělecký  hřbitov.  Vystavují  se  umělecké  inte- 
rieury,  umělecky  zařízené  rodinné  domky  a  villy, 
teď  už  Berllňáci  ukazují,  jak  má  vypadat  vkusně 
zařízený  —  hřbitov.  Myšlenka  sama  je  bizarní 
pouze  na  první  pobled;  kdo  zná  zejména  velkoměst- 
ské moderní  hřbitovy,  plné  nevkusu,  trivialit  a  bez- 
měrné  přecpanosti.  ví,  že  i  v  tomto  odboru  projevů 
životních  jest  třeba  zakročení  imiělcú.  V  Berlíně 
tedy  činí  se  pokus  o  nápravu.  K  výstavě  užito  krásné 
zahrady,  v  níž  postaveny  umělecky  koncipované, 
pěkně  uspořádané  hrubky,  ovšem  prázdné;  jsou  zde 
předvedeny  přísně  a  vážně  stylisované  náhrobní 
desky  pískovcové  nebo  vápencové  s  ornamenty,  koši, 
reliéfy,  květinovými  pletenci,  točenými  a  barevně 
lakovanými  kovovými  kříži  atd. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

CHARLES  DICKENS: 

Příhody  Olivera  Twista. 

(Přeloženo  z   anglického   vydáni  pro   mládež.) 
(Pokračováni.) 
XVI II.  Vysvětlení. 
Otl  událostí,  o  kterých  jsme  vypravovali  v 
Ijiedešlé   kapitole,    uplynuly    sotva    dva    dny, 
když  ve  tři  hodiny  odjioledne  Oliver  usedl  do 
cestovního  vozu,  a  ten  ve  chvíli  uháněl  již  smě- 
rem k  jeho  rodnému  městečku.  Paní  Maylico- 
vá,  Růžena,  paní  Bedwinová  a  doktor  Losber- 
ne  seděli  s  nim:  za  nimi  v  poštovním  voze  jel 
pan  Hrovvnlow  v  průvodu  jakéhosi  muže,  jeh'.iž 
neznali. 

Mnoho  se  na  cestě  nemhnilu.  (Jlivcr  na- 
cházel se  v  takovém  stavu  vzrušení  a  nejisto- 
t\ .  že  nemohl  ani  myslit  ani  mluvit. 

A  jestliže  mlčel,  pokud  jeli  po  silnici,  které 
nikdy  dosud  neviděl,  jaké  ])ohnutí  se  ho  asi 
zrn.jcňovalo,  když  dostali  se  na  cestu,  po  které 
tenkráte  kráčel  pěšky  jako  nebohý  opuštěný  si- 
rotek, nemající  přítele,  který  by  mu  pomohl, 
ani  <loiniiva,  kde  bv  skr\-l  snou  unaxenou  hlavu. 

,, Podívejte  se,  tamhle,  tamlile!"  zvolal  po- 
jednou a  ukazoval  ven  z  okna.  „Tamhle  je 
ploi,  přes  který  \sv\\\  kv.l  :  tamhle  za  tím  křo- 
\  im  jsem  se  skrýval  ze  strachu,  aby  mne  ne- 
ch\-tili  a  neodvedli  zpátky!  Tamhle  ta  polní 
stezka  vede  k  domku,  kde  jsem  trávil  svá  první 
dětská  léta!  .\ch,  Dicku,  miíj  malý  kamaráde, 
kéž  bych  se  s  tebou  ještě  jednou  shledal !" 

.,\'šak  ho  l)rz\  u\  idíš,"  těšila  Růžena  a 
láskyplně  vzala  jeho  sei)iaté  ruce  do  svých. 
..Povíš  mu,  jak  jsi  šťasten,  a  jaik  se  ti  do'bi-e 
díří  :  řekneš  nui  také,  že  uprostřed  všeho  štěstí 
iiic  \)\  ič  tok  nťj)otěšilo,  jako  kdybys  i  jeho 
mohl   udělal  šťastným." 

.,.\no,  ano."  vskočil  jí  Oliver  do  řeči,  ,,P.  — 
,-1  \  czmeme  ho  odsud  a  oblékneme  ho  a  budeme 
h.i  učí!  a  iicpsleme  ho  do  nějakého  klidného 
\  eukoN --kého  místečka,  kde  by  sesílil  a  pozdra- 
vil se.  vidte?" 

Růžena  jen  přisvědčila,  neboť  z  očí  Olive- 
rových  zářilo  skrze  slzy  tolik  blaženosti,  že  ne- 
mohla pohnutím  ani  ]n'omluvit. 

.,.\  vv  budete  k  něnui  vlídná,  a  laskavá 
iako  ke  kažrlému  —  o,  vím  to  dobře!  Když 
jsem  te!iilv  utíkal  odsud,  povídal  mi,  ..Pán  Fjnh 
lě  opatruj"  a  já  mu  ted  ukážu,  jak  ho  mam 
>.a  to  lád  !" 

Kd\ž  se  blížili  městu  a  konečně  zabočili 
do  úzkých  jeho  uliček,  bylo  věru  dosl  nesnadné 
udržeti  Olivera   \'  rozumných  mezích. 

Tam  a  stále  na  témže  místě  jako  tenkráte 
krčil  se  krámek  obstaravatele  pohřbů  pana  .So- 
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'  sverberrylin,  jenže  vyparlal  jaksi  menši  a  niéi:t- 
vychloubavě  —  a  vedle  kupily  se  ostatní  ob- 
chůdky a  domy  —  onde  před  vraty  staré  li'>- 
,:pody  stál  tiamfieldův  vozík,  a  byl  to  týi  vo- 
zík, jejž  už  tehdy  tahával,  —  a  tam  dosud  \'y- 
pinal  se  chudobinec,  trudné  vezení  jeho  dět- 
ských let,  a  jeho  zasmušilá  okna  mraéivě  hle- 
děla do  ulice  —  a  tam  před  vraty  procházel  se 
týž  vyzáblý  vrátný;  při  pohledu  na  něho  Oli- 
ver  sebou  mimovolně  trhl,  ale  hned  se  zasmál 
své  pošetilosti ;  z  oken  i  ze  dveří  vykukoval)' 
Iváře,  z  nichž  některé  'velmi  dobře  znal  ,  — 
vše  stálo  tu  v  témž  pořádku,  jakoby  byl  měste- 
čko teprve  včera  opustil,  a  jakoby  poslcilní 
d'iba  jehu  života  byla  pouze  šťastným  snem. 
)!yla  však  přece  čistou,  vážnou,  radost- 
rou  sKutečností.  Zamířili  přímo  ku  vratťim 
hlavního  hotelu  (na  který  Oliver  patříval  dru- 
hdy s  bezmeznou  úctou),  a  tam  již  očekával  je 
,pan  Grimwig  a  ivesele  jie  vítal.  LTchystali  ;pří- 
cho:  i  :i  napřed  večeři  i  ložnice;  vše  bylo  při- 
praveno jako  kouzlem. 

l^řes  vše  to,  když  chvat  první  půlhodiny 
riMuul,  nastalo  zase  nápadné  ticho,  které  ovlá- 
dalo všechny  po  celou  cestu.  Pan  Brown''\v 
nevečeřel  s  nimi,  nýbrž  zůstal  ve  svém  pokoji. 
Teprve  v  devět  hodin  objevil  se  doktor  Los- 
berne  s  panem  Grimwigem  a  za  nimi  vešli  pan 
Rrownlow  a  mladý  jakýsi  muž,  při  jehož  vstou- 
pení Oliver  vykřikl  'úžasem  ;  liylť  to  týž  člavěk, 
kterého  tehda  v  hostinci  potkal  a  kterého  po- 
zději spatřil  s  Faginem  stát  u  svého  okna. 
Monks  vrhl  na  chlapce  pohled  plný  záští  a  u- 
sedl  u  dveří.  Pan  Brownlorw,  jenž  nesl  v  ru- 
kou nějaké  listiny,  posadil  se  ke  stolu  vedle 
Růženy  a  Olivera. 

,, Tenhle  hoch,"  promluvil  potom  a  obrátil 
se  k  Monksovi,  ,,jest  váš  nevlastní  bratr;  a  na- 
rodil se  v  tomto  městečku,  není-liž  pravda?" 
,,Ano ;  narodil  se  ve  zdejším  chudobinci,'' 
zněla  'Monksova  nevrla  odpověď.  „Však  to 
lam  všecko  stojí,"  a  ukázal  netrpělivě  na  pa- 
píry. Pan  Brownlow  totiž  podle  udání  nešťast- 
né Nancy  za  .poimoci  svých  přátel  byl  se  zimo- 
cnil  Monkse  a  pohroziv  mu,  že  ho  i  jeho  sou- 
-"  druhy  vydá  úřadům,  vynutil  z  něho  důležitá 
přiznáni,  jež  se  týkala  Olivera. 

„Opakujte  to  tu  před  přítomnými  ještě 
jednou !'"  a  jian  Hrownlow  ro'zhlédl  se  po  po- 
sluchačích. 

„Tedy  poslyšte!"  A  Monks  jal  se  vypra- 
vovat. ,,Jeh<j  —  vlastně  náš  —  otec,"  a  ukázal 
při  tolm  na  Olivera,  ,,roiznemo'hil  se  v  Římě. 
Moje  matka  přijela  tam  za  ním  a  našla  mezi 
jeho  papíry  dva  listy,  které  nepochybně  napsal 
v  týž  večer,  kdy  onemocněl.  Jeden  adresován 


bvl  panu  Bmwnlriwovi ;  v  téže  obálce  byl  je- 
ště jiný  dopis,  nadepsaný  ,, Anežce",  patrně 
( Jlíveroivě  matce,  díivoe,  kterou  si  izamLloivair  p'o 
rozclntíiu  s  mou  maťkou.  Druhý  lis^t  'byla  dtcO- 
va   'poisl'ední  vůle.'' 

„A  co  ten  dopis  pro  Anežku  ?"  iptal  se  ipan 
Brownlow. 

,, Dopis?  —  kus  hustě  ])Oi)saného  papíru, 
\-  němž  prosil  ji  —  ( )liverovu  matku  —  za  od- 
puštění; a  připomínal  jí  den,  kdy  daroval  jí 
malý  náhrdelník  a  prsten  s  jejím  křestním  jmé- 
nem. 

„A  poslední   vnle?" 

Monks  mlčel. 

„Poslední  vůle,"  ujal  se  slova  starý  pán, 
„byla  psána  v  téinže  smyslu  jako  ten  list.  Vy 
a  vaše  matka",  a  při  tom  podíval  se  na  Monkse, 
„měli  jste  dostávati  každoročně  pouze  určitý 
peněžitý  obnos,  jinak  všecek  svůj  majetek  od- 
kázal Anežce  Flemingové  —  matce  Oliverově 
— ■•  a  jejímu  dítěti,  nedopustí-li  se  ono  v  mládí 
nějakého  špatného  činu.  Pak-li  by  cos  podob- 
ného provedlo,  jmění  to  mělo  připadnouti  vám, 
Monksi." 

,,A  moje  matka,"  vpadl  mu  do  řeči  mladý 
muž,  ,, poslední  vůli  spálila;  a  dopisy  otcovy 
také  nedostaly  se  na  určená  místa.  Zatím  Oli- 
verova  matka  tajně  prchla  z  domova  a  my- 
slilo  se,    že   učinila  konec   svému  životu." 

,,Az  teprve  na  smrtelné  posteli,"  dodával 
Monks,  „svěřila  mi  matka  celé  toto  tajemství, 
o  kterém  jsem  dříve  neměl  ani  tušení ;  i  pří- 
sahal jsem  jí,,  že,  přijde-li  mi  dítě  oné  mladé 
ženy  do  cesty,  budu  je  pronásledovat  se  vší 
svou  moci.  Konečně  jsem  hocha  vypátral  a  má- 
lem bych  byl  dostál  svému  slibu." 

„A  což  ony  památky?"  prohodil  starý  pán. 

,, Koupil  jsem  je  od  jakýchsi  Bumblových, 
kteří  vzali  je  ženě,  která  zase  ukradla  je  umí- 
lající  Oliverově  matce.  A  už  jsem  řekl,  kde 
ted"  jsou." 

Zatím  pan  Brownlow  dal  znamení  panu 
Grimwigovi ;  ten  zmizel  a  za  krátko  vrátil  se 
s  paní  Bumblovou,  jež  za  sebou  vlekla  svého 
zpěčujícího  se  manžeila. 

,,Snad  mne  oči  neklamou?"  vykřikl  dráb 
s  radostí  špatně  strojenou,  ,,je  tohle  snad  malý 
Oliver?  Ach,  Olivere,  kdybyste  věděl,  jak  jseiu 
se  pro  vás  trápil  — " 

,,I  mlč,  blázne,"  zaliručela  jeho  man- 
želka. 

,,Což  mohu  za  svou  měkkou  povahu,  paní 
Bu.mblová?"  ohrazoval  se  dráb.  ,,Jak  pak  by 
mne  to  nedojímalo,  mne,  který  ho  vychovával 
na  obecní  útraty,  když  ho  tu  vidím  sedět  mezi 
takovými  vzácnými  dámami  a  pány?  Vždycky 


240 


jsem  měl  tolio  chlapce  rád,  jako  kdyby  to  byl 
můj  —  můj  —  můj  vlastní  dědeček,"  rozplýval 
se  Bumble,  však  dlouho  trvalo,  než  našel  vhod- 
né přirovnáni!  ,,Pane  Olivere,  můj  milý  pane 
Olivere,  pamatujete  se  na  onoho  dobrotivého 
pána  v  bílé  vestě?  Ach,  minulý  týden  odešel 
do  nebe  —  a  —  a  pochovali  ho  v  duboyé  rakvi 
se  střilirnýnu  rukovětmi." 

,, Znáte  tohoto  mladého  muže?"  ostře  pře- 
rušil jej  pan   Brownlow. 

,, Neznám,"  bez  roz])aků  odpověděla  Bumb 
lová. 

,,A  ulic  jste  nui  napiroldali?" 

,,Nic,"  tvrdila  žena.  Náhle  se  však  zara- 
zila; podívala  se  na  Moinikse.  ,,Nn,  jestliže  ten 
zbabělec,"  a  ukázala  na  mladého  muže,  „vám 
to  vyžvani'l,  pak  nemám  coi  zaipírat.  Pro- 
dala jsem  tedy  ony  památné  věci,  a  nachá- 
zejí se  tam,  odkud  jich  nikdy  nedostanete  na- 
zpět. Co  vlastně  ještě  chcete?" 

„Zcela  nic,"  odvětil  starý  pán,  ,, můžete 
odejít." 

„To  udělala  paní  Bumblová ;  to  ona  c  h  t  ě- 
1  a,"  vymlouval  se  dráb  a  vyšel  hbitě  za  svou 
drahou  polovicí .  .  . 

„Podejte  mi  ruku,  milá  slečno,"  a  pan 
Brownlow  obrátil  se  k  Růženě.  „Nechvějte  se. 
Nemusíte  se  bát  těch  několika  slov,  která  zbý- 
vají nám  povědít." 

„Týkají-li  se  mne  —  ač  nevím,  jak  by  to 
mohlo  být  —  týkaji-li  se  mne,  pak,  prosím 
vás,  povězte  mi  je  až  někdy  jindy.  Dnes  už 
k  tomu  nemám  dost  síly  ani  odvahy,"  prosila 
dívka. 

„Nikoliv,  jsem  jist,  že  máte  více  síly, 
než   myslíte.   Znáte  tuto   mladou   dámu,  sire?" 

,,Znám,"  děl  Monks. 

,,Já  vás  však  nikdy  ani  neviděla,"  tiše 
pronesla  Růžena. 

, .Vídal  jsem  vás  často,"  opáčil  Monks. 

,,Otec  nešťastné  Anežky,  matky  Olivero- 
vy,  měl  dvě  dcerky,"  řekl  starý  pán.  „Co  se 
stalo  s  tou  druhou,  jež  byla  tehdy  ještě  pouhé 
děcko?" 

,,0'tec  její  po  útěku  starší  sivé  dcery  dal 
si  cizí  jméno,  odešel  do  cizí  krajiny  a  tam 
záhy  zemřel,  nezanechav  ani  dopisu  ani  kouska 
papíru,  ani  té  nejmenší  stopy,  která  by  ve 
dla  k  vyhledání  přátel  nebo  ipříibuznýah  — 
A  tu  se  maličké  ujal  nějaký  domkář  a  vycho- 
vával ji  jako  svou  vlastní  dcerku." 

,, Pokračujte,"  povzbuzoval  jej  pan  Brown- 
low a  kynul  paní  Maylieové,  aby  přistoupila 
blíže.  „Pokračujte!" 

„Vám  se  nepodařilo  vypátrati  úkryt  oné 
holčičky,"  mluvil  Monks,  ,,ale  často  tam,  kam 


přátelství  nemůže,  proklestí  si  cestu  nenávist. 
Moje  m'atka  ipo  roce  úsilovimého  pátrání  vesnici 
onu  našla  —  a  Růženu  také." 

,,\'zala  jim   dítě,  že  ano?" 

,. Nikoliv.  Ti  lidé  byli  chudí  a  počali  už 
litovat  —  nejvíce  muž  —  svého  milosrdného 
si- útku.  Moje  matka  nechala  děvče  u  nich  a 
dala  jim  za  to  nějaké  peníze  a  slíbila,  že  pošle 
více,  což  se  ovšem  nestalo.  A  tak  Růžena 
vedla  bídný  život,  až  jakási  vdova,  zde  paní 
Maylieová,  se  ji  ujala  a  vzala  ji  k  sobě.  A  ač 
jsme  se  snažili  vyrvat  ji  odtamtud,  zůstala  u 
ní  a  byla  šťastná.  Asi  před  třemi  roky  ztratil 
jsem  ji  s  očí  a  setkal  jsem  se  s  ní  opět  te- 
prve před  několika  rněsíci." 

„Vidíte  ji  nyní?" 

,,Ano.  Opírá  se  o   vaše  rámě." 

,,Ale  proto  není  méně  mojí  neteří,  proto 
není  méně  mým  nejdražším  dítětem,"  a  stará 
pani  zachytila  dívku  láskyplně  do  náručí.  „Ne- 
dala bych  ji  ani  za  všecky  poklady  světa.  Moje 
milá,  zlatá  dcera !" 

, .Jediná  přítelkyně,  kterou  jsem  kdy  měla," 
a  Růžena  tulila  se  vzlykajíc  k  paní  Maylieové," 
,, nejlepší,   nejlaskavější    přítelkyně!" 

„Nu  mlč,  mlč,  miláčku,"  .konejšila  ji  stará 
paní,  ,, raději  se  podívej,  kdo   to  již  tuhle  ne 
dočkavě  čeká,  aby  sevřel  tetu  do  náručí.  Oliver 
je  syn  tvé  nešťastné  setry!  Jen  pohled!" 

,, Nebudu  jí  říkat  tetičko,"  zvolal  Oliver 
a  ovinul  ruce  kolem  dívčina  krku;  ,, nikdy  jí 
nebudu  říkat  tetičko  —  ale  sestro,  sestřičko, 
vždyť  jsem  ji  měl  již  od  první  chvíle  tolik 
rád !" 

Otec,  matka  i  sestra  její  Oliverovi  tu  v 
jediném  oTcamžilku  zísikáni.  Radost  a  žal  smi- 
šany  v  jednom'  kalichu! 

Nebylo  tu  'VŠak  hořkých  slz ;  neboť  sám 
bol  byl  zmírněn  a  zahalen  rouchem  sladkých 
a  milých  vzpomínek,  že  stal  se  vážnou  radostí 
a  pozbyl  veškeré  trpkosti  zármutku  .  .  . 

„Olivere,  milý  hochu,"  řekla  po  několika 
dnech  paní  Maylieová,  všimnuvši  si  chlap- 
coK'a  smutného  poihlediu,  „kde  ipiak  Ijisi  byl  a 
proč  jsi  dnes  zase  tak  smutný?  Slzy  se  ti  prou- 
dem  valí   z   očí.   Co  se  stalo?" 

Ve  světě  jest  mnoho  zklamání  a  často 
býváme  zklamáni  v  nejkrásnějších  svých  na- 
dějích, v  nadějích,  které  dělají  nám  největší 
čest.  — 

Ubohý   Dick   byl   mrtev!       (Pokračování). 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",  společnost  s   rač.  obrn.     —     Vydaviatel  a  od- 
povědný redaktor  Cyrill  Dušek. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  ťraze. 
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BESEDY  USU. 


.Besedy  Časuc  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Časuc  předplácí  se  ročně  5  korun,  pJlletně  2  kor 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Času<  dostávají  »Besedy  Casu«  zdarma. 


JARO   FANTOM: 

TRIVIÁLMÍ  ROMANCE. 

Kněz  špitální  si  zvolil  pěkné  thema : 
—  Bůh  sirotky  a  ptáče  v  zimě  živi.  — 

Na  „dvojce"  nemocný  sny  horečné  má, 
neb    vyki^ikl :    „„Bůh    není    spravedlivý!"" 
Kněz  mírně  dí :  „Jste  stižen  bolestí?" 

:    „  ,,Tu  přečkati  snad  se  mi  poštěstí ; 

jsem   dělník   na  trati,   vím,   co  psí  žiti  .  .  . 
Však  někdy  zvíře  smutek  v  spáry  chytí"  " 
A  umlknul.  „Není  vám  do  hovoru.'""  — 

I''  „  ,,Noc  na  včera  beze  sna  čekám   zoru. 
Ta  rána  na  přejeté  noze  pálí 
a   tisíc    zármutků    mi   jede   lebkou, 
hmyz  týrá  .  .  .   Myslim,  cd  jíst  budou   mali 
a  zase  vidítTi  ženu  nad  kolébkou. 
Je  hlad,  byt  neplacen,  domácí  tvrdí, 
ni  já,  ní  žena  nemáme  to  v  krvi 
jít  žebronit  o  trochu  milosrdí. 
Dní  čtrnáct  ležím.   Zítra  právě  prvý, 
oud  roztříštěný  za  měsíc   se  zhojí  .  .  . 
Tak  ležím  bídný  ve  zoufalství  znoji 
a  z  prsou  stísněných   mi   vzlyk   se  dere. 

V  tom   slyším    kroky  .  .  .    Kde   se   tu   jen   bere 

za  noci  doktor,  —  anděl  mojí  muce 

(,Bůh  dej   mu   štěstí,  pozlať  jemu  ruce' 

vždy   modlil   jsem   se),   dal   si   se   mnou   práci. 

On  jediný  byl  proti  amputaci  — 

Šel  ke  skříni,  kde  zamčeny  jsou  jedy 

a  modrou  láhev  odtud  vzal.  Ač  v  šeru 

zrak  uvyklý,  jsem  postřeh',  jak  je  bledý 

a  jak  z  něj  maso  denně  padá  věru. 

Pak    zvolna   přiblížil   se   k   posteli    mé: 

,,Tu   vzdychal   kdos?   Snad   ze   spaní,   snad 

dříme." 
,,  ,,Bdím,   pane   doktor!"" 

,, Bolest   v   noze   máte?" 
„  „Té  málo  dbám,  mé  drahé  ruce  zlaté, 
spíš  — "  a  tu  zpovídám  se  z  duše  celé. 
Chtěl   adresu,   zná   domácího,  vřele 
se  přimluví.  Pak:  „Máte  ženu  řádnou?" 


„  ,,Kdo  zle  by  o  ní  řek',  ať  rty  mu  zvadnou !"  " 

„Nu  buďte  rád  a  trpte  trochu  pro  ni."  — ■ 

Co  odpovídá,  oči   dlani   cloní 

a  jeho  hlas  jak  slzami  se   chvěje. 

.,Hůř  člověku,  když  nejbližší  ho  zradí. 

Nu,  vidíte,  já  oženil  se  vloni. 

Nic  neměla,  jen  krásu  svou  a  mládí 

a  matku  chorou  na  smrt  —  bez  naděje. 

Já  dal  jí  rázem  jméno,  eleganci. 

Zkušenost  žádnou  v  domácnosti  tajích, 

jen  žůry,  tenis,  k  závodům  a  k  tanci, 

ba  vyčítala,  že  jsme  měli  na  jih. 

Pan    Steiner,   bankéř,   vyžilý   a   lysý, 

t\p  perversní,  jenž  ženám  —  ruce  líže, 

ji  poznal  na  závodech  kdesi  kdysi. 

Před   měsícem   s   ním   prchla   do   Paříže 

bez  skandálu,  jen  v  ,,auto"  výlet  malý. 

Fcmme  á  la  mode  probrouzdá  bahno,  kaly, 

láskání  opilce  ji  neděsi. 

Za  cenu  fashionu  a  noblessy  . . . 

To   můj   je  osud  .  .  . 

Spěte,  spěte  kliden 
po  bouřce   přijde   v   jasu   obvyklý   den."   — 

—   Co  bylo  to?  On,  vážný  lékař,   pán, 
a  mně  se  zpovídá?  Tak  sny  ho  mučily? 
Neb  v   šílenství  je   neštěstím  svým   štván 
či  —  možná  dosti,  že  byl  opilý !"  "  — 

,,,My    víme    konec"   vpadla   sestra   Eva. 

,,  ,.Nic   nevíte",  zabručel  dělník  z  trati, 

„snad  modlit  se  a  časem  pomlouvati 

a  modlářům  cpát  k  udušení   střeva.  — 

Den  druhý  přišla  žena.  Vpadlé  líce 

zarděny   horečně.   Ó,   muži,   spása, 

strach    nemám    žádný    před    domácím    více ; 

neznámý  dobrodinec  ráno  dnes 

pět  stovek  poslal  nám'  —  mně  v  kvapu  hlásá. 

Kdo  dárce  • —  o  tom  měl  jsem  jasné  zdání. 

A  když  pak  po  klinice  rozneslo  se, 

že  v  bytě  nalezli  ho  s  dírou  v  skráni, 

ač  tvrdý  chlap  jsem,  drezíny  jenž  vláčí, 

mně  bylo  jako  chlapci  k  pláči, 

a  posud  mne  to  ve  hrudníku  svírá. 

Svět   ztratil   učence   a   kavalíra, 

ať  Pán  své  ptáčky  v  zimě  dále  živí  .  .  ."  " 
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Kněz  pristoup  blíž,  zrak  jclu)  mírný,  snivý 
šel  úsméveni  kol  .  .  .    Dodal  slova  tklivá  : 
,.Buď,  Pane,  s  nrimi,  když  se  připozdívá...!' 


.lOSEF    SOUKUP: 

HAVLÍČEK-niLENEC  A  MANŽEL 

VII. 

Do  velkých  strasti  vstoupila  Havlíčkova  rodina 
příštím  rokem  1849.  Otec  rodiny  neměl  pokojné  chvil- 
ky, .leho  ,, Národní  Noviny"  byly  co  chvíli  zastaveny, 
až  konečně  vůbec  zastaveny  1850.  Havlíček  odstěho- 
val se  s  rodinou  do  Kutné  Hory,  kde  založil  nový 
čfsopis  „Slovan".  Ale  ani  kutnohorský  pobyt  Havlí- 
čkův nebyl  pranic  utěšený.  Kromě  zřejmého  odporu 
vlády  k  ..Slovanu"  a  s-tálých  konfiskací  jeho,  trpěl 
nemálo  tím,  že  byl  špehouny  střežen  i  jeho  soukromý 
život  i  ve.škerý  styk  s  přáteli.  Jeden  z  nich,  Veselský, 
praví,  že  říkával  Havlíček  svým  přátelům;  „Neob- 
cujte se  mnou,  vyhýbejte  se  mi,  sic  budete  za  revo- 
lucionáře považováni,  jako  já;  mnohému  by  pověst 
ta  třeba  mohla  uškoditi."  A  Veselský  dodává:  „Ač 
n:ěl  úplnou  pravdu  a  daleko  v  budoucnost  nahlížel, 
neod vrátilo  to  od  něhj  přece  opravdových  přátel  a 
ctitelů  jeho."  Ani  v  nejužším  kruhu  rodinném  nebyl 
úplně  šťasten,  neboť  jak  .Tulie,  tak  Zdeňka  byly  sla- 
bého zdraví  a  Havlíček  velmi  často  strachoval  se 
o  jejich  budoucnost. 

Havlíček  nedělal  si  žádných  dobrých  nadějí  do 
budoucna,  ale  to  přece  nečekal,  že  bude  musit,  o- 
okolnostmi  nucen,  zastaviti  Slovana  již  14.  srpna 
1851.  Zastavil  ho  sám,  nechtě  „této  radosti  nikomu 
jinému  dopřáti". 

31.  října  odstěhoval  se  Havlíček  s  Julií  a  Zden- 
kou do  Německého  Brodu.  Chtěl  se  nyní  věnovati 
výhradně  literatuře  a  ekonomii.  Zde  doufal  nabyti 
konečně  klidu.  Ale  nenabyl  jej.  Jeho  život,  zasazený 
do  neklidné,  kvasící  doby,  plné  bouří  a  elektřiny,  jež 
vybíjela  se  na  Havlíčkovi,  byl  radou  překvapeni, 
tušených,  ale  příc  vždy  příliš  brzo  přikvapivších. 

Sútvaže  se  odstěhoval,  musil  opět  do  Kutné  Ho- 
ry před  porotu,  maje  se  zodpovídati  za  dva  články 
„Slovana".  Kutnohorská  porota  prohlásila  Havlíčka 
nt vinným.  Tu  vláda,  vidouc,  že  se  nenajde  v  Cechách 
poroty,  jež  by  nenáviděného  Havlíčka  odsoudila. 
l)řikročila  k  poslednímu' prostředku 

,,V  noci  od  15.  na  IC.  prosinec  po  druhé  hodině 
byi  jsem  probuzen,"  píše  Havlíček  Palackému,  „u  po- 
stele mě  stál  vrchní  policejní  komisař  z  Prahy,  pan 
Dedera  s  podkrajským  Brodským  baronem  Voithem 
a  žandarm  s  flintou.  Moje  žena  nebohá  byla  celá 
vyděšená.  Oznámeno  mi,  abych  hned  se  oblékl  a 
odjel,  že  mám  na  rozkaz  ministerstva  odvezen  býti 
kamsi,  kdežto  dle  rozkazu  bydliti  nucen  budu.  Místo 
ono  mi  nemá  býti  oznámen.o  až  za  hranicemi  Če- 
skými. V  pláči  rodiny  své,  matky,  sestry,  ženy  atd. 


(neboť  nevěřily  slovům  tohoto  tajnostného  rozkazu, 
nýbrž  obávaly  se  něčeho  horšího)  opustil  jsem  otcov- 
ský dům,  sám  jsem  piěl  více  lítosti  než  zlosti!  Před 
(ion\em  stáli  opět  žandarmové  a  do  jejich  ka.sárny 
šla  také  naše  cesta.  Tam  před  domem  stál  již  poštov- 
ský vůz  zapražený,  vypraven  jest  jenom  kurýr  do 
Ki.lína  k  telegrafu  se  zpiávou,  že  se  razzia  podařiln 
a  odjeli  jsme  hned  simicí  k  Vídni.  Žandarm  na  koni 
provázel  kočár,  ve  kterém  se  mnou  seděl  dotčený 
komisař  a  jeclen  přtvlečený  policajt  z  Prahy.  Jeli 
jsme  přes  Jihlavu,  Batelov  na  Jidřichův  Hradec, 
kdežto  jsme  nocovati  museli,  poněvadž  se  nám  kočár 
porouchal:  neboť  cesty  byly  nejhorší.  Odtamtud  jsme 
se  dali  přes  Budějovice.  Line,  Salzburk,  Insbruck  až 
sem  do  tohoto  zákoutí  rakouského  (do  Brixenu), 
Cesta  trvala  až  do  22ho,  nebo  včera  ráno  jsme  sem 
teprva  dorazili,  ačkoli  jsme  měli  dosti  lehký  kočár 
a  oliyčejně  Z  někde  i  4  koně." 

Podobně  líčí  ce.=itu  své  Julii.  Ale  vi<lno  z  tohoto 
listu,  že  ho  tato  náhlá  odluka  ode  všech  blízkých 
duší  nezhroutila;  napomíná  Julii;  „.  .  .  buď  dobré 
mysli,  já  doucám,  že  to  dlouho  trvat  nebude.  Oni  se 
jtnoMi  ukrutně  bojí,  že  bychom  jim  mohli  něco  pro- 
víst."  Sděluje  Julii  dále,  že  bude  ho  moci  se  Zdeiíkou 
navštíviti  na  státní  útraty,  ale  varuje  ji,  aby  tak 
nečinila  teď  v  zimě;  „není  (na  to)  ani  pomisleni  (!), 
abys  tu  cestu  dělala,  mohla  bys  z  toho  míti  smrt,  a 
v  nejhorším  pádu  by  se  tvoje  nemoc  tuze  (!)  pro- 
dloižila."  Vidno,  že  Julie  byla  stižena  jakousi  nebez- 
pečnou chorobou.  Havlíček  radí  jí,  aby  zatím  odjela 
do  Prahy  se  Zdeťikcu  k  Jarošovňm.  (Adela  Jarošova 
byla  Juliina  sestra.) 

Vin. 

Julie  poslechla.  Až  21.  května  1852  přijela  se 
Zdeňkou  do  Brixenu  za  svým  milovaným  mužem.  Ten 
trávil  smutné  dny  v  zajetí  podalpském.  Potřeboval 
nutně  útěchy  a  posily,  jakou  mu  mohla  skytnouti  jen 
žena.  Ale  byla  to  osudná  cesta  pro  ni.  Již  několikrát 
zmínil  jsem  se  o  tom,  že  Havlíček  se  obával  o  cha- 
trné zdraví  ženino.  Brixen  zdraví  to  zcela  podvrátil. 
Suché,  v  zimě  nesnesitelné  pro  jemnou  ženu  podnebí 
brixenské,  zničilo  Julii  zcela.  Havlíček  s  počátku 
pcchvaloval  si,  že  podnebí  Julii  i  Zdence  svědčí.  Píšeť 
Palackému  v  březnu  1853:  „Moje  žena  sice  ještě  není 
úplně  hotova  se  svým  dlouho  zanedbaným  neduhem, 
Jest  však  nejméně  dvakrát  tak  zdráva  a  silná,  jako 
když  sem  přišla.  Holka  malá  (Zdeňka)  od  té  doby, 
co  zde  jest,  úplně  ztratila  svůj  oční  neduh  a  jest  vzor 
tělesné  bujnosti  a  zdraví.  Také  se  již  od  služky  na- 
učila tolik  německy,  že  se  s  každým  smluví,  ačkoli 
my  s  ní  jinak  než  česky  nemluvíme.  Já  sám  vydá- 
vám nevolně  svědectví  o  výbornosti  zdejšího  povětří, 
při  vší  své  nsspokojenosti,  vypadám  lépe  než  v  Ce- 
chách. 

Žijeme  zde  jinak  v  úplné  odloučenosti  od  všech 
lidí,    sami    ve    zvláštním    malém    domku,    kousek    od 
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města  puloženém.  Zima  zde  byla  Iftos  nad  obyčej 
tuhá,  avšak  pravidelná  a  zdravá,  sníh  ležel  (v  dolině) 
od  konce  prosince  až  do  počátku  března,  nemáme 
ale   příjemné   jaro   a   všechno   se   již   zelená." 

Ano,  zelenaly  se  paty  velikánů  alpských  kolem, 
ale  v  prostřed  té  zeleně  vadla  květina  krásná,  ale 
hlodaná  v  nitru  červem  nemoci  —  Julie.  Havlíček 
netušil  nebezpečí,  jež  jeho  milované  ženě  hrozila. 
V  červenci  1S53  poslal  .Julii  do  lázní  Rabbi  v  jižní 
italské  části  Tyrol.  Ani  když  jí  posílal  do  Čech,  ne- 
pozoroval silných  již  známek  nemoci.  Píše  svému 
liiatrovi  Františkovi  13.  srpna  1S.54:  „Julie  vypadí 
teď  dobře  a  doufám,  že  teď  zas  povětří  změní  a  do- 
mii   přijde,   že   bude   zcela   všechno   zas    v   pořádku." 

Julie  se  Zdefikou  odjely  z  Brixenu  30.  září  1854. 
A  opět  při  té  příležitosti  píše  Havlíček  bratrovi: 
.,lá  myslím,  až  je  uhlídáš  (Julii  se  Zdeňkou),  že  se 
ti  obě  budou  zdát  mnohem  zdravějšími  než  pří  od 
jezdu  sem.  Taky  doufám,  že  Julie  touto  novou  změ- 
nou povétrnosti  již  dokonce  se  zas  uzdraví,  alespoil 
jí  nyní  již  mnoho  nechybí  a  znamenitě  zas  přivedhi 
své  porouchané  zdraví  do  pořádku." 
>  Julie  odjela,  ale  z  mysli  těch,  s  nimiž  se  stý 
kala,  nevymizela.  Když  Julius  Zeyer,  vraceje  se  ze 
své  cesty  Tyrolskem,  zastavil  se  v  Brixenu.  navští- 
vil domek  i  byt  Havlíčkův.  A  shledal,  „že  tam  da- 
leko za  horami  v  cizí  zemi  se  udržela  tradice  o  an- 
dělské kráse  a  dobrotě  Havlíčkovy  Julie,  ba,  že  ja- 
kási až  legendární  glorie  tam  obepřádá  ženu  a  dce 
ru  če.ského  vyhnaní  e  v  očích  těch  nečetných  posud 
žijících  vrstevníku  tragické  oné  rodiny."  (Zeyerova 
lurdmluva  k  ..Ovahám  a  článkům"  dra  V.  V.  Ze- 
leného.) 

Julie  se  Zdeiíkou  překvapila  všeobecné  svým 
chorobným  vzezřením.  Švakr  její,  Jaroš,  vida,  že  tu 
dlouho  nepotrvá,  hleděl  vymoci  Havlíčkovi  návrat 
dli  Cech,  aby  se  ještě  s  ní  za  živa  setkal,  neboť  její 
nemoc,  dosud  jen  tušená  dle  příznaků,  vypukla  v  zi- 
1111'  1S55  zcela  zjevně.  „Přestálý  žal,  stesk,  nejistota 
do  budoucnosti,  přispívaly  zhoubné  ku  spěšnému  vy- 
vinutí její  choroby,  která  s  ukrutnou  rychlostí  po- 
kračovala. Nicméně  se  zdržovala  v  nevědomí  o  svém 
slávu  a  naděje  na  shledání  s  horoncně  milovaným 
J\;irlem  doprovázela  a  oživovala  ji  neustále." 
(Tůma.) 

Ale  nemohla  se  dlouho  dočkati  a  také  se  ho  ne- 
dočkala. V  neděli,  15.  dubna  1855  byla  ještě  dopo- 
ledne na  procházce  se  Zdefikou  a  sestrou  ve  Stro- 
movce, ale  večer  se  jí  udělalo  velice  špatně.  Po- 
volán k  ní  Havlíčkův  přítel,  dr.  Josef  Podiipský. 
Zde  jeho  slova: 

„Střež  mi  Zdeňku  jako  oko  v  hlavě!  Slyšíš?" 
Pravila  to  pronikavým  hlasem,  pomyslila  to  posled- 
ním zaplanutím  slábnoucího  rozumu.  To,  když  Zdeň- 
ka byla  od  ní  odnesena.  Bylať  se  rozloučit  s  matin- 
kou. 


Děvčátku,  úzkostlivě  se  ptajícímu,  co  to  vše 
znamená,  bylo  řečeno,  že  matinka  zítra  odjede  pro 
tatínka,  jehož  Zdeňka  nade  všecko  milovala  a  tím 
bylo    rozespalé    dítě   pro    tu    chvíli    upokojeno." 

Julie  považovala  Podlipského  za  Karla.  Vyčítala 
mu,  že  tak  dlouho  nepřicházel  a  líbala  ho.  Doktor 
plakal.  Ona  se  ptala  proč.  ,, Radostí,"  zalkal  Podiip- 
ský. —  Umřela  se  jménem  Havlíčkovým  na  rtech. 
Bylo  to  o   5.  hodině  ranní   IG.   dubna   1855. 

Krásně  psal  o  zesnulé  dr.  Adolf  Pinkas  svému 
synovi  Hippolytovi:  „Ve  středu  18.  dubna  byla  po- 
chována. Všickni  jsme  se  tam  sešli  okolo  rakve  a 
ruce  jsme  si  podali.  Mrtvola  nebyla  zakryta,  všickni 
jsme  se  na  ni  dívali.  Jest  svatá  oběť!  Nemohu  déle 
o  tom  mluviti;  tento  hrozný  osud  našeho  přítele 
jest  mi  příliš  bolestný!  Havlíček  ještě  neví 
niče  h  o.  Žádalo  se  o  dovolení,  aby  se  přes  Štýr- 
ský Hradec  vrátit  směl,  tamté  bratr  Jarošův  na  ně- 
ho čeká,  aby  mu  to  sdělil." 
IX. 

Skutečné  Havlíček  ani  netušil,  že  nelítostná 
smrt  urvala  mu  družku  života.  Čekal  na  propuštěnou 
z  Brixenu.  Stalo  se  to  27.  dubna  1855.  Zšedivělého 
Karla  ulekl  se  Jarošův  bratr  Hynek  ve  Štýrském 
líradci  a  zamlčel  švakrovi  bolestnou  novinu.  V  Ji- 
hlavě čekali  bratr  Karlův  František  a  švakr  Sýkora. 
Ale  minuli  se  s  Havlíčkem. 

Karel  Tůma  v  životopise  Havlíčkově  vypravuje: 
„Havlíček  zastavil  v  jiném  hostinci  a  nenašed  tu 
nikoho,  po  krátkém  jen  odpočinku  jel  dále  směrem 
na  Brod.  „Náhodou"  věděl  o  tom  četník  a  zavítav 
do  hostince,  kde  bratr  a  švakr  Havlíčkův  dleli,  svým 
pochlubením  se,  že  viděl  právě  vracejícího  se  z  Bri- 
xenu Havlíčka,  zdatně  jim  posloužil.  Dali  hned  za- 
přáhnout  a  pustili  se  tryskem  za  bryčkou  Havlíčko- 
vou, až  ji  také  blíže  Stoků  dostihli.  Když  se  zobjí- 
malí  a  zlíbali  tak  srdečně,  jakoby  se  staletí  nebyli 
viilěli,  byla  první  otázka  Havlíčkova:  „A  co  víte  o 
mé  ženě?  Jak  se  jí  vede?"  A  když  místo  chvějících 
se  rtů  jen  slzy  v  očích  mužů  daly  na  otázku  odpo- 
v,=  ď,  tu  Havlíček  vytřeštiv  oči  a  zsinav  v  tváři,  vy- 
křikl: „Mluvte!  'Pro  Boha,  co  jest?"  „Mrtva,"  zněl 
povzdech  ozvěnou  a  ubohý  Karel  trhnuv  sebou  ja- 
koby ocel  prsa  mu  byla  projela,  zkácel  se  zpět  i 
zakryl  si  oběma  rukama  tvář . . .  Nikdo  neodvážil 
se  přerušiti  slovem  tu  chvíli  omračného  bolu  jeho. 
„Mám  to  osud!"  zasténal  konečně  hlasem  temně 
žalným.  „Když  jsem  se  vracel  z  Rus,  umřel  mi  otec, 
teď  zas  mi  umře  žena!"  Byl  zdrcen  na  dobro.  Celá 
jeho  bytost  zdála  se  býti  rozrušena  do  kořenův. 
Shledání  se  s  matkou,  na  kterou  se  tak  těšil,  bylo 
srdcelomné;  ten  muž  žulový,  který  se  nepoddal  ce- 
lému peklu:  nyní  plakal  jak  dítě.  Musil  žádati  za  do- 
volení, aby  směl  do  Prahy  pocelovati  svou  nebohou 
Zdeňku,  která  zůstala  u  Jarošů  a  spatřiti  lirob  své 
Julie." 
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Vše  se  mu  v  Praze  vyhýbalo.  Báli  se,  že  budou 
považováni  za  jemu  podobné.  Havlíček  odejel  zpět 
do  Brodu.  Pracoval  neúnavně  v  literatuře,  zabýval 
se  hospodářstvím,  ale  brzy  začaly  jeho  tělo  podrý- 
vati souchotiny.  Byl  poslán  do  lázní  Šternberských 
na  léčení.  Pobyv  tam  měsíc,  přispíšil  konec  svého 
života  požitím  osmi  prášků,  jež  mu  dr.  Podlipský 
poslal,  by  každý  den  jeden  užíval.  Podlipský,  upo- 
zorněn hrubou  gramatickou  chybou  v  Havlíčkově 
dopise  Jarošovi  na  vážnost  stavu,  odejel  do  Štern- 
berka, odvezl  v  horečce  tonoucího  Havlíčka  do  Pra- 
hy, do  bytu  Jarošova.  Zde  zemřel  o  páté  hodině  od 
polední  dne  29.  července  1856. 

Pohřbu  Havlíčkova  účastnil  se  mezi  jinými  též 
Josef  Němec,  manžel  Boženy  Němcové.  Němcová  vě- 
novala na  rakev  zemřelého  mučedníka  vavřínový  vě- 
nec, propletený  trním.  Značil  trpké  a  těžké  působe- 
ní Havlíčkovo  v  politickém  našem  životě.  Značil 
však  i  trny.  jež  osud  naházel  mu  i  do  jeho  života 
rodinného.  Žádná  z  jeho  prvních  dvou  lásek,  ani 
Tereza,  ani  Fanynka  nemohla  se  státi  mu  ženou, 
a  Julie,  ač  se  jí  stala,  stala  se  jí  jenom  proto,  aby 
vytrpěla  největší  strasti  a  žaly. 


JAROŠ   AUGARTEN: 

BUĎ  POZDRAVENA! 

Připsáno  F.  .  .  . 
(Dokončení.) 

Těch  c'hvi'l  bylo  poříďku,  vel'mi  ipnříďku. 
V  oblíl^eném  'výletním  místě  ni — ském  —  v  té 
milé.  idyllické  „Doubravce"  za  vlahého  ipotí- 
večera  májovélio  Oikoiuizillořvala  jste  v  takové 
chvíli  iprosltým,  srdečným  hiitaorem  celou  spo- 
lečnost, hiiimorem,  jakého  jest  ]&n  scliop-no  ne- 
vinné dítě.  A  nazítří  Sípěchala  jste  opět  kč  své 
škole  —  a  v  oiku  vašeta  zaise  ten  smutek  hhi- 
l>oký,  mamě  tajemný.  Poi  veseléim  večeru  — 
následovala  tra'piná  bezesná  moic,  (plná  truclilých 
\zpomínek,  nesplnitelné  touhy!  .Sny  byly  pra- 
vou říší  vaší.  Po  vykoniamé  práci  ipoWíže'1'a  jste 
celé  hodiny  do  Iwězidiného  nebe  a  !tam  hledala 
uskutečněni  iiei\  yjasněných  přání,  naslouchala 
jste  šelestu  stromů  z  blízkého  sadu  a  oibrazOi- 
ťvoTnoist  vaše  skládala  si  z  tklivých  motiivů  je- 
ho melodie  písně  písní  žrvota,  vaniešené  ak 
kordy  doj em'ného  oratoria  štěstí,  akkoťdy,  jichž 
velebný  tón  slyší  jen  mladá  duše  ve  svých  na- 
děijíťh.  Ve  snění  tkvělo'  jádroi  viaše'ho  žití.  Ži- 
volt  váin  nebyl  než  snem.  ProtO'  sniaď  odvážná 
ruka  mužoiva  úzkostlivě  se  roizpakovala  do- 
tl^noiut  se  vás.  Váš  sinivý  poihled  'odzbrojoval. 
To'  'byl  ipoiMed  děcka.  A  i  ten',  jenž  iv  šílené 
touze  vřelé  láskv  hořel  pokrýti  vroucíjmi  po- 
libky drahou  vaši  hlavu,  stanul  'nesměle  před 
poihledeTn.  z  něhož  'mluivilo  —  díltě,  musil  tak 
itčiniti.  byť  byste  i  jeho  duši  zcela  vyjpilňovala. 


byť  byste  i  byla  cile-m  jeho  tužeb,  'Smů  i  modli- 
teb, hvězdou  jeho  diouihýoh,  smutných  nocí! 
Měl  jsem  s  vámi  mnoho  práce,  vy  milá,  za- 
jímavá pacientko.  A  záhy  jsem  poznal  kořen 
'•aší  ch'oroby.  tkvící  v  srdci  těžce  'zraněném, 
zakřiknutém,  utištěném.  Ale  duše  vaší  jsem 
přece  získal.  Cenné  to  byly  chvíle,  kdv  jsem 
jako  .sreolog,  ipátrajtcí  po  vzácnéin  nerostu,  no- 
řil se  v  hlubiny  duše  vaši,  až  jsem  odhalil  lo- 
žiska vzácných  vloih,  utajených  idlosud  světu, 
P'okiIladíi,  jež  by  mo'hly  tolik  iznaimenati !  'D«- 
su'd  ozařuje  jas  okiamžikíi  těc'hi  smtvtraou  stop 
mého  žiití.  Tol'ik  vám  vděčim  !  Ani  &na'd  niétu- 
šíte.  S  vámi  vstu-poival  ainděl  sim'ilO'vání  ipřes 
prahy  věedníího  domiu  niéliO'.  By'lia  jste  vtlahý'm 
paprskem,  jenž  v  mé  diclniácnoistí  niičil  baicillia 
neisvornosti,  byla  jste  nám  \'esn'0'u,  j'ež  zapu- 
zuje  zimu. 

.\  'těch  'na'šiich  hovorů  !  Četou  duši  .=vo'U 
jsem  v  -ně  vkládal.  Ve  vašich  myslivýťh  očích 
zažehnoiuti  jasné  hvězdy  míru  bvio  mi  cílem, 
liylo  m'i  účelem.  .\  jak  jsem  iplesial,  pcizoiruije 
nesmírnou  t0'Uihu  vaši  vznésti  se  až  k  výšinám 
pravdy.  Sípolu  vša'k  vaši  hrůizu  z  letu  a  inédů- 
věru  v  isilu  křídel  nadání  a  vůle,  vědotmí  sfe- 
bo'Sti,  opuštěno.sti.  Tehdy  js.;'m  vám  p'0'dáva'l 
sílicí  léky,  domlouval,  prosil,  hřímal  v  duši 
vaši  a  budil  ve  vás  odvahu  k  soustavné  práci. 
Tehdy  jsem  Vaši'm  poliádkolvým  olčím  otvíral 
nové  světy,  pl'nc  naděje  na  Sikutečný,  radostný, 
plodný  život.  Tehdy  jseim  vám  podával  pravi- 
ci, bych  vás  vyvedl  výše,  'na  místa  ,  odkuid  je 
čarovný  ro^zhled  po  úroďnýdh  lánech  poisitiviní 
prá'Ce.  čekajících  na  děhTÍky,  aby  přišli  a  vzali 
svou  mzdu  —  pravé  ra^doislti  ze  života.  Šťasten 
jise.m  'byl,  kmitl-li  se  hloaibkou  viašebo  o'ka  zá- 
blieisk  odlvahy  činorodé  a;  když  za  chvíli  ustou- 
pil oné  vrozené  a  výcho-vou  vštípené  plachosti, 
vlastni  všem  duším  zakřiknutým,  o  nichž  pla- 
tí Nerudovo  ,, tolik  v  životě  mém  ztraceného 
W'aha.  že  se  ruka  třese,  když  po  něčem  sahá", 
tu  jsem  podnikal  nový  úto'k,  a^bych  na  r'0'zval'i- 
iiách  vaši  chabosti  vztýčil  vítězný  prapor  '.od- 
vážné a  podnikavé  práce!  A  vytrvalo^st  zívítě- 
zila.  Poi  takovém  'Studijním  v-ečirku  \-  útulné 
doimácnosti  vaší,  když  jste  mne  okcnizlila  tkli- 
vym  interpretováním  Chopina,  roiztála  'po  úsil- 
ném tVtoku  duše  vaše.  Byl  krásný  večer.  Čer- 
vánky líbaly  koruny  starýcli  str'0'mů  v  blízkém 
sadě.  Tu  z  oka  vašeho  šlehli  plamen  madšení 
a  ručka  vaše,  'hebvábu  měkčí,  tenká,  průsvitná, 
vztáhla  se  ke  mně  a  ise  ťtů  pflyniiťk)  jemnou 
'nielodii  zkoumavě,  nedň'věřivě,  ale  přece  dů- 
razně: ,  A  neoipustíte  mne  nikdy."  Uchvátil 
jsem  ručku  vaši  a  přísahal,  j-ak  nikdy  dří-ve, 
ani  po  té. 

A  silovu   jsem  dostál.  Byl  jsem   vám  rád- 
cem,  učiltelem,   přítelem   —   otcem,    více   jsem 
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býti  nemohl  a  nesměl.  Stuidotval  jsem  sáim  úsi- 
lí'vw.  jen  abych  vás  midhl  vésti  cestou  ku 
braná'in  ipravdv. 

Dělala  jste  mi  radost.  Čaislto  jsem  .plesal 
z  úsípěchů  své  nadané  žačk}-.  Tehidy  ipřišel  ipří- 
tei  Novotný  do  N — .  Prímkuva  m,olje  i —  vaše 
vlastni  zdatnost  —  a  úspěchy  rostly  přímo  la- 
vinoiu.  A  tu  jsem  ddešej.  Molhl  lj,se.m  odejiti  s 
klWe-m.  Úkol  můj  vj-ikonán!,  duíše  Hildisiká  za- 
chráiněnia  z  viru  příšerné  hkibiny  bezúčehié  po- 
lovičatnisti.  Čelm  jisem  nedocílil  ipo  dfoiuhole- 
tém  úsiíí  u  l)ytosti,  již  jsem  si  zvolil  družkoiu 
žiivota,  podařilo:  ise  jni  u  vás.  Díky  vám,  .upra- 
vila jste  můj  lUtázor  na  ženu,  fimířila  jste  mne 
se  životem,  chudá  la'da  mého  žíti  osi'l:a  jste  kví- 
tím nebesikých  vnalď. 

.\  ;prece  j.;nie  se  roizešli.  .  .  Vy  sama  jste 
přerušila  písemné  styky.  \'áš  jemný,  delikátní 
ta'kt  diktoval  vám  mírniti  žár  mého  nitra,  sá- 
laijíící  z  listů.  I  Tměla  jste  to  výborné,  vy  roz- 
košná lérezo  a  Jesu  !  .\ch,  rcete  přece,  vnikl-li 
aresipoň  praméniek  z  to^ho  nakoineřného  moře 
čiisté  lásiky,  jež  v  nitru  méim  pro  vás  bifo,  v 
<iušinku  vaší?.  .  .-\ch.  proniiňtí  í  tuto  oitázku. 
vždyť  nemám  k  ni  ani  práva.  Byl  jsem  jen 
nástroijem  proizí-eteln.jsti  .  .  . 

Létla  již  nejs'me  snusedv,  iéta  nechodíme 
touže  ulici,  léta  nepotkáváme  se  na  namésti. 
v  Doubravce,  v  Besedě  ...  a  přece  dosud  vás 
vz(poimínám,  dosud  hloubám  a  poichybuji  o  vý- 
ále/dtku  sivé'ho  vlivu  Ura  vás.  ESvl  nějaký? 

Zdá  se,  že  byl  přece.  Vaše  dnešiii  práce 
jest  toho  důkazem,  že  jsem  nepracoval  marně, 
že  jsem   se   ve  vás  neklamal. 

A  tak  i  dnes  vás  vzpominám.  Přešla  léta. 
rána  se  zajizvila  —  a  hle,  jediný  večer  a  opět 
krvácí. 

Vy,  moje  hvězdičko  třpytivá,  pravda-li.  že 
vskutku  v  mvsli  vaší  vznicen  žár  odvahy  k  či- 
nům a  že  smutný  pohled  váš  se  jasni  dennici 
silné,  činorodé  vůle,  že  vaše  lodička  životni 
má  spolehlivé  kormidlo,  jež  ji  řídí  v  bezpečný 
přistav  míru?  Y  duchu  si  kouzlim  milou  bytost 
vaši  v  širokých  ulicícli  s\-ětového  města,  v  du- 
chu dlim  s  vámi  v  studentském  pokojíku  nrul 
otevřenou  knihou,  nad  níž  .Imou  se  \ašo 
něžná  ňadra,  an  v  duši  vaši  vstupuje  mír 
ným  ševelem  velebný  anděl  pravého  mí- 
ru —  smysl  života ;  v  duchu  se  sklá- 
ním nad  vaší  drahou  hlavou  a  celuji  tiše  vás 
ebenový  vlas.  Cim  jest  vřelé  touze  prostor,  číi.i 
je  jí  čas?  Bud  pozdravena  ženo!  Bud  pozdra- 
vena t\.  jež  kráčíš  za  jasně  vytčenjhn  cílem  — 
státi  se  silnou,  svéráznou  individualitou  lid- 
skou. Buď  pozdravena  na  trnité  cestě  k  sebe- 
poznáni,  na  dráze  vážné  práce,  i)rácc  důstojné 


a  užitečné  pro  společnost  lidskou,  pro  své  tr- 
pící sestry ! 

Zamítla  jste  mateřství.  Zavrhla  jste  ohni- 
vé růže  lásky  a  zvolila  symbolem  svým  růže 
bílé.  Nehodlala  jste  lidstvu  vydati  sladký  .plod 
svého  těla,  nuže,  vy.lejte  mu  zářivý  plod  své 
duše,  své  neúmorné,  poctivé  práce,  která  blaži, 
která  jediné  činí  spojenou   a  šťastnou. 

Z  hlubin  kři.šťálové  mysli  \y jměte  perlv 
svých  myšlenek,  skvosty  svých  citů  na  pro- 
si)ěch  svých  bližních.  (  )blažujte  jiné  a  sama 
budete  šťastna.  Pijte  hodně  z  bohatých  ručejů 
štěstí,  jež  prfiudi  tichými  hvozdy  vážné,  pocti- 
vé práce.  Z  nich  jedině  čerpejte  posily  a  občer- 
stvení. Váš  život  pak  nevyzněl  na  prázdno. 
Přiložila  jste  ruku  k  poctivému  dílu  kultury. 
A  vaše  práce  přinese  blahé  ovoce.  Vaše  vzdě- 
láni otevře  přemnohým  ženám  nové  světy,  svě- 
ty radosti  a  blaha,  osvítí  jim  cestu  živote"n*i, 
že  půjdou  pevně  a  bezpečně  k  cíli  pokroku,  že 
pochopí  život  a  dovedou  se  z  něho  radovati. 
I  ony  budou  sníti,  jako  vy  jste  snila,  ale  snv 
jejich  budou  květem,  který  přinese  záhy  bo- 
haté ovoce.  Vy  pak  budete  pečlivou  zahradni- 
ci, jež  pěstiti  bude  útlé  štěpy  mladých  duší  a 
plesati  bude  z  jich  rozvoje,  postupu.  Dobro  bu- 
de míti  ruka  vaše  —  a  ta  ruka,  jež  dobro  seje, 
bud'  požehnána!  Čeho  vy  jste  se  pracně  musila 
dodělávati,  jiným  vštípíte  záhy  v  srdéčka  mla- 
distvá. Vznešený  cíl  kyne  práci  vaší,  spěje  k 
němu  přímo  s  radostnou  odvahou  a  na  té  pouti 
buďte  pozdravena. 

Na  východním  nebi  objevil  se  prvý  růžový 
tiádech  červánku,  jemný,  jemňoučký,  věštici 
počátek  nového,  krásného  dne.  Doutník  do- 
hořel, snad  druhý  i  třeti,  možno  i  více.  kdož 
je  počítá  v  libezném  |)roudu  vzpomínek   .   .  . 

Bledý  muž  povstal  od  okna.  Oko  jeho  ut- 
kvělo pohledem  radostně  zářícím  na  mladič- 
kém, čarovném  pozdravu  mnohoslibného  jitra. 

Kéž  i  vám,  vv  duše  vzácná,  bílá.  vzchází 
nové,  rozkošné  jitro  života,  pravého,  plodného 
života,  radostné,  skutečné  práce,  jež  jediné  bla- 
ži. v  niž  jediné  štěstí.  Kéž  tak  dlouho  uzavřené 
poupě  hluboké  duše  vaši  rozvije  se  vlahým 
teplem  jeho  v  nádhernou  růži  okouzlující  krá- 
sv,  jejíž  líbezná  vůně  na  bílých  perutích  \ánku 
nese  se  široko  daleko  tím  slzavým  údolím  a 
utěšuje,  oblažuje  ty.  kdož  smutni  jsou,  kéž  du- 
še vaše  stane  se  tř])\-tivou  hvězdou  nevídané- 
ho jasu,  jež  osvěcovati  bude  cesty  tápajícím 
ve  tmách.  Nalezněte  pravý  smysl  života  a 
ukazujte  k  němu  cestu  jiným  .  .    . ! 

Buď  pozdravena  „ženo"  ve  své  pravé 
kráse,  buď  pozdravena  vřele,  na  vždy  po- 
zdravena bud ! 
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REKOVÉ. 

(Č.  2.) 

„Jsem  Arijec,   mám   čistou    Itrev, 
v   ní  není  špíny  Ghetta  I 
Kdo  nepochopil   Kišiněv, 
je   koiuptní   neb    ťketa. 

To  jsme  se  včera  zasmáli 

s   Aronem    hauzírnlkem, 

jak  za  ním  kšandy  lítaly, 

když  on   byl  venku   mžikem."   — 

P.   Řízný   umlk!    Společnost 

jak   na   komando  vstala: 

pán   starší  vešel,  syn   —  jak   skvost 

od   regimentu   v  gala. 

—  Pan  Abels  —  velkotovárník, 
p.  lajtnant  Abels  mladší  — 
stisk'   ruku   mně   též,   bohudík, 
a  druzí  kol  se  tlačí. 

K    nim    budu    z\án    na   tennis   supd  .  . 
Toť  tresť  mé  revoluce; 
slabému  židu  víprask  dát 
a  boháčovi  líbat  ruce. 


J.   F. 


DOriACÍ  KOLOVRAT. 

Trochu  politiky  jednou!  .Ale  také  umění 
a  zdravý  rozum  dostaly  se  v  českém  národě 
zas  jednou  na  skřipec.  Když  snémnvna  ]iosln- 
necká  přijala  \^^)lfovu  resoluci  koncem  června 
1908,  situace  byla  velmi  jednoducli.'i :  \'iáda 
má  zřídit  a  zajisté  zřídí  německou  uměleckou 
akademii.  A  zřidí  ji  tak,  jak  si  ji  němečtí  uměl- 
ci (  v  odůvodněni  Wolfově)''  přejí:  Tliielc 
přejde  z  nyněj.šiho  pražského  ústavu  na  nový 
německý.  Za  léto  situace  vláda  zřídí  ústa\' 
laké  český  dle  analogie  bývalé  universitv 
pražské,  na  kternu  n]:)ozoruil  \\'iilf.  liez  říká- 
ní, bez  i^obizeni.  A'ždyť  na  hIidu  stranách  je 
docela  jasnn.  Jaký  ristav  b\-  mohla  zřídit  pro 
Cechy,  když  Xěmci  z  ústavu  dosavadnílio 
odejdou  ? 

Za  měsíc  od  přijetí  Wolfovv  resoluce  už 
je  Situace  nepříznivější.  Poněvadž  jediní  dva 
piislanci  realističtí  starali  se  o  Wolfovu  reso- 
luci, znali  obsah  jeji  i  s  odňviidněnim  a  hla- 
so\'ali  [)ro  ri,  musih-  se  vvmyslit  všelijaké 
okolnosti  proti  nim,  ab\'  ti  druzí  poslanci  ne- 
\yiiadali  tak  uboze.  Mladočeský  vůdce  bvl 
první,  který  vynalezl  střelný  prach:  us>)u<li! 
ze  znění  resoluce  Wolfovy,  že  Němci  dosta- 
nou ústav  německý  a  iiám  zůstane  —  utra- 
kvistický. A  veliký  mladočeský  denník  \v- 
kladačské  umění  vírtuosně  dovršil.  Dokázal 
veřejnosti  české  bíledně:  že  Wolf  se  stará 
jen  f)  Němce,  že  mu  ani  nenapadlo,  a)jv  se 
staral  také  o  Cechv.  Tudíž  stará  se.  aby  v  Pra- 
ze byla  zřízena  akademie  německá,  pro  českou 


akademii  nehnul  prstem  a  protc  stará  akade- 
mie po  odchodu  Němců  Inide  taková,  jaká  je 
—  utrakvistická.  Když  se  Národním  Listům 
namítlo,  že  !ia  to  máme  českou  deleg-ací.  aby 
ta  souběžně  starala  se  o  českou  akademii,  ze- 
jména o  její  dokonalé  počeštění  a  zreorgani- 
sováni  umělecké,  ony  prohlásilv,  že  to  nejde, 
že  obtíže  jsou  nepřekonatelné.  Považte,  vy 
lehkomyslní  a  nevlastenečtí  pokrokovci.  že 
,.])ožadavkem  rozděleni  ústavu  toho  bvlv  by 
zrozen\  veliké  potíže,  provedení  poža  lávku 
tclio  znesnadňující:  otázka  rozdělení  Hlávko- 
va daru,  otázka  rozdělení  sbírek,  otázka  roz- 
dělení stijiendii  atd.  atd.,  vesměs  otázky,  ku- 
liicí  ])řekážku  na  překážku  do  akce.  kterou 
.N'ěmci  zahájili..."   (  Nár.  Listv  20.  července.) 

Již  liylo  v  Čase  na  to  poukázáno  23.  čer- 
A-tnce.  že  Národním  Listům  se  podařilo  stvo- 
řit náladu  nepříznivou  samozřejmému  flňsled- 
ku.  (~)ny  dalv  vládě  na  ,'IIaií  výklady,  že  z  če- 
sko-německého  ústavu,  když  se  rozdělí,  ne- 
\7nikne  ústav  český  a  německý,  nýbrž  ně- 
mecký a  utrakvisti  c  k  ý.  On  v  přesvěd- 
čily vládu,  že  dělení  akademie  umělecké  je  té- 
měř neřešitelný  problém.  Wolfovi  se  řeklo 
lehce:  L'dělejte  to  jako  s  universitou!  Ale 
s  luúvcrsitou  provedlo  se  lo  snadněji,  neboť 
universita  měla  s  p  o  1  e  č  n  é  b  u  d  o  \-  y, 
spol e  č  n  é  j  m  ě  n  í  a  společné  f  o  n  d  y 
už  od  císaře  Karla  1\'.  a  Ferdinanda  IL, 
kdežto  Akademie  umění  v  Praze  není  stará 
ještě  ani  30  let:  to  se  těžko  dělí  a  ještě  obtíž- 
něji se  jiřeméňuje  statut,  ke  kterému  přividil 
])iesident  Lílávka.  Dnes  je  situace  tedy  tako- 
vá, že  biideine  nepochybně  českost  a  re- 
organisaci  u  m  ě  I  e  c  k  o  u  na  vládě  vykupo- 
\at  za  drahé  ústupk\',  které  zas  my  Cechové 
se  své  strany  učiníme  vládě.  Možná,  že  ]iří- 
stoupíme  definitivně  na  dvojí  status  soudco\'- 
ský  v  Cechách  a  na  chebskou  jazykovou  iira.xi 
])ro  uzavřené  území.  Něco  za  něco"  zřízení  ně 
niecké  akademie  v  Praze  dle  Wolfovy  resolu 
ce  je  lehoučká  hračka:  zřízení  České  akademie 
Luuění  je  vš;d<  ipodle  vykladačů  v  Nár.  Listech 
|iroblém  tak  ohromný,  že  chtěj  nechtěj  musí- 
me se  nutit  k  cbětem.  .\  zdá  se,  že  rozdělení 
sami  nesvedeni.  Musíme  poprosit  iiana  Wolfa. 
ai)\-  se  nás  ujal. 

To  je  zatímný  úspěch  kampaně  Nároil. 
Listů.  Nežli  by  uznaly,  že  hlasování  poslanců 
Drtinv  a  'Masaryka  bylo  promyšlené  a  vhod- 
né, raději  ntidou  slo;!Žit  vládním  intencím  a 
raději  prajednoduchý  problém  stíží  tak  dů- 
kladně, až  samv  uvěří  v  jeho  neproveditelnost. 
Což  všecko  se  stalo  v  zájmu  celého  národa, 
iak  do  omrzení  opakují  Nár.  List)-.  .V  že  mají 
pravdu,  to  jim  potvrdilo  několik  krejčovských 
společenstev    na    českém    severový'chi>du   .   .  . 

vrrr. 
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DROBNOSTI. 


Stavovstvi!  Stavovství  se  ozvalo  v  krátkém 
ťlúnku  Školského  Obzoru  27.  července,  sta- 
vovství v  nejotravnější  formě.  Člftnek  vyslovuje  ne- 
spokojenost s  Dědictvím  Komenského.  Autor  nechává 
sice  stranou  stesk,  ale  přece  jej  plnými  ústy  proná- 
.-í.  že  totiž  učitelstvo  si  Dědictví  Komenského  za- 
ložilo p  r  o  s  e  b  e  a  že  se  vedení  jeho  vlastně  vymklo 
z  rukou  učitelstva.  To  znamená  ještě  otevřeněji  vy- 
li iž.^no:  V  Dědictví  Komenského  se  roztahují  proíe- 
yo\-\  středních  a  vysokých  škol.  Ale  ještě  rozhodněji 
mluví  pisatel  článku  o  P  a  e  d  a  g  o  g  i  c  k  ý  c  h  Roz- 
hledech, vydávaných  Dědictvím  Komenského. 
Slyšte!  „Pedagogické  Rozhledy  se  ne- 
č  tou,  protože  nejsou  tím,  čím  pro  naše  poměry  býti 
mají.  Učitelstvo  v  nich  vidí  m  a  g  a  c  í  n,  vy- 
rubricírovaný  a  dobře  napěchovaný  vědami  a  vý- 
tažky IV éd,  bez  ohledu  na  duchovní  po- 
třebu učitelstva  dnešního,  mechanicky 
snivnanými  referáty  (ani  neříkáme,  že  často  bez 
přísného  a  důsledného  kritického  Mediska),  ale 
nevidí  a  nemá  v  nich  vůdce  svého  sna- 
žení a  svého  vzdělávacího  zájmu.  Opa- 
kujeme: Paedagogické  Rozhledy  se  nečtou,  protože 
nevedou  metodicky  ducha  učitelstva  (většinou)  k 
četbě  a  studiu.  Nevěřte,  že  věda  už  sama  „táhne", 
protože  je  vědou.  K  jejímu  vštěpování  je  potřeba  ta- 
ké pedagogické  metody  —  a  tu  právě  Pedagogické 
Rozhledy  ztratily.  P.  R.  byly  svou  mnohohlavau  red- 
akcí vyneseny  na  vysoké  hory,  tam  starají  se  o  pe- 
dagogickou vědu  a  nestarají  se,  jak  ona  v  té  úpravě 
půjde  k  duhu  tam  těm  dole,  přes  jejichž  hlavy  vane. 
Přemýšlejte  o  tom.  A  třeba  si  zaveďte  o  tom  hla- 
sováni, kolik  odběratelů  sešity  Paed.  Rozhledů  roz- 
řezává, kolik  jich  skutečně  je  čte  a  jaký  účinek  mají 
na  povzbuzeni  ducha  a  práce  učitelstiva."  —  To  vše- 
cko znamená  ještě  otevřeněji  vyloženo:  Paedagogi- 
cké Rozhledy  redigují  a  píšou  také  neučitelé;  píšou 
do  nich  i  středoškolští  a  universitní  profesoři.  Ti  ne- 
s:nají  duchovních  potřeb  učitelstva  dnešního  a  kdyby 
snad  i  znali,  neznají  paedagogické  methody!  Tak! 
Nebesa!  Čtenáři  klesnou  ruce.  Pedagogické  Rozhledy 
staly  se  orgánem  celého  stavu  učitelského,  té  vytou- 
žené jednoty  všech  stupňů  školských,  kterou  Ulehla 
a  přátelé  tolik  let  budovali.  Paedagogické 
Rozhledy  staly  se  sborníkem,  který  se  může  po- 
stavit po  bok  nejlepším  revuím  evropským.  A  po- 
jednou celá  ta  pyšná  budova  se  řítí.  Jsou  učitelé, 
kteří  nepochybně  na  všech  manifestacích  hlasovali 
pro  'vzdělání  na  universitě,  ale  Paed.  Rozhledy  jsou 
jim  těžké.  Takhle  kdyby  se  vrátily  ke  starým  krás- 
ným časům,  kdy  se  psávaly  methodické  rozbory 
článku  Kůň!  Tak  mluví  učitelské  agráinictví!  A 
při  tom  to  farisejství:  pisatel  mluví  o  duchcvnlch 
potřebách  učitelstva  jako  o  svém  kabátě,  c  ti  přísné 
a  důsledně  kritické  hledisko  . . .  mluví  jménem  uči- 
telstva a  podepíše  se  —  „zatím  za  n  ě  k  o  1  i  k 
čtenářů!"  — 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

CHARLES  DICKENS: 

Příhody  Olivera  Twista. 

(Přelaženo  z   anglického   vydání  pr'^  mládež.) 

XIX.  Poslední. 

V  soudní  sini  tísnili  se  diváci  od  zemte  až  do 
stropu.   Zvědavé  a   dychtivé  oči     vykukovaly    se 


v.íecli  místo  prostory.  Zraky  všccli  itpiralv  se  na 
jednohio  muže  —  (n.a  Žiila  I-aiiina. 

Tak  tam  stál :  jedniou  rukou  o^iíral  se  o  dí-e- 
věiié  zál>radlí,  druliou  ruku  pí-idrž.oval  si  u  ucha. 
Iilavu  jii-i  tomi  nakláněje,  aby  zachytil  každé  slovo 
předsedy  sioudu,  který  právě  po.rotcúm  předklá- 
dal přehled  celého  líčení.  Ostatně  sotva  sebou  po- 
hnul (id  okamžiku,  kdy  soudní  řízení  začalo.  Když 
pak  nyni  sjíudce  domluvil  Fag-in  zťistal  v  lémz 
postavení  napjatého  očekáváni,  s  očima  upřený- 
,ii.t  na  něho,  jakoby  ho  dosud  poslouchal. 

Lcliký  šumot  v  síh.i  ho  poněkud  probudil. 
Rozhlédl  se  kolem  sebe  a  viděl,  že  porotcové  se 
Miskiiijíli,  aiiy  se  ]>ora)dili  o  rozsudku.  Zrak  Fagi- 
ntův  zaliloudil  na  g-alerie :  všimil  si,  že  lidé  povstá- 
vají s  míst,  aby  mohli  zahlédnouti  jeho  tvář.  Jen 
luikolik  málo  divákfi,  jak  se  izdálo,  nevěnovalo 
mu  žádné  paioniosti  a  toliko  v  netrpělivém  údivu 
pohlíželo  na  porotce,  jak  mohou  váhat!  Ale  ani 
/.  jciílné  jedinké  tváře  —  ba  ani  u  žen,  kterých  tu 
Ijylo  dosti  —  nevyčetl  nejmeniší  soustrasti  k  so- 
bě; ovládalť  všechny  jediný  pocit  a  jediný  zájelm 
■ —  aljy   b\d   odsotizen. 

Zatím.' co  vše  Ui  se  zoufalou  imyslí  si  uvědo- 
moval, zavládlo  mrtvé  ticho,  l^ao-in  podíval  se 
před  sebe  a  uzřel,  kterak  porotci  obrátili  se  k 
soudci,  rricho! 

Z  jejich  tváře  nedalo  se  ničeho  usoudit;  bv- 
ly  jakO'  z  kamene.  Xasítalo  dokonalé  utišeni  — 
ani  šelestu  —  ani  dechu  — .  „Vinen!" 

Budovou  rozlehl  se  ahhišující  křik  a  ziivěl 
zuidva  a  znova,  a  za  ním  jako  ozvěnou  zaburácel 
v  dáli  bouřlivý  hluk,  jenž  vzrostl  v  dunivé  hřmě- 
ní. Byl  to  projev  uspdkoijeiní  zástupu  shromáždě- 
ného před  budovou,  který  takto  vítal  izprávu,  že 
Fagin  byl  odsouzen. 

\'  tom  již  žalářník  chopil  I'agina  za  rajnetno, 
chtěje  ho  odvésti  pryč.  Žid  váhal,  bezvýrazně  zí- 
raje po  síni,  ix*tom  poslechl. 

Zavedli  ho  do  cely  a  tam  jeij  nechali  —  sa- 
motného. 

Usedl  na  'kamennou  lavici,  jež  sloužila  za  se- 
dadlo i  za  lože  a  pokoušel  se  seljrat  své  myšlen- 
ky. Po  chvilce  rozi>omeniul  se  na  některé  úryvky 
z  toho,  co  soudce  vykládal :  a  po;iVQlna  vvbavil 
se  mu  v  mysli  celý  obra:z  přelíčení.  Bu-de  oběšen 
—  takový  na  něho  čeká  konec. 

Ze  zoufalství  jal  se  ipěstmi  bušiti  na  těžké 
dvéře  a  na  tvrdé  stěny.  Miamě.  Ruce  měl  už  celé 
rozedrané.  Potiom  vstoupili  dva  muži.  Jeden  nesl 
svíčku  a  zastrčil  ji  do  železného  svícnu  připevně- 
ného 'na  stěně,  a  druhý  táhl  rohožku,  na  které 
měli  dozorci  spáti :  vězeň  nesměl  již  být  ponechán 
o  samotě. 
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Nastala    noc 


temna,    chinnrna,    niilcfliva 


Den  minul.  Den !  Nebyl  to  ani  den  ;  sotva  se 
rozbřeskl,  už  izase  byl  ten  taaii  —  a  znova  přikva- 
čila moc ;  noc  tak  dlouhá  a  přece  tak  krátká.  Dlou- 
há pro  své  .strašlivé  ticho,  krátká  prri  sA'é  prchá 
jící  hodiny.  , 

Sobotní  noc.  Uude  žít  už  jen  jednu,  jedinou 
noc.  A  co  o  tom  Fagin  uvažoval,  zasvitl  den  — 
neděle. 

Schoulil  se  na  kamenné  lože  a  pohroužil  se 
v  myšlenkách  do  minuliosti.  Rezavé  vlasy  visely 
mu  do  bledé  tvái-e,  votis  měl  rozervaný  a  oči  třpy- 
tily se  mu  strašlivým  leskem. 

Ony  hrozné  stěny  Newgatu,  které  skrývaly 
tolik  bídy  a  nevyslovitelné  iizkosti,  nikdy  nezřely 
tak  hrůzyplný  obraz. 

Odpoledne  objevili  se  pan  Brownluw  s  <  )li- 
verem  ve  věznici,  a  vykázavše  se  povolením  po- 
depsaným jedním  šerifem,  byli  vpuštěni  dovnitř. 
„Píijde  tenhle  mladý  pán  s  vámi,  sire?"  ptal 
se  žalářník,  jeniž  ije  měl  doprovoditi  k  Faginovi. 
,,Není  to  podívaná  pro  děti,  sire."' 

,,Ba  věru,  není,  milý  piňteli,''  přisvědčil  sta- 
rý pán  ;  ,,ale  moje  zálež iitoist  s  vězněm^  stmvisí  úzce 
s  tímto  chlapcem.  Hoch  znal  Žida  ve  dnech,  kdy 
se  mu  znamenitě  dařilo,  považuji  tedy  za  pro- 
spěšné, aby  —  byť  ho  to  stálo  i  trochu  bolesti  a 
.strachu  —  viděl  Žida  také  v  nynějším  jeho  bíd- 
ném stavu." 

Slova  ta  paini  Brownlow  pronesl  šeptem,  ab> 
Oliver  neslyšel.  Žalářník  dotkl  se  kloboukni,  mrkl 
s  jistou  zvědavosti  po  Oliverovi,  otevřel  vrata, 
která  nacházela  se  naproti  těm,  kudy  vešli,  a 
vedl  oba  temlniými  a  klikatými  chodbami  k  celám. 
Muž  zaťukal  svazkem  klíčů  na  jednu  celu. 
Dozorci  z  vnitřku  vyšli  na  chodbu  a  pokyniuli  ná- 
vštěvníkům, aby  vstoupili. 

Vězeň  seděl  na  loži  a  kolébal  se  se  stran)'  na 
stranu ;  vypadal  spíše  jako  lapená  šehna  než  jako 
člověk.  \'  mysli  pa,trně  vracel  se  do  mintilosti, 
neboť  pokračoval  ve  svém  blábolená;  jejich  pií- 
tomnosti  byl  si  patrně  vědom  jeňi  jako  části  svého 
viděhí. 

,, Hodný  jsi  chlapec,  Karlíku  —  dobře  vy- 
konáno" —  mumlal  Žid  —  ,,a  Oliver  také.  Ha! 
ha !  ha !  Oliver  také  —  učiněný  gentleman  —  uči- 
ngíý  —  odved'  tolilo  chlapce  na  lože !" 

.,( )livere  !"  volal  dále  Fagin  a  kýval  na  něho. 
,.Sem,  sem!  Chci  ti  něco  pošeptat!  Rád  bych  s  le- 
lx)U  promluvil,  můj  milý,  rád  bych  s  tebou  pro- 
mluvil." 

„Nebojím  se,"  zašeptal  Oliver  a  pustiv  se 
ruky  páně  Brownlowovy,  přistoupil  k  Židovi. 

,,.'\inio,  ano,  už  jdu;  pomodlíme  se  spolu, 
chcete-li." 


,,Ven,  ven!"  rozkřikl  se  v  tom  okamžiku  Vn- 
gin  a  tlačil  hocha  ke  dveřím  a  hleděl  vytřeštěně 
•pryč  přes  jeho  hlavu.  ,, Řekni,  že  jsem  šel  spát  — 
tobě  uvěří.  Můžeš  mne  dostat  odtud  ven.  Nuže 
■tedy,  nuže !" 

,, Přejete  si  mu  ješiě  něco  říci?"  ozval  se  ža- 
lářník. 

,, Nikoliv,"  odipovědél  pan  BrownJow. 
,.]'ak  by  bylo  lépe,  abyste  lodešli." 
Dvéře  cely  se  otevřely,  a  dozorci  se  vrátili. 
„Pospěš  si,  chlapče,  pospěš!"  šeptem  pravil 
Oliverovi  Fagin.  ,,Tiše,  ale  ne  tak  pomalu.  Rych- 
leji, rychleji !" 

Dozorci  vyrvali  mu  hocha  z  rukou.  Chvíli 
zápasil  s  nimi  se  vší  silou,  potom  ustal  a  z  hrdla 
vydral  se  mu  skřek  za  skřekem,  který  doléhal  k 
jejicli  sluchu,  i  když  už  byli  na  dvoiT  .  . . 

Cisud.v  těch,  s  nimiž  jsune  se  v  tomto  vypra- 
vování potkali,  schylují  se  ke  konci.  To  málo,  cc 
zbývá  povědít,  řekineme  několika  krátkými,  pro- 
stými slovy. 

Pan  Browlůw  přijal  Olivera  za  vlastního  sy- 
na. Odstěhoval  se  s  ním  a  se  starou  hospodyní  dic 
místa,  ikteré  bylo  vzdáleno  jeni  asi  čtvrt  hodinj 
od  vesnice,  kde  bydlila  paní  Maylieová  se  svýrr 
synem  a  Růženou,  a  vyplnil  tím  Oliverovu  nej- 
vřelejší tuibu. 

Pana  Bumbla  ovšem  zbavili  úřadu ;  upadl  dc 
veliké  bídy  a  nouize  a  na  kouicc  byl  nuceti  odstě 
liovat  se  se  svou  ženiou  do  téhož  chudobince,  kdi 
dříve  nade  všemi  vládl. 

Karel  Bates,  předěšen  zločinem  Sikesovým 
jal  se  přemýšleti,  zda  by  nebylo  přece  jen  lépi 
vésti  počestný-  život.  Přišed  k  tomuto  poznání 
že  by  to  skutečně  bylo  lepší,  odvrátil  se  od  cesty 
na  kterou  nastoupil  v  minulosti,  a  odhodlal  s( 
začít  počestnou  prací  mový  život.  Bojoval  hou 
ževnatě,  až  se  mu  na  konec  předsevzetí  podařilo 
z  pacholka  a  poslíčka  stal  se  nej  chytře jšim  ob 
chodníkem  s  dolbytkem  v  celého  Northamptons 
hiru. 

Jak  pan  Browlow  vychovával  Olivera  a  na 
plňoval  mysl  přijatého  svého  syna,  jenž  mílová 
svého  dobrodince,  čím  dále  tím  více,  množstvínj 
vědomostí ;  jak  oba  sirotci,  Růžena  a  Oliver,  pa, 
mětlivi  jsouce  vlastních  soužení,  snažili  se  pro, 
kázovat  milosrdenství  a  lásku  jiným  nepřestá 
valí  děkovati  Tonui,  který  je  ochraňoval  a  za 
choval  —  o  tom  netřeba  zajisté  zde  alni  povídati 
Konec. 


Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „P< 
krok",  společnost  s  nuí.  oibm.     —     VydaviaAel  a  ač 

pav&dný  redaktor  CyrIII  DuSek. 

Tiskem   E.   Beauforta   v  VT&ze. 
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V  Praze,  dno  9.  srpna  1908. 
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BESEDY  ČASU. 


>Bese(Jy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času*  předplácí  se  ročně  6  korun,  půlletně  2  kor 
56  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Času<  dostávají  »Besedy  Casu«  zdarma. 


^'ST.A^V    R.   OPOČKNSKY: 

Z  LUHAČOVICKÝCH  DOjMÚ. 

CIKÁNI. 

.A.Ž  zcela   za  v.sí  cikánská   je  osada. 
Ubec  je  trpí  ráda,  nerada, 
svízelú  měla  s  nimi  věru  dosti. 
Však  bez  moci  je,  neboť  dávno   už 
zde  ve   vsi   máji   právo  příslušnosti. 

,,A/.  z   Llier  odkuds  pi^^edek  hraběte 

sem  nasadil  ty  chlapy  prokleté" 

mně  dosi   rek",  když   tázal  jsem    se   na  ně. 

,,Ted  na  silnicích   tlučou  kamení 

a  v   stanech   bvdlí   na  típati   stránf. 

Před  mnoha  letv  dva  z   nich   zabili 
v   houštině   děvče.   Ti   krk    ztratili. 
A  od  té  doby  pokoj  je  tu  všudy. 
Však  nutno  dosud  na  ně  pozor  mít 
neb  zločinné  a  zlé  jsou  jejích  pudy."  — 

—  Pak  jednou  koletn  mne  šel  jeden  z  nich 
v  špinavých  hadrech,  na  rtech  drzý  smích, 
po  loket  levá  scházela   mu   ruka. 
To  od  stroje.  A   jindy  slepá  cikánka 
šla  kol  a  svého  držela   si   vnuka. 

Ten  obraz  s  mysli  nijak  nešel  mi: 
I-id  na  ně  hledí  jako  na  šelmy, 
pud   potulný   v    nich    umlčen    je    zcela. 
Ve  dvorech  mlátí,  tlučou  kamení  — 
Kde  jejich  touha  po  svobodě  smělá? 

I  dřív  o  ránu  nouze  nebyla  — 

rytířská  jizva   často  krášlila 

černavý  půvab  cikánova  těla. 

Teď  mlátička  —  jak  klesl  jejich  rod!  — 

na  panském  dvoře  mrzáky  z  nich  dělá.  — 

To    smuteční    zpěv   jejich    svobody 
na  jednom   místě   sl(.>uží   děti  přírody, 
jež  kdvsi  v  celém  světě  byl  v  doma. 


Před  zrakem  mým  vstal  jakýs  hrozný  stín: 
bez   ruky   cikán,   žena   nevidomá  . .  . 

PREČO   BYSME  NEPILI? 

(Sluka  ř  ů  in.) 

Ta  písnička   mi  vždycky  zajme   sluch  — 
tak  zvláštní  hlas  má,  mluví  k  srdcí  přímo: 
—  Co  ve  chvílí  té  pro  nás  světa  ruch? 
My  beztak  dosti  už  se  znavili, 
zde  vína  sklenka,  pusťme  boly   mimo! 
Když  víru  jsme  už  v  sebe  ztratili  — 
prečo   bysme    nepili? 

A  je  v  tom  všecko.  Odevzdání,  klid 

a  nezkojená  touha   po   radosti. 

A  je  v   tom   všecko,   čím  je  možno  žít, 

čím   ubíjet   lze   osud  prohnilý 

a   utloukat   kus   smutné   minulosti  .  .  . 

To  stačí  aspoií,  stačí   na  chvíli  — 

prečo  bysme  nepili? 

NA  POKRAJI   LESA. 

(P.   MUDr.   F.  Veselému.) 

Jasný  den.  Až  do  zlato\a. 
Kolem    moře    zelena. 
Před  námi  je  Obětová, 
v   právo    Velká   Kamenná. 

Něžný  vítr  letí  kolem 

líbá    stromy,    návrší. 

A    po    lukách,    stráních    kolem 

jak    když  květů  naprší. 

Na   obloze   ani   mráček. 
Klidem   dýše  údolí. 
Jenom  v  křoví  posměváček 
bez  ustání  šveholí. 

.A.h,    je    tu    tak    krásně   všadv. 
—    slunce,    vůně,    jas    a;    klid    — 
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že  hvs  pru  ten   pukliil  laily 
všecl<o   doved   upustil. 

A   Iv    lesy,   svěží    les\- 
sladce  voni   do  kraje. 
7-v   až  věříš,  tudy   ktlesi 
vede    cesta    do    ráje ! 


1',    H. 


STAŘEČEK  HORFSAK. 


Občas  zjevuje  se  v  mém  orflinaěním  pokoji  mal.v 
.■ítařeček  s  hlavou  jako  mléko,  širokým  zdravým 
ul)lii"ejom  a  modrýma  usměvavýma  očima  —  staře- 
ček Horňák.  Rád  ho  vidím.  Vždycky  se  na  mne 
směje  z  daleka.  Ale  dnes  se  nesmál.  Seděl  na  la- 
vici v  předsíni  jakýsi  zaražený  a  neveselý;  košile 
pod  krAcm  roztržená,  obličej  zakrvácený  —  byl  bych 
.Si'  stařečka  Horňák.i  lekl.  kdybych  na  podobné  ná- 
v.štěvy    nebyl    zvyklý. 

—  C'i  pak  mi  nesete,  stařwku?  —  přivítal 
j:  cm    ho. 

„Mnohovážený  pane  doktore",  začal  plačtivě. 
..prohlídnu  mý  celý  tělo,  zeť  mě  pobil  —  skiímal  — 
šuk  ho  znajfú  —  hůlku  nebo  polenem -co  se  přikládá 
do  pece,  tak  mě  ceiýho  pobil  jako  nějakýho  hříšníka. 
TJfti  povfdajú:  Dejte  se  prohlídnut,  budeme  se  hlá'Sit 
do   Brna." 

...Ježílš  Alarja  Josef,  zastanu  se,  pane  doktor,  po- 
dí\ajú  se,  ti'i  košuln  mám  celú  rozkmásanfl.  —  Alo 
dyž  sem  viděl,  že  mi  krýv  valí,  taky  sem  ho  chytil 
pod  krk.  .lá  se  musím  bránit,  ne  abych  umřel  bez 
pánaboha." 

„Všecko  mě  bolí,  nemožu  se  ani  pohnut,  jenom 
mě  prohlídnu,  já  jim  v  pořádku  zaplatím.  Aji  v  krku 
mě  bolí,  jak  mě  potřískal.  Tak  dorasovat  člověka'" 

Poručím  mu  se  svléknout  a  prohlížím  ho.  Po- 
raněiní  nejsou  tak  zlá.  Ale  kde  se  dotknu,  všude  bolí. 
ařpoň  stařeček  pořád  uhýbá.  Ale  když  k  němu  mlu- 
vím a  oilvracím  pozorno.-ít  jeho  o(i  prohlídky,  mohu 
tiačit  jak  chci,  neříká  nic,  že  by  ho  to  bolelo.  Ale 
Imba  nezahálí: 

„,Tá  chodím  každý  deíi  na  .Jalovec  (dvůr),  a  pan 
správčí  .novídá:  Běžte,  stařečku,  k  panu  doktorovi, 
o;i  to  všecko  spraví.   Mám  tam  korunu  donně." 

„Svědci  povíd.ijí:  Řekněte  všecko  panu  dokto- 
rovi, vy  musíte  niět  v  sobě  ublížený.  ^  Keři  sú 
svědci?  Ten,  ten...  on  je  vyslúžený  voják  —  ten, 
t"n.  ten  —  šak  on  sem  přinde  na  kancelář  —  já  si 
nemožu  na  niéno  spomět.  —  .Tá  starý  člověk,  takový 
nepravosti!" 

—  Nebyl  jste   opilý? 

„Bože  dobrotivý,  dyť  já  su  na  peníze  tuze  opa- 
trný, dyť  já  se  musím  z  teho  živiti  On  přišel  o  jede- 
ná 2ti    hodinách    opilý   a    táhal    mě   z    postele.   A    tož 


tak?  .Já  jsem  im  dal  chalupu  za  tři  sta  dvacet  zlatých 

—  on  neměl  za  grejcar  majetku  —  a  včil  tak  se  mnú 
zacházíl" 

..Šak  se  mu  včil  všecko  prodá;  husí  má  dosť. 
má  prasata,  kozu  —  ščecko  pukne,  a  svědkom  musí 
zaplatit",  těší  se  stařečelv.  jako  by  už  to  všecko 
viděl. 

—  Sedměte  si.  já  vám  to  .naipíšu. 

Stařeček  si  sedne,  ale  ncmťiže  to  vydržet.  Po- 
řád vstává  a  vykládá,  že  ho  mám  co  napomínat. 

...Já  to  tak  nenechám,  já  su  člověk  zachovalý! 
.lil.  on  je  od  Brna.  Má  tam  syna  v  učení.  P.a.ntáta 
Horáček.  Horáček  pantáta  I  Horáček,  Horáček..." 
praví  už  skoro  šeptem  a  tajemně,  jsa  rád.  iže  isi  vzpo- 
měl  na  jméino  toho  starého  vojáka. 

,.0n  povídá,  pfijdem  do  gruntovní  knihy,  tam 
fe    to    všecko   spíše." 

—  .Také   máte   číslo? 

..Číslo,  čí^lo,  pane.  to  nemožu  sJúžit.  Šak  ti'n 
Horáček    to    všecko    oznámí." 

..Tyto  háby"  —  ukazuje  na  své  šatstvo  —  ,.sen\ 
.■íi  kú)nl.  musi!  sem  islúžit  sedm  měsíců,  a  za  kažilý 
deň.  co  sem  nebyl  doma.  mně  majú  dávat  tři  šestky 

—  a  tak  ise  s  otcem  zachází?  šak  oni  mi  musijí  vrátit 
ty  peníze.  .Já  všecko  zaplatím.  Kočí  od  pana  správ- 
čího mi  povídal:  Stařečku,  běžte  do  Větřákovic  k 
lianu  doktorovi.  On  vám  to  napše  čistě,  a  ponesete 
to  do  Brna.  .Já  už  sem  byl  jedná  n  nich  skrzevá  ta- 
kový věc,  ale  neměl  .-sem  žádný  peníze,  tož  to  ostalo 
spát." 

Stařeček  nž  byl  víckrát  u  mne  ..skrz  pobití."  ale 
protože  to  byla  nepatrná  věc.  fekl  jsem  mu,  že  by 
darmo  utrácel   peníze,  a  že  to  nestojí  za  to. 

..Pane  doktor,  t.ú  košulu  mi  nuisí  zaplatit,  to  tam 
taky  postavijú",  vzpomíná  si  náhle  staiřeček.  „.Já 
sem  byl  na  .Jalovci  ve  dně  v  noci.  a  oii  si  dělal  ta- 
kový plnomocenství.  Chodil  mně  v  mých  šatech.  Tož 
lak?" 

..Synek  (ale  neřekl  čí)  povídá:  0^1  pana  iloktora 
to  psaní  si  ilobře  zaopatřte.  to  pfijde  přeis  kolik  očí 
v    Brně,    to    nesmí    byt    ušpiněný!" 

..To  nejni  žel)rá.ka  dělat!  Napit  se  goralky  a 
polom  se  starým  otcem  zacházet  nehorázně!  Pane 
^úikf  (zmýlil  se),  ten  pantáta  Horáček  co  voják 
\yslúže?iý  a  tož  on  vše(d<y  jiřípadnosti  zná." 

—  Můžete    pracovat? 

..Nemažu,  dušičko,  glídy  mě  všecky  bolijrt.  Pan 
správec  povídá:  Běžte  k  panu  doktorovi,  všecko 
niu  i)ově/te,  on  vám  žádná  křivdu  neudělá.  Pozna- 
menajú  to  tam,  nechť  mi  to  zaipl.ití.  .Já  musím  dat 
štyry  koruny  clica  si  kúpir  dvě  košule.  abych  mohl 
chodit  ilo  kost(da  a  nebyl  jako  pohan.  .Já  sebú  mu- 
sím šprtat,  tá  jeteiina  ji'  tuze  drobušká.  a  pro  sto 
šedesát  krav  chy.ítat  to  dá  práce.  Dva  dni  musím 
zestat  doma    Budu  spát  u  svědka  na  hůře." 
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K>lyž  odcházel,  zmocnil  so  z  nenadání  mé  ruky 
a  políbil  urně  ]i  fon  stafeóek  střílirovUisý  s  dobrá- 
i-kýma   oňima. 

„Tak   v('il   (n   iiújde  ilo    Brna,   a  bude   viděti'^ 

Na  druhý  den  iJřišel  si  pro  vysvědičenf  zeť.  Podle 
11  ho  vypravování  není  stařeček  Horňák  tak  nevinný 
(vor,  jak  vypadá.  „On  Luze  lže.  ani  jedno  slovo 
ji/avdu  neipoví.  On  se  dá  navádět  od  pana  Horáf-ka, 
ten   dělá   rozepřu   mezi   nama." 

Už  nemám  stařečka  Horiiáka  tak  rád.  Ten  jeho 
zeť  Inule   mít  trochu   pravdu. 


BEZiDÉK: 

Z  VEMKOVSKÉHO  ZÁTIŠÍ. 

I. 

|i-  tiiimi  11/  (l,-'ivnii.  \  clice  d.ivnci,  C(i  Lmi- 
Čkv  hvly  skrvtx  jíik  ])tači  huiziln  v  lui.sté,  nc- 
proiiiknulclnó  spleti  t'eriiýcli,  liučicicli  lesu. 
Divnčina  lesní  drala  se  až  dn  saméli  i  mě- 
stečka, jeliož  (Ivě  řa<ly  malých,  hilýcli  domku 
a  příslu.šné  k  nim  pri)užk\  humen  uplne 
ztrácely  se  ve  slinu  hradalvch  chlumu  a  vrchu 
Vzduch  l)\d  v  L()učk;ich  tenkrát  tak  či.stý  a 
vonný,  že  se  v  něm  ztrácela  všechna  ta  ncči- 
istota  válející  se  \in  na\si  i  ])()tfičky  htiojůvky. 
J<tcré  v  malých,  laknvě  lesklých  stružkách  z 
každého  domu  čiperně  běžely  na  ]inč  ])í"es  ce- 
stu a  na  návsi  se  rozlily  v  hnědé  vždy  vlhké 
a  vždv  páchnouci  louže,  ani  \šcchny  tyto  ve- 
lice nměU'  ral'fino\ané  destillacc  v.šech  zájia- 
cliu   nestačilv.  ;ih\    pi-cniohly  viini  a  dech  lesa. 

.\le  kdo  l,\  si  z  l.(Uick'ých  liyl  všiml  'a- 
kovýcli  hloupostí,  jako  jsou  vfiiiě  lesa  něho 
zpěv  ptactva,  oni  si  xdastuě  neuvědomov.ili  ani 
všeho  toho  jiohodlí,  jež  jim  dá\alv  štědré  lesy. 
Di'cva  bylo  všude  tolik,  že  hnilo  nejen  v  le- 
sích samých,  ale  i  po  dvorech  a  cestách,  a  ovo- 
i(.  hub,  zvěře  In  lo.  že  pi'es])olni.  když  piášn 
■  1  '  bouček,  vždy  myslili,  že  jsou  na  hodech. 
I.d\ž  časně  ráno  zabučela  ve  chlévě  kráva, 
l.\ičela  pras.ata  —  co  to  jinde  dá  práce  a 
I  i  liáni,  než  se  nas\'tí  takový  bezedný  žaludek 
Kiavský  a  těm  ušipaným  ještě  žrádlo  ;d)v  I 
\:iril.  —  Ale  tenkrát  sousedé  jen  \'siali.  otexřeli 
.idni  \-rátka  a  ]nislili  hladový  dob\1ek  \eu  do 
l(  sir  Krávv  se  vvlirnulv  jako  di\e  na  čerstviui. 
^\ěži  ilrávu.i  a  ]M"asat;i  schrustá\al;i  žalud\-. 
'  nškv,  kořínkv,  jak  se  k"(K'  co  našlo.  .\  hosiin- 
!,ir  si  mohl  docela  klidně  ilopi-áti  ještě  hodin- 
ku  r.anniho.  slaflkého  spánku. 

Loučtí    však    ])i'-ece     nebyli      spokojeni     se 
^\ymi    les\  .     lěeh    pár    políček,    která    se    krcd.i 
;iifzi    černými,   hučícimi    lesy,    nestačilo    k    ob 
/i\ě    celelro    městečka.    Dřeva    nikdo    nekn|>o- 
\al.  a  kdyby  se  i   byl   našel   nějaký  kupec,  ne- 


'b\l  b\  ho  ani  za  nic  \  y  vezl  liezediiýcli  a  pří- 
krých cest  lesiiich.  \'ezb\lo  tedy  než  hledat 
obživu  líným  zpíisobem.  I.oučtí  ji  liled.ili  a 
našli  v  řemesle.  .Skoro  \-  každém  druhém  do- 
mě b\l  kloboučník,  a  kdo  nedělal  klobouku, 
i)\l  l.aufarem,  to  iest  dělal  hrnce,  misy,  ])ek-ače 
a   jniě  toho  ilruhii   užitečné   náčiní. 

Zboží  se  tu  \-\robílo  \eliké  množství.  I  )o- 
mácí  spotřeba  bvla  ne])atrna,  a  do  z.apadlýcli 
i  .oučids  ■  cizí  noha  málokdy  vkročil.a.  lak  .že 
nezb\  lo.  než  ab\  l.oučti  s;imi  \y\aželi  s^•oje 
výrobky.  .A  l.ak  kd\koli  byl  v  některém  ze 
sousedních  měst  trh.  skříj)al\  těžce  naložené 
\ovv  časně  ráno  —  ještě  v  noci  skoro  —  po 
neschndných  cestách,  lesních.  Co  to  b>ly  za 
cestN.  Xěkdy  se  pře\-alíl  nějaký  pařez  přes 
cestu,  a  b\do  potřeba  ho  na].)řed  hevery  a  kle- 
ním odstranili,  po  druhé  zůstal  vůz  trčeli  \- 
|:opci  j;ik  střecha  příkrém,  jindy  zas  \-  bezed- 
ném blátě.  .Vejlníře  však  se  vedlo  taufarum, 
lvd\  ž  se  jim  plný  víiz  jejich  křehkého  zboží  v 
některé  lesní  propasii  |)řevrhl.  A  konec  koncil, 
kdvž  ubozí  Loiičti  xšecliny  tylo  (iblíže  pře- 
mohli, i  zboží  na  trhu  šťastně  ])rodalí  a  spokor 
jeiií  |ioz<lě  \'  noci  se  s  ]dnými  sáčkv  vraceli 
(ioniii.  tu  \'  lese  na  ně  čekávala  všelijaká  za- 
škodná  chasa,  boiirým  měšťamnu  doliře  n;r 
nilátíl.a  a  peníze.  íěžce  xydělané  a  dobře  z;i- 
slonžené  jienízky  jim   jiobrala. 

Tinnu  \-šemn  In  ly  jen  t\'  les\  vín\ 
l.oučti  je  neměli  rádi  .'i  ])octivě  se  slai'alí.  aby 
se  jich  zba\-íli.  Pokonšeli  se  několikrát  je  v\- 
kacet;  ale  |Hista\\-  lonckých  drvoštěpii  mi-\ic) 
^r  v  ne])roniknulelných  s]detícli  louckého  ])i';i- 
Ies;i.  \-vpadaly  jak  útlá  tílka  niraveiicfi  proti 
věko\'itým.  obri!>-ským  dnbtrr,  jichž  mol  ntiié, 
sukovité  kmeu\-  vzdoro\-ilé  oilrážely  jejich  se. 
k\r\-  a  lám.alv  ziib\-  jejich  svíšlícich  pil.  Jak 
hejíK'  pidíinnžiku  hemžily  se  celé  J-oučky  v 
zimě  okolo  několika  takových  obrn.  a  když  se 
jim  ])odařilo  přece  je  zdolali,  zaplatil  lo  ob\- 
čejně  někilo  z  nich  žixotem  anebo  aspoň  dů- 
kladným pochroumánim.  Xěkolík  těch  velikánň 
za  zimu  ])orazili.  ;ile  d(dsol,a  jicli  slal\  jesle 
nedííhleflné  řad\-  jak  jíiliře  celého  lesa.  jenž 
mezi  nimi  těsnal  tu  drobolínu  křň.  mlází.  a 
iioflrostn.  Pali  se  tedy  přímo  do  pustošeni  le^:ň. 
ničili,  pálili  je.  ale  ani  to  hrubě  nej)omálialo. 
Hluboké.^  černé  lesv  se  příšlilio  jar.a  zas  za- 
zelenaly a  hučeh-  dál  ;.vé  teskné  melodie,  kte- 
ré tak  často  vhánělv  skličtijicí  strach  d  >  za- 
iečích  dušiček  louckých.  Nei)omáhalo  nic.  I.es\- 
rosth-  ;i  množily  se  klidně  dál  k  zármiilku  a 
str.iťhu    nešťastných    Louckých. 

L)loulio  radili  se  huičtí.  co  s  les\ .  radili  se 
c    soukromí    na    nedělních    besedách,    rozvažo- 
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vala  o  tom  i  moudrá  rada  konšelů  při  s\-vch 
sezeních.  Mnoho  chytrostí  a  nápadů  tehdy 
spatřilo  světlo  světa,  ale  žádný  z  nich  se  ne- 
chtěl uchvtit.  Až  na  to  přece  jednou  rada  kon- 
šelu, výkvět  moudrosti  a  cnosti  padla.  Napřed 
oslavila  sama  soudkem  vína  šťastné  rozluštění 
tohoto  oříšku,  potom  putoval  těžce  naložený 
vůz  viditelnými  projevy  úcty  a  oddanosti  k 
panu  vrclinímu  na  zámek,  a  konečně  vydala 
se  tam  i  deputace  konšelů  s  poníženou 
prosbou. 

Šťastně  zastihli  opatrní  otco,'vé  města 
\Tchního  v  kanceláři.  Upozorněn  vidi+plnými 
projevy  úctv.  přijal  hluboce  se  klanějící  de- 
putaci neobyčejně  laskavě.  Podal  každému 
zvlášť  svou  měkkou,  masitou  ruku,  nechal  si 
ii  i  políbiti  a  s  pozorností  poslouchal  obšírný 
výklad  rvchtářňv,  který  svtvmi  barvami  vvlí- 
čil  všechny  ty  nesnáze,  jimiž  trpí  ubohá  jejich 
obec  od  černých  divokých  lesů. 

\rchni  hleděl  trochu  stranou  a  přikvvoval 
hlaviMi.  uznávaje  patrně  v  plné  míře.  jakvm 
neštěstím  jsou  les>-  pro  takové  lidi.  Pozorně 
vvslechl  i  prosbu  louckých,  abv  kníže  pán 
v?echnv  tv  lesy  od  nich  přiial  darem.  Odulou 
tváří  jeho  přeletěl  spokojený  úsměv. 

Rozechvěný  rychtář,  spokojený  dosavad- 
ním svým  výkonem  řečnickým,  přikročil  k  po- 
slednímu bodu  svého  ])oslání  a  pr(')ncsl  nejpo- 
kornější prosbu,  aby  neimilos*''ěiší  kníže  nán 
za  to  vvdával  jen  všechno  dřevo  na  potřebu 
1  ouclvých. 

—  Ostatek  —  lesy,  ť-ávi,  nlo''v,  zvěr  ať 
náleží  na  věčné  časv  jeho  Jasnosti,  končil  svou 
řeč  mluvčí  denutace  a  p(^korně  se  zahleděl  na 
\  \lešlěné  přeskv   svých    střevíců. 

\'rchní  složil  ruce  vzadu  na  zádech  a  dlou- 
Iivmi  krok\'  přešel  něki>likrát  no  světnici.  Na- 
bídka Louckých  bvla  tak  nfivá  a  tak  noričcká- 
vaná,  že  v  prvním  okam.žiku  nevěděl  knrlv 
kam.  Převzít  lesv  se  ovšem  nero7iink(iv;d  .ini 
na  okamžik,  ale  to  dřevo  na  věčné  časv  se  niu 
nechtělo  líbit. 

Naložil  si  nos  plný  šnupaA<''ho  |ni>'il.-ii  ně- 
Kolikr.Ťt  odfrkl  jako  mladé  hříbě.  ;i  '•'-ih  -'.1.  l-ni- 
ně  se  usmí\'aie,  v\ložil  denulaci.  že  lakovou 
věc  on    sám   nemůže  rozhodnout. 

—  To  musí  schválit  pan  direktor,  lako- 
vého něco  se  musí  ijredložit  i  samému  knížeti 
)iánu  ...  Ale  co  bude  v  mé  moci,,  to  já  už  pro 
vás  udělám.  Buďte  bez  starosti!  iiravil  vrch- 
ní, propouštěje  sklíčenou   deputaci. 

.^e  shrbenými  hřbety  a  s  nepořízenou  vy- 
létli konšelé  ven. 

Radili  se  zas   a   nnslili,    že   uhodli,   v   čem 


vězela  příčina  jejich  neúspěchu,  kdvž  naložili 
ještě  jeden  vůz  novými  dar}-  a  zavezli  ho  na 
zámek. 

Zatím  se  vrchní  potichu  dověděl,  že  kníže 
pán  i  jinde  takovým  způsobem  nabvl  velikých 
lesů.    a    proto    smlouva    už    šla    docela    hladce. 

Kníže  dostal  ohromné  lesy,  které  se  na 
mnohých  místech  podobaly  pralesům,  a  za- 
vázal se,  že  každé  číslo  městečka  Louček  do- 
stane dle  výměry  svých  pnlí  určit}'  počet  sáhů 
dře\a.  a  v  případu  potřeliy  i  všechno  stavební 
dřevo. 

T.oučtí  si  radostí  mnuli  ruce,  že  se  jim  ob- 
chod tak  dobře  podařil.  Zbavili  se  lesů,  ze 
kterých  nic  neměli,  jen  starosti  a  soužení,  a 
dře\em    byli   zaopatřeni    ()ni    i   jejich    potomci. 

II. 

Časy  míjely  jak  sen. 

Otcové  městečka,  kteří  tak  chytře  napá- 
lili knížete,  byli  už  dávno  pod  drnem,  a  v  Lou- 
čkách hospodařilo  už  několikáté  koleno. 

I  na  zámku  už  bvli  dávno  jiní  lidé. 

Okolí  T,ouček  se  vyjasnilo.  Z  dolin  a  mír- 
ných svahů  nad  městečkem  zmizely  už  dávno 
černé  lesy,  a  na  jejich  místech  zelenaly  se  širé, 
panské  nivy,  jichž  tučné  užitkv  vozí  valí  louč- 
tí  robotníci  do  panských  stodol.  Tu  a  tam 
vzdvchl  si  některý,  že  t\'to  sklizně  molilv  liýti 
jciirh.  ale  tiž  b\lo  po/dě.  Vzadu  houkl  dráb, 
.■ib\-  nepostával,  m-lnlo  už  kilv  přemýšlet  o 
toni,  ■ro   mohlo  býti. 

Tim  žárlivěji  ovšem  střehli  louči  i  svých 
Iiráv  na  dřevo.  Nedarovali  pánům  ani  polínka. 
\'ozili  fůry  dřeva,  i  kdvž  ho  nepotřebovali. 
Pnlrilo  jiní,  a  ťiž  lio  brali. 

Ale  tu  se  stalo  něco  neočekávaného. 

Jeden   .soused   chtěl   pro   svna   postavit   do- 
mek.   Zašel    na   kai:celář   yn   starém    zvvlcu,   že  • 
bude  stavět. 

—  ÍŇteré  máš  číslo?  —  Plá  se  kancelář- 
ský. 

—  laké  číslo?  Chci  stavěl  nový  domek 
pro  s\iia  ! 

—  Tak   nebudeš  slavčl   s\ůj   barák? 

—  Ne- 

—  No  tak   milý,  to   nic  nedostaneš! 

—  .\  iak  to^  \'^ždvť  ]iřece  nám  ]iatří  vše- 
chno stavební  dře\o. 

—  Ano,  patří.  .Me  m\'  isnu'  se  dí\;ili  do 
snilouv\-  a  našli  jsme,  že  vám  pa<ří  dřevo 
jen  pro  čísla,  která  tehdy  za  starých  časů  už 
v  Loučkách   byla. 

\'  obci  se  strhl  křik.  Konšelé  se  radili,  zas 
[loslali   dar\-  na   zámek  —   ale  nadarmo.   Dary 
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zmizely  v  bezedných  kapsách  úřednikti,  a  no- 
vý výklad  smlouvy  zůstal  v  plntnosti.  Loučtí 
se  dali  na  soudy.  Chodili  nd  ii;'iiia  k  pánovi,  od 
iii-adu  k  úřadu,  iirosili,  i>lakali.  plalili.  ale  ne- 
pořídili   nic.  (Pokraf-ovSiií.) 


LID  A  HLAD  PO  VZDĚLÁNÍ. 

ZHjímavé  vzpomínk.v  na  vzdělávací  činnost  me- 
zi děilinictvcm  uveřejnil  ve  Frankřurter  Ztjitung  dne 
27.  července  dr.  Wolfi'  z  Karilsruihe,  Přednášel 
minulé  zimy  po  tři  večery  v  dělnickém  vzděláva- 
cím Isipolku  v  Karlisruhe  o  Lessiingovu  Natlianorvi. 
„Cit  nejhlubšího  uspokojení,  ha  mohl  bych  říci, 
vděčnosti  mne  pudí,  abych  veřejně  promluvil  o  těch- 
to hodinách.  Jen  kdo  měl  příležitost,  mluviti  často 
a  před  rfizným  obecenstvem  o  významných  problé- 
mech, kdo  zná  unavenast,  nedbalost  a  roztržitost. 
s  jakou  široké  kruhy  našich  vzdělanců  slova  na 
polo  vnímají,  na  pólo  přesléchají  --  jen  ten  míiže 
rlokonale  pocítit,  jak  původní  síla  a  svěžest  těch' o 
mužů  a  žen  z  lidu  také  řečníka  rozohňnje  a  osvě.íu- 
je.  Nezapomenutelný  jsou  tyto  zářící  (jči,  tyto  chvě- 
jící se  rty,  tato  pokorná  touha,  'oto  vnitřní  vzrušení. 
Co  nám,  lidem  z  ,, vyšších"  kruhův  už  ve  školách 
sevšednčlo  a  zmrzelo  se,  po  tom  tito  lidé  se  ženou, 
toho  ."^e  chápou  iako  nevyrovnateluě  drahocenného 
statku.  Člověk  omládá  mezi  těmito  mladíky,  z  nichž 
nejeden  má  bílý  vlas.  A  cítíme  zároveň  bezprostřed- 
ně, do  jaké  půdy  mtisí  šíti  každý,  kdo  si  přeje  úrod 
non  žeň  pro  budoucnost  našeho  národa."  Dr.  Wollf 
uvádí  pak  přikladeni  některé  otázky,  kferé  mu  po 
jednotlivých  předná.škách  dělničtí  jeho  poslucliači 
kladli,  viby  je  zodpovídal.  Na  př. :  Jeist  to  správné 
ii.?zýv:it  Lessjnga  přítelem  židu  (.Tu-.lenlre:ind  ,  jak 
se  někdy  stává?  čím  se  projevovalo  toto  přátelství? 

—  Byl  Lessing  také  politicky  i^inuý  nebo  vyjadřoval 
se  politicky,  zejniS^ia  lídyž  zaži!  události  trancouz- 
ské  revoluce?  —  Četl  jsem  v  jedné  knize,  že  je  t.cs- 
feinga  moižno  nazvat  jiř^dchůdcem  darwinismu:  je  to 
správné?  Zabýval  se  vůbec  příroílfiími  védami  n 
jak?  —  .Tc  pravda,  jak  mnozí  tvrdí,  že  Lessing  cl.tél 
v  Nathanu  kritísovat  posáitivní  náboženství  vůbec? 
Nemíří  sípíš  —  zvlášť  v  postavě  patriarchově  —  na 
církevní  dogma,  zvlášť  na  dogma  církve  katolické? 

—  Neudělal  íf^essiiig  nrofo  reka  svého  dramatu  ži- 
dem, aby  ukázal,  jak  mohl  z  nejušlechtilejších  lidí 
židovstva  vyjíti  Kristus,  takiže  jo  Nathan  zároveň 
stělesněním  prakřesfynství?  —  Nechtěl  Lessing  tím. 
Se  učinil  Nathana  židem,  potírat  předsuilek  křesťa- 
nů své  doby  proti  židovstvu  a  mínění,  že  jen  oni 
mají  „pravé"  náboženství?  —  Nepřipomíná  dobročin- 
nost Saladinova  na  druh  mnohých  dnešních  prumj- 
Eiových  baronů,  kteří  nakořistí  tisíce  a  v  jednotli- 
vých i)říi)ade,ch,  kdylž  se   jim   naskytne  před  ziakem 

;  bída,  plýtvají  almužnami?  —  Proč  jsme  musili  tak 
■  sestárnouti,  abychom  zvěděli  tak  důležité   věci?  Ne- 


bylo by  žádoucí,  aby  se  nám  již  v  mládí  bylo  vy- 
kládalo náboženství  ve  smyslu  Lessingově,  místo 
toho,  čemu  jsme  se  učili  v  náboženských  školních 
hodinách?  —  Zdali  věk  Lessingův,  věk  .moudrého 
síuidce',  .nového  věcného  evangelia*  zašel  již  či  te- 
prve přijde?  .Jsme  sna.l  ještě  v  době  zápasu  za  jeho 
uskutečnění?  —  Dr.  Widlf  uvádí  ještě  řadu  podi-ob- 
ných  otázek  a  konstatuje  v  závěru  své  vzpomínky 
jako  zvlášť  významný  příznak  těchto  dělnických  vj- 
čerň  mocnou  přev.ihii  -láboženských  zájmů  nad  lite- 
rárními. ,,V  ničem  *  zřetelněji  neprojevuje  mocné 
kvašení  v  lidu  jako  v  tom,  že  (kde  politická  thema- 
ta  jsou  vyloučena)  dvě  třetiny  všech  otázek  týkají 
se  zpravidla  oboru  náboženského  a  životních  otázek, 
které  s  tímto  oborem  souvisí.  Zájem  o  .poslední 
věci'  všude  nepopiratelně  vzrůstá.  Prostý  kovoděl 
nik  nalezl  vzhledem  k  našim  dramaturgickým  úva- 
hám překvapující  slovo,  že  jeho  nezajímá  tak  di- 
vadelní hodnota  Nathana  jako  jeho  hodnota  kultur- 
ní (Buhnenwert  —  Kulturwelt),  A  týž  muž  chara- 
kterisoval  zavládajtcí  náladu  slov.y.  Která  uvádím  iie 
protože,  nýbrž  ačkoliv  se  částečně  týkala  i 
mne,  poněvadž  nelze  lépe  na?načit  vnitřní  povznese- 
ni, které  nás  všechny,  řečníka  i  posluchače,  uchva- 
covalo. Pravil,  že  mu  připadalo,  iako  kdyby  ho  ně- 
kdo vyvedl  na  vysokou  horu,  odkudž  lze  shlédnouti 
všecky  krásy  světa.  Na  vrcholu  všait  skromný  vůdce 
ustoupil  do  pozadí,  jen  tu  a  tam  nějakou  otázkou 
dávaje  se  vyvésti;  i  zůstavil  jej,  aby  ohromea  na 
\-še  to  patřil  a  se  divil.  —  .lest  to  týž  stav  mysli, 
který  před  rokem  vedl  jistou  ženu  dělníkovu  k  to- 
mu, že  se  mne  otázala:  Není  to,  co  zde  děláme, 
rovněž  tak  dobrá  nebo  ještě  lepši  boluií-lužba,  než 
jakou  jiní  vykonávají  v  kostele?  Vskutku,  kde  s 
takovým  duchem  se  přijímá,  tam  s  i-adostí  je  možno 
dávat.  Také  nade  dveřmi  skromné  síně,  v  níž  jsme 
se  shromažďovali,  mohlo  by  býti  napsáno,  co  Les- 
sing předeslal  jako  motto  svému  Nathanu:  lu- 
troite.  naui  et  hic  dii  šunt!  —  Vejděte,  neboť  i  tuto 
jisou    bohové; 


DH.  .J,   1'XJLPRECHT: 

LIST  TOLSTÉHO. 

'  iiicn  .smutek,  který  spojen  s  píislovečně 
výraziiciu  dikci,  hhudikou  mxšlcnck  a  nev\-- 
čcr|)aleln()U  Lískou  k  lidu  a  chybujícím,  ne- 
skrývá se  nikterak  rozhorleností,  kterou  vyvi- 
nuje Tolstoj  ve  svém  listě  ,, Nemohu  mlčeti" 
o  popravách.*)  Při  vší  té  obří  síle,  která  sr.ší 
přímo  z  pevného  přesvědčeni  spisovatelova, 
má  traktát  jakoby  slzy  v  očích.  Neodvratný 
Obucl  lidi,  ktei-i  žijí  napřed,  chápou  rychle  a  od- 
važuji se  předbíhati  světu,  stihá  též  starého 
filosofa  jasncipoljanského.  Vědomý   tento  fakt 


*)   Něimeciky  v  ..Morgen".  17.  VIL  ISns.  —  Čeisiký 
výtah  v  Č  a  &  e  téhož  dne. 
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jr.kiilix-  l<ns  .^nmlku  vtýkal  do  listu  jeho,  ale 
přece  Itiini  l-.lubnkym,  neutuchajícím  zvukem 
čkněka  pišic; iio  ;'i  ia  postérité. 

\  e  liiriuč  (halnou  rozmli)Uvá  '{'olstoj  s  ne- 
napra\  itelnou  cliiniérou.  ruským  stálém,  který 
s\  uu  ztrnulosti,  nchyljno.síí  a  důskdky  dusled- 
kíi  zločinu  se  osijraveillňuje.  (  )|)lil)ene  toti> 
thenia  Toistého,  vytýkáni  řady  spolu  pevné 
sonvisicich  zločinů,  které  pevným  spojením 
jako  1)\'  se  hledělv  ospravedlniti,  iir(i\eden<i 
zde  se  sarkaslickdu  jiřimo  minnciDsnosti.  Reč 
jest  živá,  jiskřivá,  ])rozrazujici  ducha  nejčilej- 
šího a  jako  vždy  co  největší  zaujatost  pm 
p'"i\-du  a  i)okr'ik.  A  celým  listem  jako  větši 
lion  činnosti  Toistého  parallelně  s  láskou 
k  lidu  jako  druhá  kolej  se  táhne  snaha  90 
o]ira\'dové,  cílevědomé  a  spravedlivé  nápravě 
mra\'U  p_'ho  pri  zu/.itkoxáni  n  nezkažení  jclio 
]n"irozenych    \ioh    a    zdra\élio   smyshi, 

Hla\ni  .irs^ument.  který  \-rhá  Tolstoj,  co  se 
poprav  týče,  na  hl.i\ii  civilisace,  iest  znám  již 
odjinud  ze  s]nsu  ToKtelio.  Lidé,  kteří  jsou  ci- 
\ilisaci  svsti'malick\-  demoraliso\áni  a  kaženi 
—  ,,od  kořalky  až  k  hrozné  lži"  —  jsou  popr.i- 
vováni  těmi,  kteří  je  zkazili,  a  kteří  ve  své 
zkázonosné  čimiosti  jjokračují.  A  v  celé  \'ěci 
ie  tak  ohrafný  s\stéin.  že  kaž.lý  nniže  myslili 
i  říci.  že  za  věc  není  zo(l])o\ěden.  Demorrdi- 
sace  jiroi,'  z  čími.  kttrý  je  chladnokrevně  a 
sxědomile  prováděn,  ač  je  činem  zlým.  jest 
ohroxská.  hlavně  \e  vrst\ách  nižšicii.  Prvním 
iikazem  jejím  jest  vzriistajici  ]iočet  lidi,  kter: 
SI  nabízejí  i)rováděti  popravy,  kalii.  Xáskdl<\' 
činu    jsou  \žd\'   daleko  hroznější   iu~ž  čin   sani. 

."^amo  xýchoilisko.  z  něhož  vede  úinysi  z;i 
vésti  klid  a  pořádek  ve  státě,  jest  dle  Tolstéhíj 
š]Tatné.  Popravou  několika  lidí  pořádek  se  ne- 
zjpflná.  neboť  nezáleží  na  lom,  j.ik  Telr  nebo 
Pavel  p(.'hližeii  na  vztah  vlastního  k  cizímu, 
na  náboženst\í  a  ii;í  dobro  a  zlo,  nýbrž  záleži 
na  lom,  jak  na  1\  \ěci  hleilí  většina  liili.  \  zta- 
h\-  mezi  lidmi  nižných  stavu  a  majetkových 
iioměru  nezáležejí  na  materiálních  ixidmínkacli 
žixdtnicii,  nýbrž  na  ])o(lmínkách  duchovních. 
IA  to  sr  niku  rak  nenapraví  mučením  a  zničí- 
nim  lr^b,-i  dt'setinv  nárcida.  ..Nečiňte  to. 
co  činíte  n  v  n  í"  jest  jednoduchá  odpověd. 
,.(.'0  činile  in  ni,  nečiníte  pro  ničí  ná])ravu,  pou- 
ze tak  činíte  pro  sebe."  —  l'živá  se  podobnýcli 
nebo  právě  lak  nemravných  prostředkii  k  ])o- 
tlačení  revolucionářfi,  jakých  rcvolucion.ari  -ic 
neslití. 

l\ozvlíl  mezi  \ládor  ,a  revolucion:iři  jest 
ten.  ži'  tito  přeji  si  změnv.  kdežto  ona  clice. 
ab\'  X  še  zi^istalo  tak  ia1<  b\  lo  ,1  jesl.  l\d\by  ne- 
b\lo  této  sn.ahy,  nei>\la  b\  mohla  |iroli\ná  siia- 
h;i  v\-rústi  a  tak  /.mohutněti,  rolehcujíci  okol- 
nosti jsou  však  i'řece  na  straně  revolucionářů, 
ktcři  své  zlé  skutky  provádějí  s  velkým  nebcz- 


líťcim  a  risikem,  jsou  velmi  mladí,  často  ne- 
uzralí  a  velmi  stiadno  svésti  se  dá\ají,  nekonají 
s\ých  činu  ialc  příliš  chladnokrevně  a  s  po- 
s\átn\m  na;.ir.  ijciiim  r\  sn  \  obličeji.  .\  cl\''- 
tou  omlou\ajici  okolnosti  jesl.  /a-  li  mladí  lidé 
obyčejně  odliazují  úplně  \'šechno  učení  nábri- 
ženské.  jsoiice  přesvědčeni,  že  účel  i)o.s\-ěcnje 
])rostredky  ;  jejich  proti\níci  \'šak  do\-olá\-aji 
se  ve  všem  Krista  a  křesťanství,  což  jest  s  je- 
jich čiíiv   neslučitelno. 

Historkou,  \  _\  pravo\  anou  jist_\in  malířem, 
jcnz  vyhledávaje  model  kata  k  s\enui  obrazu 
nemohl  ho  nikterak  k  léto  službě  in""iměti,  do- 
kazuje 'l^ilstoj.  že  ten  člověk  l)yl  si  vědom,  že 
koná  něco  iu'pčkneIio,  a  že  je  proto  ni'n.'i\id.'n, 
A  LO  |)oiom  ti  ruští  lidé,  kteři  jsou  intellekii;- 
alninii  původci  popia\  ?  Mra\  ně  stojí  kal  na'l 
nimi. 

/  .■elé  této  úvahy  přicliázi  neúprosný  teli- 
lo myslitel  U  nejzazším  díisledknm.  Apoštol 
ským  způsobem  na  jiočátku  šestéhf)  odstavce 
dává  ro-/řešeiií  \'šem  clnbnjícím,  protože  li- 
diMu,  ale  Iiiud  obrací  ostři  dvk\-  proti  sxétnu 
srdci  kaici;oricky  a  důsledně.  Mnoho  lidí  Irin 
\  žalařich,  vvhnaust vích,  nucenou  praei  ;  iia- 
kko  \ělši  innožst\í  li"])i  ittrnenim  sv\  'li  Ire- 
Manýeh  přátel.  Pro  kdlio  to  x-šeř  Pro  klid  pří- 
slušníků slátu.  teilv  i  i)ro  mne.  —  Pomwsleiií 
na  to  a  stav,  ve  kterém  Tolstoj  jest,  uvědomi\- 
si,  že  za  jeho  klid  a  pokoj  tr])i  někdo  liný 
iitra])}'  jež  se  znásobuji  utrpením  těch.  kteři 
tieslaného  milují,  —  ten  stav  je  tai<  hrozný, 
ze  se  uv(h\  snésti,  není  lze  mlčeli,  jesl  najjroslo 
nutno  z  tohoto  .slaxu  se  \ylia\ili.  X  e  m  o  |i  u 
m  I  č  e  1  i.  ]iri\-i.  jest  třeb.a  buď  souhkasili  s  w- 
li.lsk_\ni  čiiuni  nebo  \yjá<lrili  se  proli  němu 
lak  osli'e,  .■d)\ch  musil  hýl  odsouzen  k  v\'linan- 
sl\i  neb  k  smrti.  Tc.  jsou  dtisledky  mvšlenek 
rojstého. 

hauťalickým  z])iisobem  zakončuje  Tolstoj 
svůj  li.^t.  ()levřeně  nazývá  činy  pra\ýini  imé- 
ny  a  zakládá  na  konec  své  přemýšlení  doila- 
lečně  na  lásce  k  bližnimu.  Tato  scházi  xšem. 
kdo  počínají  si  tak.  jak  líčeno;  ne  lask.i  maii- 
/idská.  sxnovsk.a,  iiřtbuzenská.  nýbrž  lidsk:i 
křesťanská  láska  k  bližnímu  i  k  jeho  \adátn 
iest  základ,  na  němž  může  se  státi  ve  všem 
nápra\'a. 

lak  xTliio.  Tolstoj  důsledně  v  tomto  listě 
Hjokračuje  na  dráze,  kterou  zapuičal,  a  jejíž 
tia.síiku  traktoval  od  doby.  kdy,  jak  in"Mznává. 
]iočalv  se  všeck\-  o])or\-.  na  nichž  sl.al.  pod  nim 
lámati.  Listem  tímto  \e  s\-é  enifasi  a  zároveň 
\e  své  síle  dospěl  energicky  k  rozcestí,  jež 
sám  naznačuje.  Co  dělat?  .Synliiesc  utrpěni 
všech  trpících  musila  i)y  se  stejnoměrně  roz- 
dělit na  xšeckv  lidi  dle  zásad  křesťanské  liiskx . 
Cítiti,  že  někdo  trjJÍ  za  mne  a  za  můj  klid  — 
nespravedlivé,  jest   stav   nejiřirozeny   a   nesně- 
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siteliiý.  Xení-li  však  niožiin  dle  platnýcli  zá- 
konu věc  provésti,  nezbývá  než  Irpěti  rlrilirn- 
vi)lnč  ie  til  další  iinstuj)  \'  pr(i\-ádčni  díisled^ 
ných  mvšlciick.  .\'ení  v  něm  na])nistii  slabosti. 
nvl>rž    sumnnnn    odhodlanosti,    sílv    a    cner|:;ie. 


'M{ANA    SRAMEK: 

vo)NO  no|E  niLÁ ... 

—  M.  K;'iolio\i.  — 
T. 

Zas  mne  držiš  kolem  krku 

\iijno  moje   miiá, 
sladkou  krc\-  mám.  proto  jsi  se 

na    mne    přileinla, 
kd,e  se  vemeš,  tu  se  veme.s. 
už  to  jinak  nedovedeš, 

\(ijnu   moje   milá. 

'I.ik   už,  ženo,  slí-ihej.   .slnhci 

na    onučk}-    jilálno. 
levá  —  pravá,  musí  to  bvt. 

není    to    nic   plátno, 
liejbejtc  se.  noh\'  moje. 
když  vás   ťísar  potřebuje, 

není  to  nic   plátno. 

Nesložím    já    svoji    lda\u 
v  sena  vonné  kupy, 

složím  já  ji  na  tornistru 
na  zrzavé  chlupx' : 

tornistričko    znejmilejší, 

co  už  s  tebou   hochů   spalo, 

přísahalo,  přísalialo 

—  ale  žádný  falešnější  .  .  . 

II. 

L'ž  nám  nastal  den.  a  už  se  to  dělá, 
dělají   z  nás  v  magacíně 
vojanská   těla. 


\''ojanská  těla,  jak  b_\  s  břízy  sekal, 
jako  b\si   lesní  černé  kosy 
v   klece   ])Qzamýkal   .   .   . 


Ej,  my  nejsme  břízy,  rubají  nás  přeci, 
a  to,  co  z  nás  \-yrubaji, 
to  jsou   divné   věcí. 


Hlavu  měl  jsi.  a  už  hlavu  nemáš 
schováš  si  ji  v  magacíně, 
jestli  se  s  ní  sliledáš. 


DROBHOSTl. 


S  bohem,  hlavo,  pěkně  se  tu  chovej, 
vzal  bych  si  té  ssebou  do  tornistry, 
ale  ztratil  bych  tě,  ouvej ! 


Pomník  českého  spisovatele.  Vo  29.  čísIp  Besed 
Času  ipřali  jsme  o  kříiži.  který  roklina  zesnv.lóiui 
liásníka  .lana  Č  e  r  \' e  n  k  y  tlala  posravit,  na  březícli 
■Sázavy  ..na  místi'  zesnulým  oMíbenéni"  a  jejž  5. 
ěervence  Í90.S  P  Iziiior  Zalirarlník,  roditel  velko- 
slatke  n.i  Hradištku.  posvětil.  Vdova  po  zesnulém 
sidsovateli.  paní  M.  Č  o  r  v  o  n  k  o  v  ú  píše  níím  o  této 
věii:  ..PtšPte,  že  nopřiměřeuě  uctila  rodina  básníka 
ČfTvtnky  jebo  památku  postavivši  v  Pikovicíeh  na 
jím  ()l)Iíbeném  místě  —  kříž.  Postaviti  kříž  u  Sá- 
zavy v  Pikovieííh  bylo  přŘním  niébo  zesnulélio  mu- 
žf.  Cbtěl  jej  lam  totiž  s.Ťm  dáti  post^iviň.  pozdravili 
se,  ale  když  viděl,  že  nemoe  jeho  stále  se  borSila. 
žádal  mne,  abycb  v  případě,  kdyby  zemřel,  sama 
křítž  pod  Mednlkem  dala  postavit,  což  jsem  vyplnila 
právě  tak  jako  všecka  jeho  ostatní  .přání.  Zn.U  jste 
mého  muiže  v  dobách,  kdy  byl  zdráv;  z  toho  ovíem 
nemůžete  souditi  na  dnšovnl  jeho  stav  dlouhou  ne- 
mocí jeho  změněný,  kdy  byl  pln  dftinských  naději 
a   stále  ještě   doufal,   /.v  se   pozilravi." 

Ministerstvo  vyučování  zakoupilo  4.  srpna  pro 
Moderní  galerii  ve  Vídni  tři  díla  německých  mladších 
umělců:  Klimtuv  obraz  Milenci,  obraz  Karla 
M  o  1  1  a  nazvaný  I  n  t  e  r  i  e  u  r  z  finančního  mi- 
nisterstva a  nu-amorový  i-elief  sochaře  prof. 
M  e  t  z  n  e  r  a  nazvaný  Tanet.  jehož  provedení  v 
sádře  bylo  objednáno  Vídeňskou  bankovní  jednotou 
pro  nový  její  palác  v  Praze  na  Příkopě.  System  Mar- 
chetův  objevil  se  opět  i  v  této  kulturní  věci:  V  Praze 
v  pavilonu  Mánesa  je  právě  souborná  výstava  vyni- 
kajících representantů  moderního  českého  umění 
sdružených  v  Mánesu  —  zdali  pak  si  někdo  v  mini- 
sterstvu vyučování  vzpomněl,  že  stát  má  stejné  po- 
vinnosti k  českému  umění  jako  k  německému?  Vý- 
stava Mánesa  v  Praze  potrvá  jen  do  konce  si-pna. 
Rozhoduje-li  pro  ministra  vyučování  Marcheta  jedině 
u  m  ě  1  e  c  k  é  li  1  e  d  i  s  k  o  při  státním  nákupu  dél 
výtvarného  umění,  uu'i  nejvyšší  čas. 

vídeňská  Moderní  galerie  byla  v  těchto  dnech 
oliohacena  převzáiuýni  dílem  uměleckým.  Vídeňský 
liankéř  H.  Reitzes  zakoujiil  pro  ni  G  o  y  ii  v  dámský 
portrét:  Podobizna  Marie  Terezie  Apodaca  de  Ses- 
ma.  Cena  obrazu  je  lOd.bOd  K.  Bankéř  Reitzes  před 
krátkou  iIoIkmi  věnoval  vládě  pro  jubilejní  akci  „pro 
dítě"  půl  milionu  korun.  Nový  dar  pro  vídeňskou 
galerii  zněl  jako  připomínka  —  a  vskutku  ve  dvou 
dnech  na  to  bankéř  obdržel  dňslojuický  kříž  řádu 
Františka  .Josefa. 

L'  assiette  au  Beurre  vénujt  číslo  úti>.ku  českých 
menšin  a  uherských  Slovákíj.  Právo  lidu  7.  srpna  o- 
znanuije:  Česká  sociální  demokracie  postarala  se  i 
o  inlormování  ciziny  o  tom.  jaJ-.é  násilí  i)áše  se  na 
severu  Cech.  V  nejbližších  už  dnech  vyjde  publikace, 
ve  které  před  celým  světem  násilí  v  zněmcených 
krajích  Čech  bude  postaveno  na  pranýř  od  umělců 
a  časopisem,  jenž  má,  své  jméno.  Světoznámý  sáti- 
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rioKv  časopis  francouzský  L'assiette  au  Bouvre  vé- 
nnje  na  popur!  a  za  spolučinnosti  Tiskového  výbo- 
ru soc.  (lom.  strany  zvláštní  číslo  českým  monšinám. 
rřednl  čeští  a  pařížští  malíři  a  karikaturisté  praco- 
vali !;rpsby  pro  čtslo  toto,  do  něhož  rext  napsali  po- 
slanci dr.  Soukup  a  H  u  d  e  c.  Publikace  vyjdť 
v  českém  a  francouzském  jazyce  na  ú 
č  <»  t  T  i  s  k  o  v  é  !i  o  výboru  č  e  s  k  o  s  I  o  v  a  n- 
s  k  é  s  o  c  iá  1  n  í  demokracie.  Vedle  poměru  če- 
ských menšin  bude  v  ní  pojednáno  také  o  potlačová- 
ní Slováků  v  Uhrách.  Tím  byla  volena  jistě  velice 
iispěšná  cesta  Ic  upozornění  cioii:y.  před  níž  kapita- 
lií-m  spojený  s  nacionálním  Sovinismem  zmrskán  bu- 
•  \ť  nemilosi'dně  a  na  místě,  jež  m-^^z:  inteligencí  v.iec)i 
kulturních  národů  má  váhu."  Podle  našich  informací 
o  této  publikaci  v  českoslovanském  čísle  Li'assiette 
au  Beurre  bude  několik  satyr  věnováno  také  němec- 
kým bruraluostem  páchaným  na  p  o  z  n  !i  ň  s  k  ý  c  h 
Polácích.  O  vydání  zvláštního  čísla  lj'assiette  au 
Beurre,  nejpřednějšího  to  satyrickélio  listu  francouz- 
ského. Kde  by  byla  pranýřována  německá  a  maďar- 
ská surovost,  se  jednalo  již  dávno.  Ab.v  se  došlo 
koLečného  úspěchu,  bylo  potřebí  součinnosti  kruhu 
jež  by  mohly  zajistit  rozšíření  čísla  a  n'5sti  předběž- 
ná vydání.  Rozumí  se.  že  naše  vlaštenecKé  kruhy  i 
k  této  věci  se  zachovaly  s  největší  lhostejností  a 
na  zaslané  dotazy  ani  neodpověděly.  Česká  sociální 
demokracie,  zvěděvši,  o  co  se  jedná,  okamžitě  se  věci 
ujala  a  zajistila  vydání  čísla,  jež,  .se  rozlétne  ,]io  ce- 
lém světě  v  15 — 20.000  exemplářů.  Z  umělců  přispějí 
Aleš,  S  t  r  i  m  p  I,  F  o  1 1  ý  n,  B  r  u  n  n  e  r,  ď  O- 
stoya.  Grand  jouan.  Na  u  din,  Delanoya, 
P  o  u  1  b  o  t   a   jiní. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Jiřík  chystá  se  do  školy. 

,.Za  tři  niěsicc  půjdeš  už  do  škc^Iy",  při- 
pomenula maminka  Jiřikovi. 

,.Ó,  to  ie  ještě  moc  dlouho",  potěšoval  se 
hoch.  Prodlužoval  si  tak  plnou  volnost,  již  má 
a  kterou  brzy   už  ztratí. 

Přes  to  vyprosil  si  na  tatínkovi  Slabikář, 
ve  kterém  prohlíží  obrázky  a  písmena  ve 
chvílích,  kdy  je  pro  školu  nadšen.  I  pouzdro 
má  už  a  v  něm  tužky  černou  i  éerveiinu. 

Ví,  kde  ve  Slabikáři  vytisknuto  je  jeho 
jméno.  U  obrázku  kominíka.  Tatínek  mu  je 
ukázal.  Chlapec  slovo  ,, Jiřík"  napisujc,  totiž 
obkresluje  písmena  dosti  dovedně.  Při  tom 
o\  šem  neopomene  nakresliti  též  kominíka. 
Kreslí  mnoho  a  všechno. 

Chce  znáti  i  jiná  písmena  ve  Slabikáři. 
Slibuje,  že  si  je  zapamatuje.  Tatínek  mu  věří, 
ale  nechce  mu  je  pověděli,  že  prý  by  Jiřík  ve 
škole  zlobil,  až  pan  učitel  bude  učiti  písmu. 
Proto  nemá    hoch   dříve  čísti. 

Onehdy,  když  tatínek  četl  cosi  z  novin, 
zatoužil  Jiřík :  ,,Kdy  pak  já  dostanu  tako- 
vou pusu,  která  umí  číst? 

Nemůže-lí  čísti,  počítá  zatím.  Naučil  se 
sám.  Přepočítává  ve  své  pokladničce  peníze, 
které  si  ukládá,  počítá,  kdykoli  jde  mamince 
pro  něco   ke   kupci. 


Xa  školu  se  teší  dost,  že  tam  budnu  hoši 
a  s  nimi  veselo. 

Ale  cosi  mu  i)řecc  kalí  představu  škol\-. 
To  kdykoli  polka  jcdnohfi  učitele,  takového 
\clkého.  Tatínek  mu  kdysi  řekl,  že  tenhle  pan 
učitel   je    přísný,   děli    prý   ho   ve   škole   nesmí 

.7lnl)it. 

Jiřík  se  zamysi'1  a  ]njvídá :  „.'Vle  tatínku, 
k  lomu  panu  učitelovi  nechodí  všeckv  děti. 
Taky  chodí  k  jiným  učitelům."  Patrně  se  utě- 
šuje, že  (;:i  bude  mezi  těitii,  kdo  k  lomulo 
učiteli  nechodí. 

Jednou  na  procházce  onen  pan  učitel  dal 
se  s  tatínkem  do  řeči.  Ptal  se,  kdy  už  Jiřík  pů- 
jde do  školy.  Tatínek  při  Imui  pověděl,  jak  Ji- 
řík umí  už  počítat. 

Pan  učitel  chlapce  pochválil  a  řekl  latin 
kovi,  že  pučty  půjdou  asi  dobře  Jiříkovi  do 
lila\y  ;  c(.i  j-_'  to  prý  za  potíž,  když  vykládá 
se  někdy  ve  škole  dlouho,  kolik  je  jedna  a  jed- 
na, a  potom  řeknou  některé  děli,  že  jedna  a 
jedna  jsou  tři. 

Když   se   rozešli,   povídá   Jiřík:    ,.To   jsou 
nějaké  (iivné  děli,  které  nevědí,  kolik  je  jedna 
a  jedna.  Já  vím,  kolik  je  sto  a  jedna." 
* 

Když    íato   povídka   byla   napsána    a    pře 
čtena  Jiříkovi,  zamyslil  se  hoch  a  řekl  po  chví- 
li :  ,,Víš,  malinko,  co  si  myslím  ?" 

„Co  pak?" 

,,Že  len  Jiřík  jsem  já.  Vždyť  jsem  já  tohle 
všecko  povídal." 

Z  MOUDROSTI  MALIČKÝCH. 

Také    rozdíl. 

Mám  malého  bratránka,  který,  sotva  že  začal 
choditi  do  školy,  počal  rozumovati  o  rozdílu  mezi 
náboženstvím  evangelickým  a  katolickým.  Jednou 
přišel  malý  filosof  ze  školy  a  povídal;  „Maminko, 
já  již  vím,  jaký  jest  rozdíl  mezi  naším  nábožen- 
stvím a  náboženstvím  katolickým,  Naše  biblická 
(biblická  dějeprava)  má  hnědé  desky  a  katolická 
černé  desky."  — Ie   Rop. 

* 

Jak     i    děti    dovedou    obejit    „rovné    právo". 

Má  sestřička  je  velký  despota.  Při  hře  by  chtěla 
jen  sama  býti  královnou,  maminkou,  slečnou  učitel- 
kou. Po  škole  si  přivede  obyčejně  několik  spoluža- 
ček a  s  nimi  si  hraje  na  školu.  Ovšem  sama  je  uči- 
telkou a  spolužačky  musejí  poslouchat  a  tiše  se  cho- 
vat. Žákyně  dlouho  snášely  nadvládu,  ale  konečně  i 
ony  chtěly  být  jednou  učitelkami.  Náš  chytrý  po- 
litik všem  uičiBil  po  právu,  ale  své  .moci  nezlti-átil. 
Rozřešil  spor  takto:  „Budeme  tedy  všecky  učitelka- 
mi, ale  já  budu  učit."  Národ  byl  spokojen  s  titulem. 

— Ie  Rop. 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok", společnoat  s  ruč.  obrn.     —     Vydavatel  a  od- 

povédný  redaktor  Cyrill  Dušek. 

Tiskem   E.   Beauforta   v  Praze. 


Ročník  XIII. 


V  Praze,  dne  i6.  srpna  1908 


Cislo  33. 


BESEDY  ČASU. 


>Besed.y  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času*  předplácí  se  ročně  5  korun,  půlletné  2  kor 
66  haU,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času<  dostávají  »Besedy  Casu<  zdarma. 


LADY   iHEATH: 

FIMITA  LA  COHEDIA. 

Paní  A.  K. 

Má  teto  zlatá,  zvala  Jste  mne  zas : 
,.Jen  přijeďte  a  u  nás  pobuďte; 
my  sami  jsme,  zde   dobře  bude   Vám." 
Mne  Vaše  dobré  oči  lákaly 

a  ruka  věrná  vztáhla  se  mi  vstříc  — ■ . 

Už  nepřijedu,  teto.  Víte,  proč? 

Když  nestálým  kdys  duchem  byla  jsem, 

životem,  lidmi  zraněná  a  zlá, 

když  všechno  bolelo,  i  rodný  krb : 

Vy  dovedla  Jste  léčit,  sílu  dát, 

pozdvihnout  k   Sobě,  kárat,   uklidnit, 

a   pochopení  Vaše  široké 

jak  jarní   déšť    žíznivé  bývalo. 

I   tihy  skryté  —  nikdo  neznal  jich  — 

\'y,  teto,  chápala  Jste  mlčením, 

jež  odpouštělo,  krylo,  sílilo. 

A  jiná  ještě  ruka  vedla  mne, 
jak  Vaše  krásná,  tvrdá,  drahá  nu 
a  ústa  stejně  dobrá  říkala: 
,,To  nesmíte,  tak  žena  nemluví !" 
Ba  často  mlčky  pověděla  víc: 
mne  očí  modrých  ipohled  kárával 
až  hanbivala  jsem  se  za  sebe 
a  cítí  vála,  že  jsem  ničemná. 
Vy  oba  brali  Jste  mne  prostě,  tak 
jak  na  dně  byla  jsem:  zlá  sic  a  svá, 
však  bez  přetvářky,  lsti  a  sobectví, 

bez  síly  vzchopit  se  a  ženou  být. 

Však  chvíle  byly,  kdy  jsem  chápala, 

jak  strhuje  mne  Vaše  dobrota, 
jak  strašně  bolí  často  shlížet  se 
-ve  hloubce  očí  modrých,  bez  klamu, 
jak  ruka  tvrdá  láká  bláznivě 
ii\ch  políbila  ji  —  a  zůstala. 
Pak  závrať  mívala  jsem,  chvíle  zlé 
a  krutě  holívalo  odcházet 
M,l  pochopení,  míru,  života, 
do  víru  ničemností,  hrůzy,  lží. 

Dnes  pak,  když  klidná  jsem  a  sama  jdu, 
když  zvolila  jsem  život  bez  tepla 
—  jež  obsahem  je  žití  ženina  — 


a  strádat  rozhodla  se  do  konce, 
má  teto   zlatá,   dnes   mne   nezveic ; 
mně  silu  nechtě  sotva  nabytou 
a   nckyňtť   mi   květem   rozkoše  —  — 

Když  posledně  jsem  s  \'ámi  seděla, 
mně  všechno  kolem   znělo  svátečně: 
tu  kolébka  se  ženě  zjevila, 
v  ni  modré  oči  květu  bílého  —  — 


Proč  silu  ztrácet  planým  viděním, 
proč,  teto,  hleděl  zpět  a  kolísat?  — 


KONRÁD    POSPÍŠIL: 

O  POTŘEBÉ  NOVÉHO  ZPÉVMÍKU 
PRO  ŠKOLY  OBECNÉ. 

(rředneseno  na  valné  hromadé  Dědictví  Komenského 
13    srpna  1908.) 

Mnohým  z  kolegů  adá  se  zajisté  potřeba  nového 
zpěvníku  školského  málo  naléhavou,  málo  odťivodně- 
nou;  vždyť  počet  schválených  zpěvníků  školských 
dostoupil  již  značné  výše  a  'minohá  firma  nakladatel- 
ská snad  již  želí,  že  odvážila  se  jej  rozmnožiti.  A  ne- 
jen kvantitativně,  i  kvalitativně  jeví  se  dosavad  vy- 
dané zpěvríky,  íbírky  plsinl  a  příručky  dostateč- 
nými, poskytujíce  hojného  výběru  dosavadním 
směrům  i  požiadavkům  školního  zpěvu.  Je-li  te'dy 
materiálu  ne-li  nazbyt,  tož  jistě  s  'dostatek,  nač  ještě 
nového  7pěvníku  pro  obecně   školy? 

Řeknu  krátce,  že  zpěvníku,  jaký  již  jeist, 
aneb  nevalně  odlišného,  není  opravdu  zapotřebí,  a 
že  ani  nemíním  zpěvníkem,  jehož  potřebu  pokusím 
se  dovoditi,  zpěvník  zlepšejný,  konkurenční,  jeniž  by 
snad  pod  egidou  D.  K.  vytlačoval  zpěvníky  zaveidené 
a  užívané.  Zpěvník,  jehoiž  ideál  na  mysli  mi  tane,  byl 
by  nad  zpěvníky  dosavadními  a  mimo  ně.  Minim 
knihu,  která  by  ishrnula  nejlepší  z  nejlepších 
písní  umělých  i  1  i  d  o  v  ý  ch  k  účelům  k  r  a- 
soumné  výChovy  školské.  Míním  knihu  .svá- 
teční, jež  by  leskem  pravého  uiměnl  ozařovala  školní 
sině,  ukazujíc  k  novým  směrům  a  cílům  hudební  vý- 
chovy mládeže  řkolní. 

Ve  školním  zpěvu  přešli  jsme  dvě  stadia.  V  pr- 
vém stadiu  byl  zpěv  ve  sluižbách  kultu  náboženského, 
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školní  morálky  a  pedagogiky  staršího  rázu.  Zp&v 
měl  tu  byli  pouze  prostředkem  výchovným,  ba  i  po 
můckou  didaktickou.  Staly  se  i  pokusy  užiti  zpěvu 
k  usnadn&nt  paměti:  zpívaná  oásobiVka  a  hudební 
\odopis  král.  českého  jsou  smutnými  dokumenty  slu- 
žebnosti tehdejšího  zpěvu  a  pochybeného  názoru  na 
účel  jeho.  Výchovná  hodnota  čistédio  umění  (t.  j.  u- 
měnl  prostého  všech  tendenci  didakti- 
ckých, patriotických  a  náboženských) 
tehdy  se  neznala  aneb  přezírala.  Připadá  mi  parale- 
la, jakoby  byl  někdo  ze  zlata  Umění  i-obil  nůž,  meč 
a  nástroje  řemeslň ické.  Umění  tendenční,  služebné, 
spoutané  přestává  býti  uměním.  Ne  že  bych  snad 
hájil  hesla  l'art  pour  Tart;  umění  -není  pro  uměiní, 
umění  je  pro  člověka,  pro  jeho  z<iokonaleiní,  zkrášle- 
ní, zjemnění;  uměaií  je  pro  život,  pro  zkrášlení,  zjas- 
nění a  prohloubení  života,  uměni  je  'květ  —  barva  a 
vůně  ži-vota;  umění  roaněcuje,  probouzí,  živí  a  stup- 
ňuje city  a  vzrušení  doiševní  od  prostého  projevu  ra- 
dosti života  až  k  nejsilnějším  projevům  citu  a  váš- 
ně, ale  umění  nedá  se  poutati,  aniž  osedlávati  a 
zvláště  ne  olklešťtvati,  omezovati,  snižovati  'k  jistým 
účelům.  Kde  tendence  převládá,  tam  umění  mizí. 
Myslilo  se,  iže  dítě  nepostřehne  bubáka  š.kolské  mo- 
rálky a  didaktiky,  zalkryje-li  se  maJskou  umění,  ale 
pokusy  se  noadarily.  Dítě  vidí  lépe,  netž  myslíme,  a 
kde  nevidí,  vytuší.  „Mam  merkt  die  AjhsHoht  und  wird 
verstimmt",   a   kde  je  rozlad,  tam  není  umění. 

AĎkolivr  tímto  směrem  nedošlo  se  k  cíli  ani  za 
cll<»m  pravým,  za  nímž  bráti  se  má  zpěv  školní,  ani 
za  'Clli  pobočnými,  j-ež  vytyčovala  výchova  morální 
a  citová,  přece  jen  vděční  jsme,  že  zpívalo 
ee  vůbec  —  tu  a  tam  i  hojně  a  pěkně  a  že 
i  tak  v  proudu  prostřednosti  časem  za- 
leskla so  perlička  krásna   hudebního. 

Překonavše  stadium  tendeačnl  písně  školní, 
skladeb  pochybné  ceny  pedagogické  a  ještě  menší 
remy  umělecké,  došli  jisme  ke  druhéunu  stadiu,  kde 
nabývá  vrcliu  píseň  lidová,  jež  po  výstavě  jubi- 
lejní a  národopisné  rozlila  se  plným  proudem  po  kra- 
jích českoslovanských,  zejména  po  Moravě,  tode  kon- 
tinuita písně  lidové  se  životem  dneška,  jakož  i  zá- 
jem pro  lidové  umění  vůbec  je  živější  a  upřímnější. 
Toto  staduím,  Jež  tvoří  podstatnou  složku  výcho- 
vy národní,  nesmí  býti  opuštěno,  ale  d  o  p  1- 
něnoavymezeno. 

Předem  jest  nám  vymaniti  se  ze  sentimentální- 
ho nfiBoru  na  píseň  lidovou  a  zájem  folklorlcký  pod- 
říditi zájmu  umělecky  výchovnému,  jakož  i  vzdáti 
se  ztracených  posic  historismu  a  dbáti  potřeb  doby 
soufiasné  a  jejího  vývoje. 

TI,  již  ode  dávna  toužili  do  úpadku  zpěvnosti  li- 
du českého,  doufali,  že  škola  rázem  oživí  píseA  lido- 
vou, že  vzkřísí  suché  květy  z  herbářů  sbírek  písni 
lidových.  Dnes  vidíme,  že  naděje  zklamaly  J  tam,  kde 
uíltal  e  veškerým  zájmem  opravdové  láBky  píseň  li- 


dovou ve  škole  pěstoval.  Nespočetné  nářky,  tužby  a 
výtky,  jtž  již  do  přemíry  Cítáime  v  listech  odborných 
i  denních,  dokazují,  že  výsledek  nesplnil  nadějí:  pole 
a  nivy  r.erozezv  účely  se  zpěvem  lidovým,  ponliční  a 
jarmarečui  píseň  dosud  nevymizela,  a  mládež  sa/ma 
zapomínř,  písni  ve  škole  nacvičených,  sotva  že  přešla 
prali  školy.  —  Zde  sleva  nepomohou,  a  nářky,  věru, 
že  již  se  znechucují.  Zdá  se  mi  na  čase  přenrtati  vá- 
lec lam'oyantnlho  kolovrátku,  budoucího  stále  jednu 
píseň  o  krářP  písně  lidové  a  jejím  úpadku.  Slova  ne- 
pomáhají; je  třeba  vyšetřiti  příčiny  oborohy,  stano- 
viti, je-li  domnělá  choroba  chorobou  skutečnou  nebo 
jen  pfízaíilfpm  doby  a  jejího  vývoje,  proti  němuž 
marno  i  zbyteono  je  bojovati,  a  vyšetřiti  meze  povin- 
nosti i  mo?.nosti  působení  školy.  Staloť  se  zvykem  ne- 
málo osudným  očekávali  od  školy  divů  a  zázraků  a 
.skládati  na  Školu  všecky  úkoly,  jichž  společnost  z  po- 
hollí,  antbo  jiných  příčin  netroufá  si  rozřešiti.  Ne- 
ch'i  vytýkati  nikomu,  že  chce  míti  ze  škol  lék  proti 
všem  neduhům,  služku  pro  všecko;  my  učitelé  sami 
jsme  tíni  vinn:  a  sami  jsme  hlásali  a  hlásáme  hy- 
perbolicko diktáty  škole  a   sobě. 

Zapomíná  se,  že  život  dítěte  není  omezen  jen 
na  š  l>  o  1  u  a  že  působení  školy  na  život  ve- 
řejný nikdy  nebude  do  té  míry  dominu- 
jící, aby  bylo  storektifikovati  jeho 
prou  ,i  y.  —  Rovněž  zapomíná  se,  že  písně,  které 
nám  sběratelé  zadhráuili  aspoň  v  literatuře,  vykvetly 
ve  své  dolié  a  taktéž  i  odkvetly,  že  změnou  půdy  a 
ovzduší  změnily  se  podmínky  života  jejich;  že  ty 
písně  byly  kdysi  no  v  é  a  tím  že  se  šířily  a  ujímaly; 
že  historie  nerada  opakuje  doslovně  proces  jednou 
skončený.  Zapomíná  se,  že  tyto  písně  měly  svůj  rá- 
mec okolního  života,  jsouce  namnoze  výrouem  dobo 
vých  citů  a  vášní,  obřadů  a  slovnosti.  Píseň  taneční 
(a  těch  je  převaha!)  nežije,  leč  jen  s  tancem,  a  pro- 
to neožije,  leč  by  ožil  tanec,  jejž  provázela.  Helerova 
„Beseda"  prodloužila  život  celé  řadě  lidových  písní; 
„národní"  Citverylky,  jež  chtěly  jíti  touže  cestou,  ne- 
ujaly se  vlastní  vinou,  nemajíce,  abych  tak  řekl. 
fundamentálního  basu  uměleckého  prohloubení.  Ko- 
mu podařilo  by  se  oživiti  staročeský  tanec,  aneb  vy- 
tvořiti na  jeiho  základě  rej  moderní,  jako  je  Beseda, 
ten  by  našel  zlatou  hruldn  na  ztracené  USe. 

Zůstaneme-li  skromně  v  mezích  možnosti  a  sku- 
tečnosti, spokojíme  se  tím,  bude-11  lidová  píseň  v 
celé  Bvé  rozmanitosti  a  mnohosti  každodenním  dhle- 
bem  hudební  výchovy  naší  mládeže  školní;  nám  ne- 
půjde pak  již  o  to,  aby  mládež  odnesla  si  v  život 
zásobu  písní,  nýbrž  duši  těch  písní,  kvintesenci  li- 
dové hudby  české,  jež  zůstájvá  v  mylsli  i  srdci,  jako 
kapka  růžové  silice  z  celého  koše  květů.  Pak  spoko- 
jíme se,  buidou-11  děti  chutě  a  rády  zpívati  celé  řady 
popěvků  a  písniček,  neotrávených  školskou  pedanite- 
rjl  a  zastaralou  metodikou,  třeba  jen  v  době  školní- 
ho osmiletí:  ona  remanence,  jež  v  duši  zůstala  sama, 
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vyváží  péťíi  a  pili.  Nevzplrejme  se  přírodnímu  záko- 
nu, dle  liéhož  rostlina  umírajíc  sama  símě  ukládá  do 
půfly  zmrvené  popelem  vlastního  těla.  Tut!  oněm  bá- 
ječný fénix,  jeniž  z  vlastního  popela  oživen  a  zkráSlen 
vzléhá!  (Dokoničení.) 


H.   BEZDĚK: 

Z  VENKOVSKÉHO  ZÁTIŠÍ. 

Tak  potichu   se  tenkrát   žilo   v   Loučkách. 

Sami  mezi  sel)ou  ovšem  se  .škorpili  dost, 
ale  byly  to  jen  tahanice  o  nějaký  kůl  v  plotě 
nebo  odoranou  brázdu,  nezaplacený  dluh  — 
všechno  věci,  které  jim  samým  sice  působily 
mnoho  hořkosti,  ale  přece  nebylo  v  nich  žád- 
riého  živelního  rozčileni,  ničeho,  co  by  mozky 
všech  pálilo  a  uchvacovalo. 

A  přece  v  tu  dobu  valil  se  tam  daleko  za 
jejich  horami  a  lesv  mohutný  proud  kypícího 
života,  který  neúprosně  kácel  staré  modly, 
drtil  dobře  zakořeněné  předsudky,  a  kamkoli 
dolehly  jeho  bouřné  vlny.  tatu  zavál  s  nimi 
čerstvý,  osvěžující  vzduch,  prchaly  stínv  noci, 
a  jaro  nového,  obrozeného  života  usmívalo  se 
na  doufající  lidi.  Ale  vlny  tohoto  příboje  poka- 
ždé se  odrazily  na  hradbách  jejich  hor  a  \a- 
lily  se  nazpět  do  širých  rovin. 

Loučtí  ušetřeni  všech  těcii  kvasících  se 
myšlenek  a  nepokojů,  které  tehdy  opojně  šu- 
měly v  hlavách  skoro  celého  světa,  dělali  klid- 
ně své  hrnce  a  klohoukv.  orali,  selí  a  sklízeli, 
rodili  se,  ženili  a  umírali.  Jak  jiřed  loo — 200 
lety,  tak  nyní  zas.  Zaspali  všechno,  a  byli  by 
5-nad  i  zrušení  robotv  zaspali,  kdybv  jím  to 
pan    vrchní   nebyl    milostivě  oznámil. 


Uběhly  ještě  dvě  nebo  tři  desítky  let. 
Bývalé  loucké  lesy  vypadaly  docela  jinak. 
Skrčily  se  do  uctivé  vzdálenosti  od  městečka 
na  vrchy  kopců,  ty  hrozné,  nepropustné  hou- 
štiny, které  za  starodávna  bývaly  postrachem 
kupců  vracejících  se  z  trhů,  byly  jjročištěny, 
bezedné  cesty,  v  nichž  se  vozy  lámah'  a  do- 
bytek zabíjel,  upraven}',  a  z  daleka  široka  je- 
zdili kupci  pro  dřevo,  jakého  jinde  nebylo.  Ce- 
ny dřeva  stouply  do  závratných  výšek,  o  nichž 
se  v  Loučkách  nikomu  nesnilo.  Každý  kus 
dřeva  byl  vzácný.  Celá  armáda  mvslivců  a  haj- 
ných chodila  po  lese  a  slídila,  ncpáše-li  někdo 
lesní  pych. 

Pro  Loucké  však  to  byly  mrcha  časv.  Mla- 
dý Konečný  potřeboval  jeden,  jedininký  slou- 
pek k  vratům,  který  si  onehdy  vyvrátil.  \  v- 
jížděje  ze  dvora.  Sel  do  lesa  a  vysekl  si  pě- 
kný dubec. 


—  Takových  dubců  je  tu!  Mudroval  Ko- 
nečný. O  jeden  víc  nebo  míň,  to  nikomu  ne- 
uškodí. 

Ale  čerta  neuškodilo!  Viděl  ho  hajný,  a 
milého  Konečného  k  soudu. 

Za  pár  dní  na  to  žaloba  pro  krádež. 

—  Co  pak  jsem  já  nějaký  zloděj?  A  toto 
bych  se  podíval!  Však  jsou -to  naše  lesy!  Bu- 
rácel toho  večera  v  hospodě,  a  sousedé  mu 
horlivě  přikyvovali. 

—  Víš,  Francku !  To  si  nemusíš  dát  lí- 
bit!  Dráždil  ho  starý  Borovička.  Já  na  tvojem 
místě  bych  se  sebral  a  šel  na  zámek,  a  tam 
bych  jim  jak  se  patří  pověděl,  konui  tv  lesy 
patří.   Však   by   si    to    pamatovali. 

Čím  víc  sousedé  popíjeli  mladého,  ještě 
votíavého  vína,  tím  víc  si  uvědomovali  svatou 
nezadatelnost  svých  práv.  Kuly  se  plány,  jak 
by  obec  nabyla  zase  svých  lesů,  a  páni  si 
utřeli  hubu,  však  mají  lesů  jinde  dost. 

Pozdě  v  nocí  rozešli  se  nachmelení  sou- 
sedé, plni  chuti  a  odhodlanosti  vycenit  na  i)ány 
zuby. 

Na  druhý  den  sice  Konečný  trochu  dlouhi) 
\  yspával  včerejší  revoluci,  ale  na  zámek  šel 
přece. 

Trochu  zhurta,  ne  ovšem  přímo,  ale  v 
okatých  narážkách  vyložil  správcovi,  jak  ne- 
slýchané porušil  knížecí   úřad  jeho  právo. 

Správce  zrudl  při  jeho  řeči  jak  krocan. 
Roboty  už  sice  dávno  nebylo,  ale  mnohé  dobré 
zvyky  se  udrželv  ještě  z  let  starých,  zlatých 
ťnsů.  Poddanství  přestalo,  ale  v  očích  správ- 
cových byl  Konečný  pořád  ještě  selským  hřbe- 
tem, se  kterým  možno  zatočit,  inu,  jako  se 
hřbetem.  Nedočkal  se  tedy  ani  konce  řeči  Ko- 
nečného, rozkřikl  se  jako  dive  zviře  a  zaleklé- 
ho Konečného  chvtii  za  límce  a  vyhodil  ho 
ze  dveří  ven. 

Konečný  se  sebral  a  česal  jak  bitý  pes 
se  schodů  dolu. 

Doma  láteřil,  až  se  okna  třásla,  ale  když 
přišel  soudní  sluha,  sebral  se  a  šel  jako  berá- 
nek do  šatlavy,  kde  si  odseděl  své  tři  dnv.  a 
bylo   ticho. 

Ale  na  zámku  případ  Konečného  přece 
vzbudil  iie])okoj.  Věděli  sice  dobře,  že  jim 
lesy  nikdo  nenu°iže  vzíti,  ale  časy  byly  zlé.  l^ž 
i  do  Louček  zabloudil  tu  a  tam  chytřejší  člo- 
věk, nedávno  tam  počaly  docházet  i  nějaké 
noviny  —  všechno  novotv,  které  panstvím  nad 
lesy  nemohli  hnout,  ale  mohly  způsobit  aspoň 
hlavně -mnoho  nepříjemností. 

Přemýšlel  o  tom  i  správce,  zamyslil  se 
nad  tím  i  ředitel.  Oba  uznali,  že  už  je  nejvyšší 
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cas  potlačiti  i  každé  zdání  práva,  které  by  si 
mohl  lid  na  lesy  osobovat.  A  co  tak  o  těch  vě- 
cech mluvili,  napadlo  správci,  že  bv  bylo  ve- 
lice vhodné  vykoupiti  se  ze  všech  závazků, 
které  dosud  kníže  měl  vůči  Louckým. 

—  Dřevo  je  teď  drahé,  pravil  správce,  a 
ti  v  Loučkách  by  pořád  jen  stavěli.  Nějaký 
chalupiiik  nebo  podsedník  potřebuje  pár  sloup- 
ků na  opravu  krmníku  a  hned  si  napočítá  trá- 
mů, že  bv  z  toho  mohl  palác  stavět.  A  potom, 
odpadne-li  tento  závazek,  zmizí  brzo  i  ta  ne- 
.šťastná  tradice  o  ,, našich"  lesech. 

—  Ach,  to  je  myšlenka.  To  víte.  že  hoto- 
vého groše  kromě  několika  lidí  v  celých  Louč- 
kách nikdo   nemá.  Ukažte  jim  hrst  bankovek,  , 
prodaji  vám  i  duši,  ušklíbl  se  správec. 

Tím    porada    skončena. 

ITT. 

Starostou  byl  tenkrát  v  Loučkách  tesař  a 
rolník  Kočvara. 

K  svému    statku   si    v   mládí    v^^ženil   ještě 
druhý,    a  že  rozumně    a  bohabojné  žil,    plnily  se 
jeho  stodoly  i  s>'pky  i  truhlík  s  penězi,  který  iní- 
val    dobře    uzavřen   v   starobylé  almárce  v   rohu 
pod  zčernalým  ubrazan  svého  patrona  sv.  Václa- 
va.   \'e  všední   dny  chodíval  po  práci   už  časně 
ráno;  chodíval  \c  vvsokých  botách,  v  úzkých, 
přiléhavých  kalhotech  na  tenkých,  paličkovitých, 
tak  trochu  do  o  zaikřivenýcii  nohách,  které  se  ku 
podivu  hbitě  pohvbovaly   pod  velikým,    kulatým 
břichem,  na  němž  seděla  veliká,  čtvřhranná  hla- 
va s  fialo\ě  červenou,   masitou  tváří  a  bezvvraz- 
nňna,  modíýma  očioTi,   které  jin    za   zvláštních 
okolností  ožívaly  a  potom  v  nich.hrála.  liščí  chy- 
trost.  Se   žlutým,  metrem  v   kapse   šel   za   svými 
dělníky,   potom   na   ]:)o!e,   jiniiv    na   kancelář,   jak 
kd\-  bylo  třeba.   V  naděli   necli\bč'.   nikdy  ve  své 
stolici  u  samého  oltáře  na  ranní,  a  ačkoli  po.  ne- 
dělním   obědě   mu    to   bývalo    nesnadné,   i)řece 
přenesl   pro  jméno  l>oži   tu   nepříjemnost,   že   šel 
£   životem   svědomitě,  naplněným    tučným   vepřo- 
v>Tn,.  knedlikv    a    bílým    křenem   na .  ])ožchnání. 
Při  processích  kráčel  mocí  svého  úřadu  ihned  za 
lialdachýneai  s  llustoii  vosikcvicí  v  ruce  l-jedlivě  se 
ohlížeje,   aby   si  svíčkou  nepo-kapal   svátečni  kal- 
hoty   ze    starého,     dobrého,     trochu    ])rkenného 
í^ukna :  v  čas  velikonoční  přistupoval  s  mysli  po*- 
vznešenou  ve  stolu   Páně,  postil  se  a  nikdy  nedal 
ani   v  'iiiejmenšim  ilopustit  na   kostel   a  panáčka. 
\'šechnv  rýpaly,  jako  mladší  učitele,  všelijaké 
čtenáře  novin,  kteří  —  bez  toho  jen  samí  chalup- 
nici  a  podruzi  —  je'ani  tak  nepohodlně  rádi  vy- 
třipali  své  vvčtené  vědomosti,  ovšem  z  duše  ne- 
náviděl. Ještě  štěstí,   že  v  těch  dobách  ještě   v 
Loučkách  o  socialistech   nebylo  slyšet! 


Zkrátka  byl  to  zámožný,  rozumný  člověk, 
Ikterý-  vždy  a  ve  všem  dbal  starých,  dobře  vyzkou- 
šených pořádků,  a  přirozeně  se  mu  protivilo  vše, 
co  chtělo  těmito  pořádky  hnouti,  ctil  vrchnosti, 
nenáviděl  chudoby,  byl  to  vzor  starcVsty,  jaký  si 
může  vykouzlit  jen  nejbujnější  fantasie  okres- 
ního hejtmana. 

Rolníkem    byl  víc  jen    ku  potěše  své  ženy. 
TTlavnim  jeho  zaměstnáním  byla  tesařina,  a  z  té 
zas   ho  nejvíc   zajímala  panská   tesařina.   Při   té 
se  dá  něco  vydělat.  Při  panské  práci  se  nikdo  ne- 
ohlídá,  spotřebuje-li  se  o  kládu  víc  nebo  méně,  a   i 
byly  to  vždy  klád}-  z  toho  nejlepšího  dřeva.    Ta 
ková  panská  kláda    vx^padá  jako    z  kamene  vyté 
sáná.    Ivládu   sem,  kládu   tam,   a   Kočvara  počal 
pomalu  si  t\-ořiti  zásobu  dřeva  v  odlehlých,  skry- 
tých kůlnách.  A  píše-li  se  účet,  nelze  přece  na- 
psat knížeti  pánu  účet  jako  nějakému  chalup- 
níkovi.  Něco  z  toho  třeba  dáti  jianu  správcovi 
i  panu  ílňchodnímu,  ale  zbvtek  je  i  potnin  vždy 
velmi    slušný. 

Zrovna  nedávno  zpozoroval  v  doubravskéni 
dvoře  oihromnou,  dřevěiiou  kůlnu,  která  tam  i 
stála  úplně  prázdná  a  jen  strašila  jako  přízrak. 
I\očvara  si  ji  dohře  prohlédl  a  zpozoroval,  že  by 
se  tou  kolnou  dala  velice  výhodně  obohatit  zásoba 
jeho  dřeva.  Doma  si  vypočítal,  co  by  ho  stálo 
rozebrání  kolny  i  jakou  cenu  by  mohlo  přibližně 
míti  dřeA'o  z  ní  vytěžemé.  T\dyž  byl  se  svými  vý- 
IKičty  hotov,  sebral  se  a  hajdy  přes  kopee  do 
Doubravic   k    panu    ředitelovi. 

Skroušený,  se  hřbetem  ve  smělém  oblouku 
sehnutým  vstoupil,  vlastně  se  vkradl  do  kance- 
láře ředitelovy.  ATílostně  ,š|X)'ule  své  masité  rty, 
upíral  uiiylé,  jaik  by  uplakané  oči  na  sytou,  sebe- 
vědomou postavu  ředitelovu,  který  na  něho  ne- 
vrle zahoukl : 

—  Co  chcete  ? 

Zatím  Kočvara,  který  se  svými  ohnutým 
hřlx-tcin  vypadal  jako  medvěd  tancující  na  zad- 
ních nohách,  se  připlížil  až  k  samému  stolu  a 
kočkovitě  hbitým  jKihybem  se  zmocnil  bílé. 
měklké  ruky  udiveného  ředitele  a  přiskl  ji  ke  svým 
milostnV-m,  tak  trochu  jakoby  opuchlým  rtům. 
I^editel  sice  rychle  oíltrhl  svou  ruku,  poněvadž 
fysicky  takové  políbeni  nelze  pokládati  za  něco 
zvlášť  přijemného.  naopak  oI)yčcjně  se  chce  pak 
ihned  ruku  dobře  utříti,  ale  na  druhé  straně  viděl, 
že  Ivočvara  má  mrav  a  ví,  jak  se  s  pány  zachází, 
.\  to  v  těchto  zlých  časech,  kdy  každý  dělník  a 
nádeimík  si  chce  hráti  na  pána,  je  tím  cennější 
a  příjemnější  poznání  Hlas  ředitelův  po  tomto 
projevu  úcty  ihned  změkl,  lia  dokonce  vyzval  Ko- 
čvaru,  kterého  už  začínal  hřbet  boleti  od  samého 
hrbení,  aby  si  sedl. 
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Tak  konečně  přešli  k  saméniM  ličelu  K-očva- 
rovy  návštěvy.  Ředitel  chtěje  ukázat,  že  si  tak 
řádných  lidí  váži,  práci  beze  všeho  povolil,  a  abv 
v  centrálnim  úřadě  nevypadala  přiliš  draboiii,  vy- 
inohl  na  trochu  se  vzpouzejícím  Kočvarovi,  že 
kůlnu  srovná  se  zemí  jen  za  dřevo. 

Ředitel  se  v  duchu  usmíval,  že  Kočvaru  na- 
pálil, kde  pak  taková  kiilna,  ta  dá  práce !  Kočvara 
se  potichu  také  us'niíval,  že  tak  lacině  napálil  ře- 
ditele. Věděl,  že  tolik  dobrého  a  krásného  dřeva 
b}'  mi  kde  nekoupil. 

Kulma  stržena,  a  Kdčvarovy  sklady  se  na:pl- 
nily  úžasnými  spoustami  dřeva.  Lidé  se  mu  smáli, 
Kočvara  chodil  a  naříkal,  co  si  s  takovým  rrmož- 
st^ám  dřeva  počne.  Nikdo  to  nekoupí,  má  v  tom 
hotové  peníze,  které  tam  budou  pomalu  íimíti. 

Nedlai:ho  po  tomto  obchodě  s  kůlnon  přišel 
ke  Kočvarovi  správce.  Přišel  v  podvečer  jakobv 
náhodoti.  Chodíval  k  němu  ostatně  i  jindy  k  vůli 
obecním  a  obchodním  věcem,  takže  správcova 
návštěva  nikomu  ncbvla  nápadná.  Dnes  také 
začal  řeč  o  obecním  býku,  který  prý  je  už  roz- 
hodně velice  špatný. 

—  Obec  by  se  měla  co  nejdřív  postarat  o  no- 
véhoi  býka  a  to  z  dobrého,  ušlechtilého  plemena. 
\''žd}'ť  je  to  hrůza  jiodívat  se  na  ty  selské  kravky ! 
To  jsou  ki>čkv  a  ne  krávv !  rozčiloval  se  sprá- 
vce. .\le  Kočvara,  který  seděl  v  koutě  jako  je- 
zevec  a  svoje  šedivě  modré  oči  tázavě  upiral  na 
kostnatou,  vyzáblou  tvář  správcovu,  ihned  v}- 
cilil,  že  správce  sem   nepřivedl   obecní  bvk. 

Hovor  se  opravdu  nenápadně  stočil  s  býka 
na  pastviny  a  s  pastvin  na  lesy.  Správec  už  se 
docela  nic  neostýchal  a  stručně,  ale  srozumi- 
telně vyložil,  oč  běži. 

—  Knize  pán  je  dobrý  hospodář,  vykládal 
správec.  On  nerad  vidí  takové  nepořádky.  Má 
lesv  —  o  tom  přece  není  pochyby,  že  jsou  jeho 
—  a  když  napadne  nějakému  ^Konečnému  stavět 
chlívek  nebo  opravovat  plot,  běží  ihned  na  kni- 
žete :  myslivec  si  může  nohy  uběhat,  než  si  chlap 
najde,  co  chce,  a  třeba  ještě  není  spokojen  a  jde 
si  stěžovat.  Co  při  tom  ke  všemu  ještě  ukradne, 
neví  nikdo,  jen  on  a  pánbu  na  nebi.  To  musí 
přestat !  Takové  pořádky  byste  vy  na  svém 
také  netrpěl  a  druhý,  třetí  také  ne.  Víte  přece, 
že  kníže  pán  je  dobrotisko  člověk,  ani  kuřeti 
neublíží.  Proto  on  také  zadarmo  nic  nechce. 
Každému  zaplatí,  co  mu  patří,  a  lesy  budou 
jeho. 

Kočvara  se  drbal  za  uchem.  Hrozil  se  těch 
novot,  které  obci  nepřinesou  nic  'dobrého,  leda 
hodně  křiku.  Pddobný  návrh  čekal  už  dávno,  byl 
naň  připraven.  Ale  přece  se  raději  udělal  hlou- 
pým, protože  nikdy  nevíš,  nač  to  může  být 
dobré. 


—  Co  zaplatí  kníže  pán?  zabreptal  Kočva- 
ra poule  na  správce  své  udivené  oči. 

—  Inu,  dřevo ! 

—  A  to  bude  každý  místo  dřeva  teď  do- 
'stávat  hotové  p>eníze? 

—  .Xle  co  vás  napadá  člověče! 
— ■  iTlak  co  tedy? 

—  To  přece  každý  vi,  kolik  ilřcva  dostává. 
Pravda  ? 

—  Vi. 

—  iTo   dřevo   má    takovou   a   takovou    cenu. 

—  Má. 

—  No  tak  a  ted"  se  vypočítá,  jaký  ka]MU\l 
by  se  musel  uložit,  aby  ročně  nesl  takovou  sumu, 
co  to  dřevo  stojí.  Rozumíte? 

— '  Rozumím.  Ale  co  bude  se  stavelhním 
dřevem? 

—  To  už  se  může  přidat  k  tomu  kapitálu 
nějaký  paušál. 

— ■  Ono  je  to  všechno  pěkné,  a  kníže  pán 
má  pravdu,  že  si  chce  dát  le'sy  do  pořádku,  ale 
naši  lidé  budou  proti  tomti. 

—  Proč  by  byli?  Vždyť  nikdo  nic  neztratí. 

—  Neztratí !  xMe  lidé  si  chtějí  vzít  lesy 
nazpět. 

—  Oho,  holečku  I  To  přece  nejde ! 

—  ]á  vím,  že  nejde,  ale  z  toho  můžete  vi- 
dět, že  od   dřeva  lim  méně  upustí. 

Správcovi  se  jednáni  už  začalo  protivit.  Vi- 
děl, že  Kočvara  si  chce  hrát  na  řádného  staro- 
stu, dbalého  prospěchu  své  obce,  ale  zároveň 
věděl,  že  mu  ten  olíeaií  prospěch  nijak  k  srdci 
nepřirostl.  Chytil  tcrly  starostu  za  ruku  a  tlu- 
iiicným  hlasem  a  s  přinihouřenýina  víčkania 
.se  dal  do  dalšího  jednání. 

—  Pane  starosto!  Nejsme  přece  dne.šní ! . .  . 
Nebudou  Ichtit!  Nebudou  chtít!  .  .  .  Kdo  ne- 
bude chtít?  Tam  ten  lump  Miklík  z  idičky  nebo 
ožraly  Kukula  a  takových  pár  bunle  chodit  po 
hospodách  a  budou  křičet  a  nadávat.  .\le  ti  ostat- 
ní ?..  .  Nač  pak  jste  starostou? 

\'  dalším  rozhovo'iiu  důrazně  připominěl 
Kxičvarovi,  že  má  knížecí  práci.  Udělá-li  on  — 
Kočvara  —  knížeti  pánu  něco  po  vůli,  vzpomene 
si  kníže  pán  na  něho  také.  —  Kde  pak !  U  nás 
je  práce !  \'  zámlku  nový  plot  u  parku,  ve  dvoře 
střechu,  ve  Spálenci  stodola  .  .  .  Mnoho,  mnoho 
se  tohid  najde. 

Na  druhé  straně  nazmačil  nenápadně,  iaile 
přece  zřetelně,  že  by  kníže  pán  se  mohl  velice 
roziniirzet  na  jeho  neochotu,  a  jak  velicí  páni  už 
bývají  vrtošiví,  mohl  by  Kočvamvi  nejen  všech- 
nu práci  vzíti,  ale  dokonce  v  Lxiučkácb  ještě  ji- 
řiého  tesaře  usadit.  (Dokonč.) 
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M.  LEN  AU: 

POLSKÝ  UPRCHLÍK. 

Přes  voílou  chudé  písčiny 
Nomádů   v  Arábii 
jde,   bez    cíle    a   otřiny, 
cestou,    jíž    větry   vyjí 
rek   Polák,   iiněv  jej   užírá, 
že   srdce   dosud   nezmírá. 

A   slunce   srší   k   uěinu   fem 

zle   poledními    paly 

a   plamenným   tím   polibkem 

meč  po  boku   až  pálí; 

chce    břitkou    ocel    probudit 

mu  k  žáru   pomsty  slunce  svit? 

A    tělo   naklání   se   níž 

jsouc   unaveno   žízní; 

chtěl   v   chladný   klid   by    klesnout   již 

ve  vlastní  stín  v  svě  trýzni, 

on   v  parném   žíiru   pil   by   rád 

i   z   proudu   vlastních   slzí   snad. 

Však    srdce   necítí   ten    pal. 

to    více    trápeno    je. 

On   bolem   sílen   kráčí   dál 

a   vzpomínkami   boje. 

Kosciusko!,   chvílí  zašeptne 

a    rukou   ve   snách   ve   vzduch   tne. 

A   večerní   když   chlady  jdou 
na   svěžím   místě   stojí: 
a  pramen   pěje  soucitnou 
mu    sladkou   píseň   svoji, 
vlá   tráva   k   němu   v   gumotu: 
Ubohý   muži.   zdřímni   tu! 

A  kle?á,  usne.  Cizí  strom 

jej    vešeptává    tiše 

v  rekovné  krásné  snění  v  tom; 

zdroj   zdola,  v&try  s   výše 

kol   šumí  jako  bitvy  zjev, 

kol  šumí  vítězný  jak   zpěv. 

Tam  na  východě  ve  třpytu 
jde  měsíc  s  bledou   tváří; 
a   Beduinské   čety   tu 
bělostné   šavle   září 
měsíční   pustou  krajinou, 
šperk  poušti  nočně  světlý  jsou. 

Vždy   hlasněj   dusot   oiň   zní, 
jsou   jako   vítr   lehcí, 
již   hnáni   v  záři   měsíční 
vstříc  pramenu  již  řehcí. 
Zní  nocí  jezdců  volání; 
rek   nevzbudí  se  ze  epaní. 


A   dají  svěží,  veselí 
svým   oriím   v   zřídle   píti, 
a   náhle  v   žasu  uzřeli 
meč  ve  trávě  se   skvíti, 
svit  bledý   bloudí  tam    a  sem 
po   obličeji   ubledlém. 

Tam  němé  spočinou,  kde  host, 

aby   jej    nevzbudili: 

neb   zří,   že   jizev   posvátnost 

obličej  nese  bílý; 

syn  pouště  .jest  až  v  hloubi  jat, 

když   neštěstí   zří   majestát. 

A   k   spícímu   jde   reku   blíž 
tak  poho.stinně  tiše 
stařičký  Nomád,  šedý  již, 
a   z  mísy  své  a  číše, 
to   nejlepší   mu  postaví, 
<<)  vybrat  mohl,  do  trávy. 

Pak   zaujme   své  místo  zas.   — 

A   na   obličej   bílý 

tlum   němě   zi-I,  ač   drahný   čas 

již   minul   nočních   chvílí; 

v   lom  probudí  se  pojednou 

muž,  který  přišel  o  vlast  svou. 

Tu  vlídně  hosta  pozdraví, 
a   jemu   ke   cti   spouští 
zpěv  hluboký  a  krvavý, 
jenž   táhne    prázdnou    pouští. 
Msta   krevní,   zvyk   to   po   dědech, 
jeBt  jejich  písně  žhavý  dech. 

.lak   seká   rek   svůj   chopiv   meč 
jsa  dosud   zmámen   sněním! 
—  to  u  Ostrolenka  je  seč;    — 
jak   naslouchá   tu   s   chvětufm. 
kde  bouřné  hlasy  zazněly! 
.Tak   pátrá  po   nepříteli! 

Však   Polák    slouchá   znova    zas. 

to  zvuk  je   cizí,  jiný; 

tam,  kde  jej  spíjí  zbraní  jas. 

zří  Arábie  syny, 

v  něiž  měsíc  pouště  svit  svůj   tká; 

Tu  na  zem  vrhne  se  —  a  lká. 

Přel.  Z  d.   B  r  o  m  a  n. 


DROBMOSTl. 

Pražské  Jubilejní  dopisnice  rozlétnou  se  v 
těchto  dnech  do  světa.  Poštovní  správa,  jak  známo, 
pořídila  vedle  jubilejních  poštovních  známek  také 
jubilejní  dopisnice,  a  to  dvojího  druhu.  Dopisnice 
vydané  pro  celé  Rakousko  mají  na  zadní  straně 
portrét  císařův  a  v  ornamentální  výplni  Schonbruun 
a  dvorní  hrad  ve  Vídni.  Pro  pražskou  jubilejní  vý- 
stavu   (pro   obvod   pražské   obchodní   a   živnostenské 
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komory)  vydány  byly  dopisnice  s  tímtéž  obrazem 
císařovým,  ale  v  ornamentalni  výplni  jsou  vkresleny 
Hriuičany  a  Karlův  Týn.  Návrh  dopisnic  je  od  vldeň 
ského  prof.  Kolo  mana  Mosera,  císařův  portrét 
a  vkreslené  obrázky  zámků  v  mědi  vyryl  ryjec 
Pertíinand  S  c  h  i  r  n  b  o  c  k.  Říšský  zákonnlk  v  na- 
řízení ministra  obchodu  ze  7.  srpna  19US  o  vydání 
těchto  dopisnic  oznamuje  ještě,  že  za  podklad  pro 
portrét  císařův  státní  a  dvorní  tiskárna  pořídila 
zvláštní  fotografický  snímek  za  vedení  prof.  Viliama 
Ungra.  .Jubilejní  nápis  je  latinský.  Dopisnice  je 
umělecky  vkusná,  ale  jubilejně  strnulá,  jak  už  ■  při 
pode.bných  věcech  je  pravidlem.  V  provedení  státní 
tislárna  osvědčila  technickou  dokonalost.  Na  čelné 
straně  pražské  dopisnice  nejsou  nápisy  pod  sebou: 
po  pravé  straně  je  český  nápis:  .Jubilejní  vý- 
stava Praha  Korespondenční  lístek,  na 
levé  straně  německý.  Známka  s  portrétem  císařovým 
z  r.  1848  je  uprostřed.  Mini-str  obchodu  Dr.  F  i  e  d  1  e  r 
Jistě  chtěl  vydáním  této  dopisnice  zahladiti  opráv- 
něné roztrpčení,  které  jsme  pocítili,  když  jeho  če- 
ský předchůdce  nedovedl  zabrániti  výhradně  němec- 
kým nápisům  na  jubilejních  známkách  poštovních. 
Také  v  jazykové  úpravě  dopisnice  Dr.  Fiedler  měl 
správný  zřetel  k  převážné  českosti  pražské  výstavy 
a  komorního  obvodu.  Bylo  by  však  bývalo  na  místě, 
kdyby  byl  návrh  pražské  dopisnice  dílem  českého 
umělce.  Na  obrázku  Hradčan  je  vidět,  že  prof.  Mo- 
ser   nikdy    Hradčan    podle    skutečnosti    nekreslil! 

Statistika  vídeňského  školství  za  r.  1906,  byia 
právě  vydána.  V  tomto  roce  bylo  ve  Vídni  478  obec- 
ných a  měšťanských  škol.  Obecných  škol  by'o 
354  a  to  170  chlapeckých,  170  dívčích  a  14  smíšených 
s  3388  třídami  a  to  1691  chlapeckými,  1651  dívčími  :i 
46  smíšenými.  Oproti  r.  1905  stoupl  počet  o  9  škol  a 
87  tříd.  Žáků  bylo  179.168  a  to  90.358  hochů  a  88.810 
děvčat.  Co  do  národnosti  bylo  „úředně"  zjištěno 
168.281  Němců,  9.723  Č  e  c  h  o  s  1  o  v  an  ů,  765  Ma- 
ďarů, 389  jiných  národností.  Co  do  náboženství  bylo 
160.516  katolíků,  4623  evangelíků,  13.625  židů,  332  ji- 
ných vyznání  a  70  bez  vyznání.  —  Měšťanských 
škol  bylo  124  a  to  58  chlapeckých  a  66  dívčích  s  950 
třídami  a  to  442  chlapeckými  a  508  dívčími.  Oproti 
r.  1905  stoupl  počet  měšťanských  škol  o  4  a  počet 
tříd  o  33.  Žáků  bylo  46.738,  z  toho  21.098  hochů  a 
25.640  dívek.  Co  do  národnosti  bylo  zjištěno  44.957 
Němců,  1445  Cechoslovanů,  212  Maďarů  a  124 
náleželo  jiným  národnostem.  Co  do  náboženství  bylo 
40.744  katolíků,  1287  evangelíků.  4551  židů,  89  jiných 
vyznání  a  37  bez  vyznání.  Z  celkové  sumy  225.906 
dítek  bylo  dle  úřední  statistiky  11.168  dítek,  které 
udaly  češtinu  jako  řeč  mateřskou.  Soukromých  škol 
obecných  a  měšťanských  bylo  v  témže  roce  ve  Vídni 
48,  z  toho  12  chlapeckých,  30  dívčích  a  6  smíšených 
se  342  třídami.  Školy  tyto  navštěvovalo  10.466  dí- 
tek a  to  3945  hochů  a  652  dívek.  V  tomto  počtu  dětí. 
navštěvujících  soukromé  školy,  napočetla  úřední  sta- 
tistika jen  787  dítek  české  národnosti!  Vedle  školy 
Komenského  nemá  práva  veřejnosti  jen  soukro- 
má škola  ve  II.  okresu,  vydržovaná  turecko-israelit- 
skou  obcí  náboženskou  se  20  žáky.  Veškery  ostatní 
šífoly  mají  právo  veřejnosti.  Náklad  na  obojí  školy 
veřejné  činil  24,979.272  K  95  h.  Na  zřízení  nových 
škol  vynaloženo  1,940.708  K  32  h. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

První  rok  života. 

Nevím,  zdali  bude  někoho  zajímati  dalši 
vývoj  Radima,  jenž  byl  nazván  lil.  Nedo- 
mnívám se,  že  Jičím  projevy  nějaké  přísti 
znamenitosti.  Stačí  mně,  že  je  to  dít  ě.  A 
mou  mnohomluvnost  omlouvá,  že  jest  to 
moje  dítě.  Proto  prosím  za  prominutí  kaž- 
dého, komu  se  již  přejedlo  čísti  o  realistických 
Wunderkindech.  'Má  odvaha  není  nikterak  zra- 
7ena,  neboť  myslím,  že  není  nic  lehčího,  než 
nečisti  toho,  co  mne  nezajímá.  Poněvadž  však 
mne  zajímá  především  o  Ráďovi  psáti,  budu 
psáti  tak  dlouho,  dokud  mně  to  pan  redaktor, 
křestný  otec  Ráďův,  bude  uveřejňovati. 

Ráda  ví  dobře,  že  je  maminčinou  největší 
láskou,  neboť  činí  na  tento  cit  neobmezené  po- 
žadavky. Za  to  se  odvděčuje  sladkou  jistotou, 
že  není  nic  kolem  něho,  co  by  jej  více  zajímalo 
než  máma.  Dlužno  však  přiznati,  že  nejoblíbe- 
nějším jeho  slovem  jest  první  slovo,  jež  počal 
do  světa  vykřikovati.  Jest  to  slovo:  „ťáťa." 
Má  proň  patrně  velice  široký  význam.  Je-li 
táta  přítomen,  odpoví  dobře  pohledem  a  ú- 
směvem  na  otázku:  kde  je  táta?  Kromě  toho 
však  každý  obrázek,  každá  kniha  a  všecko  no- 
vé,  co   neví   jak   označit,   jest    pro    něho   ťáťa. 

Jeho  životní  projevy  jsou  již  mnohem  dů- 
kladnější. Sedě  dovede  se  dosti  daleko  dostati. 
Opře  se  vždy  s  jedné  strany  oběma  ručkama  o 
zem  a  posune  se  dále.  Ještě  dále  však  a  raději 
běhá.  Obejde  kolem  všech  zdí  a  nábytku,  otví- 
rá všecka  dvířka  a  vyhazuje  nádobí,  prádlo, 
šatečky  na  zem.  Oblíbenou  jeho  hračkou  jsou 
klíče,  jež  se  snaží  vytahovat  a  zastrkovat.  Ne- 
daří-li  se  mu  to,  zlobí  se. 

Z  veřejných  kousku,  kterými  se  může  před 
obecenstvem  pochlubit,  umí :  „vařit  kasičku", 
dělat  „paci  pacičky",  dávat  mlaskavé  pusy, 
točit  ručičkou  na  otázku:  ,,Jak  se  má  Radou- 
šek?"  Při  tom  se  dívá  vždy  na  hodiny,  neboť 
si  plete  pojmy  „tak,  tak"  a  „tik,  tak".  Ale 
všechny  tyto  parádní  kousky  obyčejně  selhou. 
Kdyby  je  doma  třeba  desetkrát  se  zájmem 
opakoval,  najednou  si  umíní  a  neudělá  nic. 

Má  velice  rád  zvířátka.  Divá  se  se  zájmem 
na  ptáčky,  volaje  na  ně:  „táč"!  na  slepice, 
kočky,  psy  a  koně.  Své  přátelství  ke  kočce  pro- 
jevuje poněkud  barbarsky.  Volá  na  ni:  „čiči", 
vztahuje  po  ní  ručičku  jako  po  všem,  co  si 
přeje  dosáhnout,  otvíraje  a  zavíraje  prstíčky. 
Jakmile  se  mu  přiblíží,  chytne  ji  za  uši  nebo 
za  ocas  a  píská  při  tom,  jako  by  jej  to  bolelo. 
Když  slyšel,  že  každý,  koho  tahal  za  vlasy, 
pískal,  píská  též,  podarí-li  se  mu  někdy  ještě 
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tento  uskok.  Tahání  za  vlasy  je  proň  věc,  při 
které  se  píská.  Kočka  pochopitelně  hledí  se 
udržet  v  uctivé  vzdálenosti  od  svého  malého 
pí-ítele  a  je  zcela  nevšímavá  k  jeho  lichotné- 
mu  volání.  Spíše  hledí  před  ním  uniknouti. 
Nezlobí  se  však  na  něho  a  nestaví  se  na  od- 
por, aby  mu  ublížila.  Když  se  počal  Ráda  učit 
jisti  a  nechtěl  se  tomu  dlouho  učit,  byla  koč- 
ka donucovacím  prostředkem.  Zavřeli  jsme  ji 
za  okno,  aby  nemohla  utéci,  a  Rádu  tak  za- 
jímaly její  pohyby  a  skoky,  že  mimovolné 
otvíral  pusu.  Kromě  toho  jsme  rozsvěcely 
svíčku,  ab}'  jeho  pozornost  byla  upoutána 
k  něčemu  jinému  než  k  tomu,  že  má  jísti.  Dnes 
stačí  již  výklad  všelijakých  obrázků.  Poslou- 
chá tak  pozorně  a  upřeně,  jako  by  každému 
slovu  rozuměl  a  statečně  při  tom  papá.  Ne- 
chtěl dlouho,  skorém  až  do  roka,  zvyknouti 
jiné,  než  své  přirozené  mateřské  potravě. 
A  když  mu  byla  jednoho  dne,  týden  před  jeho 
narozeninami,  odňata,  zvážněl  náhle,  sesmut- 
něl  a  stichl.  Náš  čečetka,  který  ani  chvíli  ne- 
vytrvá  v  klidu,  najednou  si  lehal,  když  seděl 
mezi  hračkami,  a  díval  se  před  sebe  do  prázd- 
na. Vydržel  tak  celé  hodiny  jakoby  zamyšlen 
ležeti  bez  hlesu.  Nechtěl  jísti  a  jeho  tuhé  ma- 
síčko jako  by  steskem  celé  změklo  a  zvadlo. 
Za  několik  dní  se  však  vzpamatoval  a  dostal 
teprve  chuť,  jak  se  patří.  Také  se  naučil  rázem 
pít  z  koflíčku,  vida  nezbytí. 

Ráda  slavil  též  jíž  svůj  vstup  do  společ- 
nosti. Několikrát  byl  s  maminkou  na  čajovém 
večírku  evangelického  kladenského  sboru  a 
pohyboval  se  až  příliš  nenucené.  Šel  z  ruky 
do  ruky  a  nikoho  se  nebál.  Capal  mezi  židlemi 
a  dělal  skrz  příčky  „kuk"  na  jiné  děti.  Při 
písních  je  vždy  hodný,  poslouchá  pozorně  a 
ani  nedutá.  Za  to  při  přednáškách  jest  se  co 
obávati,  že  vším  právem  bude  vyobcován,  ač 
se  těší  nezasloužené  shovívavosti.  Myslí  totiž 
vždy,  že  musí  také  řečnit.  A  což  když  byl 
jednou  maminčin  výklad  o  Tolstém!  Myslil, 
že  ji  musí  překřičeti  a  spustil:  „A!  táta,  bába, 
ňáňa,  máma,  tita,  dětí,  ťáta"  atd.,  až  musil 
býti  vynesen,  a  kdykoli  se  vrátil,  spustil  zase 
svou.  Nezaplakal  však  ani  jednou  a  nelekl  se 
nikoho.  Byl  neobyčejné  živý  a  veselý. 

Zrcadlem  nedá  se  Ráda  nikdy  zmýliti. 
Dává  pusu  chlapečkovi,  ale  když  se  naň  do 
zrcadla  někdo  směje,  honem  se  obrátí  po  něm. 
Nikdy  se  netřepe  do  zrcadla  na  někoho.  Rád 
také  mámu  i  nánu  krmí.  Dívá  se  při  tom  váž- 
ně a  přísně  a  nestrpí  žádného  odporu.  Umí 
se  i  ošklíbati  krče  nosíček  a  otřásaje  hlavi- 
čkou, jako  by  řekl :  „brr".  Svůj  souhlas  nebo 
odpor  projevuje  energickým  kýváním  a  toče- 
ním hlavy  a  dovede  důsledně  opakovati  ňé, 
ňé,  ňé !  Rozbil  již  asi  půl  tuctu  sklenic.  Chce 
z  každé  pit  a  dovede  s  ní  velice  obratně  mrštit. 


Důležitým  momentem  v  životě  jeho  jest 
vycházka.  Miluje  volný  vzduch  a  ač  se  velice 
nerad  strojí,  chápe  nyní  již,  že  jest  procházka 
ve  spojení  s  kloboučkem  a  kabátkem  a  kdy- 
koli je  vidí,  křičí  „pa"  a  ukazuje  na  ně.  Když 
odchází.^  výská  radostí,  i  když  maminku  ne- 
chává doma.  Za  to  má  velikou  lítost,  vidi-li 
maminku  oblečenu  odcházeti  od  něho.  Je 
k  tomu  třeba  mnoho  hrdinnosti,  opustiti  ho, 
neboť  on  nevěří,  že  by  mohla  být  taková  faleš 
možnou,  proto  se  těší,  že  půjde  také.  A  to 
zklamání,   když   spustí   u   dveří   lítostivý  pláč. 

V  poslední  době  projevuje  i  ochotu  obléci 
rukavičky,  ale  jen  tak  na  oko,  aby  mohl  vy- 
váděti čtveráctví.  Nastavuje  ochotně  ručičku 
s  palečkem,  ale  sotva  se  octne  na  ní  rukavi- 
čka, v  jediném  mžiku  je  stažena  a  hozena  ví- 
tězně na  zem.  Jakmile  ji  někdo  zvedne,  na- 
strkuje  opět  ochotně  ručičku. 

Jinak  s  oblékáním,  svlékáním  a  mytím 
ie  spojeno  nerozlučně  to,  co  třeba  zanésti  pod 
záhlaví:  „projevy  vlastností  nepěkných".  Pro- 
jevy  zlosti  a   hněvu. 

Důvěřivý  však  je  náš  Radoušek  a  dá  se 
utišiti  sliby.  Nerad  sedí,  ale  jakmile  slyší,  že 
mama  něco  dá,  dá  se  posadit  a  opakuje  v  oče- 
kávání :  ,,dá,  dá",  tak  dlouho,  dokud  mu  ma- 
minka nějakou  hračku  nepřinese.  Více  však 
než  jeho  hračky  baví  jej  knoflíky,  tkaničky, 
utěrky,  kterými  utírá  střídavě  zem  a  pusu 
i  ouška,  i  hlavičku.  Při  koupání  baví  jej  též 
více  než  plechová  zvířátka,  může-li  sám  si 
mýti  hlavičku.  Při  tom  nechá  si  klidně  sté- 
kati vodu  po  obličeji.  Sám  k  sobě  je  nemi- 
losrdný, ač  vůči  jiným  je  nedůtklivý.  Dovede 
též  hrdinně  snášeti  všelijaké  lehké  úrazy,  jež 
jsou  spojeny  s  jeho  samostatným  vstupem  do 
světa.  Začíná  jen  vždy  foukati,  když  někde 
hlavičkou  narazí  a  jak  maminka  pofouká,  je 
již  zase  dobře. 

Proti  každé  rozmrzelosti  je  dobrý  pro- 
středek, podívání  z  okna.  Rádu  nesmírně  za- 
jímá vše,  co  se  venku  děje.  Venku  na  procház- 
ce jásá  a  výská  hlasitě.  Rozkřikuje  se  zcela 
jinak  než  doma,  jako  by  zkoušel  sílu  svého 
hlasu.  A  může-li,  pokud  kročehlavské  dláždě- 
ní dovoluje,  sám  cupati,  nemá  jeho  radost 
mezí. 

Zdá  se  mi,  že  nemám  již  ničeho  v  zásobě 
a  že  jsem  své  mateřské  pýše  zase  trochu  ule- 
vila, proto  ustupuji  na  čas  do  pozadí,  až  bude 
Ráda  všelicos  sám  svou  vlastni  řečí  proje- 
vovati. G.   F. 


Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok", společnost  s  ruč.  obrn.     —     Vydavatel  a  od- 
povědný redaktor  Cyrill  DuSek. 
Tiskem  B.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  XIII. 


V  Praze,  dne  23.  srpna  1908. 


Číslo  34. 


BESEDY  ČASU. 

•  Besedy  Času<  vycházej!  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času*  předplácí  se  ročně  5  korun,  půlletné  2  koř 
66  hal^  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Casu*  dostávají  »Besedy  Casu<  zdarma. 


Z  POESIE  SILV1)E  STRAHIMIRA  KRANJČEVIČE. 


Chorvaté  oslavuií  čtvrtstoletí  literární 
činnosti  svého  největ.šiho  snučasiného  básníka 
Silvije  .Strahimira  Kranjčeviče.  Družstvo 
chorvatských  spisovatelů  chystá  nádherné  vy- 
dání jelui  básni  z  pjsledních  let,  ab\'  zabezpe- 
čili! básníku  prostředky  k  léčení  v  těžké  jeho 
chorobě,  která  již  po  dvě  léta  ukládá  o  jeho  tě- 
lesné síly.  Bylo  by  si  přáti,  aby  i  češti  přátelé 


chorvatské  literatury  hojně  se  účastnili  sub- 
skripce. Proto  upozorňujeme  znovu  na  sil- 
nou básnickou  individualitu  Kranjčevičovu, 
o  níž  jsme  již  loni  v  Hlídce  Času  přinesli  člá- 
nek. Činíme  tak  tentokráte  ukázkou  z  Kranjóe- 
vičovy  poesie  dodávajíce,  že  jiné  ukázky  sluší 
hledati  v  Slovanském  F'řehledě  roč.  II.,  VIII. 
a  X. 


KRISTUS  DlTÉTl  V  CHRÁMU. 

Kam  jsi  zabloudilo,  dítě?  Lo  zde  cliladném  na   dlážděni 
slabé  kolínko  tvé  hledá?  Andělé  proč  dětských  tváří 
slétali  by  v  tato  místa,  prohlíželi  v  údii  chvěni 
^iiírtvé  květy  na  oltáři? 

Odejdi  jen  odtud,  dítě!   Neruš  maleb,  jež  sní  klidně; 
mramoroví  svatí  hledí  s  úsměvem  v  tvé  zraky  čiré, 
pod  křížem  máť  bltdá,  smutná  usmí\á  se  na  tě  vlídně 
směje  se  i  Dies  írae ! 

\'enku  ř  větvice,  hle,  očka  ptáčete  'ti  jasně  svítí, 
bílé  jehňátki.!  té  volá,  motýlí  ti  září  křídla; 
pro  tě,  křehounké  a  malé.  celá  příroda  se  niti, 
otvírá  ti  i)ájí  zřídla. 

Jen  ji  vezmi  kc)leni  krku  ;  místo  vůně  kadidlové 
horský  balsám  bude  líbat  tvoje  kučeravé  vlasy, 
budou  lítat  zlalé  n  ouchy,  zpívat  budnu  skřivánkové,    ■ 
išude  bude  plno  krásy. 

.\ž  na  nebes  aksamite  na  vzácném  jak  vyšivání 
perlami  se  vzníti  hvězdy,  měsíce  knih  stříbrobílý, 
Utec  na  podušku  hebkou  samý  démant  ke  tvé  skráni 
shrne  v  kouzelné  té  chvíli. 

Ze  všech  končin  zlatých  křidel  motýl)-  k  tvé  hlavě  pustí, 
pestré  ptáky,  zlaté  brouky,  husté  vlny  jehně  bílé  — 
anděl  bude  poslouchati,  hedváb  podušky  jak  šustí, 
sen  jak  hrá  ti  v  noční  chvíle. 
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(  )dejdi  jen  odtud,  dilt  !  Neruš  maleb,  jež  sní  klidně; 
iiiramorovi  svatí  hledí  s  iisniévem  v  tvé  zraky  čiré, 
pod  kříženi  máť  bledá,  smutná  usmívá  se  na  tě  vlídně, 
směje  se  i  ,,Dies  irae"  ! 

I'o.í;ději,  ach,  přijde  chviie,  až  vypiješ  hořkou  číši, 

až  sestárne  tvoje  srdce,  život  tvůj  až    schladne  vřelý, 
mrtvo  až  tvé  sklesne  křídlo,  jež  se  vzpínalo  kdys  k  vj'ši  — 
jiotom  vejdeš  v  chrám  ten  ztmělý ! 

r.udeš  státi  kdesi  v  koutě,  /řít,  kde  obraz  můj  se  tratí, 
hledat  na  kříži  mnu  hlavu,  kterak  sklesla  smrti  mukmi, 
místo  modlitby  jen  budeš  praskot  prstů  poslouchati 
křečovitě  s])iatých  rukou  ! 

Budeš  zřít  mne  krvavého,  ztrnulého  v  umírání, 
jak  mé  zliaslé,  mrtvé  oči  po  klenbě  se  točí  širé, 
po  démonu,  se  stropu  jenž  zlatého  se  ke  mtiě  skl;iní, 
namalo\áii  v  ..Dics  irae'". 

Potom  lidský  trpiteli,  srdce  až  se  zachvěje  ti, 
pochopíš  mou  \tlkou  bolest,  lásku  moji  pro  svět  iiodlý, 
ze  smrtelné  mcji  křeče  poznáni  k  tvé  duši  sletí, 
jal-:  SI    miluje  a  modlí  .  .  . 

Zvedni  kříž  svůj  a  pojď  za  mnou  ;  a  když    v  stopě  mého  stínu 
škebli  uzříš  nepatrnou,  nakloň  k  ní  se  chůd  a  bosý, 
slzu  hořkou  uroň  do  ní  —  věř  mi,  věř,  ó  lidský  synu, 
zejí  sotva,  sotva  zrosí! 


Z  POD  PŘIVŘEhÝCH  VÍČEK. 


(  I,    není   lépe.   nežli   když  takt/> 
nakioniin  hlavu  lehounce,  měkce, 
když  někile  šumí  košatá  lípa 
a  kdvž   v  ni   vrabčí   cvrliká  chásk;i 
\  esele.  zbujně  .  .  . 

Krásně  je,  krásně 
přivříti  oči  —  a  lam,  hle,  s  ne!)e 
]);i])rs,.-k   dl   uhý   lehce  se   spustil 
a   tichounce  plazí  se  ])od  vičk;i  tenká, 
záclonu  jasnou  hebounce  předa 
mezi  mým  okem  a  mezi  světem, 
(),  jak  je  svůdná  tato  hra  bare\-, 
slunce  již  sterou  utkává  přízi 
v  barevném  víru,  ve  změně  o1)iak' 
na  tmavé,  hustě  mříži  mých    )či. 
Pohrává  takto:   \-   červeném   moři 
plvne  a  tone  zelený  kotouč. 
])>tom  se  stává  žlutavým  dýmem, 

z  kterého  sršl  střílirné  jiskry 

lak, I  kd\ž  záře  zlatisté  zcry 

na  hor\'  proudy  démantů  hází. 

a  kdvž  z  těch  i)roudů  mlha  se  sráží. 


která  se  chvěje  v  soumracích  máje 
nad   mladým  ži\-otem, 

(),  to  jsou  chviie. 
[ířiroda  sladce  k  srdci  k(l\ž  mlu\i. 
lehce  kdy  cítíš  jemný  i  vánek, 
křídlo  jejž  muší  v  řiďounkém   w.ducliii 
přeletem  kolem  tváře  tvé  zvedá. 
Dr  ilniý  i  hmyz  k  tvé  hovoří  duši, 
který   kdes   táhle,   tichounce   bzuči  : 
k\-ětný  i  Jirásek,  který  se  sráží 
\'  touze,  by  jiný  o])lodil  kvítek, 
letí,   až  vítr  nedobrý  náhle 
o  lásk\-  slast  jej  připraví  navždy: 
iiliohv  |)vl.  zde  na  chloupku  visi 
kopřivy  zlé  a  jahjvě,  marně 
usychá,  hyne,  nedošed  cíle  — 
žalostná,   smutná,    neblahá   sudba ! 
.\   i   ten  hmyz,  i  prášek  ten  jemný 
.s    bez[iočtem   jiných,    neviditelných 
tvorečků,    kteří   v   paprscích    viří, 
k  duši  tvé  mile.,  bratrsky  mluví  .  .  . 
\'  p  iIjsuu.  vlastní  bez  vůle  pluji 
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npojným   virem  světové  pisně  .  .  . 
Xad  proudem  letím,  který  se  \alí 
11(1  rajské  harfy  \-  ka<li(lla  \rnii. 
který  se  devíti  nebesy  vřne 
k'  desáté  naši  matičce  zemi  —  — 
poikud    mí   jakás  nestondná    \'i)sa 
nesedne  na   nr)S  !  —  B  dešti   vzkřiknu. 
a  rajská  bráina  zapadá  náhle  — 
1   a  lidské   oči   zírají   hloupě  .  .  . 

Jcšlě  b}ch  mnhl  na  tét.i  zemi 
se  svým  se  nějak    osudem  smii-it, 
kdyby  jen  \-íla  zemského  blaha 
nebyla  plachou,  bázIí\-ou  laní. 
Ale  ta  víla  má  zaječí  srdce! 
Pla.še  tě   právě   opustí    v   chvíli, 
žíhadlem  kd\ž  tě  zranila  vosa. 
Dokořán  kdvž  pak  rozevřeš  oči 
a  ])ustá  prosa  vejde  v  tvé  srdce, 
uzříš,  jak  všude  divjká  zloba 
poi  krásném   ráji   .snění   tvých   rádi: 
malé  jak  ptáče  s  |)táčetem  rve  se 
)  zrnko  p  ndiě  rlrobného  prosa, 
jestřáb  jak  mlarlou  hrdljčkn  (dná'í, 
žába  jak  hmyzy  zlatisté  lapá 
;i   ]>otom   ,syta  v  kaluži  svojí 
skřehotá   hlasně   —  křičí    a    křiči 
zdánli\-ě  h>-minii  potlivn''u,  svatou 
ku   slávé   věčného  složení   světa!  — 
O,  nenávist  silnou  k  idejím  cítím, 
jichž  mají  žáby  plná  vždy  ústa, 
která  z  nás  každý  nazjiamět  umí 
a  od  nichž  každému    diluchh'  uši  ! 

,\   když  se  pot.:)m  bezděky    vracím 

od   svojí   lípy   košaté   domů, 

a  když   si   mvslíni  :  ))ríroda   proč   s< 

žere  a  tvoří,  tvoř!  a  žere, 

a  vše,  co  je  krásné,  souladné,  dobré, 

že  jest  jen   děckem   našehi  snění  — 

tehdy  se  zdá  mí,  že  ztrnidý  stojím 

před   strašn  ui   sfin.t^du.   a   že    má   iíst;i 

nemohou   více  m  )diiti  k   ní  se 

tak  jako   dítě,  čisté   jež   klečí 

v   kolébce   svojí,   spínajíc   ručkv 

k   obrazu   kdesi    starénui    na   zdi; 

jen  ndčím  a  myslím  —  a  nennsHni  na  nic! 

Ach,   snad  to  proto,   má    že  již  víčka 

přivřena  nejsou,  a  že  již  slunce 

nespřádá  jasné  záclony-  hebké 

mezi   mou  duši  a  mezi  světem  .  .  . 

Ach,  snad  to  proto,  ode  mne  že  jsi 

daleko  v  dálí,  vílo  \y  klamná, 

jež  jsi  mi   sladké  hájila  zvěsti. 

tenounkou    přízí    motýlích    Icřídel 

'^krvvala  věčnou,   oliavnou   kostru. 


a  já  JÍ   líbal   skrze   tv  n\   ]<řízi 
—   s    |iři\řeným    vičk-em?! 
'Z  kniln    .-Izabrane  ])jcsme.") 


KONIÍÁn    POSiIMŠlL: 

O  POTŘEBĚ  NOVÉHO  ZPĚVNÍKU 
PRO  ŠKOLY  OBECNÉ. 

(Předneseno  na  valné  lironiadě  Ilědictví  Komenskélui 
13.  Kvpna.   1908. 

(Dokončení.) 

Má-li  lifl  náš  zpívat,  dejme  mii  písně  nové. 
N<'  nadarmo  akcentují  litnrgieké  texty  ,.cantic\m\ 
novum''  ii  ne  bez  příčiny  lákají  jarmareční  písně 
titulem:    „nová  píseň". 

,Jako  všecko  časeni  se  mění,  tak  i  hudební  o- 
vzduší,  v  němž  dýcháme,  abeceda  hudební,  z  níž 
tvoří  se  díla  současná  od  popěvku  pouličního  ?iž  do 
nejvyšších  forem.  Intervaly,  jež  strašily  naše  dědy 
—  diaboli  in  m-:sica  —  líbí  se  nám.  ba  skoro  la- 
hodí; snášíme  bez  odporu  harmonie,  jichž  ještě  ot- 
cové naši  nesnesli.  Taneční  htidba  moderní,  zejména 
melodika  i  harmonika  vídeňského  krále  valčíku, 
Slransse  a  hudba  operetní  má  nemalý  podíl  na  ná- 
vyku našeho  ucha  novým  tonům;  jako  zase  naopak 
rumr.Eské  valčíky  Ivanovičovy  oživily  zaniklý  zájem 
pro  tónorod  mollový.  Moderní  hudbii  (a  umění  vů- 
bec) má  svůj  slovník,  svou  mluvu  a  svůj  půvab, 
jímž  vítězí,  marno  je  stavěti  tomu  hráze.  Co  mo- 
derní,  časové,   samo   si   razí   cestu. 

Sosák    na    př„   jenž    posmívá    se    modernímu    de- 
koru,  dá    si   konec   konců    vymalovati    vlastní    příby- 
tek   po    moderním    způsobu.      Kdysi    horlilo    se    proti 
Offenbachovi  a  Straussovi;    dnes   soudíme  o   nich   ji- 
nak.  Puritánství  nic   nepomůže,   svět   půjde   svou   ce- 
stou   ciál.    Netřeba    ani    českosti    hájiti    čínskou    zdí. 
České   umění   vítězí   vlastní  .silou,   co   pak   slabé 
je  umělecky,   ať  zanikne   v  esperantu   hudby   všesvé- 
tové!    N:íi'odnf    kokarda    toho    neochrání! 
* 
Kdybychom    chtěli    výběr    písní    omeziti    jen    na 
píseň    lidovou,    podobali    bychom    se    těm    vlastencům 
z   doby   prohlížení,   již   nechtěli   dopustiti   novot   jazy- 
kových, trvajíce  na  požadavku  češtiny  Veleslavínovy. 
Dnes  již   v   kreslení  školském   minula   doba   výhradní 
domény  lidového  ornamentu,   příroda   a  doba  součas- 
nosti  přihlásily   se   k   svému   právu   a   vrchním   krite- 
riem   výběru    není   již   folklór,    ale    umění.   A    k   té- 
muž konci  dojde  zajisté  i  zpěv  školní.  Stadium  dru- 
hé přejde   ve   stadium    třetí,   jehož   heslem   bude:    d  o- 
minanta  čistého  umění  na  tonice  české 
duše.    Mostem    k    tomuto    stadiu    má    býti    zpěvník 
náš,      č  í  t  au  k  a      i      a  n  t  h  o  I  o  gi  e      hudebního 
krásna    písné    klasické,    moderní    umělé    a 
lidové,    výběr    nejlepších    písní    domácích    i    světo- 
vých  z   doby   minulé   i   současné. 
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Plán    nového   zpěvníku    školského. 
Rozpočteme-li    výběr    písní     na    s  t  n,     měli    by- 
chom  zařaditi: 

1.  Výběr  písní  klasisiokýchj  asi   10  písní,  -  ' 

2.  výběr  :imělých   písní  česltých.  asi   30  písní, 

3.  výběr  lidových   písní   českoslov.,   asi   "O   písní, 

4.  výběr   nmělýcli    i    lirlnvýcb    písní    slovanskýrli, 

5.  výběr   umělých   i   lidových    písní   asi    20    písní, 
jinonárodnfch    asi    10    písní. 
Celkem   asi   100   písní. 
Navrhovatelem    písní    pro    výběr    byla    by    česká 

veřejnost,  hlavně  ovšem  učitelé  vůbec,  učitelé  zpěvu.  ^ 
zpěváci,  skladatelé  a  p,  Z  písní  navržených  vybrala 
by  kcmise  Děd,  Komenského  zvolená,  do  níž  byli 
by  kooptováni  vynikající  znalci  hudby,  písně  nej- 
lepší, jež  by  dle  potřeby  doplnila  as  dle  rozpočtu 
uvedeného. 

Při  úpravě  písní  hledělo  by  se  především  úpravy 
původní.  Písně  pro  jeden  hlas  složené  zůstaly  by  v 
půvcdním  znění  i  průvodu  f klavírními,  kde  by  však 
povaze  písně  ;<  původního  průvodu  se  nepříčilo.  byl 
by  připojen  i  průvod  harmoniový,  po  případě  smyč- 
cový, aby  bylo  možno  užiti  písní  i  tam,  kde  není 
klavíru    po    ruce. 

Sbory  původně  na  ženské  hlasy  složené  pone- 
chaly by  se  v  původním  7něnt  pro  dětský  sbor.  slio- 
ry  smíšené   zůstaly  by   rovněž   bez   proměny. 

Při  školních  besídkách  (koncertech,  akademiích) 
mohli  by  učitelé  převzíti  party  mužské,  učitelky  a 
vybraní  žáci  hlasy  ženské.  Kde  by  ani  to  možno  ne- 
bylo, a  pokud  by  povaze  skladby  so  nepříčilo.  mo- 
hly by  parti+iiry  takovýchto  sborů  smíšených  slou- 
žiti  za  průvod   harmonický  neb  klavírní. 

Písním  lidovým  byl  by  podložen  neobl.  průvod. 
vícehlasá  úprava  jen  tam,  kde  toho  původní  ráz 
písně  žádá  anebo  aspoň  bez  násilí  snese.  Umělko- 
vané  harmonisace,  stírající  naivní  ráz  prosté  písně, 
nebylo  by  třeba:  k  pochopení  umělejších  forem  :i 
pestřejší    harmonie    vede    píseň    umělá. 

Při  překladech  původních  textů  jinojazyčných 
bylo  by  dbáti  pokud  jen  možno  nejen  správného  pří- 
zvuku  českého,  ale  i  shody  slova  s  hudbou,  plnosti 
vokálů  a  jich  délkv  a  přirozenosti  skupin  souhlásko- 
vých. V  tom  bude  největší  nesnáz,  zejména  při  písni 
klasické,  kde  původní  text  takřka  nerozlučně  srosť 
s  nápěvem.  Vezmeme  li  na  př.  Scbubertova  ..Krále 
olšin"  ÍErlkonigl  —  balladu.  jíž  bych  jen  těžko  a 
nerad  z  Výběru  vypustil  —  vidíme,  že  žádný  z  pře- 
kladů známých  nevyhovuje  ú  plně  požadavkům 
zpěvnosti,  jasnosti  a  hudební  deklamace  ani  poměrně 
nejvhodnější  překlad  E.  Destinnové.  Nezbude,  než  po- 
říditi překlady  nové  po  důkladné  revisi  textů  star- 
ších. 

Zpěvník  skládal  by  se  ze  dvou  dílů.  První  díl 
menšího  formátu  notového  obsahoval  by  písně  s  prů- 


vody, po  př.  partitury  pro  dirigenta  a  doprovazeče. 
Tento  díl  nejméně  ve  dvou  výtiscích  měla  by 
škola. 

Vedle  toho  byla  by  knížka  pro  žáky  (pro  lid), 
kde  byly  by  písně  bez  průvodví  a  sbory  pouze  jed- 
ním hlasem  notované,  ke  každé  pak  skladbě  vhodný 
úvod,  po  případě  rozbor,  biografické  noticky  a  striu- 
ný  profil  umělecké  stránky  skladatelovy,  snad  i 
vhf.dné  illustrace  a  vše,  čím  zájem  a  porozumění 
skladby  možno  sesíliti  a  prohloubiti.  Takovýchto  kní- 
žek opatřila  Iiy  si  škola  dostatečný  počet  pro  vyspě- 
lejší žáky,  ku  př.  pro  lid.  Knížky  zůstaly  by  vlast- 
nictvím školy  a  mohly  by  b>i;i  půjčovány  žákům  vy- 
spělým (po  př.  nejv.  oddělení  zpěvu)  ke  koncertům 
škoiuím  a  k  liodinám  zpěvním.  Myslím  totiž,  že  není 
vyloučeno,  aby  i  žáci  pokoušeli  se  ve  zpěvu  snad- 
nějších skladeb  umělých,  jež  slyšeli  zpívati  na 
školním  koncertu  od  zpěváků  pokud  možno  (pokud 
pcn^ěry  dovolují)  nejdokonalejších,  a  tu  pak  příručka 
žákovská  byla  by  vhodným  zpěvjííkem  pro  nejvy.šší 
třídy    (oddělení)    obec.    i   středních   škol. 

Nf chtěje  do  podrobná  rozváděti  program  navr- 
ženého zpěvníku,  poněvadž  se  přijde  na  mnohé  a 
mnoho  nepředvídané  zkušenosti  a  překážky  teprve 
mezi  prací  a  redakční  sbor,  složený,  jak  jsem  již 
řekl,  z  odborných  znalců  směru  uměleckého  i  vý- 
chovného mnohé  snad  změní  i  z  toho,  co  tuto  jsem 
nHskizzoval.  prosím  jen,  aby  o  návrhu  mém  bylo 
pohovořeno,  důležitost  jeho  uznána  a  provedení  jeho 
Dědictví  Komenského  přikázáno. 

Pevně  doufám,  že  tímto  krokem  přiblížíme  se 
vřilnó  k  ideálům  estetické  výchovy  a  že  Dědictví 
Konicnského  připočte  někdy  Zpěvník  k  hlavním  po- 
ložkám aktiv  v  hlavní  knize  svého  kulturního  po- 
slání. 


H.  BEZDĚK: 

Z  VENKOVSKÉHO  ZÁTIŠÍ. 

(Dokončení.) 

.■^právec  všechno  jen  naznačoval,  nikde  sebe 
aíii  ostatní  iiredníky  ngvystrkoval,  všude  jen 
knížete  pána,  pí"i  tom  se  .sladce  nsniival  a  svý- 
mi ťilisnýini  zraky  zaraženého  Kočvaru  jen 
hladil.  Til  a  tam  prošpikoval  sa-qu  řeč  nějakým 
zalichncenim.  zvláštní  dtiraz  kladl  na  jeho  vliv 
a  niuc  v  obci,  zkrátka  stahoval  Kočvaru  vždy 
nže  a  iiže  do  svých  sítí. 

Kočvara  byl  odzbrojen.  Lichocení  správ- 
covo nail  působilo,  tak  hloupý  nebyl,  lekl  se 
\-šak  myšleniky,  že  l)y  mohl  ztratiti  knížecí  práci 
a  ještě  víc  možného  konkurenta,  kterého  by  niu 


269 


sem  mohl  správec  nasaditi.  Dva  kohouti  na  jed- 
nom smeitišti  nikdy  nedělají  dobrotu,  a  v  boimto 
l)i^ípadě  si  Kočviara  nijak  nemohl  představiti,  že 
])>■  mohl  upustiti  od  svých  velkopanslcých  způ- 
sobů, jimiž  odbýval  drobné  zákazníkv.  Byl  zá- 
možný, sytý  člověk,  k-terérmi  chalupníik,  podruh 
l)\-li  notnou  svízelí  v  obci.  Rvla  to  žebrota,  ktc 
roiu,  boihužel.  pá'nbu  také  stvořil  ale  jen  k  práci 
a  podpoře  bohatýcli.  Bez  dlouhého  rozmýšlení 
přistoupil  na  návrh  správcův,  a  účelem  jeho  dal- 
ších průtahů  bylo  jenom  na  správci  pro  sebe  je- 
ště něco  vytlouci.  Konečně  určitá  vyhlídka  np 
novou  práci,  snad  i  nějaký  dar  ho  získala  úplně. 

Ovšem  nastávala  nyní  druhá,  velice  inesnad- 
ná  část  jednání.  Jak  přesvědčit  obecní  výbor  o 
prospěšnosti  výkupu  dřeva  pro  obec?  'Kačvara 
na  prstech  spočítal  své  věrné,  kteří  ho  poislexrh- 
nou  bez  odmluvy.  K  tomu  přibylo^  ještě  několik 
\'ýborů,  na  Ikteré  mobly  působiti  brozby  toho 
druhu,  jako  na  Kočvaru  samého.  Ale  to 
všechno-  bylo  málo,  a  vítězství  víc  jak  neijisté. 
Kočvara  věděl,  že  lid  by  cbtě!  spíše  dostat  lesy 
iiiiaz:pět,  nei  Vzdávat  se  jelště  po'sledních  výhod 
svého  bývalého  majetku.  Věděl,  že  návrh  na 
\'ýkup  bude  velice  nepopulární. 

Oba  seděli  zadumání  a  hloubali,  jak  vy- 
zrát na  nespokojence  v  obci  i  ve  výboru.  Se- 
děli spolu  dlouho  do  noci,  Vyšťíupali  už  celou 
pikslu  tabáku,  vykouřili  všechnv  doutníky 
správcovy  a  vypili  několik  džbánů  starostova 
\ína.  Mluvili  polohlasně  a  v  úplné  shodě, 
;i  kdvž  se  konečně  rozcházeli,  potřepali  si  ru- 
kama a  přáli  si  štěstí  ku  své  práci. 

Hned  druhého  dne  začaly  se  po  Loučkách 
trousit  zprávy  o  úmyslech  knížete  pána.  Ni- 
kdo nevěděl,  odkud  vvšly,  ale  byly  zde  a,  co 
nejhoršího,  tvrdošíjně  se  udržovaly.  Jak  sprá- 
vec předvídal,  hlučelo  několik  známých  ne- 
spokojenců v  hospodě,  tloukli  pěstí  na  stůl  a 
dušovali  se,  že  taková  věc  se  nesmí  stát. 
ristatní  mlčky  seděli  na  lávkách  okolo  zdi  a 
zamvšleně  přikyvovali  hlavami,  že  taková  řeč 
je  nemožná.  Většina  Louckých  však  zalezla 
na  své  pece  jak  obyčejně  a  byla  přesvědčena, 
že  takové  bezpráví  starosta  nedopustí,  a  ten 
přece  umí  jednat  s  pány.  Jiní  zas  spoléhali, 
že  na  takového  něco  jsou  zákony,  a  proti  zá- 
konu nikdo  nic  nepořídí. 

Neklid  byl  všude.  Mluvilo  se  o  tom  nejen 
po  hospodách,  ale  i  na  besedách  a  přástkách, 
•'  při  práci  doma  i  na  poli.  Po  celý  ten  čas  staro- 
sta mlčel,  rozhovorům  o  výkupu  se  vyhýbal  a 
na  přímé  otázky  dával  odpovědi  neurčité  a 
s  tváři,  která  prozrazovala,  že  on  ví  mnoho  a 
mnoho  může,  ale  to  že  není  pro  tento  lid.  Této 
tajemnosti  starostovy  použili  jeho  nepřátelé 
a  začali,  jak  už  to  bývá,  křičet  a  nadávat,  že 


se  starosta  pánům  zaprodal,  že  pracuje  po  ti- 
chu proti  obcí,  takového  starostu  prý  patří 
shodit  a  zavřít.  /Mlčeni  Kočvarovo  stalo  se 
nápadným,  i,  frmohým  jeho  přívržencům,  takže 
strana  odbojníků  podezřele  začala  síliti. 

Rozzuřil  se  prudký  boj  ;  celé  městečko  se 
rozdělilo  na  dva  tábory,  které  se  potíraly,  jak 
jen  mohly.  Napřed  si  nadávali,  potom  si  vv- 
četli  všechny  hříchy,  kterých  se  kdo  kdy  do- 
pustil, potom  se  bili  a  na  konec  se  soudili. 
A  jak  to  v  každém  boji  bývá,  pomalu  se  za- 
pomnělo na  vlastni  příčinu  všech  těch  urput- 
ností, strany  se  seskupily  ne  dle  toho,  kdo 
chce  prodat  dřevo  nebo  si  ho  nechat  —  ne- 
chat si  ho  chtěli  vlastně  všichni  — ,  nýbrž 
podle  osobních  náklonností  nebo  nenávisti, 
hmotného  prospěchu,  msty,  škodolibosti  a 
šplhavství.  Roj  ostřil  se  ode  dne  ke  dni  a  na- 
byl takovýclí  rozměrů,  že  strany  stály  proti 
sobě  na  nůž. 

I  správec  i  starosta  virlěli,  že  vyvolali  du- 
chy, kť^ré  teď  je  těžko  zažehnati.  Sešli  se 
tedy  jednou  zas  k  tajné  schůzce,  k  níž  tento- 
krát přibrali  i  faráře.  Radili  se  zas  dlouho  do 
noci,  vyšňupali  pikslu  tabáku,  vykouřili  ba- 
lík ciGíar  a  A^ypili  několik  džbánů  panského 
piva. 

A  přísti  neděli  vylezl  ctihodný,  šedivý 
farář  na  kaz.ilelnu,  kázal  o  vrchnostech  a  pod- 
daných, o  lásce  k  bližnímu,  o  neřesti  hádek 
a  bojů  mezi  bratrv.  a  zatočil  řeč  na  Loučky  .  .  . 
Boj.  který  právě  znepřátelil  celé  Loučky,  po- 
stavil liratra  proti  bratrovi,  syna  proti  otci. 
který  už  i  krveprolití  způsobil,  tento  boj  je 
trestem  spravedlivého  nebe  za  břichy  obce. 
která  neplní  přikázání  liožích  i  církve  boží, 
rouhá  se  bobu  i  vrchnosti,  nedává  každému, 
což  jeho  jest  .  .  .  A  ab^  milostivý  bůh  ráčil 
od  nás  odvrátiti  tuto  metlu,  vypraveno  buide 
proceství  k  matce  boží  mariazellské  aby  ona 
věčná,  milostná  orodovnice  vyprosila  u  syn^i 
svého  mír  a  pokoj  v  obci  naší.  aby  seslala 
ducha  svatého  do  srdcí  našich,  a  my  v  bohu 
a  v  bázni  boží  mobli  rozhodnouti,  co  nás  tíží. 

Lehké  pohnuti  zašumělo  celým  kostelem. 
a  kdvž  starý,  ctihodnv  kněz  padl  na  kolena  a 
předříkával  tři  otčenáše  a  tři  zdrávasy  za  dar 
osvícení  ducha  svatého,  padla  i  celá  obec  na 
kolena  a  v  radosti  nad  šťastným  rozřešením 
všech  těch  zmatků  odříkávala  knězem  načaté 
modlitby. 

Rozhodnutí  farářovo  bylo  uvítáno  po  celé 
obci  s  uspokojením.  Všichni  tušili,  že  spor  se 
dostal  do  bodu,  z  něhož  není  vlastně  východu, 
všichni  uznávali,  že  je  tu  přispění  ducha  sva- 
tého nutné.  A  obecní  výbor,  abv  se  i  formálně 
dostal  pod  vliv  svatého  ducha,  rozhodl,  že  pro- 
ceství má  jíti  pod  vedením  starosty  a  pokud 
možno  i  ostatního  výboru. 
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\'  obci  nastalo  příměří.  Křiky  přestaly, 
poně\adž  se  čekalo,  až  božská  moudrost  na- 
plní starostu  i  ostatní  výbory.  Spokojen  byl 
i  starosta  i  správec,  kteří  už  tušili,  jak  duch 
-svatý  rozhodne,  spokojen  byl  i  farář,  kterého 
nebe  hned  po  kázáni  odměnilo  tučnými  dary, 
které   mu    i)rostřednictvím    zámku    poslalo. 

Pouť  ustanovena  na  druhou  nedělí 
v  srpnu. 

Našel  se  hlouček  bab  a  strýců,  kteří  s 
prošením  o  dar  ducha  svatého  chtěli  spojiti 
rozmanité  své  soukromé  prosby,  mnoho  jich 
nebylo,  protože  pouť  padla  zrovna  doprostřed 
žni.  Tnienovitě  členové  výboru  se  vymlouvali 
jeden  přes  druhého  na  práci,  na  nemoc  a  vše- 
možně, takže  teprve  po  dlouhém  domlouvání 
se  podařilo  všeho  všudy  tři  účastníky  se- 
hnati. 

\^  celku  se  vypravilo  přece  j)řes  30  osdb, 
které  v  ustanovenou  neděli  po  mši  dostaly  od 
faráře  zvláštní  požehnáni,  a  v  průvodu  fa- 
ráře, zpěváků,  starších  bratrů,  všech  bratr- 
stev a  sesterstev  třetího  řádu,  za  hlaholu  všech 
zvonu  se  vydaly  na  dalekou  cestu  za  trnchnu 
rozumu. 

Za  Žlíbkem  rozloučil  se  farář  s  poutníky, 
žehnaje  jím  ještě  jednou,  a  proceství  se  plí- 
žilo pomalu  dál  do  dlouhého  hřbetu  habrov- 
ského  kopce.  Dlouho  ještě  bylo  viděti  pestré 
barvv  pracích  šatů  žen,  chvílemi  donesl  vře- 
lý, jižní  větřík  úryvky  táhlé  melodie  marián- 
ské. .\ž  v  lese  na  kopci  se  ztratilo  proceství 
ú;)lně  z  dohledu  Louekých. 

Za  lesem  rozešel  se  i  Knčvar.i  s  ])ni- 
cestvím. 

Stálým  stykem  se  služebníky  božími  po- 
učena, chápala  i  panna  mariazellská,  že  'pro 
Inuckého  starostu  se  nehodí,  aby  putoval  pěšky 
celou  cestu  s  hloučkem  bab  a  str<'CŮ,  který  se 
hlemýždím  krokem  loudal  po  poprášené  silni- 
ci od  boží  muky  ke  kříži  a  od  kříže  k  boží  mu- 
ce, ve  vesnicích  ústa  plná  Marie,  za  vesnicemi 
plná  buchet. 

Pro  ni  bylo  jistě  už  to  velkým  vyzname- 
náním, že  pantáta  Kočvara  se  společně  s  pro- 
ccstxím  doma  v  kostele  pomodlil,  přijal  pože- 
hnání od  pana  faráře  a  jel  pak  vlakem  v  du- 
sném kupé,  které  pálilo  jako  pec  bez  osvěžu- 
jícího vánku  vzduchu  i  bez  občerstvení  chla- 
divým nápojem.  Celý  clen  tak  jel  bez  kabátu, 
s  rozepjatou  vestou,  tvář  mu  horkem  a  poteiu 
zbrunátuěla  tak,  žt  když  vytáhl  po  polední 
z  kufříku  klobásy,  které  mu  přichystala  na 
cestu  starostlivá  žena,  vypadala  jeho  tvář  j.iko 
veliká,  tlustá,  lesklá  klobása.  Snědl  jich  celé 
dva  párky,  z  hluboká  vzdychl,  otřel  si  pot  a 
chystal  se  jak.)l)y  k  spánku.  .\le  pepřené  klo- 
básv  počaly  pálili  na  jazyku,  v  hrdle,  v  životě, 
celé    útrobv    se    proměnily    v    žíravý    oheň,    a 


nikde  kapky  piva  ani  vína.  ba  ani  vody  ne. 
Mocný  jeho  život  se  vzpíral  a  vzdouval,  pot 
-se  z  těla  lil,  prsa  se  zrychleně  dmula,  a  vlak 
letí.  letí  jako  střeštěný  bez  zastávky,  bez  na- 
děje  na  vykoupení. 

—  Tak  se  asi  děje  všem  věrným  dušičkám 
v  očistci,  vzd\-chl  utrá])ený  Kočvara  ;i  oliráiil 
své  zkroušené  oči  k  nebi. 

—  To  všechno  trpím,  i)anno  všemocná, 
jen  ku  tvé  cti  a  slávě,  naříkal  Kočvara  dotlu- 
čený  zmítáním  vlaku,  umořený  vedrem  a 
dusnem  vagónu  a  iiadinutý  špatně  trávenými 
klobásami. 

Teprve  nedaleko  Mariazell  opustil  Kočva- 
ra  svou   mučírnu    a   vyčkával    svých    věrných. 

Jak  se  mu  zaleskly  oči,  když  po  dlouhém 
čekání  zahlédl  klátit  se  známé  červené  ko- 
rouhve s  přilepeným  sv.  Martinem,  jehož  obraz 
byl  tak  věrně  proveden  a  tak  se  leskl  jako 
(obrázky  z  cikorky,  a  za  korouhvemi  Šimá- 
ček,  Petrla,  Kučera  a  ostatní,  všichni  upráše- 
ni.  u])ocení  velikým  plasem  uctívají  matku 
boží,  přesvědčeni,  že  tady  v  Němcích  jejich 
zpěv  jí  bude  zvláště  milý.  A  za  nimi  všemi, 
nyní  tak  milými,  báby  nadhazují  nůše  s  boku 
na  bok,  pod  nimiž  jim  zvoní  vyzuté  střevice, 
piští  ostrými  rezavými  hlasy,  a  docela  vzadu 
kulhá  několik  opozděnců.  kterým  boty  ostrou- 
halv  noh)'  aneb  jimž  uhryzují  draví  vlci  zadky. 

Proceství  zajásalo,  když  uzřelo  svou  mou- 
drr)u  hlavu  barvy  čerstvých  klobás,  bez  ří- 
kání se  všichni  zastavili,  tiskli  ty  doma  tak 
velkomožné  ruce  svého  starosty,  a  ochraptělá 
ú.=ta  o  překot  řinula  zkušenostmi  a  dobrodruž- 
stvími  z  tak  dlouhé  pouti. 

V  čele  svého  věrného  hloučku  fáh'  Kočva- 
ra do  města.  Odebral  se  přímo  ke  stupňům  trů- 
nu matky  boží,  poklekl  před  oltářem  jejím  — 
nic  nedbal,  že  se  mu  pří  takovém  napjetí  u- 
trhl  knoflík  vzadu  u  kalhot  —  vzdal  jménen; 
své  obce  díky  za  šťastně  vykonanou  cestu  a 
hned  ještě  za  tepla  připojil  vroucnou  prosbu 
za  dar  osvícení  ducha  svatého  v  řešení  tak 
těžké  otázky  lesů.  Proceství  odříkávalo  své 
..očenáše"  na  dotvrzení  proseb  vyslovených 
ústy  svého  starosty. 

Panna  Maria  hleděla  se  škrobeným  ú- 
sničvem  přes  hlavy  poutníků  kamsi  ze  dveří 
\cn.  Tetka  Jajdáčka,  jejíž  oči  hbité  přeběhly 
celý  kostel  —  uviděly  i  oltář  s  pěknulínkým 
antípcndiem  í  jako  ruka  tlusté  svíce  i  vosko- 
vé nožičky,  ručičky,  hlavy  a  srdce,  visící  pod 
matkou  boží  —  zahlédla  i  ten  úsměv  a  peče- 
tila hned  na  místě  a  ještě  více  potom  doma, 
jak  se  panna  Maria  na  proceství  usmála.  Jistě 
velice  dobré  znamení. 


Poutníci  se  v  plné  slávě  a  nádheře  vrátili 

miu.  V  čele  měli  ovšem   zas  svého  starostu, 
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který  cestou  zas  ku  větší  cti  a  chvále  matky 
bozi  se  potil  ve  vagóně  a  ubohý  svůj  život 
trýznil  špatnými  uzenkami  a  cervuláty,  jichž 
si  7.  cizině  nakoupil  plný  kufřík. 

Celé  Loučky  vítaly  své  proceství,  které 
v.  dalekých  krajin  přinášelo  požehnání  a  dar 
ducha  svatého.  V  triumfu  vedli  svého  staro- 
stu, jehož  tvář  už  zatím  skoro  zčernala,  takže 
Jozífek  Petráskíiv  pana  starostu  ani  nepoznal 
a  myslel,  že  to  proceství  přivedlo  mouřenína 
až  někde  z  černé  Afriky.  Z  kostela  se  poutní- 
ci rozešli  po  svých  domech.  Všude  bylo  plno 
besedníků,  a  výklady  o  cestě,  o  cizích  zemích 
se  táhly  až  pozdě  do  noci. 

IV. 

Bylo  rozhodné  sezení  obecního  výboru. 

Už  během  pouti  cítil  Kočvara,  že  duch 
svatý  ho  osvítil,  a  ])onialu,  opatrně  odkrýxal 
své  zjevení  členům  výbíjru  a  ostatním  účastní- 
kům pouti.  Před  samou  schůzí  výboru  /jevil 
se  duch  svatý  ještě  několika  členům  výboru 
ve  velice  viditelné  způsobe.  Jednomu  se  zjevil 
ve  způsobe  několika  modrých  bankovek,  dru- 
hému v  přípisu,  že  jeho  syn  bude  přijat  dij 
panských  služeb,  a  třetímu  ve  formě  kupní 
smlouvy,  jíž  zámek  kupuje  od  něho  vodní 
právo   atd. 

Nadešel  tedy  deři  rozhodné  schůze.  Výbor 
shromáždil  se  v  nízké,  rozsáhlé  síni  radnice, 
jejíž  dřevěný,  prohnutý  strop  i  čistě  vybílené, 
spuchřelé  stěny  i  zčernalé  obrazy,  které  nedá- 
valy rozeznati,  koho  představují,  dýchaly  ma- 
loměstskou starosvětskostí.  Tento  dojem  byl 
spíš  ještě  zvýšen,  když  se  síň  naplnila  členy 
výboru,  jichž  tváře  rozpálila  práce,  starost, 
někde  odříkání  a  pečlivě  skrývaná  bída,  v  má- 
lokteré však  zanechala  své  světlé  stopy  my- 
šlenka. Tam  vzadu  v  koutě  usedl  starý  Novák 
se  svým  dlouhým,  šosatým  kabátem  a  krkem 
těsně  utaženým  černým,  polohedvábným  šát- 
kem. Vypadal  se  svou  popelavou  tváří  a  bez- 
krevnými  rty  jako  jeden  z  mrtvých  vstalých 
předků,  kteří  lesy  kdysi  zašantročili.  A  ti  o- 
statní?  Snad  půl,  snad  i  celé  století,  méně  bys 
jim  hádal,  ale  patina  ztrnulého,  prázdného  lpě- 
ní na  všem  starém,  zděděném  ležela  i  na  nich. 

C)statně  už  ta  pochmurná,  solidně  šosácká 
síň  sama  sebou,  zdá  se,  by  netrpěla  nic,  co  by 
na  sobě  neslo  pečeť  novoty  nebo  ducha  nebo 
svobody.  Už  styl  síně  vyžadoval  určitého  tv- 
pu,  jistého  stylu  lidí  —  a  v  Loučkách,  jako 
všude  jmde,  měli  tehdy  ještě  smysl  pro  styl. 

Kočvara  zahájil  schůzi  dlouhou  řečí,  ve 
které  líčil  svou  pouť,  vykládal,  jak  s  duší  skrou- 
šenou  se  nejprve  očistil  od  neřestí  tohnto  světa 
a  číst  přistoupil  ke  stolu  páně.  Posilněn  milo- 
stí boží  a  s  myslí  vysoko  k  nebi  pozdviženou 
předstoupil    před   tvář   přemocné   a   přemilosli- 


vě  matky  boží.  Tři  dni  dlel  na  modlitbách  při 
postu  a  pokání,  a  v  duši  své  vysílal  horoucí 
prosbv  k  trůnu  panny  nebeské  o  dar  ducha 
svatého.  A  třetí  noc,  kdy  únavou  a  zbožným 
rozechvěním  mu  hlava  klesala,  najednou  uzřel 

—  neví   dosud   byl-li   to   sen,   či   skutečný   zjev 

—  v  zlaté  svatozáři  bílý,  andělský  zjev  ženy, 
která  milostně  se  usmívajíc  zazpívala  jak  ptá- 
ček v  lese  jasným,  stříbrným  hlasem  :  Jdi  domů 
a  řekni  svým,  ať  vydají  lesy,  jež  předkové  je- 
jich nerozumně  zašantročili.  Já  na  vás  neza- 
pomenu. 

Kočvara,  kterému  celou  tu  řeč  podle  o- 
svědčených  vzorů  napsal  farář,  skončil.  Úči- 
nek řeči  byl  ohromující.  Ta  krásná,  květnatá 
slova,  jež  vycházela  ze  sádelné  hrudi  Kočva- 
rovy,  už  sama  sebou  musela  býti  vnuknutím 
nebes,  vždyť  tak  pěkně  ještě  nikdo  neslyšel 
ani  panáčka  v  kostele  kázat.  Co  slovo,  to  jak 
by  evangelium  četl,  a  když  se  Kočvara  od- 
mlčel, bylo  v  celém  sále  ztrnulé  ticho  němého 
úžasu  a  posvátné  hrůzy,  které  teprve  starý 
Novák  přerušil  svým  hrčivým  :  Amen. 

Toto  amen  bylo  jako  závěrečný  kámen. 
Jim  zdálo  se.  jakoby  prošlé  věky  ústy  svého 
mluvčího  byly  projevily,  byť  i  kajícný,  ale 
přece  souhlas. 

Oposice  stichla,  mlčky  přidala  st'  laké  k 
Novákovu  amen.  Svornost  a  mír  tu  vládl  ve 
výboru,  mír  vyšel  odtud  a  naplnil  i  domy  i 
rodiny  í  celé  Loučky.  Bratr  se  smířil  s  bratrem, 
otec  se  synem,  nespokojenci  stichli  a  hledali 
zas  novou  kost,  na  které  by  hryzli. 

Toho  roku  už  nikdo  dřeva  nedostal.  Páni 
na  kanceláři  počítali,  počítali,  a  potom  louckýni 
vyplatili  hotové  peníze  jednou  pro  vždy.  Jeden 
dostal  stovku,  druhý  dvě,  několik  dokonce  pět 
stovek,  kolik  jich  dostal  Kočvara  se  ovšem 
nikdo  nedověděl.  Lidem  byl  hotový  groš  vzá- 
cný, a  měli  proto  z  tolika  peněz  radost.  Jeden 
si  koupil  krávu,  druhý  zaplatil  dluh,  třetí  pro- 
pil, a  než  se  měsíc  s  měsícem  sešel,  neměl  ni- 
kdo ani  peněz,  ani  dřeva,  ani  lesů. 

Asi  za  dva  roky  na  to  přišli  inženýři  a  pn- 
stavili  železnici.  Vlaky  odvážely  potom  klády 
na  stavbu  i  polena  na  pálení,  a  loučtí  byli  rádi, 
že  v  zimě  směli  tu  trochu  klestí  kácet  a  oseká- 
vat  stromy.  Kdo  měl  peníze,  koupil  si  metr 
dřeva  drahého  jak  zlato,  kdo  neměl,  poslal  že- 
nu na  klesti.  Někdy  je  přinesla,  jindy  ji  honil 
hajný,  pobral  dře\o,  plachtu,  a  nebyla-lí  zrovna 
stará  a  ošklivá,  vzal  jí  toho  ještě  víc. 

Na  pouti  prosit  o  dar  ducha  svatého  chodí 
diisud  nadarmo. 


DĚTSKY  KOUTEK. 

z  galerie  Ráďů. 
V  posledních  Besedách  četli  jsme  o  Radi- 
movi,  jenž   nazván   byl   lil.    Maminčino   líčení 
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o  projevech  tohoto  malého  občánka  nutí  psát 
zase  o  našem  Ráďovi,  jenž  nazván  jest  II. 

Dušinka  našeho  Rádi  je  velmi  citová  a  ja- 
koby utkána  ze  samých  pohádek  a  bájí.  Z  po- 
hádek by  žil,  o  pohádku  prosí  a  vyčerpává  do 
únavy.  Přístupně  jeho  (hišičce  vyprávím  pak 
II  velikánech  naší  vlasti. 

Nejraději  poslouchá  o  ,,panu"  Havlíčkovi. 
Zdeničce  a  jejich  mamišce.  ,,A  proč  toho  Ba- 
cha  cedníci  nezavzeli,  dyš  byl  tak  zlej  ?"  ptá 
se  Ráda  a  na  čílku  objeví  se  dvě  vrásky  a 
očka  hněvem  se  mračí  a  planou.  Dětská  logi- 
ka jeho  čiře  rozlišuje  bezpráví. 

O  „panu"  Husovi  vypráví  už  sáin,  jakoby 
chápal  dosah  příšerného  činu,  ale  přece  se 
ptal  onehdy,  když  z  polínek  stavěl  si  hrani- 
čku :  ,,.\  mamiško,  kam  si  dal  ten  pan  Hus  ka- 
bát, dyš  ho  pálili" 

Velký  soucit  vzbudil  výklad  o  utrpení 
Slováků,  maličkých  drotárků.  Za  nělolik  iliií 
zamýšlel  se,  kterak  mne  pobídnouti  k  opělně- 
mu   vyprávění   „o   těch    Madarech". 

,,Nó,  vypravuj,  mamiško,  jak  ,,tiskaj"  ty 
Maďaři  ty  Slováčky,  proč  sou  takoví  zlí  — 
Nemáš  je  ráda,  viď?  Já  taky  ne."  — 

Ráďa,  jak  známo,  je  také  velký  rebelant. 
Zeptáte-li  se  ho,  koho  nemá  rád,  ihned  vám 
vychrlí,  že  vojáci,  pátery,  Maďaři,  kapitalisti. 
Správnosti  mluvy  dosud  nechce  věnovat  po- 
zornosti. 

Na  otázku,  kdo  je  pan  Herben,  Masarjk, 
Machar  —  řekne  ,, realista",  tatínek  „pokro- 
kář"  a  maminka  ,,pokrokářka".  Zřídka  stane 
se  mu  malheur  tak  do  nel)e  volající  jako  tuhle, 
kdy  řekl  tetě  Belče,  že  pan  Herben  je  „kapita- 
lista"  a  tatíček  „otrokář". 

Na  originální  nápady  je  Ráďa  velmi  bo- 
hat.  Jeho  ,,co  bys  dělala,  kdyby"  jde  do  neko- 
nečna. 

„Co  bys,  mamiško,  dělala,  kdyby  krocan 
neměl  ocásek?" 

,,Co  bys,  mamiškii,  dělala,  kdyby  byl  tatí- 
ček celej   papírovej  ?" 

„Co  bys,  mamiško,  dělala,  kdyby  náš 
,,Rek"  měl  jen  jedno  ouško?" 

,,Co  bys,  mamiško,  dělala,  kdyby  se  pan 
Kieger  menoval  Palacký?" 

Zajímavo  je,  kterak  tatínka  napodobí  v  lé- 
čení. Jeho  vědecký  slovník  v  pojmenováni  lěkvi 
je  značný. 

Ve  své  lékárně  má  jenom  .,strrašné  jed)-", 
jako  bílou  vodu,  karbolku,  chloroform,  jodo- 
formcvou  gázu  atd.,  dále  svťíj  ..chlorovod" 
rouru,  elektriku  a  stříkačky. 

Že  neléči  jen  panáčky,  může  se  domyslit 
každý,  kdo  zná  Ráďu  jako  tvora  velmi  spole- 
čenského Houf  dětí  ze  vsí,  stejného  as  stáří, 
jakoby  magnetismem  taženy  přicházejí  za  Rá- 
ďou  a  Ráďa  hrkačkou  plombuje  zuby,     štěte- 


čkem natírá  chromé  ruce,  rourou  vystřikuje 
ouška,  obvazuje  a  mastí,  až  přichází  rušitel 
v  podobě  tatíčka  nebo  maminky  a  nahrazuje 
léky  hračkami,  poukazuje  s  vážnou  tváří  na 
,, strašné  jedy"  a  jich  následky. 

\  laky,  koně,  šašci,  cimbálky  niusiiy  u- 
stoupil  do  pozadí  když  Ráďa  najednou  zatou- 
žil po  panence,  jakou  viděl  u  holčiček.  Když 
se  mu  jí  dostalo,  bylo  údivu  a  radosti  k  nepo- 
psáni. S  Márinkou  vedeny  byly  rozh(,vory,  ve 
dne  spinkala  na  pečlivě  složených  utěrkách, 
v  noci  v  náručí  Ráďově,  zahrnována  jsouc  po- 
cely  nejněžnějšími.  Márince  ale  za  krátko  sta- 
la se  velká  nehoda.  Ráďa  nemeškal  a  třeba  ze 
tatínek  měl  v  ordinanční  siní  nejvíc  práce,  za- 
klepal se  smutnými  slovy:  ,,Pane  doktore,  pro- 
klepejte Márinku.  má  jen  jednu  nohu  utrže- 
nou." U.  M. 


O  menšinové  mianifestaci  9.  srpna  v  Praze  pl- 
íe  hocti  lulet.v:  Zajisté  každý  vf,  že  prošel  Prahou, 
Vťlký  manifestařní  průvod  českých  mešm  a  ž-e  konal 
«e  tábor  lidu  na  Střeleckém  ostrově.  Tímto  prúvoriem 
a  táborem  mělo  býti  ukázáno  vládě,  jak  se  má  sta- 
rati o  <;©&ké  školy  menšinové  a  jak  Němci  utiskurjí 
feský  Iřd  a  děti  školní.  Průvod  měl  se  ikonati  proti 
vládě  a  Němeůlm.  Měl  jsem  obavy,  aby  Němci  neuiči- 
nili  nějaký  útok.  Maminka  se  účastnila  a  proto  jsem 
&e  jí  na  to  ptal  a  ona  mne  ujistila,  že  nehrozí  ne- 
bezpeičí,  protože  průvod  je  dovolen  policií.  Napadla 
mne  otáaka:  ,,Jak  to  jde  doliroimaidy,  že  děláte  prů- 
vod proti  vládě,  který  vám  vláda  sama  muisí  dovoliti. 
Vždyť  policie  .ie  ta  vláda.'  F.  S. 


Z  nOUDROSTl  HALICKYCH 

Podává  R.  F  u  X  o  v  á. 

Pětiletá  Jarynka  uvelebí  se  pohodlně  v  postýl- 
ce, ale  spáti  se  jí  nechce.  Oči  má  široce  rozevřené 
a  přemýšlí.  —  „Budeme  si  dávati  hádanky,"  povídá 
k  sestře  Haničce.  —  „Co  je  to?  Je  to  venku,  vzdy- 
chá to  a  není  to  ani  mrtvé  ani  živé."  Pomáháme 
všichni  a  nikdo  nemůže  uhodnouti.  Vzdáváme  se. 
..Strom  je  to,  ten  vzdychá,  když  je  vítr  a  není  ani 
živý    ani    mrtvý,"    praví    Jarynka. 

Kdysi  přišla  k  nám  ráno  paní  domácí,  aby  si 
postěžovala  nad  nějakým  nedorozuměním  v  rodině. 
Když  odešla,  přitlumeně  povídáme  si  se  služkou, 
na  které  straně  je  asi  vina.  Potom  už  jsme  o  tom 
nemluvily.  —  V  poledne  zašel  k  nám  pan  učitel  pro 
mého  muže,  chvíli  poseděl  a  potom  s  mužem  odešli 
do  školy.  Sotva  vyšli  ze  dveří,  šeptá  mi  Jarynka  ti- 
še: „Teď  si  můžete  o  nich  povídat,  už  jsou  pryč.' 
—  Vlastní  dítě  mne  poučilo,  jak  si  mám  pro  příště 
počínati.  Několik  neopatrných  slov  stačí,  aby  dítě 
přemýšlelo  o  nich  dlouho  a  vzpomnělo  si  na  ně  v 
příhodném  čase.  Naše  šeptání  ukázalo  dítěti,  že  není 
něco  v  pořádku  a  tajemnost  ta  je  dráždila, 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",  společnost   s   ruč.  obrn.     —     Vydavatel  a   od- 
povědný redaktor  Cyrill  Dušek. 
Tiskem   E.   Beauforta   v   Praze. 


Ročník  Xin. 


V  Praze,  dne  30.  srpna  1908. 


Číslo  35. 


BESEDY  ČASU. 

>Be«e<{/  Časuc  vycházej!  kaidou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Časuc  předplácí  se  ročně  6  korun,  púlletně  2  kor 
66  hal,  ítvrtl.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času<  dostávají  >Besedy  Casu<  zdarma. 


KAREL  NOVÝ: 


ČELIVO. 


I 


I 


Hnízdečko  cliudé  v   mozolnaté  dlani  — 
_tak  představte   si,  prosím,  tohle   Lelivo. 
Dření  a  Nouze  do  chýšek  se  sklání 
a  šedý  zákal   statkům   lehl  na  zdivo. 


Pět  křížů  od  vsi  dlouze  zirá  v  nivy 
a   ve   vsi   světice   na   každém   topole. 
Lid  velmi   zbožný,  haštěřivý,   mstivý, 
jak  by  jim  vírou  v  duši  zašil  koukole. 


POD  AKÁTY. 

Akáty  zas  kvetou  bíle  jako  loni 

vůně  jejich  smutná  hruď  mi  opíjí  — 

cos  volá  v  těch  květech  —  mé  srdce  v  nich 

zvoní 

wpomínkou  po  štíhlé,  tiché  liliji. 


L'o  jsme  tehdy  snili  —  přikloněné  hlavy 
v  akátové  květy  jasem  vpilo  se  .  .  . 
.Soumrak   zvolna   lehal   do  vonící   trávy, 
svit  měsíce  hrál  si  stříbrem  na  rose. 


(  )bzory  se  modrým  rouchem  zahalily, 
kdes  nad  polem  skřivan  ještě  zpívat   chtěl 
Jako  úsměv  štěstí  z  květů  motýl  bílý 
snes  se,  hlavv  naše  tiše  obletěl  .  .  . 


Akáty  zas  kvetou  jako  loni  bíle, 
v  korunách  je  plno  smutných   [lohádck. 
.Sám  tu  sedím  v  dlaně  hlavu  chýle 
touhou  prahna  volám  po  Vás  do  dálek. 


Vzpomínáte,  drahá,  —  zrak  můj  tolik  prosí 
čí  je  možno  také  nevzpomenout  snad? 
Ve  sněhových  květech  usmálo  se  cosi, 
na  hlavu  mi  jeden  bílý  lístek  pad  .  .  . 


FRANTIŠEK    KREJČÍ: 

VÝZNAM  L.  rS.  TOLSTÉHO.*) 

\'  tom  príivě  je  význam  Tolstojova  učení,  že  stí- 
rajíc rozdíl  mezi  náboženstvím  a  filosofií  je  schopno 
počíti  reformu  z  dola,  z  lidu,  ze  spodních  vrstev. 
Odtud  pronikne  myšlénka  do  vrchních  vrstev  rych- 
leji a  snáze  než  obráceně.  Hnutím  spodních  vrstev 
hne  se  celé  společenské  těleso  v  před,  neboť  je  zá- 
klad pošinut.  Vyšší  vrstvy  a  střed  neodolají  hnutí 
ze  spoda  jakémukoliv,  kdežto  pohyb  vyšších  vrstev 
musí  býti  mnohem  intensivnější,  mnohem  znatelněj- 
ší, aby  jím  byly  dotčeny  vrstvy  spodní.  Poněvadž 
vrstvy  dolní  ovládá  víra  náboženská,  má  k  nim  Tol- 
stoj  přístup  přímo;  jeho  učení  nenaráží  na  odpor, 
nebere  jim  náboženství,  dává  jim  novou  víru  a  své 
■Rové  pokrokové  myšlenky,  které  vyšším  vrstvám 
jsou  zrozumitelny  bez  etikety  náboženství  jako  filo- 
sofie. Svým  učením  působí  Tolstoj  na  celou  společ- 
nost najednou  a  to  je  něco,  čím  nemohou  se  hono- 
sit  jiné   filosofické   názory. 

Tím  nabývá  odiivodnění  veškerá  jeho  činnost 
popularisační,  totiž  činnost,  směřující  k  vzdělání  a 
mravnímu  povznesení  lidu;  všechny  ty  brožury  a 
letáky,  katechis'>iy  a  výklady  evangelií,  výklady  cír- 
kevních pojmů,  opravy  směřující  k  oduševnění  kul- 
tu, slabikáře,  prostonárodně  psané  povídky  mravo- 
učné a  mravoučná  kázání  o  nejrůznějších  předmě- 
tech. Tím  nabývají  všechny  zvláštnosti  moralistické 
činnosti  Tolstojovy  vyššílio  posvěcení,  především  to 
podřízení  uměleckého  instinktu  ve  službu  vzdělání 
lidu,  to  odvrácení  se  od  umělecké  tvorby  dosavadní, 
s    kterým    se    nemůže    literární    svět    spřáteliti. 

Cokoli  Tolstoj  podniká  v  horlivé  snaze  za  svým 
ideálem  ku  povznesení  ruského  lidu,  s  tohoto  stano- 
viska vzato  zaslouží  téže  úcty,  jako  jsme  přijímali 
jeho  umělecká  díla.  Je  v  tom  mnoho  na  první  po- 
hled zíirážejícího,  mnoho  jednostranného:  avšak  to 
je  ta  božská  jednostrannost,  umíněnost,  zatvrzelost 
velikých    mužů,    bez    níž    by    nebyli    velikými.    Zlatá 


*)  Vyňato  ze  závěrečné  kapitoly  o  Tolstém  ze 
spisu  o  filosofii  i  pí-ítomnosti  Dra  Frant. 
Krejčího.  (Vyšlo  v  Praze  v  nakladatelství  Laichtero- 
vě  r.  1904.) 
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cesta  prostřeiiuosti  je  zůstavena  právě  pi'ostřednosti. 
normálnosti  Nepoplrám  její  význam  pro  mravnost 
společenskou,  ale  jak  bychom  ji  našli  bez  jedno- 
strannosti velikých  mužů?  Musíme  vidět  extrémy, 
iibychom  našli  cestu  mezi  nimi  a  abychom  je  vi- 
děli, musí  nám  je  někdo  ukázat.  K  tomu  potřebuje 
vývoj    velkých    mužů.    Na    kritiku    stačíme    my    malí. 

Označí-li  se  tedy  nějaký  názor  Tolstojův  za  jed- 
nostranný, nelze  v  tom  spatřovat  odsouzení  Tolstoje 
a  nedá  se  z  toho  pranic  soudit  na  platnost  principu, 
z  něhož  důsledným  myšlením  názor  ten  povstal. 
Názor  tím  není  vyvrácen,  jenom  je  tím  naznačen, 
že  není  v  ý  lučně  platný,  že  vedle  něho  má  místo 
i  jiný.  Jinými  siovy,  co  je  v  něm  jednostranného, 
je  pravdivé,  ale  připouští  doplnění.  V  tom  smyslu 
jedrostranným  jeví  se  mi  Tolstojovo  mínění  o  umění 
a  věděl  ...  —     ■ —     —     —     —     —     —     —     — 

Avšak  nechnii^  jej  býti  jednostranným.  My 
neznáme  ten  ruský  lid,  k  vůli  němuž  jest  jednostran- 
ným a  neznáme  ruské  poměry,  abychom  si  vydali 
správný  počet  z  toho,  že  pod  oficiální  maskou  pra- 
voslaví skrývají  se  statisíce  dobrých  duší  pevné  vůle, 
které  instinktivně  plní  to,  o  co  Tolstoj  učením  svým 
se  snaží,  co  se  nám  zdá  tak  nemožným  anebo  aspoň 
nevčasným  a  předčasným.  Nezapomínejme,  že  Rus 
ještě  neprodělala  v  jádře  svého  lidu  ten  očistný  a 
bouřný  přechod,  který  západní  Evropa  prodělala  re- 
formacemi a  francouzskou  revolucí.  Co  na  Rus  se 
dostalo  skrze  vrchní  vrstvu  inteligence  z  toho  evrop- 
tkého  vzruchu,  ta  moderní  kultura,  buď  jest  neschop- 
no působiti  až  na  vrstvy  spodní  anebo  působí  tam 
nikoli  blahodárně,  nýbrž  rušivě.  Na  každý  způsob 
naráží  v  ruském  lidu  na  sebe  vlivy  různorodé,  vzni- 
ká vření,  v  němž  je  nebezpečí  výbuchu  pudů  násil- 
nických. 

Vůči  tomu  vyjímá  se  učení  Tolstojovo  zcela  ji- 
nak než  vůči  doktrínám  moderní  společnosti,  jež  cílí 
k  zabezpečení  nad  praví  jednotlivých  stavů,  kteréž 
jest  bezprávím.  Ta  moderní  společnost,  i  pokud  je 
na  Rusi  zastoupena,  vidí  v  Tolslojovi  revolucionáře 
zrovna  jako  v  sociální  demokracii,  a  přece:  pomy- 
sleme si,  že  by  tomu  ruskému  lidu  vyšel  prorok  hlá- 
sající: buďte  tvrdi!,  že  by  rozplameňoval  jeho  ná- 
rodnostní fanatism  a  dával  mu  na  pospas  celý  svět, 
že  by  krátce  mu  řekl:  Tys  mocný,  silný;  potřebu- 
ješ jen  zatřásti  sebou  a  svrhneš  pouta,  jež  tě  tíží! 
Tolstojovi  by  uvěřili,  kdyby  jim  to  kázal,  a  co  by 
vzešlo  z  rozpouiání  vášní  takových  mas?  Avšak  on 
jim  káže:  Neodpírejte  zlu  zlem.  Krotí  vzpouru  hru- 
bých pudů,  ubírá  egoismu  půdu  hned  na  počátku, 
chce  přemoci  avět  láskou.  Heslo:  rovnost,  volnosč, 
bratrství,  které  na  západě,  i  u  nás,  je  výrazem  ka- 
stovnictví  a  národnostního  egoismu  vztahujíc  zákon 
lásky  pouze  na  malou  část  lidstva  a  dovolujíc  utis- 
kovati vše  slabší:  Lo  heslo  Tolstoj  zevšeobecňuje  v 
těmže    smyslu,   jako    je    hlásal    původně    Kristus. 


To  je  slovanská  filosofie  v  přítomnosti  a 
Slovanstvo  je  dosti  mocné,  aby  provedouc  nápravu 
sociální  ve  smyslu  této  filosofie  nejprve  na  sobě, 
donutilo  k  ní  celý  svět.  Slované  v  dlouhém  svém  vý- 
voji dějinném  řídili  se  zajisté  jako  jiní  národově 
hesly  egoisticko-národními,  byli  dobyvateli,  byli  tvrdi 
a  nt  milosrdní  a  oficiální  politika  nejmocnějšího  ná- 
roda neliší  se  od  politiky  národů  jiných,  je  expan- 
sivnl,  je  ofensivní.  Naproti  tomu  zase  nescházelo  u 
jiných  národů  výtečných  mužů,  kteří  hlásali  a  hlá- 
sají ideály  ušlechtilé  humanity,  téže  lásky  jako  Tol- 
stoj. Avšak  to  je  jistě  významné,  že  kdykoli  a  kde- 
koli Slované  skrze  své  přední  muže  projevili  světu 
s\ůj  ideál,  vždy  to  byl  ideál  všelidský,  ideál  rov- 
nosti všech  lidí  a  vzájemné  lásky,  ideál  humanity. 
Vy.^-větluje  se  to  u  menších  větví  slovanského  kme- 
ne, jako  třeba  u  nás  (Chelčický,*)  čeští  bratří  vů- 
bec, Komenský,  Koť.ár,  Havlíček,  Smetana,  Masaryk) 
nebo  u  Poláků  (mesianism,  Sienkiewicz),  že  v  tísni 
své  o  e.vistenci  národní  a  ve  vědomi  své  malosti 
hledají  v  humanitě  —  v  přirozeném  právu  lidském 
—  záruku  lepší  budoucnosti.  Vysvětluje  se  to  u  moc- 
ného národa  ruského  opožděním  se  v  kulturním  vý- 
voji a  uvědoměním  si  kulturní  závislosti  na  náro- 
dech jiných;  toho  následkem  je  především  snaha  vy- 
rovnati se  jiným  a  v  ní  je  obsaženo  uznáni  stejno- 
cennosti  jejich.  Vysvětluje  se  to  i  tím,  že  slovanství 
vlastně  representuje  lid,  kdežto  vyšší  vrstvy  (.u  nás, 
v  Polsku,  na  Rusi)  žijí  duchem  neslovanským;  a  liil 
byl  ujařmen  sociálně  i  duševně,  takže  probíraje  se 
k  samostatnosti  touží  především  po  rovnosti. 

Avšak  tato  okolnost  je  právě  důkazem,  že  Slo- 
vané povoláni  jsou  vývojem  býti  nositeli  a  ochránci 
ideji  všelidských.  Vývoj  nutí  Slovany  k  filosofii  hu- 
manity a  pokjd  budou  státi  proti  sobě  NadčlověK 
a  zásada  Neodpírejte  zlu  zlem,  egoism  a  zdravý  al- 
truism.  potud  bude  právem  humanita  filosofií  slo- 
vanskou. 

Jejím  representantem  v  nynějším  světě  je  Tol- 
stoj. 


MILOŠ  JIRÁNEK: 

STARÝ  PÁM. 

Wšem,  kdo  cestovali  kdy  po  Slovensku, 
zvláště  mimo  nejobvyklejší  turu,  není  nějaké 
dobrodružství  ničím  zvláště  vzácným ;  dosti 
často  se  o  ně  postarají  i  maďarské  úřady,  a  pak 
nepatřívá  k  příjemnostem.  Mne  potkalo  jednou 
vzácnější  a  nečekané  štěstí:  dobrodružství  du- 
ševní. 

Bylo  to  ve  Zvolenské  stolici  v  létě   1904. 


*)  Na  shodu  svých  názorů  s  Chelčického  ,,Sití 
víry  Tolstoj  byl  upozorněn  prof.  Masarykem  a  zmi- 
ňuje se  o  tom  v  první  kapitole  spisu  ,, Spása  ve  vás". 
Na  shodu  se  Smetanou  poukázal  jsem  ve  spisku 
O  filosofii  dr.  A  u  g.  Smetany.  Knihovnička 
Času   č.    It.    Str.    29   n.    nás. 
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Seznámil  jsem  se  ve  Zvolené  s  nxlinnu  dra. 
AJ.,  předáka  mladé  Hodžovy  strany,  a  jeho 
bratr,  mladý  právnik  a  roztomilý  hoch,  jak  to 
jen  Slováci  dovedou,  chodil  se  mnou  po  okolí 
a  ulehčoval  mi  seznamování  a  odstraňoval  ob- 
tíže, s  jakými  se  z  pravidla  setkává  maliř- 
turista  v  nedotčených  krajích.  Zašli  jsme  tak 
spolu  jednoho  parného  dopoledne  do  Bučí, 
vesničky  asi  půldruhé  liodinv  od  Zvolena.  — 
^'šechno  bylo  na  poli,  ves  jako  po  vymření 
a  vedro  nesnesitelné.  ,, Zajdeme  do  Šlcfaničov", 
rozhodl  můj  průvodčí.  Neznal  jsem  *oho  jmé- 
na, ale  byl  jsem  až  příliš  zvyklý  na  sloven- 
skou hostinnost,  abych  něco  namítal.  Přiví- 
taly nás  dvě  krásné  děti,  malé  holčičky,  kterým 
hned  zašla  řeč,  když  viděly  cizí  tváře;  sotva 
jsme  z  nich  dostaly  odpověď,  ,,žc  je  dědeček 
doma".  Šli  jsme  tedy  k  starému  pánovi.  Vyso- 
ký kostnatý  osmdesátník,  jen  kost,  šlacha  a 
vráska,  s  čistě  oholeným  obličejem  neobvčejně 
živým  a  výrazným,  živých  očí  za  velkými  oku- 
!áry  a  ku  podivu  bystrých  ])oh\-bů.  .,Pan  Sa- 
mo Stefanovič",  slyšel  jsem  při  představení. 
Doslýchal  špatně,  ale  hlas  měl  velmi  silný  a 
zvučný.  Uvítal  nás  s  jakousi  vojenskou  sr- 
dečností, a  mne  podrobil  ihned  výslechu:  krln, 
odkud  a  proč.  Z  mých  odpovědí  ho  patrné  zají- 
malo jen,  že  jsem  z  Prahy:  stal  jsem  se  mu 
patrně  ihned  zodpovědným  representantem  ce- 
lé strany,  a  otázky  se  sypaly.  ,.A  cn  politika? 
Tak  vy.  Češi,  děláte  stále  ještě  tu  starou  blá- 
hovou politiku  Palackého?"  pustil  se  starý 
pán  do  mne.  Necítil  jsem  se  nikterak  na  své 
půdě  a  nechtělo  se  mi  zodpovídat  se  z  něčeho, 
čemu  snad  ze  všeho  nejmíň  rozumím:  ale  starý 
pán  nečekal  na  štěstí  na  moji  odpověď.  ,.Já 
to  říkal  Rieg^rovi  i  Palackému,  když  jsem  byl 
naposled  v  Praze:  Nezapomínejte,  jak  ve  Vídni 
oklamali  nás  Slováky  už  v  osmačtyricátém  ro- 
ce .  .*'  A  už  byl  v  plné  historii:  osmačtyric  itý 
rok,  výprava  Štúrova  a  Hurbanova  dobr()\-olni- 
ctva  na  Myjavu. 

Podíval  jsem  se  na  starého  pána:  slýchal 
jsem  na  Slf)vensku  dost  a  dost  naivní  politiky. 
a  byl  jsem  připraven  přeslechnout  zase  jcdrn 
fádní  a  zbytečný  výklad:  ale  to  bylo  cosi  ji- 
ného, tu  byla  zažitá  fakta.  A  já  jsem  náhodou 
znal  dost  dobře  tuto  historií:  jednak  z  Frico- 
vých Pamětí,  jednak  jsem  ]M-oclioilil  sám  pě- 
škv  všechny  t}'  končiny  severní  Nitranské, 
kde  se  odehrála  ta  počáteční  episoda.  ])o  které 
zbyla  v  těch  končinách  skoro  jen  jedna  ]ia- 
mátka  —  a  to  je  písnička  k  tanci:  \'y)iorcla 
Stará  Tura,  Březová  .  .  . 

A  teď  tu  seděl  naproti  mně  snad  poslední 
činný  účastník  té  výpravy,  jediného  aktivního 
vystoupeni  Slováků  v  moderní  historii,  a  co 
více,  téměř  její  rozhodující  faktor,  mohl-li  jsem 
věřit  jeho  vypravování.  A  jak  bych  nebyl  vě- 


řil .-^  Starý  iKin  se  vztýčil  se  židle  —  myslím, 
/-c  nás  už  ani  neviděl,  unesen  vzpomínkami, 
žil  znova  těch  několik  neděl,  které  mu  bvly 
patrně  největší  události  dlouhého  života.  Byl 
v  deputaci,  která  jednala  v  Roháči  s  Michaj- 
lem  Obrenovičem,  verboval  ve  Vídni  a  vvpra- 
vil  se  s  dobrovolnictxeni  přes  Aloraxní  na  u- 
herské  hranice.  A  teď  se  změnilo  vypravování 
v  dramatickou  scénu:  můj  starý  pán  stoji  na 
stráži  na  Mvjavských  kopanicích,  hlavní  tábor 
je  na  Myjavě,  v  městě:  za  svítáni  vidí,  přibí- 
há směrem  i.d  -Myjav\-  Hodža:  Radujíc  sa,  ra- 
nujtc  sa  I  Za  nim  hned  Janeček  (ten  divný 
dobrodruh  Janeček.  ,, zvaný  Žižka",  kterého 
jsem  znal  už  z  Frice),  z  německým  klením: 
\  erráther,  zrádce!  Na  Myjavě  je  vojsko,  Hlou- 
dek  složil  zbraň,  naši  jsou  zajati!  Ale  niáte-li 
kuráž. "retujeme  všecko!  —  Ak  toho  len  trcba, 
mám!  odpovítlá  zpupně  můj  starý  pán.  .\  hraje 
celou  scénu  přepadení:  on  s  dvanácti  lidmi 
l>roti  celé  setnině  vojska,  jnišky  namířeny  na 
vůz  s  prachem:  nevzdáte-li  se,  vyletíme  všichni 
ilii  povětří!  —  scénu  z  románu  \'ictora  Hug'a 
nebo  v  Vendejské  vojny,  ale  věřil  jsem  mu 
ii  do  písmene,  jak  tady  stál  přede  mnou.  a 
chápal  jsem  v  tu  chvíli  všechny  ty  šílené  fa- 
natiky revolučních  dob,  od  Košuta  a  Gorfjeve 
až  po  J.  \".  Frice  a  r>akunina. 

Ale  starý  pán  se  utišil,  usedl  zase,  dal  při- 
nést slivovici  a  přešel  do  klidnějšího  toini. 
Pivla  to  stále  nejvíc  politika, a  divná  směsice 
všeho:  naivnosti,  neihoráznosti,  fanatické  virv 
v  Rusko  a  nedůvěry  k  nám  Čechům  —  a  na- 
jednou zase  strašně  hluboké  věci,  zkušenosti 
celého  života  zhuštěné  v  několik  vět  definitiv- 
ní formy,  pc\'!iý  životní  názor  —  slvšel  isem 
před  chvílí  J.  \'.  Frice,  a  pojednou  mi  1)vlo 
zase,  jako  bych  poslouchal   Tolstěuo. 

Poprvé  slyšel  jsem  tu  na  Slovensku  ně- 
koho ptáti  se  opravdově,  jaké  je  ethické  opráv- 
nění našich  národ.ních  ]iožadavků.  a  poprvé  sly- 
šel jsem  na  tuto  otázku  vážiKni  odpověď.  Sta- 
rý pán  šel  ve  všem  kii  |)oiIivu  iihibnko.  Nej- 
většího nepřítele  viděl  v  klerikalismu,  nebo  lé- 
pe v  konfessionalismu.  ,,Naši  lidé  pnni  zájiad- 
ní  kultuře  bouřit  dovedou,  ale  její  nejhorší  do- 
ktríny přijímají  za  své.  O  mateřské  řeči  horuji 
do  únavy,  řeč  sama  jest  jim  cílem,  ale  jako 
zřídlo  národní  moudrosti  ji  nechá]iou.  Západo- 
evropan  nemá  ani  vlastního  slova  pro  pojem 
,, náboženství'',  přejal  je  od  Římanů;  ale  re- 
lio-io  =  svázání,  ohraničení,  jest  pojem  pohan- 
ský, představě  křesťanského  boha  neodpoví- 
dající. Pouze  smysl  našeho  názvu  ,, nábožen- 
ství" dává  nám  pravdivý  názor  o  bohu:  je  to 
následováni  boha.  lUurte  dokonalí,  jako  Otec 
váš,  kterýž  jest  v  nebesích!  Náboženství  není 
predinětem  nauky  a  vědy,  ale  svědomí  a  srd- 
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ce :  nerozhoduje,  co  jsme  vyznávali,  ale  pokud 
jsme  konali  skutky  křesťanské  lásky." 

A  slovo  Slovan,  svoboda,  vykládal  starý 
pán:  Slovan  je  člověk  opravdu  svobodný',  to- 
tiž člověk  rozumný,  šlechetný  a  dobrý;  člověk, 
který    svou    dobrotu    osvědčuje   skutky    lásky. 

A  tedy  národ,  který  tak  hluboko  procítil 
tvto  pravdy  a  tak  vznešeně  je  vyjádřil  ve  své 
řeči,  má  už  jistě  právo  i  povinnost  zachránit 
svou  národní  existenci  a  vydobýt  si  možnosti 
kulturního  rozvoje  neboť  jest  to  v  nejvyšším 
zájmu   osvěty  vůbec.  — 

Nebyl  jsem  zvyklý  slýchat  takové  řeči  — 
při  slivovici.  Deroutoval  mne  sice  chvílemi  ten 
nepřemožitelný  fanatismus,  vášnivé  nepřátel- 
ství starého  pána  k  řadě  lidi  nejzvučnějších  na 
Slovensku  jmen,  i  divná  náhoda  v  tom,  jak 
stejně  vážil  události,  dle  mého  zdání  malicher- 
né, vedle  věcí  opravdu  velikých  —  ale  celkem 
bvl  dojem  silný  a  mé  nadšení  velmi  upřímné. 
Několik  exemplárů  brožurky,  kterou  starý  pán 
svého  času  vydal  odpověď  na  vylíčení  slo- 
venského povstání  v  Hurbanově  životopisu  L. 
Štúra,  odnášel  jsem  si  od  něho  jako  vzácný 
poklad. 

Ve  Zvoleně  vyptal  jsem  se  ovšem  svých 
známých.  Líčili  mi  starého  pána  jako  prudkou 
povahu,  nepolepšitelného  vášnivce.  daného  už 
od  mládí  v  klatbu  celým  oficiálním  Slovenskem 

—  ale  člověka  velkého  ducha  i  rozhledu.  Do- 
věděl jsem  se.  že  jeho  syn,  dr.  Miloš  Štefano- 
vič,  který  se  stal  v  tu  dobu  ředitelem  banky 
Tatry  v  Turč.  Sv.  Martině,  jest  nejnadějnější 
politik  slovenský,  předurčený  vůdce  —  jeho 
dcerušky  nás  to  uvítaly  u  dědečka  v  Bučí  — 
ale  ani  on  že  s  otcem  ve  všem  nesouhlasí. 

Doma  jsem  se  vrhl  na  svou  brožurku. 
Přiznám,  že  mne  hodně  zklamala  formou  i 
obsahem.  Starý  pán  vystupuje  v  ději  pod 
pseudonvmem.  jmenuje  se  Ivanov,  a  niluvi  \- 
třetí  os")bč;  všude  polemické  výpady  proti  D  >- 
hnán\mu  a  proti  Hurbanovi :  podrobnosti  zce- 
la podřadné  akcent.ivány  s  velikou  důležitosti 

—  ale  hlavně,  psaná  slova  nepůsobila  daleko 
tak  přesvědčivě  jako  mluvená,  a  celá  ta  )vly- 
javská  výprava  se  mi  scvrkala  zase  na  nepatr- 
nou episodu.  za  jakou  jsem  ji  považoval  před 
lim.  Ale  za  historickou  částí  následoval  na  štěstí 
obšírný  D.idatek,  a  v  něm  jsem  našel  důklad- 
ně vyloženy  a  přesně  stjdisovánv  všechnv  zá- 
sadni  věci,  jichž  výkladem  mne  starý  pán  tak 
překvapil:  bystré,  neohrožené,  na  svou  dobu 
i  podnes  velmi  pokrokové  náhledy,  na  Sloven- 
sku zcela  ojedinělé,  neslýchané  smělosti,  tak  že 
jsem  nechápal,  jak  t.~>,  že  tak  jadrné  věci  mohly 
zapadnouti  tak  zcela  bez  ohlasu? 

Ostatně  i  Myjavská  episoda  zajímala  mne 
dost,  abych  si  po  návratu  do  Prahy  znova  vy- 


hledal Frice:  líčí  celou  výpravu  velmi  obšírně 
a  podrobně,  dle  svého  zvyku,  ale  ku  pjdivu, 
o  .S.  btefanovičovi  zmiňuje  se  jen  v  poznámce 
pod  čarou,  a  to  ostře  polemicky !  A  p<j  čase 
dostalo  se  mi  zase  náhodou  do  ruky  svědectví 
starému  pánovi  příznivé :  v  Havlíčkově  ,, Slo- 
vanu" n.išel  jsem  dopis  ze  Slovenska,  který 
jsem  si  vyložil  dle  některých  okolností  na  S. 
Stefanoviče,  jehož  se  dopisovatel  velmi  vřele 
ujímal.  Ostatně  i  Štefanovičova  charakteristi- 
ka .?túra  se  mi  shodovala  s  Havlíčkem.  Ale  ne- 
jsem historikem  a  necítil  jsem  se  povolán  řešit 
staré  a  komplikované  sporv ;  a  větší  nebo  men- 
ší podíl  starého  pána  na  episodě,  která  se  mi 
zdála  tak  málo  důležitou,  nemohl  mi  zmenšit 
dojem,  který  jsem  si  odnesl  z  Bučí.  Dojalo 
mne  proto  nemálo,  když  jsem  se  dověděl  téže 
zimy,  že  mu  zemřel  syn,  dr.  Miloš  Stefanovič 
v  Martině  .  .  . 

.Když  jsem  přijel  následujícih  >  jara  zase  d. 
Zvolena,  jital  jsem  se  )všem  ihned  na  starého 
pána;  zvěděl  jsem,  že  se  přestěhoval  do 
Kremnice  a  že  hodně  stárne.  Kremnice  byla  mi 
s  cesty  :  ale  se  starým  pánem  svedla  mne  zase 
liáhoda. 

Bylo  to  poslední  večer  před  návratem  do 
Prah)-.  Zastavil  jsem  se  na  noc  zase  ve  Zvo- 
leni a  \-  pohostinském  domě  dra  M.  Uvítali 
mne  zprávou:  ,, Starý  pán  je  tady!"  iXěkolik 
mladých.  ])olitiků  Zvolenských,  hlavně  sám  dr. 
M.,  vydavatel  Zvolenských  Xovin,  ukázalo 
během  času  dosti  zájmu  a  poro'zumění  pro 
theorie  starého  pána;  d;)vedli  přehlédnouti  jeho 
výstřednosti,  a  jeho  polemické  výpady  ztratily 
dávno  svoji  aktuálnost,  jednáť  se  v  nich  o  věci 
30 — ^40  let  staré.  A  také  dopřály  Zvolenské 
Noviny  v  posledních  letech  několikráte  poho- 
stinství vz])omínkám  i  novým  článkům  starého 
pána.  A  on,  který  dovedl  ocenit  tu  trochu  po- 
rozumění, vvpravil  se  sám  do  Zvolena,  abv' 
úzkému  kruhu  těchto  svých  mladých  přátel 
přečetl  nejnovější  svůj  elaborát,  svoji,  jak  sám 
říkal,  i)(>litick()U  závěť.  (Vyšla  později  v  bro- 
žuře ..Naša  Politika."  Předkládá  Starec  Theo- 
log-. L"  Kliniěsa  a  Pivku  v  Lipt.  Sv.  Mikuláši 
1906.) 

Byl  jsem  zvědav  na  změny,  které  přivodil 
těžký  ten  rok  u  starého  pána;  ale  nenašel  jsem 
žádných.  Snad  jen.  že  se  již  neholil  a  nechával 
htát  s\-é  bílé  vousv.  .\lc  stále  neskloněný, 
]irudký.  výbojný.  s  hlasem,  který  jako  by  ko- 
mandoval regiment  vojska,  —  a  ještě  zabra- 
nější do  svých  theorií,  svýrh  snů  a  minulosti  .  . 

Šli  jsme  na  zahradu,  do  besídky,  a  před- 
čítáni započali.  Poslouchal  jsen-i  plné  dvě  ho- 
diny, více  přednes  než  obsah,  —  jádro  theorií 
jsem  znal  ze  starších  brožur  a  pro  detaily  mi 
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scházelo  porozumění,  —  ale  obdivoval  jsem 
bez  únavy  tu  živou  hru  obličeje  k  mientujici 
každ.Tu  frási.  důraznost  přednesu  a  neúnavnou 
silu  hlasu.  Divný,  žár  sálal  z  toho  suchého  sta- 
rého pána.  soustředěná  vá.šeň  člo-\'ěka,  který 
žije  již  jen  dvěma  třemi  myšlenkami  ..  . 

PotO'm  isme  šli  k  večeři,  a  tu  si  mne  pod- 
manil zcela.  Byl  )  to  v  domácnosti  dra  M.  Mla- 
dá elegantní  pani  domu  uvítala  starého  pána 
s  dosti  r?3ervovan(5u  úctou,  nevěděla  si  asi  do- 
hře radv  se  starým  podivínem.  We  můj  starý 
pán,  \'  jakého  se  tu  změnil  světského  člověka, 
jakýrn  taktním,  ohleduplným  společníkem  se 
../Svědčil  ve  styku  s  tím  ])uvabnýiu  mládim  ! 
Vidím  ho  dosud,  jak  sedí  v  šir  iké  lenošcc,  v 
tuhém  svrchníku,  jejž  podržel  i  v  pokoji,  jak 
si  vvžádal  s  linií  v  levé  ruce.  jako  by  stále  ho- 
tov k  odchodu  chtěl  naznačit,  že  prodlévá  jen 
na  chvíli  tělem  i  in\'šlcnkami  \-  t  im  běžném 
životě  s  námi.  .Měl  celou  tu  zvláštní  nci)ří- 
tomn  ist,  která  tvoří  |iůvab  Whistlerm-a  Car- 
lylea.  .'X  tento  fanatický  řečník  iis\-ědči1  se  l<u 
podivu  i  jako  dobrý  causeur  \-  ten  ^•ečer,  snad 
s  nepatrnou  příchuti  shuvívav  )sti  k  malicher- 
nosti toho,  o  čem  se  nuiže  hov  )řit  pit  večeři 
v  dámské  společnosti. 

A  vůbec  jaksi  toho  večera  změknul  a  zlid 
stél  můj  starý'  pán,  který  b\'l  d  >sud  jen  ab- 
^t^aktní  vášeň:  Icdvž  jsme  ho  dnst  pozdě  vy- 
p.rovázeli  na  n  icleh  vlahou  nncí  nu  v'\-sokéni 
břehu  Hronu,  —  vedli  jsme  ho  iiod  ])ažím,  aln- 
se  neinusil  starat  o  cestu.  —  jak.i  ]-)ojednou 
zvroucněl,  pověděl  několik  slov  o  živ  )tě  i  smrti, 
několik  definitivních  vět  určité  stylisace,  na 
kterých  ]>racnvalv  těžké  zkušenosti  mnoha  plně 
prožitých  let.  Xechtěl  bych  zapnmcnout  a  ne- 
zajiomenu.  mvslím,  tti  noční  pr  icházku  po  břc- 
liu  y\  ronu  .  .  . 

Dostal  jsem  pak  do  Prah\  Xašu  Politiku 
i  starší  brožurku  Profjramm  der  osterreich- 
uiií^arischen  .'-^laven  z  r.  1893.  Ra  starý  pán 
vzpomněl  si  i  p.)zději  -na  mne  a  poslal  mi  nové 
dvě  br'')žur\- ;  Konnosiada  oder  verhánarnissvoll 
grrausame  Zustánde  der  Justizpfleee  in  Ungarn. 
A^yrozuměl  jsem  z  nich,  že  se  icště  ani  teď 
nestraní  boje  a  že  se  dovede  stále  ještě  expo- 
novati do  krajnosti.  Jednal  t  se  "  otázku  právní, 
o  ])ři  pictivého  jednoho  Dětvana.  Prokopa, 
prcti  dvěma  lichvářům,  kteří  bo  nřípravili  o 
luaietek.  S.  ítefanovič  jako  dožádanv  znalec 
vzal  Prokopovu  věc  za  svou,  a  kdvž  nemohl 
u  korump  ivaných  smidň  nic  vxŤídiii.  ap/eloval 
německými  bmžurami  na  celen  veřejnost,  — 
tuším  bez  výsledku.  .\le  impon.ivala  mi  tato 
nesobecká  houževnatost,  bystrost  v<d<Iadu  i 
bezohlednost  na  všechn\-  stranv.  a  umínil  isem 
si,  že  staréh.T  pána  při  nejbližší  návštěvě  SIo- 


^  enska  jistě  vyhledám.  A   tak  jsme  se  setkali 
v  létě  1906  ještě  po  třetí. 

Starý  pán  bydlí  v  Kremnici  až  kdesi  na 
předměstí,  stěží,  te])rve  na  j)OŠtě  jsem  se  naň 
doptal.  V  malé  komůrce  ve  dvoře,  v  okolí, 
které  jasně  mluvilo  o  stísněných  poměrech,  v 
nichž  je  nucen  žil,  jsem  ho  zastal.  ',■  županu  u 
psacího  stolu. 

l\uk  ipis,  na  němž  tehdy  pracnval,  leží 
iiA-ni  ])řede  mnou.  Jest  to  ..Pavlovi  Mudroňovi 
určený,  ale  -nedoručený  list  alebo  Minulo.st  a 
budúcnost",  obšírný  spis  o  80  archových  stra- 
nách drobného  stařeckého  písnia.  Když  se  jím 
jir,)bírám,  chápu  skoro,  že  bvl  starý  pán  po 
(.elý  život  tak  osamocen.  Celý  spis  jest  pře- 
plněn nejvášnivějšími  osobními  útnky  na  kde 
koho.  Nevím,  kd.)  by  se  mu  byl  kdy  na  Slo- 
\ensku  zachoval,  a  nenicihu  rozsuz  wat.  pokud 
je  se  svými  žalobami  v  právu,  třeba  že  mu  vý- 
voj věci  dal  v  mnohém,  hlavně  proti  Martin- 
skému \'edeni  za  pravdu.  Na  něm  se  věru  ne- 
splnilo slovo  o  sh  ivívavém  .stáří  :  žalobv  a 
křivd  v  skutečné  nebo  domněřt.  staré  čtvřicel 
až  šedesát  let  jsou  pro  něho  dodnes  bolestně 
aktuální:  celá  slovenská  politika  se  má  zastavit 
a  vyřídit  ieho  staré  sn  irv.  veřejnost  jest  po- 
vinna dáti  mu  dostiučinění  za  urážk\-.  jichž 
se  na  něiu  dopustili  nějací  dávno  mrtví  pastoři. 
Xcjilivnější  směsice  panuje  v  tcím  kuriosním 
niko|)ise:  všechny  staré  historie  se  opakují 
znova,  slovenské  povstání,  utrpení  za  Bacha. 
účtv  kru])inské  sudodílny.  návštěva  u  Riepra 
\-  Praze,  komentáře  k  Tolstěmu.  citát\-  z  Her- 
dera  a  Pessiníja.  proces  Prokopův  s  Laszov- 
.-kým.  a  zase  Martinská  schůze  z  r.  1861.  pnle- 
iiiika  se  starými  čísly  Národních  Novin,  básni- 
čka ítevo  Hlaváň.  kterou  cítí  jako  pohanu. 
]^ak  pojednou  vzpomínky  z  dětství,  p,)lemika 
s  vlastním  synem  Milošem  i^ro  jeho  orgatiísa- 
torské  návrh\-  —  to  všechno  se  slilo,  stalo  se 
fixní  ideou,  urážené  sebevědomí  skončilo  v 
krajním  fanatismu:  ..o  půl  života  jste  mne 
připravili,  všemi  neliodami  jen  v}'  jste  vinni, 
ale  já  se  nedám  a  budu  se  do  posledka  hlásit 
o  své  právo!"  A  mezi  tím  zase  obšírné  vý^^klady 
o  ná1)  ižeiiství.  detailní  návrhy  různých  sociál- 
ních reform.  velmi  bvstré  výpadv  proti  kleri- 
kalisniu,  citátv  svědčící  o  úžasné  sečtělosti,  — 
a  zase  malé  >l)rázkv  vyvilané  podivuhodiuMi 
schopností  evokační.  jako  ma  scéna  v  Liptt)v- 
skěm  sv.  Aíikuláši  r.  1848  kde  vlastence  shro- 
mážděné u  Hodžu  (Daxneřa  Francisciho.  Hro- 
boiiě  a  j..)  překva])í  (klamná)  zpráva,  že  v  Pe- 
trohradě vypukla  revoluce  a  car  že  je  zabit. 
..\'idím  ai  tcraz  aj  iiovšie.  lcd\ko1i  mi  sírle  toti' 
okamženie  na  um.  tie  osinalě  tváře  .  .  ."  vy|)ra- 
\'uje  starý  pán  .  .  , 
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Podivuhodný  rukopis,  podivuhodná  aut  i- 
biografie  !  A  starý  pán  šedi  nad  ním  v  malé  ko- 
můrce na  Kremnickém  předměstí,  ve  svém  cha- 
trném županu,  v  noci  nespí,  píše  přes  celý  den 
a  hot  )vý  ruk  >pis  opisuje  zase  znova  na  archy 
ze  starých  účetních  knih,  rozesílá  rukopisy  a 
•své  brožurky  známým  a  redakcím  novin,  které 
je  házejí  do  koše  —  až  na  vídeňský  Parlamen- 
a  Zvolenské  Noviny,  které  sem  tam  něco 
otisknou.  A  starý  piše  dál :  otevřený  (německý) 
dopis  dru.  Polítovi,  vůdci  Rumunů,  maďarskou 
odpověď  poslanci  Mocsárymu  .  . 

Je  mu  letos  86  roků  :  přežil,  dávno  přežil 
d  )  jiné  dibv,  sestárlý  Don  Quijottc ;  proti  če- 
mu nejvíce  bojuje,  to  dnes  pro  mladší  generaci 
léměř  už  neexistuje :  co  hlásá  pokrokového, 
jest  dnes  v  praktičtější,  životnější  formě  na  pro- 
yframu  všech  mladých  stran ;  co  drží  o  nábo- 
ženství, formuloval  Tolstoj  jasněji  nežli  on  .  .  . 
Divně  dojímají  tito  marní  vynálezci,  jejichž 
nálezy  zapadly  bez  úspěchu,  kdežto  je  jiný  vy- 
slovil v  příhodnější  čas  a  na  lepším  místě. 
nnslitelé.  jejich  mvšlenky  se  nemohl)-  rozletět, 
pr.it.iže  jim  balast  osobních  historií  zatížil 
křídla.  Stačilo  by  snad  očistiti  je,  vyloupnouti 
živé  jádro.  Práce  pro  historika  a  pro  filosofa. 

.Starý  pán  měl  i  v  tom  ohledu  neštěstí: 
setkal  se  jen  se  mnou.  který  při  nejlejjší  vůli 
mu  nestačím  za  vykladače  ;  jediné  mé  oprávnění 
jest  že  jsem  .smad  jediný,  kdo  má  ])ohromadě 
celou  literaturu  Stefanovičskou.  —  materiál. 
který  je  k  službám  každému,  kdo  by  se  dál  za- 
jímal o  historii  a  filosofii  starého  pána. 


LILA  BUBELOVÁ-NOVAKOVÁ: 

CHTĚLA  BYCH! 

Ne  jeden   polibek  —  do  krve  sžehnuté  rety! 
Ne  jedno   objetí  —  žár   vášní  tisícerých! 
Ne  bledý   list  —  jen  rudé  léta  květy 
a  úpal  mrtvý  do  dnů  vlhkých,  šerých. 

Je  mi  jak  květu,  jehož  poupě  prosí 
o  rozkvět  kdesi  v  stíniu  zášeří. 
Den   za  dnem  stejně  'bujné  listy  rosí. 
A  nuda  chtivě  hledí  do  dveří. 

Což  nutno  pro  vášně  jít  na  rozcestí 

a   o  iisměv   a  objetí  tam   žebrat, 

a  pak  i  tam,  když  místo  květů  klestí 

nám  k  nohám  hodí  —  všechno  vděčně  sebrat? 

Či  nutno  vlastní  touhy  prodávati 

za  náhodné  a  běžné  surovosti, 

kdy    hnusem   snad    až   dech    se    ^'   prsou    krátí. 

Na  taký  úděl  myšJenky  už  dosti, 


A  přece  —  jduli  večer  ulic  šerou  spletí, 
na  rtech  mne  všechny  ipollbky  ty  pálí, 
jež  jak  by  v   zástupu  těl   cMivých  změti 
křehkými  květy  v  zracích  umíraly. 

Jak   pták,  jenž   zúmyslně   kiřídel  nerozvírá, 
den  za  dnem  hloubej  jistě  padám  ke  dnu. 
Květ    bledý    leknínu,    jenž    pod    hladinou    zmírá, 
k  žíznivým  rtům   snafl  vposled  jenom  zvednu. 

Ba   je  to  tak:   snad   stojím   v  domě  kdesi 
a  hledím  ven  na  záhon  rudých  květů. 
A  čekám  jen:   zda  ruka  utrhne  si 
květ  žhavý  léta  sladkou  za  odvetu. 

To  stačilo  by:  vyjít  ven  a  schvátit 
kalichy  rudé  k  žíznivému  tělu, 
rváti    list    za    listem,    krutou    vášuí    platit 
za   každý   prášek   omamného   pelu 

Tak    dále   ipůjdu,    oddaná   jsouc    všecka 
bezmezných   vášní  hrůze   neúkoje, 
bez  bolestí  a  bez  úsměvu   děcka, 
za  drásavého   touhy  nepokoje. 


DROBNOSTI. 

Ukázky  z  poesie  S.   S.  Kranjčeviče  v  34. 

čísle  Besed  Času  přeložil  A  d  o  1  f  Č  c  r  n  ý.  — 
Podpis  při  lámání  vypadl.  Kromě  toho  dodá- 
váme, že  cena  nádherného  \-)dání  posledních 
bisní  Kranjčevičových  bude  pro  upisovatele 
20  K.  (Adresa:  Družstvo  hrvatskih  Književni- 
ka.  Zagreb.) 

Dr.  František  Krejčí,  profesor  filosofie  na  praž- 
ské universitě,  slavil  21.  srpna  50.  své  narozeniny. 
Nepotřebujeme  říkati,  že  v  profesoru  Krejčím  ctíme 
nejen  vynikajícího  pracovníka  na  poli  filosofie  a 
filosofických  nauk  a  vzorného  učitele,  ale  i  člověka 
a  přítele  zlatého  srdce  a  povahy  nejvýš  ušlechtilé  a 
milé.  Tak  je  profesor  Krejčí  znám  všem,  kdo  iměli 
příležitost  osobně  ho  poznat  a  to  jsou  především 
všichni  jeho  žáci  nynější  i  bývalí;  neznáme  učitele, 
který  by  se  u  svých  posluchačů  těšil  větší  lásce, 
než  prof.  Krejčí.  Není  však  menší  ctí  pro  prof.  Krej- 
čího, že  jako  je  milován,  tak  je  také  nenáviděn;  jsou 
to  sice  jen  klerikálové,  kteří  ho  tak  nenávidí,  ale 
nenávist  s  této  strany  je  vždy  svědectvím,  že  člo- 
věk, který  jest  jejím  předmětem,  je  nebezpečný  po- 
věrám, lžím  a  nemravnostem,  z  nichž  klerikálové  žijí. 
Prof.  František  Krejčí  je  rodák  z  Hostinného,  gy- 
mnasium studoval  v  Hradci  Králové,  v  Litomyšli  a 
v  Praze.  Ukončiv  studia  universitní  stal  se  suplen- 
tem  v  Mladé  Boleslavi,  od  r.  1883  pak  byl  skutečným 
učitelem  na  gymnasiu  v  N.  Bydžově;  r.  1897  byl  u- 
stanoven  na  gymnasium  na  Král.  Vinohradech.  U. 
1898  habilitoval  se  za  docenta  filosofie  a  působí  od 
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té  doby  na  universitě  pražské.  iNapsal  radu  prací 
filologických,  filosofickými  a  psychologických;  oá  r. 
1900  re-rtiguje  filosofickou  revui  Českou  Mysl. 
V  (Ineiiiím  čísle  uveiejňujeme  úryvek  ze  závěrečné 
llvapitoly  o  Tolstém  ze  spisu  O  filosofii  p  ř  í- 
temnosti. 

Tři  králové  a  jeden  básník.  Jindřich  Heine  byl, 
jiik  už  i  některé  teutonské  dějiny  literatury  doznáva- 
jí (dějiny  od  Adolfa  Bartelse  ovšem  vyjímaje)  vedle 
Goetheho  největší  ní»niecký  lyrik.  Ale  provedl  něco, 
co  se  samému  Ooethemu  n^-zdařilo.  Zabránil  až  (dosud 
s  úspěchem,  aby  mu  Němci  nepostavili  pomník.  ,íe 
mimo  Heineho  ještě  nějaký  Němec  ojaUěkoliv  hodno- 
sti, kterýby  dále  nežli  na  nějaké  náuiěstl  nebo  v  ně- 
jaké vítéznf,  aleji  v  mramoru,  kameni  nebo  bronzu, 
pěšky  nebo  na  koni,  seidě,  stoje  nebo  leže?  Neznám 
žádného.  Pomníkové  zuřivcsti  národa  podlehli  všich- 
ni. Dokonce  i  Němci,  o  nichž  nikdo  nic  neví.  Do- 
kíjncc  i  Otto  Zaháieivý.  .lak  neuvěřitelně  silný  a  živý 
musí  býti  Jindřich  Heine,  Myž  se  mu  vždy  ještě 
podařilo  nedáti  ?e  zmoci  a  nebýti  stranou  odložen  na 
nějakém  tichém  nebo  hlasném  mísiě.  Lidé  sice  vyna- 
snažili se  pracně  uctíti  Heineho  pomníkem  v  Dussel- 
dorfu.  Ale  ani  tam  se  to  nezdařilo.  Heine  byl  silnější. 
Diisseldorfští  vzpomněli  si  jelště  včas,  že  jim  Heine 
ode  dávna  byl  zrovna  tak  lhostejný,  jako  oni  jemu. 
Zachtělo  se  Hamburk  nadchnout  pro  nějaký  pomník 
Heineho.  Ale  Hamburk  se  styděl.  Napadlo  mu  ještě 
v  pravý  čas,  že  Jindřich  Heine  k  žádnému  jinému 
německému  městu  necítil  tolik  nenávisti  jako  právě 
k  němu.  A  tak  imohll  praví  přátelé  velkých  mužů 
vždy  zase  vydechnout.  Velký  muž  není  přece  odol, 
že  by  musel  býti  v  kaiždém  městě  vynášen  pomníko 
vým  plakátem.  Přišel  D  a  n  n  y  G  ii  r  1 1  e  r,  „král  bo- 
hémy", chodil  po  domech  obchodovat  s  pomníkem 
Heineho.  Až  dosud  nikdo  mu  jej  neodkoupil.  Doufej- 
me, že  při  tcxm  zůstane.  Přišel  Alfred  K  e  r  r,  král 
kritiky,  a  obcházel  3e  zvonivým  městcem.  Prosil  o 
mírně  dary  v  ilmpresionistických  větných  útvarech, 
I  nad  nimiž  by  byl  Jindřich  Heine  vypadl  smíchem 
z  matracové  hníbky.  Prosil  se  šosáckým  pathosem, 
který  se  ničeho  nelekal.  Dokonce  ve  feniletonech,  jež 
neměly  s  Heinem  nic  společného,  ani  s  Je'ho  osobou 
ani  s  jeho  duchem,  ukazoval,  kde  každý  může  své 
peníze  pro  pomník  složit.  Oivšem  dělal  to  v  závor- 
kách, v  okrouhlých,  rohatých  a  prohnutých.  Král  kri- 
tiky dosáhl  toho,  že  právě  lidé,  kteří  a&  dosud  se 
pomníkové  zuřivosti  Němců  vysmívali,  pojednou  se 
pro  pomník  Heineffnu  nadchli.  Také  tento  pomník 
není  ještě  odhalen  a  Jindřich  Heine  již  si  poimůže, 
aby  tak  brzy  ještě  odkryt  nebyl.  Jen  jednou  dal  si 
Heine  ochotně  zřídit  pomník,  ale  to  nebylo  v  Německu. 
Žila  jedenkrát  jemná,  vzácná  paní  —  dávno  před 
Dfnny  Giirtlerem  a  Alfredem  Kerrem  —  která  si 
vystavěla  s  naprostou  tichostí  útočiště  pro  své  ho- 
lt sti    a    Jindřicha    Heineho    učinila    patronem    místa. 


V  tom  vskutku  byl  smysl  a  rozum.  Mám-li  milenku, 
mám  nárok  na  to,  aby  stál  Její  obraz  na  mém  stole. 
A  mám-li  zamilovaného  svého  básníka  a  potřebné  pe- 
níze k  tomu,  postavím  si  ho  v  mramoru  na  místo, 
které  je  mi  obzvláště  milé.  V  tomto  případě  bylo 
tn  Korfu.  Vnitřněji  a  diskrttněji  zřídka  byl  který 
liářiuík  uctěn.  Že  věc  nezůstala  utajena,  za  to  nemo- 
hli ani  Jindřich  Heine  ani  císařovna  Alžběta,  o  to 
se  postarali  August  Scherl  a  Alfred  Holzbock.  Lze 
si  představit,  čím  bylo  pro  šlechetnou,  bolestí  bo- 
hi'lou  paní  resta\  iti  svému  miláčku  básníku  pomník 
na  svém  oblíbeném  místě.  Paní  ona  zesnula  a  císař 
Vilém  získal  celek  za  výhodnou  cenu,  Achilleion  i 
pomník.  Jindřich  Heine  hleděl  přes  moře,  hledaje 
zemi  Řeků  s  duší,  a  smál  Ke.  Co  si  předsevzal,  ne- 
dalo se  tak  zlehka  provést.  Chtěl  pryč  ze  svého  bí- 
lého chrámku.  Ale  hned,  jakmile  německý  císař  uza- 
vřel koupi,  bylo  vyhlášeno,  že  všechny  umělecké  vý- 
tvory císařovny  Alžběty  mají  zůstat  nezměněny. 
Totéž  se  týkalo  také  pomníku,  který  císařovna  Alž- 
běta zřídila  svému  miláčku  básníku.  „Kdyby  přes  to 
snad  změny  se  podnikaly,  směly  by  se  vyhradit  te- 
prve na  drahnou  .lobu."  Oficiální  výnos!  Jindřich 
Heine  hleděl  přes  moře,  hledaje  zemi  Řeků  s  duší, 
a  smál  se  opět.  Byla  ještě  jedna  překážka  pro  něho, 
měl-li  z  Korfu  odejít:  pieta!  Nový  majitel  nesmí  jen 
tak  beze  ^šeho  odstraňovat  vše,  co  bylo  dřívějšímu 
nutjiteli  drahé!  Řekli  by  to  Němci,  kteří  by  mohli 
být  hrozní  ve  své  sentimentálnosti.  A  v  tomto  pří- 
padě byli  by  mluvili  jistě  o  veliké  nepietě.  Jindřich 
Heine  smál  se  po  třetí,  a  ejhle,  na  Korfu  se  zrodila 
myšlenka,  která  heineovskému  nápadu  je  velmi  po- 
dobná. Na  místo  pomníku  Heineho  přijde  pomník  cí- 
sařovny Alžběty.  Tak  je  pieta  zachována  a  Jindřich 
Heine  přece  smí  Korfu  opustit.  —  Král  bohémy  na- 
bízí pomník  Heineho  a  nemůže  se  ho  zbavit.  Král 
kritiky  namáhá  se  jednou  jej  provésti,  aniž  se  mu 
to  dosud  zdařilo.  Král  pruský  odstraňuje  jediný  po- 
mník Heineho,  který  byl  na  evropské  půdě.  Tři  krá- 
lové, smí-li  se  tak  říci,  a  jeden  básník.  Ale  mrtvý 
básník  je  také  dnes  ještě  nejsilnější  mezi  nimi. 
Není  ještě  pro  pomník  dosti  mrtev.  Nechce  jUn  také 
býti,  chce  žít!  Kéž  by  básníkova  vůle  zůstala  sil- 
nější než  přání  všech  oněch  lidí,  kteří  by  ho  nejra- 
ději  chtěli  naprosto  zabít  tím,  že  se  snaží  zvěčnit 
ho   v    kameni. 

Napsal  Kurt  Aram  v  mnichovské  Már  z  č.  10. 

Umělecká  česká  architektura.  V  pátém  čísle 
Styl  u,  měsíčníku  pro  architekturu,  umělecké  re- 
roeslo  a  úpravu  měst,  který  vydává  spolek  výtvar- 
ných umělců  Mánes,  čteme  tuto  pozoruhodnou  pro- 
gramovou zprávu:  „Sdružení  archíLeKtů  spolku  vý- 
tvarných umělců  Mánes  ustavilo  se  jako  odbor  Má- 
nesa 11.  března  190S.  Zvolen  za  předsedu  Jan  Ko- 
tě r  a,  do  výboru  Kamil  H  i  1  b  e  r  t.  Pavel  J  a  n  .1  k, 
Otakar  Novotný,  Antonín  P  f  e  i  f  f  e  r,  za  náhrad- 
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Diky  Jdža  G  o  e  á  r  a  Bohumil  H  ii  b  s  c  h  m  a  n  u.  Ne 
lze  říci.  lže  by  bylo  úkolem  Sdružeal  p?'acovat  o  po- 
zdvižení úrovně  nynější  české  architektury.  Ta  je 
od  padesáti  a  více  let  na  takovém  niveau,  že  bude 
nutno  navázati  zcela  novou  nit.  Bude  třeba  praco- 
vat usilovné  nejen  positivně,  ale  i  zaujetím  odmítaví 
a  pevné  fronty  vůči  těm,  kteří  přijímajíce  občas 
lehkou  masku  pseudomoderních  architektů,  jsou  na- 
šim snahám  většími  škůdci,  jsou  &  to  uaše  cíle  od- 
dáliti a  naše  cesty  více  křižovati,  než  otevření  ue- 
přálelé  moderních  snah,  s  nimiž  ostatně  v  případě 
potřeby  víždy  se  dovedou  sejít.  Proti  těmto  všem 
povede  Sdružení  ostrý  boj;  bezohledný,  ale  ote- 
vřený a  přímý.  Bude  žádat  uznání  zásad  moderní 
architektury  všude  a  bude  dokumentovati  tyto  po- 
stuláty ipracemi  svýcii  členĎ.  Prvním  krokem  Sdru- 
žení ve  veřejnosti  je  jeho  exposice  v  levém  křídlo 
bývalého  průmyslového  paláce  na  jubilejní  výstavě 
v  Praze.  Je  tu  jen  několik  jmen  s  několika  pracím,;, 
jež   však   nutí  myslit   a   ne  paušálně  odsuzovat." 


DĚTSKÝ  KOUTtK. 

MALÁ  BOŽLA. 

Xaša  malá  Božla  by  přišla  zkrátka,  kdy- 
bych u  ní  neměla  také  napsat  několik  slov  do 
dčtskéhu    koutku. 

Je  to  malý  diblík,  s  velikýma,  udivenýma 
ockama,  jež  jsou  modrá,  jako  květy  pomněnek. 

»ejsou  jí  ještě  dvě  celá  léta,  ale  jíž  pěkně 
počíná  žvatlat  a  hlavně  nemazli  se  a  nešišlá 
pří  mluvení,  z  čehož  má  její  mama  velikou 
radost. 

Ráno  stojí  na  svoji  postýlce  a  prodí- 
rajíc si  svoje  ospalá  očička  volá:  „Mámo,  sly- 
šíš mamo?"  A  když  mama  neslyší,  stupňuje 
svoje  volání  bez  ustání,  až  mama  přiběhne  a 
snese  ji  s  postýlky  dolů.  Tu  podá  jí  ručičku  a 
liá  ,, típanou  pusu",  pří  které  se  dovede  tvářit 
velice  důležitě. 

Na  to  hned  hlásí  se  k  snídaní,  ale  udělat 
napřed  křížek  a  pomodlit  se  k  andílkovi  ne- 
chce ani  ráno  ani  večer.  Ráno  má  obyčejně 
velký  hlad  a  večer  se  ji  chce  mnoho  spát  a  tak 
její  „Nana"  (tak  volá  na  služku)  vžd^-cky  říká, 
že  bude  prý  i)o  mamince  a  po  tatínkovi  veliký 
neznaboh. 

Kd\ž  je  po  snídaní,  jde  se  podívat  na 
,,(lití"  (má  totiž  malou  pětiměsíční  setříčku) 
jak  se  vyspalo,  a  tu  obyčejně  položí  babička 
maličkou  Idínku  na  tabulí,  Boženka  se  usadí 
k  němu  a  baví  se.  Hladí  sestřičku  po  tvářič- 
kách, říká  ji  „malá,  hodná",  a  čím  dál  tím 
diikladněji  se  s  ní  mazlí,  že  by  jí  pomalu  s  ta- 
bule skulila  dolů  a  iprstíčkama  očka  vypíchla. 
Když  „díti",  začne  křičet,  tu  Božla  udiveně  se 
po  všech  dívá  a  říká :  „dití  —  křičí  —  a  proč  ?" 

Někdy  je  ale  Božla  sama  špatně  naladěna 


a  křičí  od  samého  rána.  Tu  obyčejně  dostane 
(ui  tatínka  malou  výplatu,  neboť  on  nemá  rád 
lozmaziené  a  tvrdohlavé  holčičky,  a  pak  s 
nářkem  běží  k  Náně  si  postěžovat :  ,,Náno, 
tata-bá-bri-bá-há"  a  ukazuje  ručičkou,  jak  tata 
bacal. 

Nikoho  a  ničeho  se  nebojí,  všude  vleze  a 
všecko  ro/láme  ten   inalý  diblík. 

Když  se  někdy  překotí  nebo  svalí,  řekne 
..hapala"  a  běží  zas  dál. 

Když  mama  zpívá,  Boženka  ráda  jí  při- 
zvukuje a  ještě  raději  tančí.  Slyší-li  někde 
hudbu,  není  možno  ji  potom  odtud  dostat,  a 
po  cestě  domů  si  stále  popěvuje  a  poskakuje: 
,,Tá  tralá,  tá  tralá." 

Počítat  117  také  umí,  bohužel  jen  do  tří 
a  ty  tří  ti  ní  znamenají  neurčitý  jakýsi  počet, 
protože  V;dyž  jde  na  procházku  přiběhne  vždy 
k  mamě  a  prosí:  ,,Manio,  posím,  posím  tři", 
ale  kdvž  dostane  krejcárek,  řekne  také  spoko- 
jeně  ,,pá". 

Potom  se  louči  se  všema,  kývá  ručičkou  a 
volá  už  na  schodech:  ,,Pápá  mámo,  papá  táto, 
l.ápá  bábo,  papá"  poslední  už  zaniká  na  idici. 

Večer  když  tatínek  přinese  Čas,  už  se  po 
něm  žene,  z  čehož  vidíte,  že  je  horlivá  čtenář- 
ka, sedne  mamě  na  klín,  na  tom  nezáleží  obrá- 
tí-li  ho  vzhůru  nohama,  ukazuje  prstíčkem  a 
amňamňam  díti,  amňamňam  číča  aniňa- 
mňam  hafala"  a  tak  to  jde  do  nekonečna. 

Za    nějakých    šest    let    přeslabikuje    si    už 
Dětský  koutek  v   Besedách  Času  sama. 
Těším  se  na  t(}  nesmírně. 


Z  nOUDROSTI  MALIČKÝCH 

R.    N. 

Mám  malého  synovce,  jest  2V4,  roku  stár,  plavo- 
viasý  kudrnáč.  Jmenuje  se  Zdeněk,  říká  si  však  Ne- 
noušek  nebo  Neneček. 

Mamička  stonala.  Vypadala  pak  bledá  a  hubená: 
na  to  potom  uklízela  se  služkou  pokoje  a  nebyla 
hezky  ustrojena,  jako  jindy  bývala.  Stála  na  pavla- 
či a  mlčky  dívala  se  na  Nenka  na  dvoře,  on  zase 
na  ni  nahoru,  a  taky  nic.  Když  zašla  zpět  do  pokoje, 
obrátí  se  Nenek  tázavě  ke  mně,  jež  jsem  je  oba  ta- 
ké mlčky  pozorovala:  „Není  vočklivá,  še  né?  není 
vočklivá?"  Já  mu  ihned  neporozuměla  a  tážu  se: 
„Kdo  není  ošklivý,  Zdenečku?"  —  „No,  mamiéka, 
še  né,  není  očklivá,  še  né?"  zavrtí  hlavičkou  Zde- 
neček. 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",  společnost  s   riuč.   obrn.     —     Vydavatel  a   od- 
povědný redaktor  Cyrill  Dušek. 
Tiskem   E.   Beauforta  v  Praze. 


Ročník  XIII. 


V    Praze,   dne   6.    září    1908. 


Číslo    36. 


BESEDY  ČASU. 

•  Uesedy  Ča?u<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času€  předplácí  se  ročně  6  korun,  půlletně  2  kor 
ft6  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Casu<  dostávají  »Besedy  Ca3U<  zdarma. 


VACJ.AV    UHEL; 


KOSTEL  SV.  ANTONÍNA. 

Favority  '    l'"a\-nrity  ! 
Co   tu   bíd}'    zevšad   čiší ! 
Jaký  mor  sžeh   \  aše  domy  — 
dusně    tmavé    díry    myší ! 

\'zhúru    ve   \zduch   olověný 
mračno   komínů    se    nese, 
stožárů,   s   nichž   kouře   cáry 
vlají  v  pyšně  němém  plese. 

Dole  prach  a  saze  válí 

líně   se    kol    ulicemi, 

na  nichž  pod  břemenem  dětí 

stíny   žen    se   chýlí   k   zemi   .   .   , 

^\le    zoufat    není    třeba, 

byť    i    mysl    zajde    maní 

v  města  střed,  kde  ve  klín  zalirad 

velké  paláce  se  straní : 

Neboť  odjakživa   vládla 
pouze   spravedlnost   světem, 
třeba   mnohdy    zdá   se   jinak 
krátkozrakým    zemským    dětem   . 

1'avnrity  I    Favority  ! 
Jaký   [iroti   tiřmu   zase 
vztýčen    na    Vaší    zde    půdě 
stánek   Boží  v   sledním   čase ! 

Nejkrásnější    chrám    snad    města 
k  těše  dán  těch  malých  lidí, 
kteří   zapomní   prý   na   vše, 
P>nha-li   jen    svého   vidí. 

lliispiiílin    jim   dí   v   Své  slávě: 
.,Pán    vše    žaly    vaše    slyší! 
V   nebi   náhrada   vám   kyne! 
Jíiuťte    jenom    pěkně    tiší!   .   .   .'' 


ZENA. 


jitro    červnové.    Dnes    opět 
slunce  v  dlažbu  pražit  míní. 


U  knihkupce  pro  lékaře 
stanu  před  výkladní  skiiní. 

Před   výkladem    krástiá    dívka 
stojí  \'  bílém  vzdušném  šale. 
přehluboko   vvkrojeném, 
z  něhož  pleť  se  třpytí  zlatě. 

Její  zraky   dovnitř  vpijí 
v  lékařskou  se  knihu   každí hi. 
jak  by  duše  její  bez  knih 
jistou   sejít   měla   vraždou   .  . 

Hle,  druh  onen  ženy  starý, 
pouze  líbivý,  to  není ! 
Jaké  nám  to   roste  no\é 
velké   ženské   pokolení !  .   .   . 

Nasytit   se   krásce    nelze, 
labutí  svou  šíjí  točí, 
by  ií  nesešel  ni  na  mžik 
žádný  spis  ten  vzácný  s  oči. 

Posléz  odchází.  Jen   S]jánky, 
které  patrně  jí  tlukou 
steskem  rozchodu,  si  ještě 
l)řede   skříní   hladí   rukou. 

Než  co  viflim?  Jedí   možná? 
Hozi !  Výklad,  který  v  touze 
dívka    prohlížela    zevšad, 
jejím   zrcadlein  byl  pouze  .   .  . 


U  L.  N.  TOLSTÉHO. 

Bylo  šedivé  zaohmuíené  Mstopadové  jMttiro.  Ce.mé 
řkřivené  větve  starých  dubů  vyswiko  se  zdvihaly  ik  za- 
mnaieemé  cMoze.  Ani  první  sníh  neumenšaval  po- 
chmuiraost   sfiudeného   dme   a   neprívětivost   cesty. 

LeC  náhle  za  zatáokio-u  Ses  ee  rozesto.upiil  a  ©pa- 
třili jsme  rovné  p^rosbpanství  obraničené  auiba/tými 
korainami  strcimů.  Ve  střeidii  íbylo  viděti  veliiký  starý 
park,  Oihražený  ipoliokamenným  mřížovím,  a  plochou 
střechu  divoiiposchoďovřiho  istebkárského  domu.  Poci- 
ťovalo se  náhle  jakési  uvulněnf,  jakási  prostrannost. 
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Ta:ké  sikutečně  se  stalo  světleji.  SkirteĎná  ...Tasná 
Poljana". 

Přiznávám  se,  když  jsme  vešli  do  prostranii- 
iiýeh  siní,  zastavených  regály  na  knihy,  a  Myž  Jo- 
kaj  odešel  nás  rychle  ohláisit,  že  mne  zachvátilo  dět- 
ské prudké  pohnintí.  Poiznal  jsem  tedidy,  jaký  hluboký 
cit  zaimiiloiviajiosti  k  velikém^u  apisavateílii  žije  v  mé 
duši.  Tolstovcem  jseim  nikdy  nebyl,  naopak,  od  mládí 
jsejQi  si  zachoval  nevi-aživé  stajiovisko  k  eeiMXjtivo- 
vání.  Ale  dn'padio  -to  nějak  tak,  že  Tohsboj  a  tolstow- 
stvl  nikdy  se  "v  mé  pfedsta:vě  neslily. 

liokaj  se  Tjrzy  vrátil  a  (pozval  nS;S  naihoiru.  Můj 
průvodice  Š.  znal  dávno  Lva  NikolajeViče.  Nevystiou- 
piW  jsme  ještě  po  pro^stranných  dřevěných  schodech 
a  již  j.sem  spatřil  na  hoirní  plošimé  širokoraanenmého 
stonbeného  stařeĎka  v  .'žilaitém  žwpamu  na  apůisioh  těch, 
jaké  nosí  tresitanci.  Vrásčitý,  nnužický  obličej  s  šedi- 
vou irOiZoudhanou  ibradou,  vysoká  a  vyipukQá  lisá  leb- 
ka zcela  izakrývá  celou  ostatní  ůájst  obličeje.  Jenom 
oči  pod  šedivými  převislými  brvaimi  hluboce  vpadlé 
leskaou  se  zeleným  siviitean. 

Ale  tento  sivit  jsem  liined  nepoizoroval.  Starectví, 
to  mně  nejidříve  padlo  do  očí  a  hodilo  mne  smaitným 
pofifceim  ístesku.  Tolstoj  velikán,  Tolstoj  mimo  čas, 
—  a  zde  náihle  istařílk,  jehož  břbet  je  shrben  a  který 
se  ahýbá  k  zemí. 

Přívětivě  a  usměvavě  políbil  se  Tolstoj  b  mým 
průvodcem. 

—  Jiak  jste  íSdiráv,  Lve  Nikoflajavičii? 

—  Znajmenitě,  znajmeniitě  .  .  .  PíSti  Ďertkovii. 
že  jsem  tak  zdirAv,  že  jsem  až  zhloaipl,  —  žertoval 
uv&děje  nás  do  jídelny. 

Opět  týž  pocic  rprostory  a  .pohodlnosti,  jíž  je  plna 
Jasná  Poljana.  Vysoký  stnoip.  Okna  se  dvou  stran  za 
lévají  světlem  celý  piokoj.  U,prositred  dlouhý  jídellní 
stůl.  Staa-ý  nájbytek  z  čenveného  dřeva,  někoJik  měk- 
kých, Mubokýoh  křesel,  poliovka,  zrcadlo.  Na  bílý^ch 
štuko vamých  stěná/ch  tmavé  'podobizny  přetliků  ve  vy- 
bledlýdh  zlatých  ráimeah.  Nic  zhytečněho,  nádher 
něho,  módního.  Skutečné  šlechtické  hnízdo,  spletené 
nikoli  na  ukázku,  nýbnž  ipro  sebe.  TaJké  u  liosipodiáře 
je  piroistota,  přívětivost  a  jemmé  dobré  vychování 
stiarého  bairiina. 

Náš  příjezd  (ho  vytrhl  z  práce.  Neodešel  hned 
k  sobě,  ale  sedl  si  též  ke  stoďu  a  mezi  tím,  'Oo  nám 
podávali  čaj,  vyptával  se  Š.  na  rodinu,  na  společné 
známé,  vzpomínám  si  žertem  na  různé  maličkosti  a 
podrobnosti  z  jejich  dřívějšícili  časitýoh  setkání.  Můj 
lirůvodte  byl  dříve  tolstovcem,  ale  potom  se  "věnoval 
zcela  zamsteviní  a  politické  práci.  Rozlhovoir  brzy 
přešel  na  spoilečenskié  ťhema.  Bylo  to  za  nejtemněj- 
šícJi  dob  panování  Plevelho,  na  počátku  jaťponské 
války. 

—  Ano,  ano,  je  u  nás  těžko.  Ealteiminěitost  a  násilí. 
—  pravil  Tolstoj  pozvedmuv  husté  brvy. 


—  Těžko  a  ípřece  v  posledmí  dioibě  je  naděje,  ži- 
vot oživuje,  hýbe  se  to,  —  poznamenal  můj  průvodce 
a  dal  se  do  vynravo:vání  o  sjezdech,  o  snahách  po  or- 
ganisaoi.  o  v'šech  praménkách,  které  již  tehdy  pro- 
rážely. 

Tolstoj  zvědaivě  pohlížel  na  oživenou  tivář  soai- 
besedníkovu. 

—  Skutečaiě  se  v  Mdu  něco,  děje  .  .  .  Štundisti  . 
Také  vojenskou  povinnost  poíínajl  odpírat.   Hýbe  se 
u  nich  duch.  A  ducih  to  je  to  hlavní.  Neutvoříte  lepší 
život,    pokud    se   lidé   nestanou   leipšfmi. 

—  A  mohou  se  státi  lepšími  za  nynějších  politi 
ckýcih   foirem?  ■ —  tázal  jsem  se. 

—  Toíhle,  tohle,  právě  to  je  chylbné,  —  rozhorle- 
ně promKivil  Lev  Nikolajevič.  —  To  je  honha  za  vněj- 
řkeim,  odvádí  jen  od  Jilavní  věci,  cd  vnitřnílio  zdoko- 
naloTóní.  iPoMtSka  je  vnějšek  a  jest  třeba  myslit, 
bez  přestání  myslit. o  duclhu.  Před  námii  je  ještě  tolik 
neroVře-šenýcih  mravmíah  piroblémů.  Tak  na  př.  děti, 
—  mají  se  křtít  nebo  ne?  Nebo  vojáctvl  .  .  .  Nebo 
tahle  nejprostší  denní  věc:  Jde  kostelní  procesí.  Mám 
smeknout    nebo    ne? 

Zdálo  se  mně,  že  žertuje.  Co  s  tfm,  mluvíme  o 
konstituci,  o  bezpráví,  o  obecném  přetvoření  života, 
a  tu  najednou,  máme-li  smekat  či  ne!  Ale  tvář 
Tolstého  byla  vážná  a  zádumčwá.  Dal  se  dio  vypra- 
vování, jak  jeho  sonsed  sedlák,  zavrhuje  obřady,  vy- 
nesl ze  světnice  všecky  ikony  a  dostal  se  za  to  do 
Sibiře.  Lev  Nikolajevič  mnoho  a  vytrvale  se  ji^ro  ně- 
ho namáhal,  ale  nemohl  nic  učinit. 

Vypraviuje  zmamenlitě.  .íasiiě,  výrazně.  Btručmě. 
jedním  dvěma  slo^vy  kreslí  tvář,  o'braz,  podrobnost 
mravů.  Slovem,  jak  také  musí  vypravoivaJtii  antoT  Se- 
vastopolských povídek   a  Anny  Ka.reniny. 

—  Shledáváte,  že  se  zbytečně  bijeme  pro  poli- 
tiku. Je-li  tomu  tak,  proč  jste  se  namáhal  pro  toho 
mužíka?  Ať  jde  clo  káznice,  jestliže  forma  nic  nezna- 
mená .  .  . 

Tcfetoj  se  náihle  rozzlobil,  jakožto  dobře  vycho- 
vaný 6l0'věk  nedal  však  'rozhořčení  na  sobě  znát.  Ale 
přes  to  v  hlubokýahí  maličkých  oCfoh  vyšlehl  o- 
hýnek. 

—  Nu,  ano,  namSíhal,  iprotoiže  ae  mně  tak  ohtěílo 
Nikoli  pro  něho,  ale  pro  sebe.  Málo  tolho  píro  jiné 
udělám.  Požádáte-lli  mne  za  cukr,  dám,  i  vodku  diáim. 
třebas  vím,  iže  to  k  mičemai  není,  že  to  není  důležité. 
Jen  duše  je  důležitá. 

Necíhtělo  se  mně  ho  dráždit  i  umlkl  jsem.  Potom 
v  průběihu  dne  jsem  několikráte  pozorovial  u  Tolsté- 
ho  toto  nestrpěni  nájmitek  a  opačného  nézonu.  Mož 
ná,  že  se  tfm  projevovala  i  vášnivost  stáJe  ještě  ne- 
vymizelé mohutné  a  bouřLiivé  povahy  a  sebevědomí 
člověka,  který  se  poTnažiuje  za  oviladatele  absolutní 
ipraTdy.  Možno  také,  iže  1  to  ovzduší,  jímž  Je  veliký 
episovated  obklopen. 
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Většina  žjvotopisců  a  pozorovatelů  mhiví  o  vlivu 
lir.  Sof  i  je  Anrlirejevny,  která  vnáší  úzce  praktickou, 
rw>zeimskuii  notu  do  života  ToJistého.  Nespatřil  js^m 
ji,  nebyla  v  Jasné  Poljaně.  Vůbec  nikdo  z  rodiny  tam 
netiyl.  ByJo  tam  jen  někoWk  lidí,  zřejmé  bdíakých  ená- 
mýich  a  stálých  hostů.  A  tii  v  jeji'ch  chová/ní  'k  staré- 
mu umělci,  v  jejioh  rozimUiivácJh  a  vy.]>paívovánk'h 
h.vlo  taikovélvo  něco  dusného,  oo  mně  nějak  pŤiipoml- 
nailio  dětství,  když  náa  otec  vozil  do  ikláěteiria,  aby- 
chom se  poikJouilí  staré  abatyši.  V  je'jím  pokoji  byU 
ofcna  vždy  úpJně  zavřena,  klléšterní  .sestry  iJllžily  se 
tiše  se  isikloipeným.i  z.raky  a  hosté  s>o  každém  slo'vu 
se  klaněíi  představené. 

Nejtěžší  bylo,  iže  jsme  jasně  vřděli,  jak  toto  o 
vzduší  isoluje  Tolstého  a  vzKlaluje  všechen  smysl 
života  nového  Ruska  také  od  jeho  umělecké  prozí- 
ravosti. Po'Zdéji  jsme  se  o  tom  k  větší  ještě  s.vé  bole- 
sti přesvěílčili,  když  veJiiký  spisovatel  vystoupil  se 
Sivými  malinkými  viněními  všeho  osvobozen skéiho 
hnutí. 

To  zvláště  zaráJŽedo  mého  průvodice,  který  ué- 
kiolljk  Jet  neviděl  Tolstélho  a  s-hledail  Jio  velice  změ- 
něným. 

Mezi  denními  hosty  'byl  mladý  Mosikivan,  růžový, 
hoiratý  a  velice  zaujatý  obráx;ením.  Mluvil  s  úctou 
o  Dobroljubwvovi.  Tálentoivaný  dekadentní  básnílk 
právě  tehdy  uvedl  v  údiv  Moisfevu  svým  obrácením 
na  bogomolectví,  svým  'hrubým  píáštěm,  sivým  aske- 
tiistnem  a  drsným  zpytováním  cizí  zkaženosti.  Jinoch 
p.rostomyslně  vyprávěl  o  takových  podrobnoisitech,  v 
niciliž  se  Bjevně  jevila  afeiktovanost  a  theatrálnost 
bývalého  estéta,  který  se  stal  prorokem.  Ale  Tolstoj 
poslouchaJ  s  tajkovou  pozorností,  s  takovým  zájmem, 
že  to  působilo  tísnivě  a  bolestně. 

—  Ano,  ano.  Byl  také  u  mne.  Přišel  v  laptích. 
Mnáidká  řeč.  Mluvil  jsem  s  ním  dvě  hodiny  a  ne- 
věděl jsem,  cx)  je  zač,  myslil  jsem,  že  je  skutečný 
strannfk.  A  on  o  všem  mně  mluvil,  jak  žiji  a  že  můj 
žiivot  je  v  odporu  s  mými  myšlenkami.  Tak  přímo 
o   všem   mluvil. 

Lev  Nikolajevič  vypravoval  o  tom  s  jakousi  dě- 
tinskou uctivostí,  docela  se  nehodící  k  jeho  staředké 
zarostlé  tváři,  kterou  znají  lidé  celého  světa,  kteří 
umějí  číst. 

—  Proč  bo  napadlo,  aby  mJuvil  jako  mužík?  — 
tázal  se  můj  průvodce  s  úsměškem  skoro  znatelným. 

Růžový  Moskvan  počal  horlivě  a  zajíkavě  do- 
kazovat, že  je  tak  třeba.  Ale  Tolstoj  bystrým  zrakem 
.poMédJ  na  nás  oba  a  změnil  rázem  rozmluvu.  Bylo 
•vidět,  že  tyto  ostré  oči,  pronikající  do  největší  hlou- 
bí člověka,  shledaly  r  nás  naprosté  odmítání  i  laptí 
i  pocestní  hole  a  celé  té  zpytovací  komedie.  S  bez- 
pečnou pirostotou  výborného  společníka  ILev  Nikola- 
jevič změnil  látku  roizAioivoru  a  p^očal  miluvM  o  své 
práci.  Psal  tehdy  předmluvu  ke  knize  nějakého  Ame 
rikána,  který  se  pokoušel  zničit  vážnost  ShaJkespearo- 


vu.  Ani  se  zanícením  ani  s  nevraživostí  doikazoival 
náffn  Todstoj,  že  Sha.kes,peare  —  je  nijak  zvláště  ta- 
lentovaný kompilátor,  který  do-vedl  chytře  ulžft  cizích 
děl.  Nemá  ani  stylu  ani  umění  utvořit  charakter,  ani 
pravdivého  pociiopení  psychologie  člověka.  Plynulo 
z  toho,  že  lidé  jen  z  nedorozumění  po  celá  století  se 
zabývali  četbou  anglického  dramatika.  Lenivě  jsme 
odipovfdali  a  byli  jsme  velice  rádi,  když  se  na  konec 
podařilo  přivésti  Tolstého  na  jiné  thema. 

Ukázalo  se,  že  pomýšlí  také  nia  jinou  práci.  Ne- 
l>amiatuji  se  —  zdali  ji  tehdy  začal  nebo  jen  sbíral 
materiál.  Byla  to  povídka  'ze  života  Mikuláše  I.  Spránr- 
něji  —  celý  jeho  žiivot. 

—  Pamatujete  se,  jak  Kateřina  II.  hleděla  na  ma- 
ličká vnoučata  a  litovala,  že  hned  neurčila  Mikuláše 
za  cara?  A  potom  —  konec.  Sevastopol  se  vzdal.  Vše- 
cko se  valí.  Mikuláš  I.  umírá.  Nemůže  již  mluvit  a 
jenom  svírá  pésť  a  posunkem  ukazuje  mladému  ná- 
sledníku, jak  je  třeba  držet  Ruisko. 

Opět  jisime  pre<l  sebou  spatřili  moliutného  uměl- 
ce, který  vládne  čarovným  darem  spoutávat  a  pod- 
maňovat ciizí  pozornost.  Nevím,  zdálo-ii  se  mně  to 
nebo  tak  bylo  skutečně,  ale  tehdy,  když  mluvil,  třeba 
se  zaujetím,  o  Dobroljubovu,  o  neprotivení,  o  Shakes- 
pearovi, v  jehu  řečech  bylo  něco  ztulhlého,  nepctřeb- 
ného.  Zelený  svit,  který  se  kmital  v  maličkých  očích, 
pohasínal  a  někam  unikal.  O-střeji  a  zřejměji  vystu- 
povalo stařectví.  Ukrývala  se  nestárnoucí  mlaďost 
ducha. 

Ale  kdyiž  jednoitlivými  črtami,  jasnými  obrazy  vy- 
pravoval nám  o  Mikuláši  I.,  o  Hercenovi,  o  děka- 
bristeoh  —  celý  jeho   obličej  se  ziměnil. 

Bylo  již  odpoledne.  Za  oknem  se  smutně  černaly 
koruny  velikých  a  starých  stromů.  Lampa  s  široíkým 
stínítkem  přívětivě  osvětlovala  jídelnu.  Lev  Nikolaje- 
vič se  usadil  v  měflíké  pohodflné  potovce  a  zřejmě 
sám  se  dávaje  unášet  vzipomínkami  a  obrazy  mluvil 
svým  tichým,  ohebným  hlasem.  A  my,  jsouce  šťastni, 
že  posilouaháme  a  vidíme  to'ho  Tolstého,  kiterěho 
jsme  vždy  miloivali  silnou  neměnící  se  láskou,  dy- 
chtivě jsme  zaohyťoivali  každé  slovo. 

Zvláště  životně  před  námi  vystupovali  děkalM-i- 
sté.  Tolstoj  je  osobně  i  dle  rodinné  tradice  dobře  znal 
a  patrně  zamýšlel  vše  to  pojmouti  do  povídky  o  Mi- 
kulášovi. Nechtělo  se  nějak  věřit,  že  veškeré  to 
množství  uměleckých  obrazů  zůstane  nezrozeno  a  že 
nějaký  nepotřebný  nevkusný  článek  o  Shakespearovi 
ji-ž  něokilik  měsíců   pohlcuje   veškerý  jeJio  zájem. 

S  pronikavou  prustotou  vypravoval  nám  nové  po- 
drobnosti. Obraz  podal  s  takovou  silou,  že  můj  prů- 
vodce nevydržel: 

—  Lve  Nikolajeviči,  zahoďte  Shakesipeara.  Na- 
pište rychle  Mikuláše.  Bude  z  toho  opět  něco  jako 
,, Vojna  a  mír".  'Proič  nás  zbavovat  ...  A  náhle  se 
po  tváři  starcově  rozlil  chytrý  a  spokojený  úsměv. 
Vycítil  v  těchto  slovech  takovou  upřímnou,  talcovou 
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vroucí  oddanost  k  Tolstému  —  umělci,  k  Tolstému  — 
Telilkému  spisovateli  ruiské  zemé,  že  i  jemu,  zhýčka- 
nému obválami  ve  všech  mo'žnýoh  jazycích,  to  zali- 
chotilo. 

-^  Ano,  napíšu,  napíš^i,  —  dobromyslně  řekl,  s  ú- 
směvem  hledě  na  vyčítavou  tvář  Š. 

Obměkčen  snad  uměleokostí  vlastních  vyprarvo- 
vání,  počal  navečer  vlídně  mluvit  s  námi  také  o 
politice.  Tenkráte,  po  nedlouhém  apomi,  aiz^nal,  že  o- 
všem  piroti   politické  svoibotíě  nic  nemá. 

—  Nm  ovšem,  nelze  vodit  oidroisitlého  čloivěka  v 
torátkýdli  šatičkáoh,  třeba  ušit  nové.  Ale  není  to  hlav- 
ní, hlavní  je  —  duše. 

O  to  jisme  se  nepřeli. 

Oběma  se  nénn  nechtělo  odejít  z  této  jídelny, 
z  ttOíhoto  starého  pansikého  domu,  který  jaito  nespří- 
stuipná  pevnost  se  vznášel  nad  ostatní  Rusí.  Ať  byla 
ni0<;  teolem  sebe  černější,  ať  bylo  nepřátelství  proti 
Tolstému  isebe  větší,  u  vrat  tohoto  domu  se  ukázaly 
bezmocnými. 

Bylo  to  skutečné  toráloivství,  skutečné  vítězství 
ducha.  Tento  klidný,  milý,  prostý  stařík  s  ostrýma 
očima  a  tváří  Sokratovou  vlád!  tajemstvím  geuia, 
toteré  ho  učinilo  nezranitelným. 

A  ať  .se  jakkali  rozdvojoval  dojem  me-sí  Tolstým- 
myslitelem    a   Tolstým-básníkem,    síla   jeho    osobníť 
kouzla,  prostého  a  neodolatelného,  stírala  všecky  hra- 
ny a  tvořila  jeidnotný  dojem,  hluboký  a  nevyipsatelný. 

A.   vergežskij. 


H.  KLEIST: 

O  LOUTKOVÉM  DIVADLE. 

Za  zimního  j)(>bytu  v  M.  iSoi  setkal  j.sem 
se  jednou  večer  ve  veřejných  sadech  s  panem 
C,  jenž  tam  l)yl  nedliouho  ])řed  tim  angažován 
za  prvního  tanečníka  jiři  opeře  a  1)\1  u  ube- 
censtva  neobyčejně  olvlíben. 

Pravil  jsem  mu,  že  jsem  ho  viděl  již  ně- 
kolikráte k  svému  ližasu  v  kíutkovém  dívacUe 
sbitém  na  tržišti,  aln'  ob  veselo  v:alo  lid  drob- 
nými burleskanií  dramalickými,  zpěvem  a  tan- 
cem. 

L'ii.šťoval  mne,  že  ho  pantomimil-:a  těch 
loutek  velice  baví,  ba  dával  zřejmě  na  srozu- 
měnou, že  se  od  nich  uinoho'  může  naučiti  ta- 
nečník, jenž  se  chce  vzdělati. 

.XeuKihl  isem  to  ]5ovažovati  za  p-niliý  ná- 
|)ad.  protiiže  to  bylo  proineseno  velmi  <  ;'rav-> 
dově ;  posadil  jsem  se  tedy  k  němu.  chtěje  se 
ho  vvptati,  jakými  diivo.dy  bv  djvedl  podivné 
své  tvrzení  ]iodcpříti. 

Tázal  se,  zda  se  umě  uéktcré  i)íih\b\'  tan- 
čících loutek,  zvláště  menších,  n.pravdu  nezdá- 
ly g-raciesní. 

Nemohl  jsem  říci,  že  ne.  .Skupinu  čl_\ř  se- 


dlákíi,  jež  tančila  ve  spěšném  taktu  mudu,  ne- 
b\  1  bv  ani  Tenier  dnvedl  namalovat  rozťo- 
mileji. 

Přeptával  jsem  se  na  mechanismus  těcli 
fig-ur,  a  jak  by  bylo  možno  jednotlivé  ťtdy  je- 
jich a  body  bez  myriád  nitek  na  prstech  tak 
říditi,  jak  toho>  vyžaduje  rytmus  pohylvů  anelx) 
tanec. 

'  )dp(nídal  mí.  že  si  nesmím  představovat, 
jakoby  každý  úd  jednotlivě  byl  od  loutkáře 
stavěn  a  i)otahován  v  rfizných  oikamžicích  tan- 
ci . 

Každý  pohyb,  pravil,  měl  l)y  těžiskti;  sta- 
čiln  by  říditi  toto  těžisko  uvnitř  figury;  iidy, 
]cž  by  nebyly  nic  jiného  než  kyvadla,  následxj- 
valy  l)y  bez  jakékoli  pomocí  samy  od  sebe, 
mechanicky. 

i3odal.  že  by  tento  pohyb  byl  velmi  jed- 
noduchý: že  by  lidy  pokaždé  už  opisovaly 
křivk\.  kilvž  liy  se  těžisko  pohybovalo  jen  v 
přímce,  a  že  často  pnidioti  náhodnu  utřesen 
celek  doistal  liy  se  do  pohvbu  rylmického,  po- 
ildbného  tanci. 

Tato  ])oznámka  usvětlila  uvně  poměkuid 
zájem,  jenž  jej  iwiutal,  jak  t\-r<lil.  na  divadlo 
knitkové.  .Ale  ještě  jsem  a'ni  zdaleka  netušil, 
co  všcchud  niu  z  toho  později  bude  vyplývati. 

Ptal  jsem  se  ho,  má-li  za  to,  že  loutkář, 
jenž  by  řídil  tyhle  figury,  sám  musí  býti  ta- 
nečníkem, anebo  zda  musí  míti  aspoň  ponětí 
o  tanečním  krásnu. 

Odpověděl:  je-li  nějaké  zaměstnání  ])o 
stránce  nieclianické  lehké,  neplyne  z  toho,  že 
by   se   mohlo  provoz(n-ati   zcela  bez   ducha. 

Čára,  v  níž  má  se  pohybovati  těžisko,  byla 
bv  velmi  iiriistá,  nejčastěji  jak  myslil  ]iřimka. 
Kdyby  křivka,  tož  křivka,  jejíž  rovnice  byla 
by  prvnilio,  naiiej\ýš  druhého'  stupně;  a  také 
\-  tomto  případě  jem. ni  elip.s'ovitá,  kterážto 
forma  p(.)h_vbu  je  yíibec  kcinčetínám  lidského 
lěla  přirozená  (pro  klí-ub.y)  a  na  kxitkáři  bv 
ncvyžadcnnia   obzvláštní   nějaké   dovednosti. 

-Avšak  čára  tato  byla  b)'  po  jiné  stránce 
zase  něco  veltni  tajemného,  neboť  nebyla  b\' 
nic  jiného,  než  cesta  tanečníknr\ry  duše.  Pochy- 
buje prý,  že  bv  se  molda  jinak  nalézti  než  tím, 
že  se  h.utkář  usadí  d(í  těžiska  loutek,  t.  j.  ji- 
nými  slo\'y,  že   tančí. 

Xamíll,  jsem,  že  mně  b}lo  líčeno  zaměst- 
nání jeho  jako  něc  zcela  bezduchého,  asi  jako 
točení  koloyrátkovou  klikou. 

Xrijirosto  ne,  odpověděl.  Spíš  jsou  ])oh_\- 
by  jeho  ])rstu  k  |)ohvbíim  loutek  na  nich  upe- 
vněných \-  poměrti  značně  umělém,  asi  ja'ko 
čísla  ke  svým  logaritmiim  nebo  asymptota  k 
hyperbole. 
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( )ii  však  prý  mysli,  že  tento  zliniick  <lu- 
clia,  o  němž  mluvil,  dá  se  z  loutek  (Mlstranil, 
abv  jejicli  tanec  přešel  zcela  v  řiši  sil  me- 
chanických a  mohl  býti  způsobm-án  pomoci 
kliky,   jak  jsem   si   to  právě  představoval. 

Dal  json  výraz  podivu  svému,  že  tak  oce- 
inije  tuto  hru,  v\-.nalezenou  pro  zábavu  širo- 
kých da\'ů,  a  že  ji  věnuje  pozornost  jako  krá- 
snému uměni.  Nejen  že  ji  jiřiznává  sclropnost 
vvššího  vývoje,  nýbrž  dle  všeho  se  jí  d<vkonce 
i   sám   c.)birá. 

l'smál  se  a  pravil,  že  si  troufá  tvrditi, 
kdyb\  tnu  mechanik  chtěl  sestaviti  loutku  dle 
jelvo  požadavků,  že  by  pomoci  jeji  provedl  ta- 
nec, jehož  bv  nedovedl  ani  <m  sám  ani  který- 
kolíi  jiný  tancčnik  ic'io  dobv.  loa  a-ui  sám  Yc- 
sfris   ne. 

.^Ivšel  jste,  ptal  se,  když  jsem  klopil  mlčky 
oči.  slyšel  jste  o  mechanických  nohách,  jež 
zhotovují  anfiličtí  umělci  pro  nešťastníky,  kte- 
ří iiozlivli  svých  údu? 

Řek!  jsem:  ne!  1al;iivěho  nic  se  mi  nedo- 
slalo na  oči. 

To  je  škoda,  odvětil;  neboť  řeknu-li  vám, 
že  tito  nešťastníci  na  nich  tanci,  mám  skoří 
strach,  že  mně  to  neuvěříte.  —  Co  tančí.'' 
Kvantum  iejich  iiohybu  je  sice  omezené,  ale  po- 
li vby,  jež  jsou  jim  k  disposici,  konají  se  s  kli- 
dem, lehkostí  a  lahodou,  jež  naplňují  každou 
hla\-u  myslící  řižasem. 

Prohodil  jsem  žertem,  že  on  sám  takto 
obje\-il  nniže,  jehož  mu  třeba;  neboť  umělec, 
jenž  dovede  zhotoviti  tak  znamenitoiu  nohu, 
uměl  by  mu  bezpochy!>v  sestaviti  i  celou  lout- 
ku,   aby   vyho\ii,vala   jeho   požadavkům. 

Jaké  jiak  js<iu,  tázal  jsem  se,  vida  ho  po- 
liěkud  \'  rozpacich,  jaké  jsou  tv  požadavk\-. 
jež  l)}'ste  po  jeho  dovednosti  chtěl. 

Nic,  odpo\ěděl,  co  by  nebvlo' také  již  zde: 
rovnoměrnost.  |)ohyblivost,  lehkost  —  jenom 
vše  zvýšeno;  a  zvláště  přirozenější  uis]3ořádáiní 
lěžisek. 

.'\  přednost,  jež  bv  měla  takováto  loutka 
před    živými   tanečníkv? 

Přeflnosl  '  Prcde\'šim  neL;'ativní.  ro/milý 
můj  příteli,  totiž  ta,  že  bv  se  nikdy  ncpitvo- 
řila ;  neboť  pit\-orn(^st  se  objeví,  jak  víte,  do- 
síanc-li  se  duše  (vis  motrix)  do  nějakéb.o  ji- 
ného bodu  než  do  těžiska  poliybu.  Protože 
však  loutkář  naprosto  nemá  v  moci  jiného  bo- 
du než  těžisko  pomocí  rlrátu  nebo  niti.  js<iu 
všecky  ostatní  údy,  jak  také  má  být,  mrtvé, 
pouhá  kyvadla  a  pfislouchají  prostě  zákoina  tí- 
že ;  výtečná  vlastnost  —  au  našich  tanečníků 
íilcdáme  ji  většinou  marně. 
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Podívejte  se  jenom  na  P  .  .  .,  pokračoval, 
hrai:'-!i  Dafne,  když  se  ohlidnc  po  svém  pro- 
následovateli A])olloinovi ;  duše  jí  sedí  v  krížo^ 
vých  obratlích  ;  ohýbá  se,  jakoby  se  chtěla  po- 
lámat, jako  Najáda  ze  školy  Herninovy.  Podí- 
vejte se  na  mladého  F  .  .  .,  když  stojí  jako  Pa- 
ris mezi  dvěma  bobyněnii  a  ]M)dává  \'eiuiši 
jablko:  duše  mu  sedí  dokonce  (hrůza  se  na  to 
di\'at )   v  lokti. 

Takové  přehmaty  jsou  nevyhnutelný  od 
té  doliv,  dodal  místo  dalši^-h  doikladů,  co  jsme 
|)ožil-li  o\-oce  se  stromu  poznáni.  A\'e  ráj  jé 
uzamčen  a  cherub  za  námi;  musíme  podini- 
knouti  cestu  kolem  světa  a  podívat  se,  zda 
iicni  do  něho  zase  ])řístup  odněkud  ze  zadu. 

Zasmál  jsem  se.  —  .\rci,  myslil  jsem,  ne- 
může se  m\liti  duch  tam,  kde  ducha  není.  Ale 
poizoroval  jsem,  že  má  ještě  více  na  srdci  a 
prosil  jsem  ho,  aby  pokračo\al. 

Naci  to,  pravil,  mají  koutky  tu  přednost, 
že  j.sou  aiitigravní.  O  nehvbností  hmoty,  vla- 
stnosti, jež  nejvíce  se  staví  tanci  v  cestu,  ne- 
vědí nic,  jirotože  sila  zdvihající  je  do  vzduchu, 
je  větši  než  síla,  jež  je  poutá  k  zemí.  Co  by 
dala  za  to  dobrá  naše  G  . .  .,  kdybv  byla  o  še- 
desát liber  lehčí  anebo  kd\'by  jí  stejně  veliká 
při  cntrechatech  a  piroucttách  primáhala?  — 
l.outkv  potřebuji  pňd\  jenom  jako  elfové:  k 
doteku  a  k  tomu,  aby  rozkmit  údů  znova  o- 
živily  tím,  že  jej  na  okamžik  zdrži;  my  ji  po- 
třebujeme k  odpočink',1,  abvchotn  se  z  námahy 
taneční  zotavili:  moment,  jenž  zřejmě  sAm  ne- 
ní tancem  a  jejž  by  bylo  co  možná  nejlíp  od- 
stranit. 

Namítl  jsem.  že  mne  přec  nikdy  nepře- 
svědči, af  svá  paradoxa  vvvozujc  sebe  obrat- 
něji,  že  bv  se  mohlo  v  mechanickém  ]-)anákovi 
tajiti    více   \-děků   než   ve   stavbě  'lidského  tělla. 

(  )dpověděl,  že  člověku  bv  b\lo  naprosto 
nemožno  imnákovi  \-  tom  třeba  jen  se  vvrn- 
vinat.  .'^  hmotou  prý  se  miiže  v  tomto  oT)oru 
měřit  jen  bůh,  a  zde  že  je  bod,  kde  do  sebe 
zasahuji  .  .ba  konce  světového  kruhu. 

Žasl  jsem  .stále  víc  a  nevěděl  jsem,  co 
bych   měl  na  tak  podivná  tvrzení  říci. 

Zdá  se  prý.  iM'ohoilil  bera  si  šňujiec  ta- 
liáku,  že  jsem  nečetl  pozorně  třetí  kapitoilu  z 
první  knihy  Mojžíšovy:  a  kdo  nezná  tuto 
pr\-ni  periodu  \-eškeré  vzdělanosti  lidské,  ^s 
tím  ]3rý  nemožno  dobře  mlu\-iti  o  dalších,  na- 
tož pak  o  posledni. 

T'ravil  jsem,  že  vím  docela  dobře,  jaké 
nepořádky  způsobuje  vědomi  v  itřirozené  ,G:ra- 
cii  člověkově.  Známý  jářku  jeden  můj  mladík, 
pozbyl  pouhou  poznámkou  téměř  před  mýma 
očima   nevinnosti  a  jejího  ráje  přes  všemožné 
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námahy   nikdy   potom    už   nenalezl.   —   Ale   co 
z  toho,  dodal  jsem.  můžete  usuzovati.-' 

Ptal  .'^e  mne,  jakou  to  příhodu  míním. 

Koupal  j.seni  se.  vypravuji,  asi  před  tře- 
mi rokv  s  mladíkem,  jehož  zjev  byl  tcmkrát 
uhetkán  poldivným  půvabem.  Ryhi  mu  asi 
šestnáct  let  a  jenom  v  dálce  daly  se  jjostře- 
hnouti  první  stopv  marnivosti,  vykouzlované 
u  něhn  přízní  žen.  NáluMla  tomu  chtěla,  že  jsiiie 
zroivna  ])řcd  tím  viděli  v  1'aříži  jinocha,  jenž 
si  vvtahuje  z  nohy  tři.--kn  ;  odlitek  této  sochy 
je  známý  a  možno  jej  viděti  ve  většině  němec- 
kých sbírek.  IV)h(lefl.  jejž  vrhl  do  zrcadla  v 
(rkamžikn.  kdy  kladl  nuhu  na  stnliřku.  chtěje 
si  ji  osu.šiti,  připomněl  mn  ji;  usmál  se  a  pra- 
vil mi.  co  právě  objevil.  Já  vskutku  v  témž 
okamžiku  objevil  totéž;  avšak  buď  že  jsem 
chtěl  zkoumat  jistotu  grácie,  jež  ho  obetká- 
vala  anebo  že  jsem  ho  chtěl  poinékud  vyléčiti 
z  marnivosti :  zasmál  se  a  odvětil  —  že  se  mu 
jen  tak  cosi  zdá!  Zarděl  se  a  zdvihl  nohu  po- 
druhé, aby  mně  to  ukázal  ;  a\.šak  pokus  se  ne- 
zdařil, což  se  dalo  snadnn  ])řcd\'idat.  Zdvihl 
nohu  ]Kitřetí  a  ])očtvrlé,  zdvíhal  ji  .s'nad  je.šlě 
desetkrát:  ma<larmo!  nedovedl  vykonati  týž 
])oh\b  —  ba  Cd  dim  :  p.'h\bv,  jež  ki  inal,  bylv 
tak  sniě.šně,  že  jsem  se  stěží  zdržel  smíchy.  — 

Od  lolio  dne,  přímo  od  toho  okamžiku 
dala  se  s  mladým  tím  čl(>věkem  nepnichopitcl- 
ná  změna.  .*^tíval  celé  dny  před  zrcadlem :  a 
kouzlo  opouštělo  ho  za  kimzlcm,  Zdáln  se. 
jakoby  neviditelná  a  nepochoí|nte:lná  nmc  ubr- 
stirala  jako  železná  síť  volnou  hru  jehci  ]fi- 
.suňku,  a  sutva  minul  rok,  nebylo  ani  sti>py  pn 
roztomili^sti,  jež  jindy  těšívala  lidi,  kteří  jej 
obklopovali.  Ještě  tecT  žije  někdo,  jenž  byl 
svědkem  oinoho  zvláštního  a  nešťastného  jjří- 
padu  a  mohl  l)y  pravdivost  toho,  co  jsem  vy- 
pravoval,  dosvědčiti    slovo   za   slovem.    — 

Při  této  příležitosti,  pra\il  pan  C  .  .  .  pří- 
větivě, musím  vám  vypravovat  jinou  příhodu 
a  z  ní  samé  ]iocho|iíte   snadno,  jak  sem   ]iatří. 

Cestou  na  Kus,  zdržel  jsem  se  na  statku 
litcvského  šlechtice  pana  z  G  .  .  .,  jehož  synové 
se  právě  tenkrát  cvičili  horlivě  v  šermu.  Zvlá- 
ště starší  syn.  jenž  se  ]irávě  vrátil  z  unixcr- 
sity.  byl  virtuosem,  a  když  jsem  hn  jednou  z 
rána  navštívil,  nabídl  mi  v.e  svém  pokoji  ra- 
|)ír.  Zá(iasili  jsme;  ale  já  šermcval  náhodou 
lí]i:  jeho  pfímátla  vášeň;  má  každá  rána  za- 
sáhla a  jeho  rapír  letěl  k("vnečně  do  kouta.  Pólo 
žertem,  pólo  dotčen  i)ravil,  zilvihaje  rapír,  že 
n'ašel  svého  mistra:  ale  na  vše  na  světě  dá 
])rv  se  vyzrát  a  on  že  mne  nvní  přivede  před 
mistra  mého.  Bratří  se  hlučně  rozesmáli  a  vo- 
lali:  Pojďme,  ]x>jďme!  Pojďme  do  chléva!  a  ii- 


chopivše  za  ruku,  vedli  mne  k  medvědovi,  jejž 
si  choval  jejich  otec  hrabě  z  G  . .  .  na  dvoře. 

Medvěd  stál  když  jsem  s  úžasem  před  něj 
vstoupil,  na  zadních  nohou,  opřen  zády  o  kůl, 
k  němuž  byl  jiřikován.  s  prackou  jiřipravenou 
k  ráně  a  díval  se  mi  iln  <!'čí;  to  bylu  jehn  po- 
stavení zá])asnické.  Nevěděl  jsem,  není-li  vše 
sen,  když  jsem  se  ocitl  i)řed  takovým  protivní- 
kem a\šak  |)an  z  G  .  .  .  voJal :  Šermujte,  šermuj- 
te a  zkuste,  zda  se  vám  podaří  jen  jediný  bod! 
\'vpadl  jsem  naň,  jakmile  jsem  se  jen  poně- 
kud vzpamatoval  z  úžasu  ;  medvěd  učinil'  jen 
zcela  krátký  pohvb  prackou  a  můj  bod  byl 
zmařen.  Pokuisil  jsem  se  oklamati  jej  uskoky; 
medvěd  se  ani  nehnul.  Opět  jsem  učinil  vý- 
pa<l :  obratný,  jakobys  jen  okem  mžikil ;  prsa 
lidská  1>\1  l)\cli  neodvratně  zasáhl:  medvěd 
učinil  jen  zcela  krátký  pohyb  iirackou  a  můj 
bod  byl  zmařen.  Teď  se  mi  přihoidilo  skoro  to- 
též. CD  mladému  p;uui  z  G...  l'oimátla  mne 
opravd(i\'ost  medvědova.  Hody  a  uskoky  se 
slříilaly.  pot  se  se  mne  řinul :  nadarmo !  Nejen 
;'e  nu'd\ěd  pniti  \-šem  ránám  mým  zavčas  se 
I  chránil,  jaku  nejleiisí  šermiř  světa;  fintami 
(což  ;)ii  líěm  nedo\'ede  ani  jediný  šermiř  na 
světě)  nedal  se  zlákali  ani  jediirkrát:  oko  v 
oku,  iakii  b\'  odtamdud  dove<ll  vyčísti  mou 
duši,  stál  a  pracku  měl  stále  pohotově  k  ráně, 
.1  neb\l\-li  mé  biid\'  míněnv  doi(ipravd\'.  ani 
se  nehnul. 

Wřile   ti  linuto  vyjiravování  ? 

L'plně!  z\-olal  jsem  s  radostným  souhla- 
sem, každénui  cizinci,  lak  je  i)ravděpodOibné : 
iič  \  ícc  vám  ! 

Xu/e,  roztiiinilý  iiríteli,  iiravil  jjan  C  .  .  ., 
tedy  máte  vše,  čelm  jest  potřebí,  abvste  mne 
pncliopil.  \'idíme,  že  tíracie  tou  měrou  se  roz- 
zařuie,  ovládá,  jakou  se  v  organickém  světě  re- 
flexe zatemňuje  a  sestabuje.  .\  tak  se  průsek 
dvmi  čar  na  jedné  straně  bodu  po  projití  neko- 
nečném náhle  zase  objevuje  na  straně  druhé, 
nebi)  oliraz  dutého  zrcadla  vzdále  se  dn  neki>- 
nečna  náhle  zase  předstupuje  těsně  před  nás; 
tak  se  zase  dostaví  grácie,  když  poznání  rov- 
něž ])rošlo  nekomečnem.  A  tak  se,  současně 
v  tom  těle  liidském  objeví  nejčistěji,  jež  buď 
\  ubec  nemá  vědomí,  anebo  má  je  v  míře  ne- 
kiinečné,   t.   j.   v    |)a;nákovi   anebn   v   bohu. 

Teily,  řekl  jsem  poinčkud  rozpačitě,  mu- 
.^ili  bychum  znnvu  jísti  se  stromu  poznání,  aby- 
chom  še  xrátili  ve  stav  nevinnoBti? 

Arci.  odpověděl,  to  jest  ]iosleilní  kapitola 
světových   dějin. 

Přel.   f.  K  a  m  e  n  á  ř. 
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KUS  ZAPOMÍNANÉHO  KRAJE. 

žádný  N&mec,  žádný  Mora  vele! 

Přijedete  do  dolnorakousiké  dědmy,  položené  v 
ňrodné  rovině  a  o<l  východu  lemované  vekni  pěk- 
ným, isk«ro  romantickým,  hlubokým  lesem.  Sama  dě- 
dina ukazuje  vám,  že  jste  v  obci  jakési  známé,  vá.m, 
přišlým  z  Moravy,  příbuzné.  Na  hlavní  ulici  mezi 
pěknými,  selskými  domy  najdete  chaloupky  jen  s 
dvě<ma  okny,  též  ještě  velmi  starou  sJamou  kryté,  z 
jejichž  boků  jako  by  ohromnou  tlamu  otvíral  na  vás 
vikýř.  Krčí  se  sice,  jako  by  už  to  véděly,  že  jsou 
anachroniismem,  ale  dodávají  pestrosti  té  oeilkem 
nudné  a  nyní  liduprázdné  ulici.  Rozhlížíte  se,  kde 
najdete  nijakou  firmu.  Franz  Bákalik,  Johana 
Olelhla,  .\nton  Kobsik,  Josef  Strnaďs  Gasthaus. 
Mamě  se  ohlížíte  po  jméně  německém,  nenajdete 
je.  Ale  ještě  marněji  se  ohlílžite  po  firmě  česiké. 
Českého  slova  v  celé   vesnici  nespatříte. 

iPotkáváme  děti,  jež  „po  moravsky"  hovoří. 
„Umtš  německy?"  ptám  se  ho.  „O,  já  už  umím," 
povídá  mně.  „A  tot  tá  děvčioa  neuměla  moravsky 
vyipráyjat,  ked  išla  do  škole  a  včil  uiž  iiná.e  nevy- 
právjá,  než  moravsky." 

Ulice  disou  puisté,  jako  vády  v  době  polní  práce. 
Zacháaíme  do  hosipody,  tam  sejdeme  se  b  Jidmi. 
Zrovna  u  „šenku"  stojí  policajt  a  hovoří  „po  morav- 
sky" se  sousedy.  Hospodský  nás  osloví:  „Co  si  pře- 
jete, páni?"  Neznají  zde  ř,  jeví  se  tu  kontinuita  s 
uherskými  Slováky,  kteří  sídlí  nedaleko  za  řekou 
Moravou,  i  s  ostatními  Sloiváky  dolnorakouskýimi. 
Víno  přinesl  výborné.  Dotazujeme  se  ho  po  všeli- 
čemis,  on  chutě  odpovídá.  „I.udé  raci  vyprávjájú  ta- 
dy po  moravsky  než  po  německy.  Každý  umí  něme- 
cky a  každý  moravsky.  Žádný  Němec  a  žádný  Mo- 
ravec." „A  jsou  tu  taiké  opravdoví  Němci?"  „Ti,  co 
německy  neumjá,  to  sú  ludé  „přiřazovaní"  (odjinud 
přišlí)   a  mpsá  ea  šecI  naučit  moravisky." 

„A  jak  je  ve  škole?"  „Ve  škole  sa  učí  všecko 
německy.  Ale  učitelé,  jací  Němci?  Jeden  sa  jmenu- 
je Dvořák,  a  temu  druhému  je  Venci!   Jací  Němci?" 

,.Jaké  bohoslužby  tu  máte?"  „Jednu  je  to  v  ko- 
stele po  moravsky,  podruhé  po  německy,  nebo  ran- 
ní po  moravsky,  hrubá  po  něimecky.  Pobreby  sú  ně- 
mecké dyoky.  Farář  sú  Čecfli  z  Prahy,  je  to  tady 
fára  maltézských  rycírů  (rytířů).  Farář  aj  nadučl- 
tel  isú  dzivní,  nechoďá  nic  mezi  ludí." 

Mnoho  divného  zdá  se  vám  v  těclito  řečech.  V 
obci  je  úplný  klid,  lid  mluví  česky,  škola  něimecká, 
kosted  bude  co  nejdříve  také  německý  (jak  se  stalo 
v  Cáhnově,  městě  slováckém,  kde  ješitě  do  nedávná 
byly  bohoslužby  pouze  české,  nyní  však  jsou  jen 
německé),  nápisy  na  domech  úplně  německé,  sta- 
rosta je  Slovák  téže  barvy  jako  všichni  ostatní; 
lidé  pracovití,  katastr  veliký,  pole  úrodná.  „Tady 
je   to   ludom   vše^cko   stejné,  tu   néni  žádný   national- 


hns.=  ."  povídá  hospodský  A  jako  zde  v  R  a  n  š  p  u  r- 
k  II  (Rabeinsberk,  překládá  se  též  Havranohrad,  ač 
toto  jméno  není  nikonui  tam  známo),  tak  je  tomu  i 
v  Přílepách,  v  Cálimově,  Ringelsdorfě,  Hlohovci. 
Choi-vatské  Nové  Vsi  a  v  I'oštorne.  Národní  uvědo- 
mění není  žáilné,  mitmo  smad  Poštornou,  která  nyní 
jest  uvedena  ve  velké  nebezpečí  farářem,  jenž  je 
če.?ký  renegát,  syn  českého  učitele;  a  bez  národní- 
ho Tivědomění  také  žádné  nacionální  nepřátelství  — 
cvšem,  ale  kam  sklon? 

Vestigia  deterrentl  Právě  tak  jako  je  tomu  v 
Ránišipuťku  nyní,  bylo  tomu  v  Strezenicfch  (DPo- 
siipg)  a  v  České  Krutě.  Nyní  odtajmtud  už  tři  hoSi 
chodí  na  Moravu  „na  veksl".  Co  bude  dále  s  těmito 
vesnicemi,  které  nejsou  nepatrné?  Ránšpurk  sám 
má  přes  2000  obyvatelů,  Poštorná  přes  4000. 

Krásným,  obrovským,  širokým  lesem  je  Rán.š- 
jjurk  oddělen  od  cípu  moravského  nejjižnějšího,  od 
Lanžhota.  Na  sever  jest  Pernitál  (Bemhardstal)  a 
dále  Břeclav.  Na  jihovýchodě  za  Jasem,  Dyjí  a  Mo- 
ravou leží  ubohé,  sevřené  Kuty  a  Brooké  už  na 
Uhrádh.  Národní  uvědomění  nemůže  odnikud  k  těm- 
to jinak  milým,  ale  národně  vlažným  Slovákům.  Je 
nutno,  aby  zahynuli?  Což  maltézští  rytíři?  Když 
vždycky  faru  obsazují  Cechem,  ať  nedávají  do  ní 
aspoň  člověka  příliš  starého,  nýbrž  aspoň  trochu  vě- 
domého svého  národního  úkolu!  Zachraňujme,  co  se 
zachrániti  ještě  dá! 

Němici,  vědami  jsouce  isituace  těchto  obcí,  ne- 
chávají je  celkem  bez  zřetele.  Lidé  zakrňují,  právě 
tak  jako  v  Uhrách,  kde  maďarsky  děti  ve  škole  se  ne- 
naučí a  řlovácky  pak  umějí  pouze  mluviti,  psáti  ni- 
koli. Žijí  spokojeně  bez  národnostních  svárů,  ale 
uhnívají  českému  národu.  Neíií  tu  pomoci?  Je  nutno 
aspoň  vždy  s  větší  a  věftší  energií  vynášeti  nad  po- 
vrch zapomenutí  vedle  Vídně  taiké  tyto  značné  obce 
dolnorakouské. 

Nejvíce  budou  míti  na  svědomí  fary;  s  jedné 
strany  v  tomto  sympatickém  kraji  je  farářem  ma- 
ďaron,  člověk  mravně  zkažený,  jehož  se  jeho  oveč- 
ky i  knéží  štítí;  s  druhé  strany  poněmičuje  rene- 
gát, syn  českého  učitele;  a  konečně  stejně,  zcela 
stejně  působí  ten,  který  lidem  z  nevysvětlitelné  pří- 
činy se  vyhýbá.  DT.  J.  P  o  1  p  r  e  c  h  t. 


DROBNOSTI. 

o  potřebě  nového  zpěvníku  pro  školy  obecné. 
Ke  konci  svého  článku  v  Besedách  Času  o  tomto 
thematu  vybízí  p.  Konrád  Pospíšil  !c  hovoru  o  svém 
návrhu.  Upozorňuji  na  jedno.  Komitét  pra  efitheti- 
ckou  výchovu  mládeže,  jehož  členy  jsou  již  Kki)ro 
všechny  učitelské  sbory  Velké  Prahy,  usnesl  se  v 
lednu  t.  r.  vydati  sbírku  písní  lidových  i  umělých 
pro  potřebu  školního  i  soukromého  vyučování  zpě- 
vu. Byl  k  svému  lozhodnutí  veden  podobnými  úva- 
hami jako  p.  K.  Pospíšil,  uznal  však  vhodnějším  ji- 
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II ý  způsob  rpalisaee.  Není  to  vždy  novost  písně,  jež 
jí  pomáhá  k  oblibě,  spíše  je  to  mó.1a,  časovost,  kte- 
rá tu  rozhoduje.  Vzpomeňme  ku  pr.  staré  národní 
písně  Zelení  hájové,  kterou  učinili  znovu  populární 
Kovařovicoví  Psohlavci,  nebo  písně  ji.'ndulko  šafá- 
řova, o  jejíž  rozšířeiní  učinil  se  zasloužilým  V.  J. 
Novotný,  pojav  ji  ve  svou  sbírku  Becíiyiiských  písní. 
Vydáním  sborníkii  100  písní  odpadlo  by  toto  kouzlo 
časovosti  a  novoty,  jako  tomu  jest  u  článků  školní 
čítanky.  Všechny  písně  stejně  i-yehle  by  ovšedněly 
a  záhy  ukázala  by  se  zase  potřeba  nového  zpěvníku. 
Ale  i  z  důvodů  hospodářských  neosvědčuje  se  vy- 
dati celý  sborník  písní  najednou.  O  výběru  písní  roz- 
htduje  vždy  vkus  učitelův  a  t«>n  jest  nestejný. 

Některou  píseň  vybere  si  učitel  ze  zpěvníku  Ma- 
látova  nebo  Pivody-Vávrova,  jinou  u  Svobody,  Helle- 
ra.     Vlka     (Vašákovy),     u     Bergmana-Drúbka    i    Ja- 
nouška,  vybírá   písně  i   ze  sbírek   neschválených,   ze 
Skřiváncích    písní    Bendlových,    z    Dvořákových    Mo- 
ravských dvojzpěvň  a  j.   (a  dobře  činí).  A  ponévaďž 
všechny  ty  sbírky  písní  nemohovi  si  7.áci  opatřit,  ne- 
zavádí se  na  školách  zpravidla  zpěvník  žádi.ý,  a  žáci 
opisují  písně  z  tabule.  To  jest  ovšem  opatření  málo 
vhodné;    jest    spojeno   se   značnou     ztrátou    drahého 
času   (zpěvu  je  určena  1   hod.  v  týdnu)   a  při  ne,?vi- 
čenosti   žáků   v    psaní   not  bývají    v  opisech   chyby, 
tak  lže  ceJá  práce  vychází  nadarmo.   T-roto  se  upou- 
štívá   od  opisování,  a  žáci  se  učí  textům  i  nápěvům 
nazpamět.  Ale  paměť,  jak  známo,  jest  děravá,  a  tak 
se    písně   rychle    zapomínají.   —   Oběmp    potřebám    i 
novosti  ipísně   i   její  rychlejšímu,   lepšímu   a   trvalej- 
šímu   rozšíření   vyhovělo    by,    kdyby    byly   vydávány 
čas  od  času  série  písní  lidových  i  umělých,  českých 
i  jinonárodních   a   klasslckých   na   listech   asi   po   10 
v  jedné  sérii.   S   počátku   by   mohlo   být  u   vydávání 
sérií   rychleji   postupováno,   později   pak   v   časových 
mezerách,   jichž   délka    by   byla    stanovena    potřebou 
a  poptávkou.  Jednotlivé  listy  i   série   bjly  by  číslo- 
vány, a  bylo  by  je  lze  dostat   všude,  kde  prodávijí 
se   psací   potřeby.   —   Podle   učitelova   příkazu    kupo- 
vali by  si  ááci  jednotlivé  listy  a  tak  skládaJa  by  si 
ka)ždá    třída    svůj    zpěvník    sama.    Nemalou    výhodou 
jelio  by  bylo,  že  by  obsahoval  jen  tolik  písní,  kolik 
jich  bylo  zpíváno.  Veliký  náklad  by  amožmll,  že   by 
byly    jednotlivé    listy    laciné     (1) — '2    písničky    za    2 
h),   i   kdyby   byly  opatřeny   vhodnou   ilustrací    (Alšo- 
vou k  nár.  písním)   nebo  vysvětlivkami,  poznámkami 
o   významu   skladatelově   atd.   Ani   kuvertová  obálka 
na  písně  nečinila  by  takovýto  „volný"  zpěvník  znač- 
ně   draž.ším,    i    kdyby    musila   být    kaJdého   roku    vy- 
měňována  a   ztracený   nebo   poškozený   list   zaměněn 
novým.   —   Děti   rájdy   sbírají.    Sbírají   pošt.   známky, 
lístky  z  tramw.ayí,  knoflíky  atd.  —  v  písničkách  na 
listech  měly  by  nový  užitečný  a  pěJmý  předmět  pro 
svou   sběratelskou   zálibu.      Naišly  by  se   mezi  nimi 
mnohé,   které   by   si   svoji   sbírku   písní  odnášely    ze 
školy  do  života  a  uchovaly  ji  jako  Jednu  z  nejmilej- 


ších upomínek  na  doby  školního  vyučování.  Neboť 
dětí,  které  nemají  rády  zpěv,  jeist  jen  málo.  A  snad 
najdou  se  i  obchodníci,  kteří  ma  místě  nevkusného 
obrázku  budou  přidávat  ke  zboží  pěiknou  písničku. 
Za  cennost  její  zaručí  se  pořadatelský  sbcy.  Kolik 
dobrých  krásných  písní  by  takto  vniklo  mezi  lid! 
Komitét  pro  estheticJiou  výchovu  mládeže  vyko- 
nal již  některé  přípravy  a  pomyslil  již  1  na  to,  po- 
žádati Dědictví  Komenského,  aby  podnik  financova- 
lo. Až  sladí  se  kolečka  ve  stroji  vedoucího  orgánu 
komitétu,  dočkáme  se  sinad  záhy  realisace  myšlenky 
páně  Posjííšilovy  se  změncai,  jak  tuto  naznačena,  a 
s    níž,    jak    možno    doufat,    i   on    bude   souhlasit. 

V.  Koubeli. 

„Zavři  hubu,  MatýskuU"  byla  by  ne  pochybně 
opakovala  teta  pana  Matěje  K.  Čapka,  kdyby  byla 
četla  umělecký  referát  jeho  o  Alešově  výstavě  ye 
Zvonu  4.  září  1908.  My  jsme  19.  června  napsali  v 
Besedách  Času  slova:  „Od  času  Havlíčkových 
už  je  v  Čechách  vypozorováno,  že  špatni  spisovatelé 
a  slabí  umělci  bývají  nejčeštější  a  nejvlastenečtější." 
Matěj  Čapek  slova  naše  zamíchal  do  referátu  o  Ale- 
šovi, aby  vzbudil  zdání,  že  byciiom  byli  schopni  u- 
žít  slov  svých  také  proti  Alšovi,  umělci,  jehož  u- 
mění  i  českost  jsou  nad  všecku  pochybnost 
právě  v  našem  listé  vždy  uznávány.  Okolnosti,  za 
kterých  Havlíček  podobný  výrok  učinil  a  okolnosti, 
za  kterých  my  se  Havlíčka  dovolávali,  jsou  v  lite- 
rárních kruzích  nepochybně  tak  dobře  známy,  že 
ZMeužití  tohoto  názoru  mohlo  se  dopustit  jen  „mrzké 
individuum",  které  je  živo  z  překrucování  jasných 
pojmů.  Ani  vážný  odkaz  ctihodné  tety  Čapkovy  ne- 
dovede zadržet  toto  „mrzké  individuum"  od  nečest- 
ného psaní.  Ale  když  už  —  není  v  redakci  Zvonu  člo- 
věka,  který   by   chápal   takovou    neslušnost? 


Z  MOUDROSTI  NALIČKÝCH. 

Mírkovi  je  půl  třetího  roku.  Onehdy  se  modlili 
obvyklou  moillitbičku:  „Anďfllfčku,  můj  strážní.kn. 
opatruj  mi  mou  dušičku,  nebeský  múj  přítelíčku" 
a  ukončil  ji  rázně:   .Na  zdar!   —  Pravé  české  dítě. 

* 

Onehdy  jdeme  večer  s  procházky  a  bavíme  se 
spolu;  přijdeme  k  rybníku,  ve  kterém  se  měsíc 
skvostně  odráží.  Neneček  se  zastaví,  mlčí,  potom 
celý  udivený  povídá:  „Tetičko,  —  heleďme,  —  mě- 
síček  se  hutopil!"   — 

Jsme  na  dvoře.  Neneček  hází  kachnám  kukuřici, 
kachny  ji  sbírají.  „Este  jim  dám  hamat,  este,  hele! 
vony    hamají    a    nemají    lucicky!" 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok", společnost  s  ruč.  obm.     —     Vydavatel  a  od- 
povědný redaktor  Cyrill  Duiek. 
Tiskem  B.   Beauforta  v  Praze. 
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V  Praze,  dne   13.  září   1908. 


Číslo   37. 


BESEDY  ČASU. 

•  Besedy  Času*  vycházejí  kaidou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času*  předplácí  se  ročně  6  korun,  půlletně  2  kor 
56  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času«  dostávají  >Besedy  Času*  zdarma. 


J.    W.   GOETHE: 


ČARODĚJŮV  UČEŇ. 

že  ten   čarodějník   starý 

přece  jednou  vytáh'  paty  ! 

A  teď  budou  jeho  čáry 

mne  zas  pěkně  poslouchati. 

Vím,  co  říká,  činí 

a  jak  tváří  se, 

silou  ducha  nyní 

mně  div  zdaří  se. 

Holá,  holá, 

chop  se  práce, 

sem  mně  v  krátce 

nanos  vody 

z   řeky   naší   tamhle   zdola ! 

Koupel  jistě  neuškodí. 

A  teď,  koště,  sem  pojď  mžikem, 

stroj   se  v  cáry  rozedrané ! 

Dlouhois'  bylo  služebníkem, 

nuž,   ať  má  se  vůle  stane ! 

Postavíš  se  na  zem, 

hlavu  sobě  dáš, 

tak  — ■  a  nyní  rázem 

s  konví  pojecháš. 

Holá,  holá, 

chop  se  práce, 

sem   mně   v   krátce 

nanos    vody 

z   naší  řeky  tamhle   zdola ! 

Koupel   nikdy   neuškodí. 

Hleďte,  jak  tam   k  břehu  běží, 

u  řeky  je  na  mou  věru, 

s  vodou,  zrak   mu   stačí  stěží, 

v    opačném   se   žene   směru. 

Tu  je,  letem  ptáka! 

Vana  vlní  se, 

nádoba   kde   jaká 

vodou  plní  se. 

Dosti,   dosti ! 

dar  tvůj,  hochu, 

už    je   trochu 

velký  na  mě. 

Ach  —  ach,  běda,  to  je  k  zlosti: 

Formulička    zmizela    mně. 


Formulka,  jež  hned  je   změní 

v  to,  čím  bylo,  mocí  slova. 

Ach  on  nosí  bez  prodlení ! 

Změň    se    v    staré    koště    zn  )va ! 

S  novou  spoustou  pádí, 

hned   ji  přinese ; 

sto  řek  s  vodopády 

řítí  na  mne  se. 

Ne  tak,  brachu, 

jak  tě  chytnu, 

pár  ti  vytnu, 

zákeřniku ! 

Ach,  já  víc  a  víc   mám   strachu  : 

šklebí   se,  má   zrak  jak   dýku! 


Ó,   ty   pekla  vyvrheli, 

což  nám^  dům  chceš  vytopiti  ? 

Vždyť  už  promočen  je  celý, 

vody   už  se  přes  práh  řítí. 

Klacek  zatracený, 

nechce    poslechnout. 

Ať  tu  v  okamžení 

zůstaneš  mi  stát ! 

Začni  jinou, 

sic  tě  speru 

na   mou  věru 

a  to  krutě 

a  zde  touhle  širočinou 

na  dva  kusy  rozseknu  tě. 


Hleďte,   už   to   zase   vleče ! 

Jak  tě  lapnu  v   půli  těla, 

pak  nech,  zmetku,  krev  si  teče! 

Širočina    zachřestěla. 

Dobře   trefen,   sláva, 

na  dvě  půle  v  ráz ! 

mně  to  naděj   dává, 

volně    dýchám    zas. 

Běda,  běda, 

touže    dobou 

z  částí  obou 

po   sluhovi 

se   země   se   mžikem   zvedá. 

Bozi,  kdo   mnč  radu   poví ! 
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Rčhaji.  Už   sál   i   schody 
v   potopě    jsou    neslýchané. 
Jak  jsou  strašlivé  ty  vody! 
Pomoz,  mistře  můj  a  pane ! 
Ach,  tam  pán  jde   bystře: 
„Osud    zly    mne    stih', 
duchy  zval- jsem,  mistře, 
nelze   zbýt  se  jich." 
„Hned  mně  zmizte ! 
Okamžení 
ať  vás  změní 
v  koště  znova ! 
Třeba-li,  by   oživli   ste, 
mistro\a  jen  velí  slova." 

Přeložil      Jan    Kamenář. 


DR.  FR.   CHUDOBA: 

CARLYLE. 

( P  o  p  u  1  á  r  ii  I    i  m  p  r  o  v  i  s  a  c  e.) 

Zanese-li  Vás  osud  někdy  do  Babylonu 
nad  Temží  nebo  do  kterékoliv  z  venkovských 
měst  britských,  neopomeňte  zajíti  si  v  neděli 
pod  večer  na  křižovatky  Hyde  Parku  nebo  na 
některé  z  travnatých  prostranství,  jimž  říkají 
Angličané  zpravidla  common,  někdy  také 
pieces  a  grounds,  tedy  na  bývalá  obecní  pastvi- 
ska, na  nichž  dosud  potulují  se  všedního  dne 
skupiny  ovcí  a  koní.  Uvidíte  hloučky  lidí,  kteří 
někomu  horlivě  naslouchají.  Přistoupíte-li  blí- 
že, spatříte  muže  z  lidu,  jenž  seznamuje  své 
náhodné  poisluchačstvo  s  názory  vlaistními 
nebo  vyčtenými  a  odposlouchanýmí,  se  sny  a 
tužbami,  které  naplňují  snad  někdy  jeho  srdce, 
vždy  však  jeho  výmluvná  ústa.  Birzy  dává 
svým  posluchačům  řečnické  otázky,  brzy  při- 
mhuřuje  oči  a  u  vytržení  vypráví  o  svém  obrá- 
cení na  víru  v  Krista  nebo  v  armádu  spásy, 
brzy  jasnovidecky  prorokuje  do  budoucnosti. 
Postojíte-li  chvíli,  uslyšíte  ještě  několik  samo- 
zjvaných  kazatelů,  kteří  po  řadě  vystupují  z 
hloučku,  a  když  vypověděli  vše,  co  tísnilo  je- 
jich hruď,  zase  do  něho  zapadají.  Proroci 
diobní  a  bezejmen:ii,  ale  pro  anglické  plémě 
nanejvýš  příznační. 

Jejich  krajané  bývají  líčeni  jako  mlčelivci,  ^ 
kteří  odvažují  slova  na  zlatých  vážkách.  Tato 
vlastnost  však  je  pouze  jednou  složkou  jejich 
národní  pov,a1iy,  která  není  tak  jednoduchá, 
jak  se  obyčejně  myslí  u  nás  na  pevnině.  An- 
gličan mlčívá  pří  práci  a  nemá-lii  co  říci ;  ale 
rád  se  sdílí  s  jinými  o  své  názory,  nadejdou-li 
okolnosti,  které  ho  nutkají,  aby  projevil  sou- 
hlas nebo  odpor.  Sice  by  Anglie  nebyla  klasi- 
ckou zemí  znameniitých  řečníků,  poJiitíckých 
debat  a  náboženských  shromáždění.  Ve  sně- 
movně, na  politických  schůzích,   ve   chrámech 


a  často  i  pod  širým  nebem  před  improvisova- 
nými  řečništi  můžeme  sludoviati  zvláštní  ráz 
anglické  výmluvnosti.  Hned  proudí  širokým 
tokem  všední  moudrosti,  hned  se  bouří  vlnou 
vzkypělého  pathosu,  hned'  zase  stříká  bílolu  | 
pěnou  humoru  a  sarkasmu.  Častý  potlesk.  1 
jimž  posluchači  přerušují  mluvícího,  ukazuje 
nejenom  jejich  vrozený  zájem  o  výkony  i'ečni- 
cké,  nýbrž  i  jejich  sanguinickou  pohotovost, 
kdykoliv  jde  o  to  dáti  na  jevo  libost  nebo  ne- 
libost. Jest  v  jejich  povaze,  že  výše  kliadou 
toho,  kdoi  vzruší  svým  slovem  jejich  city  a 
uchvátí  jejich  vůli,  nežli  řečníka,  jenž  břitkostí 
rozboru  a  přesností  logických  závěrů  píisolií 
toliko  na  jejich  nozum.  A  řečníci  sami  nebyli 
by  rodnými  bratry  svých  posluchačů,  kdyby 
neměli  vlastností  podobných.  I  oni  dávají  před- 
nost ideovému  a  mravnímu'  pathosu  před  jas- 
ností a  pevnou  členitostí  svých  vývoidů.  Stá- 
vají se  kazateli  i  tam,  kde  by  stačilo  býiti  pro- 
stým vyprávěčem   neboi  bystrým    analytikem. 

Tímto  charakteristickým  sklonem  vyzna- 
čuje se  též  anglické  písemnictví.  Živel  puri- 
tánský.  jenž  měl  tak  důležitou  úlohu  v  ději- 
nách anglické  vzdělanosti,  vnikl  i  do  něho  a 
zabarvil  dlouhou  řadu  jeho  plodů  od  Milto- 
nova  Ztraceného  Ráje  až  do  Praeterit  Johna 
Ruskina,  posledního  z  velikých  proroků  Anglie 
soudobé.  Puritánský  zájem  o  otázky  mravní 
a  náboženské  ozývá  se  z  nich  i  při  řešení  zá- 
had vědeckých  a  hájení  názorů  uměleckých, 
objevuje  se  na  místech,  na  nichž  bychoím  .se 
ho  nejméně  nadali,  a  mění  mnohdv  směr  ce- 
lého  proudu,   jímž   plynou    výklady   autorovy. 

Nejsou  ovšem  veškerá  období  stejně  bo- 
hatá těmito  zjevy.  I  v  Anglii  byly  dobv,  jež 
zabředaly  v  čiré  rozumářství  hloub  a  hlouběji, 
až  se  octly  na  písčinách  skepse  a  negace. 
Tehdy  nastávala  obyčejně  reakce  a  k  slovu 
přicházeli  kazatelé  a  proroci.  Mnohdy  malí  a 
plýtcí,  někdy  však  téměř  ztělesněiné  síly  ži- 
velní, jež  vanem  svého  j^rudkého  dechu  čistily 
dusné  ovzduší.  S  počátku  zdáli  se  sami  skepti- 
ky, neboť  popírali  úspěchy,  jež  byly  chloubou 
těch,  proti  nimž  obracel  se  jejich  hlias,  chvějící 
se  bojovným  hněvem.  Teprve  později  se  uka- 
zovalo, že  byli  de  facto  osvoboditeli  a  hyioný- 
mi  silami  dalšího  pokroku. 

Do  řady  těchto  velikých  postav,  jež  pře- 
růstají svým  významem  hranice  století,  patří 
i  Thomas  Carlyle,*)  duch  z  nejsilněj- 
ších a  nejsvéráznějších,  jež  ostrovy  britsiké 
kdy  zrodily.  Když  přišel  na  svět,  vládlo  ve 
Francii  direktorium  a  v  Anglii  Jiří  III.;  když 
zemřel,  byla  Francie  jíž  deset  let  třetí  republi- 


♦)    Vysl.   Khárlajl. 


kou,  Anglie  pak  více  než  čtyřicet  let  pod  vlá- 
dfin  královny  \'i'ktorie.  Živiot  poželinamý  lety, 
práci  a  trpkými  zkušenos-tmi. 

\arodiI  se  v  prosinci  r.  1795  ve  skotské 
vsi  Ecclefechaiiiu  v  hrahstvi  dumfriesském, 
jjubliž  širokého  záHvti  Solway.  Jeho  o1:ec  byl 
telidv  nepříliš  zámožným  zedníkem.  Ale  jeho 
rod,  a'niž  o  tom  věděl,  měl  pí'edky,  kteří  ná- 
leželi mezi  přední  rodiny  jřhotzápaďníhio  Skiot- 
ska.  Carlylcovo  jméno  bylo  již  známo  daleko 
za  úžinou  La  Mainche.  když  kterýsi  genealog 
prozkoumal  jeho  rodoikmen  a  shledal,  že  je 
potomkem  Johina  Carlylea,  jenž  vyznamemán 
lordstvím  v  i>dměnu  za  pcvrážku,  kterou  při- 
pravil Afngliěanům  u  městečka  Amnain,  a  jeho 
vnuka  Michaela,  který  se  zúčastnil  jednání 
protestantskýcli  pánů,  když  skotská  královna 
Mi»ríe  'poslána  byla  na  Lo'chleven.  Rodina 
Carlvleů,  kteří  dostali  snad  jméno  po  pohra- 
ničním atiglickém  městě  Carliílc,  časem  zchu- 
dla a  ztratila  povědomí  svého  šlechtictví.  Ale 
mezi  jejími  členy  vyskytovali  se  jednotlivci  ne- 
všedních vloih  a  náklonností.  Všiciini  téměř 
byli  povahy  prudké  a  vášnivé,  klonící  se  brzy 
k  dobrcdružnosti  a  podivínst\  í,  brzy  opět  k  sa- 
motářství  a  náboženské  hlioubavosti.  Také  otec 
Carlyleův  byd  člověk  nevšední  přes  ono  skrov- 
né postavení,  jež  bvlo  mu  údělem.  Vážný  a 
přísný,  nepřítel  lži  a  prázdného  tlachu,  mluvil 
jen  tehdy,  když  bylo  o  čem,  nebo  když  jeho 
nitro  se  vzrušilo  opravdovým  citem  ;  ale  pak 
vyjadřoval  se  lehce  a  výrazině,  jeho  řeč  byla 
řízná  a  plna  metafor,  slov  pádných  a  ohraz- 
ných,  při  tom  jasných  a  jako  by  oblitých  září 
sluneční.  ,,Ve  hněvu  nepotřeboval  zaklínání ; 
jeho  slova  byla  jako  ostré  šípy,  jež  Ijíiy  do  sa- 
mého srdce.  Chybou  bylo.  že  přeháněl  (kte- 
roužto náklonnost  také  já  jsem  zdědil)",  na- 
psal později  jeho  syn  ve  svých  Vzpomínkách, 
,.ale  při  ])opisování  a  hlavně  proto,  aby  dosáhl 
účinku  humoristického".  Jsa  na  pohled  chlad- 
ný a  nepřístupný,  vzbuzoval  u  těch,  kdož  při- 
šli s  ním  ve  styk.  .sípí.še  úctu  než  lásku.  T  jeho 
druthá  žena,  výtečná  matka  Carlydeova,  odcho- 
vaná jionurou  pří.snosti  sektářského  kalvinis- 
mu, doznala  kdysi  svému  synu,  že  nikdv  muži 
dobře  nerozuměla  a  že  její  láska  'a  obdiv  k  ně- 
nui  byly  jakoby  zaraženy.  Zřídka  kdv  p;nonesl 
veselý  vti]),  časem  však  míval  humor,  zvláš',n', 
kousavý  a  zlobný  druh  ,, skandinávského"  hu- 
moru. Pochylinosti  nedolehal\-  na  jeho  věřící 
duši  Jeho  úcta  k  bohu  byla  smíšena  s  bázní 
,,]akol)y  před  nevyslovitelnými  hlubinami  ti- 
ciia,  limiž  ))lápolala  třesavá  naděje  ..." 

\  domě  otcovském  zažil  Carlyle  také  nej- 
hlnl)ši    dojmy    náboženské,    jež    nezůstaly    bez 


mocného  vlivu  na  jeho  potomní  názory,  i  když 
se  později  zřekl  náboženských  představ  svých 
rodičů.  Zejména  nedělní  schůzky  náboženské 
sekty,  k  níž  náležela  jeho  rodina,  Iduboiko  u- 
tkvěh'  v  jeho  paměti.  \'  chudičké  modlitebně 
scházívali  se  mužové  a  ženy  pohledů  vážných 
a  zasmušilých,  lidé  namnoizc  opuštění,  kazate- 
lé podobající  se  evangelistům  v  rouchu  moder- 
ním, starci  tváří  osmahlých  a  hnědých  jako  ma- 
hagon, s  bradou  bílou  jako  sníh.  Mezi  ně  ])ři- 
cházíval  CarKle  se  svou  matkou,  ženou  ori- 
ginální povaliv  a  b\strého  ducha,  věrnou  a/ 
do  iiosledních  chviD  svého  dlouhého  života 
uČLJní  a  mravním  zásadám  kalvinské  sekty, 
k    níž    náležela    původem    i    vyciliováním. 

I  >(ima  i  ve  .škole  rodné  vsi  dostalo  se  mu 
prvního  vzdělání  literního.  .Aby  vlohy,  jež  zá- 
hy projevoval,  nezůstaly  zakopány,  zavedl  jej 
otec  o  letnicích  r.  1805  na  latinskou  školu  do 
indalekého  městečka  j\.nnan.  ,,Bylo  jasné  ráno 
a  pro  mne  veliké  dídežitosti  —  plné  vzírušení 
a  bezmeznýcli  nadějí,  zachnurřených  loučením 
s  matkou,  rloniovem,  nadějí,  v  nichž  jsem  byl 
]iozděii  krutě  zklamán  .  .  .  Nikdy  nebyl  jsem 
talx  idK-hý  jako  zde  na  šktde  a  [)rvní  léta,  jež 
jsem  tu  ztrávil,  náležejí  mezi  bídná  léta  mélio 
■života",  r'ozději  vylíčil  je  v  románě  .,!^artoT 
Resartus",  \-  kapitide.  v  níž  vypravuje  o  stu- 
iljích  TeufelsdrVickhových  na  gynmasiu  v  Hin- 
terschlagu.  Trochu  latinv  a  francouzštiny,  něco 
a'gcbrv  a  gcímielirie,  neurčité  obrysy  země- 
pisu a  řecká  abeceda  bylo  vše.  čemu  se  naučil 
na  škole  annanské.  Ale  když  ji  opouštěl,  aby  se 
odebral  na  universitu  edinliurskou,  odnášel  si 
zásobu  věd<miostí  daleko  značnější  —  vědcjuio- 
sti   nabvtých   rozsáhlou   četbou   mimo   školn. 

T'o  z]n°isobu  mnohých  svých  kraja'nů  ubí- 
ral se  Carlvle  v  listopadu  1800  do  Edinburkii 
])ěškv  a  později  téměř  vždy,  kdykoliv  po  pěti- 
měsíčním  pobytu  na  univeirsitě  vracel  se  domů 
a  1^0  sedmiměsíční  práci  a  odpočinku  u  rodičů 
putoval  opět  do  kolleje,  konal  tuto  stomíln- 
\-ou'')  cestu  týmž  způsobem.  Žiivot  na  univer- 
sitě h\]  svobodný,  ale  živoibytí  bídné,  ťhudí 
studenti  skotští  sami  dávali  se  zapisovat  d^; 
matrik  kollejních,  samí  najímali  si  podkrov- 
ní světiiičl^v  v  zastrčených  ulicích  a  většinou 
sami  starali  se  o  \-ýživu,  pokud  nestačily  jim 
skrovné  zásobv  brand^or,  ovesné  nlouk^^  sole- 
ného másla  a  několika  vajec,  jež  jim  oljčas 
s  vypraným  prádlem  posílaly  matky  z  venko- 
va. Tak  žil  i  Carlyle  a  s  trpkostí  vzpomínal 
po  letech  na  dobu  studií  universitních.  Ani 
kollej  neposkytovala  mnoho.  V  literaturách 
klasických    a   ve    filosofii   nedospěl    pod    dozo- 


*)    Našich   150   kilometrů. 
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rcin  svých  učitelů  daleko:  ve  vědách  přírodních 
kromě  počátků  astronjniie  nikam.  Jedině 
v  mathematice  vynikl,  tak  že  po  několik  let 
bylo  jehD  snem  věnovati  se  výhradně  studiu 
geometrie.  Největší  části  vědomosti,  jež  si 
z  Edmbtirka  odnášel,  nabyl  zase  soukromou 
četbou.  ,,Ano,  z  chaosu  oné  knihovny",  pravil 
po  letech  iJsty  Diogena  Tcufelsdróckha,  ,,po- 
daiilo  se  mi  vyloviti  více  knih,  nežli  bvl  >  zná- 
mo jejímu  strážci.  Tím  položen  byl  základ  ži- 
vota literárního  .  .  ." 

Po  zbožném  přání  svých  rodičů  měl  býti 
duchovním.  Sám  však  nikdy  nebyl  pro  povo- 
lání to  nadšen,  a  když  se  v  něm  brzy  potom 
ozvaly  vážné  pjch3'bnosti,  jež  nedopouštěly 
bez  pokrytectví  hlásati  jiným,  o  čem  sám  ne- 
byl přesvědčen,  jen  nerad  inyslil  na  stav,  jejž 
mu  určily  vřelé  tužby  otcovy  i  matčinv.  Mezi 
důvěrnými  přáteli  byl  znám  již  tehdy  břitko- 
stí  úsudku,  vášnivou  silou  výrazu  a  především 
příkrými  sarkasmy,  pro  něž  nazývali  jej  Jona- 
thanem.  Doktorem  a  Děkanem,  narážejíce  tím 
na  jeho  duchovní  příbuzenství  s  „děkanem  od 
sv.  Patrika".*) 

Universitní  studia  byla  u  konce.  Na  .iknle 
annanské  uprázdnilo  se  zatím  místo  učitele 
mathematiky  a  Carlyle,  maje  dosti  času,  aby  se 
definitivně  rozhodl  pro  stav  duchovní,  zažádal 
o  ně  a  r.  1814  je  dostal.  V  tu  dobu  zanechal 
jeho  otec  živnosti  zednické  a  fiajal  v  nedale- 
kém sousedství  osamělé  hospodářství.  Ježto 
městečko  Annaii  bylo  na  blízku,  docházlval 
Carlyle  častěji  domu.  Tam  trá\íval  i  jirázdni- 
ny,  tam  počal  se  obírati  němčinou,  tam  poprvé 
ve  vyschlém  příkopě  četl  Goethova  „Fausta", 
tam  později  dokončil  i  překlad  ,,Wilhelma 
Ivleistera".  Učitelování  ho  netěšilo  a  maloměst- 
ské společnosti  svého  působiště  se  vyhýbal. 
Nevzdávaje  se  ještě  nadobro  myšlenky  státi 
se  duchovním,  dal  se  zapsati  na  universitu 
cdinburskou  jako  přespolní  kandidát  bohiisloAÍ 
a  podle  předpisu  dostavil  se  též  |)o  dvakrát  do 
kolleje,  abv  pronesl  ke  shroinážděným  profe- 
sorům a  studentům  řeč  na  dfikaz  pokroků 
v  běžnvch  naukách  theologických. 

Po  dvouletém  působení  v  Annan  dostalo 
se  tnu  neočekávaně  /,  městečka  Kirkcaldy  vy- 
zvání, aby  se  ucházel  o  učitelské  místo  na  ta- 
mější  škole,  kterou  právě  zřizovala  část  obča- 
nů, nespokojených  s  dosavadním  učitelem 
Edwardem  Irvingem,  rodákem  annanským. 
Carlyle  seznámil  se  s  ním  krátce  před  tim  a 
obával  se,  jak  jej  přivítá.  Ale  Irving  rozptýlil 
jeho  obavy  dříve,  nežli  nabídku  přijal,  a  když 
se  oba  učitelští  sokové  opět  setkali,  stali  se 
k    úžasu    kirkcaldský'cli    občanii    nerozlučnými 


")   Angl.    satirikem    Jonathanem    Swiftem,    auto- 
rem   Cest   Gulliverových. 


přáteli.  Dobrý  Irving,  o  pět  let  starší,  otevřel 
mu  nejen  svou  knihovnu,  nýbrž  i  srdce. 
V  Kirkcaldy  prožil  Carlyle  první  opravdovou 
lásku.  Netrvala  dlouho,  léta  však  ještě  na  ni 
myslil  —  vždy  s  tklivou  melancholií.  Když  po 
čase  tvořil  postavu  krásné  Bluminy,'' )  byla  mu 
■modelem  dívka,  k  niž  vzplanulo  jeho  srdcp 
v  době  kirkcaldské. 

Tehdy  rozloučil  se  navždy  s  theologií  a 
brzy  potom  i  s  drahou  učitelskou.  S  neveliký- 
mi úsporami  opustil  na  podzim  1818  zapadlé 
městečko  a  spolu  s  Irvingem  vrátil  se  do  Edin- 
burku,  aby  tam  studoval  práva.  Nastala  doba 
nového  strádáni  a  nedostatku.  Nad  to  přidru- 
žil)' se  tu  k  chorobě  žakideční,  jež  přivozena 
byla  špatnou  výživou  a  nikdy  ho  již  nadobro 
neopustila,  těžké  boje  duševní,  vyvolané  po- 
chybnostmi náboženskými,  které  se  posléze 
zatemnily  v  naprostou  nevěru  v  dogma  cír-  . 
kevní  i  v  sebe.  ,,Stín  za  stínem  přechází  ponu- 
ře přes  vaši  duši,  až  se  ve  vás  usadí  bezhvězd- 
ná  temnota  podsvětí."  Jako  kdysi  mladého 
Goethea  i  jej  posedla  myšlenka  zahubiti  sebe 
sama.  ,,Od  sebevraždy  zdržoval  mne  jakýsi 
odlesk  křesťanství,  snad  také  jistá  netečnost 
povahy;  neboť  neliyla  prostředkem,  jejž  jsem 
:iiěl   kd\-k(iii\-  pil  ruce?"**) 

Dlouho  trvala  tato  smrtelná  agónie.  Ani 
jediná  rosná  kapka  s  nebes  neovlažila  jeho 
srdce,  jež  zvolna  straxovalo  se  svým  vlastním 
žárem.  Teprve  r.  1821  nadešla  chvíle  znovu- 
zrození. Zapudil  ďábla  negace  a  nedůvěry 
v  sebe,  čili,  jak  sám  řekl,  ,, chytil  jej  za  nos"  a 
přemohl.  Bylo  to  za  parného  dne  červnovéh", 
kdvž  se  z  Eriiiibiirku  ubírnl  na  břeh  mořský 
Později  vylíčil  ony  památné  okamžiky  v  ,,Sar- 
tu  Resartu",  přeloživ  dějiště  do  Rue  Saint- 
Thomas  de  1  'Enfer  v  Paříži.  ,,  ,iCeho  se  bo- 
jíš?'" tázal  se  sám  sebe.  ,,  ,Proč  jako  zbabělec 
neustále  pištíš  a  fňtd-ráš  a  chodíš  choule  se  a 
chvěje?  Mrzký  ;''^-ounožci.  jaký  úhrn  největší 
ho  zla  tě  očekává?  Smrt?  Nuže,  smrt;  a  řekně- 
me, také  muka  pekelná  a  \šc,  co  dábel  a  člo- 
věk smějí,  chtějí  nebo  nnhou  učiniti  prolti 
(obě!  Což  nemáš  srdce,  nemůžeš  snášeti  coko- 
liv, a  jsa  dítětem  svobody,  byť  i  zavrženým, 
zašlápnouti  svýma  nohama  samo  jicklo  stra- 
vující tebe?  Nuže,  ať  přijde;  vyjdu  mu  \-stric 
a  postavím  se  na  odpor!'  A  když  jsem  takto 
myslil,  jako  by  ohnivý  prmid  zašuměl  cel>u 
mou  duši;  a  navždy  odvrhl  jsem  od  sebe  nízký 
strach.  Byl  jsem  silcn,  netušené  síly,  duchem, 
téměř  bohem.  (Jd  té  doby  změnila  se  povaha 
mé  bídy:  nebyla  již  bázní  nebo  škemravým 
bolem,   nýdjrž   riizhořčením   a   zlobným,   žhavo- 


*)   V  románě  „Savtor  Resartus.' 
")    „Sartor   Resartus." 
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okým     vzdorem."     Věčné     Nikdiv     zahřímal  > 
jeho  bytostí 

Ale  tento  titanský  vzdnr  nepřinesl  klidu 
jeho  uštvané  duši.  Dostavilo  se  nové  ,, pokou- 
šeni na  poušti",  nové  přemýšlení  o  smyslu  a 
významu  nicotného  jcrhnce  pí-ed  tváří  neki- 
iiťčnosti.  ,.Na  ti.šice  lidských  pokolení,  vesměs 
tfk  hlučných  jako  je  naše  vlastní,  bylo  pohlce- 
no časem  a  nezbylo  po  nich  ani  trosky;  a  .-^rk- 
turus  a  Orion  a  .Sirius  a  Plejády  stále  svítí  na 
svých  drahách,  čistý  a  mlády,  jako  když  pa- 
stýř poprvé  je  znamenal  na  pláni  sinarské.  Pa! 
Co  je  tato  bídná  psí  budka  naší  Země?  Co  jsi 
ty,  jenž  zde  sedíš  a  fňukáš?  Ty  nejsi  věru  je- 
ště nic.  nikdi;  .ile  kdo  tedy  je  něco,  někdo? 
Rodina  lidská  tě  nepotřebuje;  jsi  úplně  jako 
odříznutý  úd.  Budiž:  snad  je  tak  lépe!" 

Konečně  i  imuta  netečnosti  spadla  mu 
s  rukou.  Překonal  ,,\'ěčné  N^ikoliv"  a  přesunul 
se  za  „střed  I.hfistcjnosti",  aby  naposled  do- 
spěl ke  kladu'  ,, věčného  Ano",  k  důvěře  v  sebe 
a  vnitřní  jistotě,  že  ..vesmír  není  mrtvý  a 
ďáblův,  kostnicí  s  duchy,  nýbrž  b.ožský  .  .  .  ." 
Z  ní  \  vplynul  onen  heroický  cit  zbožnosti  ve 
vvšším  snivslu.  jenž  byl  dalelc  zděděných  fn- 
rem,  ?le  v  podstatě  byl  přece  jen  blízek  nábo- 
/('"'iL-ěmii  cítění  i-riistě  venkovankv,  jež  bvla 
Carlyleovou  matkou.  Když  mu  později  vytý- 
kala, že  nedbá  o  věčnost,  zanášeje  se  toliko 
marnými  starostmi  o  věci  dočasné,  ujišťoval 
ii,  že  soud;  o  něm  křivě.  ..Tvto  mvšlenky  jsou 
zakořenčnv  v  každé  uvažující  mysli,  v  mé  snad 
hlouběji  než  v  mnohých,  kdož  s  nimi  natropí 
\íce  hluku  .  .  .  Roucho  našich  názorů,  jak 
jsem  Váin  častěji  pravil,  je  snad  jiné,  piněvadž 
naše  'ípůsobv  života  bylv  různý  ;  ale  <v  podsta- 
tě naše  cíle  jsou  úplně  tytéž." 

K  tomuto  obratu  přispěly  asi  i  častější 
styky  s  duchaplnou  dívkou,  s  níž  seznámil  jej 
nedlouho  před  tím  její  bývalý  učitel  a  jeho 
nejlepší  přítel,  Edward  Trvint;'.  Jane  B  a  i  I- 
lie  Welshová  byla  dcerou  haddino^tonské- 
Iio  lékaře,  jenž  předčasně  zemřel,  když  jí  b\do 
osmnáct  let :  tři  léta  potom  uveden  byl  Carlyle 
do  domu  její  matky.  Jejich  styky  byly  s  po- 
čátku čistě  i^řátelské.  Carlyle  půjčoval  jí  kni- 
hv  a  zasvěcoval  ji  dr)  svých  názorů  a  literár- 
ních plánů.  Jane  ^\'elshová  byla  pak  ještě 
příliš  'xldána  svému  někdejšímu  učiteli,  abv  se 
byla  zamilrivala  do  muže  orisjinelniho  a  uče- 
ného, ale  nepříliš  krásného  a  bez  pevného  po- 
stavení. Teprve,  když  byly  zničeny  její  naděje 
na  sňatek  s  Trvingem,  jehož  ruka,  nikoli  však 
již  srdce,  zadána  byla  dívce  jiné,  s  níž  se  ta- 
ké brzy  na  to  oženil,  stav  se  kazatelem  skot- 
ské obce  v  Londýně,  —  teprve  potom  zvolna 
přivykala  myšlence  spojit  osud  svůj  s  osudem 
Carlyleovým.  — 


Carl\  le  zaměnil  zalim  práva  za  vychova- 
telství v  domě  zámožné  rodiny  BuUerovy  a 
zanechav  geometrie  a  skládání  drobných  pří- 
spěvku pro  Edinburskou  F^ncyklope.dii  Dra. 
Hrewstera,  věnoval  všechen  volný  čas  studiu 
němetcké  literatury  a  překladům  některých 
prací  Schillcrových,  Musáových,  La  Motte 
Fouquéových,  Tieckových.  Hoffniannových, 
Jean  Paulových  a  především  Goetheavých.  s 
nímž  si  počal  r.  1824  dopisovati.  Téhož  roku 
zasnoubil  se  se  slečnou  Wclshovou  a  oženiv 
se  dvě  léta  na  to,  ubytoval  se  v  rodinném  dom- 
ku   na    samém    ibvodě   tehdejšího    Edinburka. 

Pramenem  příjmů  byla  mu  nyní  práce  li- 
terární. Nejprve  Život  S  c  h  i  1  1  e  r  ů  v,  jenž 
vydán  r.  1825  v  úpravě  knižní,  a  překlady 
z  n  ě  ni  č  i  n  y,  píitom  řada  článků,  psaných 
ddem  do  Edinbursfh  Review,  jejíž  redaktor 
Francis  Jeffrey  byl  blízký  přílnizný  jeho  cho- 
ti, dílem  do  Foreign  Review,  tehdy  nově  za- 
ložené. Články  ty  jsou  v  úzkém  vztahu  k  jeho 
]Mekladům ;    zpravidla    navazují    na    cizí    práce 

0  současných  s])isovatelích  německých  nebo 
na  jejich  díla,  snažíce  se  seznámiti  anglické 
čtenáře  s  jejich  povahami  lidskými  a  literár- 
ními. Tak  vznikly  úvahy  o  J  e  a  n  u  Paul  o- 
V  i,  o  stavu  I  i  t  e  r  a  t  u  r  v  n  ě  m  e  c  k  é,  o 
7-  i  \-  '1  t  ě  a  spisech  /  a  c  h  a  r  i  á  š  e  W  e  r- 
n  e  r  ,a.  o  G  o  e  t  h  o  v  i  a  jeho  Heleně,  o 
ž  i  \'  o  t  ě  C  h  r.  G  o  1 1 1  o  b  a  H  e  y  n  a.  K  nim 
druží  se  obsáhlý  článek  o  Robertu  B  u  r  n- 
siivi.  nci^■ětší^ll  bá--níku  skotských  h(ir,  k 
němuž  ode  dávna  vzhlížel  se  „smutným  rib- 
divem". 

Pláci'  té  nedokončil  již  v  I->lini)urce.  Po 
zvyku  proroků,  kteří  v  odlehlých  samotách' 
nechávají  v}'zrávati  s\é  myšlenky,  dříve  než 
sestoupí  s  novým  učením  mezi  lid,  uchýlil  se 
i  Carlyle  v  květnu  1828  z  hlavního  města  sv' 
idfhTé  země  na  ztracenou  farmu  uprcjstřed  žu- 

1  )vých  skal  a  černých  rašelinišť,  kde  vše  mi- 
mo potravu,  spánek  a  zdravý  vzduch  bylo  jen 
,,snem  o  věcech  nepřítiminých  a  vzdálených, 
niiiitilých  a  budoucích."  První  dvě  léta  man- 
želství nepřinesla  mu  zajištěni  postaveni,  jež 
by  neijylo  překáželo  jeho  činnosti  literární,  po- 
čínající se  za  auspicií  dosti  nepříznivých.  Přes 
všechny  přímkny  a  doporučující  list  v  vliv- 
ných osobinstí  pro  ]iřívržence  a  pro])ajíatnra 
..německé  metafysiky  a  mvstikv"  nebvlo  mí- 
sta ani  na  universitě  v  Glasgowě  ani  na  nově 
zřízeném  vysokém  učení  londýnském  :  a  ježto 
život  v  Edinburce  byl  poměrně  drahý.  ]íříjmů 
málo  a  mimo  to  rodinný  domek  v  Comelv 
Bank  majitelem  jinak  pronajat,  zliývala  man- 
želské dvojici  Carlyleově  jenjin  ..druidská  sa- 
mota" v  rašeliništicli  dumfriesských  s  odlou- 
čenosti od  světa  a  ro^zhledem  na  jionuré  svah}-, 
jež  uzavíraly  obzor. 
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Craigenputtock.  mnjetck  Carlylcvovv  tchy- 
riť,  byl  „zelenou  oasou"'  v  kraji  liažiii  a  vře- 
sovišť. Osamělý  dvorec,  dvě  hodiny  jízdy 
vzdálený  od  nejbližšího  města  a  dobrou  an- 
glickou míli  ad  prvního  lidského  příbytku,  ne- 
bvl  sice  za  podzimních  dešťů  a  mlh  a  za  bouř- 
livých dní  zimních  nejpříhodnějším  obydlím 
mladé  ženě.  milující  ruch  a  společnost.  Ale 
ieho  ostrý  vzduch  a  jadrné  mléko,  denní  vy- 
jižďkv  koňmo  a  časté  potulky  po  okolí  byly 
nejlepším  lékem  jejímu  muži,  trpícímu  věčnou 
dyspepsií  ;  a  nerušený  klid  a  ticho  těžce  spočí- 
vající na  celém  kraji,  samiita  a  naprostá  opu- 
štěnost tohoto  místa  byly  jakoby  stvořeny  k 
meditacím  ducha  zaujatého  záhadami  věčno- 
sti. Přátelé  nevěstili  nui  nic  dobréh o  a  neradi 
\iděli,  že  se  uzavirá  světu.  Ale  Carlyle  přes 
všcchnv  rady  a  vystrahv  zvolil  si  bydPiště 
právě  v  této  , .ďáblově  sluji'",  vzdálené  šest 
mil  od  lidí  z  těch  stavů,  u  nichž  konáme 
formální  návštěvy.  Chtěl  žíti  sobě  a  svým  myš- 
lenkám, ab\  ..nemusil  psáti  n:i  výdělek  a  ne- 
přišel do  pokušení  za  peníze  lháti.""  ,, Tento  kus 
země  je  náš  vlastni",  psal  s  radostnou  hrdostí 
Goethovi.  ..a  zde  můžeme  žiti  a  psáti  a  my- 
sliti, jak  se  nám  líbí,  i  kdyby  sám  Zoílus'-) 
stal   se  králem  literatury."' 

Šest  let,  jež  tu  pnižil.  byl  >  dobou  usilov- 
né práce.  Především  vznikla  tu  nová  řada  člán- 
ků dílem  zase  o  literatuře  německé  (N  é  m  c- 
č  1  i  fl  r  a  m  a  t  i  k  o  v  é,  X  o  v  a  1  i  s.  Píseň  n 
\  i  1)  e  1  u  n  z  1  c  h.  Německá  literatura 
14.  a  1  3.  stol.,  G  o  e  t  h  e  o  v  a  díla.  G  o  e  t  h  e  o- 
va  smrt),  dílem  o  některých  představitelích 
a  zajímavých  zjevech  literatury  a  historie  fran- 
couzské i  angiícké  (  \'  o  1  t  a  í  r  e.  Diderot, 
Hrabě  C  a  g  1  i  o  s  t  r  o.  Démantový 
n  á  h  r  d  e  1  n  í  k,"        B  D  s  w  e  1  1  ů  v  1\\  o  t 

johnsonův).  di^Iem  o  některých  problé- 
mech a  otázkách  rázu  pov.šechného  (Zna- 
ní c  11  í  d  o  b  v,  C  h  a  r  a  k  t  e  r  i  s  t  i  k  y.  (  >  /  á- 
k  o  n  e  c  h   o  b  i  1  n  i  c  li   a  j.). 

— (1'okrač.í 


K.  VELSOVA: 


O  AMERICE. 


stará  kostelnickii  a  .itjí  kauiaráilk;i  Pctníša  Bo- 
rovská, obé  z  celé  duše  neiiávidély  .Ameriku  a  to 
proto,  že  prý  se  jim  tam  děti  pokazily  i  odcizily. 
Kdykoliv  se  jim  příležitost  naskytla,  bručely  na 
Ameriku  a  jednou  takto  sobě  notovaly: 

P  e  t  r  u  š  a  : 

,.Ale,  očúvaj,  ty  Kateřina,  věru  bys  sa  dnes  bola 
v  kostele  aj  zasmála.  Došla  Brigitka  Lchotská,  čo 
sa  vrátila  z  Anióriky  a  myslela  si  v  kostole  sadnúť 
i.a  moj  kraj.  Dozajista  si  myslela,  ked"  došla  z  Ame- 


riky, e  je  ona  prvá  tu.  ale  já  s.i  nedala  vykysnúť. 
Taká  uřeiná  z  .Vmériky  a  kniežku  (modlitby)  malá 
otvorenú  a  piesničku  si  nevěděla  najít,  ju  som  just 
merKuvala. 

K  o  s  t  e  I  n  i  ř:  k  a  jí  vpadla  do  Teři  a  s  velikým 
bafatelisováníím    pověděla: 

,.Čo,  niečo  /  Ameriky  dojde  miidrého?  Keď  to 
prir.de  z  Ameriky,  len  po  šenku  to  běhá  a  pysky  na 
šftko  ošklebuje,  utratí  peňáze  a  ide  zpátky.  Také 
móresy  majú  Amerikáni.  Já  keď  Juro  Sulovský  sa 
-. rátil  z  Ameriky,  som  bo  išla  privictat  a  s  jeb) 
materú  som  sa  vypravuvala.  A  oii  sa  hned  vytasil, 
abysme  sa  tak  jadrno  ne vyiprav úvaly,  že  keby  sa 
\  Aměrike  staré  baby  tak  ostro  vypravuvaly,  že  by 
Jich  se  světa  snesli. 

Keď  som  viděla,  že  za  moje  privítánie  tak  gni- 
biánsky  fúsy  na  mra  otrčá,  som  ua  neiio  zkrikla: 
(Velice   urputně   a   rozhněvaně   ukazuje): 

..A  ěo,  já  som  v  Amérike?  Šak  sa  aj  v  Aniérike 
ludé  vypravuvajil  a  keď  si  ty  bohatý,  si  bohatý  pře 
si  ba,  a  já  pre  seba  Lbudobná.  Já  móžem  tiež  do 
Ameriky  jit  a  budem  tiež  taká  pani  ako  ty." 

Mňa  věru  napomienal  a  sám  pri  tem  tak  jeden 
))()liárik  teho  páleného  za  druhým  do  seba  kácel  a  už 
len  blábolil,  (nápodobí  jeho  opilý  tón):  „K'ď  žen- 
ské začnu  rapotat,  ak  keď  sa  peklo  otvorí." 

Mňa  tie  slova  až  tak  dopálila  a  takto  som  mu 
pověděla:  ..Věru,  škaredo  Ca  tá  Amerika  naučila 
ctít  starých  ludí.  Kebys  bol  mój,  vytrískala  bych  ťa 
po  paipule.  A  keď  budeš  tolko  pít,  čert  ťa  vezme  a 
na  kúsky  ta  bude  trhat.  Nepovitim  ti  hovado,  ale  ?i 
ešte   horší. 

Potem  sum  raděj  odešla,  nebo  keď  sa  na  olun 
přikládá,  je  to  eště  horšie." 
* 
Když  slyšela  kostelnička,  že  mladá  dcera  evan- 
gelického taráře  má  suchu  nemoc  a  že  k  ní  chodí 
lékař,  tijkto  se  nad  tím  pozastavila:  „Čo  sa  také 
raňžé  stát?  Nič  nerobí.  Z  čeho  ta  suchá  nemoc  je? 
Mladý  člověk  a  potřebuje  doktora!!  To  len  starý! 
Jejda,  já  keď  som  bola  mladá,  nikdy  ma  nič  nebo- 
lelo a  len  som  zpievala  a  keby  ma  bol  kus  odrízel, 
ešte  by  ma  nič  nebolelo.  A  pan  farář,  jich  tatenko, 
sú  taký  tlstý  a  zdravý.  Keď  vylezli  na  kazatelnu, 
pól  hodiny  sa  jim  pára  z  huby  sypala.  Jak  z  komína 
jim  to  išlo.  Já  věru,  bar  aj  som  tlstá,  tolko  páry 
iieinám." 


*)    Přísný    posuzovatel    básní    Homerových;    žil 
v  3.  stol.  př.  Kr. 


L.    MUSIL: 


RUCE. 


Před  niymi  okii\'  ho  čekala  každé  sobmy 
a  inaléhii  chlapečka  konejšila  v  náruči.  .\  on 
přicházel  'vždy  s  rozjasněnou  tváři,  umyl  a 
.očištěn,  nesa  svoji  barvířskou  blůzu  .přehoze- 
nu přes  ruku,  a  z  dálky  už  očima  našel  a  jmé- 
ny  volal    na   svoji    ženu    a   dítě   —  on,    mladý 


295 


barvíř,      šinikýcli      plecí     a     imižnélid      výrazu 
v  tváři. 

Hošik  se  mocně  dral  z  matčina  náručí, 
když  po  něm  tatíček  vztahoval  své  upracova- 
né ruce  .  .  .  musel  přec  ovinouti  své  droí)né 
ručky  kolem  jcbo  šije:  musel  na  své  místo  na 
jeho  prsou   .  .  . 

-\le  dnes  barviř  nějak  dloulio  nešel. 

Všichni  dělníci  juž  dávno  prošli  vraty  to- 
várny —  jen  žena  s  dítětem  ještě  čekala  — 

I^o  dlouhé  chvíli  se  přece  objevil.  Ale  ne- 
byl umyt  a  nčištěn,  ani  nenesl  svoji  blůzu  přes 
ruku,  nýbrž  odcházel  přímo  od  kádí  barev  na 
ulici,  kde  ho  čekala  žena  a  synek.  A  jako  jindy 
!  dnes  se  usmál,  ženu  pozdravil  a  vztáhl  své 
ruce,  na  nichž  uschly  všechny  možné  odstíny 
indiga,  takže  byly  až  skorém  černé,  po  svém 
dítěti  .  .  . 

.A  chlapeček? 

Poznal  tátu,  zasmál  se  na  něho,  ale  když 
uviděl  ty  proti  sobě  vztažené  černé  ruce,  skrčil 
se  rychle  do  matčina  náručí,  chytil  se  jí  křečo- 
vitě kol<'m  krku  a  vykřikl •  tolik  bolestně 

vykřikl 

Dnes  neodnesl  barvíř  svého  synáčka 
v  náručí;  žádnou  mocí  ho  nepřiměli  k  tomu, 
aby  i  dnes  se  dal  laskati  těma  hroznýma  čer- 
nýma rukama,  které  přece  jen  voněly  chle- 
bem — 

Slyším  dosud  ten  výkřik,  jeho  uleknutí 
a  stísněnost  —  Jako  by  bylo  to  dítě  vykřiklo 
nad  svým  osudem,  nad  jeho  neúprosnou  tvrdo- 
stí   


DROBNOSTI. 

Hornické  děti.  Tislof  řeských  děití  batolí  se 
v  čeniéim  prachu  hnrnickýfh  vesnic  a  měst.  Je  to 
jediné  bohatství  havíři"!,  reservní  armáfla  uhlobaronů 
a  potrava,  pro  je.iioh  Šachty.  Pro  většinu  těch  dětí 
není  českých  škol.  V  německých  školách  nerozumějí 
děti  učiteli,  uřitel  nesmluví  se  s  nimi.  Otec  je  v 
šachtě,  matka  rol)Otí  na  rampě,  a  tak  milé  dítky  ro- 
stou jako  to  dříví  v  lese,  rovně  a  křivě.  Více  však 
křivě  a  zakrsle.  Málokteré  z  nich  už  od  útlého  věku 
neví,  co  je  to  kořalka  a  pivo.  Okolo  deseti  roků  po- 
čínají se  hoši  chápati  otcovy  fajfky,  ve  čtrn.lcti  le- 
tfch  musejí  s  tatíkem  do  šachty,  namluví  si  holky  a 
hrají  si  na  tatíky.  V  patnácti  letech  mnohý  už  je 
opravdovým  tatínkem,  v  dvacetipěti  letech  starcem, 
v  čtyřiceti  letech  invalidou.  IPotom  zbývá  buď  flaši- 
nc  nebo  žebrota.  Staří  havíři  však  také  často  sáhají 
k  revolveru  nebo  pi-ovazii.  Měsíční  pense,  vyplácená 
z  bratrské  pokladny,  právě  tak  stačí  na  laciný  re- 
volver a  dobrý  náboj  . . .  Tak  český  sever  střebá  a 
pohlcuje  ročně  massy  zdravého  českého  lidu.  Země- 
dělské kraje  Cech,  vlastně  šlechticko-agrárnieké 
mzdy  vhánějí  neustále  děliilctvo  do  otevřené  tlamy 


Molocha.  Kdo  taim  zapadne,  \r>,  se  nevrátí.  Časem 
rdčlají  páni  vlastenci  pro  české  menšiny  parádní  ma- 
nifestaci, prosloví  vlastenecké  řeči  a  prolejí  hrdla 
pivem.  Manifestují  i  agrárníci  i  zaměstnavatelé, 
kteří  platí  dělníkům  2r.— 30  krejcarů  denně.  Národní 
svědomí  se  tak  uspí.  A  vlaky  i)řivážejí  z  českých 
krajů  neustále  čerstvý  pracovní  materiál,  neboť  ne- 
vyčerpatelné uhelné  poklady  potřebují  zúrodnění  lid- 
skou krví,  aby  mohly  býti  jimi  naplněny  bezedné 
pytle  uhelných  baronů. 

(V.  L.  Liberto  v   Právu  Lidu  6.  září.) 
Drobnosti    umělecké   a    literární.   Členové   Kraso- 
umné  jednoty   dostanou    letos   dvě  původní  moderní 
prémie:    litografii   Nocturno   od    V.   Strettiho 
(noční    pohled    na    část    Staroměstského    náměstí    s 
Týnem)  a  lept  R.  Teschnera  -  malebné  námě- 
stíčko  u   Křižovnlků.    Pokrok   v  jednotě,   neočekáva- 
ný  ipokrok!    —    Ve    vídeiíských    dennících    Zeitu    a 
Neu(-  Fr.  Presse  vyšla  k  jubileu  Tolstého  teď  v  zá,ří 
řada  hlasů  literárních.  Namnoze  jen  německých,  ne- 
mastných   a   neslaných.    Přímo    dráždí    některé    jako 
hlas   Bierbaumův.     „Ctím   —  povídá  Bierbaum,     ho- 
tové nikdo  —  svrchovaně  Dostojevského  a  mám  hlu- 
boký «1por  k   Totetému.   Pro  Rusko  snad  tento  opo- 
žděný  apoštol  je  štěstím,   snad   i  nutnosití;    pro  nás. 
dobré  Evropany,  bylo  by  špatným  nadělením,  kdyby 
zápal   jeho   barbarských   pudů   k    nám    sem   přešlehl. 
Velkolepý  to  zjev,  ale  odporný:  jakýs  ruský  Savona- 
lola  v  jádře  povaha   kněžourská.  Ale  povaha  z  vel- 
kých:    poctivých,    kterým    jen    povahy    malicherné, 
nečisté  mohou  odpírat  úctu.  Nám   však   mc  po  něm 
není.    My,  gasnouce,   podivujeme   se   velikosti   šered- 
ného zjevu,  mlhou  obklopeného    světla  a  jsme  rádi, 
že   nám   svítí  slunce  Goethovo."   —  Komu  je  odipor- 
ný  a  šeredný  Tolstoj  s  náboženským  svým  zápalem 
a  přece  praví  zas,  že  ctí  Dostojevského,   ten  v  nás 
nevzbuzuje  důvěry.   —  V   telegramu  českých   spiso- 
vatelů z  Máje,  jeijž  zaslali   Tolistému,  veilmi  odporně 
zase  zní,  pravili  se,  že  češití  spisoTateilé  pracují  za 
stejnými   cíly  jako   Tolstoj.  Není  to   pravda:    Tolstoj 
nazval  své  slavné  roimány  uměleckými  tlachy  a  jeho 
cílem  je  —  šířit  vínu  v  Boha  a  nové  křesťanství. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

HELENA   RŮŽIČKOVÁ: 

Karlíček. 

Loni  chodíval  naší  ulicí  chlapeček  o  dvou 
berličkách.  Bylo  nmě  ubožáčka  líto  i  dala 
jsem  se  s  ním  několikráte  do  řeči.  Zvěděla 
jsem,  že  se  jmenuje  Karlíček  a  že  chodí  do 
druhé  třídv  obecné  školy.  Chlapeček  byl  sil- 
ný, tvářičky  měl  baculaté  a  červené  jak  ríiži- 
čky,  jen  ty  nožičky  mu  nechtěly  a  nechtěly 
sloužiti,  Karlíček  tak  rád  by  je  byl  naučil 
choditi  bez  pomoci  berliček.  Hodiny ,  a  hodi- 
ny je  cvičil  v  bláhové  naději,  že  přece  jednou 
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Initle  moci  běhati  a  skotačiti  tak,  jako  ostat- 
ní šťastné  děti,  za  nimiž  se  závistí  pohlížel  a 
jež  marně  snažil  se  vžd}-  dohoniti,  kd_vž  běželj- 
kol  něho.  Jejich  r\'chlé,  svižné  nožky  kmitai\ 
se  vždy  ve  větší  a  větší  dálce,  zatím  co  on, 
uhijžřik.  ziistával  stále  vic  a  více  pozadu,  ač 
napínal  všechny  síly,  —  a  pouze  jeho  toužeb- 
ný pohled  jich  dostihal  a  je  sledoval,  dokud 
nezmizely  v  dáli.  V  jeho  tmavých,  velikých 
a  hlubokých  oč-ch  plála)  ustavičně  bolestná 
otázka:  „proč  já,  já  jediný  nemohu  tak  bě- 
hati jako  ostatní  děti,  proč  si  nemohu  s  nimi 
pohráti  a  se  poradovati,  a  proč  musím  tak 
sám.  a  sám  stále  se  vlécí  po  témž  chodníku 
(pi-echázení  s  chodníku  na  chodník  působilo 
mu  nesmírné  obtíže),  když  mé  srdce  stejně 
žízní  po  radostech  mládí,  jak  srdce  dětí  ostat- 
ních?" —  Bylo  ini  líto  opuštěného  dítěte,  je- 
hož si  skoro  nikdo  nepovšiml,  leda  že  ho 
ostatní  zdravé  dětí  poškádlily  a  bolest  mu 
způsobily.  Zastavila  jsem  se  s  ním  vždy  chví- 
li, když  jsem  se  svými  dvěma  dceruškami  šla 
do  sadů  na  procházku.  Tu  pokaždé  radostně 
zářily  jeho  zraky  a  provázel  nás  až  na  konec 
chodníku  ve  směru  cíle  naší  vycházky.  Tam 
j.':me  ještě  chvíli  s  ním  postáli  hovoříce,  ale 
potom  jsme  se  musili  s  ním  rozloučiti  a  pone- 
chati ho  samotě  a  opuštěnosti.  Menší  moji 
dcerušku  měl  velice  rád,  tu  vždy  hladil  po  tváři 
a  stále  si  opakoval  „ta  je  maličká".  Někteří 
mimojdoucí  ho  nahlas  někdy  politovali  a  tu  on 
vždy  vraštil  rozčileně  čílko  a  odvracel  se 
s  hněvem.  Mne  též  vždy  zabolela  nešetrnost 
některých  lidí,  kteří  se  nerozpakovali  připo- 
mínat mu  jeho  ubohost  a  bídu.  —  \e  škole, 
kam  a  odkudž  ho  vždy  služka  provázela,  se 
velmi  dobře  učil.  — 

Avšak  nedosti  na  tom,  že  Karlíček  byl 
mrzáčkem,  musil  snášeti  ještě  jiné  těžké 
utrpení.  Mělť  nelaskavélio,  nehodného  otce. 
Tatíček  ho  neměl  rád,  a  když  se  v  poledne  na- 
vracel domů  od  svého  zaniěstnáni,  tu  šel  lh(  - 
stejně  kolem  svého  ubohého  synáčka,  před 
domem  se  o  berličkách  procházejícího,  a  ani 
si  ho  nepovšiml,  a  když,  tedy  nelaskavé,  takže 
mrzáček,  zpozoroval-lí,  že  otec  jde,  místo  aby 
mu  radostné  běžel  naproti,  ihned  se  hleděl 
co  možná  rychle  vzdáliti,  aby  se  s  ním  nese- 
tkal. —  Otec  jeho  často  odjížděl  za  obchod- 
ními záležitostmi,  a  tu  vždy  s  blaženým  vý- 
razem obličeje  Karlíček  mi  zvěstoval:  „Ta- 
tínek otlejel  a  nepřijede  az  zilra."  Dověděla 
jsem  se  od  lidí,  že  ho  otec  nemilosrdně  bije  a 
vůbec  zle  prý  s  ním  nakládá,  i  s  jeho  matkou. 
ženou  plnou  něhy  a  jemnosti.  A  proto  jsem 
se  ani  tak  nepodivila,  ač  mne  to  hluboce  do- 
jalo, když  jednoho  dne  Karlíček  mí  vypravo- 
val, že  mu  zemřel  dědeček,  otec  jeho  tatínka, 
a  s  hořkostí  dodal:  „Kéž  by  byl  raději   místo 


něho  zemřel  mů>j  tatínek,  který  je  tako\'\y 
y.lý."  Xemoliu  ani  vyjádřiti,  jak  jsem  litovala 
liebohé  to  dítě,  jehož  nejvroucnější  tužbou' 
jt  st,  aby  tatínek  mu  umřel.  — 

Za  nedlouho  odjeli  jsme  na  letní  byt,  a 
když  jsme  se  navrátili  domu,  Karlíčka  jsme 
nespatřili.  Neprocházel  se  již  o  berličkách 
naší  ulicí  sem  a  tam,  jak  jsme  byli  zvyklí. 
Postrádala  jsem  ho  i  dotazovala  jsem  se  lidí, 
co  že  se  s  nim  stalo.  Zvěděla  jsem,  že  se  od- 
stěhoval s  rodiči  pryč,  do  jedné  ulice,  plné 
liluku  a  ruchu  velkoměstského  i  prachu  a  kou- 
ie.  —  Jak  je  Ti  tam  asi,  ubohé  dítě,  které  jsi 
mělo  dříve  aspoií  tu  výhodu,  že  jsi  se  mohlo 
procházeti  v  ulici  tiché,  málo  navštěvované, 
bohaté  slunečním  svitem,  vůní  květů  a  zelení, 
s  vjdilídkou  do  volného  kraje,  na  lesy.  pole, 
vrchy,  údolí  a  vesničky,  někd)'  bělostkvou- 
cím,  zimním  rouchem  přinděné.  jindy  opět 
^•  záři  slunce  klidně  si  hovící,  políčka  zelená, 
žluté  plochv  kvetoucí  řepky,  lesy  táhnoucí  se 
až  v  mlhavé  dálky  a  tam  s  obzorem  splývající, 
vysoké  kopce  k  řece  se  sklánějící.  Všechna  ta 
klidná  krása  konejšila  a  laskala  Tvou  chorou 
duší,  chorou  touhou  po  plném  a  bohatém  ži- 
votě. Bojím  se,  že  je  Ti  tam  mnohem  hůře, 
v  novém  domově,  než  Ti  bylo  u  nás,  že  vysoké 
domy  po  obou  stranách  ulice  tísní  Tvou  duší  a 
činí  Tvé  břímě  ještě  těžším.  Stěží  as  můžeš  vy- 
jíti na  ulicí,  aby  Tě  spěchající  lidé  neporazili  a 
Ti  neublížili.  V  duchu  dlím  často  u  Tebe  a  věř, 
kdyby  to  bylo  v  mé  mocí,  tak  ráda,  tak  ze  srd- 
ce ráda  bych  Ti  pomohla  z  té  Tvé  bídy  a  opu- 
štěností ! 


Z  nOUDROSTI  MALIČKÝCH. 

Ueim  v  první  třídě  chlapeCky  a  děvřátka.  Po 
učení  v  poslední  přestávce  zůstávají  přespolní  ve 
třídě  a  mají  volnost.  Hned  jsou  u  tabule  a  ,,píšou". 
Malý  Hajlich  slibuje,  že  „napíše  žebřík".  „Píše"  se 
zĚpaleim  jako  nadšený  malíř.  Malíře  někdy  strhá 
kritik.  Ka  naším  malířem  stojí  kritik  Sůva,  pochy- 
br.jícl  o  solidnosti  díla:  „Takovej  slabej  žebřík 
praskne  hiied."  Co  se  nyní  stalo,  připomíná  mi  vy- 
pravování ze  života  malířů  řeckých.  Hajlich  ukáže 
pochybovači  a  zkusí,  zda  možno  lézti  po  díle  jeho 
rukou.  Chopí  se  hořeního  okraje  tabule  a  leze 
vzhůru.   Je   přesvědčen,  že   žebřík   nepraskne. 

Mám  radost  ze  svých  malířů  a  těším  se,  až 
budou  malovat  hrozuy,  k  nimž  se  ptáci  budou  sle- 
tovat, aby  zobali  zrnka.  Kdo  by  nebyl  pyšný,  maje 
Sfi  tak  nadějných  malířů?  F.   R. 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok", společnxwt  b  huč.  obm.     —     Vydavatel  a  od- 

porědný  redaktor  Cyrill  Duiek. 

TlRkom  B.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník    XITl. 


V   Praze,   dne  20.  září    1908. 


Čislo  38. 


BESEDY  CiSM. 

♦Besedy  Časuc  vycházej!  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času*  předplácí  se  ročně  5  korun,  půlletně  2  kor 
65  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času«  dostávají  »Be3edy  Času*  zdarma. 


R.  BÓJKO: 

BÍDA,  BÍUA! 

Oii,  bila,  bída...! 

Jich  velké  domy  jsou,  my  dáme  'nájemné. 

jidh  zámky  plny  krásy  tajemné 

a  Jiaše  cJialoupky   jen   drtškem  pokryté, 

jich  baišty  z  křemene  a  žuly  ulité 

a  naše  —  ploty  rozbité. 

jich  zbraní  meč  a  dýka  z  ocele 

a  naší  —  prosby  Jies-měJé, 

jich  vzdušné,  zlata  plné  isměnárny, 

j!ch   hutě,   peee>   hřmotné   slévárny, 

jich  řevu  plné  továrny 

i  stroje   zlato   plodící 

a  našinci  —  jen  dělníci!   — 

My  kiaipiany  —  a  oni  biskupy  a  preláty, 

my  sedláky  —  a  oni  hrabaty  a  knížaty, 

my   písaři   —   a  oni   předsedové   úřadů, 

my  podomci  a  vrátní  o  hladu 

a  oni  všemohoucích  pánů  pěst!    — 

Jich  moc  a  panství  —  naše  služba  jest, 

jich  trůn  a  říše  —  naše  'poddanství, 

jich   hýčkající   kolébka   —  a  naším   vyhnanství, 

jich  peněz  poklady  —  a  naší  žebrota, 

jich  hrdá  píseň  životní  —  a  naším  lúděi  helóta!   — 

Oh,  bído,  bído  česká,  bído  mého  života!  ... 


DR.  PR.  CHUDOBA: 

CARLYLE. 

(P  o  p  u  1  á  r  n  í  i  m  p  r  o  v  i  a  a  c  e. ) 
('Pokračování.) 
V  osamělosti  ,,iiejponurej.šíIij  místa  všech 
jjanství  britských"  vykrysLaHsovala  také  star- 
ší myšlenka  Carlyleova  o  metafysickém  význa- 
mu šatů  ve  filosofický  a  značnou  měrou  auto- 
biografický román  Sartor  Resartus.  V 
-lile  tam  zpracoval  originálním  způsobem  star- 
ší myšlenku,  že  člověk  je  živočich,  jenž  se  šatí 
a  pracuje,  a  že  politická,  sociální  a  náboženská 
zřízení  jsou  ienom  rouchem,  jež  podle  podnebí 
a  k plností  obléká  nebo  svléká.  Zároveň  jím  u- 
kázal,  čemu  se  naučil  a  romantiků  německých, 
z  nichž  zejména  Jean  Paul  a  Fichte  naň  ptiso- 
l)ili,  a  kam  až  dospěl  jeho  duch  oklikami  po- 
chybnosti a  peřejemi  křísí. 


Zatím  dolehl  na  jeho  skrovnou  domácnost 
nedostatek  hmotn)'.  Když  dopsal  svou  ,.tiloso- 
íii  šatů"  a  vylíčil  ,, život  a  názory"  Diogena 
'i'eufelsdróckha,  profesora  „der  Allerlei-Wis- 
senschaft"  ve  Weissnichtwo,  \'ypujčil  si  na  ce- 
stu a  vydal  se  v  letě  r.  1831  do  Londýna,  aby 
svou  práci  nabídl  knihkupcům.  Ale  žádný  z 
nich  neměl  porozumění  pro  jeli  >  ,, německou 
mystiku",  a  když  se  jí  konečně  ujal  i)lahovolný 
redaktor  časopisu  ,,Kraser's  ^Magazín"  a  uve- 
řejnil .práci  v  řadě  pokračování,  popudil  proti 
sobě  čtenáře  a  kritiku.  Odběratelé  hrozili,  že 
přestanou  časopis  odbírat,  bude-li  pokračovcáno 
v  uveřejňování  té  „hromady  ssedlých  nesmys- 
lů", a  kritikové  se  důmyslně  tázali,  je  ti  to 
opravdu  jen  překlad  z  néničinv,  jak  tvrdl 
CcTrlyle. 

Jen  tři  lidé  s  radostí  četli  ,,Sarta  Resarta"  : 
choť  autorova,  která  jej  prohlásila  za  dílo  geni- 
ální, jakýsi  irský  kněz  v  Corku  a  americký  fi- 
losof Emerson,  jenž  nevážil  cesty  do  osamě- 
lých rašelinišť  skotských,  aby  se  osobné  s  Car- 
lylem  seznámil,  a  navrátiv  se  do  vlasti,  vydal 
jeho  román   v    úpravě  knižní. 

Za  svého  několikaimčsíčníhj  pobytu  v 
Londýně  uveden  byl  Carlyle  do  některých 
kroužků  literárních,  kdež  seznámil  se  s  Johnem 
.Stuartem  Míliem,  Lcigh  Huntem,  Ch.  Lambem 
a  jinými   představiteli   tehdejší   literatury. 

Poznal  také,  že  úplná  odloučenost  a  sa- 
mota nemohou  mu  bj^ti  údělem  trvalým.  Život 
na  Craigenputt.icku  byl  sice  levnější,  ale  pro 
nedostatek  společenských  styků  nemohl  tam 
vytěžiti  ze  své  činnosti  literární  ani  tolik,  co 
by  stačilo  na  živobytí  sebe  střídmější.  Nebyle 
po  ruce  veliké  knihovny,  jíž  mu  bylo  třeba  při 
historických  pracích,  které  již  započal  anebo 
f)  nicliž  právě  uvažoval.  .Mimo  to  dosažencj  1>\- 
lo  účelu,  za  nímž  kdysi  volil  opuštěnost  ..ďá- 
blovy sluje".  Jeho  povaha  i  názor  na  svět  se 
již  ustálily,  a  měla-li  práce  duševní  poskyto- 
vati také  hmotné  iprostředk}^  k  životu,  nehro- 
zilo již  nebezpečenství,  že  se  zvrhne  v  honbti 
za  chlebem.  Bylo  třeba  vrátit  se  mezi  lidi,  byť 
žili  i  v  ..ďáblově  výhni"  a  ukázali,  že  onen 
,,žhavoO'ký  vzdor",  jenž  čeliti  chtěl  silám  kos- 
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inickým,  odolá  i  jemným  sítím  nástrah  spole- 
čenských a  Ciblíbenýni   heslům  doby   současné. 

Po  dlouhéni  rozmyšlení  najat  konečně  sta- 
rý dům  v  londýnské  čtvrti  Chelsea  v  ulici  Chey- 
ne  rovv,  ležící  tehdy  na  rozhraní  města,  zele- 
ných trávníků  -i  stromof-adí,  a  počátkem  červ- 
na 1834  přistěhovali  se  oba  členové  skmvné 
domácnosti  skotské  do  novéh  i  bydliště,  ab\-  ho 
již  neopustili,  dokud  ..dramaturg  světa  nena- 
psal Exeunf. 

Některé  menší  práce,  jež  tou  <loh(iu  vznik- 
ly, jakn  Démant  o  v  ý  n  á  li  r  d  c  1  n  i  k  a 
Parlamentní  dějin  y  f  r  a  n  c  o  u  z  s  k  é 
revoluce,  ukazovaly,  kam  směřuje  literár- 
ní činujst  Carljdeova.  Hyl\-  stucliemí  k  veliiké- 
mu  dílu.  jehož  předmět  dloulio  tanul  mu  na 
mysli,  nežli  se  rozhodl,  že  z  nesčetných  tlumu 
lunotv  neurčité  a  plynulé  vystaví  budovu,  že 
vytvoří  ,, poctivou  knihu,  která  by  sloužila  bo- 
hu, nikoli  ďáblu".  Ale  teprve  r.  1837  objevila 
.se  na  knihkupeckém  trhu  ,,epická  l)ásefi  revo- 
luce, apotheosa  sansculottství"  v  podobě  troj- 
dílných Dějin  francouzské  r  e  v  o  i  u- 
c  e.  Když  dopsal  poslední  kapitolu  a  zni>va  \>'re- 
Idižcl  svou  práci,  nad  jejímž  uskutečněním  již 
si  bezmála  zoufal,  shledal,  jak  mnoho  má  vad, 
ale  uvědomil  si  i  její  přednosti.  ,,Jest  z  n  e  j- 
d  i  \  T  č  e  j  š  í  c  h  knih  napsaných  za  nčknlik 
sliiletí",  oznamoval  svému  bratru  Johnovi.  tch- 
ciy  soukromému  lékaři  v  Římě.  ,.Je  to  kniha 
psaná  d  i  v  ý  m  muže  m,  mužem  rozdvojeným 
se  společností  světa,  v  němž  žije,  dívajícím  se 
ve  tvář  králi  i  žebráku  s  lhostejností  bratrství 
a  lhostejnosti  .ipovržení.  To  je  vskutku  velmi 
zvlá.štní  v  úctyhodné  zemi  ....  Kritikové 
jsou  vítáni,  aby  přiložili  ruce.  Jest  v  ní  jakýsi 
orsonský   život,'')    jehož    neubiji." 

Nežli  se  dostavil  úspěch  a  jemu  v  zápětí 
obrat  v  neutěšených  poměrech  hmotných,  upo- 
slechl Carlyie  vyzvání  dvou  energických  žen, 
jež  vzaly  na  sebe  veškery  práce  přípravné,  a 
uspořádal  na  jaře  r.  1837  cyklus  šesti  p  ř  e  d- 
násek  o  literatuře  německé,  rok  na  to  řadu 
dvanácti  přednášek  o  hlavních  zjevech  literatur 
evropských  od  dob  řeckých  až  po  literaturu 
anglickou  a  v  květnu  r.  1839  cyklus  jiný  o  re- 
voluci francouzské.  Carlyie  nerad  vystupoval 
veřejně  a  svým  přednáškám  nepřikládal  ani  to- 
lik ceny,  aby  je  vydal  tiskem;  byly  mu  „směsí 
proroctví  a  herectví".  Teprve  čtvrtý  cyklus, 
jejž  přednesl  v  květnu  r.  1840,  zaujal  jej  sama 
új  té  míry,  že  jej  zpracoval  ve  formě  knižní 
a  vytvořil  takto  svůj  nejznámější  a  nejchara- 
kteristější  spis  O  hrdinech  a  ctění  hr- 
d  i  n.  Přes  to,  že  pokládal  jej  za  nejlepší  ze 
všech   čtyř   cyklů,   nic   neuspokojovalo   ho   tak 


*)    Orson,    hrdina   starého   romáinu,   vynikal   hru- 
liostí    a   -nepodriajností. 


málo  ze  všeho,  co  kdy  byl  napsal.  ,, Nemají 
nic  nového,  luc,  co  mně  není  staré  .  .  . 
r>ěda  mi!  Někdy  cítím,  jako  bych  vůbec  bvl 
jiDzbyl  umění  psáti ;  jako  bych  Ind  člověk  ně- 
mý, jehož  myšlenka  není  ani  s  to,  abv  se  pro- 
jevila na  papíře,  ntřku-li  aby  se  vyjádřila  či- 
nem. Vedu  život  nanejvýš  odloučený,  naprfisto 
osamělý.  ,Jak  je  každý  tak  opuštěný  v  tom  ši- 
rém  lu-obě   všehomira!"   praví    J^iichter." 

Telidejší  život  (arlyleův  byl  snad  osamělý 
po  stránce  duševní,  spjlečenskv  však  lukoliv. 
Přední  spisovatelé  a  politikové  byli  jeho  přá- 
teli a  známými,  on  sám  pak  býval  zván  na  ve 
cirky  do  vybraných  společností  v  domech  mě- 
šťanských i  šlechtických  častěji,  nežli  mu  liylo 
mílo.  ,, Příhodnější  je  kniha  doma",  ])sal  své 
matce,  ,,s  klidnou  dýmikou  dvakrát  za  večer, 
neškodnou  lžící  ovesné  kaše  v  deset  a  posteli 
o  jedenácté,  s  takovým  klidem  mysli,  jak  jen 
možno."  Nikdy  nebyl  lvem  salonů,  vžídy  zůstal 
věren  zvykům  pr.istým,  a  jeho  přizvuk  i  způso- 
b\-  připomínaly  mnohdy  annandalského  venko- 
vana :  ale  svými  vtipnými  a  sarkastickými  ho- 
\ory,  jež  měnívaly  se  často  v  dlouhé  monology, 
uplatňoval  se  i  v  kruzích  společensky  nejvyš- 
ších. Býval  v  nich  duchaplným  a  nebezpečným 
protivníkem  běžnýcli  názorů,  jejichž  obhájce, 
někdy  své  nejbližší  jiřátelc,  překvapoval  nena- 
dálosti  a  zaujatou  tvrdošíjností  své  oppqsice. 
.A  odpůrcem  běžného  pojímání  života  a  povrch- 
ního irazíráni  na  politiku  a  ])roblemy  sociální 
byl  i  v  řadě  ]íraci,  vyvolaných  otázkami,  které 
hýbaly   veřejným  životem  tehdejší  Anglie. 

líyla  doba  krisc  politické  a  sociální.  Nc- 
úsipěch}-  politiky  vnitřní,  zvdáště  drahota  po- 
travin, nezaměstnanost  lidu  a  dělnické  bouře 
v  Alanchestru  i  jinde,  přivodily  sice  některé 
reformy,  ale  nevyléčily  radikálních  národoho- 
spodářů z  víry  v  nynější  řády  a  zřízení.  Carly- 
ie nepokládal  bouří  dělného  lidu  za  zjev  dočas- 
ný a  náhodný,  nýbrž  viděl  v  nich  znamení  d  1- 
liy.  \'  dtnnícich  stále  četl  o  jeho  blahobj-tu  a 
v  londýn.  Vilicích  viděl  davy  chartistů,*)  vali- 
cích  do  jjariameiitu  olimmiiou  People's  Char- 
Ur  (I  půlčtvrtém  milionu  podpisu  a  šesti  hlav- 
ních ijožadavcích  práv  občanských.  Nemohl,  a- 
by  se  veřejně  neozval  a  svým  letákem  C  h  a  r- 
t  i  s  m  neukáJcal,  jaký  význam  má  ono  dělnické 


*)  Ch  artisté  {vy,3l.  čáirtisté)  byte  anglická 
strana  'lélnická,  která  pod  vrchním  vedením  0'Con- 
norovým  domáhala  se  v  letech  řtyřicátýeh  větších 
politických  práv  zejména  pro  stav  dělmický.  V  květ- 
nu r.  1839  dopraviJi  do  poslanecké  sněmovny  ohrom- 
ný svitek  (People's  Charter),  po  němž  byl  nazvámi. 
Žádali:  1.  aby  bylo  zemi  dáno  všeobecné  právo  hla- 
sovací; 2.  aby  sněmovna  byla  ročně  svolávána;  3. 
aby  poslanci  dostávali  diety;  4.  aby  hlasování  bylo 
tajné;  5.  aby  volební  okresy  byly  stejnoměrně  roz- 
děleny; 6.  aby  každý  svéprávný  muž  mohl  býti  volen. 


íimiti.  jež  otrásalci  pravě  piulu  anglické  ústav}'. 
(  )d  lé  dul)v  neustal  sledovati  běh  Lulálostí  sou- 
(líibých  a  občasnými  letáky  i  většími  spisy  po- 
tírati iloktrinái-ství  politického  d  národoliosp  >- 
dařského  radikalismu.  Roku  1843  píše  knihu 
J  i  11  d  v  a  n  y  n  i,  r.  1850  otiskuje  řadu  1'  a  m- 
f  1  e  t  ň  z  poslední  chvil  e,  tři  léta  na  to 
ve  zvláštním  otisku  vydává  Příležitost- 
ný rozho\'3r  o  otázce  černošské  a 
r,  1867  u\-eřeiňuje  svůj  poslední  projev  o  vnitř- 
ní politice  anglické,  Řítící  se  Niagara  a 
potom?,  patheticky  ukazující  na  propastné 
konce,  k  nimž  dle  jeho  mínění  spěje  bezohled- 
ná a  národ  znemravňující  utilitářská  politika 
:-oučasných   ref  irmatorň  a  jejich   nohsiedů. 

Odkud  ta  bída?  táže  se  Carlyle.  ,, Zdravý 
nemluví  o  svém  zdraví,  jen  nemocný  po  něm 
w.dychá."  Také  doba  naše  je  nemocna.  Trpí 
rozkouskovanosti.  diletantstvím,  nedostatkem 
jednotného  názoru,  jenž  by  pojil  a  p  )vznášel 
život  pánů  i  potldaných,  boháčů  i  chuďasů,  ka- 
pitalistů  i  dělníků  nad  sobecké  zájmy  jednot- 
livců a  příkře  proti  sobě  stojícicii  tříd.  ()  ná- 
zoru tom  mnoh.)  se  nyní  mluví  a  píše,  ale  lo 
je  právě  příznakem  choroby,  jíž  stůněme.  Nic 
nepomáhají  nám  ,v_\  moženosti  technické,  nic 
ohromné  závody  o  stech  dělníků,  nic  množství 
žhuélio  kovu,  hr miadíci  se  v  rukou  továrníků 
a  výdělkářských  společností.  „Neboť  zkrátka 
mamon  není  vůbec  bůh,  nýbrž  ďábel,  ano  vel- 
mi mrzký  ďábel.  Následujte  věrně  ďábla  a  ji- 
stě půjdete  k  ďáblu:  Tvam  jinam  můžete  jíti.' 
Za  t.ikovýchto  poměrů, lidé  se  ohlížejí  s  jakýmsi 
u/nánini  i  po  tibohých,  obmezených  postavách 
mnichů  s  jcjicli  ubohými  litaniemi ;  a  uvažuji 
s  líeneni  |  msonem,  že  duse,  nějaké  části  du- 
še je  ne\yhnutelně  třeba,  aby  nám  ušetřila  vy- 
dáni za  sůl !"  Ano,  ta  tlachavá  společnost  stře- 
dověkých mnichů  v  Saint  Edmundsbury  měla 
ještě  duši;  a  měla  ji  dle  Carlylea  i  celá  ona 
doba.  sedm  století  vzdálená,  do  níž  nahlédnou- 
ti nám  dal  svou  chudou  kronikou  Jocelin  z 
Jrirakelondw  lejí  nál):)ženství  nebylo  ještě 
..hrozným,  neklidným  pochybovánim  a  ještě 
méně  daleko  lirozivějšim  uklidněným  pokryte- 
ctvím ;  nýbrž  velikou,  nebetyčnou  nepochyb- 
ností, objímající,  pronikající  veškeren  živ jt."' 
Jaký  kontrast  proti  době  obilnícli  zákonů,  me- 
chanických ])rádelen  a  chudobinců,  v  nichž  za- 
hálejí l:)ez  práce  a  bez  cíle  života  téměř  d\a 
milliony  lidí!  J(aký  kontrast  proti  slepému 
mamonářstvi,  galvanisovanému  diletantstvi  a 
náboženské  líc  Jniěrnosti  doby  naší!  Jaký  nez- 
dil mezi  j  i  n  d  y  a  n  y  n  í ! 

Silou  tohoto  kontrastu  chtěl  Carlyle  pů- 
sobit, když  mezi  kapitoly  o  iiedostatcích  a  bí  lě 
poměrů  dnešních  vložil  suggestivni  obraz  doby 
dávno  minulé,  jež  jako  \  ěčné  světli  u  hrobu  sv. 
^Ldmunda  plane  rudým  svitem  nocí  sedmi  sto- 


letí. Xevěřil,  ■/:'.■  !jy  xkjbu  .\rk\vrii,'"ht.ivu*  )  l)\  lo 
lze  při  dobré  vůli  změniti  v  dobu  opata  Sam- 
sona,**) kdy  jen  >m  babičkv  na  primitivních 
kuželích  spřádaly  len :  chtěl  však  ukázati,  oč 
silnější,  \-nitřně  silnější  bylo  dle  jeho  náz  irň 
století  dvanácté,  jehož  život  až  do  nepatrných 
podrobností  určován  byl  pevným  názorem  svě- 
tovým, nežli  polovičatá  doba  naše,  jež  nejenom 
jednotného  názoru  nemá,  nýbrž  ve  své  ješit- 
!iosti  nedostatkem   jeho  se  vynáší.  — 

Již  v  knize  o  uctívání  hrdin  věnoval  Car- 
lyle část  poslední  kapitoly  hrdinovi  a  .,p<ikri- 
ku,  jenž  neuměl  m  1  u  v  i  t."  Byla  to  jen  před- 
zvěst většího  díla,  jímž  cítil  se  povinen  Oliveru 
CromAvellovi,  největšímu  člověku  anglických 
dějin  staletí  sedmnáctého.  Přečetl  mnoho  knih 
o  něm,  prostudoval  jeho  dobu,  navštívil  místa, 
kde  žil,  a  bojiště,  jež  byla  svědky  jeho  vítěz- 
ství; poznal,  že  je  ..z  největších  duší  tragi- 
ckých, jež  jsme  kdy  měli  v  tomto  svém  příbu- 
zenstvu' ;  že  ,,je  sice  věcí  minulou,  ale  z  ve- 
likých \-ěcí  minulosti,  které  viděnv  nebo  ne- 
\  iděny  nikdy  nevymizejí  z  přítomnosti." 
Avšak  p)  několika  letech  usilovné  práce  shle- 
dal, že  ,,C)liver  je  nemožnosti";  že  kniha 
o  něm  nenabude  té  podoby,  již  by  jí  rád  byl 
dal,  poněvadž  se  mu  nedostává  ..jazyka".  I  ho- 
dil velikou  část  svého  díla  do  ohně  a  změniv 
plán  původní,  vydal  r.  1845  L,  i  s  t  y  a  řeči 
O  1  i  \-  e  r  a  C  r  o  m  w  e  1 1  a  s  úvody  a  úryvky 
textu,  jimiž  v3'l3Žil  dle  potřeby  jejich  příčin- 
nou sou\'islost.  A  když  ťikol  svůj  provedl,  po- 
I  znal  prý  k  nemalému  překvapení,  že  je  to  \še, 
co  chtěl  říci.  \'íce  nebylo  třeba,  aby  očistil 
I  jméno  nejvyššíhi"  státníka  anglického  od  pří- 
I  měsků  hany.  jež  nakupila  na  ně  doba  minulá, 
aby  ukázal  v  něm  svým  krajanům  pravéh  ) 
I  h.rdinu,  na  nějž  osud  vložil  těžké  břímě,  ..jež 
,  nésti  mu  bvlo  až  do  smrti."  Ta  zbavila  jej 
v  i^ravdě  vší  chvály  i  hany,  jí  vešel  v  nekoneč- 
ní st,  kam  nedosáhnou  ho  již  pozemské  hlasy 
]M)tomstva. 


V.  S    FRABSA: 

VZDÁLErHÉ  ŠTĚSTÍ. 

Je   smutno   .   .   .    smutno   duši    .   .   . 
;e  smutno  člověku, 
když  marně  štěstí  voli. 
jež  spí  kdes  v  daleku. 

A   smutněl'   .   .   .  ještě   smutněj', 
když  nikdo  nemá  rád 

*)  Arkwrighit  (vysil.  árUrajt)  žil  v  18.  sfJl. 
ii  ■vynalezl  stroj   na  předení. 

**)  Samson  byl  opatem  kláštera  v  St.  Ed- 
munfl.sbnry  (nyní  Bury  St.  Edmunds)  ;  jeho  osudy 
jsou  středem  latinské  kroniky  Jocelina  z  BrakeloTidy, 
j&Gž  byl  mnichem  téhož  kláštera  a  Samsonovým  ob- 
divovatelem  (stol.  12). 
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a  nikdo  v  smutiiý  večer 
nejiřiidt   ziilibat. 

Kd\ž  marně  naděj'  vzplála 
a  marně  jasmín  květ, 
kdvž  nikomu  jsi  nesměl 
své  toiihv  povědět. 

Je   smutno  .  .   .   smutnu   duši 
je  smutno  člověku, 
když  marně  štěstí  volá, 
jež  spí  kdes  v  daleku. 


DR.  FR.  VESELÝ. 

VZPOnÍMKY. 

(1873—1881.) 

(Vyňato   z  jubilejního   painřitTiíku  jičínského 
gymnasia.) 

Jako  by  to  včera  bylo,  tak  živě  j?šté  vidím,  jak 
mě  babička  moje  vedla  k  zápisu  fio  .gymnasia.  Staré 
jičínské  gymnasium  působilo  tísnivě  na  mlalou  duši. 
V  celé  builově  nebylo  pořádné  ozdoby,  ani  světla, 
ani  vzduchu;  byla  to  část  b.vvalé  ji'suitské  koleje, 
nízkých  stropů,  stěn  chudě  jen  obílených,  z  nichž 
se  vrchní  vrstvy  vápna  odlupoviily,  temných,  věčně 
zaprášených  podlah,  vše  bylo  zaklíuováno  do  kasá- 
len,  jež  z  předu  po  celé  délce  dvora  i  ze  zadu  gy- 
mnasium tísnily.  A  přece  jsme  tu  prožili  šťastné 
chvíle  mládí  a  duch  náš  si  odnesl  základ,  na  kte- 
rém  celý  život   stavěl. 

Přijímací  zkoušky  z  češtiny  a  poetů  konal  prof. 
Vařečka,  z  náboženství  prof.  Holnian.  16.  září  1873 
se  nás  sešlo  52  primánkfl,  čilých,  svěžích  hochů.  Ve 
veliké  třídě  ve  druhém  poschodí,  v  níž  prima  byla, 
jsme  zvědavě  prohlíželi  po  stěnách  obrazy  českých 
spisovatelů,  jicliž  tam  několik  bylo  rozvěšeno.  Byla 
to  jediná  okrasa  holých,  smutných  stěn;  arci  jen 
chuiílá.  Staré  díevorytiny  a  kamenotisky  v  opr<;xa- 
ných  rámečcích:  Čelakovský.  Dobrovský,  Šafařík  a 
pak  několik  skupin  mi-lých  podobizen.  Byli  jsme 
však  vděčni  i  za  to  .nálo  a  vypravovalo  se  mezi  ná- 
mi, že  ty  obrazy  koupili  a  do  tříd  pověsili  starší 
studenti,:  kteří  před  námi  navštěvovali  jičínské 
gymnasium.  Každá  třída  nějaký  ten  obraz  prý  po- 
řídila a  pověsila. 

Primány  a  sekundány  málo  ;;ajímal  život  veřej- 
ný. Četli  jsme  z  gymnasijnl  knihovny  Tyla,  Jana 
z  Hvězdy  a  na  dračku  šel  Choeholouďkňv  ,,Jih", 
zvláště  když  na  Balkáně  počalo  jiUoslovanské  po- 
vstání. Vejiký  zájem  o  literaturu  je\nl  mezi  námi 
Václav  Šedivá.  Otec  jeho  byl  kostelníkem  v  Senii- 
lech  a  napsal  modlitební  knihu,  kterou  vydal  prý 
nakladatel  Stýblo.  Měl  tedy  již  z  domova  legitimaci 
spisovatelskou  a  to  mu  v  našich  očích  dodávalo  ve- 
liké vážnosti.  Četl  mnoho  a  nejen  české,  ale  i  něme- 
cké a  ruské   knihy    (měl  bratry  na  Kavkaze)   a  po- 


máhal   knihovníkovi    prof.    Jelínkovi    v    .gymnasijní 
knihovně. 

Na  jaře  r.  1876  dokončil  Palacký  své  „Dějiny 
národa  českého"  a  oslavy,  které  se  mu  konaly,  do- 
lehly až  k  nám,  tehdy  terciánům.  Světozor  v\  dal 
velikou  podobiznu  Palackého  a  my  chtěli  jsme  ji 
vyvěsiti  ve  třídě.  Na  rámec  a  sklo  jsme  sebrali  a 
těšili  jsme  se,  jak  také  ipo  naší  třídě  zůstane  budou- 
cím gymnasistům  památkou  obraz  Palackého.  Vy- 
brali jsme  deputaci  a  ta  šla  k  řediteli  I.epařovi 
ohlásit  náš  úmysl.  Řed.  Lepař  svraštil  čelo,  zahleděl 
se  do  země  a  žádost  naši  rozhodně  odmítl.  Palacký 
prý  je  deklarantem,  vláda  zakázala  oslavovímí  de- 
klarantů a  podobizna  jeho  nesmí  ve  škole  n'kde  vi- 
seti. Řekl  to  důrazně,  ale  bez  hněvu.  Tížil  ho  ten  zá- 
kaz snad  více  než  nás.  Byli  jsme  zaraženi.  Mladé 
rozumy  naše  nemohly  pochopiti,  v,i  nesmí  vedle  če- 
lakovského,  Šafaříka,  Dobrovského  viseti  ve  školní 
světnici  obraz  muže.  který  již  tehdy  byl  -/.ván  otcem 
národu  a  o  kterém  i  učitelé  i  sám  řeil.  T^opař  mlu- 
vili s  největší  úctou. 

V  quartě  se  nás  čtenářů  uiž  sestoupilo  několik 
a  scházívali  js-me  se  na  procházkách  i  v  mém  liytě; 
zpívali  jsme  polohlasitě  i  na  podloubí  jičínském  tře- 
ba po  celou  dobu  procházení  se  „Bože,  cara  chraň" 
(bylo  to  v  době  ruskc-turecké  války)  a  horovali 
jsme  o  jižních  Slovanech. 

Konečně  jsme  se  smluvili,  že  budeme  \  vdávati 
psaný  časopis,  do  kterého  bychom  plody  ducha  své- 
ho ukládali.  Konaly  se  porady,  ustanovena  byla  re- 
dakce, .přispěvatelů  se  přihlásil  sb.iSný  počet,  a  šlo 
o  jméno  listu.  Po  velkých  debatách  a  nadšených 
návrzích  zvoleno  bylo  jméno:  „Student- -Vlastenec". 
Vydávali  jsme  jen  dva  exempláře  listu.  Oba  psal 
Václav  Šedivá,  jenž,  tuším,  byl   i  redaktorem. 

V  noci,  když  si  odbyl  své  kondice  (živil  s-.e  po 
smrti  otcově  jen  vyučováním),  vedl  a  pěkným  i\ým 
písmem  psal  náš  list.  V  prvních  číslech  měli  pří- 
spěvky Václav  Šedivá  (báseň),  Fr.  Míinář  (povíd- 
ku), Gotthard  Smolař  (procházky  přírodou),  Zde- 
něk Lepař  (drobnosti),  Jan  Vík  il)ásně),  já  jsem 
přispěl  nějakým  drobným  veršíkem.  Básničky  nám 
zaslali  také  quartáni  z  gymnasia  kiálovéhradeěkťho. 
kteří  byli  ?tálými  přiisi)ěvaieli.  Jim  byl  zasílán  dru- 
hý exemplář  listu.  Byli  jsme  přesvědčeni,  že  obsah 
listu  jest  znamenitý:  exemplář  náš  koloval  jio  stu- 
dentských bytech,  četl  se  horlivě,  a  byli  jsme  na 
něj  hrdi.  Z  obsiahu  jeho  se  md  nezachovalo  v  paiaiíti 
nic  více,  než  jsem  uvedl  a  nemohu  proto  o  něm  po- 
drobných zpráv  vypsati. 

Jen  z  redakčních  starostí  uvedu  ukázku.  Jan 
Vík  horlivě  básnil  a  básničku  nadepsanou  „Jí"  ode- 
vzdal redakci.  Pro  milostnou  poesii  měli  jsme  tehdy 
málo  smyslu  a  proto  redakce  se  zdráhala  uveřejniti 
milostné  vzdechy  Víkovy  ve  ..Studeutu-AHastenci ", 
tvrdíc,    že    se    nehodí    pro    studentský    časopis.    Vík 
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však  se  nespokojil  s  tímto  odmítnutím  a  odvolal 
1^  se  k  celému  redakční.nu  sboru,  jejž  tvořili  všichni 
•  spolupracovníci.  Konala  se  schfizo.  V  domě,  ve  kte- 
rém jsem  bydlil,  byl  neobydlený  pokoj,  v  němž  stála 
f  jen  zapomenutá  dětská  postýlka.  Tam  se  konaly 
redakční  schůze.  Jan  Vík  vystoupil  na  postýlku,  jež 
byla  řečništěm,  horlivě  se  zastával  své  básničky  a 
žádal  o  její  uveřejnění.  Tvrdil,  že  .,ona",  jíž  básnička 
jest  nadepsána,  nemusí  být  jen  žena,  že  to  může 
býti  i  vlast.  Redakce  se  bránila,  mluvilo  se  ohnivě 
pro  i  proti.  Většina  spolupracovníků  však  souhla- 
sila s  Víkem  a  rozhodla,  že  básnička  „.lí"  má  býti 
uveřejněna.  Zdali  se  to  skutečně  staio,  už  nepama- 
tuji, neboť  do  našeho  nadšení  a  do  snů  o  tom.  jaké 
krásné  práce  „Student — Vlastenec"  přinesl,  z  nena- 
dání udeřil  blesk.  Když  vyšlo  asi  čtvrté  číslo  a  re- 
dakce chystala  čísla  další,  přišli  jednoho  podvečera 
Zdeněk  Lepař  a  Vladislav  Lepař.  oba  synové  ře- 
ditele J.epaře.  a  způsol)ili  poplach.  Naše  lydávání 
..'Studeiita — Vlastence"  prý  je  prozrazeno,  i;ám  hrozí 
všem  vyšetřování  a  přísný  disciplinární  trest,  fistav 
prý  bude  z  toho  míti  (v  tehdejších  iloluích  pasivní 
opořice)  oplétání.  Prozrazení  vyšlo  z  Králově  Hrad- 
ce, kdež  prý  naši  ])řispěvatelé  neopatrně  s  časopi- 
si'm  zacházeli.  Svolali  jsme  ihned  schůzi  spolupra- 
covníků. Konala  se  zase  ve  zmíněném  neobydleném 
pokojíku.  Sešel  se  nás  značný  počet;  na  tvářích 
všech  bylo  viděti,  že  doba  je  vážná.  Na  postýlku 
vystupovali  řečníci  a  mluvili.  Návrhy  byly  různé, 
srdce  se  náim  svírala  bolestí,  že  zamilovaný  náš  list 
má  zaniknouti.  Ale  nebylo  pomoci.  Řeč  (  bou  Lepařň 
byla  dňtklivá,  poslala  je  k  nám  jejich  "iiiatka,  paní 
ředitelová  Leipařová,  jež  se  dověděla  o  nebezpečí 
nám  hrozícím  a  nás  varovala.  Byla  obecně  uznávána 
za  šlechetnou  přímluvkyni  a  ochránkyni  studentů. 
Na  konec  bylo  ustanoveno,  že  od  dalšího  vydávání 
„Studenta — Vlastence"  upustíme  a  bychom  zahladili 
stopy  své  nedovolené  činnosti,  že  čísla  dosud  vyšlá 
spálíme.  Usneseno  a  ihned  vykonáno.  Tliohá  čísla 
„Studenta — Vlastence"  byla  ihned  u  přítomnosti 
všech  spolupracovníků  ve  schůzi  spálena.  Nezacbo- 
(.  válo  se  z  nich  nic.  Naše  literární  prvotiny  zmizely 
se  světa.  Rozcházeli  jsme  se  la  tmy  smutni  jako 
s  pohřbu.  Lepařové  zvěstovali  dnma,  že  jsme  upo- 
slechli, vyšetřování  bylo  odvráceno  a  vlast  zachrá- 
něna. 

V  quartě  a  v  kvintě  stala  se  důleižitá  změna 
v  našem  sniýšleaií.  Dosud  jsme  čítali  staročeský 
„Pokiok"  a  hašteřivý  ,, Brousek".  Několik  se  nás 
spojilo  a  z  peněz,  které  jsme  si  vydělali  kondicemi, 
jsme  si  noviny  předpláceli.  V  té  době  Václav  Šedivá 
vyšťáral  ve  knihovně  pana  učitele  B.,  u  něhož  vy- 
učoval, Barákovu  ,, Svobodu",  několik  starých  roční- 
ků. Nosil  je  domů,  půjčoval  nám  je,  hltali  jsme  je. 
Pak  objevil  Šedivá,  že  také  v  ^ymnasijní  knihovně 
profesorské    je    uložen,    třeba    dobře    schoťán    a    za- 


strčen, ročník  Havlíčkových  „Národních  Novin". 
Zmocnili  jsme  se  i  toho,  četli  a  opatřili  jsme  si  i 
jiné  spisy  Havlíčkovy.  Havlíček  a  Barák  nám  ote- 
vřeli nový  svět  myšlení.  Svět,  který  byl  dosud  před 
námi  na  deset  zámků  zamčen  a  ve  které-n  bylo 
přece  tolik  neodolatelné  pravdy. 

Přestali  jsme  číst  staročeský  ,.i'okrok"  a  před- 
platili jsme  ,, Národní  Listy",  jež  kolovaly  každý 
den  ipo  několika  studem tských  bytech.  Z  dosavadní ídi 
Staročechů   stali  jsme  se   svobodomyslnými. 

10.  prosince  1878  slavil  dr.  Rieger  šedesáté  na- 
rozeniny. Naše  tehdejší  kvinta  zaslala  mu  nadše- 
ný gratulační  telegram.  Když  byl  odeslán,  zsčal 
poplach.  Bude-li  také  náš  telegram  otištěn  v  novi- 
nách, jako  jiná  blahopřání,  doví  se  o  tom  zemská 
školní  rada  a  vyšetřování  bude  na  krku.  Nutno  pa- 
matovati, že  i  to  se  stalo  v  době  pasivní  c  posice  za 
ministerstva  Auerspeirgova,  tedy  v  čase  persekusí. 
Septimáni  a  oktaváni,  když  se  toho  dověděli,  nám 
dodávali  mysli,  ať  se  nebojíme,  že  se  nás  zastanou. 
.\le  nebylo  potřebí.  Telegram  v  novinách  (ilištěn  ne- 
byl a  naši  profesoři  s  řed.  Lepařeni,  kteří  o  tom 
věděli,  byli  rádi,   že   mohli   mlčet. 

Asi  v  březnu  1879  vydali  jsme  „Almanach", 
knížku  o  121  stranách,  kterou  jsem  si  do  dneška 
luchoval.  Psial  ji  zaisie  ceilou  Václa^v  Seidiva.  Věniová- 
I  na  byla:  .jGeniu  národu  českého"  a  přispěli  do  ní: 
P.  Moravský  (pseudonym  Frant.  Mlináře)  povídkou 
..Pomsta,  obraz  z  jilur',  na  níž  jest  patrný  viiv 
Chocholouškova  ,.,Jihu",  Štěpán  Semlinský  (Václav 
Šedivá)  několika  básněmi,  já  yoiuisem  :iradu  Fried- 
štejna  u  Turnova,  .Jaromír  Holman  cestopisem  z 
okolí  Turnova  a  František  Brodský  (nevím  už,  kdo 
lie  za  tímto  pseudonymem  skrýval,  snad  .Jan  Vík) 
několika  básničkami  psanými  dle  Hálkových  ..Ve- 
černích písní".  Almanach  jest  milou  knížkou,  ve 
které  kypí  myšlenky  mladých  ula\  a  kulhají  verše 
studentských   básníků. 

Brzy  potom  vítali  jsme  v  občanské  besedě  skla- 
datele Bedřicha  Smetana,  jenž  nálioidoiu  do  Jičína 
přijel.  Odevzdali  jsme  mu  pozdrav  Šedivou  vzletně 
sepsaný  a  om  chvíli  náim  líčil  své  istrasti  z  obluclmutí. 
Uvítáním  jsme  zameškali  půl  hodiny  z  náiboženství. 
Přišli  jsme  do  školy  teprve  o  půl  třetí.  Už  na  scho- 
de ch  řed  Lei)iař  celou  naši  deputaci  asi  šestičlennou 
zastavil  a  vyptával  se  a  také  professor  Přibyl  nám 
opoždění  vytýkal,  ale  oběma  jsme  na  očích  viděli,  že 
káriijí  jen  z  povinnosti.  V  duclhu  byli  ráidi,  Ke  my 
studenti  jsme  Smetanovi  donesli  pozdrav  a  vzdali 
mu  úctu. 

Na  jaře  1879  o  svatodušních  svátcích  rozkřiklo 
se  po  Jičíně,  že  přijel  Vojta  Náprstek  s  americkým 
klubem  dam  a  že  jeli  na  Pracihov.  Výletu  se  účastnili 
také  Jaroslav  Vrchlický  a  prof.  B.  Eanše.  Prachovém 
je  prováděl  prof.  Vánirkomil  Maloch.  -Zvěst  ta  nás  ra- 
dostně nadchla.  O  Vojtovi   Náprstkovi   a  americkém 
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klubu  tlam  jsme  už  ledacos  věděli  a  Jar.  Vrchlický, 
tehdy  mladý  básník,  měl  mezi  námi  mnoho  čtenářů 
a  ctit^^lů.  NeiJochybno  mezi  námi  bylo,  že  Vrchlické- 
mu musíme  podat  vavřínový  věnec,  Náprstka  a  klub 
dam  srdečně  uvítat.  0"lý  den  jsme  sháJiěli,  až  se 
nám  podařilo  sestavit  slušnou  studentskou  deputaci, 
kterou  ved.I  VI.  Lepař,  a  večer,  když  pražští  hosté  se 
vrátili  z  Frachova  a  večeřeli  v  „Hamburce",  jsme 
k  nim  veišli.  Náiš  vůdce  měl  uvítací  proslov  a  Jar. 
Vrchlickému  jsmť  odevzdali  velký  vavřínový  věnec 
s  červenobílou  stuhou,  jako  poctu  od  jičínskýcb  stu- 
dentů. Hostům  se  iia  Prachově  líbilo,  Náprstek  i 
Vrdilioký  s  námi  pohovořili  a  přímo  řekli,  že  by  stu- 
denti jičínští  měli  Prachová  se  ujmouti,  upozorniti 
nia  jeho  krásv,  a  Vojta  Náprstek  i  jeho  paní  ná-s  vel- 
mi  vlídně  zvali,  abychom  je  v  Praze  navštívili. 

Brzy  i)otom  vyšly  v  Šimáčkových  „Českých  No- 
vinách" ťeuilletouy  piof.  B.  Bauše  o  Prachovských 
-skaláí-h,  p.sané  velmi  pěkně  a  iprof.  Maloch  nás  stu- 
dmty  na  naši  prosbu  prováděl  po  Prachově,  ukájzal 
iiáni  své  zamilované  vyhlíďky  a  označil  nám  cesty 
méně  známé. 

Obyvatelé  Jičína  znali  sice  Prachov,  yěděli  o 
tom,  že  jsou  tam  krásné  sku.piny  skal,  nejkrájsinější 
že  je  ,,K,a!isergang'",  ,,RáuiberhoUe",  „Kainape"  atd.. 
jak  se  tehdy  mluvívalo,  ob  čas  i  některý  spolek  tam 
uspořádal  výlet,  na  kteiý  se  přivezlo  pivo,  ale  pra- 
vřdelné  a  trvalé  návštěvy  na  Prachově  nebylo  a 
mimo  Jičín  by!  Prachov  znám  velmi  málo.  Proto  i 
nám  studentům  byl  Prachov,  jak  nám  jej  prof.  Ma- 
loch ukázal,  novinkou.  Poznali  jsme  i  jiné  krásné 
skalnaté  rokle  než  jen  známou  Císařskou,  viděli  jsme 
nové  vyhlídky,  nové  pěkné  .skupioiy  skal,  poznali  jsme 
spolehlÍA'é  cesty  a  zdomácněli  jsme  na  Prachově. 
Na  počátku  prázdnin  r.  1S79  došli  jsme  Vladislav 
Lepař  a  já  k  Vojtovi  Náprsťkovi,  kterýž  nás  vlídně 
uvítal,  dal  nás  provésti  svým  mus«em,  jež  tehda  bylo 
uloženo  ještě  ve  staré  budově  a  v  čítárně  americ- 
kého klubu  dam  hovořil  pak  s  námi  o  Prachově. 

Slíbili  jsme.  že  se  postaráme  o  upravení  a  o- 
značení  cest,  o  nápisy,  o  prňvodice  po  Prachové  a 
Vojta  Náprstek  nám  zabezpečil  ipomoc  žurnalistickmi. 
Když  náis  vyprovázel,  zastavil  se  v  materiálním  ob- 
chodě Česalově  a  tam  pro  nás  nakoupil  barev,  olejů, 
štětců  a  dal  vše  zaklali  do  Jičína  řipolu  s  pěJiným 
ameri  "kým  skládacím  žebříkem,  s  dláty  na  oškrabo- 
vání  skal  a  podobnými  drobnými  potřebami. 

Ředitel  Lepař  jménem  gymnasia  dopsal  správě 
šlikovského  velkostatku,  abychom  my  studenti  směli 
v  Prachově  pracovat  a  když  povolení  -došlo,  vypravila 
se  nás  tlupa  hned  do  práce.  Pnavldeimě  jsme  chodi!i 
Vladislav  Lepař,  Zíleněk  Lepař,  Gotthard  Smolař  a 
já,  ob  čas  se  k  aiáni  přidsl  Jos.  Svoboda  neb  některý 
jiný  spolužák.  Dva  nesli  skládací  žebřík,  ostatní  ■ 
barvy,  dláta,  štětce,  některý  potraviny.  Přišli  jteme 
obyčejně  ráno  kol  S.  hodiny  na  Prachov  a  vyliledali 


jsme  místo  vhodné  pro  nápis,  přistavili  žebřík,  oškrá- 
bali skálu  a  buď  Smolař  nebo  Zdeněk  Lepař  malo- 
vali písmena.  Jipí  hledali  zatím  další  místa  pro  ná- 
pisy, slézali  skály,  sbírali  jahody  a  ostružiny.  Před 
poledinem  šli  jsme  dva  do  nejbližší  vesinice  pro  džbán 
mléka  a  kus  chleba.  K  obědu  jsme  mívali  jen  mléko, 
chléb  a  jaJhody.  Tak  jsme  strávili  celé  prázdniny  mezi 
sextou  a  septimou  a  byly  to  nejikrásnější  na)še  stu- 
dentské prázdninyl  Za  tyto  dva  měsíce  jsme  pořídili 
většinu  nápisů  ve  skalách  i  označení  cest  na  stro- 
mech a  na  skalách.  Někde  jsme  i  schody  vytesaJi 
nebo  ze  dřeva  upravili.  Vesele  nám  bylo  celé  ty  dny, 
žf  rt  a  humor  nás  nikdy  neopustily  a  když  večer  jsme 
se  ze  isikal  vracívali,  těšili  jsme  se  už  zase  na  práci 
dne   příštího. 

Nápisy  nám  někdy  'daly  dost  přemýšlení.  Malo- 
chově  vyhlídce  dali  jsme  jméno  z  vděčnosti  ku  prof. 
Malo^-hovi  a  Ervínův  hrad  byl  pojmenován  po  hra- 
běti Ervínu  ze  Šliků,  tehdejším  vlastníku  Prachová. 
Místa  ta  neměla  dosud  nijakých  jmen.  Při  Císařské 
chodbě  jsme  se  dlouho  radili,  uemá-li  se  vzhledem  oa 
státoprávní  naše  stanovisko  pojmenovati  „Králov- 
skou" chodbou,  ale  pak  zvítězilo  podání  lidové,  Jež 
znalo  jen  Císařskou  chodbu  na  památku  návštěvy  cí- 
saře Fraintiška  1.  Hradu  Pařezu  bylo  vráceno  staré 
jméno,  které  vedle  protivných  ,,Ráuberhollí"  bylo  už 
zapomenuto.  „Americká  sluj"  byla  nazvána  na  poCest 
zdařilého  výletu  Amerického  klubu  dam  187!!,  od  ně- 
hož nastala  nová  doba  známosti  Praohovisikých  skal. 
Jinde  všuiiie  jsme  zachovávali  stará  pojmemování  z 
lidu  vzatá.  Práce  pro  Prachov  zabraly  i  celou  sep- 
timu. 

Pohnuli  j«me  jičínského  fotografa  p.  Pícka,  že 
pěkné  partie  ze  sikial  fotografoval,  některé  fotografie 
otiskl  Světozor  na  přímluvu  Vojty  Náprstka,  jiné 
jsme  Vladislavem  Lepařem  odevzdali  redaktoru  Zla- 
té Prahy  Ferdinandu  Schulizovi  a  Zdeněk  Lepař,  jako 
iiáš  kartograf.  sestavil  mapku  Prachová,  kteráž  dlou- 
ho byla  turiíitúm  dobrým  vo.lítkem.  Byl  to  isice  první 
pokus,  ale  na  skrovné  prostředky  a  síly  naše  zajisté 
dobrý. 

Na  tisk  jsme  peníze  sebrali  a  vydali  jsme  dvoje 
vydání;  jedno  na  tuhém  papíře  pro  naše  profesisory 
a  příznivce  Prachová  a  druhé  na  obyčejném  papíře 
pro  prodej  v  knihkupectví.  Málokdy  zkusil  knihtiskař 
p.  Fr.  Návesník  od  svých  zákazníků  tolik  upomínek, 
jako  od  náis,  než  nám  odevzdal  vytištěnou  mapku. 
Byla  slušně  provedena  a  deputace  naše  ji  hned  roz- 
nášely našim  profesorům.  Všude  jsme  byli  pochvá- 
leni, i  od  prof.  Malocha,  jemuž  se  líbila,  a  pyšně  jsme 
cnodili  kolem  Paskova  knihkupectví,  kdež  byla  vy- 
ložena ve  výkladní  skříni  naSe  mapa. 

Tato  radostná  nálada  trvala  všaik  jen  do  nejbliž- 
ší neděle.  ..Krakonoš"  přinesl  článek  prof.  Malocha, 
kde  naší  mapce  byly  vytýkány  četné  vady  a  kde 
tiuké   na   nás   bylo    útočsno.   Práce   naše   byla   prohlá- 
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sena  za  bezcennou.  Prof.  Maloch  mesl  těžce,  že  jsme 
vydali  práci,  ku  líteré  on  se  chyistal  dlouho,  ale  kte- 
ré, jako  jiiiýcli  Slibovaných  kmih  a  iprací,  inifedy  n-e- 
dokončil  a  nevydal.  Byla  z  toho  půtka,  které  jsme  se 
my  studenti  .neúčastnili.  Polemiiku  za  nás  vedl  „Ji- 
čínský Obzor"  a  osobně  domluv^ili  prof.  Malochovi 
naši  profe.ssoři  a  fed.  Lepař.  Tato  mapka  naše  byla 
dlouho  jedřnou  pomůckou  turistickou  o  Prachově  a 
pěkné  stpisky  o  Prachově  vyšly  po  létech  arci  důklad- 
nější a  leipší  zase  z  našeho  kruhu:  od  Vladislava  Le- 
paře  a  nedávno  od  professora  Smolaře. 

Oktáva  už  byla  zabrána  přípravou  k  miatuiritě 
a  nového  j.sme  nic  nepodnikli.  V  naši  třídě  se  mnoho 
četlo,  mnoho  knih  odebíralo.  Vlčkova  Osvěta  měla 
mezi  námi  horlivé  koliportéry,  také  Hálkovy  Sebrané 
řipisy,  Nerudovy  Kosmické  písně,  jež  právě  tehda 
vyšly,  atd. 

O  drobných  studentských  radostech  a  podtnicích 
podrobně  nebudu  se  zmiňovati :  těšení  na  výlety  gy- 
nimasijní.  vřnečky  a  plesy  studentské,  prázdninové 
vycházky  (skuteňné  vycházky,  ko!)ané  pě&ky)  na 
Krkonoše,  na  Šumavu,  studentolká  aloaidemíe  s  pro- 
gramem pěkně  vybraným  a  dobře  nacvičeným,  po- 
koušeni a  škádlení  některých  profesisorů,  vzájemné 
přezdívky  studentské  byly  u  'nás  tak,  jak  je  student- 
fký  život  snad  všude  přináší.  Do  hospod  jsme  cho- 
dili málo  a  v  té  příčině  nebylo  na  nás  žalob.  Byli 
jiíme  vždy  pokládáni  za  třídu  Mterární.  Maturovalo 
nás  20. 

Na  vyšším  gymnasiu  mě!  na  nás  veliiký  vliv  ře- 
ditel Lepař.  V  quintě  ipřevzal  u  nás  řečtinu  a  něm- 
činu. Řečtinu  si  podržel  po  celé  vyšší  gyminasium, 
ale  němčiny  se  po  roce  vzdal.  Jeho  velikým  poža- 
davkům jsme  arci  nevyhovovali.  Hodinu  jak  hodinu 
by  u  nás  křik,  řed.  Lepař  se  neobyčejně  zlobil,  vlasy 
si  rval,  knihou  o  zem  tloukl,  i  mezi  hodiniou  od  nás 
několikráte  utekl  a  naše  nevědomost  ho  přiváděla  k 
zoufalství.  V  prvém  běhu  polovife  třídy  propadla 
z  řečtiny  a  druhá  polovice  měla  většinou  dostatečné 
s  poanámikou  a  p.  Úzko  nám  bylo  z  niěho  a  z  řečtiny 
a  chvěli  jsme  se  před  ní.  Ve  druhém  běhu  bylo  už 
lépe.  Pochopili  jř-me  m<^thodu  řed.  Lepaře.  pozorně 
jsme  po.slouohali  jeho  výklady  a  řečtina  nám  začí- 
nal býti  snadnější,  doháněli  jsme,  co  nám  scházelo. 
Hodiny  řečtiny  nebyly  už  vyplněny  křikem  a  hrůzou, 
ob  č.is  už  jsme  se  i  .smávali,  jak  řed.  Lepař  horoval 
o  kráse  některých  veršů  z  Homera,  jak  se  dával  uná- 
šet nadšením  z  některých  přirovnání  a  epithet  Ho- 
merových.  Postavil  se  před  nás  a  líčál  jak  krásná 
je  mladá  kravka,  k<lyž  si  svěže  vykračuje,  a  jak 
hezky  Homer  pozoroval  a  dle  toho  přirovnání  svií 
vybíral. 

Smávali  j.sme  se  těmto  nadšeným  výkladům,  ale 
rádi  jsme  je  poslouchali  a  když  jsme  překonali  obtíže 
grammatické,  byla  nám  řeičtina  nejmilejší  hodinou. 
Krásně  nám  ředitel  Lepař  vykJáldal  Deimosthema.  Ve 


výkladu  řečí  Demosthenovýcdi  jsme  slyšeli  první  poli- 
tické myšlénky  o  svobodě,  o  demokracii,  o  boji  náro- 
da proti  tyrnnovi,  Nepůsobila  na  nás  mrtvá  litera. 
Kterou  jsme  překládali,  ale  živé,  oduíševnělé,  vroucně 
promluveno  .slovo  učitelovo.  Ředitel  Lepař  vykládal 
iie  školáelcy  chladně,  nýbrž  z  plného  přesvěilčení  své- 
ho, vroucně  a  tak  do  nás  vštěpoval  lásku  k  lidu,  obě- 
tavost, zanícení  pro  vše  dobré.  Rovněž  výklady  k 
Platonovi  I  o  Sokratovi),  o  Sofokieovi  kažKlému  z  nás 
utkvěly  v  mysli  a  jsou  nám  nezapomenutelný  proto, 
že  nám  osvětlovaly  ducha  klassiků,  které  jsme  četM, 
a  že  n.id  tísnými  a  starými  lavicemi  ško.lními  z  nich 
vanul  dech  velkých  dob  a  velkých  myšlenek. 

Když  přestaly  půtky  o  gi-ammatiku,  choval  se 
k  nám  ředitel  Lepař  velmi  přátelsiky.  V  jeho  hodi- 
nách jsme  při  vyvolávání  seděli  v  lavicích,  nebylo 
zvláštního  zkoušení,  docela  ne  před  lavicemi,  chodil 
po  třídě  a  maňkaje  svoji  ohnutou'  knížku,  stoupnul 
si  obyčejně  sám  k  vyvolanému  (hlavně  proto,  aby- 
chom nečetli  z  příkbi/dů.  z  michž  velice  nenáviděJ  ně- 
meckého Freunda  a  nerad  měl  KvíCalu  a  jej  také 
Ihned  z  překládání  našeho  poznraJ),  ichyby  vytýkal  žer- 
tovnými poznámkami  a  p.  Přfi  slovech  nepravidelného 
skloňování  nebo  časováni  často  začal:  „A  teď  vám 
prozradím  tajemství,  hluboké  tajemství;  Petříku,  po- 
zor!" Na.pn>menutí  toho  nebylo  ani  potřebí,  všichni 
jsme  si  je  a  tak  žertem  mám  vppavoval  věďo.mosti  ze 
videlmoist,  kterou  máte  v  mluvinioi,  není  nijakou  ne- 
pravidelností, protože  ono  slovíčko  má  ve  sikutečnosti 
kmen  takový  a  takový  a  v  mluvnici  se  mluiví  o  nepra- 
viďrdnosti  jen  proto,  aby  studenti  to  lépe  pochopili". 
Smáli  jsme  se  pak  těm  tajemstvím,  ale  pamatovali 
jr-nie  si  jt  a  tak  žert>?m  nám  vpravoval  vědomosti  ze 
své  milé  řečtiny.  Do  řečtiny  byl  neobyčejně  zamilo- 
ván a  lásku  svoji  dovedl  konečně  vpravit  i  svým  žá- 
kům. Ze  žáků  starších  vzpomínal  nejnadšeněji  vždy 
na  Jindřicha  NiederJa,  spisovatele  í-ecké  mluvnice, 
kterým  se  chlubíval. 

Nikdy  nás  netrestal;  domluvil,  pohuboval,  ale 
brzy  zapomínal.  Rád  zvídal,  co  čteme,  a  radil.  Na 
ulici  se  s  námi  často  zastavil  a  vyptával  se,  co  čteme, 
co  děláme.  .\č  nebyl  zcela  nepřístupným  novotám, 
přece  jen  nebyl  přítelem  směru  Vrchlického,  Neru- 
dova i  Hálkova.  ale  nás  v  horlení  najšem  neotomezo- 
val.  Václava  Šedinu  přistihl,  jak  při  řečtině  pod  la- 
vicí četl  Národní  Listy.  Vzal  mu  je,  zavolal  ho  do 
řiditelný,  domluvil  mu,  ale  ne  ve  zlém,  nýbrž  po  do- 
brém a  víc  nikdo  o  příhodě  nezvěděl.  Styky  jeho  s 
námi  byli  \iždy  přátelské,  nikdy  pánovité,  vždy 
srdečné,  nikdy  byrokI^atic'ky  odměřené  nebo  chladné. 

Viděli  jsme,  že  nás  má  rád  a  láskou  jsme  mu 
odpláceli.  O  rozvoj  duší  našich  měl  om  na  vyšším 
gymnasiu  největší  zásluhu  a  vliv  jeho  byl  blahodár- 
nější a  nejúrodnější.  Nerad  jsem  četl,  vzpomínali-li 
(obyčejně  studenti,  kteří  ho  neměli  za  učitele),  že 
v   rozčilení  mu   uklouzla   příkrá   slova.   František   Le- 
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pař  byl  člověkem  jemné  mysli  a  srdce  šlechetného. 
Neznal  přetvářky  a  žil  jen  své  škole  a  avé  vědě. 
Až  do  konce  .svého  života  zachoval  si  znaky  svého 
hanáííkého  půivodu:  nosil  vlasy  u  krku  dloiiiié,  byl 
bezvousý  a  vyslovoval  zřetelně  šC  místo  českého  šť. 
Jestliže  jsme  ho  roz-čílili  nějakým  chlapeckým  kou- 
skem, bolelo  ho  to  skutečně,  často  ise  domníval,  že 
zlomyslnost  některá  byla  osobně  proti  němu  namí- 
řena, a  proto  v  něm  Irněv  vybuchl,  opravdový  hněv 
z  bol-.^sti.  Ale  nikdy  se  nemstil,  rychle  zapomínal  a 
vždy  trpělivě  začal  nevědomému  žákovi  znova  a  zno- 
va vykládati,   co  mu   z  vědomostí  scházelo. 

Nedbalá  a  nesprávná  řeč  byla  mu  nesnesitelná. 
Dle  jazykové  peólivos)ti  posuzovial  poivaliu  člověka. 
'Proto  nás  stále  nutiil  ke  správné  a  pečlivé  m,luvě  a 
vymítal  nesprávnositi  a  jazykové  medbalositi.  Nemohl 
se  nám  rovnati  mladostí  mysli  a  touhou  po  noTOtě, 
ale  mladých  duší  našich  nedusil  a  nás  nešněroval  do 
školáckých  svěráků.  Památka  jeho  bude  nám  víž^dy 
drahá,  a  jeho  postava  jest  a  vždy  bude  naším  nejmi 
lejším  zjevem  z  našich  let  studentsikýď 

S  bohem,  blahá,  šťastná  léta  studentská;  s  bo- 
hem, drahé,  nevratné  mládí!  Kéž  také  naše  děti 
a  naši  budoucí  je  zažijí  tak  šťastně  jako  my! 


.1.  V.  NEUDORFEL: 

O  TLUSTÉn  PRASÁTKU. 

Humor   lidový   z   Táborská. 

Nedaleko  jednoho  did)ovélu)  lesa  byla  ves- 
nice a  v  té  vesnici  byl  jeden  veliký  sedlák. 
Tak  ten  sedlák  měl  moc  dobytka  a  také  in.)C 
prasat  a  o  masopustě  si  vždycky  jedno  nebo 
dvě  zabil  a  dělal  jaternice.  Za  tím  sedlákem 
zůstával  leden  chudý  švec,  ten  měl  chalupu 
jun  s  jedním  okénkem,  kousek  dvorku  a  nic 
víc.  Tak  když  ten  sedlák  porážel  prase,  ten 
švec  k  němu  chodil  a  dostal  jednu  nebo  dvě 
jaternice,  které  mu  tuze  šmakovaly,  ale  měl 
chuť  na  cclcu  kopu,  jen  se  oblizjval.  Tu  mti 
řekl  jednou  ten  sedlák:  ,,Ty  tam  zfistáváš  blíz- 
ko lesa,  mohl  bys  si  sám  vychovat  prase.  L- 
dělej  mi  řádné  pantofle,  a  až  se  mi  svině  i>- 
prasí,  dám  ti  prasátko.  Ale  ať  nejsou  pantofle 
malé!"  Švec  byl  rád,  shledal,  kde  jakou  kůži 
a  myslil  si :  ,,Cím  větší  pantofle,  tím  větší 
prase,''  a  udělal  sedlákovi  pantofle,  že  je  mohl 
nositi  jen  přes  dřeváky.  Zatíím  si  nakradl  na 
panském  dříví,  udělal  se  ženou  chlívek,  a  když 
mu  dal  sedlák  odstávce,  zavřel  ho  do  chlívka 
a  čekal,  až  vyroste. 

.Asi  za  ptil  roku  lio  potkal  sedlák  a  ptal  se 
lin,  jak  mu  prasátko  roste,  ale  švec  povídal: 
., Každý  den  se  s  ženou  na  něj  díváme,  ale  ono 
je  pořade  stejné."  Tu  mu  povídal  sedlák:  ,,Vy 
jste  tam  blízko  u  lesa,  nanoste  mu  žaludii  a 
budete  vidět,  jak  poroste."  Švec  si  to  pamato- 
val a  kdvž  přišel  domů,  vzal  pytel  a  žena  nůši 
a    šli    na    žaludy.    Nanosili    ji'_-li    plný    chlívek. 


Frasátkd,  protože  půl  léta  nežralo,  pustilo  se 
do  milých  žaludů  a  sežralo  je  do  rána  všecky, 
a  protože  mělo  v  sobě  vzrůst  zaražený,  rostlo 
a  rostlo,  a  do  rána  hýbala  se  střecha  na  chlív- 
ku  :  prase  bylo  jako  chlívek.  Švec  s  tím  běžel 
k  sedlákovi  a  ten  mu  poradil,  aby  dal  prase 
do  stodoly  a  nanosil  mii  zase  hodně  žaludů. 
Švec  to  udělal  a  do  rána  byly  žaludy  pr\'č  a 
prase  jako  stodola,  protože  mělo  v  sobě  vzrůst 
zaražený.  Ted  nevěděl  sedlák  jiné  rady,  než 
že  musí  prasátko  zabít.  Švec  tedy  skočil  do 
města  zjednali  řezníki^i,  vybourali  u  stodoly 
jednu  oploteň  a  jednu  stěnu  i  se  štítem,  vy- 
vedli prasátko  na  lada  a  bilo  ho  šestnáct  ře/- 
níkii  čtrnácte  dní  a  celá  ves  jim  pomáhala.  Na^ 
dělali  jitrnic  a  měli  se  dobře,  ale  bachor  byl 
tak  náramný,  že  si  umínili  dát  ho  knížeti  pánu 
presenlem.  Vystavěli  tedy  vůz  o  třech  nápra- 
vách, bachor  naložili,  zapřáhli  osm  párů  koní 
a  vezii  ho.  Ale  když  přijeli  na  hráz  vypuštěné- 
ho rybníka,  jedno  zadní  knh)  se  smeklo,  vůz 
se  nahnul,  baclmr  spadl  do  rybníka,  praskl  a 
hned  iiyl  plný  rybník  bachořiny.  Tu  přiletěli 
ptáci  a  začali  ji  zovat.  Švec  vzal  flintu,  střelil 
mezi  ně  a  všecko  peří  jim  otloukl.  Ale  ptáci 
uletěli  na  veliký  dub.  Švec  si  m\'slil,  že  je  tam 
dostane.  Vvlezl  na  did>,  ale  ten  b\d  dutý  a  švec 
spadl   do  did)u. 

Když  tam  šest  neděl  ležel,  vzpomněl  si,  že 
má  doma  za  dveřma  pilu  a  sekeru.  Chtěl  si 
pro  ně  dojít,  aby  se  vysekal,  ale  cestou  přišel 
do  jednoho  lesa,  který  byl  sedm  sáhu  dlouhý 
a  čtyři  sáhy  široký  a  v  tom  lese  zabloudil  a 
l)lDudil  tam  jednu  zimu  sedm  let.  Tak  se  /.  to- 
lio  dubu  dostal  a  ševcovial  dál.  Jednou  večer 
povídá  ženě,  že  si  dojde  na  podnebí  pro  kou- 
sek šunky.  Žena  neříkala  ničeho  a  švec  šel, 
ale  už  se  nevrátil.  Tak  to  trvalo  liodně  dlou- 
ho, až  přišla  ševcová  do  kouta.  Tu  chtěla  u- 
říznotiti  kmotrům  kousek  šunky,  šla  na  pod- 
nebí, ale  sotva  o  šunku  zavadila,  uslyšela  z  ní 
náramný  křilc.  Zavolala  kmotry  a  ty  vytáhly 
ze  šunky  ševče  živého  a  zdravého.  Tak  se  do 
ni  zakousal,  že  z  ní  nezbyla  než  kůže.  Tu  si 
m\-slil  švec,  že  by  z  ní  byly  dobré  boty  do 
mokra,  protože  je  hodně  mastná.  Tak  si  je 
usušil,  a  když  v  nich  ležel  pod  hruškou,  přišli 
psi   a  sežrali    mu   je,   a   tak  byl   všemu   konec. 

Z    Českého    LiJu. 

• 

Do  článku  o  Carlyleovi  v  čísle  37.  vloudily  se 
tiskové  chyby:  na  str.  293  ve  II.  sloupci  na  konci 
2.  otíatavce  čti:  soucitným  obdivem  (ne  smut- 
ným); o  11  řádků  níže:  zajištěného  postavení, 
a  na  istr.  294  charakteristické  známky  (ne 
charakteristilty ) . 


Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok", společnost  s  ruč.  obrn.     —     Vydavatel  a  od- 
povfdný  redaktor  CyrIII  Duiek. 
Tiskem  Bdv    Beauforta  v   Praze. 


Ročník  XIII. 


V  Praze,  dne  27.  záři   1908. 


Číslo  39. 


BESEDY  ČASU. 

•Besedy  Času*  vycházej!  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času«  předplácí  se  ročně  5  korun,  púlletně  2  koř 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času«  dostávají  >Besedy  Casu«  zdarma. 


STAN.    CYLIAK: 


POUŠŤ. 


A   učinivše    ze    všeho    poiiši'. 

pravili;    „Ejhle,   pokoj!" 

Tai-itus. 
Víš,  země  odřená  jak  l)y  z  kůže, 
1>ez  stromů   les,  sad   vyrnhaný, 
l)cz  ])rsti  pole,  stuclně  bez  vnfh', 
bez  ptáků  vzduch,  nebe  bez  hvězdy, 
nebe  bez  oblak,  bez  bouří  a  blesku, 
bez  červánků  východ,  západ  bez  stínu, 
noc  bez  spánku  a  jitro  bez  vzejití, 
vše  jak   včera,   před   rokem,   před   sto   lety, 
bez  proměny,  hluché,  prázdné,  bez  konce  — 
loť  p>ušl'.  —  Poušť! 
Na  hranicích  jejicl;  zarazí  pták  v  letu, 
zvěř  plachá,  žebrák,  zloděj  vyhne  se; 
v  poušti  nelze  žíti,  nelze  čehos  dožebrati  se, 
nelze  krásti,  a  v  těch  chatách  bez  krovů 
s  vyhaslými  krby  lidé  nežijí. 
Ci  přece  žiji?  —  Žijí,  však  nezpívají, 
nesmějí  se,  mluví  šeptem,  mnozí  oněměli ; 
v  poušti  jinak  žíti  nelze;  poušť  je  tichá, 
poušť  je  svatá,  k  nebi  vodí, 
k  nebi,  k  nebi !  Proto  v  poušť  vše  obrátili 
tovaryši  Loyol  ivi,  řkouce :  ,,E  j  h  1  e,  p  o  k  o  j  !" 


P.    JÁCHYMOVA: 

PŘI  ZÁPADU  SLUNCE. 

Ve  starém,  zanedbaném  parku  za  parných  dnů 
přepodivně  šumí,  pípá,  tiká,  bzučí  blízkými  i  vzdá- 
lenými zvuky,  šťastně  i  žalostně,  hluboce  i  jasně; 
a  vůně  kořenná,  opojná  vůně  vystupuje  z  ozářených 
keřů,  z  travin  i  z  mechu,  z  hěhož  stydlivě  též  vyku- 
kují hlavičky  hub  jedlých  i  jedovatých.  Jedovaté 
dívají  se  červenými  i  bílými  korunkami  na  vysokých 
stonkách  vyzývavěji  než  žlutavé  hříbky,  zarosené 
podmásníčky  mezi  starým,  suchým  listím.  A  z  kvě- 
tiny na  květinu,  z  červené  jahody  na  malinu  přeletuje 
včelka,  čmeilák,  vosa  v  kroužcích  půvabných,  tu  na 
slunci  se  lesknou,  tu  za.s  v  chladivém  stínu  mizejí, 
škádlí  a  pronásledují  se. 

Neobmezeně   vládnou   tu   přec   jen   mravenci.    Je 


jich  všude  plno:   hemží  se  jimi  země,  kamení  i  stro- 
my, květiny,  tráva  —  všechno;   a  všude  jsou. 

Tak  žije  opuštěný  Chráat  tisícerým  životem. 
jenž  v  ústraní  zde  bují.  Lidé  málokdy  zavítají  v 
zakázanou  panskou  bažantnici  za  městem.  Býval  tu 
jednou  pečlivě  pěstěný  park  a  za  ním  zahrada  plná 
vzácného  stromoví  a  květin.  Nad  zahradou  je  teď 
ovčín,  park  spustí,  jeskyně  se  propadává,  sochy  spa- 
dávají kus  po  kuse  s  podstavců.  Lesní  divadlo  za- 
růstá, slavnostní  sloupy  u  mřížových  vrat  zarůstají 
mechem.  Hlavní  cestou  jde  se  jako  po  sametovém 
koberci  pod  vysokou  spletí  větví,  pod  níž  v  nejpar- 
nějších dnech  je  svěží  stín  a  chlad  —  neboť  jen 
úzký  pruh  oblohy  prokmitá  štíhlými  modříny  a  pla- 
tany.  —  V  dálce  tají  se  jezírko,  na  němž  trouchniví 
loďka  mezi  sítím  a  kvetoucími  lekníny.  A  přec  ne- 
působí ten  rozhled  parku,  oblíbeného  místa  kdysi 
Knížat,  nijak  tlsnivé.  Naopak.  Je  v  něm  ztajeno 
kouzlo  uevylíčitelné  —  zvláště  za  parných  dnů.  Ve- 
liká mraveniště  —  hnědé  se  lesknoucí  kopce  mezi 
kořeny  staletých  lip,  jichž  je  několik  podél  cesty, 
rozlézají  se  směle  do  trávy.  A  v  tom  parném  pod- 
večeru jaká  píle,  jaký  neúnavný  shon!  —  Zde  čtyři 
táhnou  omšené  dřívko  do  podzemního  tunelu,  kamsi 
do  útrob  svého  města.  Ráno  trochu  pršelo,  nadělaly 
se  stružky  —  a  už  tu  staví  přes  roklinku  most  a 
hned  po  něm  putují  za  kořistí.  Každý  něco  nese, 
nebo  něco  bledá.  Běda  anšici.  jež  &e  sem  aatoulťi.  • 
Obklopí  ji,  omotají  a  již  ji  vlekou  k  otvoru  do  blu- 
diště. Tam  dole,  ve  „stáji",  prý  ji  zas  rozmotají, 
pečlivě  ošetřují,  živí,  aby  jim  dávala  užitek.  —  Na 
popravišti,  na  úpatí  kopce,  pohozeno  je  několik 
mrtvol  brouků,  jež  mravenci  vyssáli.  Zde  chrobák 
se  zadečkem  jako  pozlaceným  marně  sebou  zmítá. 
T  ten  se  svým  skvělým  ze^vnějškem  propadl  neodvo- 
latelnému rozsudku  mravenců.  > 
Naproti  jeskyni  nad  největším  mravenčím  krá- 
lovstvím leskne  se  v  slunečním  paprsku  pavoukova 
síť.  Otevřel  tu  nedávno  svůj  stánek  a  trpělivě  čeká. 
brzo-li  jaká  bezstarostná  muška  vletí  mu  do  tenat. 
Okřídlení  mravenci  též  lítají  kolem  v  opatrné 
honbě  za  trojbarevným  kožíškem  čmeláckého  chla- 
píka, jenž  si  tu  krouží  hlučně  brumlaje.  Jen  je  tak 
zbytečně    dráždí;    teď    křepče    vzlétl    nahoru,    uhnuv 
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se  všemu,  i  síti  i  mravencům,  a  kdesi  vysoko  po- 
liltily  ho  temné  stíny  stromu  —  bezpečný  útulek  po 
denních  trampotách.  Se  západem  slunce  všechno  pu- 
tuje do  svých  útulků;  málokterý  mraveneček  jde 
s  prázdnem.  Div  uvlekou  ta  břemena  suchého  jehličí, 
větviček,  lístků,  jen  aby  na  zimu  bezpečni  byli  před 
mrazem   a   hladem. 

Pojednou  neslýchaný  šum  ozval  se  od  jezírka. 
O  překot  míhají  se  různá  tělíčka  na  cestě:  —  žáby 
skáčou  do  vody,  do  leknínů,  do  sítí;  bažanti  vypla- 
zeni křičí;  koníci,  vrabci,  cvrčkové  ženou  se  do 
houští  a  ještěrky  a  slepýši,  kteří  se  vyhřívali  na 
slunci,  plazí  se  po  omšených  balvanech  pryč,  honem 
pryč  pospíchají  schovat  se  do  jeskyně.  Jen  rejskové, 
křičíce  rozpustile,  víří  vzduchem,  vlaštovky  s  ti- 
chým šveholením  je  následují ;  žežulka  nerušené  vo- 
lá: kuku,  kultu  a  ostatní  ptactvo  slaivnostně  jásá 
hymnu  zapadajícímu  slumci:  To  dvě  ohnivé  hlavy  s 
vypliiaenými  jazyky  objevily  se  na  záhybu  cesty. 

,,Karo,   Flora  —  počkejte!" 

,,Nech  je,  Slávo,  ať  je  poštípou  mravenci,  proč 
jsou  neposlušní!" 

Dva  jasné  hlásky  takto  hovoří  a  hned  v  zápětí 
7a  psy  vyhrnou  se  dvě  světlé  postavičky  se  síťkami 
na  motýJe  a  torbičkami  přes  ramena  přehozenými. 
Psi  letí  prudce  před  nimi  a  do  všeho  strkají  čenich, 
do  všeho  vrážejí,  bourají  packami  mosty  přes  roklin- 
iky  i  ulice  a  tunely,  šlapou  po  houbáx*h  a  jahodách, 
ch'adl  si  v  trávě  nosy  a  hned  zas  bři«ha  i  záida. 
Takové  horko!  Jakmile  bylo  po  svačině  —  tam  stra- 
nou jezírka  nad  nizounkou  hájovnou  na  rozviklaném 
stole,  stojífím  těsně  u  omšelé  zdi  vedoucí  z  jeskyně, 
s  pohledem  na  malebný  kraj  s  vlnícím  se  obilím  a 
věžemi  města  v  pozadí;  —  ovšem,  až  když  už  ne- 
zbylo na  stole  pranic  k  snědku,  vydali  se  Káro  s  Flo- 
rou za  dětmi  na  výlet.  Lapali  mouchy,  chňapali  po 
motýlech.  Káro  vystavoval  vrabce  tak  opravdivě  ja- 
ko koroptve  nebo  křepelky.  Děti  se  těšily,  co  si  dnes 
nachytají  motýlů,  dokud  je  tu  „veselý  strýček",  aby 
s  jeho  pomocí  si  je  napialy,  a  hle,  teď  mají  radost 
pokaženu.  V  torbičce  zmítá  se  sotva  několik  bělásků 
a  jeden  admirál.  „To  je  škoda,  strýček  umí  tak  pěl:- 
né    napínat!" 

„Strýčku,  a  proč  ti  mravenci  pořád  tak  pospí- 
chají?" ptala  se  náhle  baculatá  Sláviuka  strýčka 
dosud  neviditelného,  obrátivši  so  do  zadu. 

„Protože  jsou  pilní  a  poslušní!"  odpověděl  mís'o 
strýčka  hlas  matínčin,  a  hned  na  to  světlá,  statná 
postava  dámy  objevila  se  v  zeleni  cesty. 

„A  jscu  také  k  něčemu  užiteční?"  ptal  se  od 
stromu  hošík  sklánějící  se  již  nad  hemžícím  se  mra- 
veništěm. 

„Myslím,  že  ani  nejsou!"  řekla  paní  správcová 
po    krátkém    rozmýšlení. 

„Počkej,    Otíku,   já   ti   ukážu,   že   jsou    užiteční!" 


hlaholil  hluboký,  zdravý  strýčkův  hlas,  a  hned  na 
to  silná  pcstava  v  zeleném  šatě  učinila  několik  rych- 
lejších kroků,  a  strýček  už  si  vyhrnoval  lukáv  a 
střelhbitě   ponořil   ruku   do    hemžícího   se   kopce. 

Matinka  i  děti  vykřikly  a  uskočily,  ale  strýček 
už  ruku  od  mravenců  otřípal  a  siině  k  ní  přivoněl; 
„To  je  zdravé,  samá  pryskyřice  a  silné  koření,  až 
do  ;uiozku.  do   plic   to  čpí   a   jak  ise  ikrásně  dýchá!" 

„Jejej,  dej  nám  také  čichnout!"  pravili  všichni 
tři,  a  matinka  i  Otík  í  Slávínka  nastavili  nosíčky 
čpavé  kořenné   vůni.   „Ano,   ano!" 

„Člověk  je  jako  znovuzrozen!"  liboval  si  strýček. 

„Já  chci  být  také  znovuzrozen!"  řekl  Otík,  a 
bez    bázně   pohroužil   ruku    do    mraveniště. 

„Ale  že  jim  zboříte  celý  kopec!"  durdila  se  Slá- 
vínka,  „strýčku,   viď,   že   se   to   nemá   dělat!" 

„Ach!"  vykřikla  v  tom  muminka,  ,,teď  mě  jeden 
štípl   dc    ruky!"  A   hned   hopkovala   pryč   od   mrave- 
nišetě   střásajíc   mravence   hbitě   s   krajikových   šatů. 
A  děti  a  psi  poskakovali  vesele  za  ní . . . 
* 

Nikdo  ze  společnosti  nevšiml  si  bledého  studenta, 
jenž  duse  kašel,  procházel  se  nedaleko  ve  smrkovém 
mlází,  namáhaje  choré  plíce,  aby  nalapal  trochu  les- 
ního vzduchu.  Beznadějnými  pohledy  hleděl  za  šťast- 
nou zdravou  rodinou  a  těžce  sii  vzdychl:  „Aspoň  jed- 
nou, jcďnou  ještě  moci  si  tatk  lehce  zaiskotaičit,  cx} 
srdce  se  rozesmát,  zahlaholit  zvučným  hlasem  na 
ozvěnu!    Oh,   mít   zdraví!" 

Když  společnost  vyšla  mřížovými  vraty  do  aleje 
—  zelenající  se  mezi  žloutnoucím  obilím  v  růžové 
záři  zapadajícího  slunka  —  rozradostněná  a  šťastná, 
bledý  hoch  obešel  jahodíní  opatrně,  aby  nepošlapal 
smavé  květy  a  plody,  pro  něž  obtížno  mu  bylo  se- 
hnouti se,  a  nedočkavě  spěchal  k  mraveništi.  Vyhr- 
nul rukáv  a  bojácně  pohroužil  do  mraveniště  ruku, 
mravence  setřásl  a  namáhavě  vdychl  vůni,  jež  pří- 
jemně a  čpavě  pronikla  mu  do  chorých  plic.  Růžový 
nádech  zbarvil  na  okamžik  voskovou  jeho  tvář,  tro- 
chu se  rozkašlal,  avšak  opakuje  pokus  cítil  se  jako 
posilněn  a  osvěžen. 

„Opravdu,  lépe  dýchám!"  šeptal  si  potěšen  od- 
cházeje za  společností  k  městu.  Jen  piroto  tak  ne- 
rad chodil  do  bažantnice,  že  mu  překáželi  mravenci. 
„Budu  teď  chodit  na  Chrást  každý  den  —  snad!"... 
šeptal  si  a  jda  kolem  jeteliště  utrhl  si  sladkou  me- 
dalku  —  a  hledal  čtyřlístky  pro  štěstí . . .  Nad  hla- 
Aou   smálo   se   dozrávající   již   ovoce. 

Mravenci  zatím  sbírali  raněné,  přistavovali  ko- 
pec, propracovali  tunely  a  ulice.  Než  v  tom  blížilo 
se  zas  nové  nebezpečí.  Za  řídkou  cihlovou  zdí  plou- 
žily  se  dvě  chudobné  děti  s  košíky  na  rukou  a  tou- 
žebně se  dívaly  do  parku.  Dávaly  pozor,  zda  neuslyší 
krok  myslivcův.  A  když  se  nikde  nic  nehnulo,  vyšpl- 
haly se  na  zeď,  a  hup,  a  už  stáli  na  zapovězené  půdě 
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Cliráslu.  A  lionem  k  mraveništím:  poklekly  u  první- 
ho kopce  a  sbíraly,   házely  cosi  do  láhví. 

..Pospíchej,  ať  jich  máme  plué  láhve  než  se  se- 
tmí. Maminka  je  naloží  a  bude  jimi  mazat  tatín- 
kovi nohy  a  ruce  I"  domlouvala  starší  dívka  chlapci, 
jenž  se  stále  rozhlížel;  neboť  raději,  nežli  štípavé 
nravence  byl  by  sbíral  jahody  a  houby.  Ale  těch 
si  potom  nasbíraly  také  dosi.  neboť  myslivec  sice 
přišel,  ale  dětí  nevyháněl,  Ija  pomohl  dětem  ještě 
sbírat.  Pustil  je  vrátky  do  polí:  „Přes  plot  mi  nikdy 
nechoďte,  je  beztoho  na  spadnutí  a  vrchnost  nechce 
dát    nic    opravovat!"    A    zavřel. 

Druhý  den  šuměl  v  parku  život  právě  tak  vesele 
jako   jindy. 


DH.  FR.  CHUDOBA: 

CARLYLE. 

(P  o  p  u  1  á  r  n  í    i  m  p  r  o  v  i  s  a  c  e.) 
(Pokračování.) 

A  proto  zajisté  můie  mu  býti  Ihoslciiu). 
co  .si  myslí  o  něm  jeho  krajané,  jim  však  llin- 
stcjno  hýli  iiemiižc,  jak  smý.šlcjí  o  Cromwel- 
li>vi.  poněvadž  národ,  jenž  zapomíná  svýcli 
vclikýcli  lidi  a  neví  již  ani,  že  byli  velicí,  jeví 
|)(i\ážlivé  trhliny  národní  povahy  a  blíži  se 
neodvratně  líladině  Mrtvého  ivioí-e. 

Cronnvell  byl  hrdinou  veliké  dob\- :  bvl 
pi^cdstaviitelcm  jejiiio  názoru  na  svět,  vyvvcho- 
loiiím  jejích  snah.  By!  iirdiiv.u  dobv  věřící, 
doby  kladné.  Mfíže  se  uplatniti  veliký  člověk, 
hrdina,  i  v  době  skepse  a  nevěry?  .Mňžc.  P.uď 
ničí  svým  vtipem,  svým  geniem  zbytky  ná- 
zorů zastaralých,  jež  nejsou  již  schopny  ži- 
vota, anebo  uplatňuje  své  síly  v  oborech  pra- 
ktických, zaváděje  přísný  řád  tam,  kde  až  di> 
ló  doby  byl  nepořádek  a  chaos.  Typem  onoho 
druhu  hrdiny  je  Voltaíre,  představitelem  dru- 
hu tohoto  jest  jeho  ochránce  a  žák,  jM-uský 
král  Friedrich  II.  Postava  jeho  vynořila  se 
v  (,'arlyleově  paměti,  když  ukončiv  Cromwella 
nhližei  se  po  látce  k  novému  dílu;  ale  liyla 
tn  ,,věc  ne-šťastná",  jež  dlouho  nenabývala  v 
mvsli  jeho  pravé  podoby.  .,\'e  skutečiii)sti 
l)roblem  jesl,"  napsal  si  i)ozděii  do  denníku, 
charakterisuje  takto  svůj  názor  na  skeptické 
rozumářství  století  osmnáctého,  ,,jak  spálili 
ohromnou  liromadii  hnoje  století  ostnnáctého 
s  jeho  děsným  HcOiněrnictvíni,  hnusnými,  sle- 
pými smvslmoslnii.  ukrutnostmí  a  p  r  á  ."  d  n  o- 
tou,  upadnuvší  nyní  v  hnilobu,  troucmií- 
vějící   nevyhnutelně  v   naprostý  rozklad   .   . 

.Mvšienka  napsati  veliké  dějiny  Friedricha 
11.  zrála  v  něm  několik  let.  Teprve  když  vv- 
dal  r.  185  I  Život  J  o  h  n  a  .S  t  e  r  1  i  n  g-  a, 
jimž  navždy  zachoval  anglické  literatuře  jmé- 
no a  památku  svého  předčasné  zesntdého 
přítele    a    znamenitějšího   .:lověka   nežli    spiso- 


\;itele.  a  když  na  cestách  >,'énieckem  a  Ceclti- 
mi  prolilédl  si  ,,l'"ricova"  bojiště,  přes  pokro- 
čilý věk  pustil  se  <\o  díla,  jeÍ!  )/  poslední  svaz- 
ky' ukončil  a  vydíii  r.  1805  po  práci  téměř 
c:'.-anáctileté.  Ději  n  v  f"  r  i  :•  d  r  i  c  h  ;i  I ' 
r  r  II  s  k  é  h  o  jso.i  nejrozsáhlejšíii;  :i  ]■ 'sled- 
ním velikým  dílem  Carlylet)vým.  Když  je  do- 
končil. cíti'l,  že  sil  jeho  již  ubý'vá,  a  naplněn 
lni  ,, jakousi  slavnostní  vděčností,  že  di  psal 
poslední  větu  té  nevyslovitelné  knihy  a  že  přes 
všechny  předtuchy  ve  zlých  hodinách  byl  s  ní 
fipravdu   navždy   hotov''. 

Téhož  roku  na  podzim  zvolila  lej  univer- 
sita edinbiwská  rektorem  a  v  dubnu  r.  i86() 
stál  opět  po  dlouliých  letech  pře<l  studenty 
své  rodiné  země.  aby  k  nim  promluvil,  nikoliv 
jako  jejich  druh,  jenž  přišel  z  venkova  uká- 
zat, bude-lí  z  něho  dobrý  pastýř  duší,  nýbrž 
jako  učitel  moudrosti,  jenž  dával  jim  rady  na 
cestu  životem.  Aby  unikl  všem  oslavám,  uchý- 
lil se  brzv  po  své  instalaci  k  sestře,  provdané 
^  Dumfriesu.  Tam  stihla  ho  Jobova  zvěst,  že 
jeho  choť,  která  poslední  léta  často  churavě- 
ia,  ale  před  odjczdent  jeho  do  Skotska  opět  se 
zotavila,  náhle  na  vyjíždce  do  Hyde  Parku 
zemřela.  Nervová  choroba  učinila  konec  její- 
mu životu.  Spěchal  do  Londýna,  aby  jí  spatřil 
již  v  rakvi.  Třetí  den  potom  v  průvodu  přátel 
odvezl  tělo  své  družky  ilo  Fladdhig-tonu  a  tain 
je  po  jejím  dávném  přání  uložil  do  hrobu  je- 
jího otce,  ,,v  lodi  kostela  starého  opatství, 
dávno   zříceného,     s   nebem   pohlížejícím    dolů 

na  ni.' 

„.\  světlo  života  jejího  jakoby  pojednoiti 
bylo  zhasb  .  .  .",  dal  napsati  na  její  náhrobek. 
(  )d  té  doby  nejlepší  chvíle,  jež  mu  ještě  zbývaly, 
zasvěcoval  její  památce:  urovnání  literár- 
ní pozůstalostí,  jejích  krásných  listů  a  pamětí, 
a  vzpomínkám.  Vzpomínkám  na  tu,  jež  přes 
časté  mrakv  na  obloze  manželského  .soužití 
bvla  největším  štěstím  jeho  života.  .'\  štěstí 
\ř.  zašlo  navždy.  Zbyla  mu  jen  touha  po  onom 
klidu,  jehož  tak  nenadále  dosáhla  ona. 

Kdvž  se  dne  5.  února  t88i  dostavila  smrt 
do  opuštěné  domácnosti  v  Chcyne  row,  nalezla 
starce  vvsílenélio  životem  příliš  dlouhý  n  a 
/iiuděného  .stálým  očekáváním.  Příjat.i  byla 
bez  re])tání ;  bezkrevné  rty  zašeptaly  jen  na- 
jiosled  ,.S  bohem".  Jeho  tělo,  jemuž  nabídnut 
hrob  v  opatství  westminsterském,  odvezeno 
bylo  po  přání,  vysloveném  v  poslední  vůli  ze- 
snulého, do  Skotska,  aby  lam  na  hřbitůvku 
rodné  vsi  dcšlo  věčného  odpočinku  po  boku 
rodičů  a  sestříně,  kteří  jej  dávno  předešli.  Jen 
okolnosti  mimo  vůli  jeho  zabránily,  že  nesmě- 
lo .spočiinouti  na  iilízku  té,  od  níž  odloučila 
ho  smrt  tak  náhle  a  nedítostně. 

Jeho  bytost  splynula  s  ..neznámým  mo- 
řem  klidu",   o  němž   po  celý   svůj    život   tolik 
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]^řeinvšlel.  Poměr  člověka  k  veliké  --^áiiadě 
nad  námi  a  kalem  nás  byl  mu  prolvlemeni  pro- 
blémů, nejvyšší  otázkou,  jež  nemůže  býti  za- 
pomenuta, ..leda  jo-li  člověk  zvířetem'"'.  Celý  n 
jeho  dílem  životním,  od  prvnícli  prací  až  do 
posledních,  víme  se  červená  nit  myšlenek  a 
úvah  o  vztazích  člověka  k  světu  a  nekonečno- 
sti;  myšlenek,  jež  stále  se  vracejí  a  nikdv  ne- 
mohou býti  domyšlen.y.  Neboť  ,, nejhlubší 
pravda,  nejpravdivější  ze  všeho,  jest  vskutlci 
.nevv.slovitebiá",  nemožno  se  o  ní  pi^íti,  dlí  hiu- 
boko  pod  obvddem  článkovaného  důk.i.íu  :  nnisí 
bý'ti  vycítěna  pokusem  a  nepochybnou  přímou 
zkušeností:  jiak  poznáme  ji  jednnu  jiro  vždv". 
Na  ži^10't,  na  jeho  i)0\  innosti.  strasti  i  ra- 
dosti snažil  se  divati  i3od  zorným  úhlem  věč- 
nosti. Ta  byla  mu  jedinou  pravou  skutečností, 
v  níž  třeba  hledati  základ  ži\ota.  ..Zde  v  čase 
jest  jen  mrak  a  vidin  bezzákladná  stavba," 
čilá  jak  pravil  v  jedné  ze  svých  nemnoha 
básni:  „Co  jest  život?  Tajicí  kra  v  moři  s  bře- 
hem slunečným;  vesele  plujcni,  on:i  taje; 
klesnem  ke  d^nu.  nikd(>  nás  již  netizří." 

Proto  však  život  ncbvl  mu  bezcenný  n, 
prázdným  nic.  Vůči  nekonečnosti  mizí  sice  je- 
ho pýcha  a  sláva,  ale  v  ní  také  jeho  naděje. 
Psal  kdysi  své  ženě;  ..?\emůžeme  ničeho  říci; 
srdce  naše  je  plnr>  věci  nevyslovitelných.  Ale 
celkem  život  je  vůbec  veliký  a  nevysloviielný ; 
malý  krámek  v  Ecclefechanu  i  veliká  říše  .\a- 
poleonova  jsou  obklíčeny  věčnf)Stí ;  malý  sen 
a  přece  veliká  skutečnost,  onen  právě  tak  ja- 
ko tato." 

Zadivá-li  se  člověk  někdy  do  modré  oblo- 
bv.  která  se  klene  nati  kouskem'  země.  jejž 
vidi  okolo  sebe.  a  představi-!i  si,  kolik  světů 
víří  za  neviditelnými  mezemi  prostxDru  a  ja- 
kým prachem  kosmickým  je  soustava  sluneč- 
ní víiči  bczmezným  dálkám  vesmírným,  snad- 
no zapomene,  že  na  jednom  z  těchto  prádlo- 
vých zrnek  je  jakási  jednotka,  kterou  jindy 
hrdě  nazývám  svým  ..já".  A  když  se  rozpo- 
mene na  její  nicotnou  jsoucnost,  její  záhadný 
původ  a  zánik,  jenž  nadejde  dříve,  než  prchne 
vteřina  vesmírných  hodin,  na  její  vědomí,  kte- 
ré dovede  stopovat  jen  kratičký  prňliěh  oné 
vteřinv  a  ničeho  nevi  o  tom.  ro  b\lo  dříve 
ani  co  bude.  až  je  tma  věčnosti  zastře,  možná. 
že  se  zamyslí  nad  tím  atcn-.em,  který  vzniká 
a  hasne  na  povel  neznámé  vůle,  že  se  zamysli 
nad  oním  ]wdivným  okamžikem,  jenž  se  na- 
zývá životem  lidským.  Pohlédnc-li  pak  z  da- 
leké perspektivy  nekonečnc-sti  na  ono  místo, 
na  němž  stanula  jeho  nolia,  zde  nebude  sám 
sobě  záhadou,  přeludem,  snem? 

Carlvlea  často  nalezneme  v  zamyšlení, 
s  pohledem,  jejž  odloudila  magnetická  sila 
vesmírných  dálelc  od  zjevů  všední  zkušenosti, 
abv    mu    skulinou    niterného    vidění    dala    na- 


hlédnouti na  podstatu  oné  realit\-,  která  při 
pohledu  z  bezprostřední  blízkosti  zdá  se  tak 
])evná  a  nepochybná.  V  takových  okamžicích 
se  táže:  ,,Zdaž  nejsme  duchy  proměněný^mi 
v  tělo.  ve  zjev.  kteří  se  opět  rozplývají  ve 
vzduch  a  neviditelnost?  To  není  metafora,  to 
je  prosté 'Vědecké  faktum:  vznikáme  z  nicolv, 
béřtme  na  sebe  podobu  a  jsme  zjevv;  kolem 
nás  jako  kolem  nejopravdovějšího  ducha  je 
věčnost  a  věčnosti  jsou  minuty  jako  léta  a 
aeony.  Nedoléhají  sem  z\uky  lásky  a  věirnooti 
jako  se  stru^n  nebesk}'ch  harf,  jako  píseň  duší 
blažených?  Anebo  nevřískáme  a  neblábolíme' 
a  neklouzáme,  zlověstní  a  slábi  a  bázliví,  a  ne- 
hýříme při  svém  šíleném  tanci  smrti  —  až  vů- 
ně ranního  vzduchu  n.ás  zavolá  do  našeho  ti- 
chého domova  a  snivá  noc  se  probudí  v  den? 
Kde  je  nyní  Alexander  Macedonský?  Do.sud 
je  za  ním  ocelový  voj,  jenž  ječel  výkřiky  v 
prudké  bitvě  u  Issu  a  Arbcl?  Anebo  všichni 
naprosto  zmizeli,  právě  tak  jako  musejí  zmi- 
zet poplašení  skřítkové?  ...  O,  nebesa,  je 
tajemné,  je  hrozné  povážit,  že  nejenom  Iraždý 
z  nás  nosí  v  sobě  bu<Ioucího  ducha,  nýbrž  že 
jsme  v  samé  podstatě  duchy.  Tyto  údy,  odkud 
je  máme?  Tuto  bouřlivou  sílu?  Tuto  životo- 
dárnou krev  s  její  žhoucí  vášni?  Jsou  prach 
a  stín ;  systém  stínů  seskupený  kolem  našeho 
j  á,  v  němž  po  několik  okamžiku  nebo  let  bož- 
ská podstata  má  se  Drojevovati  v  těle.  Tak 
lomu  bylo  od  počátku,  tak  tomu  bude  do  kon- 
ce ..  .  Ale  odkud,  o,  nebesa,  kam?  Rozum 
nevi.  \'íra  neví:  jedině  že  je  to  tajemstvím 
k  tajemství,  od  boha  k  bohu." 

Garlyle  bvl  člověk  hluboce  náboženský, 
ak  při  tom  veliký  odpůrce  všech  nábožen- 
ských formulí  a  doq-niat.  Proto  je  ta'k  nesnr.d- 
no  vystihnout  ustálenými  vý"razy  jeho  názory. 
Nikde  jich  nedefinuje  tak  určitě,  aby  je  bylo 
lze  stěsnati  v  jakousi  soustavu.  Přes  veškeru 
úctu,  již  choval  k  německé  filosofii,  by!  roze- 
ným nepřítelem  systémů.  Když  mu  kdysi 
John  .Sterling  vytý^kal,  že  hrdina  jeho  románu 
nevěří  v  osobního  boha.  odinivěděl  mu,  že  ho 
sice  těší.  když  vidí  u  svého  přítele  tak  pevnou 
víru,  která  jej  sílí  k  činům  a  usnadňuje  mu 
styky  s  mnoha  dobrými  lidmi;  neboť  ..je  do- 
bře, máme-li  tištěnou  litanii,  abychom  se  z  ní 
modlili",  ale  že  ,,neni  ještě  z  1  e,  m  ů  ž  e  m  e-1  i 
se  modliti  také  mlčky;  vždyť  i  mlčení  je. 
t  a  m  slyšeti."  O  sobě  pak  dodal,  že  není  ani 
pantheista  ani  theista  ani  žádný  — ista,  ,,maje 
nejrozhodnější  opovržení  pro  všechny  podobné 
budovatele  systémů  a  zakladatele  sekt  —  po- 
kud opovrženi  lze  sloučiti  s  povahou  tak  mír- 
nou —  cítě  dobře  předem  (poučen  byv  dlou- 
l;ou  zkušeností j,  že  všichni  takoví  lidé  jsou 
a  vždy  mu.sejí  býti  n  a  o  m  y  1  u.  Z  milosti 
boží  člověk  má  dvě  oči,  aby  se  jimi   díval,  a 
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také  mysl  schopnou  poznávati,  \ěí"ili.  To  jest 
celé  vyznání  víry,  při  němž  c'i)ci  nyjii  trvriti." 

Náboženství  nebylo  mn  nainčenou  věrou 
ve  formuile,  nýbrž  především  záležitostí  srdi.e  ; 
neboť  jen  v  něm  spočívá  ,, pravé  viděni".  I'ři- 
i>ouštěl  sice,  že  i  formule  mohou  někdy  býti 
podstatnou  součásti  náboženství,  ale  jen  do- 
kud jsou  živy,  dokud  z  nich  neprchla  d  u  š  e. 
Běda  však,  jestliže  odumřely,  stavše  se  pou- 
hým obalem,  pod  nímž  skrý^vá  se  mrtvá 
prázdnota!  Pak  dostavuje  se  neplodná  skepse, 
nejprve  rozumová,  později  mravní,  jež  vede 
k  bezbožství  a  všem  druhiíni  nevěrnosti,  ne- 
upřímnosti a  duchovni  paralysy.  Není  diVu, 
není  velikosti,  nadchází  doba  všedno'sti  a  for- 
mulek.  Melodické  šumění  živého  stromu 
Igdrasil,  jehož  větve  zastiňují  svět  a  jehož 
kořeny  vyrůstají  z  b.lubin  podsvětních,  zaniká 
v  řinčení  světového  stroje. 

Je  krutým  osudem  žíti  v  takové  době  a 
proto  neodsuzujme  nadobro  těch,  kdož  jsou 
jejími  představiteli.  í  skepticism  je  nevyhnu- 
telným stadiem  ve  vývoji  lidstva.  Znamená 
zkázu  starých  forem,  nikoli  však  zkázu  věčné 
podstaty;  a  jakkoliv  je  žalostný  a  mrzký,  ne- 
bývá koncem,  nýbrž  počátkem  života  le[)šího 
a  dokonalejšiho.  Ale  vždy  je  chorobou,  pmli 
niž  třeba  bojovati.  Za  našich  časů  tato  vleklá 
nemoc  do'spěla  krise  ve  století  (osmnáctém : 
vyvíjela  se  však  od  chvíle,  kdy  I.utiier  posta- 
vil se  proti  papeži  římskému,  až  po  ('amilla 
Desmouilinse  a  zástup  kolem  něho  vollající: 
.,Do  zbramí !"  Byl  to  tuhý  zápas  mezi  klamem 
a  touhou  pj  upřímnosti  a  skutečnosti,  která 
zatím  úplně  zmizela  pod  vrst\'X)ii  prázdných 
formulek.  Cromweil  bvl  druhým  a  francouz,- 
ská  revoluce  třetím  aktem  tohoto  velkolepého 
dramatu  tří  století.  Francouzská  revoluce  je 
aktem  konečným,  ncbjť  níže  nemohou  již  lidé 
sestoupiti,  nežli  sestoupilo  její  divjké  sans- 
culottství.  Privcdil  ji  především  ,, pocit  nesne- 
sitelné, vše  pronikající  šalby,  jež  se  vtělila 
v  hlad.  všeobecný  nedostatek  a  nejsoucnosť'. 
Její  výbuch  simetl  vše,  co  stálo  na  základech 
zdánlivě  pevných;  prot  i  ji  musíme  vítati,  jako 
trosečníci  vítají  sebe  poinircjší  skálu  uprostřed 
bezedného  moře. 

Skepse  století  osmnáctého  vyvrcholila 
podle  Carlylea  v  utilitarismu  Benthamově ;  ten 
je  však  zároveň  koncem  přetvářky  a  počátkem 
\íry  nové.  Je  v  něm  cosi  mužného  a  téměř 
iirdinného:  ale  jelio  hrdinnost  je  oslepena.  .Ne- 
vidí ve  světě  nic  než  mechanism  —  a  to  je  nej- 
hrubší omyl,  do  něhož  lidé  mohli  upadnouti. 
..Člověk,  jenž  takto  mysli,  bude  mysliti  š  p  a  t- 
ně  o  všem  na  světě;  tento  prvotní  hřích  po- 
kazí všechny  jiné  závěry,  jež  si  může  utvoři- 
ti ..  .  Čarodějství  uctívalo  aspoň  živého  ďábla; 


on  však  uctívá  m  r  t  v  é  h  o  železného  ďáJda." 
Vše  vznešené  a  božské  z  života  mizí ;  duše 
prchá  a  zůstává  piuhý  mechanický  obal.  jak 
může  potom  člověk  jednati  správně?  Jak  může 
žíti  a  jednati  národ,  jenž  propadl  takové  na- 
uce.-' Carlyk'  bvl  žákem  (ioetlieovým  a  jeho 
mocnému  vlivu  nepřestával  nikdy  děkovati  za 
četné  a  vzácné  popudy  k  myšlenkám  vlastním. 
1'.}1  mu  „největším  z  mužů  současných",  jenž 
jako  nikdo  jiný  vystihl  a  stanovil,  ,,čím  je  nám 
křesťanství  a  čím  pt)hanslví  a  všechny  druliy 
jiných  — ství".  Jeh-'  díla  byla  mu  ,, svítáním, 
které  k  nám  přichází  za  temné  noci".  —  ,, Po- 
hled na  takového  nuiže",  napsal  po  Goetlieově 
smrti,  ,,byl  mi  evangeliem  evangelií  a  mám  za 
to,  že  doslovně  zachránil  mne  od  zkázy  vnější 
!  \  nitřní.  Nyní  jsme  daleko  odloučeni,  ale  jeho 
památka  bude  mi  vždy  požehnána  jako  památ- 
ka vysvolvid.itele  od  smrti." 

Goethe  naučil  Carlylea  dívati  se  na  viru  a 
nevěru  jako  na  dva  důležité  činitele  ve  vývoji 
lidstva.  Na  konci  článku  o  Diderotovi  poprvé 
doslovně  přejímá  tento  jeho  náz^r,  jenž  se  mu 
napotom  stává  ústřední  osou  dějin  světových. 
,,  ,Vlastním,  jediným  a  nejhlubším  thematem 
déjin  světa  a  lidstva',  praví  myslitel  naší  do- 
l)y,*)  ,jemuž  všechna  ostatní  jsou  podřízena, 
zůstává  spor  nevěry  a  víry.  Všechna  období, 
v  nichž  vládne  víra,  ať  v  jakék  >li  podobě,  isou 
skvělá,  srdce  povznášející  a  plodná  současní- 
kům i  potomstvu.  Naproti  tomu  všechna  ob- 
dobí, v  nichž  dobývá  žalostného  vitězství  ne- 
\'ěra,  ať  v  jakékoli  podobě,  i  když  na  okamžik 
zatřpytí  se  klanmým  leskem,  nn'zeji  p  )tom- 
stvu,  poněvadž  nikdo  se  rád  nemoří  studiem 
neplodnosti.'  "  Doby  víry  jsou  i  Carivleovi  do 
l)ami  velikými  a  šťastnými.  Každé  dílo  jejich 
je  dílem  podstatným,  nikoli  zdánlivým,  klad- 
ným, nik(jli  záporným,  neboť  směřuje  k  jedno- 
mu cíli  a  rizmnoiuje  dosavadní  positivní 
práci.  ,,Jest  tu  pravá  jednota,  pravé  králov- 
ství, věrnost,  vesměs  pravé  a  svaté  věci,  pokud 
ubohá  země  muže  lidem  zploditi  svatost."  Doba 
nevěry  —  a  tou  je  nui  i  iloba  naše  —  tr])l  však 
diletantstvím,  neiiotovostí  a  nedostatkem  jed- 
notného náz  iru  :  důsledkem  tohri  je  ochablost 
vůle,  nerozhodnost  a  konečně  rozvrat  mr;ivní 
i  fysický. 

Odtud  si  vysvětlíme,  proč  Carlvle  vy- 
jadřuje se  často  o  středověku  s  takovou  účastí, 
iíyl  mu  ,, věkem  zdravým",  ježto  víra  vítězila 
v  něm  nad  nevěrou.  Ovšem,  tážeme-li  se:  Jaká 
vira?  Več?  nedostane  se  nám  vždy  odpovědi 
určité.  Carlyleovy' definice  víry  bývají  někdy 
mlhavé,  jindy  zase  málo  všeobecné:  ale  pod- 
kladem   všech   bývá   zdůrazňováni   nepatrnosti 

*)  Goethe  v  .jNoten  iwid  Abhandlungeu  zum 
Westostliehen   Divan". 
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lidské  viiči  \tčn  )su  a  nekonečnosti  všehomira. 
Jak  řekl  Mazzini:  ,,S  jeho  rtů,  tak  smělých, 
jako  bychom  každou  chvíli  slyšeli  vj'knk  lire- 
toňskélio  námořnika:  .Opatruj  mne,  bože!  Má 
lodice  je  tak  malá  a  Tvůj  oceán  tak  nesmírný'." 
Svět  je  mu  tajemstvím  a  zázrakem  přes  všech- 
ny výzkumy  vědecké;  neboť  jejich  olovnice 
nedopadla  dosud  na  dno,  a  liyť  byla  spuštěna 
sel)e  hlouběji,  vždy  zůstanou  pod  ní  hlubiny, 
jichž  změřiti  nelze. 

Carlyle  byl  zásadním  odpůrcem  materiali- 
smu a  neušetřil  sarkastických  poznámek  ani 
slřízliivé  vědy,  ])okud  se  mu  zdála  jeho  opo- 
rou. Zvláště  Darwinova  theorie  o  původu  dru- 
liů  byla  nui  proti  «iysli,  ježto  v  jádře  byla  po- 
dle jeho  mínění  příliš  blízka  onomu  mechani- 
ckému názoru  na  svět,  proti  němuž  bojoval. 
,, Člověk  jesl  jenom  o  málo  výše  než  pulci, 
praví  náš  nový  evangelista  .  .  .  Nikdo  se  ne- 
potřebuje příti  s  těmito  Hdmi.  Lnj^ika  nikdv  ne- 
rozhodne té  \ěci  anebo  bude  se  zdáti,  že  ji  roz- 
liodne  jejich  způsobem.  Kdo  nenajde  stoipy 
1)oži  ve  své  duši.  nikdy  nenalezne  boha  ve  svě- 
tě hmotném  —  tam  je  pouze  krouživý  pohyb 
sily,  železného  zřízeni,  všeobecné  smrti  a  ne- 
litosiiié  lhostejnosti  .  .  .  Hmota  saima  není 
bud  nic  nebo  je  produktem  lidské  mysli... 
Rychle  rostouc!  proud  atheismu  nikterak  mne 
nezachvacuje  —  i)a  ani  ncsmáčí  choditlel  mých 
nohou." 

Čirý  atheismus  jest  mu  ,,nejmelancholi- 
ělější  thcorií",  jakou  kdy  svět  zplodil.  Ale  ne- 
méně příčila  se  mu  bezduchá  a  domýšlivá  pra- 
vověrnost,  ať  v  jakékoli  jjodobě.  Zjevení  a  zá- 
zraky byly  mu  bajkou  ;  ..svobodná  církev"' 
i  církve  ostatní  ..smetím".  Dějiny  lidstva  byly 
mu  jediným  a  neustálým  zjevováním  boha. 
vesmír  a  lidské  atomy  v  něm  jediným  zázra- 
kem, jeho  ..věřící  radikalism"  na  cestě  za  oči- 
štěním moderního  člověka  ode  všech  nábožen- 
ských přežitků  a  pověr  chystal  se  již  podnik- 
n  .uti  útok  na  samo  křesťanství.  \'  článku  pří- 
padně nadepsaném  ..Exodus  z  H  o  u  n  d  s- 
d  i  1  c  h  ':'"'■)  chtěl  ukázati  na  onu  starou  ve- 
teš", jež  zakrývá  dosud  naši  vnitřní  prázdnotu 
a  naš  z\rhlý  jjoiněr  k  světu  a  jeho  prapříčině. 
11,1  ony  ..hebrejské  mur_\-.  které  vymačkávají 
duši  z  ubohé  .Vnglie  a  ubohé  E\  ropy  a  nene- 
cháxaji  nás  ani  trochu  volněji  vydechnouti". 
Má-li  nastati  osvobozeni,  třeba  vyjiti  z 
Houndsditche.  ,,Ach.  kdvbychom  již  byli  ven- 
ku  .   ,   .!" 

(Dokončení.) 


-)  Ho  u  n  (1  s  d  i  t  c  h  za  časů  Carlyleoivých  ulice 
ve  východiní  čtvrti  londýnské,  v  níž  měli  krá.my  ži- 
dovští   vetešníci. 


OTÁZKA. 

Za  pozdiního  červencového  odpoledne  stál  koleni 
nově  vykoii.inélio  hrobu  hlouček  účastníků  pohřeb- 
ního P'růvo(du,  který  právě  doprovodil  ku  poslední- 
mu odpočinku  tělo  zeniifelé  mladě  ženy  a  matky. 
Zdrcejiý  manižel  se  čtyřletým  hošíkem  a  dvouletou 
dívčinkou  díval  se  otupěle  do  iiehliiboké  jámy.  kte- 
rá za  několik  okamžiků  ,malia  na  vždy  pohltiti,  co 
imu   bylo   na   světě  nejdražšího. 

Nebyl  s  to  ani,  aby  dobíie  pochopil  dosah  všeho, 
co  se  za  posledních  tří  dnů  oiďehrálo.  Jeho  Anička, 
kterou  žil  a  dýchal  umřela!  Ačkoliv  díval  se  na  ra- 
kev položenou  na  hrubých  provazech  vedle  vykopa- 
ného hrobu,  přece  duše  jeho  zoufale  vzpírala  se  u- 
věřit,  že  je  pravdou,  co  se  stalo.  Vždyť  ještě  před 
14  dny  byla  zdravá  a  veselá,  plná  radostných  nadějí 
v  nejbližší  budoucnost,  která  po  mnohých  a  krutých 
strádáních  slibovala  klidnější  život.  A  zatím  jaký 
to  hrozný  převrat !  Všecko  to  příští  štěstí,  ty  i'a- 
dostné  naděje  do  budoucnosti  budou  za  okamžik  za- 
hrabány  v  té   nepatrné,   před  ním   se   škfobící  jámě. 

Ztrnule  naslonchal  mechanickému  odříkávání 
dávno  sevšednělých  modliteb  knězových  a  tupě  pohlí- 
žel, kterak  lidé  pom>aíIu  se  rozcházejíce  házeli  při 
odchodu  do  hrobu  po  hrstech  hlíny,  která  S'  temným 
rachotem  dopadala  na  rakev,  v  níž  pochována  byla 
radost  jeho  iživota. 

Vrátil  se  do  opuštěného  bytu,  který  jej  sti-ašii 
svojí  prázdnotou.  Kamkoliv  poliléduul,  odevšad  dí- 
vala se  na  něho  milá,  usměvavá  tvář  jeho  Aničky 
a  každý  předmět  zroi^ua  dýchal  nedávnou  její  pří- 
tomuo.stí.  Utekl  z  bytu,  ale  ani  venku  nebylo  mu 
lépe.  Vždyť  skoro  ina  kalždém  místě  byli  spolu  no- 
sčíslněkráte,  všude  provázel  ho  její  obraz,  všecko 
mu  připomínalo  ji.  Utíkal  před  svoiu  bolestí,  ale  ne- 
bylo  místa,   kam  by   před   ní  ntekl. 

Stále  zdálo  se  mu  nemožno,  že  odešla  navždy, 
že  už  r.ikdy  nebude  s  ní  hovořit,  nikdy  jí  vypovídat 
svoje  aadosli  i  steslíy,  že  nikdy  již  neuslyší  jejího 
tak  milélio  a  lahodného  hlasn,  že  nikdy  již  nepodívá 
se  do  jejích  krásných,  hlubokých  očí,  které  duši 
zrcvna  zahřívaly.  A  zatím  všemu  tomu  je  už  konec, 
više  to  už  bylo,  ale  není  a  nikdy  neliude. 

A  'duše  jeho  tak  bolestně  a  těž,ko  vžívala  se  v 
kr:Uou  a  nemilosrdnou  jistotu,  že  ta  nepatrná  jáma 
skutečně  ukončila  všecko.  Jak  rád  by  byl  uvěřil,  že 
všv^oko.  co  se  stalo,  je  jen  jakousi  simutuou  episo- 
dou.  po  níž  budí?  zase  všecko  tak,  jak  bývalo.  A  mysl 
jeho  bolestí  shroucená  zrovna  hořela  touhou  po  té- 
to nemožné  budioucnosti.  jako  kdyby  tato  skutečně 
měla  kdysi  nastati. 

Projevovaná  soustrast  jeho  známými  byla  mu 
spíše  obtížná,  nežli  aby  mu  poskytla  nějaké  útě- 
chy. Nikdy  nepocítil  pravdu  slov  velikého  ruského 
spisovatele,  že  veliké  bolesti  nelze  pověděti  ničeho 
takového,  co  by  ji   potěšilo,  jako  nyní,  kdy  sám  za- 
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sazen  byl  takovou  balpstí.  .lelio  bolesí  byla  velikíl 
a  zouť.alá,  takže  pro  její  velikost  jí  v  piivých  oka- 
niižicích   skoro  ani   neipociťoval. 

A  v  tomto  vtlik&m  utrpení  rodila  se  na  tlně 
duše  jeho  bolestná,  palčivá  otázka,  proč  se  to  vše 
stalo?  Pn>č  zničen  byl  mladý  život  jeho  £eny,  jejíž 
smrt  rozdrtila  i  jelio  život  a  štěstí?  Jaký  smysl  má 
jeho  hrozné  trápení,  nebo  zda  má  vůbec  simysl?  Pro- 
to žijeme,  abychom  za  několik  okamžiků,  nebo  co 
jiného  je  rok  života  vůči  věčnosti,  zmizeli  na  vždy 
v  mepatraé  jámě?  A  kterak  je  možno  žíti  radostně, 
Jídyž  je  kolem  nás  všwde  tolik  bolesti,  zármutku  a 
umírání?  Jak  může  on  sám  5íti  na  dále  radostně, 
když  to.  co  liylo  příčinou  jeho  radostnéloo  života, 
zmizelo?  K  čomu  jsou  všecky  sinahy  a  touihy  lidsiké, 
když  uia  iíonec  mizí  všecky  v  nieihHuboké  jámě?  Slý- 
chal ustavičně  hlásati  nejúplTiější  vyžití  života.  Ale 
vJdyť  život  vyžíti  znamená  zároveň  co  nejvíoe  k 
němt;  přilnouti,  zamilovati  si  ho  a  zdaž  opouští  paK 
člověk  s  lehkou  my^Jí  to,  co  si  příliš  zamiloval?  Zda 
nejií  to  loučení  pak  tím  ttáší  a  bolestnější?  A  zda 
vyváží  vyžité  radosti  života  zajisté  tím  větší  pak 
hrůzu   smrti? 

A  jak  tragickou  zdála  .s-e  mu  nyní  lásika,  která 
s  životeim  dávala  zároveň  člověku  do  vínku  símě 
smrli!  Nevěděl,  zda  dostane  se  mu  kdy  odpovědi  na 
jelio  loleřtné  otázky.  Zatím  otvírala  sie  před  ním 
Ivuioucnost  plna  nenjasnéné  a  ne.ukojené  touhy,  ne- 
klidu a  horeičného  jakéhosi  napěti  a  hletlání.  Viděl 
pře<l  sebou  smutnou,  bí^ůtěšnou  pláň  is  mekonečaiým 
obzorem  a  nevěděl,  zda  dojd,'  kidy  konce  této  pláně. 


O. 


DOMÁCÍ  KOLOVRAT. 

Jedenadvacátý  červen  1621  není  už  dust 
silně  zapsán  dn  paměti  české.  Je  už  v  Cechách 
tf-eba  na  den  ten  Čechy  upamatovávat.  Jako 
vyliledlou  už  iniciálu  ve  starém  passionále  no- 
vě přemalovávají  v  Praze  toto  datum :  dlaž- 
diči vyznačují  barevnými  kostkami  kamene  na 
chodníku  před  staroměstskou  radnicí  červnové 
popraviště.  Se  stran  červené  [ilochy  skřížené 
meče,  trnová  koruna,  27  křížků  (na  každou 
sraženou  hlavu  křížek)  a  —  datum  !  V  době, 
kdy  už  ani  líilá  Hora  nám  z  historie  nemluví 
dost  silně  a  je  třeba  zdůraznit  mluvu  pusté 
pláně  národním  pomníkem,  v  té  době  lze  chá- 
])at,  že  i  krví  sytý  rynk  ztrácí  hlas.  Anebo  spíš: 
mv  sluch.  Neslyšíme  už  starého  volání  tohoto 
rynku  za  dnešní  vřavy  nové  doby,  tak  jak  je 
slýchávali  ještě  naši  starší.  Proto  přichází 
dlaždič,  aby  rynku  pomohl  k  silnějšímu  me- 
mentu. Pomtiže?  Obávám  se,  že  za  dva  dny  zo- 
šumí  před  radnicí  i  červená  plocha  popraviště, 
i  meče,  i  trnová  koruna,  i  27  křížků,  i  datum  ! 
Za  dva  dny  snad  tisíce  nohou  poběží  tak  lho- 
stejně po  místě,  kde  vypouštěli  krev  z  národa, 
jako  přes  místo,  kde  zahrabali  zdechlého  psa. 


Za  týden  najde  clatuin  v  blátě  jen  cizí  turista, 
a  za  rok  budou  si  zbožné  babičky  od  protější- 
ho sloupu  Mariánskéhf)  vymýšlet  o  něm  ná- 
Dozné  le£í;endy.  Napsat  si  toto  datum  na  rynk 
pixd  radnicí  —  to  znamená,  že  už  i)ísmo  mečů 
vytrácí  se  z  českých  srdcí.  Zai)omínáme  a  už 
zapomněli  jsme!  \'ždyf  —  rozhlédněte  se  jen! 
ddsud  tu  stojí  na  Ijlízku  slonp,  s  anděly  bijící- 
mi <l(i  přemožených  satanů,  symbol  to  vítězství 
[)ravé  víry  nad  českým  kacířstvím!  dosud  zeje 
naproti  na  Týně  prázdný  výklenek,  odkud 
tC)23  s  potupou  srazili  sochu  krále  kacířů  če- 
ských! dosud  blýští  se  na  Týně  Maria  zlatem 
ze  shozeného  kalicha  husitského!  dosud  kus 
ťcsly  odtud  mračně  strnii  věž,  na  níž  deset  let 
hnily  sťaté  hlavy:  a  dosud  liranou  v  téže  mrač- 
ně věži  jdeš  po  mostě  mezi  řadami  soch,  tou 
kameiuiou  alejí  české  ixituijy,  postavenou  z  vy- 
Iřenýcli  grošů  lidu  našeho  na  slávu  dokonané 
porážky  českého  nál)oženstvi.  Dosud.  A  nikdo 
už  těch  ostnů  v  národě  necítí!  Ba  stala  se  už 
nám  ta  bývalá  potupa  drahou!  Už  se  změnila 
v  (iekorativní  součást  starého  města,  a  za  ty 
drahé  ornamenty  už  se  dovedeme  bít,  aby  nám 
jc  nikdo  nevzal  ze  Staré  Prahy! 

Nevzpomínáme  už  .  .  proto  nám  dlaždič 
staví  na  oči  21.  červen.  Ale  snad,  možná?  snad 
už  není  dnes  třeba  vzpomínat?  Snad  už  zatím 
jsme  tolik  na  novo  sesílili,  že  starý  lev  smí 
opět  zařvat:  ,,Žiju  znova!"  — ?  Zastavte  se  te- 
dy u  toho  nápisu,  a  mečů,  a  křížků,  a  korunv 
trnové.  \'še  to  dostalo  se  dnes  na  chodník  tak 
klidně  a  bez  obtíží,  jako  by  tam  dlaždiči  se- 
stavovali pouhé  jméno  své  firmy  ,,Ruth  a  Kaf- 
ka". Nikdo  nic  nenamítal :  ,, Přemalujte  si  jen 
s  pánem  bohem  starou  iniciálu !"  Dřív  —  to 
bývala  jiná!  Tehdy  bávali  se  přemožených  lvů, 
aby  snad  pohledem  na  starou  krev  nevjela  do 
nich  běsnost.  Ale  dnes?  Není  už  obav.  Spoléhá 
se  na  tisíce  Ihostejnýcli  nohou,  které  za  týden 
přemalovanou  iniciálu  v  národním  passionále 
zanesou  idičnim  blátem  k  nepoznání. 

(J.  Krejcarový  denník.) 


DROBNOSTI. 

Královské  hlavní  město  Praha.  (Pohledy  praž- 
ské a  díla  umělecká  vystavená  v  pavilonu  města 
Prahy  na  jubilejní  výstavě).  Tak  se  nazývá  nádher- 
ná publikace  vydaná  obcí  pražskou.  Úprava  a  re- 
produkce je  z  grafického  ústavu  J.  Štence,  vazba  a 
titulní  listy  od  J.  Šimáka,  tisk  pořízen  v  tiskárně 
Grégrově  v  Praze.  Publikace  tato,  kterou  vzácnější 
hosté  dostávají  od  města  i  výstavního  výboru  da- 
rem, vynesla,  českému  umění  neobmezenou  pochvalu. 
Z  těch  30  obrázků  většina  jich  opravdu  jest  uměle- 
cká a  reprodukce  vesměs  stojí  na  výši  nejlepšího 
evropského  uměni.  The  Studio  snad  nemá  lep- 
ších. Úvodem  k  publikaci  je  stať  Jaromíra  Čelakov- 
ského   „Královské  hlavní   město   Praha"   čistě   histo- 
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rická,  v  níž  stopuje  se  rozvoj  Prahy  od  založení 
Hradu  pražského  až  do  vidin  Libušiných,  jichž  spl- 
nění dočkají  se  snad  vnuci  naši,  do  Veliké  Prahy. 
Následuje  překlad  této  stati  do  němčiny,  do  fran- 
couzštiny, do  angličtiny;  do  slovanských  jazyků  do 
žádného,  neboť  se  předpokládá,  že  všem  Slovanům 
bude  čeština  srozumitelná.  Při  těchto  překladech  za- 
razila nás  jistá  nedůslednost.  Ve  sboru  obecních  star- 
ších učiněn  byl  návrh,  aby  se  město  Praha  utvrdilo 
v  tom,  že  oficiální  české  názvy  ulic  nesmějí  se  pře- 
kládat. Jediný  český  název  je  authentický.  Žádný 
úřad,  ani  soud  nemá  se  dopouštět  přehmatu.  Posla- 
nec dr  Luboš  Jeřábek  22.  září  přímo  na  snémě  se  do- 
volával zákona.  Buď  —  anebo.  Když  nepřekládat,  město 
Praha  musí  předcházet  příkladem.  Hradčany  nesmějí 
se  jmenovat  Hradschin,  a  žádné  pak  Rudolfsquai, 
Hirscljgraben.  Tím  méně  je  důsledno  Francouzům 
předkládat  Hradchine,  La  pláce  des  Chevaliers  de  la 
Croix  (Křížovnické  náměstí)  a  p.  Kdo  překládal  do 
angličtiny,  byl  nejdůslednější:  pro  něho  existují 
Hradčany,  Týn  a  také  ovšom  jen  Malá  Strana,  Kr. 
Vinohrady,  Karlín,  Smíchov,  Žižkov  atd.  Buď  — 
anebo.  Sic  jinak  žádáme  pt)  Němcích,  co  se  nevžilo 
nám   samým. 

Jak  se  Václav  Vlček  připravoval  na  spisovatel- 
stvl.  Prof.  Voborník  v  Ottově  naučném  slovníku  vy- 
pravuje: „Jsa  nejmladší  z  osmi  dítek,  pokládán  byl 
za  dědice  statku  a  budoucího  otcova  nástupce.  Na 
pasťvě  mezi  chlapci  cvičil  smysly  v  bystrém  vnímání 
zjevů  prosté  skutečnosti,  z  čehož  mu  vznikly  sklady 
literatury  vzpomínkové,  kdežto  hojná  četba  knížek 
pohádkových  a  dobrodružných  v  něm  roznítila  obraz- 
nost a  touhy  po  světě  zcela  jiném.  Loutky  a  diva- 
delní představení  mu  vštípily  mocnou  zálibu  v  umění 
dramatickém."  Taine  by  se  mohl  v  hrobě  obrátit, 
l-^dyby  slyšel,  jak  český  stoupenec  jeho  nakládá  s 
jeho  methodou. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Hrdinky. 

V  Zábřehu  na  Moravě,  v  městě  a  okolí 
českém,  žije  boihatý  a  všcnioiioucí  tová,rnik 
Prass.  Brass  poněmčuje  násilně,  neboť  je  zlým 
nepřítelem  českého  národa.  Poněmčovat  za- 
číná se  u  dětí  ve  škole  německé.  Letos  před 
školním  záipisem  povoláno  bylo  všecko  české 
dělnictvo  Brassovv  továrny  do  kanceláře  a 
tam  ťiřednici  ohlásili'  vůli  pánovu,  že  každý 
Rrassův  dělník  musí  zapsat  své  děti  do  něme- 
cké školy,  jinak  že  btide  propuštěn  z  továrny 
a  zbaven  chleba. 

Dělníci  poslechli.  Mnozí  s  těžkým  srdcem. 
ale  poslechli.  Jediná  dělnice  A  1 1  m  a  n  n  o  v  á, 
chudá,  souchotinami  stížená  dělnice,  matka 
dvou  chlapců,  prohlásila;  .Raději  budu  jíst 
suché  kůrky,  než  bych  své  děti  posílala  do  ně- 
mecké školy." 

Co  ji  pcrtká,  je  samozřejmé.  Hnde  nebo  je 
už  bez  chleba. 

Hrdinka. 

* 

Paní  Františka  Kořískova  vypravovala: 
Roku    1 886   přišJa   jsem    do   Řečkovic   u   Brna 


jako  poštovní  adniinistratorka  a  měla  jsem 
250  zl.  ročně.  V  roku  1891  —  tedy  po  5  letech 
—  dostala  jsem  300  zl.  a  paušál  80  zl.,  jenž  mi 
pak  byl  zvý.šen  o  10  zl.  Za  len  paušál  měla 
jsem  si  opatřiti  b}-t,  místnost  kancelářskou, 
.'•■vétlo  a  palivo.  V  Řečkovicích  jsem  se  vdal.t. 
Muž  byl  v  Baně  na  poště  na  nádraží.  Dával 
mi  20  zl.  měsíčně.  Tak  jsem  měla  lepši  post  i- 
vení.  P>yla  jsem  slabá  a  chuřavá. 

l^^okii  1900  onemocněl  můj  muž.  Služba 
ho  zničila.  Později  onemocněla  jsem  též  nervo- 
vou chorobou  a  byla  jsem  v  sanatoriu  v  Tiš- 
nově. .\  tu  musela  jsem  najednou  dopláceti. 
Muž  dopouštěl  se  četnj'ch  omylů.  Vvpůjči.iva- 
la  jsem  si  bez  ro.zmys*lu.  Chtěla  jsem  si  po- 
moci, jak  bylo  možno.  Chtěla  jsem  jít  k  císaři 
prosit  o  pomoc.  Ředitelství  poštovní  jsem 
chtěla  prosit,  že  už  nemohu  déle  tak  žit.  Ře- 
ditelství nabídlo  mi  lepší  na  venku  itřad,  ale 
l>yla  jsem  nemocna,  že  jsem  místa  toho  ne- 
mohla přijmout.  Byla  bych  si  zlepšila  o  20  zla- 
tých. Děti  studovaly,  byla  bych  na  ně  platila 
do  Brna,  tedv  bych  byla  tím  nic  nezískala.  Do 
Brna  chodily  děti  pěšky  v  dešti  a  mrazu.  A 
musely  vystačit  s  15  krejcary  denně.  Bylo  to 
pro  ně  mál'o,  pro  mne  mnoho.  Zbylo  mi  šest 
zlatj'ch  měsíčně.  Co  jsem   za  to  měla  koupit? 

.\\c  přišly  ještě  horší  strasti.  Můj  muž 
zemřel  o  měsíc  dřív,  než  by  1)yl  dostal  pcnsi. 
Ředitelství  poštovní  mne  doporučilo,  abych 
h^da  přijata  císařem.  Cekala  jsem,  až  btiid-a 
moci  jeti  do  Vídně.  Císař  byl  v  Uhrách.  Obrá- 
tila jsem  se  na  ministerstvo  obchodu.  Říkala 
jsem,  že  sloužím  19  let  a  muž  22  let.  Bylo  mi 
řečeno,  že  mi  pomohou  a  odkázali  nme  k  ini- 
nísterstvu  financí.  Dostala  jsem  o  i  zl.  30  kr. 
měsíčně  víc !  A  co  mne  stály  cesty  do  Vídně ! 
Musela  jsem  si  na  to  vypůjčit,  .^vět  se  točil 
se  mnou  a  tehdy  jsem  sáhla  na  ty  peníze.  Nic 
jinélio  mi  nezbývalo,  žebrat  jsem  nenudila 
lam  na  venkově. 

Toto  všecko  paní  Fr.  Kořískova  vypraivo- 
\  ala  v  těchto  dnech  před  porotou  v  Brně.  Stá- 
la před  soudci  z  lidu  jako  obžalovaná,  poně- 
vadž zpronevěřila  ve  svém  iiřadě  3267  kornn 
2y  halířů. 

Porotci  vyslechli  část  životopisu  jejího  a 
na  otázku,  je-li  paní  Fr.  Kořískova  vinna  zlo- 
činem zpronevěření  státních  peněz,  jednohlas- 
ně odpověděli:  Nevinna!  Soud  tedv  obža- 
kivanou  zprostil.  Vyšší  úřady  sotva  ji  však 
ponechají   ve    službě. 

Co   si  počne   tato   hrdinka? 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok", společnost  a  ruč.  obm.    —     VydaTatel  a  od- 
povědný redaktor  CyrIII  Duiek. 
Tlakem   Edv.   Beauforta   v   Praze. 


Ročník  XIII. 


V  Praze,  dne  4.  října  1908. 


Čísl.T  40. 


BESEDY  ČASU. 

•  Besedy  Čuu<  vycházej!  kaidou  lobotu  o  8  itranách.  Na  >Besedy  Časuc  předplácí  se  roční  6  korun,  púUetně  2  koř 
66  hal.,  ítvrtl.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předpiatiteié  denníku  >Času€  dostávají  ^Besedy  Casuc  zdarma. 


VĚRA  PÁDOVSKÁ: 

MOJI  PŘÁTELÉ. 

Tak   vrátila  jsem    se   k    nim    s   temnou    ranuu, 

s  krvavou  ranou,  bledá  v  obličeji, 

samotná  se  svou  bolestí  jsem  přišla  — 

Ach,  pravda,  soucit  hustou,  mocnou  slzou 

vymýval  ránu,  obklad  ovinoval, 

a  měkkým  slovem  vystýlali  všecko, 

aby  to  nikde,  nikde  netlačilo 

a  snad  by  denně  stylisaci  novou 

v  přívalu  lásky  stačili  mi  kreslit 

na  fádní  strop,  kam  musila  jsem  niedet, 

jen  aby  apatické,  smutné  oči 

oživly  trochu  na  liniích  nových, 

a  nemohli  se  dočkat,  kdy  zas  podivám  se 

aspoii  jak  člověk,  jenž  o  život  stoji  — 

však  když  jsem  v  jednu  velkou  vigilii 

svolala  všecky,  utichnout  jim  dala 

a  nábožně  je  vedla  do  svatyně 

své  duše,  kam  vždy  po  špičkách  jen 

ivstoupám   — 
když  vyprávět  jsem   začla  jiným  hlasem, 
(tím,   kterým   zvoní   zvony   po  království, 
ke  korunovaci  kdy  vedou  krále)   — 
když  vyprávět  jsem  začla  o  Tvé  duši, 
o  Tobě  —  iproroku  —  jak  věřila  jsem  v  Tebe, 
D  Tobě  —  svatém  —  jak  jsem  viděla  Tě, 
když  rozsvěcela  jsem  Ti  věčné  světlo 
své  ikoně  se  stále  vroucně  klaníc  — 
tu  v  oblak   kadidla  mí  řekli  trpce: 
,,Modlářko  zpozdilá,  tvá  vzácná   modla 
je  z  kamene  a  necítí  tě  ani, 
kameVie  kus,  jak  v  štěrku  na  tisíc  jich 

A  já  bych  za  všechen  ten  vzácný  soucit 
teď   ruku   uťala  jim   jako   moslim 
tomu,  jenž  jpIkj  Alláhu  se  rouhá.  — 


A.  JABLONÓVSKIJ: 

ZLODĚJ  KONÍ. 

šestého  prosince,  na  den  sv.  Mikuláše,  slavila 
obec  Štěpánovka  svůj  chrámový  svátek.  Den  se 
vydařil  mrazivý,  ale  tichý  a  jasný.  Bílý  sníh  zářil 


na  slunci  jako  utlučené  sklo,  až  bolest  působil  po- 
hled na  menu  barev  jeho  briliantového  lesku. 

Vedle  kostela,  jako  na  trhu,  stálo  množství  sel- 
ských saní,  do  nichž  zapraženi  byli  mužičtt  koníci, 
tak  nizoučcí,  že  by  se  nechtělo  je  ani  za  koně  po- 
važovati —  hotová  koťata!  Ne  nadarmo  se  vypráví, 
že  nějaký  u'čený  Francouz,  jenž  kdysi  projížděl  na- 
ším krajem,  referoval  v  akademii  nauk  velice  po- 
drobně, kterak  prý  vidél  v  Rusku  zvláštní  druh  ko- 
ně, velice  podobajícího  se  obyčejnému  koni,  jenž  v 
jazyce   „tuzemců"   sluje   „coniaca". 

Vedle  saní  a  na  saních  stáli  a  seděli  mužíci  v 
ovčích  kožiších  a  ve  vysokých  beraních  čepicích, 
ženy  i  děvčata  v  takovýchže  tulupech  a  důkladných 
mužských  botách.  Zdálo  se,  kdyby  si  nasadily  místo 
šátků  vysoké  čepice,  že  by  sám  sebou  zmizel  vše- 
chen rozdíl  mezi  nimi  a  mužíky. 

Očekávali  začátek  mše.  Bylo  již  dávno  na  čase, 
aby  se  začala,  ale  „báťuška"  stále  otálel  —  Cekal 
na  starou  hraběnku,  auejbohatšího  člena  své  faiTiosti, 
i  nezačínal  mše  z  obavy,  aby  se  neurazila,  že  ne- 
počkal. 

Několikráte  vyšel  již  báťuška  na  příschodek 
svého  domku,  stojícího  docela  blízko  u  cerkve  a 
zacloniv  rulkou  oči  jaiko  štítkem,  díval  se  do  dáliky 
na  cestu.  Ale  po  cestě  sem  —  tam  pohybovaly  se 
jen  muzické  saně.  Báťuška'  krčil  rameny  a  nikoli 
bez  politování  se  díval  na  své  duchovní  ovečky. 

—  Je  zde  mnoho  nedospělých  —  přemýšlel  — 
mrznou,  ale  pustit  je  do  cerkve  také  nelze  — •  vy- 
vrzají  teplo.  Hotový  trest  boží!  —  hotové  pokušení 
—  ale  co  si  počíti?  — 

Mužíkům  bylo  do  opravdy  chladno;  oni  přešla- 
povali, poklepávali  nohou  o  nohu,  mačkali  se  u  saní 
a  také  chvílemi  pohlíželi  na  cestu,  zdali  se  tam  ne- 
objeví hraběnčin  kočár. 

—  Brzo-li  nás  už  pustí  do  cerkve?  —  zeptal 
se  jeden  mužík  kostelníka,  jenž  stál  u  chrámové 
předsíně,  ale  zeptal  se  zdvořile,  tónem  diváka,  sou- 
kromého člověka,  obtěžujícího  otázkou  osobu  úřad 
konající. 

Kostelník  obrátil  na  něho  přisleplé  a  zarudlé 
oči,  popotáhl  nosem  a  odpověděl: 
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—  Brzo,  Ijrzo!  Jen  co  přijede  hraběnka,  hned 
začne  se  mše. 

—  A  to  je  dnes  zima! 

—  Svítí  shmíčko  —  poznamenal  ehlácholivě  ko- 
stelník, dívaje  se  pozorně  do  dálky-v  Byl  tu  jako  na 
stráži  a  měl  oznámiti  báťušikovi,  až  hiaběnka 
objeví. 

—  Ta  se  dnes  zpozdila!  —  iekl  a  vzdychl  si 
hluboce. 

—  Ba  zpozdila,  souhlasil  mužík.  Jim  oběma, 
ro^n&ž  ani  nikomu  jinému  z  přibylých,  nepřišlo  do 
hlavy,  že  by  to  vlastně  mělo  být  jinak,  že  zábnutí 
na  mraze  docela  není  jejich  povinností. 

—  Zpozdila  se,  zpozdila,  opakoval  kostelník  opět 
vzdychnuv.  Nohy  mě  zebou.  Měl  bych  doběhnout  pro 
kadidlo  —  dodal  a  popotáhnuv  ještě  jednou  nosem, 
scházel  zvolna  po  stupních  před  síní.  Pojednou  však 
se  zastavil  a  zvolal:  Jede!  Pak  utíkal  střemhlav  k 
domu  bSťušky.  Toto  zvolání  oživilo  i  mužíky.  — ■ 
Neplačte,  neplačte  —  těšily  ženy  překřehlé  děti  — 
už  jede.  Tamhle  po  cestě  jede!  —  Ukazovali  na 
cestu,   kde    se   objevil    kočár,    tažený    šesti    vraníky. 

Za  chvíli  se  otevřely  těžké  dvéře  chrámové.  IjÍ- 
tlé  strkajíce  a  křižujíce  se,  hrnuli  se  do  chrámu. 
Hned  na  to  začali  sezvánět.  Táhle  a  zvučně  zavzněl 
zvou  a  vlny  melodického,  plného  zvuku  se  rozlé- 
valy, chvěly  se  a  zanikaly  v  mrazivé  svěžesti  jasné- 
ho  dne. 

Když  zavzněl  druhý  úder  zvonu,  stál  bafuška  již 
na  stupních  před  chrámeim  a  vážně  si  ro^česával 
kovovým  hřebenem  svůj  černý  plnovous.  Blízko  ně- 
ho, stranou,  stáli  dva  šediví  statkáři,  z  „kobylkářů", 
jimž  se  chtělo  podívané. 

Kočár  se  rychle  blížil.  Hle,  již  je  docela  blízko. 
Bátuška  schoval  rychle  hřeben  do  kapsy  a  ná  jeho 
obličeji  zobrazila  se  ochota,  jako  při  visitaci  arci- 
pastýřově,  posloužiti  „nejen  ze  strachu,  nýbrž  i  dle 
svědomí".  Kočár  hraběnčin  se  přiblížil  a  šest  vra- 
nfků,  s  tíží  zdržovaných  šedivou,  tlustou  obludou 
na  kozlíku,  zarazili  konečně  jako  vrytí  před  vcho- 
dem. S  kozlíku  seskočil  oholený  lokaj,  velice  po- 
dobný německému  učenci,  rozevřel  dvířka  švihá- 
ckého  vídeiiského  kočárku  s  erby.  Báťuška  jej  zdvo- 
řile odstrčil  a  pomohl  sám  hrabělnce  vystoupiti  a 
pak  hraběnka,  maličká,  vyschlá  to  stařenka,  zahale- 
ná drahými  kožešinami,  začala  zvolna  vystupoivati  po 
stupních.  S  jedné  strany  ji  podpíiial  báťuška,  is  dru- 
hé pak  přitloustlá  dáma  —  společniiee  hezkého  obli- 
čeje se  šelm'Ov,sky   zvednutým  anosíkem. 

—  Viděl  jste?  —  ptal  se  báallTým  šepotem  jeden 
ze  šedivých  statkářů,  takovým  tónem,  jako  by  právě 
se  byla  roztrhla  opoma,  jež  skrývala  tajemství 
jsoucna. 

—  Přijela    —    itýmž    šepotem    odipovidal    druhý 


statkář  a  oba  přičiňujíce  se,  aby  necnpali,  vešli  do 
chrámu. 

Hned  za  šviháokým  kočárem  hraběmčiiným  přijel 
ku  chrámu  mužík  na  saních,  do  nichž  zapražen  byl 
pár  strakaltých  koníků.  Mužík  přijel  ta;ké  do  chrá- 
mu ;  zůlstal  státi  strainou,  slezl  se  isaní  a  pomalu  oklo- 
pával  bičištěm  se  bosů  tulupu  seno.  Potom  s  touže 
klidnou  váhavastí  odepnul  kaiždému  koni  po  jednom 
positraňku,  i  hodiv  jim  náruč  isena,  Je&tě  jednou  pro- 
hlédl všechno,  zastnčM  hlouběji  do  sena  koupenou  lá- 
hev s  petrolejem  a  pomalu,  těžkopádně,  miamlřil  do 
síňce. 

Venku  nezůstal  sJvoro  niikido;  ba  i  žebráci,  mrzá- 
ci a  „lirnyci"  (hudci),  kteří  se  odevšajd  sešli  k  chrá- 
movému svátku,  shlukli  se  v  piředslnl,  šeptem  si  la- 
jíce ve  sporu  o  lepší  místa.  Před  chrámem  bylo  ti- 
cho. Pouze  hraběnčilni  vraníci  hrabali  neltrpélivě  no- 
hami a  na  chrámových  řlmsAdh  poletovali  holubi. 

Ticho  bylo  1  ve  vsi.  Nizoučké,  chudobné  chatky 
s  bílými  střechami  stichly.  Malinká,  přisleplá  okén- 
ka pokryla  se  mrazovýtmi  vzorky  a  lesikla  se  jako  ba- 
revné drahokamy,  měníce  se  v  záři  slunce.  Na  návsi 
nikoho  není.  Leda  těžké,  okivjuhlé  husy  s  íčervenými, 
na  'Sněhu  ostře  vynikiajícími  možkaiml,  projdou  váž- 
ně, nespěchajíce,  jako  členové  městsikého  zastupitel- 
stva při  procesí,  nebo  z  ni'čeho  nio  zahafá  hloupý, 
promrzlý  psík  a  bezúčelně  sípěchá  lenivým  tryislkem 
po  široké  mávsi,  vysoko  zvedaje  ra.něinou  nohu.  Lidí 
nreml  viděti.  Pouze  občas  přeběhme  žid-krčmář  v  dlou- 
hém hábite  a  proklopýtá  shrbená,  sotva  dyšícl  sta- 
řenka, jež  vyšla  do  cerkve  bezmála  lže  ne  s  večera 
z  nedaleké,  asi  čtyři  versty  vzídaiené  vesnlice  a  přece 
jen  přišla  pozdě.  Stařenka  spěchá,  co  jí  síly  sltačí, 
dělá  drobounké  krůčky,  jako  spoutaná  —  chce  se  po- 
mmilit,  a  těžká  jsou,  jak  viděti,  pouta  staroby.  Sta- 
řenka přejde  a  znovu  je  na  návsi  pusto.  Pouze  u 
krčmy  je  vidělti  jaikýsd  život.  Tam  stojí  veidle  saní 
polozpitý  mužík  a  pozorně  hledí  na  druhého  docela 
opilého.  Tento,  hledě  upřeně  na  svého  kumpána,  na- 
dává mu  šťavnatými  'slovy,  s  obutí  a  požitkem.  Dlou- 
ho stojí  mužíci,  paík  se  obejmou,  těžce  vylézají  na 
schůdky   krčany,   kde   potkávají  třotlho. 

—  Pojd'me,  —  praví  jeiden  z  niích,  bera  vycháze- 
jícího pod  ruku. 

—  Pusť,  olžralo  —  vyhýbá  se  mu  tento  a  hrubě 
odstrčiv  opilého,  sestupuje  s  příschodku.  V  sled  za 
mim  zavzněla  jádirmá  nadávka,  ale  on,  'nevšímaje  si 
jí,  ]K)'kračoval  v  chůzi.  Byl  to  vysoký,  zrzavý  chliaplk, 
asi  251etý.  Jeho  šedá  beráiaková  íapka,  furiajntsky 
aiaražená  na  Stranu,  jeho  parádnický,  vzorky  vyšitý 
polušúbok  (přiléhavý  kožich),  vyisoké.  sikřípavé  fal- 
dovačky  a  konečně  čistě  oholená,  hezká  tvář,  s  dlou- 
hými, nazrzlými  kníry  —  to  vše  o  tom  svědčilo,  že 
ten  mladík  je  parádník  a  větroplach. 

Houpaje  nedbale  širokými  rameiny,  kráčel  beze 
spěchu  dolů  po  mávsi,  'Směrem  k  cerkvi,  jako  by  šel 
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na  procházku.  Díval  se  roztržitě  tu  ma  chaty,  tu  iia 
hlídacího  psa,  jeniž  hlodal  Uiprostřed  cesty  kosť,  tu 
jia  vrabce,  hodovavší  na  soneitišti.  Při  blisžšfm  pozoro- 
vání bylo  lze  poznati,  že  v  Itétio  nedbalosti,  v  kolé- 
bavé chůzi  a  ve  lhostejně  nudící  se  tváři  bylo  coisi 
nepřirozeného  a  'strojeného.  Sikutečmě,  došel  do  cer- 
kve,  zastavil  se  za  sloupem  a  ohlížel  se  kolem  sebe. 
S  obličeje  mu  rázem  zmizel  strojený  výraz.  Byl  na 
něm  znáti  neklid  a  rozčileaí.  Ohlížel  se  nepoíkiojně 
po  strakatých  konících,  stojících  stranou  a  pinkuko- 
"val  po  isínci  chrámovém.  Tam  u  dveří,  jako  dříve, 
nebylo  nikoho.  Z  chrámu  doléhal  pisklanrý,  neharmo- 
nicky  zpěv  domácího  sboru  a  na  římiSách  dále  vrkali 
holubi.  Mladík  vyšel  ze  zasloupu,  vstouipil  do  síňce, 
smekl,  pokřižoval  se  a  pak  vstoupil  do  cerkve.  Hu- 
Btým  zástupem  nábožných  nemohl  <laie  proni)knouti ; 
eastavil  se,  znova  a  častokráte  ,se  křižoval,  kladl  po- 
klony, po  inich'ž  se  bystře  vzpřimoval.  Při  toím  ne- 
mizel mu  s  obličeje  výraz  nepokojméJio  strachu.  Po- 
hlédl koiem  na  moidlící  se:  jiakási  žena,  klečící,  se 
zavřenýma  očima  a  vypnutou  vzhůru  šíjí  hlasitě  pro- 
nášela slova  modlitby.  Podái  u  ikony  Miatky  iBoží 
stál  mužík,  jemuž  co  chvíli  klepali  po  ramenou  ten- 
kými voskovými  svícemi.  Mužík  se  obracel,  bral  sví 
ůky,  zapaloval  je  a  pokíiižovav  se,  mlčlky  stavěl  je 
na  své  místo.  Všichni  se  modlili  vfel©  a  horlivě, 
tak,  jak  se  imoillívají  venkované.  V  cerkvi  bylo  ticho 
—  jen  občas  ozvalo  se  zakašlání  do  hrsti,  nebo  pláč 
nemluvněte.  (Pokraióování.) 


DR.  FR.  CHUDOBA: 

CARLYLE. 

(Popul  ární    i  m  p  r  o  v  i  s  a  c  e.) 
(Dokončení.) 

Ale  čím  více  uvažoval,  tím  zodpovědněj- 
ším a  nemožnějším  zdál  se  mu  tento  rozhodný 
krok,  ačkoliv  i  potom  Exodus  byl  mu  ,, jádrem 
všech  spisii  a  moudrých  knih".  Tázal  se  sám  ' 
sebe:  Zdaž  nevyjdou  ti,  kdož  nejsou  dosud 
venku,  většinou'  nazí  a  zmateni?  A  nesúčast- 
nění  diváci  zdaž  nebudou  raditi  k  návratu?  Za 
těch  okolno.stí  znamenal  bj'  takový  východ 
spíše  cestu  na  bezútěšnou  poušť  nežli  duchov- 
ní osvobození.  Místo  víry  v  hebrejskou  veteš 
zaujala  by  iiak  víra  v  utílitářské  evangelium 
o  nezadržitelnosli  pokroku,  což  bylo  by  vymý- 
tání ďábla  Belzebubem.  Do^kud  nelze  podati 
nic  lepšího,  třeba  se  spokojiti  nadějí,  že  vyku- 
pitel, jenž  nebude  ani  ,, Židem  ani  olirazem 
člověka  .  .  .,  nýbrž  nevyslovitelným  tvůrcem 
naším,  bez  hlasu  a  bez  podoby  v  naší  vlastní 
duši,  jehož  hlasem  je  každá  ušlechtilá  a  ryzí 
pohnutka  našich  duší",  že  ten,  ,,až  nadejde 
doba,  vj^staví  nový  chrám  nad  zříceninami 
starých  věr".  Tou  nadějí  spokojil  se  i  Carlyle 
a  Exiídu  nikdy  již  nenapsal.  Přes  veškeru  od- 


vahu svého   ,, tichého"  radikalismu  cítil,  že  by 
jeho  heslo  bylo  přece  ještě  ,, nečasové". 

Vrozená  neláska  k  soustavám  patrná  je 
i  z  jeho  četných  projevů  o  politice.  Ačkoli  se 
o  ní  nejednotí  vyjadřoval  s  příhanoii,  neodolal, 
abv  svým  hlasem  do  ní  nezasáhl.  Některé  zje- 
vy veřejného  života  ho  dráždily.  I  v  politice 
je  především  kazatelem,  jenž  metá  šípy  své 
výmluvnosti  příliš  prudce,  aliy  mohl  pozoro- 
vat, zdali  nepřestřelují.  Nedbá,  že  si  často  od- 
poruje. Jde  mu  o  to,  aby  uchvátil  spíše  prud- 
kým spádem  svých  argumentů  nežli  průzrač- 
nou jasnosti  a  chladnou  břitkostí.  Je  ,, velikou 
silou  mravní",  jak  o  něm  v  rozmluvách 
s  Eckermannem  řekl  Goethe.  Co  do  politické 
barvy  je  radikál,  ale  hlavně  radikál  protiradi- 
kální,  tak  že  je  často  pokládán  za  krajního 
konservativce.  On  však  hrdě  odpovídá :  ,, Ne- 
jsem tory,  nikoliv,  nýbrž  jeden  z  nejhlubších, 
ačkoli  snad  nejtišších  radikálů.''  Je  demokrat, 
jenž  nemá  víry  v  ideje  demokratické;  je  indi- 
vidualista,  jenž  občas  se  dovolává  práv  celku; 
je  aristokrat,  jenž  výsměšně  nazývá  výsady 
šlechtické  právem  ,, pobíjeti  koroptve". 

Jeho  názory  nebyly  vždy  stejné.  V  romá- 
ně „Sartor  Resartus",  pokud  v  něm  naznačil 
své  politické  smý'šlení,  byl  ještě  dosti  blízek 
zásadám  radikálních  1  i  I5  e  r  á  1  íi.  Vzýval  svo- 
bodu jako  statek  ,, dražší  života,  silnější  smrti, 
vyšší  nejčistší  lásky",  nenáviděl  despotů  a  de- 
spotismu  jako  nejotravnějšího  jedu.  Ale  již 
ítelidy  vyjadřoval  se  velice  skepticky  o  někte- 
rých zřízeních  anglické  ústavy,  zvláště  o  prá- 
vu hlasovacím,  a  s  nedůvěrou  pohlížel  na 
běžné  thcorie  národohospodářské,  jak  zvýšiti 
blaho  lidu.  „Lidé  nižších  tříd  všude  touží 
])0  válce.  Nikoliv  nemoudře;  potom  je  poptáv- 
ka po  lidech  nižších  tříd  —  aby  byli  ptjstří- 
Itni,"  Časem  vzdálil  se  radikalismu  liberální- 
ho úplně.  Příčila  se  mu  zvláště  jeho  slepá  víra 
v  úspěchv  rozumu.  ,, Člověk  žije  věrou", 
pravil  v  dopise  Emersonovi,  „(jak  dávno  bylo 
dobře  napsáno)  ;  logikou  může  nanejvýš  tou- 
žiti, aby  žil.  Ach,  logika  mne  zde  děsně  trápí 
a  často  si  přeji  (ve  své  horUvosti),  kdyl>ych 
měl  koště  zkázy,  abych  k  němu  na  chvilku 
přiložil  ruku."  Jindy  si  opět  stěžoval:  „Hroz- 
ně také  trpím  opuštěným  životem,  jaký  ne- 
ustále vedu;  stává  se  mi  jakousi  vášní,  abych 
se  cítil  mez;  bratry.  Ale  jak?  Běda!  Nesta- 
rám se  ani  za  mák  o  radikalism,  ano  cítím,  že 
je  to  zpropadená  nutnost,  která  se  pro  mne 
nehodí;  kdežto  konservatism  nejenom  se  pro 
mne  nehodí,  nýbrž  je  mi  klamem.  Ale  jsou  to 
dvě  velké  kategorie,  do  nichž  musí  se  řaditi 
veškerá  anglická  činnost  duševní,  pokud  ]:)o- 
kládá  odplatu  za  možnou." 

Carlvleova-  silná    individualita    nikdy    ne- 
byla ochotna   státi   se  jednotkou   stádní,   která 
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má  pouze  tolik  osobní  vůle,  kolik  jí  dopřává 
celek.  Vždy  byla  mu  proti  mysli  hesla  fran- 
couzských revolucionářů  o  všeobecné  rovno- 
sti. Proto  nikdy  nevěřil,  že  by  bylo  správnou 
cestou  k  cíli,  jestliže  ve  státě  rozhodují  ti, 
kdo  se  hlasováním  dostali  do  popředí.  Pouhá 
většina  nikdy  nám  nezjeví  pravé  moudrosti. 
,, Jestliže  z  desíti  lidí  v  devíti  lze  poznati  hlu- 
páky, což  je  obyčejný  výpočet,  jak  chcete  pro 
bůh,  aby  vám  hlasovací  urna  vymlela  mou- 
drost z  hlasů  těchto  desíti  lidí?  .  .  .  Pouze 
přivedemc-li  devět  z  těchto  hlasů  na  nullu, 
může  vůbec  moudrost  (vypjlynouti  ;z  vašich 
desíti." 

Tu  měrou,  jakou  se  vzdaloval  radikalismu 
liberálního,  pozbýval  také  víry  v  demokracii 
jakožto  lék  na  všechny  bolesti  soudobé  spo- 
lečnosti. A  když  mu  odpůrcové  ukazovali  na 
úspěšnost  demokratické  ústavy  Spojených 
států  amerických,  odmítal  jejich  námitky  apo- 
dikticky.  ,,?  této  strany  Atlantického  oceánu 
nebo  s  oné  demokracie  jest  navždy  nemožná! 
Vesmír  je  monarchie  a  hierarchie,  vznešení  na 
vysokých  místech,  mrzcí  na  nízkých ;  takový 
je  za  všech  dob  a  na  všech  místech  zákon 
všemohoucího  Tvůrce.  Demokracie,  vezměte 
ji  odkudkoli,  je  upravena  methodou  odboje, 
ruší  staré  uspořádáni  věcí  a  zanechává  bod 
mrazu  a  {>rázdnotu.  Jest  prováděním  ne-vlády 
a  laissez  faire."  Názor  aristokratický  a 
přímo  absolutistický.  Ale  Carlyleův  absoluti- 
smus vv]irýštil  z  jiného  pramene  nežli  absolu- 
tismus obhájců  politického  zjjátečnictví,  jak- 
koliv nelze  upříti,  že  v  důsledcích  se  oba  dru- 
hy stýkají. 

Carlyle  byl  indíviduaHstou  a  vždycky  měl 
velikou  úctu  k  lidským  jedincům,  kteří  du- 
ch i-m  vynikali  nad  úroveň  prostřednosti,  stej- 
ně jako  nikdy  si  nevážil  moudrosti  kollektiv- 
ní.  Z  této  úcty  k  velikým  lidem  čilí,  jak  sám 
říká,  k  hrdinů  m,  vyplynul  onen  odpor  ke 
všemu,  co  chce  jakost  nahradit  množstvím  a 
zástup  průměrných  a  podprůměrných  jedinců 
klade  výše  člověka  geniálního.  Carlyleovi  de- 
mokracie znamená  podříditi  se  vedení  veliky^ch 
mužů  čili  vládu  nejlepších.  Úcta  k  hrdinům  je 
mu  ,, živou  skalou  uprostřed  všeho  toho  pře- 
kotného pádění  dolů".  Je-li  podle  slov  Jana 
Zlatoústého  kterýkoli  člověk  ,, archou  zjeve- 
ní", tim  větším  zázrakem  a  tajemstvím  je  Car- 
lyleovi člověk  veliký.  To  cítili  prý  lidé  v  do- 
bách dávných  daleko  mocněji  nežli  my,  ježto 
se  nedomnívali,  že  jsme  již  se  vším  na  zemi 
i  na  nebi  hotovi,  vymyslím«-li  řadu  vědeckých 
názvů.  Přírodu  i  člověka  nazírali  přímo,  žasli 
nad  nimi  a  konečně  jali  se  je  uctívati,  což  zna- 
mená ,, obdivovati  se  bezmezně".  A  dosud  jsou 
velicí  lidé  hodní  obdivu,  ano  ,, ušlechtilejšího 
citu  nad  tento  obdiv  k  člověku  vvššímu,  nežli 


jsem  sám,  není  v  prsou  lidských".  Úcta  k  hrdi- 
nům po,vznáši  ty,  kdož  uctívají.  Je  úhelným 
kamenem,  z  něhož  lze  vždy  znova  stavěti,  a 
jediným  pevným  bodem  v  dějinách  novově- 
kých, jež  jsou  bez  dna  -a  bez  břehů;  je  téměř 
jedinou  útěchou  člověku  myslícímu  v  době 
nynější.  Na  pohled  se  dnes  zmenšila.  Starým 
pohanům  norským  byl  hrdina  ještě  bohem 
(Odin),  později  nazýván  l)yl  prorokem  od 
boha  seslaným  (Mohamed),;  doba  naše  zná 
jenom  hrdiny  básníky,  kněze,  spisovatele  a 
krále.  Ve  skutečnosti  však  dosud  dřínie  v  člo- 
věku táž  úcta  k  velik}'m  lidem  jako  dříve. 
Změnil  a  povznesl  se  pouze  náš  pojem  boha. 

^'šichni  hrdinové  jsou  v  podstatě  ,,z  téže 
látkv'".  \''zejde-li  veliká  duše,  jež  poznává 
božský  i^ůvod  života,  vzejde  i  člověk  schopný 
mluviti  o  něm.  zpívati  o  něm,  zápasiti  a  pra- 
covati pro  něj  způsobem  velikým  a  vítězným. 
Taká  bude  jeho  vnější  podoba,  nezávisí  na 
něm,  nýbrž  na  době  a  okolí,  v  nichž  se  narodí 
a  bude  působiti.  Daleko  důležitější  jest,  aby 
bvl  původní,  t.  j.  aby  vzešel  přímo  ze  sku- 
•tečnosti,  z  vnitřní  podstaty  věci,  s  níž  musí  žíti 
v  každodenním  styku,  čil  jak  praví  Carlyle, 
aby  měl  původ  v  samém  ,, srdci  světa".  Nezá- 
leží na  tom,  jc-li  naprosto  dokonalý,  t.  j.  ..pro- 
pracovaný" do  nejmenších  podrobností.  Není 
vždy  menší  již  proto,  že  je  pouhou  ,,é- 
b  a  u  c  h  e,  syrovým  náčrtkem  nikdy  nedokon- 
čeným" ;  neboť  ,, vskutku,  co  jiného  je  veliký 
muž?"  Jakmile  se  však  rozejde  se  skutečností 
a  uchýlí  se  ke  lži,  stává  se  z  něho  šarlatán, 
jenž  potácí  se  v  prázdnotu.  Napoleon  byl  po- 
ctivá a  silná  povaha  italská.  Ale  úspěchy  a 
prostředí,  do  něhož  se  dostal,  ji  zkazily.  Pře- 
stal věřiti  ve  fakta  a  chopil  se  klamů,  domní- 
vaje se,  že  uvěří  v  lež.  A''ešel  v  příbuzenské 
svazky  s  rakouským  domem,  navázal  styky 
s  papežstvím  a  starým  feudalismem  a  konečně 
myslil,  že  nadešla  chvíle,  aby  založil  vlastní 
dynastii,  jako  by  celá  francouzská  revoluce 
nebyla  znamenala  nic  jiného.  Uzavřel  konkor- 
dát,  jenž  měl  být  obnovením  francouzského 
katolictví,  a  ke  korunovaci  v  Notre  Dalue  po- 
zval si  starou  italskou  chiméru  —  římského 
papeže.  Pribš  věřil  v  lidskou  lehkověrnost ; 
ale  zklamal  se.  ..Jako  člověk,  jenž  by  stavěl  na 
oblaku;  jeho  dům  i  on  řítí  se  v  trosky  a  mizejí 
se  světa." 

Jsou  Oivšem  diibv.  v  nicliž  úcta  k  hrdinům 
utuchá,  kdy  pouhé  slovo  ,, hrdina"  zní  lidem 
nezvykle  a  divně.  Tak  ve  Francii  v  století 
osmnáctém.  .Svět  stal  se  strojem  'a  nemohl 
zploditi  velikého  muže;  plodil  jen  , .svobodu  a 
r  o  vnos  t".  Nebylo  již  třeba  autority  a  úcta 
k  jakýmkoliv  autoritám  sama  sebou  byla  pod- 
vodem a  klamem.  Byl  to  jen  důsledek  tolika 
podvodů    dřívějších       Tolik    nepravých    peněz 
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vrženo  bylo  na  trh,  že  lidé  již  neivěÍMli,  že  by 
vůbec  ještě  byly  nějaké  mince  zlaté,  ano  měli 
za  to,  že  lze  žíti  i  bez  nich.  Ale  byla  to  jen 
doba  přechoflná  a  jejich  ,, pravda"  byla  plo- 
dem skeptické  slepoty,  která  teprve  snažila  se 
prohlédnouti. 

Kterýsi  Francouz  í"ekl,  že  žádný  hrdina 
není  hrdinou  svému  komorníku.  Je-li  tomu 
tak,  praví  Carlyle,  není  to  vinou  hrdinovou, 
nýbrž  komorníkovou.  Jeho  komornická  duše 
očekává,  že  uvidí  hrdinu  l^ráti  se  v  královské 
nádheře  odměřeným  krokem,  za  ním  průvod, 
před  ním  zvuky  polnic.  Ale  pravý  hrdina  při- 
chází zpravidla  prostě  a  komorník  jej  vidí, 
neví  však,  že  je  to  hrdina.  Je-li  veliký  muž  ná- 
hodou obklopen  samými  kt)morníky,  přichází 
na  svět  téměř  nadarmo.  Nastává  zmatek,  ne- 
pravdivost, šalba,  bída;  neboť  místa,  jež  nále- 
žejí hrdinům,  zaujímají  šarlatáni.  XHádnou 
hrdinové  zdánliví,  králové  pouze  odění  rou- 
chem královským. 

Buď  poznáme  hrdinu  a  svěříme  mu  \lá(lu 
nad  sebou  anebo  budeme  pod  vládou  nehrdin 
a  nic  nám  nepomůže,  i  kdyl)y  volební  urny 
chřestily  na  každém  rohu  ulice.  Právem  veli- 
kého muže  jest,  aby  vládl ;  povinností  těch, 
kdož  jsou  schopnostmi  slabší,  aby  ho  poslou- 
chali. ,,Mezi  lidmi  není  mravnějšího  činu  nežli 
čin  vlády  a  poslušnosti.  Běda  tomu,  kdo  žádá 
poslušnost,  není-li  náležitá;  běda  tomu,  kdo 
ji  odpírá,  jestliže  jest!" 

Touto  cestou  dospěl  Carlyle  k  ihesi.  že 
moc  je  právo.  Mocí  nebyla  mu  ovšem  síla  fy- 
sická, nýbrž  převaha  duševní;  a  pcíkud  kdy 
bájil  práv  fysicky  :SÍlnějš(ího,  ^■ykládal  jeho 
sílu  pouze  jako  důsledek  převahy  duševní. 
.,Cd  je  muž  silný?  Muž  moudrý.  Jeho  sval}'  a 
kosti  nejsou  silnější  našich ;  ale  jeho  duše  je 
silnější,  jasnější,  vznešenější."  Tato  formule. 
v  podstatě  své  t:d<  idealistická,  doplněna  byv- 
ši větou  podružnou,  že  hrubá  síla  hmotná  ni- 
kd}-  se  nedodělává  úspěchů  trvalých,  zatvrdla 
časem  témě;'  v  pravý  opak  své  podoby  původ- 
ní. Carlyle  ji  později  vyjadřoval  také  slovy,  že 
co  je  silné,  je  správné,  čili  že  na  straně  silného 
je  právo  už  proto,  že  je  silný.  Co  bylo  původ- 
ně následkem,  stávalo  se  mnoluly  příčinou. 

Bylo  řečeno,  že  Carlvleův  duch  časem 
..zpruštěl".  \'vraz  ten  není  neoprávněn.  Neje- 
nom proto,  že  svým  největším  dílem  histori- 
ckým Carlyle  se  postavil  do  služeb  pruských 
uleí  politických,  nýbrž  hlavně  že  některé 
z  ideí  těch  aplikoval  na  celou  řadu  otázek  ji- 
ných. Při  několika  přiležitiostech  dal  na  jcvo, 
že  jeho  sympatie  jsou  na  straně  vítězů  —  pro- 
to, že  jsou  vítězi.  Rozdělení  Polska  a  odtržení 
větší  části  Slezska  od  zemí  českých  bylo  nui 
činem  spravedlnosti,  poněvadž  ani  šlechtická 
vláda    polská    ani    absolutismus    rakouský    ne- 


ukázaly dosti  schopností,  aby  země  ty  sjíravo- 
valy  se  zdarem.  Proto  pozbyl  v  na  ně  práva. 
Napríjti  tomu  Prusko  nabylo  práva  na  ně  ne- 
jenom výbojem,  nýl)rž  i  těmi  vlastnostmi,  bez 
nichž  žádný  výboj  nemá  dlouhéhp  trvání ; 
smyslem  pro  pořádek  a  zaváděním  takových 
zřízení,  jež  pcjdmiňují  a  podporuji  blahobyt 
zabraných  krajů.  Nel^oť  na  každou  zemi  má 
právo  jedině  ten,  kdo  se  osvědčí  jejím  nejle])- 
ším  pánem.  Kdo  vítězí,  již  tím,  že  vítězí,  nr  >- 
jevuje  jisté  vlastnosti,  které  svědčí  o  jeho 
vnitřní  převaze  nad  poraženým.  Zubři,  kteří 
byli  původními  pány  Anglie,  podlehli  Keltům, 
kteří  dovedli  lépe  hospodařit  než  oni.  Jakmile 
však  přišli  Římané  a  dokázali,  že  více  vytěží 
/.  pudy  !)ritans'ké,  nezbylo  Keltům  než  ustou- 
|)ili.  Když  však  i  římské  panství  zchátralo, 
bylo  zcela  přirozeným  právem  Anoflosasů 
zmocniti  se  vlády,  ježto  jedině  oni  ze  všech 
kmenů,  kteří  zemi  obývali,  svou  láskou  k  ob- 
čanské svobodě  a  pořádku  a  svou  přičinlivostí 
i)yli  s  to,  aby  ji  spravovali  co  nejúspěšněji. 
Časem  však  rozbroje,  jež  mezi  nimi  vznikly, 
a  jejich  následkv  zbavily  je  onoho  práva  a  tu 
nemohli  než  podlehnouti  dobře  organisované 
a  ukázněné  moci  Viléma  Dobyvatele.  Nebylo 
to  jejich  tieštěstím.  Byli  sice  pok.)řeni  a  zatla- 
čeni, ale  nezanikli.  V  několika  málo  stoletích 
přiučili  se  u  normanských  vítězů  svornosti  a 
kázni,  a  když  se  jim  vyrovnali,  splynuli  s  nimi 
v  čilý'  a  podnikavý  národ  anglický,  jenž  dal 
světu  dlouhou  řadu  geniálnich  mužů,  založil 
velikdu  říši  a  svou  vzdělanost  vnesl  dři  všech 
světadílů. 

Přirozené  právo  zdatnějšího  je  Carlylcovi 
jediným  právem.  Proto  neuznává  historických 
l)ráv  šlechty  dědičné,  ježto  nemá  již  pražád- 
ných zásluh  a  tudíž  ani  oprávněných  nároků 
na  veliké  statky  a  šlechtické  výsady,  jichž  se 
dostalo  Dd  společnosti  lidské  jejím  dávným 
předkům  za  vykonané  služby ;  proto  nemá 
soucitu  s  národnostmi  ])orobenými,  poněvadž 
podle  jeho  přesvědčení  národ,  jenž  se  n  e  c  h  á 
jjorobiti,  zasluhuje  svého  osudu:  proto  vítá 
r.  1870  Sedan  a  vítězství  Pruska  jako  soud 
boží  a  snad  jerbný  z  tehdejších  Angličanů  ve- 
řejným listem  prohlašuje,  že  Německo  má  při- 
riizené  jjrávo  na  Tílsasv  a  Lotrinsko  a  Francie 
že  není  nevinnou  mučednicí.  ,, Dostává  se  jí 
|)rvní  přísné  lekce  —  hrozně  silná  dávka  léku 
choré  F^rancii !  —  a  bude  dobře  pro  ni.  může-li 
se  poctivě  naučiti  své  lekci.  Jestliže  nenn°iže, 
dostane  se  jí  jiné  a  zase  jiné;  lekci  se  naučiti 
musí."  Neboť  anarchie  není  dovolena  ve  všem- 
míru  —  a  ve  Francii,  jak  byla  po  několik  de- 
sítiletí před  válkou,  ,, nebylo  nic  možno  než 
anarchie".  Národ,  jenž  zapomněl  ,, zákonů  to- 
hoto všehomíra",  nemůže  míti  lepšího  osudu, 
než  mělo  kdysi   Polsko,  i  kdyby   mluvil   jazy- 
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kem  sebe  jemnějším  a  půvabnějším  a  kdyby 
sebe  více  národů  okolních  se  mu  přiučovalo. 
V  dějínácli   světa  vládne  železná  nutnost. 

Ještě  větší  úžas  nežli  otevřený  dopis  o  vál- 
ce francouzsko-němccké  vzbudil  o  dvacet  let 
diívc  Carlyleův  článek  o  otázce  černošské. 
Bylo  to  v  době  mocného  hnutí  za  osvobození 
negrů  amerických.  Černoši  v  anglických  kolo- 
niích západoindických  byli  zásluhou  li(kuuilfi 
a  vlády  vN^koupeni  z  otroctví. 

Omámeni  svobodou  a  tropickým  vedrem 
přestali  pracovat  a  plantážníci  neměli  ])o  ruce 
zákonitých  prostředků,  jimiž  bv  je  k  práci 
donutili.  Třtina  tukrová  stála  neposečena, 
,, ježto  práce  nel.-ylo  lze  najmouti  a  tykve  byly 
tak  laciné". 

Do  parlamentních  a  jiných  návrluu  jak 
odnaučit  americké  negry  lenosti,  promluvil 
najednou  Carlyle  sarkastickým  článkem,  adre- 
sovaným ,, přátelům  lidumilům".  Nikdo  se  ne- 
nadal, že  radikál,  za  něhož  byl  tehdy  všeobec- 
ně pokládán,  vpadne  do  zad  právě  radikálům, 
kteří  nejvíce  se  přičiňovali  o  zrušeni  otroctví, 
a  postaví  se  po  bok  jeho  obhájcům.  Mnozí 
z  jeho  přátel  se  ho  zřekli  nebo  aspoií  přestali 
jej  doprovázet  na  procházkách,  aby  mu  dali 
pocítiti  svou  nelibost.  Dnes,  z  perspektivy  ně- 
kolika desítiletí,  v3'Stoupení  Carlyleovo  nepře- 
kvapuje. Bylo  jen  důsledkem  jeho  názorů 
ostatních. 

Žíti  znamenalo  Carlyleovi  pracovati. 
Opravdiová  práce  byla  mu  modlitbou  ve  vyš- 
ším a  jedině  pravém  smyslu  toho  slova.  „Den 
ze  dne  víc  a  vice  cítím",  napsal  v  dopise,  ,,co 
pravdy  je  skryto  v  onom  starém  rčení  niníš- 
ském :  .Lahorare  et  orare'."  Jen  oddanou  práci 
člověk  ovládne  a  překoná  život.  Lenost  bvla 
nui  ])ředcvším  zjevem  mravním,  přímo  zloči- 
nem. Proto  je  podle  jeho  názoru  svrchovaným 
zájmem  společnosti  lidské,  aby  přiměla  své 
členy  k  práci,  těm  pak,  kdo  nechtějí  pra- 
covat, aby  odnímala  výdiody,  jež  poskvtujť 
ostatním.  ,.To  je  věčná  povinnost  všech  lidí. 
černých  nebo  bílých,  kteří  se  zrodili  na  tento 
svět.  Konati  náležité  dílo,  pracovati  poctivě 
podle  schopnosti,  jež  jest  jim  dána:  za  tím 
a  žádným  jiným  účelem  každý  z  nás  byl  po- 
slán na  tento  .svět:  a  běda  tomu  člověku,  je- 
muž přítelem  ne)>o  nepřítelem  je  zabraňováno 
plniti  tento  účel  svého  bytí.  To  je  .nešťastný' 
úděl:  úděl  stejně  ncšťa;stný  nemůže  jinak  býti 
člověku  připraven."  Nepracuje-li  tedy  čer- 
noch- ,, podle  scho])nosti,  jakou  mu  bohové 
k  ])ráci  dali,  má  nejméně  práva  jísti  tykev 
nebo  na  jakýkoli  zlomek  země,  na  niž  se  daří 
tykev,  ať  je  taková  země  jakkoliv  úndná;  ale 
má  nepochybné  a  věčné  právo  býti  donucen 
skutečnými  vlastníky  oné  země,  aby  konal  ná- 
ležité dílo  pro  svoji  obživu."   Odpírají-li  ame- 


ričtí negři  práci,  soudí  dále  Carlyle,  dokazují 
nejenom,  že  nejsou  svobody  hodm,  nýbrž  také, 
poněvadž  svobody  náležitě  nedovedou  užívat, 
že  nejsou  ani  rovni  bělochfnu ;  že  bylo  by 
tudíž  pro  ně  lépe,  kdyby  byli  postaveni  pod 
moc  svých  bývalých  pánů,  kteří  by  je  donu- 
tili k  užitečné  práci.  Svoboda  neni  jim  požeh- 
náním, nýbrž  kletbou. 

Budoucnost  nedala  vždy  Carlydeoví  za 
pravdu  a  usvědčila  ho  z  klamu  také  v  otázce 
černošské.  Svých  názorů  o  otroctví  hájil 
s  t\rdou  důsledností  i  za  americké  války  .Se- 
veru proti  Jihu.  Také  tehdy  byl  na  straně 
ntrokářň,  očekávaje,  že  jejich  věc  zvítězí 
Kdvž  Jih  byl  poražen,  přiznal,  že  přece  jen  se 
mýlil,  neznaje  dobře  poměrů  amerických. 

Carlvle  byl  odpůrcem  Darwinovy  theorie 
o  vývoji  druhů;  zdála  se  mu  malodušná  a  pří- 
liš materialistická.  O  sobě  s  hrdosti  říkával, 
že  ,, vzdoruje  době".  Ale  nebyl  též  on  synem 
své  doby  a  jeho  idealismus  neblížil  se  svými 
závěry  názf)rům  oněch  přírodovědců-materia- 
listů.  jejichž  nauky  tak  často  ironísoval  a  po- 
tíral? Zda  není  jeho  věta,  že  velcí  mužové  jsoii 
solí  země,  šiřiteli  světla  a  nositeli  světové  hi- 
storie, v  podstatě  obměněnou  větou  evolucio- 
nistů,  že  vývoj  v  říši  živočišné  a  rostlinné  je 
]iodmifíován  především  silnými  jedinci?  A  jeho 
these,  že  právo  je  na  straně  toho,  kdo  je  dove- 
de uplatnit  svou  silou,  zda  není  blízka  nauce 
Darwinově,  že  v  boji  o  život  vítězí  jedině  sil- 
ní? Co  přírodovědci  vyvozcxvali  z  pozorování 
veliké  řady  drobných  zjevů,  promítal  Carlyle 
jako  odvěké  zákony  všehomíra  na  pole  mrav- 
ní, shledávaje  k  nim  dodatečně  doklady  v  ději- 
nách světových  a  v  sociálním  a  politickém  zá- 
pase tříd  a  národů.  Theorie  descendenčni,  jak 
se  vyvinuly  zejména  v  druhé  polovině  století 
19.,  jsou  dílem  [)řed6vším  badatelů  germán- 
ských a  neúprisná  tvrdost,  která  jest  jejich 
charakteristickým  znakem,  nezapře  jejich  pů- 
vodu. Také  v  Carlyleovi  je  mnoho  germánské 
t\rdosti.  Nenáviděl  rozněžnělého  lidumilství  a 
s  rezavými  sarkasmv  vyjadřoval  se  mnohdy 
o  sn,-ihách  filantropů,  kteří  stavějí  nákladné 
nemocnice  ])ro  choré,  ale  pro  zdravé  čelisti  a 
dobrý  žaludek  londýnské  a  irské  bídy  mají 
pouze  citáty  z  evangelií. 

Nebyl  ovšem  bez  porozuměni  ]irn  hoře 
cizí  a  dalek  byl  toho,  aby  soucit  vylučoval 
z  lidských  ctností.  Naopak,  bolesti  a  žalu  v  ži- 
votě lidském  vždy  přisuzoval  nemalý  význam, 
rád  cituje  verše  z  A\'ilhelma  ATeistera,  v  nichž 
veliký  básník  s  klassickou  jM-osteitou  vyslovil 
jednu  ze  svých  hlutioce  cítěných  životních 
zkušeností : 

,,\\'er  nic  scin  Brod  mit  Thránen  ass, 
Wer    niclit    die    kummervollen    Náchte 
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Atif  seinem   Bette  weinend   sass, 

Der   kennt   eucli   nicht,   ihr   himnilischen 

Máchte." 
Nicméně  jeho  věta:  Moc  je  právo,  ozýva- 
jící se  často  zejména  z  Dějin  Friedricha  II.  a 
článků,  které  vznikly  s  nimi  současně,  je  \  ý- 
ronem  oné  ponuré  přísnosti  a  tvrdosti,  jež  se 
tolikrát  projevila  v  dějinách  politických,  v  ná- 
boženském sektářství  i  v  knihách  myslitelů 
germánsk}'ch.  Je  částečnou  anticipací  po- 
zdější myšlenky  Nietzscheovy,  kterou  vyjádřil 
slovy:  VVille  zur  Macht,  tak  jako  , .hrdina"  je 
zase  předobrazením  Nietzscheova  ,,nadčlově- 
ka".  Kdyby  se  byl  Carlyle  dožil  vrcholných 
dél  německého  filosofa,  možná,  že  by  se  byl 
o  nich  vyjádřil  odmítavě,  jako  se  vyjádřil  o 
velké  většině  sivých  současníků.  Ale  těm,  kdDŽ 
dívají  se  na  oba  veliké  zjevy  z  perspektivy  ně- 
kolika let,  jež  uplynula  od  jejich  smrti,  ne- 
uniknou četné  shody  a  podobnosti  jejich  my- 
šlenek. 

Úděl  obou  byl  stejný:  došli  daleko  dříve 
pochopeni  a  lásky  v  cizině  nežli  ve  vlasti. 
Carlylea  s  pochvalou  četl  a  překládal  největší 
básník  Něm.ecka,  zatím  co  jeho  krajané  ne- 
chtěli jeho  spisů  ani  tisknouti  ani  čisti.  Byl  jim 
příliš  nečasový.  Proti  jejich  střízlivému  ná- 
zoru na  svět  a  slepé  důvěře  v  nepřetržitý  po- 
krok lidstva  vystoupil  s  podivnou  naukou, 
která  pokládala  věčnost  a  nekonečnost  za  sku- 
tečnost jedině  pravou.  Jejich  víru  v  úspěchy 
rozumu  potíral  svým  ,, věřícím  radikalismem" 
a  po  jejich  logice  metal  šípy  a  balvany  pro- 
rocké výmhivnosti,  která  urážela  jejich  vkus 
zvyklý  příjemné  všednosti  a  nechápající,  že 
poctivý  sloh  není  kabát,  jejž  můžeme  kdykoli 
svléci  nebo  navléci,  nýbrž  kůže,  která  je  pro- 
duktem toho,  co  se  pod  ní  skrývá,  a  jíž  nelze 
strhnouti,  ,,leda  že  bychom  zvíře  odřeli  a 
usmrtili".  Fodivín  opravdu  originální,  ale  pří- 
liš vážný,  aby  jej  bylo  lze  odbýti  pouhým 
úsměvem.  , .Vybočoval  z  mezí",  napsal  o  něm 
později  jeden  z  jeho  přísných  kritiků  francouz- 
ských, kteří  mu  nemohli  ani  po  smrti  zapome- 
nout otevřeného  listu,  jejž  poslal  do  „Time- 
sů"   za  války   prusko-francouzské. 

Vskutku,  vybočoval  —  ale  v  tom  byl  jeho 
význam.  V  době,  kdy  formule  módních  theorií 
hrozily  pohltit  skutečnost,  vystoupil  jako  ,,Jan 
Křtitel,  opásaný  pasem  koženým  a  živicí  se 
kobylkami  a  medem  divokých  včel",  aby  hlá- 
sal nové  evangelium:  Odvrhněte  všechny 
— ismy,  které  jsou  pouze  Vašimi  fikcemi,  o- 
pusťte  ono  bludiště  zdánlivých  pravd  a  vraťte 
se  ke  skutečnosti!  Užasnete,  jakými  hříčkami 
jsou  vůči  její  nesmírné  pravdě  Vaše  formulky, 
ať  je  pojmenujete  jakkoliv.  Nazpět  ke  sku- 
tečnosti ! 


DROBNOSTI. 

Na  státní  universitě  v  Nebrasce  byla  v  letě  1907 
založena  ,stolice  jazyka  čealíélio.  K  jazykům  —  la- 
tině, řečtině,  němčině,  fraacouzštině,  aegíiičině,  špa- 
nělštině a  italštině  přibyl  jazyk  český  proto,  že  ve 
státě  Nebrasce  naiiočřtáno  r.  1900  Čecliů  .50.000  a  že 
průměrný  počet  universitních  studujících  Čechů  bý- 
val 50  až  75.  Učí  se  češtině  na  státní  úitraty.  Zídá  se 
v,šak.  že  všichni  stude^iti  českého  původu  nedávají 
se  zapsat  ido  českého  jfazyka.  ..Klub  Komenský",  kte- 
rý se  o  zdar  české  istolice  stará,  vydal  diůtklivě  vy- 
zvání v  amerických  listech  k  českým  studují- 
cím v  Nebrasce,  aby  konali  vlajstenecikou  po- 
vinnost. Jde  o  to„  kdyiž  se  pryní  stolice  česikého 
jazyka  ve  Spojených  Státech  dsvědičl.  aby  se  mohlo 
pracovaft  o  založeni  dalších  titolic  na  univensitách  ve 
státech  lowa.  inioois,  Minneisoté  a  po  případě  ve 
Wisconsimu.  V  Americe  půjde  to  snadněji  než  na 
Moravě,  neboť  Spojené  Státy  mají  smysl  pro  vzdě- 
lávání  svého   obyvatelstva. 

Kněz  Štěpán  Váňa,  katolický  farář  na  odpočin- 
ku, zemřel  v  srpnu  ve  Mšeně  u  Mělníka.  Muž  podivu- 
hodný. Dostal  se  do  veřejnosti  jeho  testament,  ve 
kterém  odkazuje  čáslt  jmění  ma  postavení  tří  pom- 
níků Janu  A.  Komenskému;  ve  kterém  zakládá  na- 
dání studentské,  jehož  může  požívat  i  student  evan- 
gelický; ve  kterém  pamatoval  na  všechny  důJežiité 
národní  podniky  (Matici,  obrajnné  jednoty,  Svato- 
bor,  dětskou  nemocnici.  Sokol  a  1).).  Takových  kně'ží 
už  není  v  zemích  českých,  a  ti  poslední  z  generace 
starší  vymírají.  Velikého  vděku  by  si  zasloužil,  kdo 
by  vylíčil  život  zemřelého  Štěpána  Váné.  Snad  na 
Libochovioku,  kde  jako  farář  působil,  snad  ve  Mše- 
ně, kde  poslední  léta  žil,  mašli  by  se  lidé.  kteří  znali 
z  blízka  toího  muže.  —  Jiný  zajímavý  člověk  byl  je- 
senický farář  A.  L  e  g  o  pod  Vylsokým  Chlumcem. 
Pan  M.  Vystyd  upozornil  na  jeho  národopisné  práce 
v  Národopisném  Věstníku  č.  5 — 6..  ale  z  doslechu 
víme.  že  osobní  jeho  názory  a  povahy  byly  velmi 
blízké  Norb.  Vlasákovi.  Není  nikoho  na  Sedlčaasku. 
kdo    by    vzpomínky    na   Lega   sebral? 


Irma    Geislova    v    Kalendáři    Dětského    máje    bfířnl: 
Ve    vodě    rak    plove   nazpátek, 
hnízdečka   plná  jsou   mláďátek, 
plno   již   ovoce,   zelenin, 
zemčat,  hub,   brusinek,  uiakovin. 
Děkujme   za   darňv  lahodu 
a  Bohu  za  celou  přírodu; 
již  je  to  znát,  že  se  krátí  den, 
minulo   léto,   tak   jako   sem   —  — 


Z   dáli   hlas  zvonu  vane  a  kvílí 
mrak    přileť    s    černou    peruti 
v   strništi   s   dětmi   drak   těká  bílý, 
na  kopci   křiž   čni  bez  hnutí .  . . 
u   břehu   pláče   zkalená  voda, 
jako   když   splaví  mrtvého. 

Takovou  poesii  sytí  vydavatel  a  pořadatel  Fr. 
Hrnčíř,  plodný  český  spisovatel  pro  mládež  děti  če 
skóho  národa.  Aby  to  zemská  školal  rada  ještě  Jo- 
,'oručila    do    školnícih    knilžniíc. 

Poušť,  báseň  Stanislava  Cyliaka  dostali  čtenáři 
Besed  Času  přehmátnutím  redaktorovým  v  tomto 
ročníku  podruhé.  Říká  se  tomu  redakční  šotek.  Ale 
konečně  dle  slov  německého  básníka  dobrou  věc 
islušl  se  opakovat  ávaMr&t. 
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DĚTSKÝ  KOUTEK. 


KONRÁD  POSPÍŠIL: 

O  muži,  jenž  rozdával  zlato. 

Ještě  jednou  naposled  zadíval  jsem  se  na- 
zpět p  )  silnici,  abych  uviděl  matku,  matičku, 
jak  ztrácí  se  mi  na  kraji  obzoru,  neustále  se 
zastavujíc  a  ohlížejíc.  Zmizela;  sám  smuten 
kráčel  jsem  po  silnici.  Nic  na  plat;  student  do 
.íkoj  musí !  — 

Sel  jsem  zvolna  krajem  roztruchlivělým  a 
iliv  jsem  nezapla'kal.  —  Po  chvíli  zahrčel  za 
mnou  povoz:  podivná  archa,  podobná  poštám, 
laké  dříve  jezdívaly  po  opuštěných  silnicích, 
dokud  neb\lo  dráhy.  Pod  boudou  archy  seděl 
starý  muž,  sám  kočí  a  sám  pán. 

Chci-li  prý  se  svézt!  Inu  ovšem,  s  radostí! 
Kdo  pak  by  si  nepřisedl,  zvláště  má-li  se 
k  dešti!  Den  byl  smutný  a  mraky  nabíraly 
k  pláči;  bude  mi  aspoň  veseleji. 

Pán  vyptal  se,  odkud  jsem,  čí  jsem  a  kam 
jdu,  a  pokynuv  spokojeně  hlavou,  jel  mlčky, 
jen   co  tak   někdy   koně   pobídl. 

Dojeli  jsme  k  rozcestí  a  pán  zahýbal  na 
právo  cestou  ke  vsi.  Chtěl  jsem  slézti,  maje 
cestu  přímo  do  města,  ale  pán  pokynul,  abych 
jen  ziistal,  že  se  nezdržíme  ve  vsi  dlouho. 

\'es  byla  blízko,  co  by  kamenem  dohodil. 

Zajeli  jsme  do  krajního  statku.  Mladý  ho- 
spodář přispěchal  otevřít  vrata ;  vypráhl  koně 
a  pak  uvítal  pána,  políbiv  mu  ruku.  Na  zá- 
praži stál  hlouček  lidí  a  dětí.  ,, Tuhle  jsou 
Kudrnovic,  tu  ten  je  Bláhů,  tu  jsou  Říhovi  a 
tu  naši." 

Pán  prodral  se  hloučkem  děti,  jež  chtěly 
mu  všecky  najednou  políbiti  ruce,  a  vkročil 
do  světnice,  kam  nahrnuli  se  za  ním  lidé,  ob- 
jal a  zpolíbal  starou  babičku,  jež  mu  nemohla 
ani  vstříc  vyjít,  protože  jí  nohy  nesloiužily. 
Snad  byla  to  pánova  matka  —  nevím. 

Na  sto'e  b3'ly  uchystány  koláče,  pivo  ve 
džbáně  a  talíř;  po  chvíli  hospodyně  přinesla 
misku  smažených  vajec  a  pobízela  pána,  aby 
])0Jedl.  Ale  pán  posunul  talíř  přede  mne  a  sám 
mi  nandal  pokrmu,  jehož  mi  závidělo  několik 
párů  dětských  očí.  Pán  nenapil  se  ani  piva, 
vadil  se,  že  pro  ně  poslali;  jen  koláček  okusil 
a  dal  si  přuiést  vody.  Vyňav  z  náprsní  kapsy 
svého  krátkého  kožichu  velkou  koženou  to- 
bolku a  záDJsnik,  rozložil  je  na  stole  a  četl 
jména,  jako  když  pan  učitel  ve  škole  děti  vy- 
vol á\  á. 

,.josefka  Říhová!" 

Přistoupilo  děvče  buclaté,  as  dvanáctileté, 
odpovídalo  stydlavě  na  pánovy  otázky  a  ho- 
vorná matka  dopověděla  za  ně  ostatní. 

Pán  odpočítal  na  stůl  deset  krásných 
.'.laťáků,  žlutých  jak  žloutek  a  lesklých,  až  se 
srdce  smálo,  a  sebrav  je  na  hromádku,  vložil 


děvčeti  do  ruky :  ,,Tu  máš,  ať  ti  to  matka 
uloží!'' 

Děvče  sevřelo  zlato  do  hrsti,  jakoby  se 
bálo,  že  mu  je  vezmou  a  políbilo  pánovi  ru- 
káv. A  tak  to  šlo  dále,  dítě  za  dítětem  a  každé 
dostalo  stejným  dílem.  Byla  jich  hezká  řádka, 
tucet  dozajista. 

Naposled  vyvolal  pán  Františku  Hlásko- 
\ciu,  ale  nikdo  se  neozval  a  všickni  se  odmlčeli. 

,,Kdo  vi,  kudy  se  toulá!''  prohodil  konečně 
hospodář.  ..Není  tatík  hodný  ani  děvče,"  začal 
vykládati.  Ale  pán  svraštil  čelo  a  stál  na 
svém,  aby  Františku  přivedli.  Žena,  jež  seděla 
na  lavici  u  dveří,  v)'běhla  ven  a  po  chvíli  vra- 
cela se  s  děvčetem. 

,.Isi-li    Františka    Hlásková?" 

,,j6em." 

„Co  dělá  matka?" 

,,Leží   stonavá,   má   suchý   loupání." 

,,Tu  máš  a  neztrať  ty  peníze,  matku  že 
pozdravuju.  Kdo,  nemusíš  říkat,  ona  se  doví." 

Děvčeti  vyhrkly  slzy,  ani  poděkovat  ne- 
mohlo. Svázalo  zlato  do  zástěrky  a  na  pokyn 
])ánův  odešlo  domů,  nedbajíc  nevlídných  po- 
hledů strýců,  tet  a  dětí. 

Chvíli  bylo  ve  světnici  ticho.  .Strýc  se 
vzchopil,  uschoval  tobolku  a  zápisník  a  dal 
zapřáhnouti,  nedbaje  přímluv,  aby  se  po- 
zdržel. Jen  se  stařenkou  se  rozloučil  a  dav  o- 
statnim  s  bohem,  vsedl  do  vozu  a  jeli  jsme  na- 
zpět  k   silnici. 

Dojeli  jsme  až  tam,  kde  silnice  se  dělila. 
Slezl  jsem,  poděkoval  jsem  pánovi,  a  šel  jsem 
dále  k  městu,  přemýšleje  neustále  o  záhadné 
[jřihodě. 

Kdo  byl  onen  pán?  Odkud  přijel  a  kam 
jede?  Rozdává-li   všude   své   zlato? 

Podnes  nevím  nic  víc,  než  co  tuto  vám 
vypravuji.  Snad  že  dopídil  bych  se  ještě  teď 
ípráv  o  podivném  dobroději,  ale  nepátrám  po 
nich.  Mně  stačí,  že  poznal  jsem  člověka,  jeitž 
rozdával  zlato,  a  často  jsem  si  prával  býti  ta- 
kovým mužem.  Jak  blahý  úděl:  rozdávati 
/lato ! 

A  hleďte,  děti,  nedávno  zemřel  muž,  jenž 
rozdával  zlato  svého  srdce  a  duše  po  všech 
krajích  českých!  R\7.i  zlato  duším  a  srdcím: 
básník. 

Ze  zemřel?  Nezemřel!  Jen  rakev  pohřbili 
a  choré  tělo.  Uvolněný  básník  rozvážeti  bude 
a  rozdá\ati  zlato  svých  citů,  myšlenek  a  po- 
hádek \  šeni  dětem  českým,  jako  činil  po  celý 
život. 

Kde  je  Františka?  Ať  si  přijde  pro  zlato! 

Vlastnfk    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok", společnost  s  ruč.  obrn.     —     Vydavatel  a  od- 
povědný redaktor  CyrlII  Duiek. 
Tiskem  Edv.  Beanforta  v  Praze. 
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BESEDY  C/JSU. 

>Besedy  Caju*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času<  předplácí  se  ročně  5  korun,  púlletně  2  kor 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Casu«  dostávají  »Besedy  Casuc  zdarma. 


ANTONÍN    TRYB: 

Z  KMIHY  „VODNÍKOVA  NEVESTA" 

Píseň  ephemer. 

Po   celý   rok,   co   letí 

nad   námi   obláčkem   čas. 

živoří   chudý   náš   rod 

ve    stínu    zbujelých    řas    — 

s   hanbou   se   v   písčitý   břeh 

řarývá  na  tisíc  nás. 

Neb    život    jedinou    jen 

záhadu    závistně    skryl 

před    námi    pod    přísný    plášť, 

v  ní   stajil   štěstí   svých   chvil: 

by    každý   žijící   tvor 

jen    krásný   —   krásnější    byl! 

Ryjem  se  zoufale  v  zem, 
kořen    kde    zkřivený   též 
hledá   svou   sílu,   svůj   vzdor 
pro   krásnou   listů   svých   lež, 
již    šeptá    měsíci   vstříc   — 
opojné   krásy    to   lež. 

Lež   krásy   —  v   stříbrný   člun 
již   zaveď   milenec   v   snech   — 
nad   námi  na  čistém   skle, 
jeiž   její    nezrosí    dech, 
koupe    svůj    průhledný    stín  . . . 
Ryjem   se   zoufale   v   břeh.  — 

Jiná  píseň. 

Milenko-kráso:    průsvitná   v    lesku 
jak    loďky   stříbrné   na   vodách, 
jimiž   se   měsíc   z   rákosí   rozjel 
shánět  se   po   svých   as  milenkách  — 
proč  znát'  tě  nechtějí  —  proč  se  tě  bojí, 
jak  dálky,  v  níž  bych  snad  nedosáh'! 

Ty  planý  květe,  jenž   ztrácíš  se  v   lán 
jak  stín,  jenž  sklouzá  v  náručí  vod  — 
jak   zpěv,  jenž  touží   večerem  teplým: 
nikomu   nezpívá  —  fkaždému   vhod, 
kdo  přišel  náhodou:  tulák  a  smutný, 
a  tvoje  jméno  dřív  neuhod. 


Tisícem    matných   ephemer   tančíš 
průhledné,   kolem   světelných   snů, 
život  ti   málo,   zbytečnost   více, 
myšlenku    necháváš    nejasnu   — 
co  život   nedá   za  věky   věkův, 
strávíš  v  své  chvíli  —  v  svou  vteřinu. 

Pohádka. 

Z  topolů   a  olšoví 
zlatá    slova    do    luk    letí    — ■ 
v    strunách    dešťů    májových 
večer  bude  vyprávěti: 

o  hadu,  jenž   korunku 
zlatou    zvedá   mezi   rdesy, 
shlédnout'   smutnou   nevěstu, 
kterou    kouzlo    nepoděsí, 

na    něž    čeká    tisíc    let 
zakletý   princ  s  žabí  tváří 
by  svou  dobrou  princeznu 
mohl   odvést   ku    oltáři   — 

o   zahradách  čarovných, 
kde  prý   vodník   bledolící 
dětská    dívčí    srdéčka 
zlatou   tká   si   na   tkonici . . . 

Píseň   vodníka. 

Povídají   o   mně   ve   vsi, 
že   jsem   pánem   vodní   tůně  — 
kdo    mi   jednou    v    sítě    padne, 
víc   už   ani   nezastůně. 

V  tmavých  nocích  že  se  toulám 
kolem  oken  po  vesnici, 
pod   starou   prý  vrbou   zpívám 
písně   kouzla   při   měsíci. 

Vlasy  dlouhé  jako  tráva, 
pod   buky,  s  níž  vánl.y  hrají, 
že    si   česám    pomáčené 
temné  tůně  na  okraji. 

Divokým  pak   vírem   v   závrať 
strhám    vše,   jak    v   omámení   — 


322 


pro  toho,   kdo  na  dno   klesnul 
žádný   k    slunci   návrat   není. 

A  já  zatím  nad  svou  tůní 
počítám  své  hnědé  třtiny, 
radost    moje   —   drobná   rybka, 
která  lapá   hbité  stíny. 

Do  luk  se,  a  v  lesy  toulám 
jako  list,  jenž  tiše   letí 
v   svadlý   trávník   polibek   snést", 
s   kterým   mřely   stromů   snéti. 

A  když  zpívám  —  smutně  zpívám, 
jako   měsíc   smutně   hledí  — 
ozvěna,   jak   touží   v    lesy, 
na    niž   není    odpovědi. 

Povídají   o   rtně   lidé, 
že  má  radost  v  zlém  je  činu  — 
a  já  chtěl  bych  se  slzami 
Sťiýt  svůj  smutek   pod   hladinu. 


KAHEL    SCHEINPFLUG: 

ODKUD  PI^IŠEL  BRATŘÍČEK? 

(Kapitola  o  lásce.) 

,, Odkud  přišel  bratříčclc?"  jest  iic)ol)líbo- 
nějšl  otázka,  jakou  k  vám  miiliou  učiniti  vaše 
děti.  A  tito  mali  vy])tavači  stylisují  obyčejiu'* 
sviij  dotaz  ještě  příkřeji:  ,, Maminko  (tatinku), 
jak  se  rodí  děti?" 

Jste,  dejme  tomu,  nadšenými  ctiteli  prav- 
dy a  přesvědčenými  odpůrci  lži.  Vašimi  světci 
jsou  lidé,  jejichž  celý  život  byl  bojem  proti 
této  a  hledánim  oné.  Citujete  výrok  Goetha  — 
muke  o  užitečnosti  trpkých  pravd  proti  vý- 
roku Goetha  —  jinocha  o  potřebě  sladkých 
klamů- 

A  na  lásku  polilavní  pohlížite  jasným  zra- 
kem zralého  muže  a  ne  překvapenýma  očima 
hocha  v  době  puberty,  ani  zděšeným  pohledem 
askety.  Vidíte  v  ní  mohutnou  sílu  přírodni, 
dárkyni  sladkých  rozkoší,  nositelku  života.  S 
mladou  dívkou  v  prvním  rozpuku  panenství 
dovedl  byste  o  ní  hovořiti  bez  rozpaků,  cudně, 
jemně  a  delikátně;  jste-lí  lékařem,  neostýchal 
byste  se  přednášeti  v  shromáždění  paní  a  děv- 
čat o  fysických  podmínkách  jejího  štěstí  a  ne- 
bezpečích, která  je  ohrožují;  jste-li  umělcem, 
zvěčníte  s  nadšením  její  prchavé  záchvěvy  bás- 
ní, obrazem,  sochou,  písní  a  postavíte  své  ero- 
tické touhy  a  bolesti  v  říze  krásy  na  odiv  ve- 
řejnosti. 


Ale  zde  .  .  .  zde  stojí  před  vámi  takové 
malé  stvořeníčko,  andělsky  nevinné  tvářičkv, 
\'píjí  se  do  vás  svýma  velkýma,  chrpovýma 
očima  a  očekává  s  otevřenou  pusou  vaši  odpo- 
věď. ..Tatínku,  jak  se  rodí  dětí?" 

Vaše  srdce  se  zastavilo  leknutím,  vaše 
myšlenky  se  rozletěly,  vaše  odvaha  se  kamsi 
|)ropadla.  Něco  sněžně  bílého  a  křehce  útlého 
vás  ovane  z  těch  rozevřených  ])ominěnkových 
oči  a  pootevřených  jahodových  rtů  —  dojem 
.světa  dětské  duše.  .\  v  zápětí  něco  černého  a 
hrubého  se  vám  mihne  před  očima,  jako  když 
se  snáší  hejno  krkavců  na  sněžnou  zimní  kra- 
jinku. A  náhlý  strach  před  čímsi  neurčitým 
spoutá  vaši  pravdu  a  naivní  ostych  zadrží  vaše 
slovo  na  rtech.  Nešlápnete  přece  těžkou  botoi- 
svých  živt)tních   zkušeností  do  záhonu  fialek ' 

A  odpovíte  tou  hloupou,  pravdě  nepodob 
nou  i  nepoetickou  pohádkou  o  čápech,  kteř'. 
jjřinášejí  malé  bratříčky  a  sestřičky  ve  svém 
dlouhém  zobáku.  \'idíte,  jak  na  vás  ty  modré 
oči  ulpívají  zpola  udiveně,  zpola  nedůvěřivě, 
a  cítíte'  že  jste  právě  zaseli  v  panenskou  půdu 
první  sémě  lži,  jehož  plody  bude  snad  někdy 
těžko  vypletl  ....  Až  prohlédne  vaše  dítě  jed- 
nou tento  klam,  položí  si  otázku,  proč  byle 
klamáno;  a  bude  tušiti  v  lásce  nepravost  a 
i)ude  ji,  možno,  dle  toho  žíti. 


Proto  si  již  tolik  lidí  rozšafných  namáha- 
lo hlavu  přemýšlením,  jak  se  vyhnouti  této 
hloupé  lži  a  pověděti  maličkým  pravdu  tak, 
aby  ji  mohly  chápati  a  nevzaly  z  ní  úhon}'. 
A  pan  Ellis  Ethehner  napsal  o  tom  knížku. 

,, Miláčku,"  zahajuje  ji  matka  něžným  o- 
slovením  svého  dítěte.  ,,Aliláčku,  Emma  mi 
včera  večer  vypravovala,  že  jsi  se  jí  ptal,  od- 
kud přicházejí  malé  dítky-  Řekla  Ti,  že  já  Ti 
to  asi  budu  moci  lépe  vysvětlit,  než  ona. 

Chci  se  o  to  pokusit,  miláčku,  neboť  se 
těším  z  toho-  že  se  už  rozumně  tážeš ;  a  ráda 
Ti  povím  odkud  přicházejí  malé  dítky,  pokud 
tomu  už  tecT  můžeš  rozurňět." 

A  milá  matka  vykládá  pak  svému  malé- 
mu zvědavci,  jak  se  rozmnožují  rostliny  a  od 
rostlin  postupuje  k  zvířatům  a  od  těchto  k 
lidem. 

Tyto  výklady  budou  se  asi  zdáti  leckteré- 
mu dospělénui  čtenáři  velmi  prostými  a  pří- 
stupnými dětské  mysli;  ale  dítěti,  jemuž  jsou 
určeny,  budou  jistě  místy  nesrozumitelný  jako 
arabština. 

,, Poznali  jsme,  že  naše  náklonnosti,  naše 
myšlenkv.  naše  názory  jsou  si  podobny,  že 
jsme  se  musili  mít  rádi."  —  ,,Pnou  se  již  do 
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výše  a  kvetou,  aby  daly  novou  žeň  letošnílio 
roku."  —  .,A  tak  přicliázimc  k  nejvyvinutější 
I>éči  a  laskavosti  rodičů  u  nejvýše  stojících 
zvíi^at,  u  lidí."  —  „Jistý  dobrý  inuž  nazval  váž- 
nou povinností  a  př"edností  pokračováni  v  ži- 
votč  národa  a  přispívání  k  jelio  dobru  a  jeho 
velikosti  zanecháním  zdravého  potomstva." 

Nevím,  co  si  počne  šestileté  dítě  s  těmito 
'  čtami ! 

,,A  také  u  mužských  ptáků  a  ssavců  na- 
cházíme, když  dorostli,  to,  co  u  květin  nazý- 
i-ámo  pelem:  sémě,  které  jest  nutné,  aby  z  žen- 
ského semene  se  vyvinulo  mládě. 

Ssavci  a  ptáci  nepotřebují  k  tomu  jiomoci 
včel.  Neboť  mohou  se  sami  k  sobě  přiblížiti, 
což  činí  teprve  když  dorostli. 

Tomu  porozumíš  teprve  později." 

\'ěříte,  že  lze  ukojiti  rozdmj^chanou  zvě- 
davost dítěte  takovým  :  ,,Tomu  porozumíš  te 
prve  později?"  Neobáváte  se,  že  zde  bude  po- 
žadovati váš  malý  zvědavec  podrobný  výklad.^ 

'Ne,    neobávejte    se    choulostivých    otázek 

šestiletého    posluchače    j)ři    napovídanýcii    vý- 

Madech  páně  Ethehnerových,  ani  jeho  zmatku 

/  nesrozumitelných  vět.  Neelojde  prostě  ani  k 

uvým  ani  k  druhým. 

Dítě  šestileté  není  z]Hisobilé,  aby  se  mu 
na  jeho  olázku  od])ovídalo  přednáškou  na 
dvňcet  stránek  malé  osmerky,  nepochopí,  ne- 
snese, ncvvdrží  toho.  Vyžaduje  odpovědi  jas- 
né a  stručrié>  bez  úvodů,  bez  odboček,  bez  in- 
ilukcí  a  dedukcí,  nejlépe  jedinou  větou  a  ještě 
lepe  jedním  slovem. 

Pan  Ethehner  mohl  prosloviti  celou  svou 
přcihiášku  jedině  proto,  že  mluvil  k  dítěti  illu- 
sornimu.  k  dítěti,  které  žilo  pouze  v  jeho  fan- 
tasii. Kdvl)y  se  pokusil  prosloviti  ji  k  dítěti 
7.  masa  a  krve,  vyslechlo  by  ho  tak  nanejvýš 
do  konce  první  stránky,  ale  pak  by  ho  zatahalo 
zn  rukáv  a  iiřerušilo  by  jeho  poučný  výklad 
s  dvchtivým  pohledem:  ,,Ano;  ale  tatínku  (nia- 
niiiiko),  odkud  přišel  bratříček?" 
* 

To  se  už  pan  Hiig-o  Salus  chopil  jiného 
prostředku.  I  on  odpovíflá  na  otázku  široce 
a  dlouze,  aie  odpovídá  formou,  která  upoutá 
pozornost  malého  tazatele  a  zkrotí  jeho  ne- 
trpělivost. Odpovídá  pohádkou. 

Ale  není  to  ta  stará  hloupá  pohádka  o  no- 
hatých čái^ech,  kteři  přinášejí  děti  ve  svém 
■M  liákii  z  jakéhosi  neznámého,  zázračného  ryb- 
níku. Jejich  úkol  zastávají  tu  andělíčkové,  kte- 
ří slétají  s  nebe  k  bytům  lidí,  kteří  se  milují 
a  fouknutím  na  okno  jim  udílejí  požehnání. 
A  také  hvězdičky  v  ní  hrají  jistou  roli;  okolo 
nich  tanči  andílkové,  zpívajíce,  a  jejich  ulo- 
menými špičkami  si  svití  na  cestu. 

Jeho  pohádka  je  mnohem  krásnější,  mno- 


hem poetičtější,  nez  ta  krátká'  suchá  anekdo- 
ta o  čápecíi,  pečujicich  o  udržení  lidstva.  A 
v  jejím  středu  zdvihá  se  postava  matčina,  v 
jejímž  těle  se  odehrává  tajemný  proces  rození. 
Ale  toto  jádro  pravdy  jest  obaleno  bá- 
chorkovým klamem.  Kolem  této  realistické 
postavy  obletují  andělíčkové,  kteří  tančí  okolo 
hvězdiček  a  foukají  na  okna.  A  je  to  konec 
konců  přec  jen  zase  —  pohádka! 
* 

Paní  Žofka  Jelovšková  pokusila  se  obe- 
jiti se  bez  jjohádek  i  bez  přednášek.  Několika 
prostými  větami  zasvěcuje  v  její  črtě  těhotná 
m.itka  svou  malou  tazatelku  v  proces,  který 
se  vyvíjí  v  jejím  životě,  bez  vědeckých  výkladů 
a  bez  složitých  parabol,  zpříma  a  přece  jemně 
a  tklivě. 

Ale,  si  tvaže  dozněla  její  i)oslcdní  slova, 
tiskne  se  k  ni  malá  ])osluchačka  s  očima  pla- 
nou.Mma  i  hněm  vzrušení  z  objeveného  tajem- 
ství a  šeptá:  ,,Ale  tatínkovi  o  tom  neřekneme 
ničeho?" 

A  tad)-  je  konec  povídky,  tečka,  za  niž 
následovaly  snad  polibky,  snad  mlčeni,  ale  žád- 
ná slova. 

Dítěti  byla  objevena  pravda,  ale  jen  její 
část.  Otá:'ka  ,, Odkud  přišel  bratříček"  liyla 
í.o'ipověděna  jen  z  polovice,  druhou,  obtížněj- 
ší půli  odpovědi  bude  nutno  podati   jindy. 

Kdv  a  jak? (Pokrač.) 

A.  JABLONOVSKI.I: 

ZLODĚJ  KONÍ. 

(Pokračování.) 
Mladík  nezůstal  v  cerkvi  dlouho.  'Políbil  ikonu, 
ipokřižoval  se  a  vyšel.  Hbitě  ísestoupil  se  schodů  a 
s  tým'ž  neklidným,  ustrašeným  výrazem  ve  tváři 
přiblížil  se  k  strakatýim  koníkům.  „Musím  ject"  — 
řekl  hlaisitě,  ři:iaže  se  přidati  hlasu  co  nejvíce  iklitíu, 
Ječ  nepodařilo  se  mu  to.  V  tomto  hlase  zavzněl  stro- 
jený tón.  Bylo  znáti,  že  buď  chtěl  sobě  dodati  odva- 
hy, anebo  kohosi  jiného  přesvědčiti  o  úplné  zákoni- 
tosti a  správnosti  svého  jednání.  „Pojedem  domů" 
—  prohodil  týmž  strojeným  hlaJsem  a  ustrašeně  se 
ohlédl  kolem  pouze  očima,  jaJío  vlk,  nepohybuje  hla- 
vou. Vůkol  nebylo  nikoho.  Z  cerkve  zavzníval  řev 
diákona   a   táhle   frkal   hraběcí   náruónl   kůň. 

Pr-r-r  —  stůj,  stůj   —  strako!    —  znova  zú- 

myslnč  hlasitě  pronesl  mladík  a  začal  připínati  po- 
strauky.  Ruce  se  mu  lehce  chvěly.  Na  bledé  tváři 
bylo  zuáti  rozčilení.  Modrá  jeho  očka  úzkostlivě  bě- 
hala sem  tam.  Konečné  byly  postraůky  připnuty. 
Mladík  rozmotal  opratě,  posadil  se  do  sani  a  pobídl 

koně. 

T\Io  —  no  —  no!  —  pronesl  docela  tiše,  du- 
šeným hlasem,  jakoby  je  prosil.  Koníci  se  obrátili 
a  pustili  se  volným  klusem  směrem  k  silnici.  Mladík 
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seděl  jaio  na  jehlách,  tviře  jeho  tiyly  ještě  blesiší, 
mkn  s  bifem  to  táhlo,  aby  hnala  tyto  maié  koníky, 
co  by  Sm  dechu  stačilo,  ale  on  si  byj  vědom  toho. 
áe  je  nutno  dohráti  stou  úloho,  a  proto  nechal  ko- 
níky pohyboTati  se  ku  předu  jejich  obvyklým  me- 
lancholickým klasem. 

ZTony  se  roumčely  a  biry  na  to  osadníci  opou- 
štěly chrám.  Lidé,  rozestuoujSce  se.  dělali  pr&chod 
Etaré  hraběnce,  klenou  teoíokráte,  pro  nepřftomnosi 
„b&ťoškoTU'".  vedla  pod  paií  jenom  společnice.  Bee- 
Tooeý  lokaj  jda  napřed,  a  pánovitě  strkaje  do  mu- 
žiků a  ieoi  dělal  cestu;  lidé  pokorně  couvali  a  tiskli 
se  viájemně,  rotóileni  do  nejvyššího  stupně,  dosa- 
hujícího závraU.  Pos!é»e  vítěw^Savný  průvod  lokajův 
se  skončiL  Usadiv  pečlivě  dámy  do  kočám,  priraxil 
dvffi^a  a  graciésně  vyátočil  na  kOiltk.  Kočár  odejet 
Za  paními  se  hmuli  mnžfcL  Beze  spěchu  vychá- 
icli  na  stupně,  dlouho  se  fcřiioTau  a  casasotvali  če- 
pice na  hlavy  až  na  poslednbn  stupni;  pak  přistu- 
povali ke  svým  koníkům,  zauzdávali  je  a  rozjíMěli  se 
po  TSi  očnmovaí  a  bavit  se  na  jarmárce.  A^sechno  se 
to  konalo  lenivě,  s  takovou  idlcuhavostí.  jaké  je 
schopen  na  celém   světě  jedině  Rus. 

Tu  se  pojednou  mezi  muííky  zvedl  hluk,  bylo  sJy- 
šea  křik:  ,£;oně  se  ztratili,  tikradli  koně,  strakalé 
kotle:*  Z  mužíků  se  utvořil  těsný  kruh.  uprostřed 
něhož,  zalévaje  se  slxami  a  pláče  jako  dítě.  naříkal 
hospodář  ztracených  koní. 

—  Oj,  Hcvspodine,  Bož?  můj:  Zničili  mne  —  co 
Ei  nyní  počnu?  Poslední  pár  mi  vzali,  poslední  pár 
—  naříkal  mužík  a  plakal  jako  tříleté  dítě.  Xa  smo- 
čeném slzami  obličeji,  v  bloudícím,  ne^iříčetném  jeho 
zraku  bylo  napsáno  tolik  hoře.  že  bylo  možno  před- 
staviti si  v  něm  člověka,  jenž  přiběhl  k  hlnbáoce, 
aby  se  v  ní  utopil.  —  Spaste  mne.  lidé  dobří,  spaste, 
nenechte  mne  zahynout  —  oj.  Bože  můj:  —  hořeko- 
val mužík  a  sténaje,  svalil  se  k  nohám  okolo  sto- 
jících mužíků. 

—  Pomozte,  pomozte  mí.  kdo  v  Boha  věří  — 
prosil  a  klaněl  se  i  spínal  mce.  Mužíci  stáli  mlčky: 
T  jejich  obličejích  jakoby  se  obráželo  hoře  muží- 
kovo, ale  v  menším  stupni. 

—  Co  se  tu  stalo?  —  zavznělo  hlasité  zvolání 
a  protlačuje  se  hustým  zástupem,  objevil  sé  př?d 
poškozeným  přístav.*)  Byl  to  širokoramenný.  vousa- 
tý a  na  pohled  statný  člověk. 

—  Vaše  blahorodí:  oj.  vaše  blahorodí,  holoubku, 
vaše  blahorodí:  —  volal  zoufale  mužik,  padaje  mu 
k    nohám. 

—  Oč  se  jedná?  Vstaň!  Co  se  stalo? 

—  Koně,  koně  mu  ukradli  —  odpověděli  ze  zá- 
stupu. 

—  Koně,  koně,  vaše  blahorodí,  oj  —  k-ó-ó-óně 
a  pojednou  v  záchvatu  rozčilení,  hoře  a  zoufalství. 
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upadl    mužík    k    nohám    prlstavovým    a    objav    jeho 
nohy,   políbil   holinku. 

Přístav,  jeně  toho  neočekával,  byl   v  rozpacích. 

—  Vstaň,  vstaň!  Co  děláš?  —  Vyprav^,  co  a 
jak.    Mluv    srozumitelně.    A    pomohl    mužíku    vstáti. 

—  Nu  tak  povídej,  kterak  se  to  stalo? 

—  Oj,  vaše  blahorodí.  vaše  blahorodí.  poslední. 

—  poslé-é-édni: 

—  Přestaň  konečně  brečet  jako  malinké  dítě. 
Mlnv  rozumně! 

—  JS  jsem,  vaše  ibla-olahorodl,  přijel  do  cerkve, 
koně  jsem  postavil  támhle,  dal  jsem  J!m  sena,  a  m- 
my -sílím,  půjdu,  myslím  do  chrámu  a  šeJ  jsem.  A  u- 
kradli  mi  noslední  pár.  Lépe.  kdylty  mně  sneslo  stře- 
chu s  chaty.  Oj,  Bože  můj,  Hospodine!  —  Mužik  se 
znovu  rczpla&al. 

—  To  je  neštěstí  —  bylo  slyšeti  v  zástupu. 

—  Za  bílého  dne:   Viděli  jste  něco  podobného? 

—  Netlačte  se  —  zpáSiy!  —  vzkřiknul  přístav. 
ZěiHtup  se  ť-pravdu  tak  těsně  eevŤel.  že  se  v  něan 
tťžct  dýchalo. 

—  -Měli  bysme  stihat  zloděje  —  nemůže  býit  je- 
ště daleko. 

—  Stojíte  tu  a  hulákáte  bez  potřeby,  ale  ne  aby 
někdo  sedl  na  koně  a  jel! 

—  Kam  bysme,  vaše  blahorodí,  mohli  ject?  On 
má  jednu  cestu  a  my  sto! 

—  Hledej  vítr  v  poli:  —  ozvalo  se  v  zástupu. 
L/Cíř  by^i  i  takoví,  kteří  shledávali  docela  možným, 
chytit  zloděje, 

—  .\  chytit  ho  není  tak  těžké  —  řekl  sótskij*) 
Sídor,  mužík  as  301etý  velmi  hezkého  obličeje.  On 
se  pustil  jiř-tě  na  Traíovecké,  přímo  po  silnici.  .Ti- 
nam ani  nemůže. 

—  Tak  sedni  na  koně  a  jeď,  dokud  není  pozdě 
—  navrhoval  přístav. 

—  Oj,  sedejte,  sedejte,  holoubku,  zachraňte  mne, 
prosil  7J3ova  poškozený. 

—  Což  já  pojedu,  pomoci  se  musí.  Ale  co  pak 
já  sám?  Káyby  ještě  takhle  někdo  jel!  A  Sídor  po- 
hleděl tázavě  na  zástup. 

—  Já  také  pojedu,  ozval  se  kdosi.  —  I  já:  —  Já 
také!   —  Já  také,  ozvaly  se  různé  hlasy. 

—  Tedy  pojedeme.  Pustíme  se  po  všech  cesti- 
čkách £  chytneme  ho. 

—  Ba  že  chytneme: 

Mužíci  začali  vyprahati  koně  a  Sídor  se  obrátil 
k  poškozenému:  „Říkáš,  člověče,  že  tví  koně  byli 
strakatí? 

—  Straky,  straky  —  srdce  moje: 

—  Nebyly  to  kobyly,  byli  to  koně,  strakatí? 

—  Koně,   koně,  holoubku! 

—  Opravdu  straky? 

—  Opravdu,   opravdu. 


*)  Obecni  strážník. 
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g  Nebylo  více  žádné  pochybnosti.  ^Iwžíci  sedali  na 

IH^Miě.    Poškozený   okřál;    neplakal  více.   Slzy   mu   na 

^^KiUPech   zmrzly,   ale  jiné   nekapaly. 

Bf  —  Dejte  i  •mně,  Lidé  dobří,  nějakého  koníka  — 
já  pojortii  také!  —  řekl  a  v  jeho  hlase  projevila  se 
energie  a  žádostivost  zápasu.  Dali  mu  koně  a  v  brz- 
ku  dvanáct  lidí  se  rozjelo  na  rozličné  strany. 

Poslední  odejel  sótskij  Sídor.  —  Všaik  too  chyt- 
jieme!  Jinam  se  iiepuistil,  než  na  Trafovéckoje  — 
pravil  a  vyskočil  na  .svého  koníka,  nejprve  břichem 
lehnuv  na  jeho  hřbet  a  teprve  v  běhu  přehodil  i  pra- 
vou nohu  a  usedl   pt^vně. 

■  Zástup    prořídnul.    Přístav   odešel    do    volostního 

úřaidu,*)  poruičiv  urjádaiiku.**)  aby  t  případě  potře- 
by inu  podal  zprávu.  Mužíci  se  rozjížděli  po  vsi. 
DIoulic  ještě  rokovali  živě  o  tom,  kdo  aisi  koně  u- 
kradl  a  po  které  celstě  s  nimi  ujel.  Mínění  byla  pře- 
rozmanitá,  ale  většina  mužíků  souhlasila  v  tom,  že 
zloděj  dal  se  na  Traťovécké. 

—  Uhlídáte,  Se  ho  te:i  Sídor  chytne.  —  pravili 
mužíci.  —  Koukejte,  jak  meteší!  —  uikazoivali  na 
vršek,  na  nějž  právě  vyjížděl  Sídor,  \  něhož  se  tolilc 
nadějí  skládalo.  Jel  ostrým  klu&em.  Jeho  sytá,  chun- 
delatá ,,koňáčka"  běžela  lehce  a  s  chutí.  Když  se 
ocitl  v  polích,  vyptával  se  Sídor  každého,  koho  po- 
tkal, na  strakaté  koně,  ale  nikdo  jich  neviděl.  Po- 
chybnost se  mu  vkrádaUi  do  duše,  ale  jel  dále  a  dále. 

Štěpánovka  dávno  zmizela  s  očí  a  kolem  nebylo 
človíčka.  Slunce  stále  zářilo,  pod  jeho  paprsky  jako 
oheň  se  lesikl  sníh.  V  právo  od  cesty  čněl  starý  du- 
bový les.  Na  dolejších,  znetvořených,  sukovaltých 
větvích  udrželo  se  místy  loňské  listí,  žluté,  jako 
zralý  tabák.  Vrchní  větve  byly  omrzlé  a  loňské  vý- 
hony, pokryté  tenkou  ledovou  korou  zá.řily  v  sUmci 
jako  skleněné.  Ticho  a  pusto  bylo  v  lose.  Sníh  byl 
hluboký.  Stářím  padlý  dub  byl  téměř  úplně  zakryt 
sněžným  příkrovem,  jako  rubášeei  a  vedle  něho  vy- 
vstal mladý,  zaJíudrnatělý  doiubek.  Jeho  Jistí  jen 
uschlo  a  seižloutlo,  aJe  zachovalo  se  téměř  všechno, 
cdráižejíc  se  biXMizovou  barvou  na  bílé  , sněhové  půdě. 
V  lese  je  ticho,  jako  na  hřbitově;  zdá  se,  že  tu  není 
ani  ptactva,  ani  zvířat. 

Sřdor  s«  bral  fstále  ku  předu.  Stejnoměrně  po- 
třásal lokty  a  chvíleimi  zvedal  nohy  v  obrovských 
botách,  aby  jimi  bouchl  koni  po  břidhu.  „Koňáčka" 
proběhla  ješitě  asi  tři  versty.  Kolem,  jako  před  tím, 
trvalo  mrtvé  ticho,  týž  ztuhlý  mrazem  les  a  táš  li- 
duprázdná cesta,  s  jedva  znatelnou  kolejí.  Sídorova 
pochybnost  vzrůstala:  „Hledej  vítr  v  poli!"  Sídor, 
aniž  by  toho  sám  pozoroval,  nezvedal  Již  tak  Pasto 
nohou  a  koník,  nepociťuje  pohánění,  ustával  v  běhu. 

—  Chytíš  ho!  Jak  pak  ne!  —  hovořil  samo- 
mluvou  Sídor  a  jeho   černé,  -rozumíne  oči  mrzutě   se 


*)    Samosprávný   muzický   okres. 
**)    Jízdní  policejní   strážník   venkovský. 


upřely    do    puisté    dálky.    —    „Ke    všemu    ještě   jsem 
zapomněl  napojit  koně!" 

Sídor,  když  odejel  asi  asm  verst,  měl  sto  chutí 
vrátit  se. 

—  Čert  mi  to  napískal,  že  jsem  s*>  nabídl  k  té 
honbě  za  zlodějem.  Co  pak  on  se  dá  chytit?  A  k  to- 
mu ještě  mám  nenapojeného   koně. 

Sídor  pociťoval  pod  sebou  teplotu  koňského  tě- 
la, slyšel,  jak  těžce,  Bvištivě  dýchal  jeho  koník,  uzřel, 
kterak  celá  huba  koníkova  je  poforyta  jíním,  jak  se 
mu  okolo  pysků  utvoíúly  bílé  vousy  z  drobných  ram- 
pouchů a  bylo  mu  líto  koně,  i  na  sebe  se  zlobil,  ná- 
ramně se  zlobil. 

—  Zničíš  koně  a  to  bez  potřeby!  —  pronesl  hla- 
sitě, zlostně  a  tu,  zcela  neočekávaně,  přetáhl  „ko- 
ňáku" bičištěm  a  několikráte  silně  čfouchl  koníka 
do  břicha  botami. 

—  No-nó  —  ty  satanáši!  —  Koník  se  vrhnul  do 
ti-ysku  a  Sídorovy  ruce,  podtvbné  oseknutým  křídlům, 
klepaly  v  taktu  po  polušúbku,  bílém  jako  kozlí  ru- 
kavičky. —  Tentokráte  na  štěstí  objevilo  se  něco 
na  cestě   a   Sídor   znoiva   upotřebil   bičiště. 

—  Zeptám  te  ještě  tuhle  itěch  — •  myslel  si,  hledě 
na  přibližující  se  saně  —  a  jestli  ani  ti  ho  neviděli, 
vrátím  se  domů!  —  Udeřil  neohrabaně  svoji  pokor- 
nou „koňáku"  do  boků  a  klusal  jim  vstříc.  Nodiy  vlá- 
čel iskoro  po  zemi,  že  se  zdálo,  jakoby  dospělý  člo- 
věk seděl  na  hříběti.  V  brzku  rozeanal,  že  na  saních 
jede  mužík  .se  ženou. 

—  iPr-rrrr!  —  zastavil  Sídor  svého  koně,  když  se 
s  nimi  sc^tkal.  I  oni  zarazili. 

—  Buďte  zdrávi!   Přej\i  vám  šťastného  MikóJy.*) 

—  Buďte  zdráv  i  vy! 

—  Neviděl  jste,  člověče,  nikoho  po  cestě,  kdo 
jel    se   strakatými    koňmi? 

—  Viděl. 

Sídor  se  oživil.  —  Je  to  už  dlouho,  co  jste  ho 
viděl?  — 

—  Ne! 

—  A  bylv    to  opravdu   strakaté  koně? 

—  Strakaté. 

—  Kam  jel? 

—  Na  TrafoveOké. 

—  Vždyť  jsem  to  povídal!  —  iNu  —  pobídl  Sí- 
dor  koně. 

—  Co  se  to   stalo?  —  ptal  se   mužik. 

—  Ty  koně  jedaiomu  člověku  ukradli  —  na  pólo 
obrácen  odpověděl  zkrátka  Sídor  a  puistil  koně  do 
trysku. 

—  Asi  čtyry  versty  neopatřil  ničeho.  Konečaiě 
však  zahlédl  Ihícně,  Idto  nichž  zapraženi  byli  stra- 
katí koně.  Sídor  poháněl  koně,  co  mu  síly 
stačilo  Dle  všeho  byl  spozorován,  neboť  stra- 
vy   též    přidaly    kroku.     Sídor    poznal   v   tom    Zloi^lř 

je.  —  Neutečeš  —  křiknul  zlostně  a  tak  začal  pohá- 


*)   Svátek  sv.  Mikuláše. 
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nět  svého  koníka,  že  tento,  protáihnuvě!  se  celou 
délkou  těla,  hnal  se  phiým  ilrys'kem.  Straky,  patrně 
zdržované,  zmenšily  krok.  Sídorův  koník  je  brzy  do- 
hnal. Na  saníoli  seděl  niladfk  s  dlouhými  kníry. 

—  ČI  to  jsou  koně?  —  ptal  se  Síďor. 
— •  Moje. 

—  A  kde  pak  jsi  je  ukrad? 

—  Co? 

—  Prám:   kde  že  jsi  je  ukrad? 

—  Ty  Binad  máš  kradeného,  já  mám  své. 

—  Tvoje,  ty  zloději  prokletý,  tvoje?  —  Sídoru 
liřiliývalo  odivahy  —  po  cestě  jel  někdo  a  lze  bylo 
očekávati  pomoc.  —  'Nu  tak  pojeďme  k  prlsitavavi, 
když  jsou  to  tvoje. 

—  Proč  bych  jej  k  prístavovi? 

—  Ne,  holoubku,  nepu.sitlm  tě,  mepustím,  ty  are- 
stante!  —  a  Sfdor  vší  oilou  přetáhl  mladíka  bičem. 
Tento  slezl  se  saní. 

—  Co  imne  biješ?  Máš  na  to  právo?  —  zeptal  se, 
ale  jaksi  nejistě  —  a  pojednou,  ze  lisech  sil  dal  se 
do  běhu  siměrem  k  mladému  habrovému  lesíku,  jeuž 
se  nedaleko  čermal. 

—  Ho-ho*o-bo-o-o!  —  Pomozte!  —  křičel  Sídor 
na  mužíky,  ivaproti  jedoucí  a  uháiněl  za  prchajícím. 
Dohnal  ho  bizo  a  začal  ho  práskati  biCem.  Zatím 
přiběhli  oni  mužíci.  Věc  se  vysvětlila,  ačkoli  mladík 
hoiiževnaltě  tvrdil,  že  jsou  to  koně  jeho.  Jemu  však 
nedali  víry  a  zlehka,  k  vůli  pořádku,  mu  napráskav- 
še, usadili  jej  do  saní  a  vezli  jej  zpět  do  Štěpánovky. 

Když  Sídor  'slavnostně,  s  pohledem  velekněze, 
jenž  ise  chjistá  přinésti  oběť,  vjížděl  vítězoslavně  do 
vsi,  sbíhali  ise  mužíci  jako  na  neizvyklé,  nevídané  di- 
vadlo. —  Chlapík  jsi,  Sídore,  chytil  jsi  toho  kátorž- 
nika  *)  Nu,  (teď  ho  veďte  k  prístavovi.  Ceká  ještě 
zde  ve  volostii  Chlapík  jsi,  ižeis'  ho  chytil.  Počkej, 
ukáižou  ti,  zaiř  je  toho  loket  —  obrátil  se  urjádnik 
ke  zloději  ■ —  budeš  isi  to  pamatovati  A  proč  ho  ve- 
zeš, Sídore,  ja'ko  milostpáma,  ať  jde  pěšky,  chlap  za- 
tracená. —  Slez  ise  saní!  —  poručil  urjádnik  zloději. 
Mladík,  bledý  jako  stěna,  poslechl  pokorně,  ur- 
jádnik jej  vzal  za  rukáv  a  šel  s  ním  dále.  Hustý  zá- 
stup je  obklopil  a  šel  s  nimi.  Zloději  nakuikovali  do 
obličeje  a  škod<ilibě  se  vysmívali  a  nadávali  mu.  Leč 
on  mlčky,  bázlivé  pošilhávaje  stranou,  bral  se  za  ur- 
jádnikeni. 

—  ."^h,  ity  katoržníku,  lapili  Jame  tě  ,přece!  — 
byl:)  slyšetii  ze  zástupu.  —  LMé  se  jdou  modlit  a  on 
jde  krást. 

PosJedmí   kuině   člověku   ukradl! 

—  iBodejť  ti   lo   srdce   ukroutilo! 

—  Vrzavé  ťaklovaičky  nosíš,  zbtfjatl  jsi  líradený- 
mi  koňnid,  zatračenče! 

—  Měli  by  B€  zakoipávat,  za  živa  zaikopávat! 

—  Mazat  je  vším,  co  do  ruky  přijde  a  ne  vodit 
je  k  prístavovi,  ty  pijavice! 


*)  :=  trestanec  donucovací  pracovny. 


Hněv  lidu  rostl,  oči  zástupu  hořely  zlobou,  jež  se 
po  léta  (liromadlila,  výkřiky  we  stáivaly  hrozivějšími, 
evrběly  dlaně,  a  všichni  měli  sto  chutí,  vj'říiditi  si 
to  s  ním  saimi 

Urjáciiniik  byl  jako  hráz,  ^diHžující  nával  muzické 
zlosti.  —  Netlačte  se,  —  zpátky!  Budu  tlouct  přes 
huby  —  křičel  a  držel  pevně  polekaného  konakrada 
za  rukáv.  Zástup  všaik  se  nelekal  této  hrozby  a  stále 
těsněji  svíral  z:loděje. 

—  A  co  se  budeme  na  něj  kouikat?  —  zahulákal 
nějaký  polospitý  mužik  a  rozpřáhnuv  se  široce,  vší 
silou  iiideřil  zloděje  pěstí  do  zuibů.  Ten.to  hodil  hlavou 
do  výšky,  Jako  slepý  kůň,  nairaziivší  na  plot,  z  roz- 
bitého obličeje  vytrysikla  krev  a  potfísnila  Je«ho  ši- 
roké, rezaté  kníry. 

—  Neopovaž  se!  —  zvolal  sice  iirjáďnlik,  ale  zá- 
stup zařval  a  nelze  bylo  niíčebo  více  porozuměti. 
První  ráma  byla  signálem,  tou  Jiskrou,  Jež  pádila  do 
soudku  s  prachem  a  zdržovaná  zuřivost  se  prolomila. 
Obličeje  se  znetvořily,  chraptivé  hlasy  úryvikovitě 
křičely,  v  očích  zablyštěl  docela  zvíítcí  oheň  a  rány 
sypaly  se  jaiko  kroupy.  Bili  vším,  co  Ibylo  po  ruce  — 
holí,  knuty,  pěstí  :a  nějaký  obstárlý  mužik  mlátil 
dokonce   lahví.  (Dokončení.) 


ANT.   GEBAUROVA: 

DOJHY  Z  VÝLETU  DO  UHER. 
HRADIŠTĚ. 

Zajela  Jseni  4.  října  1908  na  Slovácko.  Byl  krásný 
slunný  den.  a  v  takovém  dnu  se  chce  člověku  rozjet 
do  daleka,  do  širokých  polí  a  žloutnoucích  lesů.  Vlast- 
ně hlavním  cílem  mé  cesty  byla  školiská  výstava  v 
Uherském  Hradišti.  Jela  jsem  ipolslednim  vlakem, 
výstva  zahájena  hned  před  polednem.  Ve  vagónech 
cd  Hulína  byla  spousta  Slováků,  žen  i  mužů,  vrace- 
jících se  z  práce  v  řeípě.  Průvodčí  vHaku  naipěohoivali 
vozy  na  hrůzu.  Lidé  lítáli  v  nliiókáclh  i  na  plošinách 
před  vagóny.  Někteří  si  ulevovali:  ,, Neposadíte  nás 
a  zaplatili  jsme  si."  Ale  většina  jich  ti-pělivě  opíra- 
la se  o  rance  a  čekala,  až  se  někide  na  stanici  uprázdní 
místo.  Naproti  mně  na  lavičce  seděla  pobledlá  žena 
s  dítětem  v  peřince.  Všecko  na  dítěti  bylo  čisťoučké, 
pohlížela  Jsem  na  ně  se  zalíbením.  Žena  po  chvíli 
zaičala  sťichlým   hlasem  úryvkovitě  vypravovat: 

Jedu  za  chlapcem  do  Valtic  (Feldsberg)  v  Dol- 
ních Rakousích.  Je  v  ústavě,  co  byl  vystavěn  na 
pamět  501etého  panování  cjffaře  pána  ipro  děti  že- 
lezničních zřízeniců.  Teď  je  tam  100  děvičat  a  100 
chlapců.  Bydlí  tam,  chodí  do  školy  a  do/stávají  vše- 
chno zdarma.  Sirotci  mají  přednost,  když  se  hlásí 
do  ústavu.  Všecko  je  tam  německé,  -vždyť  sípráva  se- 
verní dráhy  ústav  zřídila.  —  Z  Moravy  je  tam  mno- 
ho dětí.  Chlapce,  za  kterým  Jedu,  mám  tam  již  drutoý 


rok.    LetOiS   jsme    zažádali,    aby   tam    i   mladší    mohl 
být,  ale  iiwpřijaili  ho.  Jsou  tam  děti  G  aiž  14  lete.  — 

—  A  jak  to,  že  si  děti  nenecháte  u  isebe,  bydlíte 
přece  v  Přerově? 

—  Mám  muže  mrzáka.  Zmirzačil  se  na  dráze. 
Při  pošinování  vozů  'dioistal  ránu  do  hlavy  a  od  té 
doby  není  k  ničemu.  Má  padoucí  nemoc.  Třeba  čty- 
řikráte denně  to  na  měho  přijde.  A  již  dva  raky  trvá 
ta  hrůza.  Máme  sice  měsíčně  90  korun,  ale  co  je 
plátno,  když  zdraví  není.  Všecko  na  mně  visí.  Máme 
šest  děti.  Toto  je  posletlní.  — 

Se  souBtrastí  podívala  jsem  se  na  hlavu  tiše  od- 
dychujícího dítěte.  Přijížděli  jisme  k  Uherskému 
Hradišti.  Na  pěšinkách  v  ipoli  zapestřily  se  tu  a  tam 
'Uikně  a  lipské  šátky  děvčat,  zabělaly  se  rukávce  ko- 
šil; postavy  odrážely  se  jako  květy  na  limědém  nebo 
zeleném  podkladě    půdy. 

Pospíšily  jsme  s  kolegyní  do  starých  kasáren, 
kde  byla  výs^tava.  Z  vývěsek  jeeim  se  dověděla,  že 
výstava  má  být  čáistí  připravovaného  díla  Slovác- 
ké dítě.  Iniciativu  k  té  záslu2.né  práci  uíitelsitva 
okresku  Uhersko-Hradišťského  dal  okr.  inspektoir  L. 
Hirázděra.  Z  jeho  snahy  je  ipatrno,  že  nepojímá  vý- 
chovu šablomovitě,  že  ohoe  výchovu  individuallisovati. 
Je  nutno,  aby  učitel  poisitihl  v  dítěti  oisobité  prvky 
myšlení,  cítění,  vůle  a  dokonale  znal  prostředí,  ve 
kterém  dítě  vyrůstá;  aby  dovedl  vyisrtilinout  svéráané 
Sildžky  pavaixy  lidu  svého  působiště  ve  všech  smě- 
rech. —  Cizina  má  již  bohatou  literaturu  <v  oboru 
psychologie  dítěte,  u  nás  je  vše  v  začátcích,  proto  je 
třelba  uznati  'každou  smahu.  —  Kniha  ,, Slovácké  dítě" 
jistě  sinese  hojnost  materiálu,  který  může  býti  pod- 
klaxlem  studií  dalších. 

Mohu  podati  jen  celkový  dojem  výstavy,  který 
j«em  si  z  odpolední  návětěvy  odnesla;  žádnou  po- 
drobnou studii,  které  by  si  výstavu  ořpravdu  zaslou- 
žila. Vystaivovatelé  neměli  zrovna  vdéčnou  práci, 
když  jim  dány  k  diapolsici  nevlídné  chodby  kasáren 
a  iněkoli'k  světnic.  Přes  to  je  celkové  uspořádáaií 
pěkné. 

Nejvíce  vzbuzovaly  pozornost  práce  žactva. 
Vystaveny  panenky  a  hračky,  jež  isi  děti  samy  vyro- 
bily. Kunovice  a  ještě  jiné  školy  vystavovaly  hračky 
z   hlíny  modelářsJié. 

Také  máje  ke  hře  na  královničky  a  panny  na- 
strojené do  krojů  té  které  dědiny  vhodně  oharakte- 
risovaly  mletní  ráz.  Z  ruĎních  prací  ženských  se 
mi  nejvíce  líbilo  to,  že  jednotlivé  školy  pěstují  vý- 
šivky obvyklé  na  krojích  místní  osady.  Vůbec,  pokud 
industriální  učitelky  šetří  starobylého  tradicí  vži- 
tého ornamentu  v  tvaru  i  barvě,  dobře  čimí.  Vkus  a 
hiarmonie  vyrůstá  z  celku  organicky.  —  Ale  ještě  ze 
anačmé  čáisti  vystavených  ručních  prací  čiší  pipíavé 
a  neužitečné  hračkářství  klá&terů  a  nechutné  vzory 
různých  Módních  světů  a  Bazarů.  Tyto  věci  odstra- 
šují nevfltusem  a  přímo  bolí,  todyž  je  srovnáváme  s 
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nevyrovnatelnou  harmonií  a  souladem  krásných,  sta- 
rých výšivek.  Je  škoda,  že  paličkované  krajky  upadly 
na  Slovácku  v  zapomenutí.  Vedle  cenné  výšivky 
vypadá  jarmarečnl  bavlněná  strojová  kraječka  ba- 
nálě  úžasně. 

Vhodnější  již  jsou  krajky  na  tylu,  jichž  užito 
bylo  v  exposici  Uhersko-Brodské.  V  téže  exposici  bílé 
vyšívané  prolamováni  na  vázankách  vzbuzovalo  po- 
div. 

Také  jsem  pohřešila  lidové  názvy  u  mnohých 
výšivek.  Pokud  jsem  si  všimla.  Dolně  m  čí  a  Blat- 
nice na  to  pamatovaly.  Názvy  tyto  jsou  zajímavé: 
na  střapatou  hrušku,  na  srdečka,  na  husí  šlapku, 
na  fazulku  a  j.  Jak  technikou  tak  i  barvou  výšivek 
liší  se  jednotlivé   kraje  velmi   určitě. 

Vedle  těchto  dokumentů  svérázné  lidové  kultury, 
které  škola  hledí  uchránit  a  zachovat,  jsou  na  vý- 
stavě práce,  jež  tam  nemusily  zrovna  být  a  které 
bych  si  přála  míti  odstraněny  ze  škol  i  výstav,  pře- 
devším   z    našich    domácností. 

Jsou  to  různé  ozdobné  ručníky  a  předložky,  na 
nichž  jsou  natisknuty  a  potom  obšity  scény  figurální 
nebo  špatně  stylisovauý  rostlinný  ornament.  Často 
se  k  němu  druží  mnohomluvné  dojemné  říkání,  jako: 
,.,Jen  jednou  v  roce  kvete  máj,  jen  jednou  v  žití 
láska".  Nebo:  „Hospodyňko,  šetři  ohněm,  neboť  uhlí 
drahé  jest".  „Dobrý  večer."  „Připrav  v  kuchyni  vše 
čistě,  mívej  věci  na  svém  místě!"  A  podobné  didak- 
tické a  jiné  věty.  Ničeho  nemám  proti  tomu,  aby 
tyto  věty  uskutečňovaly  se  v  praksi,  ale  nerada  je 
vidím  vyšité  bavlnkou  a  dekorující  stěny.  —  A  po- 
tom: vždyť  všecky  tyto  předtisknuté  předlohy  jsou 
většinou  cizí  výrobky  a  výrobky  banální.  A  musím 
zase  přirovnávat:  jak  ty  staré  vyšívačky  před  100 
a  více  lety  dovedly  v  konopném  nebo  lněném  plátně 
sloučiti  ozdobu  s  materiálem,  na  němž  vyšívaly,  jak 
oddaně  dovedly  podrobiti  se  tkanině,  jež  přímo  vy- 
bízela k  užití  ornamentu  geometrického  vedeného 
směrem  vláken.  Co  ladných  kohoutích  a  hvězdicovi- 
tých ornamentů  vytvořily,  jež  ještě  dnes  oko  i  srdce 
potěší. 

Proto  snad  křížkové  vyšívání  nikdy  nemůže  být 

tak    bez    vkusu    jako    rostlinný    ornament    nevhodný 

stylisací   i   umístěním   a  ještě   křiklavý   a   surový   v 

barvě. 

Také  dělání  umělých  květin  polštářků  z  papíru, 

vlněné  květiny  a  šišky  by  mohly  jíti  z  našich  škol 
na  zasloužený  odpočinek.  Pravda,  zbytečné  košíčky 
a  trety  vyskytují  se  již  pořldku  a  že  většina  industr. 
učitelek  věnuje  patřičnou  pozornost  šití  oděvných 
částí   a   záplatování. 

Kreslení  je  hojně  zastoupeno.  Celý  ten  chaos 
ukazuje,  že  učitelstvo  hledá  nové  směry  a  cesty  a 
svěřuje  se  se  svými  výsledky,  vlastně  pokusy  pro- 
vedenými s  větším  či  menším  zdarem.  Mne  nejvíce 
zajímaly   spontánní   dětské   kresby   dětí   nejmenších. 
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Na  vyšších  stupních  školy  obecné  je  patrná  vel- 
ká neujasněnost  v  názoru  na  „volné  kreslení".  Ně- 
které školy  podávají  práce  jen  dle  předloh  starých 
i  novějších.  V  měšťanských  školách  je  patrný  vliv 
různých  kreslířských  kursů.  Velmi  pěkné  exposice 
mají   Uherské   Hradiště   a   Zlín. 

Lituji,  že  jsem  nemohla  důkladně  prohlédnouti 
si  slohové  práce  dělí.  Každý  vychovatel  jistě  bude 
souhlasiti  s  tím,  že  vedle  prací  nejlepších  jsou  vy- 
staveny práce  žáků  prostředně  nadaných  i  žáků  sla- 
bých. To  je  rozumné.  Školská  výstava  má  být  obra- 
zem práce  učitelovy:  jak  mu  ji  život  podává  i  jeho 
úeíIÍ,  jak  se  jí  zmocňuje  a  kterých  výsledků  se  do- 
múže.  Tak  letmo  otevřela  jsem  -1.  tř.  dívčí  školy  ve 
Zlíně.  Volná  vypravování  ze  zkušenosti  dětí  milá, 
prostá,  nehledaná.  Bylo  na  čase,  aby  z  našich  škol 
vymizel  naduřelý,  frázovitý,  vyumělkovaný  sloh.  .Te 
třeba  vznítit  u  dětí  náladu,  vzbudit  v  nich  smysl  pro 
detail,  krásou  a  zákonitostí  života  a  přírody  roze- 
chvít srdce  —  a  pak  každá  duše,  cítili  se  volná,  dle 
svojí  struktury   sestaví   si   své   dílo. 

Nemohu  opomenouti  upozorniti  na  exposici  Uči- 
telského knihkupectví,  jež  mezi  jiným  vystavuje 
vzornou  knihovnu  pro  učitele  i  žáky. 

Obě  daly  by  se  jistě  ještě  doplniti,  ale  základ 
je   dobrý,   možno   k   němu  jen   přidávati. 

Také  Hořické  hračky  těší  se,  jako  na  všech  vý- 
stavách, zasloužené  pozornosti.  Doporučuji  je  vřele 
našim    maličkým   k    Mikuláši    a    .Ježíšku. 

Diagramy  znázorňující  halířové  spoření  školních 
dětí  v  Uherském  Ostrohu,  jakož  i  fotografie  tamní 
stravovny  pro  chudou  mládež  školní  jsou  zajímavé. 
Snad  jsem  mnoho  věcí  přešla  a  neocenila  dle  záslu- 
hy, podávám  jen  celkový  dojem:  Školská  výstava 
v  Uherském  Hradišti  snesla  hojně  materiálu  k  stu- 
diu práce  školní  vůbec  a  na  moravském  Slovácku 
zvlášť  a  kdo  ji  navštíví,  nebude  litovat. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

o  našem  Frantovi. 

Náš  Franta  jel  ct  í)  Pr  a  h  y.  Doma  mu 
stále  říkali,  že  bude  mít  nové  šaty,  až  pojede 
Praha  okolo.  A  on  sám  sliboval :  „Až  tady  po- 
jede, já  ji  chytím  a  víckrát  ji  od  nás  nepustím. 
To  se  pa1<   budeme  mít !" 

A  teď  jel  Franta  do  Prahy.  Dvě  noci  před 
tím  skoro  nespal  a  každou  chvíli  budil  tatín- 
ka, jestli  už  pojedou. 

Konečně  se  dočkal.  Jdou  ulicemi  Prahy, 
Franta  se  dívá  do  všech  koutů.  Jdou  po  Vá- 
clavském náměstí,  Franta  má  hlavu  stále  na 
střechách,  jako  by  chtěl  holuby  plašit.  Přijdou 
k  \'ltavě,  Franta  prohlíží  mosty,  mlýny.  Ná- 
padně mlčí  celou  cestu.  A  když  přišli  k  Ná- 
rodnímu divadlu,  spustí,  najednou  Franta:  ,.A 
tohle  je   ta   Praha,   tatínku?  Já   myslel,   že   je 


celá  ze  zlata  —  a  zatím  je  tu  kamení  iako 
u  nás  a  tlomy  ještě  černější  než  n  nás  na  ná- 
draží !" 

Náš  l-Vanta  chce  b  ý  t  c  u  k  r  á  r  e  m.  fcd- 
nou  se  usadil  na  dvoře  za  vratw  kde  zůstalo 
po  dešti  něco  bláta.  Z  bláta  dělal  buchty,  pi- 
škoty, bonbony  a  —  dorty.  A  jaké  byly  chut- 
né! Kdryž  je  náš  Kuráž  nechtěl,  cpal  mu  je  do 
krku,  až  ubohý  Kuráž  uznal  za  dobré  utéci  na 
idici. 

Za  chvíli  si  k  Frantovi  sedla  Nanda.  Ni- 
kdo na  světě  si  s  ním  nedovedl  tak  hráti.  Také 
jen  Nandě  náš  Franta  otevírá  srdce  do  kořán. 

Sotva  Nanda  dosedla,  spustil  Franta  roz- 
hovor: ,,Víš,  Nando,  až  já  budu  velký,  tak 
budu  cukrářem.  A  to  ti  udělám  dort,  jako  náš 
dům.  \'  tom  dbrtu  bude  náš  tatínek  a  mamin- 
ka —  a  budem  tam  mít  dvanáct  pokojů  a  prá- 
delnu a  sklep.  Ale  maminka  nebude  nic  vařit! 
To  jen  vždycky  kousek  toho  dortu  uřízne  a 
budeme  jist,  no  — " 

Nanda   zbožně   hledí   na   Frantu,   který   si 

")bljzuje  mlsně  umazanou  bradu.  — 

* 

Náš  Franta  —  je  Prášil.  Jednou  l)yl 
Franta  náš  u  strýce  v  Suchoradech.  Náš  strýc 
má  velikou  zahradu  a  v  té  ipěstuje  všechno 
možné.  Franta  by  byl  u  strýce  ve  dne  v  noci, 
jen  kdyby  mu  dovolil  v  zahradlě  škubat'  a 
mlsat.  Ale  strýc  dovede  tuze  dobře  Franto\-u 
mlsa.vost  krotit. 

Když  přišel  tenkráte  náš  Franta  od  strý- 
ce ze  Suchorad,  vypravoval  a  jen  vypravoval. 
Tatínek  až  povídal :  ,,Kde  se  toho  v  tobě  tolik' 
nabere,  kluku?"  Ale  Franta  vyvalil  oči,  na- 
foukl tváře  a  povídá  :  ,,Hm,  to  jsem  vám  ještě 
všechno  nepověděl !  Víte,  strýček  má  na  za- 
hradě turka  —  no  a  do  toho  by  se  vešel  náš 
kostel  celý  —  a  ani  by  ho  tam  nebylo  vidět ! 
Já  jsem  si  ho  chtěl  vzít,  ale  strýček  ho  nechtěl 
dát,  že  ještě  výrosty!" 

Smích  vybuchl  ze  všech,  ale  Franta  jen 
tak  rukou  jako  když  zavelí  a  povidla:  ,,No,  tak 
se  tam  jděte  podívat!"  H.  Sedláček. 


Z  nOUDROSTl  HALIČKÝCH. 

Byla  jsem  s  Ráďou  návštěvou  u  jedné  rodiny. 
Kdež  měli  sochu  panny  Marie.  Ráďa  zadívav  se  na 
ni,  hlásí  naší  hostitelce:   „Tohleto"  my  nemáme,  my 

máme    Šárku!"    (Š.irka   modelovaná    Kociánem.) 

* 

V  lese  umyl  mu  tatínek  u  studánky  borůvky, 
dříve  než  mu  je  dal  snísti.  Doma  babička  se  dově- 
děla, že  „tatínek  myl  borůvky  a  ony  byly  „pozád  a 
pozád  černý". 

Vlastník    TitkařskC    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok", společnost  8  ruč.  obm.    —     Vydavatel  a  od- 
piovědný  redaktor  CyrIII  Duiek. 
Tiskem   Edv.   Beanfnrtu   v   Pruzn. 
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BESEDY  ČASU. 

>BMady  Času<  vycházej!  kaidou  (obotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času<  předplácí  se  ročně  5  korun,  púlletně  2  kor 
66  hal.,  ítyrtl.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času€  dostávají  >Besedy  času<  zdarma. 


„BLED-VELDES" 

Cik-cak  myšlenkový.  Napsal  V.  Jaro  Flaáner. 

K  Iriglavu  od  Běláku  vlak  dál  supá. 
Kraj  mění  tré  hlav,  jež  se  v  .fráze  tyčí 
:t   Korutan  melancholie   tupá 
mne  upustila  s  parou,  která  syčí, 
kdly   tunelem  k  Aslingu  jsme  se  brali. 

Noc  tunelu.  Svit  slunce.  Asling.   V  dáli 
mha  perlová  jak  závoj   přes   líc   hor 

—  než  kol  nás  zeleň,  kam  jen  padá  zor. 

To  Asling.   Němec   zlato   má   a   hlavu 

a  poroučet  zná  pokornému  davu 

a  osm  komínů  moc  jeho  hlásá  .  .  . 

i^ak   u   továrny,   v   středu   slávské  piidy 

,,die  deutsche   Volksschul'"  .  .  .  Cos  mi  v  oči 

drás;'i. 
snad  do  srdce  mi  paď  vzdor  krve  živý, 
snad  popel  větrem  od  lokomotivy  .  .  . 
Blíž  továrny  je  krásná  jeho  villa 

—  má  jméno  ,,Eintracht"  —  postavu  tam  ženy 
jsem    letmo   shléd",   jak    čelo   zaclonila 

si  bílou  ručkou.  Milostivá  paní, 
jež  vládne  domu  hysterickou  dilani, 
je  hubená  a  žárlivou  —  mi  zdá  se  — 
na   Slovenečky  statné  plavovlasé. 

Hvizd.   Rychlík   letí.  Jaký  kraj   t.)  zirný  ! 

.Mně  severní  můj  drahý  proužek  země 

vstal  před  oči,  horizont   přenesmirný 

jak  spojil  by  ty   slávské  koutky   ve   mně. 

Toť  druhé  Folabí.  Pruh  řeky  smavý 

a  sluncem   blýská  u   nás.   Klenb.ju  stroniuv'; 

kryt  zdá  se  tu  být  ke  dnu  zelenavý. 

Krajina  slávská  -—  Triglav  obrovy. 

<  ),  žírná  půdo,  máti  naše  zlatá, 

ty   matko  dobrá,  hojným  prsem   dáváš 

a  mrskána  a  vyssáta  zas  (práváš. 

Jak  tvrdá  Němce  ocelová  pata ! 

Tvé   dítě   vlastni    slovanského   kmene 

ti  rozumí,  zná  tlukot  tvojí  hrudi, 

ví,  kde  má  sít  a  kde  plod  vzhůru  žene 

I   v   skále  jako  kouzlem   žírnost  budí. 

Tvé  trpělivé  dítě  slávské  plaše 


se  tulí  k  tobě,  slouží  ti  .  .  .  Proč  iiezahřlmá  tedy 
,,Jsi   dílem  mým.  jsi  naše,  naše,  naše   .  .  . !" 
Hoj,  přijde  rudj^  Sasson  a  Zid  bledý 

—  čí  jinak  zvou  se  ony  rasy  k  čertu?  — 
a  řekne:  aj,  rab  oibratný,  jak  pěstí! 

Proč  vstoup.ú  žluč  mi  trpce  hrdlem  ke  rtu? 

Dál  za  Asling-em  selský  ráj  ti  věstí 

ty  hnědé,  zolcne.  zorané  lány 

jak   přesné,   úhledné,  jak   malovány   .  .   . 

i\'e  komínů  víc   .  .  .   Pokorné  jen  štěstí 

/.  osmahlých   tv.ňří,  z  modrých  očí  Sláva 

klid  slunečný  li  v  truchle  srdce  dává. 

—  l-iled-Vekles !  —   ÍSievím,   co   je   pittoresknl, 
iá   v   duši   ne\ěřím  —   (kde   ta   se   skrývá, 
kiliv    zliwneni   na   smrti   strunu   hrajenť), 

a  přec  mi  dělo  cus :  jezero  teskní 

a  vražedný  cil   chvi  se  celým  krajem 

jak  v  podzimu  kdy  tetelí  se  jíva  .  .   . 

lak   nad   indence   hrobem   v   slzách   žena, 

jak    .šachta    velká,    v(id(»ii    zaplavena, 

jak    rybník    pr.)i)adlý  .   .   .    Stín    černý    ocelový 

nad  hladinou   as  ztěží   vlny   zčeří 

a  v  prostřed  ostrov  s  kostelíkem :  kdo  ví, 

zda  bůh   tam    .Měnicuni    lepším   loktem   měří. 

Chlad  v  (ikiKi  vál  z  jezera  krásy  dumné 

a  černé  stínv  zřel  jsem  blízko  u  mne, 

dav  do  hněvu  a  vzteku  bičovaný 

a  zrudlo  jezero  to  černé  prve 

a   v   sluch   mi   /iičla  kaivalkáda,   rány, 

a  ..íerli^",  ..řeucr"  —  proudly  slávské  krve    .  . 

IJled-Veldes   .   .   .  Co  v  tvé  ocelové  tůni 

a  na  dně  neznámém    id  let,  let    .  .   .  trůní? 

|sou  slz  v  to  snad  otročících  rabů. 

či  zbytky  hostiny  panského  žlabu 

či    Melancholie,  jež  výkřik   dusí 

a  mlčet  učí,  mlčky  trpět,  byť  i  v  kusy 

šlo  děsem  srdce,  Sípí  tam  líbezně  ř* 

Spí  —  až  princ  přijde.  Intelekt  a  Síla, 

dá  polibek  své  tiché  princezně 

a  ztratí  moc   sudička,  černá  víla 


■ÓÓÚ 


a  v  drzou  tvář  zlatému  obrovi 
lid  vrhne  středověké  okovy? 
Na    , .Palackém",    6.    října    1908. 


A.  JABLONOVSKIJ: 

ZLODĚ)  KOMÍ. 

(Dokončení.) 

Konokrad  vykřikl.  Urjáduik  jej  chtěl  hájiti,  alf 
utrživ  silnou  ránu  do  obličeje,  běižel  rychle  do  volost- 
nSho  úvadu.  Zástup  pokračoval  ve  své  h;ro7Jié  práci. 
Konokrad  byl  povalen  a  nad  nim,  soptíc  a  chraptío, 
hemižila  se  Ibromaida  lidských  těl.  zveďaily  se  ruce, 
hole  a  dopadaly  tu  zvulĎně,  jakoby  klepaily  po  prknu, 
tu  zaism  dutě,  jakoby  tlouikly  do  tíulsté  stěny.  Nad 
tím  místem  zvedala  se  pára  sloupem  a  stydla  v 
mrazivém    vzdluchu. 

• —  Darrrebáci!  —  zavzuěl  na  návsi  líu  podivu 
hiasitý  křUí  prřstavův.  Hnal  se  jakOi  bouřka  bea  če- 
pice, s  tiustou  kozačkou  nagaljkou  (knutem)  v  ruce 
a  doběluiuv  do  zástupu,  vriuiil  do  něho.  jako  by  byl 
výstřelem  z  dlela.  Tlustá  nagajka,  režie  vzduch,  za- 
hučela a  začala  vpíjeti  se  do  tváří,  rnzlbíjeti  no«y. 
roztliiati   pysky   .   .  . 

To  pomoíhlo  —  zástup  se  rozstoupll.  byv  pojecl- 
nou  vytržen  ze  zvířecí  zuřivosti.  Rozčilené,  zarudlé 
obličeje  dosuid  jevily  známky  vzteku,  prsa  těžce  tr- 
havě dýchala,  ale  v  očích  již  viděti  byly  rozpaky, 
jakoby    muSíci    hýli    nesmírně    podáveml    a    zaraženi. 

Přístav  se  konečně  ukliidnil  a  podíval  se  na  stlu- 
čeného. Tento  ležel  obličejem  obrácen  do  skrvácené- 
ho  siněhu;  jeho  levá  ruka  zaryla  se  křečovitě  rozta- 
ženými pusty  do  sněhu  krví  zbarveného.  Na  IMavě 
neměl  čepice  a  rusé  vlasy  krví  smoiJené  se  mu  sle- 
pily, jakoby  k  rozbité  lebce  přilepeny.  Na  záldecli 
mu  visely  cáry  kožichu  a  skrze  roztrhanou  kartóno- 
vou košil:  bylo  viděti  holé.  zmtídralé  tělo,  poiseté 
krvavými  pruh.v,  vzájemně  se  přetínajícími.  Nohy. 
obuté  švibáckými  botamii.  sehnuly  se  a  jaksi  nepři- 
rozeně,  jako  nebožtíkovi  se   skrčily. 

—  -  Voďu!  —  zvolal  pánovitě  udýchaný,  spocený 
přístav  a  okamžitě,  jakoby  ze  země  vyvstaly,  obje- 
vily se  koinve  s  vodou. 

—  Polívejte  ho!  —  Dva  —  tři  mužíci  s  urjádní- 
kíin  přistoupili  ke  konokrádu  a  s  iilekaným  vzezře- 
ním začali  mu  opatrně  líti  vodu  na  hlavu.  —  Obraťte 
jej  na  zrak!  —  komainidoval  přístav.  —  Mužíci  obrá- 
tili mladíka  šetrně  obličejem  vzhůni  —  ale  to  nebyl 
více  obličej,  nýbrž  skrvavený  ^kuis  masa.  Hruď  a  bři- 
cho'byly  talíé  obnaženy  a  zmodralé.  'Pod  roztrhanou 
košilí  viděti  bylo  žebro,  jaksi  nepřirozeně  dovnitř 
\  máčkmuté 

—  Lijte,  lijte  —  co  zevlujete?!  —  poroučel  pří- 
stav zaraženým  muižíkům  Pod  proudem  chladné,  le- 
dové vody  konokrad   tichounce   zasténal. 

—  Jf;   ještě  živ? 

—  Tak  trošku,   vaše  blahorortí! 


—  Neste  jej  do  volosti!  Nu.  zvedlněte  jej,  vy  ká- 
toržníci!  Co  stojíte  s  otevřenou  hubou?  —  obrátil  se 
přístav  k  mužíkům. 

'Tito  přiblížili  se  opatrně  a  mesměle,  i  zvedli 
stlučeného,  jemuiž  se  hlava  i  ruce  svěsily  jako 
mrtvole. 

—  Opatrně  jej  neste,  opatrněji,  vy  holoto!  Ostat- 
ní pojdUe  všichni  za  mnou,  všiclmi  do  jednoho,  já 
si  vás  zapíšu  —  obrátil  se  přístav  k  ostatním;  zvěd 
nuv  pak  čepici  konoik radovu,  šel  s  mužíky  za  zlodě- 
jem, jehož  v  čele  nesli. 

—  Opatrně,  opatrně!  Nesmekuěte  se  na  scho- 
dech! Pomalu,  pomalu!  —  velel  přistav,  když  kono- 
krána  vnášeli  na  příschodek  volosti.  —  Položte  jej 
na  pryčnu  sluiliovu!  .Je  dosud  živ? 

—  Nejspíš  umřel,  vaše  blahorodí,  není  slyš>'t 
dechu. 

Přístav  pozorně  naslouchal,  jsa  skloněn  nad  ra- 
něným. Na  tvářích  mužíků,  kteří  jej  přinesl,  zastydla 
napjatá  pozornost,  jakoby  byli  připravena  vyslech- 
uoi  ti  isvňj  ortel. 

—  Ba  že  umřel.  Posvítil;  mu.  holomoi!  —  tiše 
řekl  přístav.  S  obličejů  mužíků  zmizel  výraz  napja- 
tosti a  strachu.  Rozpaky  a  úzkost  zračily  se  v  je- 
jich očích.  —  Prf=tav  byl  zicušený  člověk,  leč  i  na 
něho  působila  tato  sirart  silným  dojmem:  skoro  bez 
nadávek  sestavil  protokol  a  propustil  mužiky.  Ur- 
jádnikovi  poručil,  aby  odivezl  iprotokol  k  načalnilku.*) 
Zástup  rozcházel  se  tiše  po  visi.  Hluku,  ami  hovoru 
nebylo  slyšeti.  I\lužíc1  šli,  ,svěsivše  hlavy  a  nemoíhou- 
ce  pochopiti,  jak  se  to  vše  přihodilo.  Několik  jich 
zaslavilo   u   krčmy  urjádnika.  jenž  jel   s   protokolem. 

—  Co  teď,  Polikarpe  Semjónyči?  —  tázali  se 
polekaně  a  jaiko  bez  ducha. 

—  Co?  To  je  známo,  co?  —  řekl  urjádnťk  přísně 

—  a   pozorně  sáhl   si   na   moidfinu   pod   levým   okem. 

—  Ale,  Polikai-pe  Semjónyči,  my  ani  sami  neví- 
me .  .  .  Bůh  nebeský  ví,  jak  se  to  tak  .  .  .  Nechtěli 
jýsme  ho  k  smrti.  Nejsme  tím  vinni.  Polikarpe 
iSemjónyči ! 

Leč  urjádnik  pohlédl  jen  na  mužíky  mnohoslib- 
ným zrakem  a  ještě  jedmou  znovu  tak  pozorně  sábl 
si  na  modřinu,  udeřil  opratí  svého  koně  po  záidech 
a  pustil  se  dolů  po  návdi,  kde  na  místě  exekuce  ja- 
kýsi istařec  zasypával  čerstvým  sněhem  zkrvácená 
místa.  Přeložila   Libuše  Oliičova. 

* 

Kouokrádistvo  jest  jedním  z  bičů  ruského  venko- 
va. V  nudném  hospodářství  muzickém  jest  kůň  nej- 
cennějším činitelem,  jelhož  ztráta  Jiubl  mužičkou  e.xi- 
stenci  imnohdy  na  dlouho,  ba  i  navždy.  Odtud  pochá- 
zí ta  neobyčejná  zloba  na  konokrady,  jichž  řemeslo 
přece    bují    po    venkově    ruském    neochabující    silou 

—  i.ehledíc   k  imnožství  odistrašujicích    příkladů,   ja- 
kým  jest  zde   vylíčený.        (Pozn.   přakladatelčina.) 

*)  Zemiský  načalnik  —  admiinistrativně  soudní 
funkei<«iář   na   venlku. 
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KAREL  SCHEINPFXiUG: 

oi^Kun  pRiSel  bratříček? 

(Kapitola  o  lásce.) 
(E'okračování.) 


Zjeviti  fiitčti  pravdu  i.-flc)ii,  tu  ndvaliu  tiiá 
pan  dir.  Blom.  I  žívá  k  lomu  rovněž  populárně 
\'ědeckélio  výkladu  jako  |).  íi^tludmcr,  jen  že  se 
inu  snaží  dodati  formy  jakés  takés  povídky.  A 
výhod)'  si  zajistil  ])ríiti  p.  íúludmerovi  předem 
tři:  I.  obrací  se  k  pnshKliači  staršímu,  k 
chlapci  ve  věku  desíti  až  d\anácti  rnkfi:  J. 
nečeká,  až  ho  dítě  přckva])í  nepřipravenéh'! 
svou  otázkou,  nýbrž  ])řistu|)ujc  k  němu  sám 
se  svým  políčením ;  3  neudili  mu  svého  po- 
učetní  ústně,  nýl)rž  dává  mu   je  přečísti. 

Za  to  pochybuji  Imed  o  vliodunsti  jeho 
návrhu,  aby  se  toto  jidučeni  pndávald  chlapci 
|)o  částech  a  ^•e  Ihutáclu  \'\čká  probuzená 
zvědavost  maiéliM  čtenáře  přišli  lekce  a  nebude 
sháněti  floplnění  naiiovézeného  dutazv  u  star- 
ších kamarádů,  jejichž  ncpra\'éli(i  poučování  -o 
autor  právem  li>lik  i)l)ává? 

\^ýklady  Bloniovv  jsou  pndánv  ]>řistu|  - 
ně  pro  chápavost  dvanácliletéhn  chlapce.  (Pro 
desetiletého  sotva:  chlapec  tuliD  \ěku  ncmi\á. 
alespoň  u  nás,  tolik  vědomostí  rostlinopisných, 
kolik  autor  jiředpokláflá  ve  svých  povídkách.) 
1  citovou  strunu  umí  spisovatel  v  jedné  z  nich 
účinně   rozechvěti. 

.Me :  dvanáct  roků  —  není  tn  již  věk,  kil\- 
u  většinv  chlai>cň  nastaln  oim  ..n  hodinu  rin- 
zději,"  jež  chce  autor  předejíti?  A  mezi  těmi 
sedmi  povídkami  jest  jedna,  zvaná  ,, Ohavné 
dobrodružství",  jejíž  drsný  naturalismus  otře- 
se silně  myslí  malého  čtenáře.  .Autor  varuje 
v  ní  chlapce  před  neřesti  sebeprznění  —  stra- 
chem z  operačních  nůžek,  jimiž  mu  blýská 
před  očima.  Stojí  tu  lékař  na  výši  pacdatriicra? 
Je  ten  strach  z  nůžek  oiicrateurových,  který 
se  snaží  vzbuditi  \e  svém  čtenáři,  nejvhodněj- 
ším prostředkem  \vchovným?  Nestačí  posměch 
z  úst  zkušenějších  kamarádů,  abv  zahnal  z 
mysli  hochovv  tnio  strašiillo  n  učinil  mu  poží- 
žitek,  který  mu  hlcdi  rodiče  zameziti  tak  sil- 
nvmi    prostředk^•,    tím    jákavěíším?^ 


.\   mnoho   iinvch   lidi   se    snažilo    rozřešiti 
tuto  otázku,  lidí  vážných,  i)octivých,  bvstrých. 
učených  i  jioetických.  .\  všichni  se  buď  zasta 
vili  v  půli  cestv,  anebo  dustíhli  cíle   jen   s  vel- 
kou  námahou   a   neúplným    uspokojením. 

.\  kdvž  takto  pochodili  oni.  dělníci  mvšle- 
nek,  paedagoe;-ové,  vědci,  básnící,  jak  si  má 
'roufati  za  nimi  prostv  intellísent,  ienž  není 
unášen  křídlem  fantasie,  ani  se  nemůže  opříti 
o  vědění  a   zkušenosti   paeda.Cfocrů  ?     Neboť  to 


bude  přece  snad  každému  jasno,  že  jakékoli 
rozřešení  tohoto  úkolu  nemůže  býti  pohodlnou 
šablonmi  pro  všecky  rodiče  a  vychovatele.  Prň 
kopnik  tu  může  jen  naznačiti  směr  a  dokázati 
možnost  přechodu,  ale  nesnáze  cesty  jest  pře- 
konávati každému,  kdo  se  pustí  za  ním 

potom  (laji  (rodiče)....  ]ircčí.>ti  ihlku  nahlas 
tu  a  lam  některou  jiovídku,  jsouce  při]iraveni 
zodpověděti  otázky  dítěte,  jež  jistě  budou  ná- 
sledovali," nabádá  dr.  Blom  v  jiředmluvě.  Ach, 
ani),  \y  pružluklé  otázky  flítěte,  kterým  tu 
unikl  šťastně  autor  a  nesmi  unikmuiti  otec! 

Tolik  různých  okolnosti  \)nuti  si  změnu 
prostředku,  úchylku  od  ]iůvo(iních  úmvslň  : 
\čk  a  povaha  dítěte,  jemuž  se  má  dostati  ]io- 
učení,  ])řítoinnost  jiných  osob,  náhoda. 

\'šimněte  si  jen,  jak  mají  naši  autoři  vše 
pečlivě  uro\-náno.  ,,\"  tu  chvíli  se  otevrou  zti- 
cha dvéře  a  vstoupí  matka,"  líčí  pan  .Salus  ve 
sve  poxídce.  Což  kdyby  nevyloupila?  C)  ano, 
vstoupí  zajisté,  neboť  jsme  v  povídce,  kde  je 
\  se  ])iedem  přijiraveno,  jako  na  divadle.  .\le 
A'  ži\-otě  nelze  napodobiti  flivadelnich  effektň. 
Mohly   bv   selhati  a  s  nimi   úspěch   hry. 

Dr.  Blom,  chtěje  rodiče  ušetřiti  nesnází 
ústiiího  poučování,  dává  jim  do  rukou  povíd- 
ky, aby  je  daly  dítěti  ])řečísti.  Také  pan  dr.  Si. 
Růžička  ratlí  učitelům,  aby  výklady  toho  druliu 
žákům  četli,  abv  se  neocitli  v  rozpacích. 

V  všech,  i  nejsmělejších  řešitelů  narážíte 
n;i  nejistoty,  pochybncisti,  oklikv.  Odkud  tolik 
nesnází  a  rozpaků?  Ach.  ano,  to  inkvisitorské 
nadání  těch  lidiček,  kteří  se  nespokojí  žádnou 
v\  hýliavou.  povšechnou,  nejíisnou  od])ovědí, 
chtějí  vždy  prohlédnouti  až  na  dno  a  seznali 
\šechnv  podrobnosti!  Ten  jejich  napodobovací 
pud,  který  je  vede  k  napoilobeiií  sl^ulků  dosjíě- 
lých,  od  salonně  škrobených  návštěv,  jež  se 
tolik  ])říčí  jejicli  neposedné  čilosti.  až  ke  kou- 
ření zapáchající  dýmky,  ]iroti  němuž  se  tak 
bouři  jejich  slabý  žaludek!  Ta  svůdná  lákavost 
zakázaný'ch  cest  pro  jejich  nožkv  !  A  ta  naše 
přece  jen  malá  znalost  duše  dítěte,  ačkoli  jsme 
prošli  všichni  kdysi  touto  fází  vývoje! 

Zajisté.  .Vle  to  vše  nejsou  hlavní  příčiny 
nesnází.  Hlavní  příčina  vězí  zcela  jinde,  než 
kde  ji  hledáme,  a  vězí  tam  velmi  hluboko:  v 
nás  samých.  A'  našem  názoru  na  lásku.  V  ethi- 
cké  a  aesthctické  hodnotě  oné  části  našeho  ži- 
ota,  již  názý-váme  láskrm. 

* 

Láska  je  především  a  hlavně  dvojího  dru 
hu  :  je  touhou  po  tělesném  splynutí  dvou   lidi 
různého   pohlaví,   jejichž   duše    již    splynuly    \' 
i.isné  harmonii:  a  je  chtivostí  cizího  těla  jako 
nástroje  ke  vzbuzení  vlastní  smyslné  rozkoše. 

První  formu  lásky  nosíme  v  srdcích  jako 
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ncílostižný  ideál,  dnilioii  žijeme  jako  realitu. 
( )né  prviii  tleskáme  v  divadle  a  kdcháme  se  jí 
pohrouženi  v  četbu  románu,  ale  v  životě  vyhle- 
dáváme jen  druhé.  l'rvni  se  nám  kmitá  v  kte- 
rési  dávné  vzpiiinince  jako  neuskutečněná  mož- 
nost, nerozkvetší  zárodek  —  ve  vzpomínce  o 
statně,  pro  niž  býváme  zřídka  doma,  neboť  ne- 
milujeme bolestí,  ani  když  jsou  krásnv.  a  z<iá 
se  nám  také  trochu  směšným  rozteskňovati  se 
li^eba  pro  zjev  bledélio  děvčátka  v  obnošených 
šedých  šatecli,  které  se  třáslo  kcles  na  mezi  plá- 
čem, pro  naše  tvrdé  ,,s  bohem".  .\  všeck\-  o- 
statní  vzpomínky  patří  té  druhé,  jako  ji  palří 
náš  dnešní  den  i  náš  zítřek. 

Rusovlasý  princ  nevvjeilc  již  rlo  svčla, 
ai)y  hledal  krásnou  princeznu,  jejíž  obraz  v 
staré  věži  ho  okouzlil,  nebude  se  vvdávati  ná- 
mahám a  nebezpečím,  nebude  zápasiti  s  dra- 
kem a  podsiupovati  zkonškv  čcruokncžníkovv, 
aby  dosálil  své  lásky:  oblékne  si  šedý  lia- 
velok,  vtiskne  klobouk  do  čela  a  půjde  t]n  v\- 
křičeného  domu,  aby  si  koupil  za  několik  ko- 
run na  chvíli  tělo  nevěstky,  jehož  užilo  sto 
mužů  před  ním  a  tižije  sto  mužů  po  něm.  ^tln- 
dý  muž  v  jaru  života,  kth-  jsou  mlhv  dálek  tak 
tajemně  modré  a  každá  skrývá  liáječný  slib 
zítřku,  kdy  je  vzduch  přetížen  vůni  svěžích 
touh  a  kdy  na  každém  záhonu  snění  vyrůstají 
nádherné  květy  ideálů,  tento  mladý  muž  se  ne 
hude  více  zachvívatí  mystickým  blahem  při 
šustu  ženských  šatů,  nebude  naslouchati  u  y\- 
tržení  melodickému  lilasu  žcnv,  nebude  si  spřá- 
dati z  měsíčných  paprsků  luzný  přelud,  který 
je  zpola  vílou,  zpola  světicí,  zároveň  totdiou 
i  nadějí,  povzbuzením  i  povznesením,  z|iol;i 
horkou  radostí  a  zpola  sladkou  mukou  a  celnn 
l^.ředstavou  štěstí:  nepocítí  při  píililedn  dn 
<1\  ou  čistých  dívčích  očí,  jak  mu  v  prsou  roz- 
kvétají písně  á  vystupuje  záře:  neprožije  při 
stisknutí  něžné  ručky  pod  kvetoucím  stromem 
náhlého  zjevení,  jak  důvěrně  a  liorce  miluje  trt 
šumná  pole  kolem  sebe.  obláčky  nad  hlaivou  a 
ptáky  v  povětří  a  balvany  skalní  a  chaloupkv 
vesníce.  Nebtide  se  zachvívatí  přiblížením  ženv, 
neboť  žena  mu  nebude  již  vábnvm  tajemstvím, 
nýbrž  všedním  ohmataným  nástrojem  těles- 
ného požitku,  který  si  lze  vypůjčiti  za  několik 
střibrňáků  ve  veřejné  půjčovně,  jako  si  z  jiných 
půjčoven  vypůjčujeme  ušpiněné  knihy  nebo 
propocené  maskv.  Nebude  jíž  schopen  proží- 
vati radosti  pučící  láskv,  od  prvních  plachých 
úsměvů  až  k  prvním  neobratným  polibkům : 
pří  desáté  větě,  kterou  k  dívce  promluvil,  bude 
již  rozpínati  očima  knofličky  jejích  šatů  a  vy- 
volávati si  v  duchu  představu  jejího  nahého 
těla,  pomoci  obrazů  dvaceti  obnažených  nevě- 
stek, kterých  kdy  užil. 

Pak  si  jednoho  dne  ujasní,   že  je  bláhovo 


vydávati  se  nebezpečím  nákazy:  a  že  by  bylo 
příjemno,  míti  nějakou  ženu  pouze  pro  sebe, 
jako  má  svou  vlastní  dýmku  a  kartáček  na  zu- 
by. I  opatří  si  milenku,  svobodnou,  jejíž  jiovol- 
nosti  získá  jienězí  nebo  slibem  manželství,  a- 
nebo  vdanou,  kterou  mu  bufle  vydržovati  její 
muž  z  trestu  za  své  šediny. 

A  když  pak  jeho  vlasy  počnou  povážlivě 
řidnouti  a  lajné  schůzky  znavovati  ho  svým 
nepohodlím  a  zatím  se  již  domohl  také  jistého 
postavení  —  ať  skutečného  ať  zdánlivého  — 
které  možno  vhodit  na  váhu,  [iříkročí  ke  své- 
mu obchodnimu  ])odiiiku,  k  němuž  se  připra- 
voval v  duchu  od  jinošských  let  jako  studen- 
tík k  matmilě:  ožení  se.  IVodá  své  tělo  doži- 
votně ktcrési  ženě  za  věno  určité  výše,  za  roční 
rentu,  za  ])rotekci  v  úřa<lě.  A  ona  mu  navzá- 
jem prodá  s\é  za  titul  ,,]ianí",  za  společenské 
postavení,  za  spolumajelnictxí  zavedené  živ 
nosti  nebo  nárok  n.i  vdovskou  pensi,  za  vládu 
ve  vlastní  domácnosli  ;i  právo  roditi  bez  hanb\' 
děti. 

A  láska,  která  by  měla  byli  osudem  ilvou 
srdci,  stane  se  institucí  dvou  smluvních  stran. 
Milování  stane  se  číslem  programu  rodinného 
života.  Milostná  objeti  nebudou  vítězstvími 
touhy,  buďni  úkony  tělesné  potřeby,  zvyku, 
]~iovínnosti.  \nii.  povinnost  i !  \'  mluvě 
:'ákonodárcii  i  v  pojcdnánich  theologů  o  man 
želství  naleznete  to  slovo  .,])ovínnosť' 
hrozné  sluv.i  \'   tomto  významu! 

Snad  se  pohlavní  život  mnohých  odchy- 
luje formálně  od  tohoto  vývojového  vzorce: 
lievěstka,  núlostnice,  žena  :  někteří  nedostu 
iniji  až  do  třetí  fáze,  a  jiní  postupují  z  vykříče 
ného  domu  pi-inm  do  manželské  ložnice:  a  ti 
liných  kvetou  všecky  tři  z])ůsoby  současně 
svorně  vedle  sebe  a  v  jejich  objetí  se  třídají  se 
stejným  \'livem  nexěstka,  núlostnice  a  žena. 
Což' nemění  celkem  ničeho  na  faktu,  že  u  vět- 
šiny lidí  není  láska  více,  než  naznačil  posmě- 

vačný   Aíontaiciie :   le   plaisir  a   déchargfer 

ses  vases".  \  často  ani  ne  le  jilnísir,  nýbrž  jen 
Ic  besoin  nebo  roffice. 

Kiúha  a  jeviště  —  i)oesie  jest  jediným 
územím,  kde  může  žíti  piavá  láska.  .\  jediným 
územím,  kde  žíti  smí.  Nedopustíme,  aby  se 
uchytila  v  obecném  životě.  Člověk,  jenž  v  nás 
vzbudil  podezření,  že  se  jí  oddal  nebo  chce  od- 
dati, je  v  našich  očích  ztracen.  N^emá  zdravého 
rozumu,  je  to  zaslepenv  tvor,  hlupák  a  šílenec. 
A  nenávidíme  ho  tak,  jako  nenávidítne  v  životě 
inravni  lierov.  jimž  také  dovolujeme  žíti  toliko 
\e  verších  básní  a  ...  na  sežloutlých  stránkách 
kronik.*)  (Dokončení:) 


*)  V  minulém  ičísle  Ijyla  tisková  chyba.  Cti: 
..Odkud  přišel  bratříček  jest  nejoblyanější 
otázika"   (ne  nejoblíbenější). 
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„Naše  nebohé  století  je  již  tak  učené,  že  učenci 
lámou  si  šedivé  hlavy  své,  jak  by  détem  nějaké  pře- 
krásné hry  vymyslili!  Děti  se  tomu  potom  mají  na- 
učit a  vše  jak  náleží  .s  citem  odříkávat.  Může  být, 
že  tyto  hry  jsou  tak  krásmé,  iže  se  samým  půvwdcům 
učeným  inemálo  líbí.  Ale  myslíte,  že  tyto  učené  'hry 
détem  lépe  se  snad  Ifbl.  než  ty  hry  jejich  vlastní, 
jež  z  nejvnitřnéjšího  nitra  jejich  vypučely?  Pochybu- 
ji o  tom  velice.  Neboť  kdo  učí  děti  hráti?  Zajisité 
nikdo  jiný,  než  Ten,    kdo  ptactvo  učí  zpívat.  Tak  si 

to  myslím  já,  a  vy  si   říkejte,  oo  'chcete ." 

Jos.   Wijnsch. 
• 

—2b— 

HAVLÍČEK  -  EM.  WEIDENHOFFER 
ST.  -  DR.  EM  WEIDEMHOFFER. 

K  podnětu  článku  p.  Soukupova  o  ..Havlíčkavi 
—  milenci  a  manželu"  v  Besedách  Času  bude 
snad    zajímat   také   tato   drobnost: 

Bratr  druhé  lásky  Havlíčkovy,  Bmianuel  Weidein- 
hoffer  (zemřevši  před  několika  léty  ve  Vídni  jako 
okresní  soudce  ve  výslužbě)  byl  „tichým  básníkem". 
Své  veiťše  ve  stylu  let  padesátých  zachoval  většinou 
v  paměti  až  do  pozidnfho  stáří.  Byla  jdoh  řada,  zdaři- 
lých i  nezďajnlých,  ale  o  U'''eřejnění  jejich  —  pokud 
mi  známo  —  se  neucházel;  zůstaly  v  rukopise,  bůh 
ví  kde.  Sujety  jeho  veršů  byly  dosti  ■zajímavé :  vlaste- 
necké, loyální  a  dobové;  zvláště  tyttjo  poslední  jistě 
by  nebyly   bez   trochy   historické   ceny. 

Vzpomínám  ze  sívých  studentských  let  na  vlíd- 
ného šedivého  .staroaiška  p.  W.:  o  národních  slavno- 
stech v  mém  rodišti  Napajedlách  a  jeŘtě  raději  v 
intimnějších  dozvucích  slavností  v  úzkém  kruhu 
vděčných  posluchačů  a  za  uctivě  tiché  přítomnosti 
nás  mladých  z  paměti  recitovával  své  vroucně  vla- 
stenecké i  procítěné  loyální  verše,  vždy  dojat  a 
potěšen  opravdovou  účastí  svélio  auditoria.  V  r.  1896 
měl  jsem  příležitost  vyslechnout  mnoho  jeho  básini- 
ček;  tehdy  o  prázdninách  téměř  denně  docházíval 
se  s.vým  přítelem,  stejné  vlídným  dědouškem  p. 
Bohmem  do  nádražní  resitaurace  napajedelské  na 
čtvrtku  červeného  vína.  Býval  jisem  v  té  dOibě  po 
obořu  jmenovaných  třetím  la  posledním  hostem  v  oné 
mísitnoisti  a  stal  jisean  se  tak  téměř  denním  poslu- 
chačem jeho  recitací  a  jeho  výklaidii  jmen:  Vrbo- 
dvoirský-Weidenhoffer  a  Vrbodoufatel-Weidenhoffer. 
(Tohoto  poisledmlho  překladu  svého  jména  rád  uží- 
val pro  domo  sua  jako  básnického  pseudonymu.) 

Je  přirozeno,  že  od  něho  bylo  by  býv^alo  lze  na- 
být podrobnějších  informací  o  poměru  Havlíčkově 
k  jeiho  sestře,  ale  tomuto  předmětu  uhýbal  vždycky. 
Nejen  že  nerad  o  něm  mluvil,  ale  spíše  vůbec  ne- 
mluvil. Co  v&ak  neřekl,  to  napsal  ve  vertších.  Nezašel 
ovšem  do  podrobností  a  na  to,  oo  ve  svýoh  verších 
píše,  netee  vzít  jedu  —  jsou  zabarveny  trpkosti  dotče- 
ného bratrského  citu  —  ale  přes  to  nejsou  bez  zají- 
m'avo3ti.  Sedm  básniček  o  tomto  tématu  má  souborný 
název  „E  1  e  g  i  e,  stará  chromá  I  Iseó  o  milostném 


poměru  mé  sestry  Fany  s  Karlem  H.  B."  Cyklus  ten 
datován  je  23.  února  1848*)  a  psán  byl  am,  jiak 
možno  usuzovat  z  jeho  obsahu,  pro  sestru  Fany.  Zů- 
stal ovšem  v  rukopisu  a  autor  jeho  ise  s  ním  nikomu 
nesvěřoval.  Teprve  v  r.  1898  opis  těchto  veržů  poslal 
z  Vídně  mé  švakrové  pí.  B.  z  N.,  která  si  jich  od 
něho  vyžádala  zachovávajíc  je  po  jeho  přání  utajeny 
až  do  jeho  smrti.  Tři  z  těchto  básniček  uveřejnil  jsem 
v  r.  1901  v  jedné  Besídce  denníku  Času.  Byly  to: 
báseň  Úvodní,  Divadlo  a  Odjezd   z  Prahy. 

V  první  Úvodní  píše  p.  W.  o  návratu  Hově 
z  Moskvy  do  N.  Brodu,  kde  „nepřálo  však  synu  štěstí 
spatřit  vlídnou  otce  tvář,  jejž  přijala  nebes  zář,  než 
lio  o  tom  došlo  věsti."  Než:  „trudnost  lásitoa  zaipu- 
dila!"  —  H.  zamiloval  se  do  Fany. 

V  Divadle  vzpomíná  se  na  české  divadelní 
pí-edstavení  hry  Láska  v  domě  nárožním, 
které  přičiněním  H-ovým  v  N.  Brodě  se  pořádalo  a 
glosován  je  těmto  motiv  takto:  .,Aj,  toť  obnaž  jeho 
lásky!  Nebydlí  on  v  domě  nárožním?  Nevížou  ho 
inilka  svazky?  Nezahrává  lstivý  biKžek  s  ním?  Láska 
a  divadlo  žily!  U  něj  tuto  měly  podobu:  Toto  jiní 
rozbořili,   onu    sám  on    vrhl   do   hrobu." 

Odjezd  do  Prahy  (poslední  z  cyklu)  zna- 
mená konec  známosti  H-ovy.  Podle  veršů:  „Čisté 
lásky  do  osnovy  pojedno;i  se  vpletla  mučenlka.  loučí- 
címu milencovi  na  čas  „s  Bohem"  dala  milenka" 
dalo  by  se  sonidit.  že  H.  při  svém  odjeisdu  do  Prahy 
nepřerulšil  ještě  definitivně  svoji  známost,  rozloučiv 
se  pouze  na  čas,  a  že  tedy  k  rozluce  došlo  asi  z 
Prahy.  Budiž  tomu  jakkoli,  jistě  nespravedlivý  jsou 
další  verše,  v  nichž  sarkasm  smíšen  je  s  hořkosti: 
,.S  Čechy  mluví  čtyrkrát  týdně**)  a  teď  by  si  malo- 
městku  vzal?  Protož  také  hezky  vlídně  jako  dřevo- 
štěp  ji  výhbst  dal." 

Drobné  motivky  a  scény  z  doby  H-ovy  lásky 
chapakterisuJI  ostatní  čtyři  báisně.  dosud  neuveřej 
něné. 

Bálseft  v  cykhi  druhá  U  chaloupky  je  vzpo- 
mínkou na  milé  procházky  milující  dvojice  se  na- 
hořklou apostrofou  konečnou : 

„Miillerovsikou  tam  za  stráni 
na  pahorku  stojí  skromná  ves, 
vnadným  dolem  se  prohání 
Sázava,  již  výše   stíní  les. 

A  v  té  visce  u  chaloupky 
věrných  dvou  milenců  sedlce 
celujl  se   co  holoubky 
ráje  nevinné  si  tvoříce. 

O  těch  rájích  ani  zmínky  — 
kam  se  poděl  jeho  lásky  slib  — ? 


*)   Datum  to  značí  také  dobu  sepsání  cyklu,  jak 
dosvědčil  sám  p.  W. 

♦*)  t.  j.  novinaiml. 
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Nechci    tvořit    upomínky. 
Vy  t)0  mWá  sestro  víte  lip." 
Toutéž  zalio.řklou  apostrofou  konči  intimní  drob- 
nůstka   (l)áseň  třetí)    Dárek: 

.,Ó  tia  blahost!"  Šepce  k  sobě 
tiskna  vroucné  ruku  k  prsfim  svým, 
„V  této  přeroizkošné  době. 
co  je  věičná  radost  dobře  vím." 

Snad  mu  v  mysli  jezdí  zmiatek, 
či  ho  vášně  máhle   pojaly? 
Neb  isuaid  světí  zítra  sňatek? 
Ne  —  ne;  dostal  kousek  fialy! 

Všaik  ji  dala  milá   družka, 
jemu  to<ho  dárku  bylo  dost, 
uložil  si  ji  do  lůžka, 
íh   jak   v   ráji    s-iial    ten   ruský   ho»t. 


O    těch    rájích 


(atd.) 


Taktéž  (báseň  pátá)  S  a  n  i  c  e,  která  vzpomíná 
vyjlždky  H-ovy  s  nevěstou: 

Modrý   bliankyt  se  již  chmuří, 
ledový   svůj    stán    tu    rozbila 
sněžiní   žeina,    a  jak   zuří. 
že  se   letních   vaizeb   zbavila: 

Zvonci,  peřím  ozdobené 
bujní  oře  ise  tu  spínají, 
hřlmiající  kmit  je  žene. 
saně  saně  v  letu  stíhají. 

Zvonečků  se  zvuk.  jozlíhá, . 
koně  se  Yždy  více  rozřájdl, 
turecká  se  čapka  míhá 
prudkých   saní   v   pestrém   pořadí. 

Toť  on'   —  On  sám  koně  řídl. 
Vždyť  provází  svoji  neivěstu! 
Kde  se  jenom  druhým  vidí, 
faětoneim   letí   přes  cestu. 

A   v  tom   krystalovém   moři, 
nímž  zář  slunce  zlouipena. 
plápoilem  dvě  srdce  hoří, 
isvazkemi  lásky  jsouce  sloučena. 

Teď  kdy  zima  toky  >staví, 

jejím  smutkem  zaistrem  kvítí  háj. 

dva  milenci  máje  sJaví. 

ručku  v  ruce  vchází  v  květný  Táj. 

O  těch  rájích (latd.). 

Konečně  bá.seň  šestá  Maškaria  ve  Věži*) 
líčí  masopuigitní  pleis  na  statku  Věži,  jeholž  se  Havlí- 
ček se  si.  W.  účastnil.  I  zde  trpkoist  proti  H — ovi  vy- 
tryská  v  posledních  dvou  islokách  básně" 


Masoipusteí  skvostné  hody 
slaví  opět  Věže  štědrý  pán; 
pro  okolní  vzácné  rody 
zámecký  sál   zvláště  vychystán. 

.Tiž  ipři   libém   tonu   zvuku 
různé  maškary  se  prochází, 
Hlel   tu  sama  dcena  phiku 
v  skromném  oděvu  iseim  přichází. 

Ha!    Co  to  tam   za  krajané 
přibyli  teď  právě  do  spolku? 
V&ecko  hledět  naň  ostane! 
Čerkes  přivádí  si  Španělku. 

Oudy  šněroviajčka  víSe 
lemovaná  zlatem   portiček, 
.sukni  zdolbí  stříbra  kříže, 
všude  hojnost  drahých  tkiainiček. 

A   v  bohatém  coifuru 

stříbrná  se  jehla  třepetá. 

ona  kdy  do  tance  víru 

s  setve<pním  svým  druheini  zalétá. 

Horoucnější  made  slunce, 

co  vždy  plane  tam  nad  Španěly, 

tvořila  isi  lájska   trůnce, 

jímž  se  oba  stejně  klaněli. 

Láskal,  ooi  tak   plála  čistě, 
sáim  on  zrádce  vždy  víc  ulíval 
a  zůBtaviv  spáleíiiště 
zdaleka  se  jctmu  vyhýbal. 

Toto  spáJeniště  moří 

srdce  sklamamé  lach!    milenky. 

ona  trpké  slzy  noří 

nemajíc   neiž   smutné   pomněinky. 

Tulik  je.  co  asi  zachovala  náhoda  ze  vzpomínek 
p.  W-ových  ma  poměir  H-ův  k  si.  Fanny  W.  a  na  jeho 
ukončeiní.  Je  patrno,  že  i  .toto  málo  není  spoleihlivé, 
protože  'není  dosti  objektivní:  psalť  tyto  vemše  k  ú- 
těše  své  sestry  milující  bratr,  trpící  jejím  žalem. 
Přes  to  však  zajíina\'osti  jistě  nepositrádají.  hliavně 
ovšem  pro  svůj  obsah,  ale  swaid  také  .se  stanovisk'a 
básnického:  na  rok  18-18  nejsou  právě  hodnoty  nej- 
menší. 

Můžeme  si  položit  otázku:  jaký  vliv  bylo  'jy 
mohlo  mít  na  básnický  vzrůst  p.  W.,  kdyby  se  byl 
stal  švakrem  H-ovým?  —  odpovědi  ovšem  se  nedo- 
víme, jen  rozesiiít  se  o  ní  můžeme.  A  můžeme  se 
rozesnít  ještě  více,  píistavíme-li  k  otázce  té  tyto 
prosté  skutečnosti:  ívn  ..tichého  básníka",  bratra 
Il-ovy    lásky,    dr.    Emanuel    Weidenhofíer,    je    dnís 


*)    Věž: 
Skřivánek. 


:malý    statek    blíže   N.    Brodu;    majitel 
(iPozn.   p.   W.) 
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německo-nacionálníni  poslancem  na  říšské  radí';; 
syn  „tichého  básníka",  bratra  H-ovy  lásky,  posla- 
nec dr.  Weidenhoffer  podal  ostrý  dotaz  na  ministra 
vyučování  proti  zkouškám  českých  dětí  ze  školy 
„Komenského"  ve  Vídni  .  .  ,  syn  „tichého  básníka", 
českého  člověka  .  .  .  dnes  německo  nacionální  po- 
ííiarec,  jenž  za  svých  thlapeekýoh  let  v  české  škole 
s  hrdostí  překládal  po  otci  své  jmémo  ve  „Vrbo- 
doulatele"   .  .  . 

Shluk    náhod    —    či    také    kousek    českého    pro- 
blému? 


K.   P. 


jEDMOMU  ZE  DVANÁCTI. 

(N<xn  cuivis  ooDtingit  ajdire  Corinthum!) 

Nekaždéniu  ptáku  dáno 

kusem  být  ne.b  pěnici ! 

Chtěrs  Ijýt  vosou  —  ki-idel   ncni  — 

stal  ses  tedy  —  štěnicí ! 


KONRÁD    POSPÍŠIL: 

SLABIKÁŘ  A  POESIE. 

Zaučil  jsem  si  zas  jednou  po  dlouhý ih 
letech  v  první  třídě  obecné  školy,  zastoupiv  na 
chvíli  kolegyni,  jíž  právě  něco  zašlo.  Kdo  ncni 
učitelem,  nechť  si  pi-edstavi,  jak  je  hospodáři, 
zajde-li  si  v  době  odpočinku  po  klopotné  práci 
polní  do  zahrádky  pod  okny.  Tak  mi  bývá, 
vejdu-li  mezi  kučeravé  hlavičky,  jež  jako  hří- 
bečky ze  zelených  lavic  vykukují.  Děti  právě 
měly  čisti  větu  ze  slabikáře  :  Lepši  v  r  a  Ij  e  c 
v  hrsti,  nežli  zajíc  v  chrastí.  Vyklá- 
dám tedy:  ,,Šel  jednou  Honzík  s  Frantíkem 
na  pole.  Frantík  chytil  u  cesty  vrabce ;  drží 
ho  v  hrsti  a  volá:  Heč,  Honzíku,  já  mám  vrab- 
ce! Ale  Honzík  povídá;  To  je  toho,  to  se  máš 
s  čím  chlubit!  Tamhle  v  chrastí  leží  zajic  a 
dřímá.  Toho  já  si  chytnu,  to  bude  jinačí  ra- 
dost, až  ho  přinesu  mamince  domů.  —  Sei  po 
špičkách,  aby  zajíce  nevzbudil,  —  zajíc  nic 
netuší,  leží,  —  Honzík  polehouičku  přikrade 
se  k  chrasti  a  hup!  čepicí  na  zajíce  padne  .  .  . 
Ale  zajíc  uhání  jako  vítr  přes  meze  a  přes 
strniště  —  a  Honzík  všecek  se  poškrabal  o 
chrastí !  Hleďte  děti,  kdo  měl  lepší :  Frantík 
nebo  Honzík? 

Malá  Ančička  se  hlásí ;  tak  horlivě,  jakoby 
chtěla  piivědět,  co  žádný  neví:  ,, Slečno  uči- 
telko, (v  horlivosti  nepozoruje  ani,  že  nejsem 
slečna  !)  —  ,,i  á  h  y  c  h  b  y  1  a  r  á  d  a  y  I  a- 
stovkou!" 

Dítě  moje  drahé!  Zatím  co  jsem  vám  vy- 
kládal abstraktní  pravidla  chytráctví  života, 
ty  jsi  vidělo  vlaštovku,  jak  brázdí  vzduchem 
nevýslovně  krásnými  křivkami,  o  nichž  ma- 
tematika dosud  neví:  hirundoidami,  jež  teprve 


movderní  dekor  snaží  se  zachytiti;  —  tys  vzná- 
šelo se  s  vlaštovkami  kolem  římsy  kostelní  a 
nad  střechy,  a  zas  až  k  hladlině  rybníka  ski oti- 
zalo  jsi  s  nimi  táhlou  křivkou,  zatajujíc  dech, 
opojeno  sladkým  vánkem  protnutého  mo- 
drého vzduchu!  —  Dítě  —  poeto!  jakjhni  ne- 
japnostmi  kazíme   tvé  krásné  vidinv  ! 


DROBNOSTI. 

Průvodce  vědou  a  uměním.  Učitelské  kmiihkuipec- 
tví  v  Praze  počalo  vydávati  česikou  populárně  vě- 
ileckou  knihovnu  po  způs'jt)u  i-HJdtobmýich  podiniků 
cizojazyčných,  z  nichž  u  náis  nejKnáinědSf  jeisit  ně- 
mecká Sammlung  fJoschen.  Ja:ko  I.  svazek  tohoto  no- 
vého literárního  podnilku  vydána  O  rn  i  t  h  o  1  o  g  i  e 
p  r  o  ť.  J.  Jandy.  Tento  literární  podinik  vyplní  do- 
bře svoji  úlohu,  neboť  již  jména  redaktoiti  a  spolu- 
pracovníků (nejlepších  našich  spisovatelfi)  zariíčují 
přesnost  a  vědeckou  propracovanost  kaižldého  díla. 
Redigujíť  novou  tuto  kinMiovnu  univer.  prof.  Firant. 
Krejčí,  pixit.  Jiří  Janda.  prof.  V.  Novotný,  odborný 
učitel  Jos.  Miiller  a.  ničitel  Josef  Černý.  Mezi  slibo- 
vanými 'Sípisy  pro  svazlky  příští  jisou  na  př.  V.  Novot- 
ného Česiké  idějijiy  až  do  husitských  válek  (díl  I.), 
prof.    Saitranského    Česká    poetika    ajtd. 

Proč  se  národové  vraždi?  Pajaěti  jeinerála  Kúro- 
patkina  o  valte  ruskojaponeké,  ikiteré  nedávno  vyšly 
v  anglickém  M'L  ur-?  Magazíne,  vrhají  hrozné 
světlo  na  vzniik  této  váliky.  Dle  vypravování  jenerá- 
lova  byla  vlastní  příčinou  krvavé  války  J  a  k  o  t  a 
několika  vysoce  postavených  ruských 
o  s  o  ib  n  o  s  t  í.  R.  1898  zíslkal  ruBiký  paďnikatel  Bri- 
ner  od  vlády  korejské  koncese  nesmírné  ceny  k  vy- 
užitkování  (t.  j.  ničení)  lesů.  R.  1902  přešly  tyto 
koncese  do  rulkou  jiněho  podnikatele,  Bezobrazova, 
člověka  to,  který  —  třebaže  jako  ilředník  neměl 
vysokého  postavení  —  dovedl  získati  pro  korejiské 
své  podniky  veliké  vklaidy  pengžní  od  vysoké  šlech- 
ty, ba  i  členů  rodiny  carovy.  R.  1903  proteisitoval 
Kuropatkin  —  jako  ministr  vC"cí  vojuniských  —  proti 
zhoubné  činnosti  urozeného  diražstva  v  Koreji,  a  když 
se  o  ní  brzy  na  to  sám  přesvědčil,  'oavštíviv  „da- 
leký výcihod",  opětoval  svoji  výstrahu.  Na  půl  roku 
před  vypuknutím  války  pravil  carovi:  „Neuičiníme-li 
Aíonee  nejistému  stavu  věcí  v  Mandižuinsku  a  dobro- 
družnému řáJďění  Bezobrazova  a  spol.,  dojde  k  roz- 
tržce s  Japonskem."  Výstraha  ta  vyzněla  na  prázdno. 
Kruhu  osob  finančně  v  Koreji  inteiresovainých  byla 
ponechána  volnost,  a  z  tohoto  kruihu  vyšly  (pak  nej- 
usilovnější podněty  k  rozdmýchání  nálaidy  pro  válku. 
Válka  ta  povraždila  a  zmrzačiia  na  million  lidi,  zni- 
čila tisíce  rodin,  promrhala  sta  míHlonň  rublň  — 
aby  byly  zachráněny  mamonáfiské  s  p  e  k  u  1  a  c  e 
nejvyšších    aristokratů    v    K  tore  ji.    — 

Autorské  právo  v  Rusku.  Rusko  nemá  literární 
konvence  s  cizinou.   Spisy,  které  vyšly  v  cizině,  mo- 
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hou  být  překládány  a  vydávány  v  Rusku  kýmkoliv. 
Již  několik  let  se  jedná  o  to,  aby  Rusko'  přistoupilo 
k  mezinárodní  smlouvě  o  právu  autorském.  V  Rusku 
se  potkává  tento  návrh  se  značným  odporem.  Vět- 
šina tvrdí,  že  Rttsové  by  utrpěli  tím,  kdyby  měli 
platit  za  právo  překladů.  Cena  kndhy  by  mmela 
být  zvýšena  a  ětemár  by  tím  byl  poškozen.  Tuto 
ztrátu  nikterak  prý  nevyváží  zisk,  jejž  by  případně 
méli  ruští  autorové  ze  svých  překladů  do  cizích 
řečí.  Proti  připojení  k  mezinárodní  literární  konven- 
ci se  vyslovil  v  obšírném  referáte  i  petrohrad- 
ský literární  spolek.  Vyvrací  různé  námitky 
stoupenců  konvence.  Není  prý  správné  tvrzení,  že 
při  svobodném  právu  překladů  překladatel  nebývá 
dosti  pečlivý,  že  spod  jeho  péra  vychází  špatný  pře- 
klad. Nikde  nejsou  tak  dobré  překlady  jako  v  Rusku. 
Jsou  knihy,  které  byly  přeloženy  několikráte  do 
niětiny  (jako  na  př.  Marxův  Kapitál)  a  všech  ly 
překlady  byly  dobré.  Kdyby  právo  překladů  mělo 
být  omezeno,  utrpělo  by  Rusko  zvláStě  na  poli  vě- 
deckém a  technickém.  Jen  svoboda  překladův  u- 
možĎuje  ruským  nakladatelům,  aby  vydávali  hojně 
levných  vědeckých  knih.  —  Pokládáme  všeoky  tyto 
námitky  proti  mezinárodní  konvenci  za  liché.  Kni- 
hy pro  lid  vydávají  se  na  př.  v  Německu  nejméně 
tak  laciné  jako  v  Rusku;  o  tom  přece  rozhoduje  od- 
byt. 'Nakladatelé  mají  s5  prostě  hledat  odbytiště. 
Není  tak  nepohyblivých  a  zatvrzelých  naklada- 
telů a  knihkupců,  jako  jsou  ruStí.  Literár- 
ní kruhy  nemají  pražádných  důvodův,  aby  se  kon- 
venci bránili.  Ufi  by  Rus^ko  mělo  vřestat  být  — 
orientem,  už  by  mělo  přestat  dělení:    My  a  Evropa. 


DĚTSKY  KOUTEK. 

Fanouš. 

Zalévám  květiny.  Školníkův  Fanouš,  sot- 
va čtyřletý,  baculatý,  červený,  s  modrýma  oči- 
ma a  kadeřícími  se  kaštanovými  vlásky,  v  hně- 
dé sukénce  a  lemnomodré  zástěrce  mi  pomáhá 
:i  pi"i  tom  mi  vyznává  lásku. 

,,Já  vás  mám  moc  rád,  paní  řidítelová." 
(Nešeplá,  vyslovuje  každou  hlásku  neobyčejné 
správně  a  přesně.)  ,,.\  všecko  vám  udělám  a 
půjčím.  .^  půjčím  vám  koníčka  a  kočár  a  vše- 
cko." .\  najednou  slibuje  s  nadšením:  „A  až 
umřete,  já  vám  <lám  prápor;  —  to  bude 
krásný." 

Nedávno  vlál  černý  prápor  s  naší  školy, 
když  zemřel  profesor  ťistavu. 

,,Víte,"  vykládá,  ,,to  se  pěkně  dá  prápor 
na  dlouhatánskou  hůl,  takhle  se  pověsí  na  há- 
ček," ukazuje,  ,,a  šup  se  vystrčí  okýnkem  na 
půdě.  Prápor  se  bude  klátit  sem  tam,  sem  tam 
a  kláli  ručičkou.  ,,AIoc  hezký  to  bude,"  uji- 
šťuje. 

,,l  já  nechci  ještě  umřít,"  bráním  se.  ,,To 
raději  nechci  žádný  prápor.  Já  se  beztoho  toho 
černého  práporu  bojím,   Fanoušku." 

,,I  dyť  nic  nedělá!"  směje  se  mi.  ,,To  se 
nemusíte  bát."  Nahne  se  ke  mně  a  přesvědču- 
je :  ,,Dyť  nemá  zuby !  To  si  ho  můžete  pěkně 
rukou  pohladit  a  uvidíte,  že  vám  nic  neudělá." 


Za  chvilku ;  ,,Aie  dyŽ  nechcete  prápor,  tak 
vám  koupím  háječek  a  zahrádku  a  „antomo- 
bil"  a  koně." 

,,A  víte  co?"  —  Usmívá  se  tajemně  a  dů- 
ležitě u  vědomí  svého  ohromného  daru.  ,, Chce- 
te  kalhot  y?" 

Nechápu  a   mlčím. 

,,No  tak  já  vám  dám  kalhoty  a  sám  si  taky 
vezmu  kallioty."  (Nosí  je  posud  jenom  v  ne- 
děli.) ,,A  půjdeme  pěkně  na  procházku  daleko 
do  města  —  až  na  střelnici.  To  bude  sláva ! 
Veteráni  tam  budou!  To  bude  hezký!"  Tle- 
ská ručkama  a  očka  mu  svítí.  ,,A  my  půjdeme 
])ěkně  spolu  —  oba  v  kalhotech  a  veteráni  bu- 
dou střílet:  pif !  • —  pujc!  pif!  —  pujc!"  A  dělá, 
jako  by  střílel. 

„Nemám  veterány   ráda.   Fanoušku." 

,,I  nebojte  se  jich!"  dodává  mi  odvahy. 
,,Dyť  oni  veteráni  mají  už  vyžraný  zuby.  Už 
nemůžou  kousat !  No  tak  vidíte !  —  A  Alinka 
už  nekašle  ?" 

,,Nekašle.  Už  si  s  vámi  zase  bude  hrát. 
Ale  dejte  pozor,  dítě,  ať  neupadnete." 

,,Komu  pak  to  povídáte?"  ptá  se  Fanouš, 
ale  jaksi  nesměle. 

„Co  pak?" 

,,No,  že  říkáte  dítě?" 

„Vám." 

,,Dvť  já  už  nejsem  dítě,"  brání  se.  ,,Jen 
\   peřině  je  dítě  a  já  už  mám  kalhoty." 

,,Ty  jsi  hlupáček,"  ozve  se  dobrácky  z 
okna  nad  námi. 

Fanouš  mlčí.  Po  chvilce  se  zeptá  potichu : 

,,Co  vám  to  povídal  ])an  ředitel?  Jaký 
vám  to  povídal   slovo?" 

Neodpovídám  a  usmívám  se. 

,,To  nebylo  hezký  slovo,"  prohlašuje  ura- 
ženě.  ,,Tak  si  říkají  kluci,  když  se  perou." 

M. 


Z  nOUDROSTI  HALIČKÝCH. 

Náš  tříletý  Radimek  se  nyní  nejvíce  stará,  „co 
se  rýmuje".  Sám  vyhle<lává  dvojici  slov,  která  .-e 
rýn- ují,  z  čehož  má  velkou  radost.  V  pláči  ustane 
a  očka  vyjasní,  ntáme-li  se  jej,  co  se  rýmuje.  Ta/k 
první  jeho  „rým"  byl:  postel — ikostel — losel,  maceška 
— koViližka,  a  dále  Dobrouč — Radouš  (při  tom  vzpo- 
míná na  Dobroučského  Radimka — „Uzltčka"),  Kyš- 
perk— Lanšperk,  Havlíček — kolíček,  Hus — brus,  atd. 
Xěkdy  také  diuhé  slovo  jest  nesmysl,  na  př.  voda — 
koda.  ale  to  Ráďovi  nevadí,  jeu  když  se  to  „rýmu- 
je"! Také  podává  ukázky  nerýmovaného:  klobouk 
— buchta,  prach — kameny. 


Vlastník     Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok".  H(>olf>čno8t  a   ruč.  ohm.     —     Vydavatel  a   od- 
pnvAdný  redaktor  CyrIII  Duiek. 

Tiskem   E.   Beauforta  v   Praze. 
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BESEDY  CASO. 

♦Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času*  předplácí  se  ročně  5  korun,  půlletné  2  koř 
56  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času€  dostávají  >Besedy  času*  zdarma. 


STANISLAV  ZIMA: 

HLÍDAČ  U  HRTVOLY. 

Spíš!   .   .   .  Nepovstaneš !   .       .  Letopisci  budou 
teď  vypravovat  o  tvýcli  velkýcli  bitvách, 
tvém  vtipu,   slávě,   nadšeném   tvém   srdci, 

0  blesku  v  lůně  žen,  o  Artemidě 
truchlící  v   Efesu  .   .   .  'J"v  neuslyšíš 

Tli  žaloby,   ni   chvály !   .   .   .   Nevzbudíš   se, 
bys  zaplatil  svým  pochlebníkůni  štědře 

1  ukřižoval   hance   .   .   . 

Mrtev!   .   .    Mrtev! 
A.  proč  jsi  žil  ř  .   .   .  Tvs  mvslival  prý  mnoho! 
Tvůj    Stagirita   učival   tě   tomu   .   .   . 
Co  vymyslil  jsi?  .   .   .  Zapř^ít  otce  svéiio? 
Otčíma  zabit,  najatého  vraha 
utratit,    jaby    milčel  ?  .   .  .    Zaibit    Klillia, 
Attalu  zabit  v  surové  své  zlosti 
a  všecky  cesty,  jimiž. šla  tvá  pata, 
prostlati  těly,  napojiti  krví? 
A  proto  žil's?  .  .  los  vymyslel?  .  .  Rci,  k  čemu 
ten  Stagirita?  .   .  Bádání  i"  .   .  Tvůj  důvti[)?  .   . 

Jít  k  Nilu  s  vraždou,  na  (janges  jít  s  vraždou, 

být   lupičem    a   říkati    si    s   chloubou, 

že  filosof  jsem?  ,   .  král?  .   .  a  bastard  bohů? 

Být   pomluvačem    matčiným,    být    Indem, 

Sýřanem  dnes,  a  zítra  Peršanem,  víž? 

Měniti  bohv  své  a  kroj  a.  trůny, 

a  při  tom  otrokem  být  klamné  slávy? 

A  proto  žiTs? 

Ta  bitva  u  Graniku 
a  Issu !  .   .   .   Zřel  jsem  ohromnou   tu   propast, 
jíž   zasypali   Peršané  .   .   .   snad   živi? 
snad  mrtvi?  .   .  ..  Nikdo  netázal  se  po  tom. 
Nejjylo  kflv   .   .   .'Tví  dra\-í  Macedonci 
šlí  ])řes  ten  most,  jenž  hýbal  se  a  sténal 
a  červeně  byl  natřen   .  .  .  Převezli  jste 
své   vozy   po    něm 


krásná    perská    jízda 


se  kácela  iak  širé  pole  klasů 

pod    srpem    ženců !   .   .   .    Kopyty    svých    ořu 

jste  roz'''li!:,  meč  cu  nedotloukl. 


A    Gá.'.a: 


Tyros ! 


Neviděls,   o   králi, 
v  zlých  sntch  svých  někdy  —  přijdou  po 

půlnoci 
po  tučném  jídle!  —  tisíce  těch  bídných 
co  zlořečili  s  křížů?  .  .  .  Tobě?  .   .   . 

Vskutku 
řev  jejich  věiší   byl   než  u   Gaiigamél 
řev  spitých   slonů,  kteří  cepeněli 
v  liliibokých  brodech  teplé  lidské  krve 
a  rozšlapaných  údech !  .  .  . 

Nebo  přišeTs 
na   záhon   zemský,   abys   nahrabal   v    něm 
Iioklady  zlata?  Proto  tekla  pouze 
krev   v    Snsách,   Agbataně?  .  .   . 

Jenom   proto? 
Nač  tolik   spisů?  tolik   učeností? 
To  dravec,  šelma  dovedou   ...  A,  člověk? 
Aristotele,  ejhle  dílo  tvoje! 
Vzah'  jste  rozum,  odstrčivše  srdce 
jak  pastorka  .   .   .  div  jste  je  neubili ! 
Proč  hledat  dobro í  Člověk  baží  jenom 
[H)  blaženosti!  A  tim  velkým   slovem 
jsi  jiřikryl  touhu  po  zlatě  a  moci 
a  poskvrnil  se  zločiny  a  krví! 

Ne !  Lžete !  Lžete !  Člověk  narodil  se 

se  srdcem  dobrým,  ale  vy  jste- podle 

jej   naučili  dravcem.  Viděl  jsem  to 

po  bite  u  Arbely.  Hoplita  náš 

olivr)vému   Peršanu    myl    vodou, 

-—  pcsledrň  trachet  vylil!  —  těžkou  ránu   .   . 

Mluvili  spolu   .   .   .  posunky  víc,  myslím, 

než  slovy,  řečí.  Hovořili  tiše 

ve  svitu   hvězd.  Jak  bratří.   Nevím   o  čem. 

Leč   tuším:  dobré  povídali  věci; 

ten  pousmál  se,  onen  též  se  usmál 

a  mně  se  zdálo,  že  to  noční  nebe 

se   smálo  štěstím  nad  prostými   lidmi, 

již  jioclr  pili   l.ez  knih,   bez   mudrcův 

nejlepší   moudrost   světa!   .   .   . 
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Byli  bratři !   .   .    . 
Kdo  dal  iiiii  ocel?  Kdo  je  veštval  v  bitvu? 
Král  jim  to  kázal !  jejich  náčelnici 
je  bili  holi.  že  to  král  jim  kázal. 
Král  na  l'>v  vvšel :  ah\-  zlovil  kořist, 
sekcni   zrobil  z   prostých   lidi   sobč. 

Král  všechno  mú.íe!  \'asi   mudrcové, 
bohové  vaši,  zákon,  kněií,  šlechta 
schvalují  jeho  zločin.  .\  lam  dole 
je  lid  a  otrok,  jejich   všecek  život 
je  v  ruko'i  krále   .   .   .  bohii !  To  je  jedno: 
bud'  jméno  jakékoliv!   Je   to   hnusné 
iak    pobloudil   váš   rozum,   mudrcové! 
Kd)  pán?  Kdo  dal  ti  právo  býti  pánem? 
Kdo  bohem?  Směšno ! 

Kdybvch  ukrad  krále, 
z   kolébkv    ukrad,   zanes   někam   do  hor, 
kde  pás   bv   ovce,  b\-l  by  z  něho  ])astýř 
a  zabíjel  by  jehně  místo  lidí. 
Co?   .   .   .   Člověk   vymyslil   si   z   dlouhé   chvíle, 
že  stát  je,  pán  a  otrok.   Pamatuju, 
A.ristotelés  jednou  vykládal  mi  — 
f,   |)lané  tlachy,   pokrytectví!  .   .   .   Šalba! 

Jsem   otrok   .   .   .    Xevíš,   umrlý   nu°ij   králi, 

jak  jsem  li  vděčen,  žes  mě  jednou  v  zlosti, 

když  Macedonci  zhojně  meče  zdvihli, 

.survivě  skopal,  železnou  svou  holí 

přerazil  nchu?  Hojil  jsem  se  dlouho, 

a  v   dlouhých  nocích   mučila   mne  bolest, 

a  myšlenky  ?  A  ptám  se  uistavičně : 

Co   je  tu  dobré?   .   .   .   Kam  jdu?   .   .   .Sám?  Ci 

hnaný  ? 
Je  jakás  meta?  .   .   .Kdo  je  matkou  všeho? 
A  náhle  —  jednou  ráno  v  polosněni  — 
jsem   nalezl  -to! 

Kcknu  ti  to,  králi  ! 
riyTs  velký  rek,  a  syn  prý  Jupiteriiv ! 
Je  všeckc>  možno.  Možno,  že  tvou  smrtí 
se  zvrátí,  osa  světa.  Ale  nyní, 
tak  páchneš  ,  jako  každý  dělník  v  mlýně, 
jak  sprostý  barbar!  ^'šecka■  velikost  tvá 
tě  neprobudí.  Otrok  s  chromou  nohou 
dech  jediný  ti   nedá  za  tvou   slávu! 
A  otrok   ten  ti  firavi :  Jest  jen  jedno ! 
Jen    jedno   velké,   slavné,    neobsáhlé 
vítězné  :  , Život !   Život ! 

Bozi  mají 
svůj    Olymp!  .   .    Budiž!   .   .    Člověk    má    však 

život ! 
Svou  bolest",   .   .  vím!   .  .  přijde  kruté  stáří, 
jež  vysuší  ti  v  lebce  mozek   .   .   .  Nemoc, 
snarl  zítra  nový  král  mi  druhou  nohu 
],>řerazi   holí   .   .   . 


Xuže  !  Co  je  na  tom? 
Jencm  když  žiju!   Bolest  bude  krutá, 
jest  kruté  stáří,  otroctví  je  kruté, 
je  krutá  nouze  .   .   .  ale  všecku  bolest 
u  všecku  bídu  osladí  mi  život ! 
Vv   neznáte   ho!   Vy  jste   pokazili 
jej   vášni,  ])oháry  a  tělein  ženy, 
svou   učenosti,   misou   ])lnou   masa 
a   měkkou   poduškou   .   .   . 

Můj  otec  v  dálce 
prasprostý  barbar  uměl  lépe  žíti ! 
Co  dala  zem  a  větev  .  .  pramen  lesní 
.1  mech,  když  spát  chceš. 

Xeměli  jsme  králů 
a   filosofii  .  .  .    Xeměli  jsme   b.ihů  .  .  . 
Jen  teplé  slunce   .   .   .  k  tomu  mocllíval  se 
můj    Ttec,   děd   a  praděd  .  .   To   nám   sněti 
halilo  květem  .   .   .   To   nám   osladilo 
s\-ýni  teplem  trpký  plod   .   . 

\'y  jste  k  nám  přišli 
s  mečem  a  šípem   .   .  Děti  odvlekli  jste 
\'  zajeti   .   .   .  Muže  pobili  jste!   .   . 

Kate ! 
či  králi,  chceš-li!  Spi  ted  tiše,  ztrouchni ! 
Snad  bys  byl   dobrým,  kdybys  nebyl   velkým 
a  filosof  tvou  duši  neotrávil ! 
.\   ubohý  tvůj   otrok   ulehne  si 
tecF  v  trávu  vonnou  vedle  tvého  stanu 
a  zahledi  se  na  jiskrné  hvězdy 
a  usne  s  touhou,  jedinou  jen  touhou, 
i)"  opět  ráno  spatřil  na  blankytu 
veliké  slunce  ! 


J.AlN    MACLAREN: 

BULLDOGOVA  ODHĚNA. 

iZ    knihy   „Mladí   barbaři"   přeložila    Baž.   Šimková.) 

Když  jednou  ma  jaře  rnizlétla  tse  po  Muirtownu 
zpráva,  že  na  konci  letního  běhu  BuUdog  vzdá.  bc 
mfsta  v  semináři,  všichni  se  tomu  pohrdlivě  usimá.li, 
považujíce  to  za  veselý  žert.  Kdyby  se  bylo  jetlnalo 
o  reiktora.  n&  kterého  se  hledělo  síplěe  jaiko  na  líče- 
ného ducha  než  na  lidskou  bytost,  neb  o  uěitele  an- 
gličtiny, tlustého  a  dýchavičného,  aneb  o  iněkterého 
jinéhj  kantora,  kteří  přicházeli  a  odcháizeli  jako  stí- 
ny: Muirtownští  by  si  toJio  byli  ani  nevišimli;  ale 
Bulldog,  a  jít  do  výsluižiby!  —  to  byla  ipouhá  smy- 
šlenka, a  proto  se  jí  váichni  smáli.  Chatrné  zdraví 
mohlo  by  snad  býti  příčinou  takového  kroku:  ale 
vždyť  přece  Dr.  Manley  s  důrazem  prohlásil  ipolovině 
Muirť>wnu,  že  —  pokud  on  ví  —  Dugald  Mac  Kiauon 
nikdy  ani  hodinky  nebyl  nemocen,  leda  tehdy,  když 
ten  malý  dareba  Vrabec,  x'^'3tiiš  by  měl  říci  sir 
Petr  Mac  Guffie,  lékař  konsiliá.rnl  tak  slavně  za- 
chránil svého  učitele  za  nepatrné  Manleyovy  pomocí 
jakožto  ošetřujícího  lékaře. 
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Snad  tížilo  stáří  Bulkloga?  Ale  tu  za^se  radní  MíH' 
Conachie  tvrdil  všude  a  veřejně,  a  jemu  přisvědfo- 
vali  všichni  ostatní  radnf  mimo  Mac  Farliana,  jenž 
chodil  do  školy  v  Drumtochtech,  že  učitel  matheraati- 
ky  nebyl  tenkráte,  když  oni  chodili  do  Mulrtownské 
Akademie,  o  mnoho  star.^í  než  coi,  a  že  jest  dneá  — 
nehledě  k  jeho  šedivýín  vlasům  —  spíše  ještě  Ďilejší 
než  za  dnň  jejich  mlaďositi.  Či  koneůně  klesla  snad 
sláva  jeho  mathemaitlckého  ťiddělení,  kdyžtě  na  ním 
.spořívala  jako  v  chrámě  neprchavého  vítězství  po 
tři  generace?  Ale  což  nevědělo  se  všeiolbecně,  že 
Vilém  Pirie  —  jeho  děd  byl  mezi  starišími  š'kolá;ky. 
kilyž  Bulldog  před  ^jiadesáti  ařimi  léty  zaičal  vyučo- 
vati v  semináři  —  přímo  iproletěl  Edinburs'kou  uui- 
vcrsitoiu,  získávaje  medaile,  ceny,  stipendia,  ho'd- 
nosti.  slovem  vše,  čeho  jen  mathematik  může  dosáh- 
ncmiti,  a  konečně  dobyl  si  nadace  na  k'o!ej1  sv.  Tro- 
jice v  Cambridgi  pojednáním,  o  kterém  se  v  ko- 
leji mluvilo  po  celých  čtrnácte  dnů,  a  jež  jeden  ze 
Zikoušejících  profesorů  stavěl  za  vzor  dokonalosti? 
Možná,  že  již  Bulldog  —  a  tu  napochyiboě  byla 
podstata  celého  žerťu  —  pozbýval  vlády  niad  ho- 
chy, a  jeho  pravice  zapomněla  svého  umění!  A  tak 
hochy  doma  škádlili,  kdy  že  už  aSi  na<posledy  nikusí 
l{uldogO'vy  rákosky,  a  zda  rány  jeho  jsou  do«uii  tak 
pádné,  jako  bývaly  dříve;  neboť  'Muirtownští  py.šnilú 
se  tím,  že  jejich  oblíbený  učitel  dokonale  se  znal 
ve  všech  oborech  svého  povolání,  a  jednal  s  vnuky 
stejně. ipoctivé  jako  s  dědy. 

A  diipadio  to  tedy  jako  nečekaná  rána  na  Muir- 
town,  když  <\  mě:stské  radě  četW  tdopis,  který  přtštíilio 
rána  znal  líde  který  občan  Muintownslvý  od  státního 
prokurátora  až  po  poslíčka. 

„'j  ordu  1^  r  o  v  o  s  t  o  v  i.  p  á  n  ů  m  radní  m,  a 
městské  radě  v  M  ui  r  t  o  w  n  u. 

Pánové  —  rrosím,  abyste  vzali  na  vědomí,  že 
vzdávám  se  svého  místa  jako  učitel  geometrie,  arit- 
metiiky  a  krasopisu  na  Muirtownském  st«miiinóíi,  a  že 
děkiujii  městské  radě  za  důvširu,  kterou  mi  ipo  pade- 
sát osm  let  věnovala. 

Jsem.  lorde  Provoiste  a  pánové, 
váš   oddaný 

Dugald  Mac  Kinnon." 
Když  Muirtownští  se  vzpamatovali,  nastalo  mezi 
BuUdogem  a  měšťany  vyjednávání,  které  potrvalo 
plné  čtyři  neděle.  Ve  dnech  oněch  panoval  ve  městě 
horečný  ruch;  za  to  Bulldog  byl  chladnější  a  klW- 
ntjší  než  kdykoliv  jindy.  A  vyhráil  na  celé  čáře. 
Městská  rada  odhlasovala  uisnesení  plné  uctivého  ob- 
divu, okrášleTié  okázalými  ipřídavnými  jmény,  a  o- 
plývající  na  úřední  listinu  až  příliš  vřelými  city;  ale 
pan  Mac  Kinnon  odpověděl  zdvořile,  aí  zdrželivě. 
Městská  rada  nazniaěila,  že  by  rádi  považovali  jeho 
dopis  za  nenaipsianý,  nechtějíce  ho  ani  obtěžovati 
s  odvoláváním  žáldosti,  ale  pan  Mac  Kinnon  sonkro- 
mně  sdělil   obecnímu   tajemníku,  že   by    musil   obtě- 


žovati   radu    doslovným    opisem    prvého   svého    podá- 
ní.  Rada   potom   zvolila  deputaci,  laby   s   ním  o  zále- 
;atosti    té    osobně    jednala.    aVšak   .pan    Miac   Kinnon- 
prohlásil,  že   není  hoden   takové  neobvyklé   piooty,  a 
c.ílmítl   deputaci   přijati.  A   tu   městská  naďa  ze  zou- 
falství a  se  smutným  pocitem  nevyhnutelnosti  mapia- 
la   3   bezpříkladnou   jednomyslností   všechny   své  síly 
a    odhlasovala   značné    výshižné    panu    DugaMu   Mac 
Kinnonovi,    mistru    svobodných    umění,    u    vděCném, 
ač  nehodném  uznání  jeho  ne<přetržitých,  neúnavných 
a  neocenitelných  služeb,  které  iproikázal  tomuto  sita- 
roibylému  městu  ipo  dobn  více  než   padelsáti  let,  Wlý 
skoro    dva    tisíce    chlapců    ozbrojeno    všemi    prakti' 
ckýimi  vědomastmi  pro  život,  bylo  vysíláno  do  Muir-. 
townti,  do  všech  velikých  měst  „naší  vlasti",  ba  aS 
na   konec   světa.   Pan   Mac   Kianoin  v  'dopise,   niaipsa- 
ném  bezvadným  písmem,  vysvětlil,  že  nezasluhuje  ta- 
kové cti,  poněvadž  konal  toliko  svou  povinnioist,  'a  že 
nemůže  přijati  žádného  výslužného  —  přt?dně  poně- 
vadž   není   si    jist,    že    je    to   přesně   'dle    zákona,    a 
po    dTuhé,    že   již   sám    učinil   opatření    pro    poBlednf 
ťvá   léta,    a    podepsal   se    „váš    nejoddianějiší."    Radiní 
usnesli   se  konečně  uspořádati   na   počest  tohoto   za- 
tvrzelého   muže    hostinu    a    při    té    příležitosti    věno- 
vati mn  nějaký  dar  ze  stříbra.  Pan  Mac  Kinnon  opět 
projevil   velikou   vděčnost  za  laskavost  isvých  spolu- 
občanů   a   za   čest  jemu    prokazovanou,   ale   zřetelně 
uaanačil,    že    se    ani    na   hostinu    nedostaví,    ani   'žád- 
ného diaru  nepřijme.  Pozvolna  vyrozuměli   Muirtown- 
ští,   kteří    pomalu    siee,    ale    tím    ostřeji    chápali    a 
mívali  tichý  smysl  pro  to.  co  se  sluší,  že  pan  Dugailkl 
Mac  Kinnon.  jeniž  ipo  padeisát  osm  let  vládl  jako  Cae-- 
sar  Augustus  be'Z  bázně  a  milosr<lensťví,  nerozdávaje 
žádných   důkazů  ipřlzně  a  také  žádných  'nepřijímaje, 
nýbrž    konaje    svou    povinnost    vůči    M'UÍrto.wns;ký'm 
hochům  se  vší  silou  sivé  mysli,  svého  isvědo'mí  a  sivé 
pravice  —  že   on  nestane  se  slabochem  na  sklonku 
své   kariéry.   Na   konci   hostiny  povstati   a    děkovati 
za  kus  stříbra,  nebylo  by  se  srovnávalo  s  jeho  přís- 
nou a  'Sia'motářsko.u  minulostí,  a  'bráti  ipenisi  třeiba  od 
měsitské  rady  byl  by   považoval  za   potuipu.   Panoval 
déle  a  samiovládně  nežli  kterýko'l!iv  jiný  n/čitel  v  se- 
mináři,   a  až   do   posledního   dne  třímal  ižeizlo   ruikjoai 
nejpevnější.  Jako  král,  mocný,  neústupný  la  nepřemo- 
žitelný   chtěl    odložit   purpur   a   z'mizet    v   sooikromí. 
A  Muirtown  byl  hpd  na  Bulldoga. 

Bulklogovi  podařilo  se  odraziti  slavné  úřadyMuir- 
townské  1  občanstvo,  sražené  v  jedno  nadšené  tě- 
'pso;  s  hochy  však  ještě  hotov  nebyl.  Ti  dosud  ne- 
vyjádřili úctu  k  učiteli  (žádným  usnesením,  ani  žád- 
ným jiným  způsobem  a  sledovali  marné  pokusy 
svých  ro'dičů  s  tichým  opovržením.  Divili  'Se,  že  do- 
spělí lidé  mohou  být  tak  neijrozíraví  a  •domnívati 
se,  že  Bulldog.  jejich  B  ii  1  1  d  o  g,  necih'al  by  se 
kdy  hoistit  od  radních,  že  by  s.nad  po  hostině  měl 
povstat  a   děikovat,   jako   nějaký   rozjařený   hlupáčeik 
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se  stříbrným  poháTean  nebo  nějakoiu  podobnou  hlou- 
postí v  ruce;  věděli  dobře,  že  by  spíše  měl  sto 
chutí  vypráskat  svým  hostitelům,  a  každému  zvlá- 
štš,  jak  je  kdyisi  řezával  před  léty.  Když  hoši  sly- 
šeli, jaJi  otcové  zuří  na  Bulklogovw  tvrdošíjnou 
hrdost,  aini  neišpetli.  ale  jakmile  se  sešli  dohromady, 
zářili  radostí  a  cítili,  že  teď  za  mnohý  svůj  výprask 
mají  zadost iuičinějií  v  tom,  že  dnes  Builldog  stejně 
ovládá  Muirtown,  jak  orvládal  seminář.  Žádná  vzpou- 
ra proti  němu  neměla  sice  nikdy  ani  nejmenší  nadě- 
je na  úspěch,  a  žádný  zbůjník  neušel  spravedlivému 
trestu,  ale  hoši  —  ďarebové  až  do  konce  a  praví 
barbaři  —  rozhodli  se  spíše  pudem  netž  úmlu.vou,  že 
přece  jen  ukončí  BuUdiogův  posleťlni  běh  královským 
\-2bouřením.  Vládl  nad  nimi  rukou  železnou,  a  pyšnili 
se  tím,  že  miají  takového  vládce,  ale  ukují  velkou  po- 
mstu a  pak  Bu'lldog  na  vždy  se  rozejde  se  svými 
„šíbaly." 

Mívali  o  tom  dlouhé  rozhovory  v  hodinách  re- 
ktoro-výoh.  zatím  co  wfeaiý  ten  páJi  předčítal  jim  svůj 
nový  a  zvláště  podařeiný  pře^klad  nějaké  ody,  nebo 
v  hodinách  moderních  jazyků,  zatím  co  iiěitel  se 
snažil  vštípiti  .Jocku  HowieSonovi,  jalk  má  síprávně 
vysloviti  německá  slůvka,  nebo  v  cukrárně  paní 
Mac  Whaeové,  pokud  lepkavé  culkroví  jiím  vůbec 
dovolovfalo  mluvit,  nebo  u  ^ruských  děl.  kde  se  shro- 
mažďovali mezi  přestávkami,  místo  aby  si  hráli  na 
honěnon.  Mladších  chlapců  nepřipouštěli  ke  =vým  po- 
radárm,  ale  říkali  jim,  aby  čekali,  až  uvidí,  co  uvidí, 
a  z  plánů,  které  starší  školáci  si  smyslili,  ani  isilůvka 
nedostaJo  se  na  veřejnost.  Seminář  chystal  něco  veli- 
kého, n  Bulldog  bude  litovat  dloulioHetého  svého 
tyranství. 

K  takové  výspravě  bylo  třeba  ipeněz,  ježto  to 
mělo  bý't  něco  neobyčejného;  a  Viraíbec  oiavrhoval. 
alby  si  hned  zřídili  válečnou  pokladnu.  Nikdo  mimo 
tajnou  juntu  ani  netušil,  co  se  s  penězi  bude  dít,  ale 
byiI  vydán  rozkaz,  alby  každý  chlapec,  mimo  nejmer.ůí, 
platil  týdně  šast  pencí,  vezmi  je,  kde  vezmi,  Jocku 
Howiesonovi,  který  sice  nebyl  dokonalým  znalcem 
Klasických  jazyků,  ani  obzvláště  honěn  v  měřictvl. 
ale  za  to  dovedl  nositi  v  híavě  megspletitěgěí  účty 
s  neomylnou  přesností  a  poznal  každého  školáka  v 
semináři  z  daleka.  A  jakkoli  nebyl  rozeným  řeční- 
)(em,  l.iyl  bohatě  nadán  jinačími  dary  k  přesvědčo- 
vání jiných,  a  b}'l  by  to  musil  včtu  být  velmi  od- 
vážlivý  mladý  gentleman  a  zcela  lhostejný  k  tomu, 
co  ho  0'če'kávalo,  aby  mu  byl  neodevzdal  každého 
pondělka  do  aUince  západu  šest  pencí.  Jock  nepřed- 
kládal účtů,  ani  nedávní  potvrzení,  ani  nepomštěl  se 
do  rozhovorů,  nýbrž  čekal  a  bral.  Pokuisil-li  se  někdo 
'-  Jockem  smlicuvati  se  šesti  na  tři  pence,  stačil  je- 
diný Howiesonův  pohled,  a  bídník  rychle  vyklopil 
všech  šest  pencí.  A  když  mladší  Cash,  násileduje  pří- 
kladu staršího  svého  bratra,  tvrdil,  že  již  zaplatil, 
Jock    shodil   ho   do    potoka,    aby    mu    osvěžil   pamět. 


Nikdo  z  lioc-hů  se  nezeptal,  oo  udělá  s  penězi;  všich- 
ni věděli,  že  jsou  u  Jocka  v  bezpečí  a  že  budou  ú- 
čelně  užity  od  oné  mocné  čtveřice  —  Jocka,  Baul- 
dieho,  Vrabce  a  Nestieho  —  jež  vládla  nyní  celou 
školou.  Dunc  Robertson  po  krátkém  výcviku  v  Sand- 
huřstu,  sloužil  již  v  pluku  svéhOi  otoe.  A  kromě  toho 
vědělo  se,  že  každá  půlpence  přispěje  k  velik&mu 
překvapení  Bulldogovu;  hoíši  tedy  z  obchodních  dft 
voidů  chovali  se  k  svým  otcům  s  pokornou  úctou,  lou- 
dili nedostávající  se  pence  pod  růzinýimi  faleěnýimi 
záminkami  na  matkách,  navštěvovali  vytrvale  svo- 
bodné tety  a  míjeli  krámek  paní  Mac  Whaeové,  odvra- 
cejíce viiši  i  nosy  od  sladkých  miarnolstí,  prodávali 
známým  ,,kapitalistům"  vlky,  kuličky,  mladé  králíky 
i  dnaky,  a  po  osm  neděl  pondělí  jak  pondělí  mlče- 
livý,  avšak  ostražitý  pokladník  přijímal  pět  liber 
čtyři  šilinky,  šest  pencí  za  jednu  hlavu,  od  dvě  sítě 
osmi  školáků. 

Zachovávali  své  tajemství  jako  škeble,  a  nebvlo 
ani  jednoho  zrádce  mezi  dvěstěosmi.  Než  tím  zvěda- 
vost jen  rostla,  a  mnoho  se  hádalo;  všeoibecně  se 
mělo  za  to,  že  za  ony  peníze  ko'Uipí  se  la  pošle  Bull- 
dogovi  rákoska  velkolepých  rozměrů,  jako  upomínha 
na  jeho  učitelské  dny  a  na  znamení  úcty  jeho  žáků. 
Jeden  chlapec  odvážil  se  učiniti  Vrabci  tento  návrh, 
a  když  se  z  uctivé  vzdálenosti  ohlédl,  co  tomu  Vra- 
bec říká,  Petrův  zravk  nepoliinutě  upíral  se  ma  něho; 
hoch  pak  proMálsil  ze  své  Zkušenosti,  že  není  radiio 
dotazovati  se  Vrabce.  Ale  Všechno  nedalo  se  utajiti 
před  dvěstěčtyřmi  hochy,  obdařenými  ipozorovacíími 
schapnostnii  indiánských  vyzvědačů  a  úlsilovně  se 
isnaižícími  přijíti  tajemství  na  stopu.  Sem  tajn  různá 
spolehlivá  zpráva  roznesla  se  po  škole.  Že  .prý  oni 
čtyři  kteréhosi  večem  navštívili  radinlho  Mac  Oo- 
nachieho,  jenž  od  té  chvíle  stal  se  velmi  populánnl 
mezi  školáky;  že  prý  Hrabě  i  pan  Mac  Guffie  byli 
s  nimi:  že  prý  několikrátt  viděli  Hraběte,  jak  pro- 
hlížel zlaté  hodinky  v  krámě  pana  Gillespieho,  od 
něhož  měl  hc<linky  snad  každý  člověk  ve  středním 
Skotsku ;  že  pan  radní  s  nápadnou  vážnosití  zkoumal 
Vinitřek  hodinek;  a  koruna  \'išeho  toho  ibyla,  že  prý 
pan  Mac  Gufťie  starší  po  deliší  rozmluvě  s  oiaóite- 
lem  cnoho  izávodu  odcházel  z  ikirámu,  přohla'šu'je 
jadrnými  slovy,  jestliže  ji:té  oiSoby  nedostanuu  jisté 
věci  za  čtyřicet  liber,  že  on,  pa/n  Mac  Guřfie,  ač  není 
přítelem  sázelk,  přece  chtěl  hy  vsadit  deset  proti 
jedné,  že  tenhle  teji  krám  bude  se  muset  za  rok 
zavřít. 

Šeptalo  se  tedy  na  chodbách  s  jakýmsi  náde- 
chem pravdy,  že  se  seiminář  pomstí  Bulldogovi  da- 
rem, a  že  dar,  ať  už  je  to  cokoliv,  leží  v  zlatnickéim 
obchodě  pana  Gille/spieho.  A  škola  uvalžovalia,  zda 
se  niajde  někdo  z  jejich  středu,  třeba  sálm  Vrabec, 
kdo  by  se  opovážil  posUavit  se  před  Bulldoga  s  darem, 
a  zda  by,  i  kdyby  se  toho  někdo  odvážil,  učitel,  jenž 
od    svých    zásad    nikdy    neustupoval,    nestrávil    svůj 


341 


poslfdní  týílen  učitelování  vyplácením  všem  ve  škole, 
jednomu  za  druhým,  otd  nejstaršího  až  ipo  nejmladší- 
ho, za  jejich  neislýohanou  drzost. 

Toho  roku  záívěreíný  den  ipřipadl  na  čtvrtek, 
a  hylo  to  příznačné  pro  Bulldoga,  že  ještě  ve  středu 
počínal  si  ve  svých  hodinách  jak  obvyikle,  ,a  když 
Howiesov  projevil  zcela  neobvyklou  neznalost  Buoli- 
da,  že  Bulřdog  se  svědomitou  přísností  citelně  Joeka 
potrestal.  Jock  doistal  naposledy  oú  BullWtoga  rákos- 
koii  a  cítil  se  tím  tak  povznesen,  že  po  celý  den 
byl  prostě  k  nevyistáni,  ba  chlubil  se  vyznameinánlm 
tím  ještě  po  mnolio  let.  Když  blížila  se  čtvrtá  ho- 
dina, clilaoci  stávali  ise  neklidnými,  ani  Bulldoguv 
hlas  nezněl  pevně,  když  uzavíral  svůj  poslední  dúkaiz 
s  Q.   B.   D.   (quod  erat  demonstirandum). 

.,Q.  E.  D.;  ano,  hoši,  Q.  E.  D. . .  Dovedli  j^sme 
jsme  důkazy  až  k  závěru  podle  zásad  wšech  věcí,  a 
kniha  je  ukončenfa.  Zbývá  nám  do  konce  hodiny  ještě 
sedm  minut;  použiijeme  jich  k  zopakování  látky  vyš- 
šího  oddělení  algebry." 

Nezoipakoivali  jí  vSak  do  dnešního  dne,  neboť 
v  tu  chvíli  se  otevřely  dvéře  bez  klepání  a  bez  omlu- 
vy a  Vilém  Pirie,  mistr  isvobodných  umění  umiversity 
Ediniburské  a  studující  v  koleji  u  sv.  Trojice  v  Cam- 
bridgi a  Duncan  RobertBon,  poručík  phiiku  Perťhsliire 
BulTis  se  oljjevili,  provázeni  radním  Miac  lOonaohiem, 
jenž  vykračoval  si  uknit:ně  důstojně.  Hrabětem,  kte- 
rý půvabně  zaikýval  rulkou  třídě  na  pozdrav  a  panem 
Mac  Gnffit^m;  a  za  touto  úctu  ivabuBujícI  deputací 
brali  :ie  všichni  ostatní  hoši  Muirtownlského  semi- 
náře, kteří  nebyli  právě  při  mathemiatiaké  hodině. 
Bulldog  obrátil  se  na  ně  jako  lev  chycený  do  léčky, 
a  kdyby  mu  byli  popřáli  jen  třicet  vteřin  času.  pevně 
se  věřilo,  že  by  byl  ze  třídy  vyhodil  celou  deputaci, 
staré  i  mladé  a  byi  by  se  věmoval  spiklencůjm,  kteří 
by  si  byli  poseděli  ve  třídě  až  do  islunce  západu. 
Připravili  však  'sniiknutí  příliš  chytře  a  vypo.četli  vše 
na  minutu.  Nežli  mo-hl  Bulldog  vyřknouti  jediné  slův- 
ko,  Pirie  začal,  la  ten  dovedl  říci  mála  slovy   minoho. 

...leátli  jsme  váB  uirazili.  sire,  nwisíte  námi  odpu- 
stit, noboť  je  to  naše  poslední  urážka  a  ositaitně 
máme  dnes  dostatečnou  omluvu.  Vaši  hoši  nemohou 
nechati  vás  odejít  oid  tohoto  stolku  a  nadoibi-o  opustit 
tuto  třídu,  aliy  vám  neřekli,  jajv  hluiboce  jsou  vám 
vděční  za  to,  že  jste  S3  Sinažil  udělati  z  nich  vzdě- 
lance a  muže.  Jestliže  některý  z  náis  dovede  dobře 
zastávati  svůj  úkol,  budeme  vděčit  za  to  vašemu 
učeni  a  yaěí  přísnosti   více  než   čemnkoliv  jinémai." 

Na  to  Robertson,  jehož  čtveřice  zvolila  za  dru- 
hého řečnllca,  ujal  se  slova. 

„Nedovedu  dělat  ipěkné  řeči,  sire,  není  to  v  oné 
povaze,  ale  više,  co  Pirie  pravil,  je  ipravda  a  my  jsme 
hrdl  "na  svého  mistra." 

,,Toto,"  ozval  se  Pirie,  obraceje  se  k  ohlajpcům, 
„jsou   hodinky     s    řetězem    a    teď    prosíme    našeho 


učitele,  aby  nám  prokázal  tu  čest  a  noisil  je  po  vše- 
chny budoucí  dny  a  náipis.  sire,  korunuje  naši  urážku, 
avšak   vy   mu   porozumíte: 

„Bulldogovi 

v  ú  c  t  ě  a  lásce  Věnují 

jeho  h  o  š  i." 

Byl  to  radní  Mac  Canachie  —  ať  mai  nebe  vše- 
chny hříchy  odipustl  —  kdo  prvý  provolal  slávu;  po, 
něm  ozval  se  pan  Mac  Conachie,  u  ipokřik  letěl  pres 
hory  a  doly  a  nadšení  bylo  takové,  že  matheimati- 
iskou  učebnu  musili  ipřed  -začátkem  nového,  školního 
roku  dát  důkladně  opraivit.  Za  hlasitého  toího  jásámt 
stál  Bulldog  nepolmutě  s  hodinkami  v  ruce,  a  jeho 
tvář  byla  bílá  jako  jeho  vlasy.  A  když  konečně  na- 
stalo utišení,  pokusil  se  promluvit,  ale  tu  něžné  srdce 
prolomilo  železnou  'masiku  a  vše,  co  mohl  ze  sebe  vy- 
l.ravit  bylo:   ,,Hoši". 

Tu  (kdosi  s  jemným  taktem  znovu  provolal  slá- 
vu, a  hoši  vycházeli  ze  třídy.  Bulldog  posadil  se  za 
stolek,  položil  si  hodinky  před  sebe  a  zakryl  tvář 
rukama.  Když  asi  za  hodinu  kráčel  přes  Severní 
Louku,  nebylo  uikde  vidět  ani  jediného  hocha,  aivšak 
radní  Mac  Parlane,  jenž  ho  potkal  na  mostě  (a  také 
ho  minul  bez  slova)  višinil  si,  že  Bulldogovi  na  vestě 
třpytil  se  dar  jeho  „šíbalů". 

Když  Bulldog  onoho  večera  seděl  ve  své  za- 
hráldce  a  díval  se  na  rovinu,  ziaivoial  si  pioijedmou 
Nestieho  a  ukázal  na  řekíi.  Večenií  siUimce  ozlaco- 
vaJio  pole,  na  nichž  dozrávala  úroda,  a  na  zahrady, 
r.ožehuané  ovocem,  a  v  jemném  tom  světle  hrubá 
větrem  ošlehaná  pobřežml  lodice,  která  probila  si 
cestu  mnohou  bouří  na  Severním  Moři,  a  teď  už  ne- 
mohla dobře  moři  vzdorovat,  klesala  níže  nesena 
odlivem.  Novější  a  rychlejří  lodice  nahraťlí  ji  v  pří- 
štích dnech,  ale  stará  bárka  dokonala  ivé  dílo  věrně 
a  poctivě,  a  inejčisltší  a  nejtišší  skotská  i-eka  hebce 
nesla   ji  již  k  velenému  oceánu. 


K.\REL    SCHEINPFI.UG: 

ODKUD  PŘIŠEL  BRAŘÍČEK? 

(Kapitola  o   lá»ce.) 
(Dokončení.) 

Sympatliie  vymizela  /.  l;'isky  a  icji  misto 
zaujal}-  pt)čly ;  vášeň  vychladla  \'  ihjetí  ttii- 
dcné  spekulace  a  zvrhla  se  v  clilípímst.  K  prn- 
jtituci  nemanželské  se  přidružila  prostituce 
manželsk<á.  A  láska  byla  zbavena  své  božské 
aureoly  a  stržena  do  bláta.  l\izbyla  orlí  od- 
\'ahy,  která  staví  svá  hnízda  na  srázech  s!<al, 
a  vylirabává  si  po  způsobu  křečku  dotipata 
])od  zemí,  tmavá,  těsná,  ale  s  dobře  zásobe- 
nými sýipkaimí  v  sousedství.  Stala  se  pniem- 
nju  nepravostí,  hříšnou  rozkoší;  posvěcenou 
lží  a  uznaným  pokrytectvím ;  lehkým  pro- 
středkem k  výživě  a  kariéře ;  potupným  za- 
městnáním   a    odpornou    jjoa  inností ;    a    něčím 
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iiizkýni,  (I  čem   lze  iiiliniti   jen   s  pokryteckým 
obdivem   anebo   se  stuJcnym   posměškem. 

Chlípnost!  'Nemohlo  V3'pučeti  nic  ušlech- 
tilejšího v  tímto  ovzduší. 

rotmiňme  mládež  v  doljě  přechodu,  na  ie- 
jíchž  chlipnýcli  hfivorech  fnajň  velký  podíl 
příčiny  fysioloyicke  •(ačkoliv  ani  tu  nejsou 
vlivy  společenského  ovzduší  bez  významu): 
pomiňme  zanedbané  vrstvy  lidu,  k  nimž  civi- 
lisace  nevysílá  skon  žádných  svých  papr.skii, 
ale  svádí  všecky  své  kloaky.  A  povšimněme  si 
jen  iidi  dospělých  z  tak  zvaných  vzdělaných 
ti-id. 

Najdete  šedívící  ])i^edáky  společnosti, 
ktcii  nemají  ve  svém  rozpočtu  ani  haléře  ra 
uměleckou  knihu,  ale  kupují  alba  pornografií 
y>n  deseti  markách;  poznáte  dámy  v  hedvábí, 
před  nimiž  nelze  pronésti  věty  a  učiniti  gesta, 
aby  v  nich  nehledaly  pikantnílu.  dvojsmyslu, 
který  kvitují  pivzbuzujícimi  tisměvy  a  po- 
ťouciihhn  šuškáním;  uvidíte  přátelské  večír- 
ky, k  nimž  se  scházejí  otcové  a  matkv  rodin, 
aby  se  pobavili  vyprávěním  zelených  anekdot, 
v  nichž  necudnost  mnohdy  ani  nebývá  úsuip- 
kcm  vtipu,  nýbrž  jeho  icdinoii  náhradou,  a 
při  nichž  ])árk\  manželu,  navzájem  si  zlho- 
stejněvších,  '^naží  se  rozdmychat  vyhaslý  žár 
.-vých  srdci  necudnými  lun-ory  s  ženami  a 
muži   svýcii   přátel   a   ]iřílelkvň   .   .   . 

Nelze  snesli  ipulilcdu  na  m  'týla,  (iloupc- 
ného  o  nádherná  ki"ídla;  jaký  id)ohv,  oškl;\'ý 
t\-or!  .\le  lidé.  kteří  oškubali  křídla  lásce,  do- 
\edou    se    baviti    tím    trapiiýni    pď.ilcdem   .   .   . 

.\   k   těmto    iiidem    přijde   dítě,   jejich    dítě," 
a    p(iloži    ji^m     otázku:     „Maminko     (tatínku), 
odkud   přišel   bratříček?" 

Snad  miluj;  upříímně  t,)to  dítě,  snad  je 
jim  příjemnou  hračkou,  snad  nepříjemným 
břemenem  :  ať  tak.  nelho  onak,  jiodléhají  moci 
jeho  nevinnosti.  Jeho  otázka  zavadila  o  sféru 
lásky  a  vzpomínky  na  \lastní  činv  a  slova, 
kterými  ji  znesviěcovali,  se  vyhrnulw  J.-iko 
když  džbánkem  v  studánce  o  bahn  i  zavadí  ! 
'Ind,  který  \-  nich  dlouho  a  dlouho  spal 
spánkem  podobným  smrti,  procitnul  zvukem 
toho  dětskélio  hlasu.  Nejso.u  s  to  nabrati  ani 
krůpěje  z  kalné  špíny,  aby  ji  podali  těm  útlým 
ručkám,  pootevřený.m  svěžíím  rtíkům  a  jas- 
ným očím.  Naberiu  tedy  raději  ze  zdroje  staré 
jiošetilé  lži. 

^'"  nni  oněm  výjimečným  jednotlivcům, 
kteří  žili  svou  erotiku  silně  a  rvze,  nepovede 
se  v  této  situaci  mnohem  lépe.  \^  jejich  nitru 
žije  obraz  láskv.  vznešený  a  jasný,  jenž  jest 
\-ůdičím  ideálem  jeiich  ži\-ota :  ale  kolem  Tii-.-h 
žije  také  jeho  tisícihlavá  pitvora,  paláska  zplo- 
zená   životem    mass,    kterou    potkávají    denně 


na  ulici,  sl}'ši  tlachati  u  souse<lnich  stidu,  vidí 
hospodařiti  v  známých  rodinách,  která  na  ně 
pokřikuje  frivolnimi  písničkami  a  hrubými 
obrázky,  pokukuje  za  niani  okn\-  nevěstincii, 
která  se  vtírá  do  všech  svatyň,  roztahuje  se  na 
výšinách  moci,  šlape  po  záslidiách,  jiráci  geniii 
a  plivá  na  sny,  zásady  a  ideály.  I  tají  celý 
ži\ot  svju  lásku  ttzkostlivě  ve  svém  nitru  a 
střeží  ji,  abv  se  ani  na  okamžik  nesetkala 
s  oncm  druhou,  v  dohled  jejích  mrazivých  oči, 
v  doslech  jejíhí.  pohrdlivého  smíchu,  v  dosah 
jejích   špinavých,   rukou. 

.\  když  na  dvéře  cely,  ve  které  ukrýv.ají 
s\ě  drahé  tajemství,  zaťuká  z  nenadání  malý 
zvědavec  svou  přímou  otázkou,  zachvěji  se 
uleknutím,  aby  jiohled  na  jejich  idol  láskv  ne- 
otevřel těch  nevinných  očí  také  pro  jeho  karri- 
katuru  tam  venku  a  nesvedl  je  v  její  šitě. 
í  otočí  rychle  kbčem  v  zámku  a  odvádějí  ma- 
lého tazatele  Jiryč,  aby  ukojili  jch  )  touhu  po- 
znání —  báchorkou.  A  bezpochyby  tou  sta- 
rou, otřelou  báchorkou  o  čápovi  nebo  vráně, 
neboť  neměli  ve  svém  zmatku  ]iokdy,  vymy- 
sliti si  nějakou  invou. 


.\  tu  jsme  u  kořene  nesnázi,  které  nám 
působí  otázka:  ,, Odkud  přišel  bratříček?"  pro- 
nesená ústy   našich  dětí. 

Tacdag^og-ové  a  lékaři  volají:  ,,rra'\<iu! 
Xeklainat  !   Poučovat  !" 

A  jiní  lékaři  a  paedagogové:  ...Verušte 
sluilu  s\\ch  děti  I  Ziv.it  je  poučí  sám." 

l^ro  který  názor  se  rozliodnouti  ? 

]'ravda  je  základem  .mravnosti.  l'ra\da 
je  iiodmínkou  úspěšné  výchovy. 

.\  stud  .  .  .  .\no.  nelze  neiuziiati ;  stud  je 
mocnou  ochranou  proti  nemravným  činům, 
n  děli  a  naivních  duší  dokonce  mocnější  i- 
chranou.    než    mravní    zásady. 

.\le,  rcete  —  je  nutno,  aby  tat,i  dvě  pře- 
svědčení byla  sta\'ěna  proti  sobě,  a  je  to  vůbec 
přirozcno  ? 

je  láska  něčím,  co  samo  svým  bytím 
ohrožuje  stud?  Ona,  divotvorná  udržovatelka 
a  mn  )žitelka  života?  Dárkyně  úchvatných 
rozkoši,  růží,  slavičích  ipísní  a  vůní  jara?  Roz- 
žíhatelka  nejioznaných  citů,  ohnivých  snu  a 
velikých  tnuh,  cudných  dívčích  ruměnců  a 
mužných  bleskli  v  jinošských  očích?  (  )na.  jež 
zašívá  odvahu  v  duše  plachých  snílků  a  A:'jie- 
šenou  obětavost  v  srdce  matek? 

Zajisté  není.  Jen  láska  zvrhlá  v  neřest, 
jaká  vyrosťa  \e  tvrdém  stinu  naší  chvatné 
civilisace  a  mdlém  svitu  naší  volné  kultury, 
je  studu  takovým  nebezpečím. 

společn.Dst  obklopila  právě  pohlavní 

život  takovou  spoustou  předsudků,  že  nedo- 
vede se  z  jejich  moci  plně  vybaviti  ani  člověk 
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oljjťktivm",  naiisal  ve  svém  článku  ,,1'  ničováiií 
mládeže  o  věcech  pohlavních"  dr.  Stanislav 
Růžička.'  Spoustou  předsudků?  Da,  hůře, 
spoustou  špíny  obklopila  společnost  lá- 
sku, a  proto  klopíme  stydlivě  oči  před  prostou 
a  přirozenou  otázkou  vlitěte :  ,,(  )dkud  přišel 
bratříček?" 

A  nedovedeme  na  tuto  otázku  ()dpovídati, 
jinkud  nedovedleme  vyprostiti  lásku  z  této  spi- 
ny a  .pozdvihnouti  ji  do  výše,  která  jí  patří, 
do  modrého  vzduchu  a  zlatého  světla,  do  vů- 
ně květu  a  ]Jtačilio  zpěvu,  mezi  vrouci  radosti 
a  tragické  bolesti,  mezi  životodárné  sily  a  ve- 
lebná tajemství. 

Nedovedeme  a  žádná  vědecká  pojednání 
ani  poetická  essaye,  ani  lékařské  i)řednášky, 
ani  paedagogické  semináře  nám  v  lom  nepo- 
mohou. 

Žádné  vědiecké  studie  o  pohla\nim  životě 
a  množení  organismů  nejsou  s  tj,  aby  zaplaši- 
1\-  z  našich  duši  příšery  zahanbujících  vzpomí- 
nek, které  vstávají  v  rozhodných  okamžicích, 
aby  nám  vehnaly  krev  do  tváří  a  uzamkly  ústa. 
Poučná  knížka,  kiterou  vtiskneme  tážícímu  se 
dítěti  do  ruky,  aby  mu  odpověděla  za  nás,  u- 
svědčuje  nás  z  vy  chovatelské  neschopnosti, 
nehledě  k  tomu,  že  tento  neobvyklý  způsob 
odpovědi  vzbudí  snad  v  malém  tazateli  pode- 
zřeni, že  tu  jde  o  věci  nekalé,  o  nichž  nelze 
mluviti.  A  slovy  básníků  již  dokonce  nemůže- 
me odpovídati.  Nernůžeme,  poněvadž  náš  ta- 
zatel není  jen  dítě,  ale  také  individuum.  Ne- 
můžeme, poněvadž  život  není  hrou,  kterou  lze 
říditi  režiséry,  scénáři  a  dekoratéry;  uchystáte 
si  odpověiF  pro  desetiletého  hocha,  ale  on  se 
vás  zeptá  v  přítomnosti  pětileté  sestřičky  a 
osTnnáctileté  služky.  A  nemůžeme  hlavně  z  té- 
že příčiny,  která  nám  brání,  abychom  opisova- 
li své  důvěrné  listy  z  tištěných  ,, dopisovate- 
lů", nebo  bychom  projevovali  své  nejvzneše- 
nější city  slo'vy  reka  některého  románu,  nauče- 
nými  naz])amět. 

Význam  i  nejlepších  z  literárních  práci  o 
tomto  předmětu,  které  se  v  poslední  době  tak 
hojně  vyrojily,  spočívá  v  tom,  že  nám  staví 
na  oči  prostotu  otázkv  a  nesnadnost  odpovědi 
a  nutí  k  úvahám,  k  pátrání  po  příčinách,  k 
sestoupení  v  sebe. 

Otázka  ,,Odkudi  přišel  bratříček?"'  je  pro- 
stě jednou  z  otázek  našeho  erotického  života 
a  ani  ne  jednou  z  nejpalčivějších.  Otázka  nejen 
ethická  ale  i  aesthetická  pro  všechny,  kteří 
touží  po  vládě  krásy  ve  všem  životě.  Otázka 
erotické  kultury. 

A  lidé  oné  generace  (přijde-li?),  která  do- 
vede pozdvihnouti  lásku  z  bláta,  kam  ji  strhla 
předešlá  pokolení  .přes  všecky  ochrany  s\'ých 
zákonů  a  požehnáni  svých  církví,  dovedou  od- 
povídati svým  dětem  na,  otázku  ,, Odkud  přišel 


bratříček?"  několika  prostými  větami,  kvere 
jim  vnukne  okamžik,  jako  jim  přinášivá  odpo- 
věď na  otázky,  odikud  padá  rosa  nebo  z  čeh.o 
vznikají  květy.  A  jejich  od,pověď  .bude  obsa- 
hovati tolik  neohrožené  pravdy  i  tolik  jemné 
zdrželivosti,  že  se  nebude  zardívati  ani  jim, 
ani  jejich  dětem. 


■V.  GABRIELOVÁ: 

PRVNÍ  LÁSKA. 

Mám    hlavu    na   čís'   prsa   složenou 
a  slyším  tlukot  srdce  druhého. 
Tak  plyniu  chvíle  štěstím   závratné- 
Cit   blahý   nitrem   teple  prochvívá 
a  mlha  jakási  se  v  oči  stře 

Alůj    milý  nemá   lidské  ])odobv ; 
je   sladiká   vidina  to   beztělá, 
jež  k  hlavě  mé  se   sklání   za  noci 
a  \    závoj   hebký  citů  líbezných 
mé   smyslv   halí,   v   sen    mě   skolébá. 


DROBNOSTI. 

Co  budeme  jíst  a  pít. 

Nějak  ito  nejde,  abychom  se  drželi  Písima:  „Ne- 
peCiiijte  o  život  svůj,  co  byste  jedli  a  pili,  ani  o  tělo 
'Své.  čím  Ibyiste  se  odívali."  Mnollio  se  staráme  a  mu- 
síme isliarat,  co  budeme  jíst  a  pít,  .protože  se  dokázalo, 
lže  mnohá  jídla  naše  jsou  tpjmmenem  chorob  lidí 
měsitských  a  že  pití  rovněž  není  věcí  lhostejnou,  ab- 
stinence od  líhoven  že  Je  pouze  záponným  řešením 
otázky. 

Co  tedy  jíst  a  pít?  ptal  se  také  sama  sebe  W. 
T.  iStead,  vydavatel  po'věstné  Review  of  Reviews? 
Pan,  Stead  mívá  ve  zvyku,  když  raéco  neví,  že  se  jde 
pozeptat.  A  jede  třeba  do  Říma  k  papeSži  neibo  do  Te- 
heranu  k  perskému  šachoví  pozeiptat  se  na  svou  věc. 
Nedávno  začal  se  vyiptávajt  písiem,ně  znameniitýcih  lidí, 
kteří  idOiSáhli  vysokého  věku:  Piosím  vás,  oo  paik  jí- 
dáváte a  pijete,  že  váim  taik  slouží  zdraví? 
* 

Generál  armády  spásy  B  o  o  t  h,  muž  SOletý.  ne- 
únavně řinný,  který  nikdy  nebývá  doma,  když  ho 
'hledají,  odpověděl:  Doikud  prý  byl  mlád,  píval  ne- 
mírně čaj.  Třebas  16  až  20  koflíků.  I  vzdychával  si: 
Spasil  jsem  se  od  alkoliolu  a  ta,báku,  ale  ne  o.d  čaje. 
Nyní   však   vede  životosprávu  takovou: 

1.  Strava:  Nemám  pravidla  pro  jiné  lidi.  (Prostě 
doporoučím  každému,  aby  si  sám  objevil  nejvýždv- 
nějšl  a  ?,obě  nejstravitelnější  druh  potravy,  a  aby 
toho  neužíval  větší  měrou,  nežli  potřebuje  k  udržení 
zdraví,  iSÍly  a  svěžesiti  soustavy  tělesné.  Co  mne  se 
týká,  já  jilž  po  několik  posledních  let  jsem  nejedl  ani 
ryb,   aiii   hověziny,   ani   drůbeže,   neboť   má   dieta  zá- 
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ieží  v  chlebě,  niňslii,  krupi-ji.  sýru,  zeleninách  a  ně- 
My  T   trochu  ovoci. 

2.  Nápoje:  Piju  řaj  s  vřelým  mlékem  a  žízním-li. 
trocliu  suďové  vody.  Nopiju  nic  opojného,  ani  umě- 
lých nápojů. 

3.  Kouření;  Ne-kouříím.  ajii  neužívám  jakélioikoliv 
07iiá.tu  nelbc  rtráždiidla.  Svou  potěchu  a  vzpruiženi  na- 
lézám v  uvědomění  si  milosti  boží  a  v  radosti  z  ko- 
nání idobirélio.  Smím  se  nadíti,  že  čtenájř  učiní  po- 
dobně. 

* 

Sir  Oliver  Lodge.  rektor  university  v  Bi:- 
minghamu,  jenž  se  n-arodíl  r.  1S51,  odpavěděl  stručně: 

1.  Strava-  Nemám  kdy  na  to  myslit.  Jím,  co 
přijde  aa  istůl  a  nepochybně  velmi  mnoho. 

2.  Nápoje:  Nyní  nepiju  skoro  nic,  leč  při  příleži- 
tostech pohostiniských  a  tu  pívám  všecko,  co  je 
chutné. 

2.  Kouření:   Nekouřil  jsem  aiž  do  čtyřicítky. 

R.  .T.  Campbell,  znamenitý  kazatel,  411etý 
mulž,  odpověděl:  „Milý  pane  Steade,  říkává  se,  že 
člověk  dospěv  čtyřicítky  je  buďto  bláznem  nebo  lé- 
kařem. Já  dospěl  tohoto  prosaického  věku,  aJe  dosud 
nevím,  co  jísit  a  čeho  se  zdržovat.  Plynoucí  z  toho 
závěr  je  samozřejmý  —  Váš  — 

Americký  český  Pokrolí  Západu  přiípoiminá,  že 
Mark  T^ftaiu,  pýcha  í.merického  vtipu,  také  jednou 
!i\l  fá/iin.  co  ji  a  pije.  že  mu  tak  sk<uží  ."draví?  •. 
?.íark  Twain  dal  za  ;ic:pcvěd:  „Niikdy  j.=em  nejedl,  leč 
když  jsem  měl  hlad,  ale  potom  všecko,  co  mně  chut- 
nalo, a  tolik,  až  isem  měl  dosit.  Pil  jsem  s  přísnou 
mírou,  alo  všecko,  co  bylo  mokré.  A  Icouřím  jednou 
za  den:  Ráno  začnu..."  Hlavy  si  nelámal  Mark 
Twain  životosprávou,  řekl-li  pravdu,  přes  to  však  je 
dosiud  svěží  a  zachoval  si  svůj  drastický  humor. 

Z  většiny  odpovědí  daných  Steadovi  vysvítá,  že 
nesnadno  všem  lidem  předepsat  určitou  stravu,  něco 
všeobecného;  nýbrž  že  výhoidy  a  nevýhody  jídla  i 
pití  jsou  individuální,  podle  osoby.  Kouření  je  docela 
zbytečné  a  proto  lidé  tak  rádi  si  zakouří. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Ptactva  ubývá  .  .  . 

Ptactva  ubývá.  Říkají  to  staří  lidé,  mi- 
lovníci ptactva,  že  za  mlaidších  let  jejích  bý- 
valo ptactva  víc  v  lesích,  policii  i  na  lukách. 
Říká  to  i  pozorování  učenců.  Ptactva  tibývá, 
zvláště  některé  druhv  ptactva  jsou  už  vzác- 
nosti u  nás. 

Mezi  hospodáři  jjolekalí  se  mnozí.  Pta- 
ctvo je  užitečné,  sbírá  housenky,  bez  ptactva 
rozmnoží  se  hmyz  a  pohubí  rostliny  zeměděl- 
ské. Proto  šetí"me  ptactva  !  Spolky  na  ochra- 
nu ptactva  vypověděly  boj  všem  ptáčníkům  a 
v.šein    rj'Jináin;   které   si    liijují   ch<.)vati   ivtáčky 


v  klecích.  .\'a  jedné  straně  táboT  dokazuje, 
jak  iptactvo  je  užitečné  lidskému  hospodář- 
ství; jiný  tábor  však  se  itomu  posmívá  —  proč 
by  se  pí-írodla  měla  starat  o  sedláky  ?  Ne, 
mnozí  ptáci  jsou  i  škodliví  hospodářům,  a  ti 
konečně,  kteří  sbírají  hmyz,  sbírají  h  )  pro 
svou  potřebu,  íie  že  by  je  příroda  Inla  určila 
k  tomu,  aby  prospívali  hospodářům. 

Jsou  však  ještě  jiní,  kdož  lituji,  že  pta- 
ctva ul)ývá.  Ti,  ikterým  ptáci  na  prospěch  ne- 
sbírají ani  housenky,  ani  na  škodu  nezobají 
pšenici  a  třešně  a  jiné  ovoce.  Milovnici  pří- 
rody, barev,  zpěvu,  rozkošných  pohledů  na 
půvaby  ptačího  letu  —  ti  také  lituji,  že  pta- 
ctva ubý'vá.  Jménem  těch  promluvil  několik 
slov  profesor  Jiří  Janda  v  nejnovější  kníž- 
ce své  ,, Stručná  ornitliologie  všeobecná".  — - 
jsou  zcela  jiné  důvody,  tak  asi  praví,  než  stá- 
lé poukazování  na  hmotný  prospěch  ptactva ; 
je  tJ  krásná  touha  zachovati  ušlechlilé  obrysy 
přín-dy,  ať  už  se  to  děje  ochranou  rostliny, 
npr;ivou  povrchu  zemského  nebo  zachováním 
živočicha.  A  proto  nám  má  býti  svaty  také 
pták  a  jeho  domácnost  ne  proti),  že  nousen- 
ky  sbírá  —  hyvá  to  zřídka  pravda  —  nýbrž 
proto,  že  ve  střízlivou  denní  lopotu  vnáší  svým 
zpěvem  paprsek  blaha,  že  svým  líbezným  :',je- 
\em  rozkošně  dloipáňuje  zeleň  listu  a  nach 
kvetu. 

'.'o  tedy  dělat,  když  kultura  ochu/.uje  naše 
lesy,  luhy  a  nivy  o  ptactvo? 

Neoživí  se  naše  le.^-y  hojnějším  ptactvem, 
odipovídá  prof.  Janda,  když  zabráníme,  aT)v 
nezámožný'  člověk,  jenž  ceié  dni  pracuje  uza- 
vřen v  bídné  světničce,  nesměl  si  chovat 
v  kleci  zpěváčka.  Nepomohou  ani  dalekosáhlé 
a  výborné  smlouvy  mezinárodlní. 

„Sám  každý  hleď,  aby  chráněn  byl  pták 
v  doibě  vývoje  před  zlotřiloti  mládeží;  sám 
každý  hleď,  abys  nevysckl  keř,  'který  nepře- 
káží ;  sám  každlý  hleď,  ab}'s  ne]ilodnou  stráň, 
jež  ani  za  jjastvinu  se  nehodí,  zarostili  svěží 
zelení.  Chraň  strom  a  keř,  chraň  celistvost  a 
věk  lesa  a  pokládej  hotišt,  v,  niž  pěnička  za- 
ložila svou  domácnost,,  za  svatyni.  Ne  tím,  že 
krmíme  na  ozdobných  krmištích  v  zimě  vral;- 
ce  —  zpívati  nám  budou  v  lese  slavíci.  Jen  dů- 
kladná znalost  do  širších  vrstev  vnikající  vzbu- 
dí ]iravou  lásku,  vykouzlí  pravý  zájem  a  pra- 
veni ochranu  ptactva.  Jen  a  jen  neiVmorná  sna- 
ha aspoň  z  části  napraviti  hříchy,  jež  kultura 
páchá  na  tváři  přírod>-,  vrátí  našim  lesiim  zase 
.';k\i'slné   z]iěvy   a  pesiré  barvy   ptačí." 

Vlastnfk     Tiskařské     a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",  společnost,  a    ruč.   obm.     —     Vydavartel  a  od- 
povědný redaktor  CyrIII  Duiek. 

Ti.=;keni   K.   Peauforta   v   Praze. 


Ročník  XIIÍ. 


V  Praze,  dne  i.  listopadu  1908. 


Číslo  44. 


BESEDY  ČASU. 

>Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  itranách.  Na  >Besedy  Časuc  předplácí  se  ročně  6  korun,  púlletně  2  kor 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Času«  dostávají  iBesedy  Časuc  zdarma. 


STANISLAV    CYLTAK- 

ZBYTEČNO. 

(Skoro  elegic.) 

je  zljyitčno,  kams  nad   Prahu  jít  hleckit 

jjláň  Hakeldania,  z\annu  Bílá  Hora. 

Vždivť  kam  se  člověk  vrtne,  se  vším  všudy 

ii  poíl  nohami,  kolem,  všude  cítí. 

Pláň  na  šlupkii  a  přitlačenou  smutkem, 

jenž  'po  staletích  ještě  na  hřbitovech  líhá, 

když  mrtví  v  prach  a  popel  se  již  obrátili. 

Pláň  s  kostelíkem  zasvěceným    Alarji    Panně, 

jíž  ,, Vítězná''  ti  ]jřezděli,  co  zřizovali 

jak   tento  hřbitov  do  tisíců  jiných   všude, 

pláň  na  okraji  svém  se   zámkem  panským, 

jenž  jako  tu  se  všude  ke  kostelu  druží. 

buď  vedle  hned,  neb  za  ním;  naprDtili, 

pak   proto  jen,  by   sobě  nadháněly, 

jak  činívaly   dosud   věrně   vždycky. 

.\    b\la   toho  ještě   vždycky   trocha, 

co   zl  iviti   se   dalo   po   parforsním   lionu 

v.  Icl  tisíc  šest  set  dvacátých,  jež  vyvraždila 

všecko. 
ťn   žilii   n;i   jiláních   jak   nna  bělohorská. 

I '.a   věru,    není   třeba   hledat    Bílou    Horu, 
kdes  nad  Prahou,  když  každý  ji  má  doma, 
a  třeba  jenom  chtít,  a  vše  mu  připomene, 
že  kráčí  po  též  pláni,  kteráž  po  štvanici 
tak  velknlepé,  že  ji  v  histirii  není  rovno, 
se  lirbiluvcm  .nám   slala,   zlatohlav  v  němž 

setlel  slávy  naší. 
a  halena  v  němž  setli  též  i  dnešní  naší  bídy 


J.  H.: 

GEMISCHTE  WAARENHAMDLUING. 

Jeslíi  jsme  iskuteičně  tak  ;bídmý  a  ničemný 
nárori,  aby  náis  nSkolilk  ti'slc  židů  ve  všeeh 
obchodech  atd.  předehnalo  a  pi'edstihlo: 
věru  aiestojíme   ani  za  politoivání. 

K.    Havlíček. 

Pí-ed  rokem  181 S  neudržel  se  žádný  žid  v  Bru- 
movicích  na  lalouho.  Od  počátku  století  vystřídalo 
se   v  IdědLně   několik  židovský-ch   obchodů,   a   krčem, 


žádný  však  nezdomácuěl.  Než  se  spouštělo  naše 
slavné  jezeio,  začal  zdomácňovat  žid  Bulf  v  Taba- 
čově  a  již  již  se  tlačil  do  dědiny  dolů  na  tabei-nu, 
která  do  té  doby  mívala  výsadní  právo  na  obchoil 
kupecký  ise  -smíšeným  zbožím.  Ale  tenkrát  předešel 
lio  pantáta  Hrabec,  všemohoucí  tehdy  muž  v  obci. 
ňulf  ani  se  nedočkal  doby,  než  jezero  bylo  ispustěno. 
Padlo  ua  iiěho  poidezření,  které  vyšetřováním  proká- 
zalo se  být  j-Viivdou,  že  obchod  jeho  je  nečistý,  že  je 
píechnvavačem  krádeží  a  zejména  podloudnici  ? 
uherským  tabákem  že  mívali  u  něho  .ikrýši.  Obchcd 
jeho  byl  :;avřen  ve  chvíli,  kdy  se  mu  dařilo  nejskvě- 
leji za  pcbytu  cizího  lidu  při  jezeí-a.  Bulť  sám  byl 
zavřen   a  iiotom  zmizel  beze   sto>py. 

Hrabec  v  letě  roku  1S3S  prodal  obchod  kupecKy 
židovi  jinému  a  fřepustil  mu  na  bydioui  svůj  prázda/ 
dTim  uproLtred  dědiny,  kdežto  sám  zůsif.al  na  taberiiii 
pohodlně  zařízeně  \1g  ani  ten  nový  žid  nejvy<lržel. 
Z  jara  roku  1837  začala  se  stavět  první  železná  dráhn 
na  Moravě,  „Seveirní  dráha  císaře  Ferdlnainda",  jež 
měla  spojovat  Vídeii  s  l'.vnem.  Práce  na  jezeře  se 
končily,  za  to  oživla  dlouhá  čára  mezi  Vídní  a 
Iirnem.  Dráha  začaia  se  stavět  s  oTjou  konců,  od 
Vidné  i  od  Brna.  „Jako  kidyž  brableinci  idú  na  po- 
hřeb", taková  šňůra  lidí  .hemižila  se  na  místech,  kudy 
dráha  byla  vyměřena.  Bylo  na  stavbě  dráhy  zaměst- 
náno na  6000  lidí  z  celého  isvěta  isehnaných.  Mezi 
nimi  byli  také  četní  přlkopáři.  kteří  přeid  tím  spou- 
štěli naše  jezero.  Když  se  práce  ipriblfžil'a  našemu 
kraji  mezi  Židlochovicemi  a  Břeolavou,  brumovslký 
žid  vyprodal  svůj  ohchod  a  sitěhoival  se  pod  Zaječí, 
kde  mu  byla  povolena  kantýna.  Tam  byl  jiný  obchod 
než  na  dědině.'  Mezi  tím  sTětoběžnýim  lidem  želez- 
ničním bylo  mnoho  zhýřilých  a  nevázaných  příkopá- 
řů,  starých  vojáků  a  všelijakých  trhanů  a  bratránr.ů 
s  ženami  skiiíečnými  i  pobělhlými.  Většina  jich,  co 
vydělala,  zas  utratila  po  kantýnách  a  po  krčmách 
v  okolních  vesnicích.  TaJk  zmizel  li'-umovský  žid  me- 
zi nimi  a  víckrát  se  nevrátil.  Možná  že  měl  dos'. 
jmění,  když  koncem  května  1839  byla  dostavěna  trať 
z  Brna  do  Břeclavy  a  kidyž  stavba  zakončena  velkn- 
lepou  slavností  7.  'července  1830,  kdy  za.  velikého 
úžasu  diváků  jel  první  vlak  o  18  vozloh  z  Břeelavv 
do  Brna. 
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Být  židem  v  BTOmovicIch  nebyla  talíé  žádná 
slasl 

Jalc  se  ob.itvii  na  ulici,  děcka  up  ;.  fho  pokiuv'. 
vála: 

Žid  smxad  kolovrat, 
kupil  vinohrad. 
PíilwSkiAaJa  na  něho  mnoho  ^i  i'/ili  řfkaček,  a^^^- 
iýcli  papír  nesnese,  a  vyprovázela  jej  kamením. 
Chasa  cvíileja  liida  v  blátě,  pomazala  ho  koininuzl. 
rozházela  imu  r-inkl.  Ani  dospělí  lidé  nezacházeli  s 
nim  mirjiěji:   i' a  byl  jako  vrba,  žid  byl  obecni. 

Víte,  c<j  by  byl  udělal  tehdy  žid,  kdyby  byl  krá- 
'em?  Kc.zuml  se.  teMejší  žid.  Kdyby  byl  králem,  vy- 
stavěl by  si  věž.  Na  tu  vě>ž  vystavěl  by  .ieSté  jednu 
věž,  na  tu  věž  ježte  jedinu  věž  a  potom  věžieku,  ještě 
věžičku  a  jeřtě  jednu  věžičku,  a  v  té  věžičce  by  by- 
dlel. Proč  to?  Aby  na  něho  chlapci  nedohodili  kame- 
ním. 

ťřcd  rokem  1S4S  přistěhovalo  se  ťio  Brumovic  a 
zase  se  vylstěhovalo  několik  židovslkých  obchodnikii, 
teprve  po  roce  1848  usadilo  se  v  dědině  tré  rodin  na 
trvalo.  Nejstar&í  z  nich  byla  rodina  Wodakova  v  ciha- 
lupé  pyd  feosteiem.  Ta  přišla  z  Dambořic.  Za  Wo- 
dákem  přišel  Izák  Wolf  do  Tabučova,  po  něm  zimo- 
mřivý  Rosenberg  do  první  chaloupky  vedle  podsed- 
ků.  Potom  následovaly  jiné  rodiny.  Ale  žádná  nevy- 
nikla  tak  jakt.  rodina  Wolfova.  By.l-li  tento  Bulf  ně- 
jak spřízněn  se  jmenovcem,  'který  býval  v  Brumovi- 
c'ch  v  čas  jezera,  nikdo  nevěděl. 

Počátkem  let  padesátých  přiistěhoval  se  do  Bru- 
movic prostě  í.idáček,  jemuž  říkali  Icek.  Přistěhoval 
se  sice  do  svého,  iieboť  koupil  v  licitaci  jednu  z  ta- 
bačovských  chiloupek  asi  za  dvě  stovky,  ale  byl  ta- 
kový  chudák,   až   útrpnost   vzbuzoval. 

Jednoho  dne  přijel  do  dědiny  vozík  s  jedním  ko- 
něm z  Podivína.  Na  voze  byla  naložema  veliká  bed- 
na, něco  všelisjakébo  harampátí  a  tři  osoby,  žid  Icek, 
jeho  žena  a  jeho  matka.  Všecko,  co  ssebou  přivezli, 
bylo  ■chatrné:  ďvě  pastele,  na  dvě  postele  špinavých 
peřin,  stiil,  tři  židle  a  něco,  co  se  podobalo  kupecké- 
mu pultu.  Šatstva  přivezly  všecky  tři  osoby  o  málo 
víc,  než  co  měly  na  (sobě. 

Icek  'sám  byl  takový  chatrný,  nepohledný  človí- 
čen  asi  třicetiletý,  lže  mimodělt  budil  posměch  a 
vtipy  briimovských  sousedů.  Byl  pihovité  tváře,  jed- 
no rameno  měl  i.íž  a  tak  nějak  divně  nohama  pajdal, 
že  šel  a  šel  a  pořád  mu  cesty  neubývalo.  Nikdio  před 
tím  v  Brumovicích  o  něm  nesilyšel  a  nikomu  nebylo 
ani  známo,  jak  íe  dověděl,  že  táb-ačovSká  chaloupka 
byla  na  prodej,  ilned  při  jeho  nastěhováni  stala  .se 
výtržnost. 

Sotva  v.šeliké  náďrabl  -s  vozu  bylo  složeno  a  po- 
divínský forman  odjel,  trefil  se  k  chalupě  židově 
sedlák  .Staněk.  Šel  právě  z  pole.  Icek  stál  před  cha- 
loupkou a  poníženě  pozidravoval  do  zásoby  každého, 
kdo  mimi  přecházel.  Pozdravil  tedy  také  Staňka. 
Stainěk  se  zastaví  a  povídá: 


—  Ná,  kdo  jsi  ty? 

—  Poníženě  .proi-íím.  já  su  isak  Wolť. 

—  Jakej  Bulf?  podivil  se  Staněk.  Co  tadyk  oliceš? 
Odkáď  pfišels? 

—  Prosím,  7  Podivína.  Já  jsem  si  tuto  chalúpku 
kfipil.  Usmíval  se  a  chtěl  ještě  cosi  přkiat ;  ale  Sta- 
něk se  zaškaredí'   a  prudce  ho  přerušil: 

—  Ná,  střela,  kdo  ti  to  dovolil? 

—  Jak  to?  Dovolil?  ulekl  se  žid. 

—  Právě  lže  ('.ovolil  —  začal  křičet  Staněk  —  co 
pak  smí  vboii.^sjaký  židisko  smradlavý  dojít  do  dě- 
diny a  čapnut  si  kde  chce?  Keho  iseis  ptal?  Kdo  ti 
dal  svolení? 

—  Kupil  jsem  si  chalúpku,  bránil  se  Icek.  Cha- 
hipa  je  moja  včil  podlivá  zákona. 

—  Co  zákon?  Jakýho  zákona?  rozčertil  se  Sta- 
něk. Já  ti  dáni  zákon  I  Marš  imině  z  dědiny.  A  Stainěk 
ukazoval   rukou   na  cestu   z  dědiny   vedoucí. 

Zatím  co  křik  trval,  obě  židovky  vyběhly  z  cha- 
lupy, postavily  se  těs.né  k  lokcvi,  jakoby  ho  chtěly 
bránit.  Když  se  iStaněk  za;Ďal  sápat  na  Icka  a  vyka- 
zovat ho  z  dědiny,  zamlehaia  se  do  hádky  matka 
Irtíovci  a  pravila  mu  německy,  jako  aby  chla^pa  ne- 
chal a  šel  do  světnice. 

Icek  hořel  \  'tváři,  klepal  se  liáznl  a  vědem  jsa 
s  obou  stran  ženami,  odcházel  <lo  chalupy.  Stará  se 
obrátila  k  rozhněvanému   Staňkovi  a  oidisekla: 

—  Oni  nám  nemajú  co  rozkazovat.  Idú  si  svú 
cestu  .  .  . 

—  Já  lže?  užasl  Staněk. 

—  Ano,  nic  nemaijú  rozkazovat,  idú  prečI  příkře 
opáčila   židovka. 

-■  Ej  miilion  set  sakrů,  ty  se  budeš  na  mě  cásat, . 
smradleno  čeniá,  rozehlúpaná?  vykřikl  Staněk,  při-- 
skočil  ke  staré  židovce  a  Ifsk  ji  —  vlepil  jí  liskanec. 

—  Policaj-  Policaj'  začala  'křičet  celá  židov&ká 
rodina.  Pomoc!  Oni  nás  chcú  mordovat!  Icek  i  igeny 
utíkaly  chvatné  do  chalupy,  a  dvéře  se  za  nimi  prud- 
ce přirazily. 

Někteří  lidé  z  chaloupek  viděli  tu  přílindu,  a  i 
bylo  jim  židovské  rodiny  i  trochu  líto. 

—  Jak  se  jmenujů  ten  sedlák?  i>tal  se  souisedft 
Icek,  ikdyž  Staněk  odešel  a  Icek  si  zase  troufal  před 
stavení. 

—  Francek   Stainěk,  řekli  mu. 

—  A  jaký  majú  eísJo? 

—  Pětatřicet. 

—  Šak  uvidijú,  co  jich  to  bude  koštovat! 
Rrzuml    se,    lidé    tabačon'.šti    nevěřili,    že    by    to 

Staňka  mohlo  něco  istát.  Takové  a  podobné  výstupy 
mezi  sousedy,  mezi  sedláky  a  cjialupníky  bývaly  v 
dědině  až  příliš  obyčejné  a  rychle  se  zapomínaly. 
Je3itliž'3  okolní  sousedé  Ickovi  měli  na  oka.mžIk  sou- 
strast s  chudým  židem  a  jeho  matkou,  bylo  to  víc 
proto,  že  všichni  byli  chalupníci  a  'že  Staněk  byl  sed- 
lák  furiant,  ^který  div   pýchou   s   chalupníky   mluvil. 
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Po  mějaké  hoďme  přišel  Staněk  k  Ickovi  znova. 
Nepřišel  sáni,  přivedl  si  ssebou  obecního' posla  Ku- 
chaříka. Vrazil  k  Ickovi  do  jizby  a  začal  rozikaiovat 
a  žiily   vyhánět. 

—  Vy  mo6lte  odsáď.  Táhnite  hněď:  Už  tu  máme 
jedneho  žida,  věc  jich  nepotřebujem.  Ty,  Kuchaříku, 
dáš  na  iiě  pozor. 

Icek  i  ženy  ho  udobřofvali,  třáíli  se  straohy 
všichni,  ani  se  už  práva  svého  nedovolávali,  jen  aby 
divoký  sedlák  oebyl  pobouřen  a  nezbil  jich. 

—  Nic,  Die!  křičel  Staněk.  Marš  do  Podivína, 
0ďkáď  ste  přišli.  Já  váis  tadyk  netrpím!  Vy  sloty  ži- 
dcvský. 

—  Psne  Staněk,  idň  se  mnú  k  parnu  přednostovi, 
navrhovali  Icek,  tam  se  teho  'dovíjú,  co  a  jak. 

—  Já  žádnýho  přednosty  nepotřebuju.  ti"úbo,  od- 
mítal Staněk.  Přednosta  nejni  doma.  a  já  su  první 
laďnl,  já  máim  steijnakú  moc.  Zeďtra  ráno  ať  po  vás 
všeokýCih  nejni  v  Brumovicích  ani  památky.  Ty.  Ku- 
chaříku, rozkazoval,  dáš  na  ně  pozor!  Eis  li  vás  tadyk 
zejtní  aiaudu,  krky  vám  zákrutím,  neřádi,  sloto  ži- 
dovská. 

A  tak  je  Staměk  pořád  vyháněl  z  děidiny.  Kucha- 
řík neidělal  nic,  neozval  fe  slo^vem.  jenom  imrkal  oči- 
ma, neboť  se  mu  zdálo  jaksi,  že  co  Staněk  vyvádí, 
není   v   pořádku. 

Staněk  už  odcházel  oid  chalupy  a  ještě  se  Jednou 
obrátil  a  zahrozil  pěstí  do  oken  a  volal: 

—  Už   jsem   řekl!    A  ty,   Kuchaříku.... 

Tatj  příhoda  měla  za  následelí,  že  se  Iceik  ■do  ve- 
čera seznámil  se  všemi  skoro  nastávajícími  sousedy 
v  slepé  ulici  tabačoviské.  Od  některých  koupil  si 
brambor,  od  jiných  mlíka  a  amast«k.  Nepřifvezl  sse- 
bou nic  n:i  živobytí  kromě  pecnu  chleba.  Když  si  po- 
řídil pro  domácnost  potřebné  maličkosti,  nezbylo  mu 
ani   krejcaru. 

Byl  to  chalupník  Bernátek,  který  půjčil  Ickovi 
deset  zlatých  do  obchodu.  S  tímto  kapitálem  Icek 
zašel  do  Klobouk  a  do   Hustopeč  a  začal  v  Brumovi- 

|.  cích  obchod.  Nebylo  za  deset  zlatých  aboží  mmoho, 
ale  pr.i  počátek  nebylo  ani  mnoho  potřebí:  niti,  tka- 
ničky, kvasnice,  řemínky,  ocet,  cukrkanidl  pro  děti, 
sůl,  trochu  cukru,  koření,  hřebíky,  a  dvě  lahve  ko- 
řalky, menší  láhev  se  sladkou  rosolkou  a  velká  iahev 
s  prostějovskou  samožitnou.  Mnoho  z  těch  věcí,  bez 
kterých  si  nyní  obchod  nelze  myslit,  tenkrát  se  ne- 
prodávalo. Tcnikrát  si  ještě  sedláci  největší  část  po- 
třeb, zejména  liospodáfských  nářadí,  nástrojů,  šatů, 
obuvi  a  p.  zhotovovali  sami.  Myslilo  se.  že  jim  to 
přij  le  Jaciněji,  a  snad  přišlo,  protože  čas  tenkrát  je- 
ště n^m-''l  ceny. 

K  obecnému  iiřekvapení  splnilo  !se,  čím  Icek  hro- 

I       zil,  ž  !  iStaněk  uvitlí,  co  ho  bilde  ta  příhoda  stát. 

(Pokračování.) 


DR.   F.    PEROUTKA- 

O  SOUSTAVMOSTI  DUŠEVNÍ 
PRÁCE. 

Rada  pro  život. 

1.  „Nikdy  iierozněcujte  ;pod  svým  kotlem 
více  ohně,  nežli  jest  polřebí,  aby  vyvozen  )U 
parou  váš  stroj  byl  přiveden  Ice  krajni  vý- 
konnosti. Tato  věta  připouští  široký  vykladl. 
Co  jmenuji  parou,  jest  energie;  oheň,  který  ji 
vyvozuje,  mňže  býti  ctižádost,  nespokojenost, 
náboženství,  lidumilnost  nebo  kterýkoli  jiný 
motiv.  Někteří  lidé- taik  dlouho  se  prohrabuji 
ve  svém  plamem,  až  se  kotel  vespod  propálí. 
Neustále  a  přes  míru  mysli  na  to,  čeho  chtějí 
djsíci  nebo  čemu  se  chtějí  vyhnouti,  až  se 
sami  uvedou  ve  zmatek  a  zmaři  na  konec 
i  energii,  kterou  tak  v  sobě  chtěli  vyvodďtí. 

Cesty  k  vytříbení  slohu. 

2.  Pišete-li  pro  tisk,  řekněte,  co  máte  říci, 
lak  jasně  a  tak  stručně,  jak  jen  možno. 

Jeden  z  vysoce  postavených  žurnalistů 
evropských  přiznal  se  mi  kdysi,  že  přičítá  vše- 
chen svůj  iispěch  ve  svém  oboru  několika  po- 
kynům, které  jsem  mu  dal,  když  stál  na  .prahu 
novinářského  povoláni.  \'ymizela  mi  již  z  pa- 
měti ona  rozmluva.  Prý  jsem  mu  poradil  ]ako 
prostředek  proti  vadě,  ve  kterou  všichni  mladí 
žurnalisté  upadají  —  totiž  ve  mnohomluv- 
nost — ,  aby  neposílal  nijaké  stati  do  listu,  do- 
kud si  nepředstavil,  že  ji  má  telegrafovati  do 
.-Vustialie  za  sazbu  r  dollaru  za  jedno  slovo,  a 
dokud  nevyškrtl  každé  zbytečné  slovo,  abv 
ušetřil  svých  dollarů.  Byla  to  dobra  rada. 
.\ivšak  musí  se  uložiti  íiJ^taznosti  žurnalistcvč 
ještě  další  požada\"ek:  aby  si  jiředstavil  poku- 
tu loo  dollarů,  kdyby  dei)eše  dnšlá  na  druhý 
konec  byla  nesruzumitclna  pm  přcspřílišné 
shuštění. 

3.  Dovedete-li  se  písemně  v\jádříti,  zami- 
lujte se,  můžete-li.  do  dobré  a  bystré  ženy, 
která  jest  dosti  usedlého  věku,  aby  mohla  býti 
vaší  matkou,  která  žije  hodný  kus  od  Vás,  se 
kterou  se  nemtižete  oženiti,  a  která  má  také 
rozum,  že  se  nezamiluje  do  Vás,  ale  která  je 
s  tím  sroz^uměna.  abyste  jí  jjosílal  dopisů  ko- 
lik \'ám  libo.  Nic  nezdokonali  mužův  sloh  a 
nevede  k  lehkosti  ve  vyjadřování  citii  tak,  jako 
dopis  ženě.  kterou  muž  horoucně  miluje  a 
která  jest  nad  něho  povznesena.  \'ášeň  vždy 
dodá  jeho  listům  .plnosti  obsahu,  a  její  převaha 
ve  věku  i  vzdělání  jest  pobídkou,  aby  psal  jak 
nejlépe  dovede. 

4.  Kdykoli  čtete  knihu,  mějte  tužku  v  ru- 
ce a  zlehka  na  pokraji  označujte  stati,  které 
si  přejete  podržeti  v  paměti.  Gladstone  půjčil 
mi  kdvsi  francouzskou  brožuru  o  ukrutnijstech 
v   Bulharsku    r.    1876.   Viděl    jsem.   že    si   činil 
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při  její  četbě  poznámky,  a  to  jako  při  četbě 
každé  jiné  knihy,  řekl  mi  později.  Pozoruhod- 
né stati  byly  po  straně  označen}-  značkou 
..NB",  chtěl-li  si  je  zapamatovati ;  otcizníkem 
,,?'",  byl-li  v  pochvbnosti  o  jejich  přesnosti: 
značkou  ,.X"  za  nějakým  jiným  účelem,  který 
jsem  zapjmněl.  Když  tak  knihu  přečetl  a  při 
tom  označkoval  do  konce,  ipoužil  posledni 
prázdné  stránky  k  tomu,  že  načrtl  si  tužknu 
vlastni  index  podle  svých  postranních  pozná- 
mek. A  tak  mohl  příště  kdykoli  rozevříti  kni- 
hu na  poslední  stránce,  a  dle  ní  položili  prst 
na  kteroukoli  stať,  na  niž  chtěl  poukázati. 
Čiúte  podobně.  Jestliže  však  jste  si  vypůjčili 
knihu,  pořiďte  si  seznam  ve  vlastním  věcném 
indexu  a  dejte  pozor,  abyste  nezapomněli  vy- 
mazati  každou    značku,   nežli   knihu   vrátíte. 

Látka,  která  má  cenu  pro  budoucnost. 

5.  Tažte  se  sám  sebe,  nežli  odložíte  n.jvi- 
ny,  co  si  z  nich  můžete  pamatovati  zajímavé- 
ho nebo  důležitého  do  té  míry,  abyste  to  opa- 
koval svým  přátelům,  příbuzným  nebo  zná- 
mým. Přičítám  nemalý  ipodíl  na  svém  žurnah- 
stickém  ., čichu"  té  okolnosti,  že  když  jsem 
b\'l  ještě  poslíčkem,  směl  jsem  časně  ráno  v  zá- 
vodě prohlédnouti  si  noviny.  Doma  chudobo 
činila  noviny  přepychem,  o  kterém  se  nesnilo. 
T  stalo  se  mou  povinností  každélm  rána  nm-i- 
nv  ])římo  vvssáíi,  abych  mohl  řici  hlavní 
jejich  obsah  večer  svému  otci.  Tato  povinnost 
vvpěst  ivala  ve  mně  zvyk  čisti  noviny  prísnc 
rozlišuj icím  okem  a  vycvičila  mou  paměť,  tak 
aby  sbírala  a  podržela  toliko  zprávy,  kieré 
mohou  zajímati  určitý  kruh  posluchačů.  Nad 
takové  pokusy  v  domácím  kruhu  není  lepšího 
prostředku  prob.iuzejícího  novinářovy  schop- 
nosti: rozlišovati,  co  se  do  jeíio  listu  hodí,  a 
zhušťovati  nebo  vyhičovati  to,  co  nikoli. 

6.  \"ždyckv  si  dejte  záležeti  na  t:)m.  aby- 
ste z  novin  vystřiiili  si  články,  které  vas  za- 
jím.nji,  a  srovnali  je  jak  nejléiie  dovedete,  v  ně- 
jakém zběžném  pořádku  ať  abecedním,  země- 
pisném, dějepisném,  nebo  jak  se  vám  hotli. 
Jest  lépe  schovávati  výstřižky  volně  ve  vel- 
kých obálkách  nežli  vlepf)vati  je  do  kniii.  N^c- 
usilujte  při  tom  o  příliš  velikou  dokjualnsl. 
lluďtc  spokojeni  praktickým,  zběžným  a  i>o- 
liotovým  u&pořádáním,  v  němž  můžete  v  de- 
víti připatloch  z  desíti  přibližně  položiti  na  rá/, 
ruku  na  to,  co  hledáic.  !Uidete-li  se  pok  lušcti 
o  ideální  svstém,  nenajdete  nikdy  ničeho,  leda 
že  bvstc  oběto\  ali  \íce  času  svému  systému, 
nežli  nu°!Žete   xěnovati   vlastní  četbě. 

7.  Kdykoli  setkáte  se  s  osobou,  jejíž  roz- 
hovor si  přejete  zach.^vati  v  paměti,  vypište 
neprodleně  všecko,  nač  se  můžete  upamaio- 
vati  z  hovoru.  Mátc-li  stenografa,  dřktujte  a 
podržte  tuto   upomínku   na   svůj    interview   ve 


sbírce  s  dobrým  indexem.  Nikdy  nečiňte  si 
nejmenší  poznámky  v  něčí  přítomnosti,  leda 
že  on  sám  na  to  doléhá.  Zvykejte  svou  paměť, 
aby  nosila,  co  slyšíte,  aspoň  tak  dlouho,  než 
budete  moci  to  zachytit  černé  na  bílém.  Ne- 
litujte času  stráveného  v  rozpomínání  se  na 
iyto  věci  nebo  ve  vypisování  obsahu,  který  si 
z  knih\  ch:etc  zapamatovati.  Snad  nebudete 
nikdy  j)  itřrbo\'at,  abyste  se  k  těmto  věcem 
uchýlili,  nel,>f)ť  vypsáni  sauio  \  tiskne  je  tak  ve 
\  aši  paniět.  .\však  budete-li  si  přáii  v  ne  na- 
lilédaiouli.  '!'udou  pohotově. 

Duševní   výcvik. 

8.  Nikdy  neztrácejte  příležitosti,  ai)yste 
sdělil,  co  znáte,  co  jste  slyšel  nei)o  viděl,  co  je 
zajímaví)  nebo  užitečno,  nebo  zábavno,  něko- 
mu, kdo  stoji  o  vyposlechnutí.  Vyprávěti  do- 
bré věci  jest  dvakráte  požehnáno ;  jest  dobro- 
diním tomu.  kdo  je  slyší,  a  ještě  více  tomu, 
kdo  je  vypravuje,  neboť  kolikrátkoli  je  řek- 
nete, tolikrát  nesmazatelněji  budou  vryty  ve 
vaši  pain':L.  Neskrblcte  nikdy  se  svými  p',v- 
šlenkami.  Sdílejte  se  o  ně  s  jinými  a  jiní  bu- 
dou sdíleli  své  myšlenky  s  vámi  —  maií-li 
jaké;  nemaji-li,  budou  roznášeti  myšlenky 
\'aše.  a  \'v  můžete  rozdávati  jim  ze  svého  naď- 
l)vtku    nečekajíce   ničeh  >   jiného   navzájem. 

9.  Nikdy  nečtěte  novin,  aniž  byste  se  tá- 
zal, zdali  bvste  jako  redaktor  byl  vyilal  list 
právě  tak,  zdali  byste  byl  užil  týchž  nadpisů 
nebo  věnoval  tolik  místa  tomu  či  on  jmu  před- 
mětu. Nespokojujte  se  ipouhým  shledúnim  chv- 
by:  nuťte  Se  do  představy,  co  byste  vskutku 
byl  učinil,  kdyliyste  byl  vydáni  měl  v  moci. 
Tím  způsobem  každé  noviny  stanou  se  Vám 
učebným  předmětem  v  praktické  žurnalistice 
Lekce' stane  se  ještě  užitečnější,  pokusíte-li  se 
ze  známých  událostí  odhadu  niti  pravděpodob- 
ný obsah  výtisku  příštího  dne  a  srovnáte  svoji 
předpověď  .se  skutečností. 

[O.  \'ydáváte-li  noviny,  nikdy  se  neol)i-i'.- 
cejte  na  znalce,  aby  Vám  napsal  sám  populár- 
ní článek  o  svém  vlastním  předmětu.  Raději 
i)ou/ijte  někoho,  kdo  nezná  o  t  un  praničehq. 
Ten  ať  jde  a  nasadí  pípu  k  mozku  znalcovu 
a  naníše  ipak  článek;  znalci  pošlete  pak  kar- 
táčový otisk  ke  korrektuře.  Píše-li  znalec,  za- 
pomene vždycky,  že  nepíše  pro  znalce,  nýbrž 
pro  o])ecenst\-o.  a  bude  mysliti,  že  nepotřebují 
se  jim  říkat  věci,  které,  ač  jsou  běžný  jemu 
n  pánům  A,  B,  C,  jsou  přece  naprosto  neznámy 
l)runiěrnému  čtenáři.  Jiné  dobré  pravidlo  jest: 
vždv  předložiti  otisk  nebo  rukopis  každého 
interviewu,  dříve  než  byl  vydán  na  veřejnost, 
osobě  interviewované.  I''řijdete  snad  někdy  o 
dnbrý  článek,  avšak  nikxlo  tolik  nezíská,  jako 
\'y,   jestliže   interviewovaný   může    se   spoleh- 
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nouti,  že  sám  ještě  zreviduje  otisk,  nczli  čisln 
vyjde. 

Řekl  jsem  již  dosti.  Necliť  se  i  ve  svém 
článku  sám  prohřešuji  proti  zásadě  soustav- 
nosti, doufám,  že  rady  mé  přece  nejsou  beze 
všeho  zájmu." 

Pro  americký  měsíčník  The  System 
napsal  tuto  stať  T.  W.  Stead.  Chtěje  pouká- 
zati, jak  sám  praví,  na  několik  sběhlostí  uži- 
tečnj^ch  ve  všedním  životě  T.  W.  Stead  mlu- 
ví v  první  řadě  k  žurnalistům,  avšak  pokyny 
jeho  —  nehledíme-li  k  některým  radám  týka- 
jícím se  výhradně  činnosti  žurnalistické  — 
jsou  zajímavý  pro  každého,  jehož  úkolem  je 
soustavná   duševní  práce. 

T.  W.  Stead  je  často  nazýván  zakladate- 
lem novodobé  žurnalistiky  a  jistě  náleží  k  jejím 
nejskvělejším  zástupcítm.  V  dobré  paměli  jsou 
jeh.T  snahv  o  světový  mír  a  jeho  činnost  za 
haaif.ské  konference  míru.  Jiný  anglický  žur- 
nali.^-^ta,  noslancc  T.  P.  0'C  o  u  n  a  r  praví  o 
něm  :  ,, Zpola  apoštol,  zpola  herec,  příliš  dobrý 
žurnalista,  abv  b}'l  opravdu  fanatikem,  a  pří- 
liš (. pravdo vý  fanatik,  aby  byl  docela  dobrým 
žurnnlistoai.  .Stead  slučuje  v  sobě  sch  >pnosti, 
".halm    a   sopečnou   energii." 


VĚRA   VASOVA: 


ASTRY. 


Takovfiu    tichou   jiodzímní    krásu 

clitěla  bvch  mít  jako,  bílé  astry,  \y  máte, 

až  i  mně  žárné  doplame  života  léto. 

Stojíte  štíhlé  s  bílými  květy, 

s  okolkem  růž  ivým   sledními  západy  léta, 

jimiž  se  v  nádheře  loučilo  s  vámi. 

Al\-šlenk(iu  klidnou  svítíte  bíle  tetí  v  soumrai<u 

zahrad, 
a  čekat  se  zdáte,  jak  Idcdíte  v  dáh, 
až   přijde   ten   vichr,   jenž   zakroiuživ   koleni 
sehne   až  ve   nrach   t^•   mírně  teď  skloněně 

hlavv, 
v    zápětí    nesa   vám    studený   příkrov. 
\!\'šlcnku  tichou  však  nepohřbí  vaši: 
na  bíleni  sněhu  až  zaplanou  červánky  mrazné, 
tichounká  ozve   se  hudba  mi   v   duši 
II  bílých    květech   s   růžovou   vroucích 

vzpomínek    září. 


EROTOVI. 

Erote   velký, 
vládce  ty  světil, 
opojnou   šťávu 
v    kalichu    květů 
prodáváš    nám, 


a   kd}'ž   pak   zpiti 
v   tvé   klesnem    síti, 
slabá  když  srdce 
dáme  ti  v  plen, 
zmizíš  a  s  námi 
Žal  zbude  jen. 

Proto  ať  květy 
hoří  a  planou, 
opojné    vůině 
vzduchem  ať  vanou, 
nebudu  pít, 
ústa  nechť  mladá 
líbají  ráda, 
marnou  chci  raděj 
touhou   se  chvít, 
Erote  lstivý, 
n  e  b  u  d  u    pít! 


KONRÁD    POSPÍŠIL: 

O  potRebě 

NOVÉHO  ZPĚVNÍKU  PRO  ŠKOLY  VŮBEC. 

(.leště  několilv  slov  na  vysvětlenou  článků  v  číslech 
33.,  34.  a  36.  Besed  Času.) 

Principy  výchovné  a  discipliny  školské  probíhají 
troje  stadium,  než  zprostí  se  vlivů  vedlejších  a  po- 
vznesou se  k  ideáliim  volné  školy  moderní.  Stadia 
tato  lze  dobře  srovnati  s  analogickým  zjevem  z  říše 
l^řírody,  kde  hmota  probíhá  trojím  skupenstvím: 
tuhým,  tekutým  a  plynným  (led  —  voda  —  pára). 
Prvý  stupeíi  značí  pak  hrubý  utilitarism,  učení  pro 
užitek,  n.  př.  výdělečná  prřice  školní  v  Kinderman- 
nových  školách  industriálních,  snahy  agrárníků,  aby 
učilo  se  ve  škole  obecné  hospodářství  ipolnímu,  kre- 
slení jako  příprava  pro  řemesla  a  t.  p. 

Druhé  stadium  uvolíiuje  se  sic  od  přímého  utili- 
tarismu,  ale  dostává  'se  do  podruží  školy:  „škoJy  !■■  j 
školu",  abych  tak  řekl.  (Podobně  kapalina  vyplňuje 
11? dobu,  do  níž  je  vlita.) 

Tendence  vychovatelské  tak  převládají,  že  maří 
přímý  účin  principu  a  znechucují  disciplinu.  Tak  na 
př.  práce  výkonná  v  tomto  stadiu  má  zabrá- 
niti zahálce  a  neřestem  ze  zahálky,  mCi  tužiti  tělo, 
vyrovnávati  napětí  duševní,  kreslením  ,  bystří  se 
oko  a  cvičí  ruka"  atd. 

Na  třetím  i-tupni  zbavuje  se  di.sciplina  pout  uti- 
litarisimu  .i  tendence,  padoibné  jako  voda,  přešedši  v 
páru,  překonává  gravitaci  a  rozšiřuje  meze  svého 
objemu.  Práci  ruční  nepěstujeme  p:ik  ani  pro  zisk 
ani  pro  pouhou  posilu  výchovy,  ale  pro  práci  samu, 
pro  práci,  jež  je  pramenem  Radosti  života;  Radost 
života  je  pak  cílem  oibecnýni.  —  Krása  není  pak  na- 
jatou služkou  výchovy  —  ,,anciHou"  pedagogiky,  ný- 
brž rovnoprávnou  ředitelkou  výchovy  jako  Pravda 
a    Dobro.   A   jako   v  trojplaimeiwiém   lustru   svit    pla- 
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menu  vespolně  se  sesiluje  v  jednotu  světla,  stíny 
se  seslabují  aneb  ruěí,  tak  ani  ade  není  mijak  piiso- 
vespolné  vymezeno  a  odidĚleno;  a  jako  skupenBtTÍ 
vraceti  se  tnůže  změnou  teploty,  tak  ani  zde  není  vy- 
loučeno, lže  by  disciplina  sproštěná.  tenidence  neměla 
ceuy  výcliovné,  anebo  že  by  nepKspěfla  svým  časem 
i  k  užitku.  Rovněž  stávalo  se  i  opačně,  že  ze  stadia 
nižšího  přecházelo  se  vědomé  i  nevědomky  do  stadia 
vyššího.  Kantor,  jenž  cvičil  zpěválky  pro  kůr  chrá- 
mový, nebýval  \"ždy  pouliým  výdělkáfem,  a  hudbd, 
již  pro  kůr  pěstoval,  nebyla  vždy  bez  ceny  absolutní. 
Horší  bylo  itajdiuni  druhé:  školská  píseň  morali- 
sujlcí,  patriotická  a  didaktická,  při  níž 
Umění  odstrčeno  bylo  Idlo  nejzadnějšího  koutku,  a 
kde  'dominoval  linySr  a  rákoska.  Kdežto  starý  kantor 
nezřídka  (ale  ne  vždycky!  I)  vidě!  za  ihuimma  svého 
působiště  hudcbmího.  učitel  stadia  druhého  úmyslně 
zavíral  oči  ipřed  výšinami  umění. 

Stereotypní  formulí;  Jsme  ve  škole!  ubíjel  vše- 
cky výtky  umělců  a  výtiky  vla,stního  svědomí. 

„Tato  skladba  nemá  ceny!"  —  Jsme  ve  škole! 
„Děti  křičí,  ineSetríce  rejstříků!"  —  Jsme  ve  šKole! 
„Doba  pokročila,  vkus  se  změnil!"  Jsme  ve  akole!  — 
Bylo  to  zcela  jako  is  kreslením.  Okreslovati  s  dětmi 
list  za  listem  ze  schválené  školy  —  toť  bylo  eldorado 
pro  duše  pohodlné.  Námitky:  „toť  atentát  na  vkus! 
—  toť  cop,  toť  nesmysl"  —  oidlbyl  obligátní  tehdy 
„Kehr-Krcek"  jednodiuchou  formulí  zažehnávací: 
Jsme  ve  škole,  nejs-me  v  akademii!  Zde  nemá  umě- 
lec co  mluvit' 

„Školní  zpěv"  plynul  vhi.stním  řečištěm,  jeá  si 
vyryl  v  písčině  školní  pouště.  Není  tedy  divu,  že  ve 
skladbách  školních  obráží  so  jako  v  zrcadle  daich 
školy,  soudobé   éry  školské. 

Dějimy  školy  naší  daly  by  se  illuistrovati  pfsiněmi 
školními.  Nelze  zajisté  lépe  zobraziti  dobu  ponížení 
a  bídy  školsT^ého  nevolnictví,  jež  se  počátkem  let 
80tých  do  školství  vedralo  než  obligátním  tehdy 
zpěvníkem  Vlkovým  — '  ..VlkovinaJJii".  Zpěvník  Berg- 
mannův  a  Drůbkův  udiižoval  trochu  tepla  srdce  lou- 
čemi ze  staré  š)>oIy;  jsa  nepoměrně  leipšl  zípěvnlku 
Vlkova,  prospěl  v  mnohém  a  mnohým.  Zpěvník  Pi- 
Vodfiv-Vávrův  byl  znamením  obratu.  Školská  píseň 
dostává  tímto  zpěvníkem  nové  roucho,  uměni  do- 
sitalo  se  zde  zas-e  práva,  byť  i  úmysl  a  cíl  sestavo- 
vatelů nebyl  zcela  dosažen.  Sestavovatelé  předbíhali 
dobu;  chtěli  dáti  školám  píseň  lidovou  i  umělou  — 
uměleckou.  Pokud  lidové  písně  se  týíe,  zídařilo  se 
dílo,  pokud  umělé  písně  se  týče,  zklamalo.  Ukázalo  se 
zde,  že  veliký  skladatel  nemůže  se  omeziti,  aby  na- 
psal v  určité  době  píseň  pro  školu,  ktei-á  by  skrývala 
umělecké  jeho  poteaice  jako  jadériko  skrývá  sti"om! 
Kdo  by  odhadoval  sklaidiatele  podle  ukázek  v  toimto 
zpěvníku  podaných,  sestavil  by  prapodivný  pořad! 
Miniaturní  sikladbička  jako  je  školní  píseň  nedá  se 
v>^lutiti,  nedá  ise  vytvořiti,  ta  spadne  ve  šťastné  chví- 


li „s  ■aebe",  jako  spa/dly  překrásné  zpěvánky  Jjdové  a 
drobně  perličky  klasikův,  na  pr.  Schubertova 
..Haidenroscheu".  —  Takové  perlieky  nedají  se  dělat 
—  ani  královský  klenotník,  skladatel  prvního  rádu 
jich  nevya'obí,  iievynutl,  neivypotí . . .,  proto  také  pře- 
stáváme si  jicli  přáti,  přestáváme  na  ně  čekaAi  a 
začneme  je  sbírati. 

Jak  jsme  mohli  za]jomanout,  že  už  jsou  a  že  je 
jich  na  tisíce,  že  čekají  jen,  až  je  vysvobodíme  z  pra- 
chu archivů  a  dáme  je  dětem,  aby  z  lesku  barev  du- 
hových se  těšily.  Jsou  jako  květiny  na  lukách  sbírek 
lidových  písní,  v  i&aídech  písně  umělé  jsou  mezi  ím- 
mortelami  .iklaeických  písni  —  immortelami,  jež  ne- 
ztratily vůně  ani  šťávy,  jsou  mezi  květy  a  poupaty 
souvěkého  umění  —  jen  vyhledati  jich  a  dáti  je  dě- 
tem, jimž  náleží  jako  .^nejlepší",  jeiž  dětem  je  pouze 

..dobrým". 

«  * 

* 

Vím.  že  mnohý  z  kolegů  vrtí  nade  mnou  hlavou: 
„Tak  istarý  učitel  a  ještě  tak  málo  zkušený,  tak  málo 
znalý  překážek  a  hrází,  za  něž  nelze  uřiteli  jíti!"  — 
Kdybych  neměl  spojence  —  vítězného  spojence  v  re- 
tonraě  Jvreelení.  snad  bycth  sám  pokládal  pokusy  o 
výběr  per&l  zpěvního  umění  pro  školu  za  marné; 
takto  však  neti^eba  se  nám  lekati;  jdleme  snadno 
ulicí,  již  nám  jiní  v  tlačenici  školského  vření  prora- 
zili. I  íijdeme  bez  obavy  a  doufám,  že  půjdeme  dále. 
než  pochybovači  mini  —  a  sniad  i  jinou  cestou  než 
naši  druzi   ve   výchově   uměním  výtvarným. 

Známe  překážky.  Víme,  co  dovede  dítě  —  'žáJí, 
žákyně  ve  věku  školním,  omezeném  neijen  zákonem, 
alo  i  přírodou  —  mutací  hlasovou.  Víme,  co  může  za- 
zpívati hrdlo  dětské  při  omezeném  čase,  místě,  pro- 
středcích  cviku,  erudice  technické  i  estetické. 

Ale  víme  také,  že  tytéž  námitky,  jaké  nám  v  re- 
formě hudební  výchovy  školské  se  (mlčky  třebas) 
činí  a  budou  činiti,  byly  skvěile  přefkonány  ve  škol- 
ním líresleníl  Dítě,  o  němž  se  myslilo,  že  nedovede 
než  spojov&ti  tečky,  překvapí  nás  prací  téměř  zá- 
zračnou. (Viz  ukázky  prací  ižákovských  v  díle  Li- 
berty-Taddově,  Lonldové,  ua  výstavách.)  Ale  jako  v 
kreslení,  tak  i  tuto  nejhoršími  nepřáiteli  budou  umí- 
něni konservativci,  třeba  byli  sami  dobrými  hudeb- 
níky výkonnými.  Předsudky  nelze  rázem  od-^itraniti. 
Na  hamburském  sjezdu  pro  uměl.  výchovu  našim  ná- 
zorům nejbližší  referent  Johannisen  iz  Kielu  byl  ,, po- 
ražen" sosáky  —  a-  přece  byla  zde  pedagogická  hu- 
dební eJita! 

Jsem  přesvědčen,  že  mnohý  předsudek  bude  tu 
v  cestě.  Proto  vytknu  hned  předem  i  negativní  směr 
naší  reformy.  Přediem  bnde  nám  omeziti  školní  sbo- 
ry. Individualisace  vyučování  je  na  postupu,  ztrnulé, 
nehybné  těleso  staré  „třídy",  automatické,  mmoho- 
členné  a  jednohlavé  monstrum  nevrátí  se  ke  své  slá- 
vě;   „hromadné"  vyučování  dolirálo  svou  kriitovládu. 
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..Nejvyšší  dobro"  v  očích  přežilých  únsipektorů  — 
hromadné  vyučováJií  stává  se  poithým  nutnýim  zlem 
v  padesáti  procentech  života  školního,  a  kde  je  do- 
brem 'Skutečným,  není  dobrem  trvalým,  nýbrž  prp- 
eho-dním. 

Víme.  co  dobrého  je  ve  s'borovém  projevu  —  ať 
to  již  cvik,  hra  nnebo  sípoleoná  účast  na  výkonu  kte- 
rémkoliv; nejvyšší  útvar  dobrovolné  duševní  disci- 
pliny, splynutí  Iduší  ve  společném  prajevu  neb  po- 
žitku uměleckého  díla  —  toť  vzácný  moment  vý- 
chovný. Již  pouhý  prvf^k  harmonický  —  kvintakkord 
(trojzvuk)  půsiobl  čarovně  na  duše  d?lts.ké,  učiníme-H 
hrdla  jejich  píšťálami  'živých  varhan.  Tato  záliba  v 
harmonickém  krásnu  stala  se  nebezpečnou  volnému 
toku  meiodie.  .Jako  průměrný  zpěvák  liositelní  nerad 
se  vrací  od  ••  íi-ebiasé  skladby  periodické  k  jednohlasé 
volné  melodii  chorálu  ..římského",  tak  i  děti,  jakmile 
počaly  jednou  zpívati  dvojhlasem  a  trojhlasem,  ne- 
rady se  vracejí  ku  zpěvu  jednohlasému.  Schází  jim 
harmonický  doplněk  —  byt  třeiba  jen  primitiviiil 
„sekund"   tercový    a    sekstový. 

Učitel  pak  ochotně  vyhovuje  zálibě  žáků,  poně- 
vadž i  jemu  lahodí  isouzvuk  dětských  hridel  a  lichotí 
mu,  že  docílil  vyrovnané  harmonie  neovičených  or- 
gánů. Osnovy  také  přispívají  šablomovttým  a  dile- 
tantským  rozděienlm  učiva,  aby  poisllen  byl  iblud, 
že  zpěv  vícehlasý  je  vyšším  útvarem  než  zpěv  jedno- 
hlasý. —  Jakmile  cvičíme  ,.po  sborech"  píseň  jedno- 
hlasou, 7dá  -se  nám  i  žákům  ..prázdnou"  Zpívá^li  k 
prvnímu  hlasu  idět.sikěmu  učitel  ihlas  drulhý,  nepřiispě- 
J9  valně  k  vytříljení  vkusu;  dvojzpěv  tohoto  druhu 
hodí  se  lépe  ava  tržiště  než  do  školy  a  —  a  houjsile 
doisud  nestaly  se  uměleckým  průvodem  zpěvu,  jaký 
ukazují  právě  v  časopilse  ..Komenský"  otilštěné  pís- 
ně z  Vorlova  zpěvníku. 

Obligátnímu  uvojzpěvu  přičítám,  že  se  zanedbá- 
vají právě  nejlepší  z  písní  lidových,  jež  nesnesou 
druhélui  hlasu  vůbec  anebo  jen  násilím;  ještě  hůře 
pak,  z,ične-li  se  zpívati  trojhlasem:  veškeiro  ilsill 
oljrátí  se  pak  na  zladění  intervalů  mnoíhohlavé  živé 
„foukací  harmoniky"!  Či  jak  jinak  možno  nazvati 
homofonmí  trojzpěvy  dětské,  jejichž  výšlkové  meze 
nedosahují  idvou  oktáv  1  Divím  se  vůbec,  iže  i  v  hu- 
debních kruzích  miímoškolních  pěstuje  se  problema- 
tický žánr  žensltých  trojzpěvů  a  čtverozpěvů  bez 
průvodu  I  Takové  hudební  „Děvíny"  v  době  feminis- 
mu a  koedukace  jsou  komickými  dokumenty  kon- 
cesí uměleckých! 

Jakmile  zmůže  se  škola  na  harmonium  —  byť 
sebe  jednodušší,  uvolní  se  cesta  k  reformě.  Bezduché 
..sekundování"  a  šablonovité  harmonie  nejtěsnější 
polohy  ztrácejí  pochybnou  nezbytnost  a  meloidiie  u- 
volněná  vzlétne  jako  bailon,  zbavený  přítěže.  Mechs,-  < 
nické  secvičování  trojzvuků  ustoupí  volnému  rozvoji 
a  progresivnímu  výcviku  hrdla,  dechu  a  oduševnělého 
podání  skladby.  Klavíru  nelze  ovštm  harmoniem  na- 


hraditi, zvláště  při  některých  doprovodech  jako  na 
př.  v  jmenované  jilž  písni  ..Haidenrostíhen",  kde 
bycii  rozhodně  raději  zvolil  za  náhradu  klavíru  do- 
prov-od  houslový,  dílem  pizzicatean,  dílem  smyčcem 
provedený.  Než  nevzldiáveljme  se  dobrovolně  naděje, 
že  '.piřece  jednou  dojde  k  tomu,  aby  mezi  nezbytné 
čásiti  inventáře  školního  zařazen  byl  i  klavír!  Tělo- 
cvičen také  dříve  nebývalo,  a  jisou!  Kidyby  péče  o 
uměleckou  výchovu  přelšia  od  slov  ke  isikutku,  lec- 
které přání  přestalo  by  býti  pium   desiderium. 

Kdyby  tedy  asipoii  polovina  péče  o  „vícehlavý" 
zpěv  věnovala  se  cvikům  hlasovým  a  písni  jednohla- 
sé, 'žáci  sedmélio.  osmého  školního  roku  dovedli  by 
zajisté  slušně  zazpívati  písně,  které  dtoes  zdají  se  u- 
čiteli  nesnadnými  —  nemoižlnými;  i  žáci  obyčejných 
škol  obecných  sezpívali  by  uniisonem  anielb  sólem 
právě  tak  dobře  i  umělou  píseň,  jako  přednesou  vy- 
branou báseň  Že  by  ididconaiost  přednesu  byla  i  pak 
jen  relativní,  Jieuí  důvodem,  proč  by  nesniěili  žáci 
poikusiti  se  o  píseň  umělou  —  klasickou  nebo  moder- 
ní, vžidyť  při  lecitaei  báteně  sípokojujeme  se  s  relativ- 
ní doki.nalostí  bez  obavy,  že  bychom  zneihodlnotili 
umělecké  dílo.  Poskytneme-li  ve  školních  „koncer- 
tech" žákům  příležitosti,  a-by  poznali  idokonaledši  re- 
produkce následicem  zpěváků  cviičemýtíh  (odborně 
školených  zpěváků  a  učitelů),  poznají  sami  do- 
bře, jak  daleko  jsou  ještě  od  žádoucího  cíle.  A  tu 
je  druhý  účel  zpěvníku:  aby  byl  snůškou  vybramých 
písní  pro  náslech,  pro  poznámí  a  vniknutí  do  čarov- 
ného záhonu   písně  ve  velikém   sadu  hudebním. 


Bude  tedy  liová  edice  Dědictví  Komenského  ob- 
sahovati výběr  nejlepších  písní  pro  šlíoly  v  rámci, 
jak  bylo  uvedeno  v  mém  projektu,  s  nímž  v  zásadě 
souhlasili  A'šichn;  odborníci,  s  nimiž  dosud  jsaiu  se 
dohovořil.  i'áně  Koubkovu  návrhu  vydati  písně  jed- 
notlivě, kde  vhodno  i  s  obrázkem  a  poznámkami  o  pů- 
voilu  písně,  významu,  přednesu,  skladateli  atd.  mož- 
no úplně  vyhověti  zároveň.  Otrsky  písní  levné  a  tak- 
to vypravené  dostaly  by  'se  žákům;  kodex  jaksi, 
sbírku  úplnou  s  průvody  měla  by  škola,  učitelé. 
Charakteirísti-cké  motivy  průvodu  byly  by  však  vy- 
značeny i  v  separátních  otiscích  pro  žáky.  Myslím. 
žo  by  totiž  pod  řádek  nápěvu  přičinil  se  řád  'k, 
průvodu  zjedmjdušaného  a  G  klíčem  notovaného  — 
asi  jakoby  pro  housle  upraveného.  Že  je  to  možno, 
dokazuji  iprávě  průvody  Vorlovy,  o  níohž  výše  jsem 
se  zmínil. 

iSouči'nnost  interesentii  a  znalců  na  vydání  Zpěv- 
níku byla  by  ^si  tato- 

1.  Navrhovati  písně,  jenž  be  účastníku  zdají  z  nej- 
lepších nejlepšími  a  při  tom  ne  nesnadnými  pro  pěv- 
ce diletanty,  a  zasílati  výuěr  ten  ustanovené  komisi; 

2.  Éíířiti  dle  moižnosti  zájem  o  sbírku  nejen  v 
kruzích  školských,  ale  i  mimoškolských;  zpěvník 
byl  by  zároveň  domácí  čítankou   hudební. 


^. 
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Komisi  připadl  by  pak  úkol: 

].  Vybrati  z  navržených  nejvhodnější,  srovinati 
účelně  celou  sbírku. 

Fcřfditi  dokonalé  t.  j.  hudebně  i  básnicky  nejlépe 
vypraveně  překlady  textů  jinojazyóných  pro  vybra- 
né písně  klasické  a  cizí  lidové. 

3.  Upraviti  průvod  a  notaci  lak.  aby  byly  .po- 
kud jen  možno  přísitupny  a  snadný  bez  újmy  uměle- 
cko cenv  skladby   původní. 

4.  Přičiniti  vhodné  texty  informační:  výkl>ady, 
životopisné   a   dobové  poznámky,   illlustrace  a  t.  p. 

Vše  ostatní  bylo  by  starostí  výboru,  aneb  odibo- 
ru  Dědictví  Koinenského.  Kdožkoliv  maš  tedy  zájem 
o  zpěvní  uměni  vůbec,  o  uměleckou  výchovu  mláde- 
že a  lidovýchovu,  ať  jsi  jiiž  zpěvák  z  povolání,  nebo 
amatér,  učitel  nebo  neučitel,  odborník  nebo  diletant, 
přispěj  dle  svých  si)  k  dílu.  Společná  úřada  účastní 
ků  koná  se  dne  1.  listopadu  o  2  .ohdině  odpoledne 
v  mísitno.s/tech  Jednoty  Komeuského  (Veleslavínova 
ulice  č.  96  v  pedagogickém  semínáJ-i).  Prosím  i  o 
hojmou  účaiSit. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 


Děti,  nechoďte  tam! 
Hoši   chtěl',    jit   na    Bilou    Huru,    prot  iže 
tam  jiní   chodívají. 

—  Nechoďte  tam,  radil  jim  otce.  ijyli  istc 
náhcidiju  ve  Hvězdě  jednou  a  na  tom  nu-jte 
dost.  Já  vám  povím,  jak   to   tam   vypadá. 

—  Vy  jste  tam  sám   tedy   byl? 

—  133'1.  Byl  jsem  nerozumný  student,  no- 
vě přišlý  do  Prahy  a  neměl  jsem  nikoho,  kdo 
1)\    mě   poučil,   je   íomu    letos   30   let   uz. 

—  Povídejte,   tatínku  ! 

—  Dobrá.  Když  vyjdete  přes  Malou  Stra- 
nu za  Strahovskou  bránu,  všecko,  co  leží  před 
vašima  očima  k  západu  slunce,  to  je  —  iJílá 
Hora.  ívení  to  hora.  Bezútěšná,  smutná  plani- 
na je  to,  tr.jchu  pahrbkovitá.  Na  sever  se 
ztrácí  v  šárcckéni  údolí,  na  jih  sbíhá  dj  údolí 
košířského,  ku  Praze  ji  zakončuje  Strahov  a 
Petřín.  Tato  ,,hora"  se  jmenuje  b  í  1  á  nejspíš 
f.d  kamenných  lomův  opukových,  ze  kterých 
byla   vystavěna   skoro   celá   Praha. 

Xa  této  hoře,  která  tedy  není  horou,  byla 
8.  listopadu  1620  svedena  bitva,  strašná  a 
hrozná  ve  svý'ch  následcích.  Bitva  sama  ne- 
byla strašná,  v  samém  okolí  Prahy  svedeny 
bylv  před  tím  1  později  bitvy  mnohem  straš- 
nější s  tisíci  padlých  bojovníku  a  s  větším 
krveprolitím.  Xa  Bílé  Hoře  bojovalo  se  soiva 
dvě  hodiny,  lidu  nepadlo  mnoho,  a  nejen  mě.ito 
Praha  dole  pod  horou,  nýbrž  ani  král  český  0- 
hěďvající  právě  v  Hradě  královském  nevěděli, 
že  už  bitva  zuří  a  že  se  právě  rozhodl  o.^ud 
národa  českého.  A  co  bylo  nejhroznějšího  —  j 
na   Bílé    Hoře  ,poražen   byl    celý   náš   nárofl    a    j 


dvě  stě  let  český  lid  plakával,  když  na  tuto 
prokletou  bitvu  zpomínal.  A  ještě  dnes  mívá- 
me slano  i  hořko  v  ústech,  když  na  tu  bitvu 
myslíme. 

Nechoďte     na    Bílou     Horu,     laké     b\  ste 
plakali. 

Stalo  se  to  takto: 

Sto  roku  potýkalo  se  panstvo  české  na 
sjezdech  i  na  sněmech,  slovem  i  písmem  se 
svými  panovníky.  Králoivé  z  rodu  habsburské- 
ho chtěli  panovat  opravdu  a  nechiěli  být  králi 
ien  podle  jména,  kteří  mají  titul  a  žádinju  moc. 
Oniezivali  tedy  svobody  země  a  tím  i  svobo- 
dy českého  náboženství.  Pánové  češti  se  ji- 
třili proti  nim,  hodlali  chránit  svobody  země 
i  nái)oženství,  láteřili  však  jen  a  mluvili  a  při 
tom  mnozí  opuštěli  své  soudruhy,  když  jim 
králové  nabídli  vysoké  úřady,  řády  a  výnosné 
statky.  Lid  český  neměl  slova.  Lid  český  tr- 
pěl v  p.orobě  panské,  páni  a  rytíři  dřeli  jej 
nemilosrdně.  Král  někdy  ubližoval  i  lidu,  jeho 
svobodě  náboženské,  šlechta  však  ujarmovalo 
jej  tělesně  a  mnohem  hůře.  Lid  český  proto 
nevěděl,  jak  se  rozhodnout,  má-li  dtžet  s  krá- 
lem či  se  stavy  (šlechtě,  která  chodila  na  sně- 
my a  společně  s  králem  se  radila  o  zákonech, 
říkalo  se  stavové),  i>a  žádné  straně  nic  si 
nevybral.  Stavové  'čeští  konečně  jednou  u  ve- 
likém rozčilení  vyhodili  s  Hradu  královského 
oknem  dva  císařské  místodržiiele  .Martinice  a 
Slavatu  i  s  jejich  sekretářem  Fabriciem  a  králi 
samému  vypověděli  poslušnost.  Tak  vypukla 
v  Cechách  r.  1618  revoluce  čili  ohavná  rebelie, 
jak  se  tenkrát  říkalo. 

Od  května  roku  j6i8  stála  proti  sobě  obě 
vojska,  císařské  a  české.  V  pnvni  chvíli  mož- 
ná že  by  české  vojsko  bylo  mohlo  slavně  zví- 
tězit. Kdyby  totiž  český  lid  byl  rebelii  poklá- 
dal za  svou  a  kdyby  ten  lid  byl  se  chopil  zbra- 
ně jako  za  válek  husitských.  Lid'  však  zůstal 
skoro  lhostejný  a  chladný,  protože  vrchnosti 
jej  sužovaly  a  tím  soužením  za  dloube  věky 
jej  otupily.  Stavové  musili  tedy  do  svého  voj- 
ska najímat  právě  tak  jako  král  a  císař  cizí 
žíilinéře.  Tenkrát  se  po  celé  Evropě  potí  Ťuka- 
lo mnoho  ztracených  lidi,  lajdáků  a  povalečů, 
kteř;  bojovali  za  peníze,  z  řemesla,  pro  tu 
stranu,  která  jim  slíbila  víc  žoldu.  Českým 
vojskem  b\  se  tedy  neměly  nazývat  ty 
pluky  stavovské,  do  kterých  se  sběhla  sebran- 
ka z  celého  světa,  dobrodružní  Maďaři,  Ang-li- 
čané.    \  lacliové.    Němci,    Poláci,    Francouzi -vé. 

(Dokouření.) 


Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",  společnost  s   ruč    ohm.     —     Vydavatel   a   od- 
povědný redaktor  Cyril  I  Duiek. 

Tiskem   E.   Eeauforta  v   Praze. 


Ročnik  XIII. 


V  Praze,  dne  8.  listopadu  1908. 


Číslo  45. 


BESEDY  ČASU. 


•Batedy  Čuu<  vycházejí  kaidou  tobotu  o  8  ttranách.  Na  >Besedy  Času«  předplácí  se  roiné  5  korun,  púlletné  2  koř 
66  hal.,  ítrrtl.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Casu<  dostávají  >Besedy  Casu«  zdarma. 


BLAŽEJ  JORDÁN: 

ZAPADLÍ. 

(Prosa  veršem.) 

I. 

Tam   v   tmavé,   smutné   dálavě, 

v  jihozápadní   Moravě, 

když  obzor  zmizen  byl  a  šer, 

kráčel    jsem    jednou    podvečer  .  .  . 

Co   fara   polí   neměla, 

patřilo  šlechtě  docela ; 

co   těchto   obou   po   práci 

zbylo,  orali  sedláci. 

Je   malý   každý  jejich   lán, 

je   sedláček   lu   malý  pán. 

Je  v  kostele  i  ve  dvoře 

ku   přísné    krocen    pokoře. 

Na   konci   lánů  jakýs   bod, 

zříš,   kostela   to   přísný   hrot. 

A  za  malé  čtvrt  hodiny 

jdeš   středem   známé   dědiny. 

Je  malé   vše  a   skrčené, 

rozvrácené  a   slepené. 

Víc   do   země   než   nad    zemi 

vše   roste   svými    rameny. 

Tu  malá  škola  z  kamena; 

však   fara   více    znamená ; 

k  farníků   zbožné  radosti 

ční    tu    podobn'a    pevnosti. 

(Nezmohou    brány    pekelné 

ty  její   stavby  fortelné ; 

je  samý  kámen,  samý  groš 

a   Římu   slouží   za   odnož. 

Jsou    filiálky    pevnější, 

než   hlavní   závod   někdejší. 

Zde    leccos    přijdle    na    bursu, 

kdvž    říímský    závod    v    konkursu.) 

II. 

Kůň    za    rohem    tu    zaržál,    hrab, 
zřím  v  přítmí  domek,  před  ním   žlab. 
Psík   kýs   se   o  mne   zajímá. 
Vchod    hledám    ve   tmě   očima. 
Předsíií.    Cihelné    dlaždice. 
Lampičkta.    V    levo  (světnice. 


Za   kliku   beru.    Otvírám.  —   — 
Jsem    v   těžké,   liusté   mlze   sám. 
I\e   sám.   —   Zrak    mhou   se   probíjí. 
Hlouček  tu  lidí  popíjí  .  .  . 
Vystouply    z    dýmu   rysy   jich. 
Ze  šentyše  se  kdosi   zdvih.  —  — 
Mladistvá   žena.   Pozdrav.   Dík. 
Ten    její    hled    je    hled    dVou    dýk. 
Ve    vodách    těchto,   známá   věc, 
lovívá    Cech    i    Moravec. 
Cim  chudším  je  a  měkčím   lid. 
tím   více   bývá   ssán   a   bit. 
Z    chudého    jeho    krajíce 
přikusují   si   tisíce. 

III. 

Ve   víně,   kusu   slaniny 

vůně   .pe    vznáší   "krajiny. 

Do  vina   ret   svůj    ponoříš, 

žluté  ty   hrozny,   lisy   zříš, 

radost    ctíš,   kterou    vinaři 

cítí,   když  rok  se   vydaří. 

Však    pohleď    kolem.    V    stolu 

sedí   tu    lidé   pospolu. 

Pod   nízkým    stropem   denní   děj 

osvětluje   tu   petrolej. 

Jsou  prázdny  stoly  u   stěny 

a   zrak   můj    dýmem    zmámený 

se   k   hloučku   lidí  vrací   zas, 

jenž  pod   lampou   svůj   tráví   čas.  — 

Kazajky,   tu   tam   koženky 

a   na   nich   stopy   pálenky. 

V   ústech    dramky    a   dýmčičky. 

Před    lokty    rudé    lahvičky.   —   — 

(Míchaná    s    rumem.)    Tento   sbor 

nedružný    vede    rozhovor. 

,,Ty  .  .  co  s  tou  krávou  .  ."  dí  kýs  hlas 

,,Nu  .  .   co   s   tou  krávou?"   druhý   zas 

Ty    věty    dvě   tím    dýmem   jdou 

zvolna  a   těžce   za   sebou. 

A   pak    zas   v   tichu,   tichu    zas 

dýmem    se   valí    chmurný    čas.    —  — 

Hodina    míjí.    Chvílemi 

upadne    dýmka   ku    zemi. 

A   jakýs    sedlák   v   obtíži 

klikatě   k   dveřím    zamíří. 
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Vyvalil   áým  se.    \    krátký   cas 
ticho  je,    mrtvé    ticho    zas. 
Ruší  je  dlouhé  po  chvíli 
zavytím   dědous   opilý. 
Pak    historie    neznámá 
s  kravou  je   opět   před   náma. 
Rozumět    nelze,    kdo    co    řek. 
Pak    zase    zavyl    stařeček. 

Toť  vzpomínka  na  bolest  tu. 

když  jsem    se    vydal    na   cesrí;. 

S   oblohy    hvězdy    svítily   — 

a  v   dáli   sklárny    zářily. 

Tam    zámek   na   obzoru   je. 

Duše   si   píseň   notuje 

o   utrpení   odvěkém. 

v    němž    nelze    býti    člověkem. 

Tam    vzadu    fara   jako   hrad, 

s  ní  splývá  do  vsí  tmavý  had. 

Jim    uštknuta    je    krajina. 

Jím   uštknula  je   dědina. 

vyjící   stařec,   ženy   prosté. 

pijácí    němí,    tupí    hosté. 

Z    jedu    je    všechno  /skrčené, 

rozvrácené    a    slepené. 

Osleplé  z  jedu  jsou  tu  oči 

marně  po   svitu   hvězd   se  točí. 

Snad   světlo,   po  němž   sní  jích   sen 

jim   přijde  blízkých   ze  .skláren.    —  - 


.1.  H.: 

GmiSCHTE  WAARENHANDLUMG. 

(Pokračování.) 

V  týdmi  byl  na  c.  k.  soudě  v  Kloboucích  veliký 
Sf.ud.  Jectoalo  se  o  áalcbě  matky  Ickovy  proti  radní- 
mu Františku  Staňkovi  —  pro  veřejné  násilí.  Icek 
přivedl  s  sebou  houf  svědkii  z  Tabačova,  kteří  by  mu 
celkem  byli  bývali  málo  platni,  kdyby  na  jejich  svě- 
dectví bylo  ;;áleželo.  Xeboť  ani  jeden  skoro  nevěděl, 
že  by  radní  Staněk  byl  před  Ickovýim  křičel,  židům 
vyhrožr.vMi  a  z  dědiny  je  vyháněl;  natož  aby  někdo 
byl  se  opovážil  dosvědčit,  že  Staaiěk  dal  .staré  židovce 
lisk.inec.  Vbichmi  se  v  tu  dobu  buď  dívali  pryč  nebo 
měli  vlčí  mlhu  za  bílého  dne.  Soudce  však  nabyl  pře- 
svědčení o  veře.1ném  násilí  z  výslechu  radního  Staň- 
ku :aniého.  Staněk  sám  všecko  doznal  a  podrobné 
vypravoval  u  vědomí  své  nevinnosti,  neboť  se  do- 
mníval, že.k  jednání  svémiu  měl  plné  právo.  Jaké 
bylo  překvapení  jeho,  kdyá  soud  mu  vyložil,  že  žád- 
ného takového  práva  není,  aby  sedlák  směl  žida  z 
obce  vyhánět,  aby  mu  směl  vcházet  s  hrozbou  do 
chalupy  a  dol:once  aby  směl  matku  jeho  liskat.  Fran- 
tišek Staněk  dostal  přísné  uapamenurtí  i  vyhrůžku 
soudu  pro  budoucnost  a  odsouzen  byl  k  pokutě  50 
zlatých,  které  musil  staré  židovce  zaplatit  jako  bo- 
lestné. 


Matka  (vdevzdala  padesát  zlatých  Ickovi  do  ob- 
chodu. On  z  nich  zaplatil  dluh  Bernátkovi  a  zbývají- 
cích etyřicet  slatých  užil  jako  vlastního  závodního 
kapitálu  nyní,  st  kterým  značně  rozšířil  svůj  ob- 
chod. .Makonpil  pentlí  a  látek  na  ženské  zástěry,  na 
marínky,    na    sukně. 

Rozsudek  klobouckého  soudu  omráčil  nejem  se- 
dláka Stanka,  nýbrž  skoro  celou  dědinu.  Jaktěživo 
nebylo  .-lýcháno,  aby  uěkdo  byl  odsouzen  pro  to,  že 
dal  židovi  nějaký  liskanec.  Bylo  tudíž  veliké  podive- 
ní naJd  tím.  iže  žid  má  před  soudem  stejná  práva 
s  křesťanem.  Kdyby  Icek  byl  moánější;  všichni  by 
byli  podezřívali  soudce,  že  ho  Icek  podmazal.  To  ne- 
bylo pravdě  podobné.  Proto  nezbývalo  než  věřiti,  že 
už  jsou  ty  čusy  zde,  o  kterých  tstaří  lidé  tajemně 
prorokovali,  že  židé  budou  mít  velikou  moc  na  světě. 
L^ž  ji  mají,  -.ťž  nikdo  se  nesmí  opovážit  židoivce  dát 
ani  liskanec.  Padesát  zlaitých  bolestného  za  ten  li- 
skanec!   Pán   Bůh  s  námi!    Jaká   to  nespravedlnost! 

Ačkoli  okolnost  ta  mnohým  bujným  hlavám  o<i- 
ňala  chuť  a  kuráž  na  židy,  přec  jen  Icek  s  ženou 
i    matkou   mívali   v   dědině   s   počátku  psí  život. 

Icek  i  jeho  žena  byli  pracovití  jako  včely.  Roz- 
dělili (se:  Sáli  prodávala  doma,  Icek  obchodoval  po 
dědině  a  po  dědinách;  kolik  vesnic  stačil  do  večera 
obejít,  tolik  jich  obešel;  když  musil  na  nějaký  ob- 
chod číhat,  číhal  a  zůstal  v  dědině  i  přes  noc  někde 
pod  kůlnou  nebo  v  hospodě  na  lavici.  Sotva  svítalo, 
Icek  už  vycházel  z  domu  s  prázdným  rancem,  přes 
ríuneno  přehozeným;  večer  vracel  se  domů  s  rancem 
těžkým,  až  se  pod  ním  prohýbal.  Tehdy  každý  po- 
chopil, proč  jedno  raaneno  Ickovo  je  nllžší. 

Žádný  hadr  aiebyl  dost  zamazaný  a  Žádný  střep 
dost  rozbitý,  jiby  si  bo  Icek  neprohlldil  a  do  rance 
ho  nesebral.  Obchodoval  se  vším.  co  viděl:  kupoval 
hadry,  kůže,  peří,  koeti,  staré  iželezo,  luštěniny, 
škvarky,  tnipici,  kroupky,  mouku,  vejce,  dTŮbež  a 
co  mohl.  Při  tom  smlouval,  přemlouval,  dušoval  se 
a  když  platil,  tak  opatrně  ty  krejcáfl"ky  cedil  mezi 
prsty  a  ohmatával  je,  jakoby  chtěl,  aby  se  mu  z  nich 
ještě  i  trochu  té  mědi  nalepilo  na  prsty.  Ickovu  zra- 
ku nic  neušlo,  co  se  v  dědinách  hnulo.  Raději  vša!< 
platil  zbožím  než  penězi;  nosil  v  raaici  svém  neve- 
liký balíček  z  voskovaného  plátna,  a  v  něm  měl 
šňůrky  (tkaniř-Kv),  pentličky,  špendlíky,  knoflíky,  ře- 
mfnky,  (kulatá  zrcáďka,  kusy  hedbáví  a  co  za  svůj 
neveliký  kapitál  pořídit  mohl. 

Do  domů  k  lidem  přicházel  jako  duch.  Nehlučně 
otevřel  a  takořka  neslyšitelné  se  dveřmi  jen  pře- 
vlíkal a  stejně  tiše  odcházel.  Když  byl  v  domě,  kam 
vkročil  ponejprv,  oči  jeho  jen  jen  liltaly  všecko,  co 
bylo  možno  pozorovat  a  co  mu  bylo  nové.  Bavil  ihned 
hospodyni  inebo  hospodáře  nevianými  novinkami,  kte- 
ré nasbíral  po  okolí,  a  když  na  něho  jako  na  nezva- 
ného hostu  1'alupovali  očima,  jakoby  toho  neviděl; 
a  když  ho  hrubě  odbývali,  že  nemají  kdy,  že  je  vy- 
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trhuje  z  práce,  jakoby  neslyšel.  Ale  jednu  onost  měl 
Icek:  uměl  zachovával  tajemiství;  co  mu  kdo  svěřil, 
to  bylo  bezpečné  jako  ve  zpovědlnici. 

Žena  zatím  doma  prodávala.  Když  přiclliázely  dě- 
ti prc  ocet,  pro  hniti,  pro  kvaisoice,  každému  vtiskla 
■ukrovou  viiicejtlu  do  rulíy,  třebas  kupovaly  zboáí 
jen  za  krejcar.  Když  přicházely  ženy  pro  mýdlo,  pro 
koření  nebo  .iinoTi  maličkost,  Icková  utrhla  s  každou 
kus  řeči,  vyslýchala  trpělivě  jejich  starosti  a  nele- 
nila nalít  sousedce  jako  na  seznámenou  štaanprličku 
rosolky,  která  jt  tiize  zdravá  pro  žaludek,  ó  ta  je 
zdravá,  lopší  než  medicína! 

Děti  ise  táhly   do  obchodu   pro  ipamlsky. 

Ženy  se  táhly  do  obchodu,  neboť  říkaly:  Tako- 
vá je  ta  židovka  zdvořilá  a  řečná.  Ona  aji  ráda  po- 
radí, to   byste  neřekli! 

Obcliodu   sp   dařilo   na   ty    chudé   začátky  skvěle. 

Do  roka  vzmohl  se  Icek  taik,  že  si  dal  spravit 
okno.  aby  se  v  něm  jeďn.i  tabulka  oitvirala;  a  po»t 
okno  přistavil  kamenné  dva  schůdky  pro  děti,  abv 
k  oknu  dosáhly.  Stalo  se  tak  pro  vzájemné  pohodlí 
prodavače  i  kupců.  Kupec  se  nezdržoval,  jein  na  okno 
zaťukal,  a  proč.avaič  zachovával  obchodní  tajenajství 
před  všetečnýma  očima:  nikdo  imu  nehleděl  na  pr- 
cty,  jak  váží  a  jak  měří.  Ostatně  neíiylo  islyšet  žalob 
na  špatnou  míru  a  váhu  u  leků.  Jen  k'dyž  stará  ži- 
dovka prooáva.la,  Idkova  matka,  reptávali  lidé;  zdálo 
so   jim,  že   šidí. 

Pro  nic  jiiného  imanželé  Ickovd  —  říkalo  se  jim 
I'  „u  leků"  —  reměli  smyslu,  leč  pro  obchod  a  pro 
krejcárky.  Stůl  jejich  byl  chudý:  mléko,  bramborv 
s  hubeným  omastkem,  chléb,  tvaroh  a  sýr.  Maso 
mívali  jen  o  velikých  isvátcioh.  Když  méli  k  ahlebu 
česnek  mebo  cibuli,  byl  to  omastěk.  Stavení  jejich 
za  nedlouho  Tišilo  se  ode  všech  souisediních :  Ickové 
ani  nenapadlo,  omazart;  díry  a  zalícit  je  vápnem,  Icek 
nechával  vrátka  Toizviklaná,  plot  a  dvorku  děravý, 
všecko  odrahané  a  spustlé.  Ani  v  jizbě  se  mnoho  ne- 
uklI/;elo;  málokdy  bylo  zameteno,  peřiny  ležely  na 
lůžku  pomuchlané,  ze  všeoh  koutů  ípěl  puch  jako  ze 
shnilé  slámy  a  stará  i  mladá  židovka  chodily  s  vlasy 
rozeucíianým].  aioiztahané  a  s  rozparky  u  sukní  ote- 
vřenými. 

Ve  dvou  —  ve  třech  ietech  Ickňv  obchod  nabyl 
nové  rodoby,  neboť  se  značně  rozšířil.  Doba  tří  let 
stačila,  aby  Icek  vypozoroval,  které  zbolží  j.de  nejvíc; 
na  odlbyt  a  kterého  v  dědině  podle  kroje  nejvíc  je 
potřeba;  a  doba  ta  staičila  také,  aby  Icek  měl  tolik 
kapitálu  pohromadě,  kolik  bylo  potřeb  na  rozšíření 
obchodu.  Za  tu  dobu  manželé  Ickovi  poznaU  také 
náležitě  lidi  v  celé  dědině.  Icek  by  byl  uhodl,  co  m:í 
kdo  k  oběidu. 

Než  se  selka  nadálá,  už  byl  Icek  ve  světndci  ;i 
jeho  balíky  na  istole.  Rozumí  se.  že  vyčíhal  okamžik, 
kdy   hospodáři  nebyli  dtoma- 

-     C;u    sem    lezeš.    Icku.    zlobila   se    selika,    však 


sine  píro  tebe  neposlali?  Selka  zlobila  ise  právem,  ne- 
boť dcery  už  byly  u  stolu  a  dychtivě  istrkaly  noisy  do 
zboží,   které  Icek   bez  oikolků   vybaloval. 

—  Co  íezeš?  opaííoval  usměvajvě  Iceik.  To  bych 
byl  ostatní  kšeftsman,  kdybyste  pro  mě  moseli  po- 
sílat. Vy  nemáte  kfly  a  já  anám  kdy,  Já  vám  clhcii 
u.špořit  cestu,  to  je  moja  povinnost  poshilžit  mamin- 
kám a  děvčicám. 

—  Ale  niy  nekupíme,  .jdi  ,si  po  svým  .  .  .  namíta- 
la seika.  Děvčata  majú  dost  šatů,  majú  nový  ne- 
dávno. 

—  Já  vím,  Ée  majú  dost  a  pěkných,  vy  jich  ne- 
ni-oháte  chodit  škaredť,  maminko,  to  každej  vil  Ta- 
kový hezký  děvčice!  Ale  ukázat  možu.  Však  za  po- 
dívánu nic  nedáte. 

A  děvčata  již  strkala  hlavy  ještě  níže  nad  stůl; 
hltala  očima  nový  orgaf,  nové  látky  na  fěrtochy  aji 
na  kordule,  pamtle  a  k.rajiky.  a  již  'se  také  vyptávala, 
zač  je  čeho  loket.  Která  pak  matka  odolá  vrangání 
dcer,  když  se  zfantily  za  novými  látkami?  A  prot.i 
leek  měřil  a  prodával.  O  hotové  peníze  neflhal:  kde 
dali,  dali;  kde  neměli,  počkal  a  byl  ochoten  přijímat 
nejen  peníze,  nýbrž  všecko,  co  mělo  cenu,  co  hospo- 
dyně a  dcery  mohyly  pod  >rukou  k  něimn  odnést.  A  tak 
[cek  naučil  ženy  a  dívky  děl'at  dluhy,  okrádaít  ho- 
spodářství a  tajně  prodávat  máslo,  vejce,  tvaroh, 
mouku,  maj?né  a  co  se  dalo. 

Když  Iiyla  v  dědině  muzika.  Icek  ani  jediné  ne- 
vynechal přes  to,  'že  lio  nic  dobrého  u  muzik.y  neče- 
l.alo.  Chasd  cuížská  i  výrostci  šlapali  mu  na  nohy, 
žduchali  ho,  tahali  ho  do  kola  s  nějjalflou  nevážnou 
ženštinou,  dávali  mu  zahrát  'židovsTíora:  hep,  hep! 
Icek  íSe  na  okc  durdil  a  trhal  sebou,  ve  skutečnosti 
však  propůjčoval  se  všem  šprýmům  a  šaškům,  brt 
byly  sebe  surovější.  Bylo  by  něco  k  veselosti  muzi- 
ky chybělo,  kdyby  ise  Icek  nebyl  dostavil.  Zeny  še- 
třil, nikdy  jí  nebral  ssebou,  ač  ji  matka  mohla  dobře 

ZTSlilt. 

A  zatím  Tcěk  i  tu  při  muzice  spřáďal  obchody. 
Svýma  anrkavýma  očkamia  nepokojně  proTejdil  vše- 
cko a  zejméuE:  dospívající  chasu.  Mezi  jinými  mu 
padl  do  očí  Francek  Staňkůj.  syn  onoho  Staňka, 
který  -dal  lékově  matce  n'a  přivítanou  v  obci  liska- 
nec.  Francek  byl  veselý  chlapec,  ale  bjJ  od  otce  dr- 
žen na  krátko  a  přísně  odděJován  na  vydání  k  mu- 
sikám i  nii  parádní  šaty.  Iceík  ho  ošacoval  očima  a 
již   jakoby   ho  držel   v   klepetech. 

Jedinou  po  muzice  Icek  jako  maní  potkal  Fran- 
cka v  polích,  když  jel  z  oračky.  Dal  se  s  Franckám 
do  řeči  a  dí^provázel  ho  k  dědině.  Milé  to  Franckovi 
rebylo. 

—  •  No  to  byla  fajn  muzik  včera,  poohvaloval 
Icek. 

—  Ja  oo,  řek'.  Francek  suše,  u  nás  bývá  dyckv 
stejnako. 
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—  Ale  bruinovští  ohlapci  isú  přece  noJTesoIejší 
ze  všedkých  dědiu,  co  .1á  zaám,  óch! 

—  Ná,  co  by  nebyli?  zase  suše  ho  Francek  od- 
býval. 

—  Pravda,  e'j,  ale  1y  ses  mně  nejvěc  líbil,  Fran- 
cku, ze  vřech  chlaipců.  Tak  ti  to  svědící,  no  fajn  li  to 
svědčí,  když  tenjcujete  s  Babuškú  Hovězákovú.  Hez- 
ká, máš  fajn  ntvéstu.  Jenom  co  je  recht. 

—  A  r;sp'kocte,  leku,  rdél  se  Francek,  aí  mu 
chvála  vonřla. 

—  No  ale,  kdybych  ti  měl  neoo  říct,  Košuličůj 
Tomáš  má  krásnější  kordulu.  Moc  pěkný  háby  majú 
věecl  ■bnimovStí  chlapci;   aji  moia  to  říká. 

—  Já  Tiemám,  pravda?  Mmě  to  nevadí,  kdo  može, 
aC  sd  Jiú,pl  itřebas  ešř.e  pělínější!  Mně  tatínek  nedajú. 

—  Dajú  —  nedajú,  chytl  ee  chvatně  Icek  příleži- 
tosti. Dajú  —  ntdajú,  co  pak  tatínek  mosijú  dycky 
dávat,  óch  ty!   ... 

Francek  se  udiveně  na  Icka  podíval. 

—  Martinovi  nedávajú,  Tomášovi  nedávajú,  Ven- 
dovi nedávajú,  Vinckovi  medúvajú,  starej  mladýmu 
nerozuimí.  A  Martin,  Tomáá,  Venci  a  Vincek  dondú 
ke  mne  a  řelunú  —  óch  —  řeknu  —  hm  — :  „Ickii, 
vy  ste  íhodmej  človělí,  já  bych  potřeboval  na  bílý  ga- 
tě,  já  memám  na  útratu  k  muzice  .  .  ."' 

—  Kdybych  tatínkovi  řekl.  dajú  mně.  Proč  by 
nedali?   oháněl  se   Frajncek. 

—  iNo  věak  proto  nic,  Francku,  zaJkončoval  Icek 
a  přivřev  jedno  oko  jako  střelec  hleděl  potutelně  po 
šohajovi.  Já  enom  talt,  dybys  jatoo  mekdy  měl  potře- 
bu, ^íš.  kde  bývá  Isak  Wolf. 

Domluvil  a  šel  svou  ces.tou  doimfl,  kdežto  Fran- 
cek s  koňmi  hrčel  do  dědiny. 

„Jak  to  ti  chlapci  dělajú?  píemftal  pro  sebe 
Francek.  Or.í  jistě  dělajú  schoře  rodičom.  Hleďme, 
kolikrát  sem  se  já  namyslel,  Wde  ten  Horůák  tolej 
peněz  bere  na  muziky.  Tož  ty  tak,  Martinku?  Kte- 
ré j  inší  Martin  by  to  mohl  být,  co  ho  Icek  jmeno- 
val?" íYancek  se  usmíval,  že  zvěděl  tajemství  a  po- 
praskával  si  vesele  biěem. 

Jeřtě  jednou  podařilo  se  ICkovi,  že  o  samotě 
mohl  promluvit  se  Staříkovým  Fi-anckem.  Nic  mu 
neřekl,  jen  tak  na  ipůl  slova  nadhazoval,  a  přec  vě- 
děl, že  mu  kape  do  ucha  jeď  a  lže  jed  po  čase  bude 
účinlíovat.  (Pokračování.) 


JAN   PRAVDA: 

VLÁDNÍ  POKUS  OBRODIT  STAVI- 
TELSTVÍ DOnÁCÍHO  RÁZU. 

Mocným  proudem  jde  po  celé  západní 
Evropě,  zvláště  však  po  Německu  ruch,  nava- 
zující v  architektuře  na  lidové  práce  ri^izných 
kmenii,  pokud  jsou  nám  ještě  aocliorany.  Po- 
cítilo se  živě,  že  dům  obytný  je  produktem  ty- 
pických zvláštností  té  které  krajiny  a  jako 
ona  často  také  podivuhodně  svérázný  i  půvab- 
ný. Nivelisující  doba  nová  dosud  neměla  smy- 


slu pro  tyto  krajinné  odstíny  a  svéráznost  kme- 
novou a  ze  \zoru  městských  staveb  napořád 
téměř  novostavbami  rázu  městského  znesvařo- 
ván  venkov :  z  úttrlných  pěkných  vísek  povstá- 
valy zvolna  osady,  jež  vypadaly  jako  ubohá 
přediměstí  průmyslových  měst ;  u  nás  nad  to 
tu  i  tam  jako  pěst  na  oko  „ozdobil"  milé  če- 
ské údolíčko  ,, švýcarský  domek",  nebo  Jiná 
podobná   architektonická   zvláštnost. 

Reakční  ruch  proti  této  nevšímavosti  patr- 
ně vlivem  ciziny  konečně  došel  ohlasu  i  v  roz- 
hodujících kruzích  vládních  a  ministerstvo  vy- 
učování v  srpnu  r.  1907  vydalo  zvláštní  vyne- 
sení, jak  b)'  se  čelilo  tomuto  úpadku  domácího 
stavitelství  lidového  a  přihlíželo  napříště  v 
architektuře  venkovské  k  domácímu  rázu  sta- 
veb  té   které  krajmy. 

V  důsledcích  svých  vynesení  to  znamenalo 
by  odvrat  od  nesmyslného  dosavadního  systé- 
mu stavebního,  který  při  stavbách  státních  tak 
často  byl  uměleckými  kruhy  českými  potírán : 
i  při  nich  muselo  by  se  přihlížeti  k  rázu  okolí 
a  nesměly  by  se  nevkusné  stavby  vídeňského 
rázu  a  vkusu  s  nepatrnými  obměnami  vysky- 
tovati stejně  v  Praze  jako  v  Terstu  a  zase  v 
Krakově  jako  v  Plzni ;  viz  různé  ty  naše  ,, ju- 
stiční  paláce"   i  budovy   poštovní   a  pod. 

Vynesení,  zamýšlejíc  reformu  ve  smyslu 
naznačeném,  nasazuje  také  páku  na  místě  je- 
dině pravém,  při  vyučování  odborném  na  ško- 
lách průmysloivýrli  i  odborných,  odkud  hlav- 
ně vycházejí  \ctikovští  stavitelé  a  zedničtí 
mistři. 

Přes  tuto  důležitost  nedostalo  se  počinu 
tomu  náležité  nozornosti  ani  v  kruzích  odbor- 
ných, natož  pak  se  strany  širší  veřejnosti;  i 
podávám  tu  aspoň  tresť  ze  jmenovaného  -.-y- 
nesení. 

Na  školách  odborných  a  průmyslových 
buď  přihlíženo  ku  pěstováni  stavitelství  do- 
mácího rázu,  ovšem  nikoli  tak,  aby  bylo  pouze 
napodobováno,  nýbrž  aby  znamenalo  to  dal- 
ší  v  ý  v  o  i    staveb   tvoru    domácího. 

Ve  službu  této  myšlenky  budiž  postavena 
také  kreslírna  a  modelovna,  kde  se  ma  věno- 
vati pozornost  kresbě  předmětů  z  oboru  domá- 
cí iio  stavitelství  lidového. 

Žáci  mají  býti  přidržováni  k  tomu,  aby 
l)ři  vědeckých  vycházkách  i  v  prázdninové 
praksi  skizzovali  charakteristické  stavby,  a 
materiál  tento  má  býti  shromažďován  ve  škole. 

Nauka  o  formách  architektonických  i  dě- 
jiny architektury  mají  býti  probírány  se  stá- 
lým zřetelem   k  uimění   domácímu. 

V  žácích  má  býti  vzbuzován  smysl  pro 
uchovávání   svérázných  staveb. 

Potud  vynesení,  v  němž  je,  jak  vidět,  dosti 
správných  podnětů  na  prospěch  domácího  sta- 
vitelství rázu  krajmného. 
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Odbornému  našemu  školství  průmyslové- 
mu připadá  takto  nová  vděčná  úloha,  kterou 
kdyby  provedlo  se  zdarem,  zasloužilo  l^y  si  ne- 
malého uznání  celého  národa.  Tím  většího, 
čím  věc  je  nesnadnější.  Umělci  kvalit  Jurkovi- 
čových  zajisté  nerostou  jako  houby  po  dešti 
a  umělecké  individualitě  leckterého  z  archi- 
tektů na  školách  odborných,  třeba  byl  silon 
vynikajíc!,  je  prá\'ě  tvorba  toho  rázu  uK.iíná 
cizí. 

Také  (idb.irné  školství  samo  nestačí  pro- 
vésti reformu  zamýšlenou,  nýbrž  musí  dojíti 
účinné  podpory  opravou,  bez  které  je  všecko 
horování  pro  lidové  stavitelství  domácího  rá- 
zu nemyslitelno.  Je  to  oprava  řádu  sta- 
vebního, který  všecky  stavby  naráží  ria  jed- 
no brdo  a  dopouští  pří  stavbách  venkovských 
příliš  málo  volnosti. 

Ale  také  samo  ministerstvo  veřejných  pra- 
cí, jemuž  připacLne  odkazem  výnos  tento  v 
praksi  prováděti,  mohlo  a  mělo  by  uskutečňo- 
\ání  jeho  podporovati,  jak  už  ve  vynesení  na- 
značeno, hojnými  předlohovými  díly  typických 
staveb  lidový'ch   a  pod. 

Získati  je  lze  dvojí  cestou:  buď  od  povola- 
ných odborníků  nákladem  vlastním,  neb  aspoň 
za  vydatné  hmotné  podpory  vládní  (jako  při 
velikém  Deiningerově  díle  o  selských  stavbách 
tyrolských),  které  by  se  mělo  v  první  řadě  do- 
stati výtečné  publikaci  našeho  D.  jurko-viče 
, Práce  lidu  našeho";  nebo  od.  vlastni  instituce 
ministerstvem  k  tomu  cíli  zařízené.  Míníme 
tu  kancelář  ]>  r  o  v  \-  d  á  v  á  n  í  učebných 
pomůcek    (Lehrmittclbureau). 

A  zde  jsme  dosjíěli  k  místu  vehni  bola- 
vému. Aby  mladý  tento  ústav  pinou  měrou 
niolil  dostáti  svému  úkolu,  musel  iiy  býti  zce- 
la jinak  zorganisován,  nežli  je  dosud.  \'  celém 
tomto  důležitém  tělese  je  viděti  úzkoprsost  a 
nedostatek  iniciativy,  o  čemž  svědčí  již  neko- 
nečná řada  lis*^u  předlohových,  již  bez  ladu 
a  skladu,  bez  přesného  programu  vydávianých. 
Předlohamii  těmiUi  zaplavují  se  všecky  země 
bez  rozdílu  a  tak  dostává  se  všem  školám  ra- 
kouským předloh,  které  nemají  ani  nejmenšího 
zření  ke  zvláštnostem  vkusu,  vyplývajícím  z 
různého  prostředí  krajinného:  všecky  pořízeny 
jsou  umělci  vídeňskými  se  zřetelem  k  tamni 
módě,  tedy  právě  proti  duchu  vynesení  sho- 
ra uvedeného. 

Vezměme  za  přiklad  i^ředlohové  dílo  tru- 
hlářské ..Obytné  místnosti" !  Žádného  truhlá- 
ře u  nás  jistě  nenapadne,  aby  něco  z  tohoto  dí- 
la ve  dřevě  provedli,  ježtn  se  žádný  z  jeho  zá- 
kazníků pro  tv  nohaté  vídeňské  , .vzory"  ne- 
nadchne. Líbí-li  se  takové  věci  ve  Vidni.  ne- 
máme proti  tr)mu  pranic,  ale  ,právcm  žádáme, 
aby  se  na  školách  českých  učilo  tak  pracovati, 
by    to  odpovídalo    našim     potřebám,     našemu 


vkusu..  Rozumí  se,  že  nutno  běžné  formy  u- 
šlechfovat,  ale  musí  se  to  právě  opět  díti  v  du- 
chu našem,  a  ne  zavádět  k  nám  věcí  úplně 
cizí,  nám   vzdálené. 

Aby  se  odstranila  tato  šablonovitost,  kte- 
rá je  v  přímém  odporu  k  vynesení  jmenované- 
mu, bude  nezbytno  ce^lau  kancelář  tuto  zre- 
organisovati.  Neísmí  býti,  jako  dosud,  obsa- 
zena samými  Němci,  zvláště  vídeňskými,  ný- 
brž musí  se  tam  dostati  také  umělci  naši  a 
ovšem  i  polští,  slovinští  atd.,  kteří  by  praco- 
vali právě  v  duchu  našem,  polském  atd. ;  před- 
lohová díla  jejich  z  kanceláře  by  putovala  do 
českých  škol  odborných  a  z  nich  zase  do  živo- 
ta ať  už  v  kterémkoli  odboru,  v  krajkářství. 
řezbářství  atd.,  ať  v  architektuře  samé.  My- 
slím, že  na  př.  z  našich  umělců  mél  by  vyzván 
býti  sem  Jurkovič  a  ovšem  také  na  odborných 
a  prumyslo'vých  školách  našel  by  se  k  tomu 
účelu  nejeden  muž  povolaný;  snad  těmito  no- 
výmii,  svěžími  elementy  by  vzbuzena  byla  čin- 
nost účinnější  a  záslužnější,  než  vidíme  dosud. 
Sil  v  takové  by  znamenaly  zajisté  znamenitou 
protiváhu  mužům  takovým,  jako  je  v  mini- 
sterstvu vl.  rad.i  Rosniaél,  jenž  se  svým  časem 
zvěčnil  úsudkem,  že  lidový  ornament  nemá 
ceny. 

Ještě  lépe  by  kanceláři  učebných  pomůcek 
svědčiiia  důkladná  decentralisace.  Když  má  na 
př.  státní  školní  knihosklad  svou  samostatnou 
do  jisté  míry  pobočku  v  Praze,  proč  by  ne- 
mohla jí   miti   také  kancelář  tato? 

Bylo  by  to  nejen  na  prospěch  umění,  ale 
také  na  prospěch  našeho  živnostnictva.  Dosud 
totiž  z  výroby  modelů  a  jiných  předmětu  před- 
lohových těží  téměř  výhradně  firm\-  vídeňské, 
zvláště  Pichlerova  vdova,  kterým  plyne  z  toh:i 
nesmírný  užitek.  Poplatiiictvo  podivilo  by  se, 
zač  účtují  takové  firmy  na  př.  jednoduchý  hr- 
:iíček.  jejž  lze  dostati  na  každém  venkovském 
trJai.  když  se  zasílá  z  Vídně  jako  předloha  k 
modernímu  kresleni  pudle  přírody.  Což  teprve 
předlohy  jiné,  zvláštně-iší !  Potom  by  modely 
a  pod.  věci  v  českém  duchu  vytvořené  poboč- 
kou pražskou,  byly  také  vyráběny  českými 
živnostníky  a  zároveň  z  jejích  dílen  ohrožující 
vliv  by  přímo  působil   na   život   denní. 

Vyneseni  ministerské,  na  než  tuto  bylo 
upozorněno,  znamená  dobrý  počáteční  krok. 
Jestliže  ministerstvo  veřejných  prací  zůstane 
intencím  jeho  věrno,  jestliže  také  dále  odbor- 
né školství,  naše  korporace  živnostenské  a  vů- 
bec všichni  povolaní  činitelé  chopí  se  věci  za 
pravý  konec,  může  společná  akce  jejich  jistě 
přinésti  oplodnění  a  ušlechtění  českému  sta- 
vitelství lidovému  a  vůbec  uměleckému  prů- 
myslu; jinak  zůstane  vyneseni  to  jen  prázdnou 
raiKiu  do  vodv. 
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síleni. 

Napsal    Oclave   Mirbeau. 

Sešel  jsem  se  nedávno  s  důstojníkem  ruské  ar- 
mády, který  pro^dělal  válku  rusko-japonskou.  Slyšel 
jsem  z  jeho  úst  tak  strašná  a  srdcervoucí  líčení 
té  bezúčelné  a  hrůzyplné  války,  iže  ani  nejbujnější 
fiiiitasie  nemohla  by  si  vymyslit  nic  strašnějšího. 
Podávám  zde  ze  všeho  jedinou  episodu  a  věnuju 
ji  vojákům  všech  zemí.  Nechť  odpovědí  onomu  pol- 
skému kapitánu,  jemuž  přeneohávám  slovo,  zda  po 
všem  krveprolití,  po  viší  té  zločinné.  ničivé  práci 
mají  ještě  chuť  vraždit  a  vi^aždit   se  nechat. 

RuskOř'polsiký  důstojník  vyprávěl:  ,,Byl  veiéer. 
Podnikli  jsme  jako  obyčejně  nešťastnou  pvo  nás  půt- 
ku a  vrátili  jsme  se  skleslí  a  zničeni  do  ležení.  Všu- 
de jen  smutné  obličeje,  —  těžká  srdce,  zmalátnělá 
těla.  K  tomu  žádnýcii  potravin,  žádné  ambulance, 
žádného  dříví  na  zapálení  ohňů.  Všecky  zásoby  — 
čert  je  vzaJ  —  nikdo  nevěděl,  kam  se  poděly.  — 
všecko  pryč!  A  k  tomu  zima,  zima  25",  při  níž  kůže 
se  loupala  a  krev  iv  žilách  doslovné  mrzla.  V  tom- 
to črtavu  usnout  —  znamenalo  smrt.  A  zmrzlo  .iich 
mnoho   této   noci. 

Představte  si.  můžete-li,  to  postavení.  Deset  ti- 
síc mužů  stojí  sraženo  v  jeden  chumáč.  Deset  ti- 
síc —  a  žádný  zvuk.  ani  šepot  nezaznívá  z  jejich 
úst.  Jen  dunící  pravidelný  dupot  nohou  do  tvrdé 
zEirzilé  půdy.  Někteří  opozdilci  docházejí  z  bojiště  do 
ležení  a  vypravují  s  hrůzou,  že  na  bojišti  v  právo 
i  v  levo  slyšeli  výkřiky  o  pomo^c,  lířik,  nářek,  bědo- 
vání a  sténání.  Jsou  tam  strašně  ranění,  ubozí  padlí, 
kteří  zůstali  v  temné  noci  ležet.  Při  útěku  vrazili 
prchající  do  některých  z  nich,  ale  nemajíce  na  čem 
by  je  přenesli,  nechali  je  pro.?tč  ležet.  Co  těž  s  ni 
mi?  Jak  jim  pomoci?  —  .Musíme  jít  pro  ně,  stůj  co 
stůj!  zvolá!  jsem,  nemůižeme  je  nechat  takto  zemřít. 
Kdo  jde   se   mnou? 

Žádná  odpověď.  Spěchám  k  veliteli  —  obrátii 
se  ike  mně  zády.  Zaklínám  generála  —  jde  beize  slov 
ode  mne  dále.  Obrátím  se  k  hla'.Tiímu  lékaři  a 
ten  m.1  praví; 

—  A  kam  je  dáme?  Co  s  nimi  počneme?  Nemá- 
me ani  nosítek,  ani  lékárny,  ani  nástrojů  —  neaná- 
me    ničeho.    NecJite   je   na    pokjji    —    dobrý    večer! 

Ani  slova  ospravedlnění,  ba  ani  žádného  zděše- 
ni. Nic  než  surová,  divoká  lhostejnost!  To  činí  vál- 
ha.  Vlždyť  ti  chiidáci  velitelé,  důsitojnlci  i  vojáci 
vědí  dobře,  že  třeba  již  zítra  také  na  ně  dojde.  Přes 
to  vše  podařilo  se  mi  sehnati  jakás  takáš  bídná 
nosítka  a  pohnout  asi  sto  aiž  k  zvířectví  otupělých 
ubohých  mužů,  aby  šli  se  mnou.  Vyrazili  jsme.  Noc 
byla  temná.  Zapálili  js,me  pochodně.  Po  hodinném 
pochodu  uslyšeli  jsme  nářek,  který  lépe  než  naše 
větrem  zmítané  pochodně  nás  vedl  na  pravou  sto- 
pu. Čas  od  času  klopýtali  jsme  přes  hromaidy  lid- 
ských   i    koňských    mrtvol. 


Tu  pojednou  cítím,  že  mne  něco  uchopilo  za 
•.loliu  a  drží  pevně  jako  v  kleštích,  tak  že  se  ne- 
mohu s  místa  hnouti.  Jsou  to  dvě  ruce,  které  se 
vrývajl  křečovitě  do  mé  nohy  a  v  témž  okamžiku 
zatnou  se  zuby  do  mé  boty  a  snaží  se  kůži  rozervati 
s    řevem    zuřivému    štěkotu    podobným. 

Na  moje  úzkostné  volání  přiběhnou  vojáci  a  tu 
spatříme  raněného.  JemUž  obě  nohy  odtrženy  byly 
a  zkrvavený  trup  svíjel  se  jak  veliký  červ  a  mých 
nohou,  A  jelikož  nebylo  možno  oíls  mne  ho  od- 
trhnout. Ubili  jej  rana.míi  do  hlavy  paižbou  ručnic  a 
podpadky  bot!  Zažil  jsem  okamžiky,  jichž  hrůzu 
relze  popsat!"   —  —  — 

Důstojník,    jenž    mi    to    vyprávěl,    zbledl    hrozně, 

jeho  zornice  se  rozšířily,  úděsem  zuby  cvakaly 

Polom  se  vzmužil   a   vyprávěl   dále: 

„Myslel  jsem.  'že  mi  srdce  přestane  bít,  můj  mo- 
zek byl  otřesen,  jako  v  divé  horečce.  Chtěl  jsem 
.prcinout  z  těch  děsných  míst  a  avolal  jsem  muž- 
stvo. 

—  .\t  zhyn:)u,  ať  zhynou  všickni,  nemohu,  ne- 
mohu dále  —  A  nastoupili  jsme  zpáteční  pocnod. 
Tu  pojednou  strunou  od  nás  zavzněl  divoliý  řev  a 
vytí.  divočejší  a  zuřivější  neiž  zoufalé  nářky  dřívěj- 
ší. Proti  své  vůli  obrátil  jsem  kroky  tím  sm^ěrem. 
A  tu  v  bledé  záři  pochoční  viděl  jsem,  jako  by  z  te- 
mnoty se  v.vnořovati  —  ne,  nebyl  to  žádný  klam 
fantasie,  žádné  šalebné  vidění  —  viděl  jsem  doset 
—  dvacet  —  sto  —  dvě  stě  mužů,  zcela  nahých  s 
divnými  posunky,  šklebících  se,  skáěících,  tančících, 
řvoucích,  proklínajících,  zpívajících!  —  Při  25°  stup- 
ních mrazu  nahá  těla  s  proistfílenou  hrudí,  zkrvave- 
nými obličeji,  s  děsnými  ranami  po  těle,  pokrytými 
čeniou  ztuhlou  krví.  Někteří  phizili  se  jen  po  zemi. 
jii'de  válely  se  zkrvavené  trupy,  někteří  byli  ozbro- 
jeni šavlemi,  revolvery  a  puškami,  jimiž  se  divoce 
oháněli.  Vrhli  se  proti  nám.  nám,  kteří  jsme  se  chtěli 
pokusit  o  jejich  záchranu;  nepoznali  nás  už  a  kři- 
čeli: ..Nepřibližujte  se  nám!  Pryč  odtud,  pryč  od- 
tud!" Byli  šíleni  —  váiiohni  sešíleli!  Bože  můj,  jaká 
to  hrůza  —  všiclini  —  všichni  šíleni!  Tu  zavznělo 
z  jejich  středu  několik  výstřelů  —  jeden  z  našich 
lidí  válel  se  v  krvi  —  hned  druhý — 

Co    činit? 

Nezbylo  než  c^brátit  se  rychle  zpět.  Shasli  jsme 
pochodně  a  spěchali  pryč.  Ještě  několik  hodin  krou- 
žili jsme  v  té  temnotě  kolem  příšerné  skupiny.  Je- 
jich pekelný  řev  ponenáhlu  utichal  a  zanikal  v 
dáli.  Záchvaty  zuřivosti  bezpochyby  se  utišily,  ziima 
je  přemohla.  Ráno  byli  všichni  mrtvi;  nenaJezli  js'me 
už  ani  jediného  živého  na  celém  bojišti. 

Druhého  dne  byl  jsem  sám  raněn.  Koule  roz- 
tříštila mi  levé  rámě.  Byl  div,  že  jsem  nezemřel. 
Avšak  nevím,  pozdravím-li  se  kdy.  Cestuji  na  jih, 
kde   mám   příbuzné.   Od  tě   doby,  co  jsem   vše  to   vi- 


359 


děl,  ztratil  jsem  chuť  k  životu.  Ve  tine  v  noci  pro- 
následují  mne  hrůzné  -vTidiny.  němotou  se  příšerných 
tfch  obrazil  zbavit.  Vždy  a  yřude  vidím  krvavý  lid- 
eký  tnip.  jenž  zakousl  se  do  mé  nohy  a  víždy  a 
vždy  ty  šílence  —  můj  bože  —  ty  ubohé,  nahé,  krvá- 
cející šílence  v  temné  noci!  Není  možno,  abyste  si 
to  představil:  A  vidíte,  tu  se  táížu  často  sám  se»be. 
i&stli  na  konec  sám  z  toho  všeho  nesešílím  —  jisem-li 
vůbec  ještě  duševně  zdráv  —  —  —  Kéž  bych  byl 
tam    raději   talké   zhynuli" 

Přel.  Jind.  Wurmovová. 


L.\UY    HEATH: 


PASTORÁLE. 


jitro    du.sné,    temné    IjxIu, 
bez   rosy   a  mladých   květů : 
ulekané    ptáče    v    letu 
.stanulo   a   očka   skrylo. 

Poledne    pak    přišlo    žhavé, 
vichr    /■plodilo    a   blesky ; 
iiorký   písek    zavAl   stezky, 
l)řehy    smetly    vlnv    dravé. 

Palčivou    tiž    nikdy    ránu 
nezhojí   si   tichá   země, 
k  jreu)-   kde   dlouho   jemně 
objímala   velikánu.  —   —  —  - 

.\'a    trosky    teď    \-ečer    klidné 
závoj    klade  rukou   jemnou   — 
a   pláň    rozervaniju,    temnou, 
tiše    zdraví   livězdv    vlídné  — 


DROBNOSTI. 

Naše  zábavy.  Orgán  dělniíckých  tělocvičných  jed- 
not Ruch  u'í.ie'n)  upozorfiuje  na  ráz  našich  zá.bav, 
zejména  zábav  mládeže.  „Nesmí  býti  povinnositl  jed- 
not tělocvičných  —  praví  —  jenom  cvičit  členiatvo 
tělesně  a  pořádat  zábavy,  ale  musí  býti  povinností. 
veďltí  tělesného 'výcviku  dáti  také  členstvu  dušev- 
ní výchov  u.  Mu'3íme  odsoudit  zábavy  některých 
mladý-jh  hochů.  Jak  demoralisační  Jsou  často  tyto 
zábavy:  Místo,  co  by  ise  v  takovýchto  zábavách  mlá- 
dež Miažilt),  duševně  osvěžit  a  pookřát  po  celotýdennl 
namáhavé  dřině,  tedy  se  v  takovýchto  zábavách  pří- 
mo morálně  zabíjí.  Jali  spatříte  mládež  v  ta'kovýchto 
zábavách?  Spatříte  mládec  is  tuplákem  v  ruce,  jak 
tanči  uprostřed  zašpiněné  krčmy  s  druhým  nějaký 
čarda.5  před  očima  druhých  imnohdy  ještě  nezkalže- 
uých.  Vy  spatříte  mládež  pak,  jak  k  ránu  přeimožena 
a  vysílena  daiševně  i  tělesně  upadá  k  zemi  a  tam  ne- 
řesti tyto  jsou  dovršovány.  Vy  musili  byste  zaplakat 
Tonotodykráte  nad  touto  mládeží.  To  má  býti  pak  bu- 
dou ú  pokolení:  Mlújdež  místo  aby  ipo  celotýdenní  na- 
májiavé  práci  hleděla  si  odpočinout  a  prázdný  čaj 
věnovat  na  vzdělá-nl,  jde  do  špinavé  krčmy,  kde  pro 
pracli  a  kouř  není  vidět,  a  tam  netoliko  utrácí  po- 
slední haléře    (které   by   mohly   býti    věnovány  na  ú 


čele  užitečnější),  ale  kde  nechává  to  nejlepší,  co 
dělník  má  —  řdraví.  Dělnioké  tělocvičné  jedmoty 
musejí  takovýmto  zábavám  učiniti  radikální  konec. 
Mlá/dež  musí  se  postarati,  aby  tyto  zábavy  co  možná 
nejdříve  byly  zreformovámy  na  zábavy  výchovně  a 
ducha  osvěžující  Musíme  dělníka  v  zábavách  vzdě- 
lati a  náležitě  poučiti.  .Jednoty  musejí  to  býti,  které 
vezmou  za  své  a  samy  započnou  tuto  refonnní  čin- 
nost a  ukážou  starším  'soudruhům,  jak  se  'mají  zá- 
bavy pořádati.  Jednoty  mu.sí  již  jedenkráite  ipřestat. 
pořádati  ístále  různé  „zábavy",  které  nevychovávají. 
Doporučuje  se  jednotám  a  mládeži  vůbec,  aby  za 
dlouhých  zimních  večerů  pořádaly  debatně-vý- 
chovné  večírky,  na  kterých  mohou  býti  čteny 
různé  přednášky  a  přednášeny  dobré  báisně.  Před- 
nášení kupletů  ponejvíce  nestojí  za  nic,  neboť  vět- 
ším dílem  jsou  to  kuplety.  které  duši  mláideže  sesu- 
lovujt." 

Karel  May,  spisovatel  německých  románů  pro 
mládež,  dlel  v  září  a  snad  jtřtě  posud  dlt  v  Awierice. 
Spisovatel,  jíhož  ameiuckó  romány  přeplněny  jsou 
fantasiemi  o  dobrodružných  činech  ,  rudých  mužů" 
a  „bílých  lovců".  Ameriky  před  tím  nikdy  neviděl. 
Tento  muž  jako  snisovatel  nspáchal  tolik  /la  v  mla- 
dých hldvácli,  zť  by  jméno  je '■o  uiél.j  být  zařazeno 
mezi  největší  zločince  našich  dnů.  IndianiKovíit  mlá- 
dež znamená  odvracet  ji  od  zdravé  četby  a  od  roz- 
umného myšlení,  za  to  obkličovat  ji  falešnými  názory 
o  světě,  budovat  kolem  ní  s^^ět  nepravdy  a  ncskuteč 
ných  ideálů.  Snad  se  nyní  přesvědčí  v  Americe,  jaké 
nesmysly  o  toto  zemi  ps'il  pi"o  evropskou  mládež. 
Ovšem  kdyby  bylo  snad  fimyblem  ieho  isát  stejné 
nesmysly  o  Evropě  pro  .unerlcUou  mládež,  /Vmoriča- 
né  jistě  by  !i<>  vzali  za  rukáv  a  vyvedli  ze  země. 

Gemischle  Waarenhancilung.  Kvípitola  tato  vy- 
ňata je  z  druhého  vydání  mé  knihy  Do  třetího 
i  čtvrtél:o  pokolení,  (jež  vyhf.zí  u  Einila 
Šolce  v  Telči,  sešity  po  32  ha  1.1  Je  protižidovská,  ale 
uení  tendenční:  je  prostě  dokumentem  dějepis 
n  ý  m,  S  minulostí  nepotřebuje  se  žádný  rozumný 
člověk  stotu'ží"iovat,  sic  b>  historie  byla  vůbec  ne- 
iriožná,  To  dělají  kuěži  a  klerikalové;  kdyby  měli 
moc,  nedopuí-tili  by,  aby  hit^torik  vypravoval,  jak  za 
časů  Husových  kněžstvo  bylo  zkaženo.  Dnešní  český 
žid,  který  je  muiiem  'pokrnkovóho  smýšlení,  (.bchod- 
uíkem  čestným  a  reálníún,  nenui  nic  sptlečného  s  ta- 
kovými Isaky  V/olfy,  jací  ^e  vyskytovali  na  jižní 
Moravě  před  půl  a  ještě  před  čtvrtstoletím  Dostal 
jsem  s  několika  stran  upozornění  velmi  nedůtklivé: 
jeden  pan  pisatel  dokonce  praví,  že  „s  t  á  1  e  a  to 
hlavně  v  Besedách  Č:'.?u"  uveře.^ňujome  člřnky.  bAs- 
ně  a  feuilletony  ..ntisemitské  tendence.  My.slil  jsem. 
že  moje  literární  práce  je  před  podobným  podeizřeiil;:! 
bezpečna.  J.    Herbeii. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Děti,  nechoďte  tam! 

(Dokončení.) 

V  císařském  vojsku  nebylo  iip,  leda  po- 
tud, že  císařští  žoldnéři  bvli  z  katolických  ze- 
mí a  vypadali,  jakoby  bojovali  pro  katolické 
náboženství  proti  českým  evangelíkům.  Císař 
vojsko  své  také  lip  platil,  kďežto  čeští  pánjvé. 
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ač  jim  ilo  o  krk  a  hlavu,  byli  skrblici  a  la- 
komci, ano  s  daněmi  válečnými  pamatovali 
víc  na  sebe  než  na  žoldnéře. 

Dvé  léta  obě  vojska  bojovala  spolu  v  Ce- 
chách, na  Moravě,  v  Rakousich  se  střídavým 
štěstírn.  iVa  císařské  straně  byli  dva  nejvyšší 
vojevůdcové  —  kníže  bavorský  Maxmili''.n  a 
císařský  generál  Buquoy.  Na  české  istraně 
vrchním  vůdcem  byl  německý  kníže  Kristián 
z  Anhaltu  a  za  podvůdce  měl  hraběte  němec- 
kého Hohenlohe,  z  českých  pána  hrabata 
Thurna,  Šlika  a  j. 

Dne  8.  liistopadu  časné  ráno  v  mlhavý 
podzimní  den  postavilo  se  vojsko  české  a  cí- 
sařské prjti  sobě  na  Bílé  Hoře.  Posavad  se  víc 
jen  honily  obě  strany  od  Plzriě  přes  Rakovník 
až  sem.  České  vojsko  na  Bílou  Horu  přitáhlo 
dříve  a  proto  stálo  na  návrší  a  opíralo  se  o 
hradby  pražské.  Císařští  proti  němu  vystu- 
povali od  Ruzyně  a  rozložili  své  pluky  mezi 
vesnicemi  Ruzyní  a  Řepami.  V  českém  voj- 
sku se  nevěřilo,  že  dojde  k  bitvě  a  proto  vojáci 
časně  ráno  odbíhali  do  Prahy,  aby  se  v  měsié 
najedli  a  napili  a  pobavili.  Kdyby  vrchní  vůd- 
ce Anhalt  nebyl  přikázal  zavřít  bránu  stra- 
hovskou sprostým  vojákům,  snad  polovice 
vojska  byla  by  se  mu  rozutekla  po  Praze. 
Mnoho  důstojníků  bylo  v  Praze  a  nevrátili  se, 
až  když  bitva  nastala  a  někteří  vůbec  se  ne- 
\  rátili. 

Bitva  nastala  ikolem  poledne.  První  dlali 
se  na  útěk  jezdci  uherští;  prchali  do  košířské- 
ho  údoJí  a  v  šíleném  strachu  skákali  na  ko- 
ních do  Vltavy  (tam,  kde  je  nyní  Smíchov)  a 
několik  set  se  jich  utopilo.  Jiní  vojáci  prchali 
strahovskou  hranou  do  Prahy.  U  brány  po- 
tkali českého  krále  Bedřicha,  ,, zimního  krá- 
le", jak  se  mu  říká,  a  on  se  s  nimi  vrátil  na 
Hradčany,  posbíral  na  vozy,  co  mohl  a  prciřl 
z  Prahy  i  s  královnou.  Poslední  vydržel  b^>j 
s  císařským  vojskem  pluk  Moravanů  pod 
vtulcem  Jindř.  Šlikem;  Moravané  ti  byli  pri- 
lisknuti  ke  zdi  královské  obory  Hvězdy  a 
skoro  všichni  padli.  U  zdi  obory  královské  die- 
set  až  dvanáct  těl  leželo  na  hromadě  zbitých. 

A  potom  nastalo  už  jen  poslední  vraždění 
v  oboře  a  \  letohrádku  Hvězdě.  Nikdo  nemů- 
že podnes  pochopit,  proč  nejvyšší  velitel  An- 
halt poslal  část  sv5řch  vojáků  do  obory,  kteří 
tam  nebyli  nic  platní,  protože  byli  zdi  od- 
trženi od  bojiště.  Ti  byli  na  konec  bitvy  se- 
vřeni a  nemilosrdně  zařezáváni  jak  ovce,  a 
jejich  srdcelomný  nářek  a  zoufalé  prosby  o 
milost  zdvíhaly  se  k  nebesům,  ač  neobměkčily 
srdce  rozzuřených  Neapolitánů  z  vojska  cí- 
sařského. 

Bylo  kolem  druhé  hodiny  s  poledne,  když 
vojsko  české  bylo  z  Bílé  Hory  rozprášeno  a 
tábor  český  tak  poražen,  že  neměl  ani  odhod- 


lanosti, aby  se  uzavřel  v  Praze  a  bránil  se 
dále.  Jakoby  smrtelný  strach  byl  přepadl  vůd- 
ce české  i  žoldnéi-e  jejich. 

To  si  pamatujte,  děti,  v  té  nepatrné  bitvě 
bělohorské  neb_yl  poražen  vojevůdce  Anhalt, 
vojevůdce  Thurn  a  jejich  žoldnéři,  byl  pora- 
žen celý  národ,  národ  český,  který  tam  nebo- 
loval.  národ  nepřítomný.  V  té  chvíli,  kdy  se 
rozhodoval  osud  jeho,  nestál  lid  český  ani 
v  šicích  císařských  ani  ve  stavovských,  neboť 
od  žádiné  strany  nekynula  mu  naděje  v  lepší 
osud,  víra  v  tělesné  a  duševní  osvobození.  A 
tento  národ  prohrál  a  naplnil  v  následujících 
letech  sluch  celého  světa  pláčem  a  zoufal- 
stvím. Jezoviti  a  vojáci  táhli  od  kraje  do  kraje 
a  nutili  lid,  aby  se  vzdal  svého  českého  nábo- 
ženství. Kdo  se  zdráhal,  brali  mu  majetek, 
byl  týrán  exekucemi  a  mučen  v  bolestech. 
Zdálo  se,  že  český  národ  bude  vyhlazen  s  po- 
vrchu země. 

V  několika  letech  po  bitvě  vystavěn  byl 
od  vítězů  kostel  Panny  Marie  na  Bílé  Hoře, 
aby  hlásal  vítězství  císařovo  a  katolické  cír- 
kve. .\  do  tohoto  kostela  chodívali  Cechiové 
děkovat  Bohu  za  to,  že  byli  poraženi.  Tato 
procesí  trvala  až  do  císaře  Josefa  H.,  který  je 
zakázal,  neboť  nemohl  prý  pochopit  ,,diubo- 
vou  hloupost"  Čechů,  že  chodí  děkovat  Bohu 
na  místo,  kde  byli  do  smrti  ubiti.  Po  smrti 
císaře  Josefa  nastaly  však  pouti  znova  a  to 
r.  1814,  kdy  zbohatlý  kaplan  Čapek  ( —  dědil 
po  hraběnce  Ledeburové !)  kostelík  bělohor- 
ský koupil  a  vj^mohi  si  dovolení  k  novým 
poutím. 

Bílá  Hora  je  národu  našemu  mí.ito  straš- 
ně. Dějepisec  českého  národa  Fr.  Palacký  ni- 
kdy na  Bílou  Horu  novkročřl  a  jméao  to  ne- 
smělo být   nikdv  před   ním   vysloveno. 

—  .Ani  vy.  děti,  nechoďte  tam,  plakaly 
bvste. 

Bílá  Hora  je  pole  krve  jako  to  pole  Akel- 
diama  v  bibli.  \  šechno,  co  s  ní  souvisí,  je  zne- 
tvořené a  nešťastné.  Hora  —  a  není  to  hora; 
bitva  —  t  byla  to  bitka  nepatrná;  a  byl  v  ní 
poražen  národi  náš,  který  tam  ani  nebojoval; 
trvala  dvě  liodiny  —  a  ipo  třech  stech  letech 
ještě  všichni  cítíme  v  kostech  bolest.  O  té 
bolesti    jindy. 

—  Nechodte  tam,  děti,  plakaly  byste  !  A 
litovaly  byste  své  procházky,  až  budete  větší 
a  poznáte  celou  historii  toho  strašného  místa 
a  co  potom  přišlo. 

Hoši  poslechli.  Nešli  tam  a  nepůjdou 
lam  nikdy,  doufám.  J.  H. 


Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok", společnost  8  ruC.  obm.     —     Vydavatel  a  od- 
povědný redaktor  Cyrlll  Duiek. 

Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 
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MAGDA  BÍLÁ: 

LIST. 

P  a  n    i\  r.   O.    W. 

.Mně  ])sal   jste  v   nedávnn :   ,.Ttá   od   vás   mnoho 

čekám, 
jen,  pro  hiili,  zanechte  té  niotv  niy.stické, 
již  v  době  posledini  znít  slvším  z  vašich  řádků: 
je   ztracen   pro  život,  kdo  v  sn)'   se   zapřádá! 

Vy   lidem   zpívejte,  již   daným   žitím    žijí 
a  v  kalu  života  den  ze  dne  zápasi : 
je  třeba  probouzet  a   sílit   duši   davu, 
Ijv  vzešlo  k  útěše  nám  lidstvo  příštích  dob !  — 

Vy  mnoho  můžete!  A  já  jsem  hrdý  z  toho. 
že   směr  jsem   objevifli,   jímž   volno  je   vám    jít 
jak  jiným  ku  blahu,  tak  sobě  pro  útěchu. 
s  tím  sladkým  vědomím,  že  krásný  máte  cil !  — 


Tož,   drahá   Magdioko,   vy   pro   lid    pěkně 

pište ! 
l^ak   knihu  vydáte  —  a  ta  se  bude  číst, 
ať  sbírkou  básní  je,  či  prosy  vaší  snůškou  ; 
z  ní   vzejde  užitek,  jak   ze  všech  pravdy   zrn  ! 

Je  práce  potřebí  na  rodném  našem  lámi ! 
.Vuž,   ruku   přiložte,   kde   třeba   dobře   sít ! 
Nám  třeba  zdatných  žen,  by  vzešli  praví  lidé 
nám.  sobě  k  radristi  —  co  slunce  příštích  dob!" 

Když  takto  píšete,  já  vždy  se  trochu  stydím, 
že  chuti  pozbývám  všem  lidem  platnou  bjH, 
a  dobře  připravit  všem  k  duhu  jdoucí  krmi 
z    těch    látek    výživných,    jež   chovám    v    nitru 

svém  !  — 
Leč  úzkoist  po^divná  mi  často  sevře  srdce, 
když    svoje    nnšienky    chci    v  š  e  ch  n  é  m 

předložit ; 
hlas    duše    ozve    se :    ,, Chceš   sytit    hrstí    květů 
sbor   šelem    hladových,   jejž   láká    teplá   krev?! 

Cím  trocha  pravdy  tvé,  čím  tiché  rozjímání 
být  může  pro  množství,  jež  třeští  vášní  svou 
a  hledá  důsledně,  co  rozkoš  můž'  dát  tělu  — 
za  zlatým  idolem,  jenž  plní  měšce,  jde? 
Chceš  ducha  nabízet  těm,  kterým  duch  je  cizí? 
Ci  jako  přemnozí  chceš  s  výškv  k  davům  hřmít. 


snad   na   mžik   oslnit    je   zdobní lu   cetkou   slova 
a    k   liotiři   potlesku    jicli    dlaně   rozvířit?! 

Ze   chceš  je   očistil?!   —   Což   nevíš,   jak   to 

bývá  ?  — 
P>\  snad  se  neřeklo  —  nu,  pro  klid  svědomí  — 
se  mnohý  odhodlá  jít  svědčit  k  mravrné  řeči:  — 
tnť  obět  veliká  již  sama  o  sobě! 
Když  řečník  umlkne  —  pak  odbyta  je  práce; 
pi>  lázni  duševní  lze  opět  v  bahno  jít. 
\'  rtech   slova   z  duše  té,  jež  sebe   v  plen  jim 

dala, 
jdou    mnozí    s    posměchem    v    své    hřešit   pele- 
chy I" 

ATám    hlasu    poslechnniii.    jimž    duše    moje 

volá 
či    \'aše,    příteli,    si    slova    k    srdci    vzít? 
Mám    pouze    připouštět,    b\-    tiši    v    svět    můj 

vešli  — 
či.   jako   před   cirkem    mám    zvoncem    zazvonit 
a  křičet  k  publiku:  ,,Iein  všichni,  ctění,  vstup- 
te — " 
a    vábným    titulem    jim    obsah   označit   — 
a' li.  jakým   titulem,   by   vzbudil   zájem   davů? 
Snadi:  „Bytost  andělskou,  hk,  rodí  krokodýl-" 
či  .,Zde  lze  zahřát  se  na  ňadrech  panny  z  ledu, 
iež,  —  věřte  zázraku!  —  svou  krví  umí  psát!" 
tak  nějak  efektně  to  vyvolat   je  nutno, 
by    lid    náš,    vědychtiv,    po    ,, pravdy    zrnech'' 

sáh?! ■ 

Zde  v  rozpor  patřete,  jejž  v  nitru  mém  jste 

vzbudil  — 

a    problém    luštěte:    mám    vj-dat    knihy    přec? 

Je  na  to  času  dost  —  nuž,  uvažujte  za  mne  — 

já  zatím  vhroužím   se  v  své  ,, snění  mystické" 

Mně    zdá    se,    z    mlhovin    že    vzniklv    také 

světy, 
jež   letí   prostorem   a   svítí    v    temnotách, 
.^'nad    svět    můj    duševní,    dnes    jenž    se    dosud 

tvoří, 
též  jednou   zaplane  —  .1  v   temeno  zasvítí. 

Snad  v   sled   to   dostačí.   .A.   zatím   otevřenu 
já    nechám    svatvni    své   duše   oddané. 
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by   poulnik   uštvaný,   jenž   prcliá    z    žiti    vravx'. 
v  ní  našel  iitnlek  své  iliiši  zraněné. 

Neclif  bědný  parasit  či  aristokrat   hrdý 
s\é  tcudiv  modlitbu  k  nié  v  tichu  ])řipoji  — 
já  rozkoš  pocí.tini   a   zapomenu   zcela, 
že  v   světě  hlučícím   mé  jméno   nezvonil! 


.1.  H.  : 

GEniSCHTE    WAARENHAMDLUNG. 

(Pokračování.) 
Nerai.nulo  ani  půl  roku,  a  jed  účinkoval.  Kclyž 
.se  jedinou  v  isobotu  ho^dně  setmělo,  milhJa  se  pod  ok- 
ny Ickov<nii  mrštná  postava,  položila  rychle  v  síni 
i.eplný  pytel  obilí  a  zaklepala  na  dveře.  Icek  vyšel 
do  síně.  Vifíí:  —  Francek.  Mrskl  očimia  do  kout.a, 
uhodl  c.karnžitě,  že  Francek  přinesl  tchoře  a  zaše- 
ptal: 

—  Co  jp  to? 

-  Kyž. 

-  Kflik? 

—  A  Já  nevím. 

Icek  nadzdvihl  si  pytel  a  odvalil  jej  do  komory, 
lede  obilí  vysypal  na  hi'omadu.  Vraceje  prázdmý  pytel 
Franckovi,  strčil  mu  do  ruky  dva  papírové  rýnské, 
což  nebyla   ani   poloviční  cena   kradeného  obilí. 

Francek  byl  dle  všeho  s'pokojen.  Vyklouzl  ze  sí- 
ně jako  s,tín  a  zmizel  ve  tmě. 

Icek  se  spokojeně  usmíval.  Nejen  spokojeně,  n<-- 
brž  i  zlomyslně,  když  si  vzpomnél  na  starého  Staňka 
a  nn  jeho  dlafi,  kterou  uhoidil  starou  jeho  matku  .  .  . 

Tubtrna  Hrabcova  stála  spustlá  a  opu.štěnfi. 
Hrabec  odstěhoval  se  k  dceři,  byl  na  duchu  čím  dál 
pomatenější,  nitodo  neopravoval  důim.  jenž  r.  1860  za 
zvláštních  okolností  vyhořel.  Pršelo  "do  spáleniště, 
zatékalo  všude  a  zdálo  se,  že  z  výstavného  něflcdy 
stavení  stanou  se  rozvaliny.  Co  se  z  vmitřního  zaří- 
zení zathiánilo,  dcera  Hrabcova  dala  odnést  k  sobě 
a  bylo  toho  velmi  niálo. 

Čí  oči  začaly  se  poaarněji  dívat  na  tabernu,  lo 
byiy  oči  Ickovy.  Rj,  to  by  bylo  pro  něho  místečko 
jak  malované!  Místo  pro  obchod,  zlaté  místečko! 
Však  proto  ma  tom  domě  také  ohchod  vždycky  bý- 
val! Bylo  tc  vyhrazené  místo  zrovna  na  prostřed  dě- 
diny! Thý!  Icek  všecek  se  rozčepýřil  při  tom  po- 
myšlení. I  začal  docházet  k  Hrabcovi  a  Hrabec  po- 
slouchal a  neposlouchal,  smlouval  a  nesmlouval,  jak 
byl  kdy  ipři  sobě.  a  konečně  Ickovi  tabernu  prodal. 
Nemělo-li  stavenisko  docela  spustnout  a  adi  se  roz- 
válet, až  by  !nemě!o  pražádné  ceny.  bylo  docela  roz- 
umné tabea-nu  prodat,  a  proto  i  dcera  Hrabcova  byla 
s  otcovým  rozhodnutím  spokojena.  Peníze  za  stavení 
stržené  Hrabec  svěřil  své  dceři  Anežce,  a  Anežka 
uložila  je  v  kobylské  zíi ložně. 

Icek  začal  ještě  před  zimou  roku  1860  tabernu 
spravovat.  Zedníci  staré  zdi  opravili,  trochu  je  po- 
zdvihli fi,  přikryli   červenou   střechou,   jak   bývalo   za 


Hrabce.  Hotový  zámeček  to  byl  —  byt  s  velikými 
okny  a  krásný  dlouhý  krájn,  do  něholž  se  vcházelo 
z  ulice  dvoukrídlcvými  dveřmi.  A  nade  dveřmi  octi 
se  veliký  štít  s  nápisem:  Iisak  W  o  1 1"  Gemiis  ch- 
tě W  a  ar  e  n  h  a  nd  I  u  n  g.  Pod  štítem  visel  od- 
znak obchodu  kupcovakého:  dřevěný  růženec  žlutých 
citronů,  na  jedné  polovici  otevřených  dveří  seděl 
na  bobku  Turek  s  nohama  pod  sehou  sltříženýma  a 
kouřil  čibuk,  na  druhém  křídle  namalovámo  bylo  ně- 
kolik lahví  s  likéry  a  kolem  nich  ze  dvou  talířů  kou- 
řilo se  z  čerstvých  párků  a  uzenáčů.  Jak  se  lidé  po- 
divili, lže  Icelc  se  jmenuje  vlastně  Wolf!  Podivili  ee 
a  říkali  přece  dále  Bulť. 

Když  se  brzo  k  jaru  roku  příštíllio  nastehoval 
Icek  na  tabernu,  málokido  by  ho  byl  poznal,  jestliže 
ho  neviděl  sedn'-osm  let.  Roku  1S61  už  to  nebyl  cha- 
trný vychrtlý  židáček  v  tváři  pihovatý,  s  jedním  niž- 
ším lamenem  a  paťhavou  chůzí:  Icek  byl  pirsnatý, 
širokoplecí  muž.  jeliož  tváře  so  masnotou  svítily,  ja- 
koby se  stále  potily.  Jedno  rameno  sice  bylo  stlačc- 
nio.  ale  nebylo  to  tak  nápadné.  Tuk  Icka  tak  hřál, 
že  nosil  límec  u  košile  stále  pod  krkem  rozepjatý  a 
v  letě  i  prsa  rozhalená.  Rád  stával  mezi  dveřmi  ne- 
bo pi^de  Idveřm;  svého  obchodu  a  chladil  se  na  vzdu- 
chu. Však  měl  kdo  za  něho  prodávat:  matka  i  žena 
vážily,  měřily,  nalívaly  a  zapisovaly  do  pomaštěné 
veUké  iknihy.  Když  se  Icek  na  tabernu  přistěhoval, 
měl  už  tři  děti,  'děvče  a  dva  chlapce. 

Obchod   rostl   ne  krokem,   nýbrž  skolkem. 

Icek  měl  všecko,  čeho  v  obci  bylo  třeba  i  čeho 
třeba  nebylo. 

'Bylo  to  přirozené,  že  u  lOka  se  vytvořoval  jaký- 
si poštovní  a  tíijemnický  úřad.  V  jistých  případech 
se  totiž  Icek  stával  nezbytnou  potřebou  obce:  úřady 
posílaly  všecko  do  veisnic  po  němedku;  obsllka  k  .sou- 
du, platební  rozkaz,  oznámení  odvodu  pro  rekruta 
—  všecko  jen  německy.  Na  dopisy,  které  lidé  po- 
sílali poštou,  psaly  se  adresy  také  po  němečku;  te- 
legramy byly  jenom  německé,  v  české  řeči  nepřijí- 
maly se  telegramy.  Kii  podivu  notáři  a  advokáti  do- 
pisovali stranám  taíké  po  němečku.  V  Brumovicích 
uměli  německy  jen  farář,  učitel  a  židé.  Farář  Kupec 
seděl  na  své  íaře  uzavřen  jako  na  hradě,  učiteli  se 
lidé  neradi  svěřovali,  a  tak  se  židé  —  zvláště  Icek 
stával  íckretáfem  celé  obce.  Kdyby  sedlák  byl  mél 
jít  na  faru  nebo  do  šikoly  na  poradu,  byl  by  se  mus-il 
umýt,  učesat  a  trochu  nastrojit.  Bylo  to  hned  také 
vidět  z  dědlcy,  že  člověk  má  jakousi  nepříjemnost  — 
co  sie  písemného  posílalo  do  obce  a  z  obce,  to  bývaly 
bohužeíl  pravidelně  jenom  nepříjemnosti.  Kdežto 
cesta  k  Ickovi  byla  pohodlná:  když  někdo  zaběhl  k 
židovi,  nikdo  mu  neviděl  do  duše,  co  tajm  chce,  oyl 
to  obchod,  kam  chodí  každý  .  .  . 

Ale  Icek  obstarával  lidem  i  věci,  kterých  třeba 
nebylo,  jen  aby  se  mu  do  kvelbu  táJili:  u  něho  na 
příklad    mohl   vsadit   do   loterie:    Icek   to   obstaral   v 
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Kloljoucíoli  ;i  lidé  si  k  něniii  Uioilili  pro  reškuudy  a 
chodili  poptat  se  po  výhrách  —  on  v  obchodě  vyvě- 
šoval čísla,  která  vyhrála.  Icek  obstarával  sefďlákam 
půjčky,  drobné  půjíky  ze  svého,  vět-šl  pů.íí'ky  ze 
záložen;  oni  sami  to  neuměli;  oni  nevěděli,  kdy  a 
jaké  Se  mají  kupovat  kolky;  nevěděli,  co  se  dělá 
zdarma  a  co  za  poplatky.  A  Icek  je  'dřel  bez  nože, 
neboť  chytrého  člověka  vždycky  to  isváidl,  aby  hlou- 
pého napáJil  .  .  .  Icek  si  mnohdy  vypůjičoval  sám  ze 
záložen  v  Hivstopeči  a  v  Brně  peníze,  které  sedlákům 
rozpůjfoval,  protoiže  mohl  brát  od  nich  úroky  avoj- 
uá.sohiié,    ba    i    trojnáeobiné  .  .  . 

Židé  stali  se  tenkráte  všady  metlou  obyvatelsť/.i, 
kde  obyvatel^stvo  metly  zasluhovalo.  Křesťanské  o- 
byvatelstvo  jim  lálo  a  zlořečilo.  Nevědělo,  že  samo 
si  židy  vycliovalo,  a  že  židé  lidem  křesťanským  mo- 
hli říci:  „Jak  jste  si  nás  vychovali,  takové  nás  má- 
ta." Až  do  roku  1845  ižildé  musili  bydlet  pohromadě 
ve  svých  židovských  městech,  ve  vyhrazených  čtvr- 
tích měst  a  městeček.  Máloikterý  octl  se  na  vesnici, 
neboť  většina  obcí  ibiránila  Ižidům  usazovat  se  na 
vsích  a  židé  neměli  do  té  doby  ani  práva  kupovat  ii 
domy  nebo  pozemky.  Jestliže  někde  i  žid  seděl  na 
vesnici    a    cbchodoval,    bydUi   jenom    v    nájmu. 

Židovské  osady  při  místech  a  městečkách  byly 
jako  včelíuy.  Králové  a  šlechta  drželi  si  žiidy  pohro- 
madě, aby  je  měli  po  ruce.  když  jim  chtěli  podřezá- 
vat med.  Židé  vedli  obchod  —  a  nic  jiuého  provozo- 
vat nesměli  —  jezdili  na  tťhy,  po  světě  se  plahoěili. 
dřeli,  vydělávali,  nikdy  však  nebyli  jisti,  když  si  šli 
lehnout,  nebudou-Ii  vstávat  jakto  žebráci  s  holýma 
Uikama.  V  Čechácíi  král  Vladislav  II.  dal  jim  prá- 
vo, aby  m.ohli  brát  20  procent  ze  sta,  kdežito  křesťa- 
né směli  půjčovat  pouze  na  10  ze  sta.  Právo  to  král 
odůvodňoval  tím,  že  žklé  musejí  platit  veliké  daně 
■io  královské  komory.  Ale  kdyby  bylo  zůstávalo  jen 
při  daních!  Ne.  Kdykoli  král  nebo  šlechta  potřebova- 
li peměz,  vy:"!dímiali  ze  židů,  co  se  dalo,  přepadali  je 
a  obírali  je  o  všecko,  jako  včelaři  zjar,i  včeličky 
podřezují.  Několik  set  let  židé  nesměli  se  živit  žád- 
nou jinou  práci  než  obchodem.  Naučili  se  tedy  ob- 
chodovat. A  poněvadž  poctivým  spůsobem  tolik  tisío 
lidí  nemohlo  se  uživit,  živili  se  židé  nepoctivě.  Byli 
k  nepoctivým  šmejdům  a  rejdům  přímo  cdsou/eni 
a   naváděni   panovnickými   výsadami. 

Roku  184S  židé  postaveni  byli  na  roven  s  ostat- 
ním obyvatelstvem.  Dostali  volnost  oipuistit  svá  židov- 
ská měista  a  směli  ja.ko  jiní  obyvatelé  kupovat  si 
domy  a  i^ozemky.  Proto  rozletěli  se  z  měst  dto  ves- 
nic jako  včely  a  jejich  obchod  všude  stal  se  obyva- 
telstvu selskému  svrchovaně  nebezpečným.  Židé  dě- 
dili obchodního  ducha  po  otcích  a  podle  starého  po- 
dání pokládali  ka'ždý  prostředek  obchodní  za  dov  di'- 
ný;  i  největší  špinavost  i  nejhorší  podvod.  Jiná  ře- 
mesla  a  jiné  živnosti   zůstávaly  jim  pořád  ještě  ne- 


přístupny, protože  starodávné  řemeslnické  cechy  ži- 
dů mezi  sebe  nepřijímaly  a  bez  povolení  cechu  ne- 
mohl být  nikdo  krejčím,  ševcem,  truhlářem,  řezní- 
kem a  vůbec  ničím.  A  tak  tedy  i  po  udělení  občanské 
svobody  židé  '/ustali  jen  obchodníky  a  obchodníky- 
pijavicemi. 

Minulost  židy  zkaziJa,  vlády  je  dřely  (židé  musi- 
li platit,  když  se  chtěli  i  jea  ženit)  a  ižidé  s  veške- 
rou tou  nahromaděnou  v  sobě  neřestí  vyšli  po  roce 
1848  do  dědin.  Žid  býval  několik  set  roků  vždy  jen 
lichvářem,  špehounem,  svůdcem,  úplatkářeim  a  pod- 
vodníkem: a  tyto  necnost:  roznesl  v  letech  první  své 
svobody  do  širých  krajů  mezi  selský  liid.  Byl  jako 
moucha,  která  ise  napila  krve  na  zdečMilině  a  roz- 
náší otravu  všady,  kde  usedne  ná  živoucí  bytost. 
A  jako  se  nákaza  nejvíc  šíří  u  lidí  s  organismem 
slabým  a  neduživým,  tak  'se  duševní  nákaza  židov- 
stvem nejvíc  ujímala  mezi  lidem  nevzdělaným  a  za- 
temnělým. Z  bývalých  otroků  stávají  se  nejhorší  ty- 
rani a  tak   se  i  z  židů  stali  tyrani. 

Byly  obce  i  v  našam  kraji,  které  v  letech  pade- 
sátých a  šedesátých  o  isebe  peíovaly,  ale  Brumovioe 
mozi  ně  nepa;1řily,  a  Icek  stal  se  metlou  Brumbvjc, 
Iirotože  metly  zasluhovaly. 

I  to  lylo  (a  dtoposud  někde  zůstalo)  dědičné  v 
krvi  židovské,  že  židé  nikde  nepřilnuli  k  vesnicím, 
ve  kterých  se  usadili  a  ve  kterých  zbohatli.  Vymizel 
jim  z  prsou  pocit  domova.  .Jsou  už  po  dědeidi  synové 
■d  vnukové  jia  téže  vsi  a  byldlí  v  témž  domě,  ale  ani 
těm  dědina  loidná  ani  rodný  dům  nepřirostly  ještě 
k  srdci.  Na  Slovácích  i  nejchudší  chalupnice,  ,ia  i 
nejchudší  podruhyné,  která  ibydlí  pod  cizím  kroi'em 
v  nájmu.  ;i!edí  si  svého  bydliště.  Umetá  čistě  v  jizbě, 
v  síni  i  přede  dveřmi.  Bílí  aspoň  jednou  do  roka  zdi 
;haIoupky  a  Kol&m  oken  i  dveří  i  čísla  domovního 
vykouzluje  piostoduehé  barevné  ozdoby  plné  květů, 
ptáčat,  kytiček  a  věnečků.  A  hle,  jak  Icek!  Dům  je- 
ho byl  čistý  a  výstavný  nad  jiné.  když  jej  dokončil 
roku  1860,  ale  jak  vypadalo  v  něm,  na  něm  i  před 
ním  jenom  za  tři  léta!  V  bytě  nábytek  nečistý,  pod- 
laha nemytá,  všecko  neurovnané,  jako  prozatímní  a 
k  stěhování  připravené.  V  celém  domě  zápach,  ja- 
koby čpěla  stuchlá  sláma,  neboť  okna  se  neotvírají, 
aby  se  byt  vyvétral.  V  krámě  na  nábytku,  kde  se  co 
uštíplo,  zůstalo  uštípnuto;  kde  se  pod  hřebíkem  vy- 
drobilo  kus  :r.ái,  díra  zůstala  nezamazána:  v  kou- 
tech smet;  a  <na  regálech  i  na  zboží  prach.  Práh  do 
krámu  je  vyšlapaný,  a  ke  dveřím  i  po  celé  déicf 
okapu  kupí  ise  ke  zdeim  útulné  smetí,  špína  a  nános 
všeliké  nečistoty. 

Uklízet   —   nevynášelo! 
Čistit  —  nevynášelo. 

Proto  u  leků  nikdo  neuklízel  a  nezametal. 
A  přec  židům  ve  Starém  zákoně  dům  byl  pot,vár.- 
ný!    Tolik   krásných,   vřelých   a   dojemné   básnických 
slov  čteme   o  domě  židovské  rodiny.   Ozdobovali  si 
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je  okrasou,  obsazovali  je  stromovím,  své  příbytky 
naplňovali  vůní  a  libým  stínem.  Rodina  židovská  po- 
hostinsky vítaJa  hosti  a  připiravovala  jim  lázeň  i  ob- 
čerstvení. Židé  rádi  přirovnávali  dtomy  své  ke  hní- 
zdům ptáčat.  Milá  těšila  se,  že  uvede  milého  do  po- 
kojíčka  matky  s-vé.  Dům  židovský  od  praotce  Jakoba 
byl  rodině  svatyní. 

Ale  to  všecko  proto:  milovali  obyldlí  domu  své- 
ho, protože  tehda  domové  jejich  byli  bezpečni.  Židov- 
ský důim  dnes!  Nikdo  nemůže  nepoznat  na  první  po- 
hled, půjde  li  dědinou,  které  obydlí  patří  rodině  ži- 
dovské. Je  odrabané,  ueopravené,  znečištěné,  neútul- 
né. Žid  musil  bývat  po  několik  století  připraven,  že 
dům  jeho  bude  vyloupen  a  vybit;  žid  nevSděl  dne 
a  hodiny,  kdy  bude  utíkat  z  města  a  zbude  mu  jen 
hůl  a  to.  co  ma  na  sobě,  při  sobě  nebo  jinde  uloženo. 
Jinde  —  mimo  dům  —  neboť  domové  jejich  nebyii 
bezpečni.  Můžeme  myslit  na  to  aS  s  lítostí,  oč  srdce 
židovské  bylo  ochuzeno,  kdyS  v  něm  (byl  vyhuben 
eit  lásky  a  přítulnosti  k  místu,  v  němž  se  zrodili  ot- 
cové jeho  a  CM  sám;  neboť  i  ptáčata  miiují  svá  iiui- 
zda  a  lišky  sv;V  doupata. 

Než  na  to  brumovští  nemyslili,  oni  měli  pro  Ii-ka 
A  pro  jeho  dům  pouze  nenávist  a  záští  schopné  i  zlo- 
činu. Icek  to  věděl,  a  proto  všeclma  jeho  okna  meia 
duboYé  okenice  a  všecliny  dveře  měly  těžké  železné 
závory.  Dům  se  na  noc  zamykal  tak  pevně  jako  wei't- 
heimská.i  okladna,  zrovna  neprůdyšně.  A  měl  se  proč 
báti.  (Pokračování.) 


YÉRA  PÁDOVSKA: 

ZA  TEBOU. 

ls.(lvž   chodili    i  SUT?    spolu   ruku    v    ruce    Icsv. 
liyls  celým  světem  mým,  neb  modré  oci  Tvjje 
hluboká    klenba,   výhled   do    vesmffu    byly, 
v  němž  hvězda  uejjasnějši,  láska,  světlo  svoje 
vždy   stejně   tklivě   vysílala,   velká,   ke   mně, 
at  jitřenkou  to  třpytila  se  při  svítáni, 
at  smutnou  večernicí  před  strašlivou   nocí, 
v   níž,   zbledlí,   očekávali   jsme    ztroskotání. 

Mým   celým   světem   byls,   než   disný'   Osud 

kvnul   — 


A   dnes  mi   nedov.ili  ani  Ivojc  jméno 

za  Tebou  do  dálky  si  zašeptnout  kams  v  lulhu. 

neb   ,, sečteno  a  zváženo   a  rozděleno". 

Však    marně   brání    duši   náležet  Ti   cele 

a  marně  vzpomínat  mi  zakazují  přísně. 

přec  myslím  na  Tebe,  vždyť  Tys  ,,raá  krásná 

paní", 
když  v   podvečer  jim   zpívám   Závišovy   písně. 


MUDR,   Fr.   HORTVÍK; 

STARÝ  VĚK  A  KŘESŤANSTVÍ. 

Před  dvěma  lety  slíbil  jsem  na  tomto  mí- 
stě, že  se  poohlédnu,  co  říká  historie  o  příči- 
nách pádu  říše  římské  a  —  čeho  více  lituje- 
me —  o  příčinách  úpadku  staré  vzdělanosti 
řecké  i  římské.  Nerad  něco  slibuju-,  co  nemí- 
ním splnit,  ale  povolání,  rozptýlenost  mysli 
a  jinaké  práce  dovolily  mně  teprve  nyní  svá 
slova  uvést  ve  skutek;  čím  více  jsem  o  věci 
přemýšlel,  tím  více  jsem  se  přesvědčoval  o 
správnosti   stanoviska,   které   jsem   hájil. 

Nedomýšlím  se,  že  bych  snad  učinil  ně- 
jaký objev,  nebo  že  na  základě  piivodních 
pramenů  podám  obšírné  vyčerpání  otázky  — 
na  to  netačí  přečíst  si  Lukiána  nebo  Marka 
Aurelia  nebo  pi°d  roku  se  tím  zaměstnávat,  to- 
mu iičelu  věnovali  sjeniové  celý  život.  Nejsem 
ani  historik,  ačkoliv  historii  miluji,  však  také 
ne  básník,  jehož  slova  někdy  mohou  býti  věšt- 
bou Inidoucnosti,  ale  nebývají  výrazem  věde- 
cké pravdy  ať  historické  ať  jiné.  Historická 
pravda  nedá  se  j^c.iepříti  několika  citáty  na- 
hcdile  nasbíraiiý'Tii,  nýbr'  dá  se  nijiti  jen  v 
pochopení  dlotihé  a  nepřetržité  řadv  událostí. 
Historie  konstatuje  a  třídí  fakta,  sbírá  a  rov- 
ná, vyřkne  ťisudek,  ale  —  nezlobí  se.  Sta^o  se 
to  a  to,  a  jest  to  pravda  l.)yť  nepříjemná,  ani 
dětinský   hněv    na    tom    ničeho   nezmění. 

Záro\-eň  Inule  v  mých  řádcích  jen  tak  mi- 
mochodem naznačen  pokus  odpověděti  na  o- 
íázku,  která  se  vždy  na  rtech  lidstva  bude 
chvíti:  S  náboženstvím,  či  bez  náboženství? 
[sou  doby,  kdy  bylo,  je  a  l)ude  módou  stavěti 
se  proti  náboženství  —  vlna  náboženské  vrouc- 
nosti střírlá  se  s  vlnou  lhostejnosti  a  popírání 
—  tu  sotva  znatetaou,  lu  hlubší.  Dnes  je  he- 
slem dne  a  iičelem  člověka  naprostá  svobo- 
da individua,  řekl  bych  liezohlednost  jednotliv- 
ce, vyžít  se  plinoistí  života  touhou  nadlidí.  Svě- 
tu imponuje  jen  síla,  náboženství  je  jen  pro 
lidi  slabé.  Ale  dokud  bude  rozum  odpovídati 
na  nejditležitější  otázky  lidské  pouhým  Ne- 
vím nebo  Nedovíme  se,  dotud  se  bitde  ozývati 
Pilátovo:  Co  jest  pravda?  Alaterialism  ne- 
dal a  nedá  uspokojující  odpovědi  k  záhadám 
lidstva,  které  nikdy  se  nespokojí  stát  na  vý- 
šinách, s  nichž  je  výhled  jen  do  prázdna,  a  bti- 
de  se  vždy  snažit  svůj  zrak  na  něčem  upírat, 
na    něčem,    co   nazýváme    náboženstvím,    jak 

nedávno  trefně  napsal  Dr.  H  e  r  b  e  n  : ono 

(t.  j.  lidstvo)  prahne  po  náboženství,  a  žádné 
vzdělání  a  žádná  vě'da  'nenahradí  touhy  po 
věčných  otázkách  nadpozemských ;  neodpoví 
mu  na  otázky  po  tom,  jaký  je  smysl  našeho 
života,  kam  tíhneme,  a  co  je  náš  úkol  v  po- 
měrech   světa    a    mezi   bližními." 
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Náboženství  je  poměr  člověka  k  Nezná- 
mému a  Nekonečnému^  který  každý  myslící 
duch  v  sobě  tuší,  a  nejsou  ještě  bez  nábožen- 
ství všickni  ti,  kteří  to  o  sobě  říkají.  Celé  spo- 
lečnosti lidské,  národy,  plemena,  nejsou  bez 
náboženství,  a  není  lidu  na  světě,  který  by  se 
honosil  nějakým  stupněm  kultury  a  neměl  své- 
ho boiha.  Jiný  je  třeba  názor  jednotlivců,  umi- 
ťormita  duchů  není  možná,  ale  přece  nábožen- 
ství, v  němž  kdo  v\Tostl,  byl  vychován,  a  v 
jehož  l)lizkosti  žije,  dává  třebas  nevědomky 
myšleni  jeho  směr  a  obrys.  Jako  ten  sopečný 
])rach  i  s  výše  mncba  ikiloimetrů  zas  vrací  se  k 
zemi,  tak  nazírání  i  těch,  kteří  říkají,  že  se  od 
náboženství  odpoutali,  je  zabarveno  prostře- 
dím, z  něhož  vyšli,  a  nese  v  sobě  jeho  před- 
nosti nebo  vady.  Mluví  se  o  katolickém  a  pro- 
testantském  atheismu. 

Náboženství  je  nejmocnější  kořen  kultu- 
ry. S  úpadkem  náboženského  ducha,  vytýkám  : 
ne  s  přeměnou  forem,  bývá  spojen  úpadek  kul- 
tury, jeho  oživení  dává  lidstvu  iiový  vznět, 
stejně  jako  přechod  ze  ztrnulosti  náboženské, 
která  není  nic  jiného  než  pokles,  k  vývoji 
náboženskému.  O  tom  pohled  na  dnešni  pomě- 
ry světové  podává  dosti  di°tkazů.  Ovšem  úpa- 
dek náboženského  cítění  nesmí  se  týkat  ně- 
kolika knižních  lidí,  jejichž  vliiv  nejde  do, 
širokých  vrstev,  nýbrž  těchto  vrstev  samot- 
rých  a  musí  býti  skutečný  a  ne  jen  před- 
stíranV'.  Ale  náboženský  pochod  Hdstva  má  ta- 
ké svůj  horror  vacui  —  nesnese  prázdna,  a 
na  místě  spuchřelých  forem  buduje  nové. 
Jestliže  nové  náboženství  má  již  i  svou  pokro- 
čilí m  vzdělanost,  značí  přijetí  jeho  zvýšení 
[lusavadni  úrovně:  nemá-li,  musí  strom  kultu- 
rv  vzrůstat  z  půdy  polinojené  troskami  staré 
vzdělanosti. 

Tak  stalo  se  se  všemi  kultuTami  starově- 
kými a  zejména  i  s  těmi,  jimž  se  nejvíc  podi- 
vujeme, z  nichž  jsme  nejvíc  čerpali,  a  jichž 
nejvíc  litujeme,  totiž  řeckou  a  římskou.  Je  to 
zajisté  zvláštní,  že  dva  nárO'dové  tak  nečetní 
jako  Řekové  a  Římané  vtiskli  pečeť  svého 
ducha  minoihým  staletím.  Nadání,  zmužilost, 
součin  příznivých  okolností  —  vše  napomá- 
halo zdárnému  vývoji  těchto  národů  a  jejich 
kultur.  V  Řeků  spíše  obchodni  duth,  scliop- 
nost  kdlonisační  a  tvorba  literární  i  umělecká, 
s  níž  se  v  tehdejším  světě  nic  rovnati  ne- 
mohlo, u  Římanů  síla  karakteru,  výbojnost, 
umění  vládnouti  a  systematičnost  přispěly,  že 
se  obě  kultury  z  národních  staly  každá  svým 
spůsobem  universálními  a  dospěly  k  takové 
výši,  že  i  nynější  dbba  je  v  leckteré  příčině 
chudší  —  v  jiné  arci  zas  bohatší  — ,  že  nemů- 
žeme než  želeti,  že  dějinným  vývojem  bylo 
znemožněno,    aby   budova   vizdělanosti    středo- 


věké   a    novověké    bez    přetrženi    se    budovala 
na  základech  starověkých. 

Než  nestalo  se.  Aly  tak  lecos  bychom  si 
přáli,  aby  se  bylo  stalo  nebo  nestalo,  ale  mar- 
no  na  to  myslet.  Logika  věků  není  logika 
okaimžiku.  Duch  lidský  s  té  výše,  na  niž  jej 
vznesly  Athény  a  Řím,  klesl.  Čí  vinou?  Svou? 
Cizí?  Bylo  učeni  judského  Mistra  toho  pří- 
činou, či  zaujalo  místa  již  opuštěná  a  vzalo 
hasnoucí  pochodeň  osvěty  z  ruky  již  zemdle- 
né, jak  tvrdím  já?  Toť  jádro  sporu. 

Nikdo  nepochybuje,  theoreticky  vzato,  že 
příčina  předchází  účin,  ale  nalézti  příčinu  v 
běhu  věci  liďsikýcb  i  vesmírových  nebývá 
mnohdy  snadno.  Ze  dvou  událostí,  které  po 
sobě  jdou,  předcházející  nemusí  býti  ještě 
příčinou  té  následující,  ačkoli  by  se  tak  mohlo 
zdáti  povrchnínui  diváku.  Často  nepatrné  nal 
pohled  věci  přivodí  velké  následkv.  Jsou  pří- 
činy událostí  vnitřní  a  vnější,  vnitřní  často 
nepoizorované,  ale  založené  už  v  povaze  věcí. 
Příčina  vnější  bývá  pak  často  už  jen  nahodi- 
lým podnětem,  a  nebýti  jí,  jakýkoli  jiný  pod- 
nět vede  k  témuž  konci.  Taková  příčina  zevní 
bývá  často  zcela  podružnou  nejsouc  sama  o 
sobě  s  to,  aby  jistý  děj  způsobila,  liyť  se  ně- 
komu zdála  hlavní ;  pravá  příčina  zatím  leží 
někde  hloub.  Petr  Veliký  značí  konec  velm^'^- 
cenského  postavení  Švédska.  Ale  příčina  toho 
úpadku  spočívala  v  první  řadě  v  tom,  že  Švé- 
dové byli  malý  a  nezámožný  národ,  který  jen 
neobyčejným  vzepjetím  svých  sil  zasedl  na 
čas  mezi  první  státy  Evropy.  Přepjeti  povo- 
lilo. Francie  nestačila  na  to,  abv  trvale  měla 
vůdčí  místo  mezi  velmocemi.  Nejen  síla.  Ně- 
mecka, nýbrž  hlavně  vnitřní  slabost  Francie 
l)yla  příčinou  tragedií  u  Waterloo  a  Sedanu. 
Víme,  že  národové  sami  sebou  se  vysiluji, 
upadají  i  bez  zevních  vlivů  a  rostou  i  mohut- 
něji i  při  tlaku  nepřízně.  Velikost  Anglie 
\znikla  tehdy,  když  byla  ohrožena  její  sa- 
mostatnost a  celisitvost  za  Alžběty  a  Viléma 
Oranžského.  Spojené  Státy  americké  neměly 
proti  Anglii  než  svou  chudobu  a  nezdolnou 
vůli  zvítězit  neb  zemřít.  Naproti  tomu  Špa- 
nělsko a  Turecko  neodvratně  klesají,  ačkoli 
jim  zevně  nic  nebrání  učiniti  se  prvními.  Na 
statku  mairnotratnikově  zasedne  jednou  mou- 
drj'  hospodář,  když  již  pole  pokryla  plevel, 
pobořilo  se  stavení  a  pohynul  dobytek. 

Takovým  špatným  hospodářem,  špatným 
opatrovníkem  duchovních  statků  lidstva  byli 
staří  národové,  kteří  je  k  rozkvětu  přivedli, 
a  zejména  starý  Řím.  Dost  možná,  kdyby 
nebvlo  jiných,  že  by  po  době  úpadku  se  byli 
zaskvěli  zas  v  nové  kráse,  ale  těžko  soudit, 
co  se  nestalo.  Jistě  víme  jen  to,  co  se  stalo. 

Súčastněnými  v  obrovském  převratu,  ja- 
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kým  byla  změna  iiáboženstvi.  pád  říše  řimské 
a  vymazání  Říma  z  kmihy  nároidň,  byly :  po- 
řečtěný  a  pořímštěný  tehdejší  SA-ět  —  vtec 
jen  v  iilozc  trpné,  vše,  co  l)vlfi,  celý  okrsek 
vzdělané  země  na  jedné  straně  a  neznámá,  z: 
části  bezejmeniná  hladová  šelma  žijící  po  tisí- 
ciletí ve  tmách  nehistoričnoisti,  šelma,  jejíž 
jméno  bylo  barbarstvo.  Barbarstvo?  S  tím 
pi^ece  bylo  činiti  vzdělaným  národům  staro- 
věku od  prvního  iisvitu  dějin.  .Snad  vice  než 
tisíc  let  orala  kultura  řecká  a  římská  nevzdě- 
lané mysli  surových  národů,  získávala  je  pro 
sebe,  a  hranice  barbarství  posunovaly  se  víc 
a  více  od  středu.  Ale  to  byl  jen  malý  zlomek 
barbarů,  malý  záliv  toho  moře,  jehož  břelilí 
nikdo  neznal,  a  jež  obrazotvornost  malcwala 
hrůznými  barvami.  Hic  sivnt  leones  —  tu  jsou 
lvi  —  stávalo  na  starých  mapách  v  okrajích 
jcjicli,  o  nichž  se  nic  iicvědčlo  určitého,  a 
jichž  se  lidé  flěsíili.  .-\.le  titri  lvi,  které  měl  tvůr- 
ce mapy  na  mysli,  nebyli  tak  nebezpečni^  jako 
ti  h'ové,  které  rozpalovala  touha  zmocniti  se 
bohatství  kulturního  světa.  -Millionv  a  milli- 
ony  barbarů  strávil  a  sobě  přizpůsobil  řecký 
a  římský  duch,  učinil  je  svými  nositeli,  řecký 
jazyk  zaznívali  až  po  hranice  Mezopotamie  a 
Ethiopie,  ruka  římská  j^jsala  zákoniv  Ciallňm, 
Tberům,  Rritňm.  ale  větší  ještě  millinnnv  zbý- 
valy těch,  k  nimž  sotva  jméno  .\thén  a  Říma 
proniklo.  Mezi  ty  protivy  kulturv  a  nevzděla- 
nosti vnikaK)  a  proplétalo  se  tu  přiostřujic 
tam  zmírňujíc  křesťanství.  Nové  náboženství 
protínalo  celý  život  a  celý*  svět.  Pohyb  bar- 
barstva a  vzrůst  křesťanství  jsou  nové  zjevy 
na  jevišti  Evropy.  Trvdí  se,  že  nová  víra 
neřku  spolupůsobila,  ale  zavinila  pád  lidské- 
ho ducha  a  jiorobila  na  více  než  tisíc  let,  ale 
souhlasný  úsudek  nestranných  znatelů  praví, 
že  to  byl  následek  srážky  kulturv  samé  v  sobě 
])rkleslé   s   nckulturou     silnou   a    bezohlednou. 

( Pokračování.) 


JAK  ŠEL  JEMÍK  DO  SVĚTA. 

Napsal  Karel  E  u  g  e  n  'S  c  h  m  i  <1 1. 
Kdo  to  byl,  nevím,  ale  byl  to  moudrý  muž,  který 
lidem  doporoučel,  aby  byli  opatrní  při  volbě  svého 
otce.  Jeník  neubyl  tak  opatrný,  smí-li  se  věřit  jeho 
matce.  Po  matčině  soudu  je  otec  zkázou  synovou 
Všecka  mouidrá  a  k^á3.^á  matčina  pravidla  výchovy 
otec  irestiihoílnou  svou  ichkamyslTiostí  převrací,  ma- 
ří, zbavuje  působnosti.  .Tok  má  z  hocha  něco  pořád- 
ného být,  jak  má  jednou  hráti  nějakou  roli  v  životě 
soiikromém  a  veřejném,  jestliže  otec  nekárá  vážnými 
slovy  a  silnou  rukou  nejohavnějších  kousků  svého 
VOtomka,  nýbrž  potají  sů  nesmírně  z  nich  raduje  a 
této    tajné    radosti    ani   vždy    neskrývá?   Jali    se   tná 


lioch  naučit  ctnosti,  poslušnosti,  pořádku  a  všem  těm 
ostatním  pěkným  věcem,  když  otec  při  tom  stojí  a 
směje  se? 

Ubohý  otec  mnoho  musí  vytrpět:  jeho  sice  ne- 
stihne hněvivá  ruka  matčina,  ale  trestající  fe.^íi  prud- 
kým přívalem  se  řinou  na  jeho  vinnou  hlavu,  ana  v 
něm  matka  spatřuje  ipříčinu  osudu,  který  synovi  hrozí. 
Neboť  beze  vší  pochyby  skoníí  syn,  bude-li  tímto 
způsobem  pokračovat,  jednou  jako  galejní  trestanec. 
Zkroušeně  naslouchá  otec,  kdy'ž  se  na  něj  nádoba 
mateřského  hněvu  prázdní,  ale  nepolepšuje  se.  A  je 
pravda,  tento  ti-pný  otlpt.r  otcův  vyvolává  aktivní 
revoluci  u  syna.  Otec  je  starý  kocour  a  ví,  že  veliké 
krysy  jsou  nebezpečné,  syn  však  jako  jiné  mladé  ko- 
čky napadá  i  nejbojovnójšl  krysy  a  prohlašuje  >natce 
zřejmou   válku,  jestliž<?  ona   nechce,   co  by  chtěl   on. 

A   ■:.  toho   povstávají   strašlivé   události. 

Už  dávno  stihl  hošíka  osud  matkou  určený-  v\\'^- 
dí  do  školy.  Ale  slyšel,  jak  otec  proti  tomuto  plánu 
mluvil  zlolajné  řeči,  a  proto  oipovrhuje  školou  na- 
dobro. Také  měl  otec  trošičku  pravdy:  první  věcí, 
které  se  Jeník  ve  škole  naučil,  byly  osypky.  První 
a  dosud  jedinou,  nehledíc  k  několika  silným  nadáv- 
kám, které  dělají  všechnu  čest  časné  zralosti  Pařl- 
žanů.  Neboť  tato  šikola  jest  vlastně  dětskou  zahrád- 
kou, a  v  ní  sedí  pohromadě  malí  mužíčkové  a  ženu- 
šky  čtyřletí   a   pětiletí. 

S  jakousi  bolestí  po/oroval  otec,  že  Jeník  cliodl 
do  školy  rád.  Pomyslete  si  takovou  věc:  v  rodině 
otcově  se  to  ještě  nepřihodilo.  Co  trvá  školní  povin- 
nost, nechodil  žádný  mužský  člen  rodiny  Jo  školy 
rád  a  teď  se  objeví  ta:ihle  knot  a  prohlásí  užaslému 
otci,  který  CeJtá  a  v  duchu  doufá  v  jinou  odpověď, 
že  chodí  do  školy  radů,ii,  než  aby  růstal  dwma  a  hrál 
si  v  zahradě!  Jak  se  jen  může  člověk  takto  zvrhnout, 
myslí  si  skormoucený  otec  a  m.á  velkou  chuť  klít 
a  řádit  jako  kdysi  král  Lear.  Bylo  by  to  vskutku  pra- 
vda, že  by  se  chlapec  tak  odrodil,  že  by  se  stal 
vzorným  hcchem  a  prem.iaaitem?  Hrozná  myšlenka, 
nelze  ji  ani  domyslit. 

Rodina,  jejPž  synové  po  sto  let  všickni  bez  vý- 
jimky raději  chodili  do  lesa  nebo  do  zahrady  než  do 
školy,  a  ted  takový  oÍJrat!  Otcovské  srdce  krvácelo 
při  myšlence  na  trpkost  pi-íštích  let,  až  hoch  každo- 
denně doma  nad  knihami  a  sešity  bude  blednout,  mí- 
sto co  by  venku  pobíh;il,  ckna  vytloukal,  na  stromy 
Jezl,    ptačí   hnízda    vybíral   a    plenil    ovocné    zahrady. 

S  hrůzou  viděl  svého  potomka  jako  primusa  tří- 
dy, který  své  úlohy  vždycky  a  za  všech  okolnoscí  pro- 
vádí, který  se  chlubí  svými  úspěchy  ve  třídě,  pyšné 
přináší  domů  skvělá  vy.^-.vědičení,  který  se  oběsí,  jestli- 
že nepostoupí!  Takového  něco,  takový  prut  na  ná- 
dherně zeleném  a  svěžím  kmeni  otcovském,  kde  do- 
sud žádný  výhonek  nechodil  do  školy  jinak  než  s  po- 
city vzpoury. 

Každého  jitra  šel  hoch  do  školy,  každého  poled- 
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ne  přicházel  domň,  aby  se  odipoleiine  opět  vydal  na 
cestu.  Nejdřív  jsme  ho  vodili  tam  a  vodili  zpátky,  po 
nějakém  čase  zvykli  jsme  si  nechávat  ho  odcház't  a 
přicházet  sama  a  Jeník  to  vykonával  velmi  dobře. 
Okouněl  sice  poněkud  cestou  a  jednou  otec  musel 
jít  a  hledat  ho,  protože  hodinu  po  škole  se  ještě  ne- 
vrátil. Ale  celkem  šlia  věc  zcela  dobře.  Jonom  se  chtě- 
lo otci,  který  ještě  na  škole  nenalézal  zalíliení,  z<lát, 
jakoby  se  mladý  hrdi-ia  ve  škole  tuize  málo  uěil. 

Nyní  \šak  vykonal  Jeník  hrdinsiký  cin,  který  inu 
vynesl  zároveň  výprask  a  půl  hodinu  vězení  v  ko- 
moře .se  strany  přísné  matky  a  neomezenou  úctu  ct- 
rovu.  Poslyšte,  co  dokázal  tento  mladý  muž,  které- 
mu  schází  ještě   půl   roku   do   šestých  narozenin. 

Předevčírem  nepřišel  jako  jindy  v  půl  jedné  ze 
školy.  Také  v  jednu  a  o  pů!  druhé  nebyl  ještě  doma. 
Poslali  jsme  vypátrait  jeho  .pobyt.  Ale  poselkyné  se 
vrátila  se  slovem,  kte^^é  ipůsobilo  jako  hrom,  že  na- 
dějný potomak  vůbec  ve  ■škole  nebyl.  Učitelka  vypo- 
vídala, že  ho  viděla  z  oflína,  jak  přišel  až  ke  dveřím, 
tam  se  chvilku  zdržel  a  konečně  zmiizel.  O  jaká  úz- 
kost a  třesení  přepadly  otcovský  dům!  Ženy  jsou 
slabá  stvoření  a  mají  nesprávné  názory  o  světě  a 
jeho   obyvatelích. 

Pravila   tedy   vzlykající   matka: 

„Ukradli  ho!  Ukradli  mi  mého  zlatého  chlape- 
čka!" 

I  lodpověděl  s  chladíiým  úsměfvem  necitelný  otec: 

„Žádné  strachy!  .Festliže  ho  opravdu  někdo  u- 
kradl,  pak  ho  již  vrátí,  jakmile  se  podívá  blíž  na 
svou  kořist.  Ne,  v  Paříži  jsou  sice  lidé,  kteří  své 
děti  ztrácejí,  ajby  je  veřejnost  adoptovala  a  .\ssi- 
'stance  publique  převzala,  ale  zloději  dětí  uu  nejsou. 
Šalomoumslíá  matka,  která  chtěla  cizí  dítě  moci  si 
přivlastnit,  nebyla  z   Paříže." 

„A  automO'bily!  Mů.i  milý  bože,  sjíad  je  už. 
mrtev!" 

„Ani  mu  nena.padno.  Bojí  se  až  hrůza  automobi- 
lů a  vozů.  Spatří-li  co  takového  v  dálce,  tiskne  se 
na  chodníku  ke  zdí  a  sotva  se  dá  pohnout,  aby  sel 
dál." 

„Ano,  ale  on  se  bojí  až  příliš.  Nevidí  a  neslyší 
strachem  a  utíká  potom  slepě,  třeba  přínu)  pod 
kola." 

,, Dobrá,  půjdu  a  budu  ho  hledat.  Ale  kde?  Mohl 
upláchnouti  zrovna  tak  na  východ  jako  na  západ,  na 
jih  jako  na  sever.  Nejlépe  bude  sna/d,  počkáme-li 
zde,   až  se  vrátí." 

„Ale  nenajde-li  cesty?" 

•Ó,  potom  začne  brečet,  a  tu  se  ho  již  někdo  ze- 
ptá, rroé  vyje.  Zná  přece  své  jméno  a  svou  adresu. 
I'ak  již  ho  domů  přivedou.  Anebo  ho  zavedou  na 
policii." 

„Ach  bože,  na  konec  sedí  chudmka-  někde  na  ro- 
hu ulice  a  ipláče."  t    i';', 

,.Je£.'tli  teprve   začíná   plaikat,  ■  tfalí'  se  brzy   \rátí. 


.lá  myslím,  že  se  klacek  ha  ví.  Okouní  prostě,  dívá  se 
na  svět  a  protože  nemá.  beztoho  docela  přesného 
ponětí  o  čase,  zapomněl,  že  už  má  být  dávno  doma. 
Xž  si   na  to   vzpomene,  vrátí  se." 

..Nemám  pokoje.  Jdi  a  hledej  ho.'' 

A  věrný  otec  šel  a  hledal.  iHodinu  procliá7,el  se 
sem  a  lam  vrcholem  Montinartru  vSeml  směry  a  pro- 
tože bylo  parno  a  poledno  již  minulo,  byl  stále  hla- 
dově.iší  a  ni-dlejší  a  smutnější.  Na  konec  se  Joníkovi 
opravdu  něco  stalo.  Ďábelské  automobily  by  ho  jiítě 
s  rozkoši  rozdrtily.  Každý  okamžik  zdálo  se  otci,  že 
poznává  pohřešovaného  syna,  ale  byl  to  vždycky  jiný 
knot,  ipo  Jeníkovi  nebylj  ani  vidu.  Byly  tři  hodiny, 
když  olec  upachtfu,  hladov  a  žízniv   se  vrátil. 

U  dveří   zahnidy   čekala   matka: 

„Ty  jsi  ho  nenašel?" 

„Ne,  on  se  vrátí.  Teď  budeme  především  jíst. 
Potom  můžeš  jít  na  policii  a  případ  oznámit  a  až  se 
vrátíš,   půjdu   hledat  ještě  jednou." 

..Jíst,  jíst!   Já  nemohu  jíst.  Jdu  hned!" 

.,Himme!bombenelemont!  Tady  zůstaneš  a  budeř 
jíst!  To  by  bylo  ještě  krásnější,  abycli  umřel  hlady, 
protože  kluk  jde  raději  na  piT^cházku  než  do  školy 
Mimo  to,  co  to  pro3i>ěje,  půjdeš-li  na  policii  teď. 
anebo  za  hodinu"  Jeli  tam,  vrátí  bo  za  hodinu  právě 
tak  jako  led'.  Nenl-li  tam,  také  to  nepomůž';." 

Sedli  jisme  si  tedy,  vztáhli  jsme  ruce  po  (íhuTně 
upraveném  a  z.atím  vychladlém  jídle.  Matka  jedla 
uipravdu  málo,  otec  však,  k  jeho  hanbě  musím  při- 
znat, měl  mocný  hlad  a  jedi,  jakoby  se  ani  nejmenší 
neštěistí  nebylo   přihodilo. 

Tak  jedli,  ona  plná  staro.stí,  on  vesel  jako  všich- 
ni hladoví  lidé.  kteří  dostanou  pořádně  nají*:.  Po- 
jednou zazněl  u  zahradních  dvířek  jas,ný  hlas  Jení- 
kův. Klouček  výskal  vesele.  Patrně  si  nebyl  žádné- 
ho iifíchu  vědom.  Ubožák  nevěděl,  jakém,u  neblahé- 
imu  osudu  jde  vstříc,  Když  tak  vesele  cvrlikal  přes 
plot   své:    ..Maraiiiko!    Tatínku!" 

Ale  v  nejbližším  okamižku  ustoupila  jeho  vese- 
lost strašlivé  hrůze.  Pravdě  musí  býti  vzdána  č;'st: 
.matka  pomstila  se  za  přestálou  úzkost  a  starost  a 
Jeníkovy  napjaté  kalhoty  div  že  nepraskly. 

Nejsem  přítelem  bití  a  zdržuji  se  ho  jak  mohu. 
Ale  nepokládám  ho  také  za  škodlivé.  Jen  za  neuži- 
tečné, zbytečné,  nepotrebté.  Co  mne  se  týká,  dostal 
jsem  ran  za  padesát  kluků  a  musím  říci:  jestliže 
mi  neuškodily,  docela  jisté  mi  neprospěly.  Nikdy  mi 
tyto  nesčetné  baštonády  nevnukly  ani  na  nejmenší 
prchavý  okamžik  myšlenku,  že  je  potřeba  změnit  a 
polepšit  svůj  život.  Nikoliv.  Jestliže  jsem  nesnesl  ce- 
lou příhodu  lhostejně  a  stoicky,  nepátraje  dále  po 
příčinách  a  účincích,  byl  jsem  těmito  výprasky  jen 
utvrzen  v  přesvědčení,  že  rodiče  a  vychovatelé  jscu 
přirozenými  nepřáteli  dítěte.  Svět  se  prostě  skládal 
ze  dvou  táborů:  na  jedné  straně  dospělí  se  svýma 
těžkýma   rukama,  holemi  a  karabáči,   na   druhé   děti. 
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kteró  se  mohly  chránit  od  nepřátelsIkýcJi  úkladu  jen 
chyti'osfí  a  lstí,  okolností  a  rychlostí.  Jestliže  niue 
někdy  výprask  povzhudii  „  přemýšleni,  bylo  to  jfn. 
přemýšlení  o  prost ředcícJi,  jak  bych  evé  kousky  pn-- 
A'áděl  ii,  tajil  lépe  a  akrytěji.  jak  bych  to  nastro- 
jil, p.bv-ch  nebyl  dopaden  a  potrestán.  A  nevěřím,  že 
jsem  byl  nebo  jsem  horší  a  zatvrzoiejší,  než  j'ní 
lidé.  Jsem  spíše  přesvMťen,  že  se  všem  jiným  íre- 
stancfím  vede  zrovna  tak,  malým  jako  velikým,  ško- 
lákům jako  trestancům  z  káznice.  Trest  nevede  žSd- 
ni^ho  na  dráhu  polepšení,  a  komu  Jde  opravdu  o  ta, 
aby  ndvrátil  děti  nebo  dospělé  od  nepravé  ctsíy 
a  uvedl  na  dráhu  správnou,  musí  pracovati  jinými 
proFtředky. 

Zpropadeně  obtížnou  tccI  je  nalézti  tyto  jiié 
prostředky.  Pokud  na  mně  jest,  činím  ipokusy  s  do- 
mluvami po  dobrém  a  zejména  s  apelem  na  rozum, 
iile  nemohu  se  honosit,  že  bych  se  byl  dodělal  zvlášt- 
ních lispěohů.  Snad  je  ještě  příliš  brzo,  abych  uz/cl 
ťičinek  své  setby,  snad  je  má  methoda  špatná,  snad 
JÍ  špatně  užívám,  snad  se  právě  Jeník  k  tomuto  ex- 
perimentu nehodí.  V  každém  případě  vím,  že  vý- 
prask je  neužitečný  a  zbytečný  a  že  Jeník  nezjiuaří 
se  nebo  iiepolepší  tím,  napnu-li  mu  kalhoty.  Špatnost 
této  methody  jsem  důkladně  studoval  a  poznal,  a 
ani  nedostatek  uznaně  dobré  methody  jiné  mne  ne- 
povzbudí, abych  poUračova!  v  methodě  výprasků. 

Těchto  pěkných  věcí  jsem  sice  svému  potomku 
ještě  nikdy  nevykládal,  ale  kluk  dávno  pochopil,  jak 
věc  se  má.  Utíká  k  otci,  jakmile  něco  stropil. 

Tak  také  teď  hleděl  vyváznouti  z  matčina  .orná- 
tu a  chopit  se  oteckých  nohavic,  od  nichž  očekával 
ochranu.  Ale  matka  držeia  svou  kořist  a  když  ji  už 
ruka  bolela,  zavřela  chlapce  docela  do  temné  komory. 
Uvnitř  naříkal  a  bědoval  zajatec,  venku  hrozila  mat- 
ka ještě  tt-nmými  a  strašidelnými  mocnostmi  tohoto 
liradmího  síjdepení.  Tu  musáJ  otec  přirozené  přece  za- 
kročit. Matkou  vyvolávaná  strašidla  dala  mu  k  tomu 
vítaný  podnět.  Rány  z  nouze  ještě  projdou,  aspoň  ne- 
škodí, ule  strašidly  se  dítě  děsit  nemá. 

Tak  jsem  mluvU  přísně  a  moudře  a  vyprostil 
jsem  potomka  ixjkrytého  slzami  a  uhelným  prachem 
na  světlo  denní.  Tu  stál,  obraz  bídy  a  zoufalství.  Tr- 
valo dlouho,  nežli  jsme  bo  přivedli  až  k  tomu,  aby 
svá   dobrodruižství   vyprávěl. 

„Myíílil  jsem,  Se  tak  rád  chodíš  do  školy.  Což  se 
ti  tam  už  nelíbí?" 

Velmi  energické  zavrtění  hlavou. 

;,Ale  proč  pak   ne?" 

„Učitelka  mne   plísní,   jestli   dobře  nepíšu." 

„Ajio,  to  jedná  dobře.  Musíš  se  pfece  naučit  po- 
řádně číst  a  psát.  Ty  asi  poškrábáš  celý  papír  jako 
zde  doma,  máš-li  psát  německy.  První  řádek  opíšeš 
pořádně  a  potom  něco  škiábeš,  aby  jen  stránka  byla 
plná,  to  je  všecko,  co  chceš.  Ale  to  nejde.  Nechceš 
přece  zůstati  docela  hloupým  chlapcem.  Tak  se  mu- 


síš naučit  číst  a  psát.  Budešili  psát  ,pořádu'>  a  dáš-li 
?i  záležeti,  jak  sluší,  nebude  učitelka  hubovat.  Ale 
cos  ledy  vlastně  dělal,  místo  abys  šel  do  školy?'- 

„ťel  jsem  na  ulici  a  díval  jsem  se,  jaic  jeden 
vozka   dával    svému    koni    pít.   Kůň   pil   ze    .štoud\'e." 

„A  potom?" 

„Potom  jsem  si  myslU  že  půjdu  k  strýci  Cousi- 
r.ovi.' 

'tento  „strýc  Cousin"  jest  bodrý  obchodník  s  kvě- 
tinami a  rybami,  kterého  Iživnost  nutí,  aby  si  držel 
koně.  Ten  kůň  je  magnetem,  který  přitahuje  Jeníka 
K  strýci  Oousinovi. 

„Aie  strýc  Cousin  je  bohat,  strašně  bnhat!  Má 
'koně  a  mnoho  kuřat,  holubů  a  kachen.  A  čtyry  psy 
má  a  dvě  kočky.  Je  to  boháč." 

Mít  mnoho  zvířat,  je  pro  mého  syna  měřítkeiii 
bohatství',  od  té  doby,  co  odpírám  pokaždé  jeho  žá- 
dosti, abych  opatřil  koně,  os.ly,  kozy  a  jiné  domácí 
přátele  toho  druhu,  omluvou,  že  nejsem  na  to  dosti 
bohat 

.,Nu,  byl  jsi  tedy  u  si  rýče  Cousina.  Ale  přece  ne 
po  celý  ten  čas,  od  devíti  hodin  ráno  do  tří  odpoled- 
ne!   Kam   jsi  šel  potom?" 

..Potom  jsem  přišel  k  velikému  kostelu,  k  Sacré- 
Coeur." 

„Proč?  Šel  jsi  do  kostela?"  (Dokončení.) 


Z  nOUDROSTI  HALIČKÝCH. 

Do  školy. 

Jiřík  je  od   prázdnin   školákem. 

Ty  tam  jsou  časy,  kdy  hoch  mohl  spávat  do  li- 
bos-ti.  Caisto  slunéčko  rá^no  dívalo  se  uá  dloulho  do 
oken,  když  Jiřík  vyspalý  teprve  vcházel  z  pokoje  do 
kuchyně,   přeje   mamince   dobrého   jiitra. 

Teď  matka  přicházívá  budit  malého  školáka,  aby 
v  čas  přišel  do  školy. 

Těšil  se  na  škólíí  dost.  A  přece,  kďyiž  šlo  dK) 
opravdy,  když  taiínek  vedl  lio  k  zápisu,  Jiřík  se  tá- 
zai,  je-li  imu  opravdu  šest  let.  Slyšel,  že  dětí,  kterým 
není  ještě  šest  roiků,   do  školy  neipři jímají. 

Než  nebylo  vyhnutí. 

Matka  doprovodila  žáka  nováčka  první  den  do 
školy  a  loučíc  se  a  nim  zaplakala.  Bude  jí  smutno 
bez  něho  doma,  kde  hocha  bylo  stále  plno. 

Nyní  už  chodí  do  škioly  i  ze  školy  domů  sámi.  Když 
mn  maminka  přišla  první  čas  někdy  naproti,  ohra- 
zoval se  hridinsky.  že  idiojde  sám,  prý  není  dvouleté 
dítě.  Po  dvKm  měsících  je  už  jako  starý  školálk.  Do- 
ma vypravuje,  co  ve  škole  dělají,  čemu  se  naučil, 
říkanky   opakuje  mamince  i   zpívá. 

Onehdy  prohlásii!.  že  písmena  píše  ..skoro  už 
jako   pan  učitel".  K.    H. 

Vlastník    TItkařské    a    nakladatelské    družatvo    „Po- 
krok", společnost  s  ruč.  obrn.     —     Vydavaitel  a  od- 

poTědný  redaktor  Cyril  I  Duiek. 

Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 


ŘoČnik   XÍII. 


V  Praze,  dne  22.  lisitopadii   1908. 


Číslo  47. 


BESEDY  ČASU. 

>B««edy  Ča«u<  vycházejí  kaidou  sobotu  o  8  stranich.  Na  >Besedy  Časuc  předplicf  se  ročni  Ď  korun,  půllotnó  2  koř 
66  hal.,  ítvrtl.  1  kor.  30  hal.-  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času«  dostávají  >Besedy  Ca«U€  zdarma. 


Z  BÁSNÍ  LOUISE  KŘIKAVY. 

SEKERA. 

Co    tepny    úhoz,    tepny    tluk 
mým   podíojem   jde   hodní   zvuk 
a   ka/.do'U    vteřinu,   jak   plujt, 
životem    duch    můj    nai>lúuje. 

A  jen  ji  žitím  naplní, 

jde  lehnout  ve  hrob  jeji  s  ní, 

objímá  její  tenkou  šíji, 

teskní  s  ní,  jež  se  v  popel  svijí.  . 

A  kyvadlo  se  komihá 
a   život   za   ním   ubíhá. 
Slyš  hrany  !  .  . .  V  každou,  každou  dobu 
života   krásy   nosím   k   hrobu. 
Co  tepny   úhoz,  tqpny   tluk 
jde  pokojem  mým  hodlin  zvuk, 
tep  isekery,    jež    pravidelné 
hlásí  své  dílkD  nesmrtelné. 

CESTA  PROTI  HVĚZDÁM. 

jak  bílá  kostka  v  černém  hřebenu 
ve  svitu   hvězd  ve  stráni  domek  svítí 
a   v  jednu   stříbrohvězdnou   domciui 
se    cesta    od    kláštera    domu    nití. 
()bl()ha    čistá...    Snpek    bez    síly 
pro])louvá    vršky    smrčin,    dožilý; 
jen  hvězdy  svítí. 

Údolí   středem   hučí   Orlice. 
Stříbrný,   zlatý   závoj    stéká  k   zemi. 
Vrství    se   stříbra   proudy ;   hučíce 
k  stínům  se  sikalisk  valí  pod  stráněmi. 
Kdes  s  pole  voní  posečený  jetel 
a  s  obloliy  bez  hluku   proudy  světel 
jdou   proti   zemi. 

Stríl)rný,   zlatý  poletuje   prach 
a  nad  linií  lesů  svitem   měkkou 
světelné  proudy   nedohledných   drah 
jiroti   mým   zrakům   tekou,   tiše   tekou. 
Pastviny   v  srázích  sní   svůij   klidný  sen 
a  já   porosen,  šťasten,   ozářen 
jdu  hvězdnou  řekou. 

Pastviny,   září   19HS. 


NEHLEDEJ   SMYSLU   KOLEM. 


Hlas  tisk  á  r 


Rotačky   hučí,   hučí, 
pracuje    letmo    lis  .  .  . 
já   svého    do   náručí 
brala  tvé  písně  kdys. 
A  krev  jsem   srdce   tvélio 
do  černých   liter  tislkla 
a  hlava  tvá  si  výskla 
tam  za  horama  .  .  . 

Polykám    rukopisy 
a  širokými  zralky 
Iiled  můj    na   písmu   visí, 
zda  uvidím  tvé  taky. 
Když  cítila  jsem  teip  tvůj, 
tu  nebyla  jsem  strojem, 
já   tiskla   krev,   jež  bojem 
prolita  byla. 

Dávno   již   přešel    říjen, 

v  němž  příchod  tvůj  byl  čekán. 

Ty   mluvíš   se   zemí  jen, 

jsi   hovorem   tím    zlekán, 

ze   země  dýchla   letní   touha, 

sen  krátký  byl  a  bolest  dlouliá  .  .  . 

( )dvykej  touze  ! 

Rotačky    hučí,    hučí  .  .  . 

Z   liter,   jichž   chrllím   proud, 

ncšlu    ti   do   náručí 

zvuk,   jenž   by    mohl    hnout. 

Nehledej    smyslu    kolem. 

nenajdeš  nikde  klidu 

a  všude  klam  a  Ibídu 

jjoneseš   žití  ... 

Pozvedni  trochu  hlavu, 
v  níž  steimnil  se  ti  zrak ; 
života   najdeš   slávu 
v   sobě  —   ne   u    oblak. 
Illuse   vždy  ti   utne    ruku, 
Nesahej   nilkdy,   nikdy   pro  ratolest, 
z   krátkého   štěstí    dlouhá   bolest, 
z   větvičky   pahýl  je. 
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Ohnivé    jerabiny   •  •   ■ 
Silnice   na   horách   .   .  . 
Závoj    se    mlíhoviny 
vichrem  kol  lesů  stah. 
Rachotí  pušky' v  jasu, 
kvíčala  klesá  v  lada 
a   s   ní   do   hroudy  padá 
zdrcená   touha. 


JAK  ŠEL  JENÍK  DO  SVĚTA. 

Naipfeal  Karel  E  ii  g  e  n  S  f  h  nn  i  d  t. 
(Dokončení.) 
„Ne,  díval  jsem  na  něj  jen  zvenčí.  Byl  tam  jeden 
niužský,  byl  slepý,  na  tolio  jsem  se  díval.  Udé,  kteří 
chodili  do  bostela,  dávali  mu  peníze,  ale  ne  všichni. 
Mnozí  išli  mimo  a  nedali  mu  .ničeho.  Proč  mu  dávají 
mnozí  lidé  peníze  a  jiní  ne?" 

„Dávají  mu  peníze,  pwtože  je  slep  a  nemůže  pra- 
covati. Jinak  by  .musil  nmi-íti  hlady.  Co  pak  jsi  ještě 
viděl?" 

„Byla  tam  jedna  paní,  ta  měla  hezké  věci  v  ko- 
šíku. Když  jsem  si  je  chtěl  pořádně  prohlédnout,  za- 
hnala Kiue  a  potom  jsem  přišel  do  veliké  zahrady. 
Tam  jsem  byl  na  loutk.ivé  hře,  ale  bylo  zavřeno  a 
loutky  J:ehrály.  Ale  byli  tam  zlí  kluci,  jak  mne  spa- 
třil, házeli  po  mně  pískem,  a  kamením,  a  já  jsem 
^itekl." 

„Kam?" 

„Pořád  ipo  ulici,  a  tu  jsem  přišel  najednou  k  po- 
ště a  na  Pláce  des  Abbesses,  kam  vždycky  přioliází- 
me  spolu,  dávámeli  psauí  do  skřínky." 
„Co  jsi  tam   dělal?" 

„Díval  jsem  f>e,  jak  kluci  lezli  přes  plot  a  lvovi 
uvázali  na  ocas  starý  hrnec.  To  jsou  zlí  kluci,  není-li 
pravda?" 

..Xe  Ircrší  než  ty  uprchlíku,  který  uteče  a  nechá 
tady  ubohou  maminku  plakat,  ponévaďž  myslí,  že  «e 
její  klouček  nevrňtí,  že  je  mrtev,  anebo  že  no  u- 
■kradli." 

„Ano,  ale  já  jsem  nelezl  přes  plot  a  ta-vé  lvu 
jsem  nic  neudělal.  Ale  jiajednou  přišel  strážník  a  tu 
kluci  utekli,  tak  lyohle,  mnohem  rychleji,  než  dove- 
du já." 

„Přirozeně,  protože  věděli,  že  byli  nezpůsobní. 
Mjislill,  že  je  str.tžník  chytne  a  odvede,  poněvadž 
pošlapali    trávu   a  lezli   na   lva." 

„A  proč  se  nesmí  lézti  ii.a  lva?" 
Touto  otázkou  ohtěl  můj  syn  ujíti  dalšímu  vý- 
slechu a  málem  by  se  mu  to  bylo  podařilo,  neboů 
vskutku,  proč  se  nesměji  Paříáané  přiblížit  svým 
křimenným  a  bronzovým  figurám  v  zahradách  a  na, 
situdnícii?  V  Římě  a  v  Itálii  vůbec  všude  si  hoví  vel 
ké  i  malé  děti  po  starých  sarkofázích  a  na  rene- 
sajsčních  studnicích,  'žádný  člověk  jim  v  tom  nebrání 


a  kamenným  Iviim  nebo  sfingám  to  neškodí,  nýbrž 
právě  naopak,  socha  stává  se  tím  živější  a  hezčí. 
Čím  by  byla  Fontána  Trevi  bez  množství  žen,  dětí 
a  mužů,  kteří  tu  tráví  čas?  Ale  v  Paříži  je  v  těcJito 
dnech  stejná  ázkoprsost  jako  v  Berlíně  a  já  mám 
dokonce  za  to,  'že  policejaí  poručníkování  je  na  Sei- 
ně spíš  silnější  než  slabší  než  na  Sprévě. 

„A  potom  jsi  s  Pláce  des  Abesses  šel  domů?" 
,.Ano,  ale  dříve  jsem  tam  zahlédl  mužského,  kte- 
rý  dělal   muziku.    Me   ne  takový   muzikant  jako  tea 
s  tahací  harmonikou.  Tenhle   muzikant  měl   na  kaž- 
dé noze  tkanici  a  když  potom  nohou  cupnul,  tak  to 
zvonilo  nebo  buonovalo  a  na  rameně  měl  velký  kďs 
plechu  a  když  ramenem   hnul.  tak   uhodil   ten   plech 
na  jiný  plech  a  dělalo  to  ,,CLncini":" 
,, Zůstal  jsi  u  muzikanta  dlouho?" 
„Potom  šel  dál  a  já  jsem  šel  kousíček  s  ním,  ale 
trvalo  to  tuze  dlouho  a  už  nehrál.  Ale  hyl  to  krásný 
muzikant.   Takovým    muzikantem    bych   rád   byl.    ne- 
niy.slíš?" 

„MyslU  jsem,  že   chceš  býti   kočím." 
„K0ČÍ  nemůže  dělat  muziku?" 
,.Ne.  to  nejde,  to  by  nemohl  dávati  pozor  na  ko- 
ně a  oni  by  uijeli.  Koně  nemohou  také  hudbu  snést 
a  splaší  se,  tropí-li  se  takový  hluk.  Nu,  pak  jsi  tedy 
od   svého  imuzikanta   šel    domů?" 

„Ano,  ale  dřív  jsem  .se  ještě  zastavil  na  malém 
náměstí,  kde  jsou  schody:  tam  byl  brusič  nůžek  a 
Ucí    toho   jsem   se   koukal." 

„Jiného  jisi   uiž  nedělal  nic?" 
„Ne,  jiného  nic." 
„Také   nic  neviděl?" 
„Ne." 

„Nu,  proto  pí-ece  nemusíš  jLíkat.  tak  aby  nikdo 
i.evěděl.  kam  jsi  odešel.  Aby  ubohá  maminka  seděla 
doma  a  myslila,  že  její  klouček  umřel,  a  plakala,  co 
u:úže,  a  potom  kloučka  strašlivě  sbila  a  kloaiček  aby 
křičel  a  maminka  pby  byla  zlá  a  tatínek  také  a  aby 
se  všichni  dohromady  zlobili.  Je  přec  lépe,  aibys  šel 
hezky  do  školy  a  hezky  v  pořádku  .se  zase  vrátil. 
Polom  má  mami!ika  radost  a  dá  ti  hubičku,  místi 
co  by  tě  bila.  A  ty  nepláičeš,  ale  směješ  se,  a  tatí- 
nek se  nezlobí,  .ale  je  vesel  a  všichni  tři  dohromady 
]sme  spokojeni.  A  potom  jde  tatínek  s  tebou  na 
procházku  a  ty  si  můžeš  prohlédnout  všecky  ty  věci, 
které  jsi  teď  viděl  jen  sám.  Není  to  lep.ší?' 

Tak  jsem  mluvil  moudro  a  krásně  a  můj  syn 
pochopil  všecko  a  řekl,  ano,  to  že  by  bylo  lepší,  a 
příště  žo  takových  výletů  konat  nebude.  To  bylo 
předevčírem  a  včera  přišel  můj  syn  domů  místo  va 
čtyři  hodiny  odpoledne,  teprve  když  nasitala  noc  a  po- 
strašená matka  opravdu  tentokrát  doběhla  na  policii. 
Teké  neunikl  mateřskému  hněvu  a  otcovskému  roz- 
umu. Dnes  neutekl,  ale  lo  se  stalo  pruto.  že  j.sme  ho 
do  školy  dovedli  a  také  zas  odvedli.  Zítra,  na  to 
lych   ohtěl    hlavu   vsadit,   uteče  zas   a   bude  to   dělat 
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tak  tilouho,  rJoku'l  my  iakožť-,  chytřejší  neustoupí- 
me. Neboť  nejchytřsjší  jsme  my.  o  tom  nelze  po- 
cliybovat. 

Ustoupíme  tedy  a  bu'cleme  se  těšiti,  řkouce  si, 
á'  náš  syn  j-e  nadmíru  zdatný  a  podnikavý  člověk, 
žádný  peciválek  a  statný  tvor.  Ctec  již  začal  vy- 
kládat matce  důrazně  tuto  theorii  a  niatka  odpovída- 
la již  na  udivené  a  soucitaé  řeči  sousedek  o  nezve 
denosti  svého  potomka  lhostejností  a  soucitem.  Jest- 
liže .Jeník  ještě  třikrát  uteče,  bullou  otec  a  matka 
přesvědčeni,  že  klacek  je  geniem.  A  proč  ne?  Jiní 
rodiče  jsou  o  téže  věci  přesvědčoui  z  důvodů  opač- 
ných a  nemají  při  tom  víc  pravdy  než  my.  Jstme  sna'1 
povinni  být  rozumnější  neí  jiní  iidi?  Docela  ne.  A 
dělali  mi  to  radost,  býti  bláznem,  co  komu  po  tom? 

(Přelož.i=íno  z  Franikfurter  Zeitung.) 


MUDR.   Fr.  HORTVÍK: 

STARÝ  VĚK  A  KŘESŤANSTVÍ. 

(Pokračování.) 

Čím  se  stalo,  že  staré  kiilturv  poklesly  ? 
Vyžily,  přežily  a  vysílily  se  samy  sebou.  Kaž- 
dá věc  organická  je  podrobena  vývoji  k  doko- 
nalejšímu i  k  méně  dokonalému ;  tu  upadá, 
zvrhuje  se  —  sama  sebou.  Trvání  nemá  v  sobě 
E}9i  aiXj3;>i  'apji  niosf  -luasdioiz  n->\,ni^7  aisaf 
pí"idávají  duševní  síly,  ale  jiným  zais  ubí- 
rají. Nikdo  nebude  vážně  tvrditi,  že  každé 
nové  dílo  přidává  spisovateli  na  ceně;  jsríu 
i  takoví,  kteří  se  sami  zabíjejí.  Vyčerpali  se, 
nemají,  co  by  nového  řekli,  a  lo  staré,  co  opa- 
kují, pronesli  už  dříve  pěkněji.  Jest  úpadek 
v  životě  jednotlivce  i  v  životě  iiarodn.  třeba 
se  obnnvavjí  s  jjokolení  na  pokolení.  Tak  se 
vyčerpalo  a  vysílilo  Redko  a  Řím  pouhjti  vel- 
kolepoistí  svých  činí;i,  moudrostí  svých  filo- 
sofii, myšlenkami  svých  básnikii,  udatnosti 
vojevůdců,  skvěloistí  staveb,  nestačily  na  to, 
aby  stavěly  stále  výš  a  výš.  Rozumové,  mrav- 
ní a  tělesné  schopnosti  přivodilv  ten  rozkvět 
dvou  vyvo'lených  národů  starověku,  ale  tyto 
schopnosti  se  rušily  ještě  drive,  než  byl  do- 
stoupen zenit  zevních  úspěchů,  a  dříve  než 
noha  Pavlova  stanula  na  foru  římském.  V 
Rťkň  to  je  více  na  bíledni.  Za  ztrátou  poli- 
tické samostatiiiosti  šel  nepochybně  úpadek 
všestranný.  Řekové  neměli  co  přidati  ke  slávě 
svýoh  předků.  Zpovrchněli,  nápodobili  a  ohří- 
vali jen  staré  své  vzory.  V  Římě  kultura  do- 
sáhla vrcholu  za  Trojana  a  Hadriána.  ale 
příčiny  velikosti  říms'ké  začaly  za  své  brát 
lined  po  \-álkách  piLinských.  Je  v  tom  zdánlivý 
nei)oměr.  ale  vysvětlíme  jej  tím.  že  úpadek 
byl  nenáhlý,  ne  všeobecný  a  ne  hned  všech; 
stránek  se  týkající. 


Základ   k   I)udoucí   velikosti   a   slávě   obou 
starověk3-ch   ohnisek   světových   dala   mezi   ji- 
ným osobní  statečn<ist,  nepodlehlé  mysl,  láska 
k   svobodě  a   pořádku,   ochota  v   zájmu   vlasti 
obětovat  vše,  i   život,  prostota  v  mravech  i  v 
I   pcnřebách,  jako  se  s  nimi  setkáváme  byť  v  ne- 
I   stejné    míře    u    národů    mladých   a  bujarý-ch. 
'  \']astnosti  tyto  kvetly  v  největší  míře,  dokud 
'■    vlast  byla  v  nebezpečí,  pak  zvrhly  se.   V   Ře- 
cku   z  obránců   vlasti    stali    se   žoldnéři,   kteří 
bojovali  za  plat  s  kýmkoli   a  proti   komukoli, 
v  Římě  nastala  doba  výlbojů,  a  znenáhla  voják 
si    uvědomil,   že   prolévá  krev   ne   na   záchranu 
vlasti,  nýbrž  aby  vykořistjl  země  dobyté.  Pří- 
liv   zlata    naučil    Římany    milovati    poihodlí,    a 
I)odryl   v    nich    ctnosti    vojenské.   Udatnost   se 
kupovala,   a   přední   rodiny,   které   dříve   pova- 
žovaly válčení  za  svou  čest,  vyhýbaly  se  služ- 
bě  vojenské.    Tato   nechuť  šířila   se    mezi   lid. 
Již    Horác    vidí    potřebu    vychvalovati    Říma- 
nůiTi,  jak  sladko  a  čestno  je  pro  vlast  zemříti 
—   vždyť   umříti   musíme   tak   jako   tak.    Kdož 
službě  vojenské   přece   se   oddali,   žádali   vždv^ 
větší  a  větší  plat  za  svou  kůži  a  znenáhla  si 
uvědomili,  že  oni  jsou   pánv   senátu   i  impera- 
torů,    jichž    purpur    nabízel    se    nejvíce    podá- 
vajícímu a  na  štěstí  měl  barvu  krve  císařské, 
jež  tak  často  rukaini  věrných  legií  prolita  bý- 
vala.   \'ojsko    zpohodlnělo,    zanedbávajíc    cvi- 
čení zajímajíc  se  jen  o  plat.  Naháněli  strachu 
poddaným    a    třásli    se    při    nepřátelském    blí- 
žení  se  barbarů.   „Takový  byl  strach   z  povo- 
lání   vojenského,    který   jímal    mysli    zvrhlých 
Římanů,  že  mnozí  z  mládeže  italské  a  z  pro- 
\incií   raději   volili   utíti   si   prsty   pravé   ruky, 
aby  unikli  přimuceni  ke  službě  vojenské",  pra- 
ví  (iibbon.   Na  konec   nebylo,   kdo  by   sloužil. 
Na  štěstí  byly  tu  ruce,  které  bylv  ochotnv  za 
dobrý  plat  a  naději  na  plen  nésti  orly  římské, 
kamkoli    císař   rozkáže.    Aíe    byly    to    ruce   — 
barbarů.  Pozvolně  bvlo  toto  vnikání  barbarů, 
ale  císař  \'alens  konečně  dovolil   Gótům   usa- 
dit  se   zcela   na   území   římském   naděje   se  od 
nich   oddaných    služeb    vojenských,    a   Alarich 
ustanoven    později    vojenským    síprávcem    Illy- 
ije.   Divili   bycliom    se  té   zaslepenosti,    kdyby 
Římu    jiná    volba   byla   zbývala.    Ovšem    cítili 
dobře   císaři   nespolehlivost  takových   vojsk,   a 
za  Aureliána  fr.  273)   shledán.D  nutným  znovu 
upevniti    Rím,    kteroužto    práci    dějepisec    na- 
zývá  velikou,   ale   smutnou,   poněvadž   prozra- 
zuje  úpadek   říše.    Za   doby   šťastných    výbojů 
senát  římský  cítil  se  dostatečně  chráněn  hrad- 
bou svých  leg-ií,  ale  ve  třetím  století  uvědomil 
si   Řím,   že   může   nadejíti   doba,    kdv    cizinec 
stane    na    Kapitolu    a  bude    diktovati    zákony 
těm,   od   nichž   je   až   posud   přijímal.   Neuply- 
nulo  ani    půl    druhého    století    od    té    dobv,    a 
Gótové  se  rozliostili  ve  věčném  městě.   Již  ani 
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hradhv   jicli   nezadržely.   BarlDaři   pnznali    svmi 
moc. 

Současně  upadala  vláda.  Uchovávalo  se 
zdání  rcpnblikv,  jíž  ve  .skutečnosti  už  nebylo, 
a  nebylo  odvahy  prohlásiti  niomarchii  s  pev- 
nou posloupmostí  vladařů.  Jal<á  b\la  ustále- 
ncst  v  tom,  jestliže  dnes  legie  i^anonské,  zítra 
španělské  a  pozejtří  zdánlivě  svobodná  voliba 
senátu  ustanovovaly  císaře,  a  jestliže  za  tý- 
den, za  měsíc,  za  rok  tvtéž  nuce,  které  S', 
zvedly  k  přísaze  věrnosti,  nosilv  v  krvavěni 
triumfu  hlavu  imperatorovu  ?  Ani  nejlepši  ne- 
bylá  uchráněni. 

Kolik  císařů  zemřelo  přirozenou  smrtí? 
Byly  dbby,  kdy  vražda  zákeřnou  rukou  byla 
nezbytným  věnem  diaděmu,  a  přirozená  smrt 
císařů  považovala  se  za  výjimku,  že  se  i  v  ta- 
kových případech  šeptalo  o  účincích  jedu,  za- 
loženém ohni  neb  dýce  zrádného  sluhy.  To  se 
rozuměllo  samo  sebou.  Mezi  císaři  byli  lidé 
nevšední  a  úctyhodní  i  za  dob  patrného  jíž 
úpadku,  kteří  se  zídarem  snažili  se  byť  jen  na 
čas  zadržeti  pád  řítícího  se  kolosa.  Antoni- 
ové, Severové,  Probus,  Tacitus,  Konstantin, 
Theodosius  by  byli  ozdobou  každého  trůnu. 
Ale  kolik  tam  bylo  lidí  nehodný-ch,  lidí  beze 
všech  schopností,  beze  ctí,  bez  důstojností  a 
bez  sridce?  Protiví  se  to  až  číst.  Ukrutnost, 
mrzkost  a  sprostota  mluví  z  těch  jmen.  Ně- 
které /panovnické  domv  našich  dob  nejsou 
žádným  vzorem,  ale  co  v  Římě  na  stolcích 
císařských  se  páchalo,  dnes  díti  se  nemůže. 
Commodus  trávil  své  hodinv  v  serajlu  tří  set 
krásných  žen  a  tolikéž  hochů  každého  stupně 
z  každé  provincie.  Byl  jrladiátnrem.  Pod  Ge- 
tou  dvacet  tisíc  lidí  propadlo  smrti,  Caracalla 
byl  obecný  nepřítel  lidstva,  Tiberius  bvl  ší- 
lený .ukrutník,  Heliosfabalus  nevěda  už,  co  bv 
dělal  neobyčejného,  odíval  se  do  ženských  ša- 
tů. Za  něho  tanečník  byl  učiněn  praefekteni 
města,  vozka  náčelníkem  stráží,  holič  před- 
staveným nad  zásobami.  Tito  tří  služebníci 
jako  mnoho  nižších  úředníků  vvnikali  enor- 
mitate  membroruni.  A  čeho  bylo  potřebí  k  do- 
sažení císařského  purpuru?  Ni  urozenost,  ni 
udatnost,  ni  rozum,  ni  šlecfhetnost  nezdobila 
mnoho  císařských  hlav.  Po  zavraždění  Alexan- 
dra Severa  a  povýšení  Maximinově,  který  vy- 
nikal jen  ohromnou  silou,  žádný  císař  nemohl 
se  považovat  za  bezpečna  na  trůnu,  a  každý 
barbarský  sedlák  na  hranici  mohl  míti  ná- 
rok na  toto  vznešené,  ale  nebezpečné  posta- 
vení. Mohli  bychom  v  tom  vidět  známkv  de- 
mokracie, kdyby  o  jmenování  císařů  rozho- 
doviala  zásluha,  an  zatím  to  byla  jen  anarchie 
v  horším  smyslu   toho  slova. 

Komu   byl   život   milý,   bál    se   stát   v   po- 
předí, poněvadž  žárlivost  tyranů  neznala  mezí. 


Bohatství,  které  ze  všech  stran  ]5l\nu'l(i 
dn  Říma,  přivodilo  ovšem  ze  začátku  blaho- 
byt, rozkvět  umění  a  věd,  ale  pak  zbahnění 
veřejného  života.  Co  se  vypravuje  o  požitkář- 
ství a  labužnictví  v  Římě,  je  až  neuvěřitelní); 
dnes  ani  největším  boháčům  se  nezachcc  úho- 
rů krmených  lid.skýni  ma;seni..  .\  vše  se  posí- 
lalo do  Říma,  který  jako  veliký  pavouk  vys- 
sávfiil  svět.  Toto  římské  sibi  vivere  —  touha 
po  požitcích  přešla  i  v  lid.  Není  příkladu  v  dě- 
jinách lidstva,  že  by  který  stát  nebo  které 
město  živilo  své  přlslušníkv  schopné  k  práci, 
jak  tomu  bylo  v  Římě.  A  tento  cizopásník  je- 
čel a  bouřil  se.  když  naň  bylo  zapomínáno. 
Ony  statisíce  římského  lidm  bylv  pasivem  v 
národohospodářském  rozpočtu  státu  a  stále, 
se  novými   a  novými  přistěhovalci   množily. 

Pojem  římského  občana  se  rozšířil  ne- 
jen na  okolí  Říma,  nýbrž  na  celou  Itálii  a  na 
veškeren  orbis,  na  všecky  státní  příslušiiik"y. 
Za  Caraca.lly,  kterému  záleželo  jen  na  tom, 
jak  by  z  proivinoií  co  nejvic  vymačkal,  dostalo 
se  občanství  všem  zemím.  Národ  vojáků,  ú- 
ředníků  a  zákonodárců,  z  něhož  bylo  pětatři- 
cet čeledí  římského  lidu,  rozplynul  se  v  beze- 
jmennou masu  a  smísil  se  s  milion  v  otro- 
ckých provinciálů,  kteří  přijali  jméno,  ale 
ne  ducha  římského.  Řím  přestal  býti  něčím 
vyšším,  než  byly  podmaněné  provincie  a  zvlá- 
ště p.Tik  tehdy,  když  v  něm  přestali  sídlit  cí- 
sařové. 

Při  úpadku  povšechném  poklesla  i  lite- 
ratura a  lUiměni  výtvarná.  Již  v  druhém  sto- 
letí nebylo  dle  slov  Gibbonových  penia.  ,, Jest- 
liže vyjmeme  nedostižného  Lukiána,  tento  věk 
tuposti  míjel,  aniž  zplodil  jediného  spisovate- 
le původního  genia,  který  by  byl  vynikal  v 
uměni  neb  elegantních  skladbách.  Autorita 
Platonova  a  Aristotelova,  Zenonova  a  Epiku- 
rova  ještě  vládla  ve  školách  .  .  .  Iméno  básní- 
ka bylo  zcela  zapomento:  jméno  řečníka  oso- 
bovali si  sofisté.  Hejno  kritiků,  kompilátorů 
a  vykladačů  zatemnilo  povahu  učenosti  a  úpad 
genia  byl  následován  brzo  zkažením  vkusu. 
Později  pak  nenašel  se  v  Římě  výtvarník,  kte- 
rý by  byl  schopen  ozdobiti  Konstantinův  ví- 
tězný oblouk,  a  brána  Trojanova  musela  ode- 
vzdati své  nejkrásnější  sochy,  aby  se  té  po- 
třebě vyhovělo.  Ze  by  v  Římě  byl  vyhynul  smysl 
pro  krásné  výtvory  soch-ařské,  nemůžeme  tvr- 
diti, ale  oni  si  to  zařídili  tuze  jednoduše.  Co 
nemohli  udělati,  odváželi  z  míst,  kde  to  bylo. 
Loupili  chrámy  a  věštírny  a  umělecká  dil'a 
odváželi  do  Říma. 

Ale  kořen  všeho  zla  ležel  ve  změně  svě- 
tového názoru  a  přesunutí  mravního  těžiska 
starověku,  v  poklesu  náboženského  cítění  a 
zpovrchnění  filosofie.  Poukázal  jsem  už  na  ná- 
boženství  jako    základ    a    nezbytnou    součást 
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kultury.  Nelze  psáťi  rlějiny  kleréliokoli  ná- 
rodu a  nezmíniti  se  o  vlivu,  jaký  jeho  nábi)- 
ženství  mělo  na  jeho  vznět  a  pokles.  I  u  Reku 
a  Římanů  je  náboženství  nerozlučně  spiato  s 
pnujevy  živoiíními,  a  bi.'.-:  něho  by  nebvlo  lze 
živiit   jejich   vysvětlit   a   pochopit. 


.1.  H.  : 

GENISCHTE    WAARENHAriDLUNG. 

(Pokračování.) 

Po  třech  letech,  co  Icek  seděl  na  taberně,  ď)ko- 
na.a  v  drápecl.  jeho  iirvnl  oběť. 

Ruku  1S61  vyliořela  Tomáši  Valnému  ,stodi>).i. 
když  ji  měl  iiluou  svezeného  obilí.  Valný  nebyl  silný 
už  před  tím,  jen  tak  ise  třepal  nad  vodou,  neboť  měl 
veliké  výplaty  z  grunitu,  kdyiž  mu  jej  otec  odevzdal. 
Oheň  byl  pro  cěho  smrtelnou  pohromou.  Nikdio  taic 
jieznai   tajnositl   sedlá/ků   jako   Icek. 

.lako  mr.nl  přišoural  se  svým  těÉkým  krokem  I- 
cek  k  Valnému  večer,  když  nemohl  být  tak  snadno 
pozorován  a  kciyž  věděl,  že  najde  Valného  samoitn'^- 
ho  dcma. 

—  Dej  Pán  Bůh  dobrej  véčIr,  pozdravil  úsJulžné 
Icek. 

—  Na  vělty  amen,  odpověděl  Valný  nevhodně. 
Vítám  vás,  leku.  Sednite  si! 

—  Sednu  s;,  ii:ám  těžký  mohy. 

Valný  zi;ytavě  prohlížel  si  loka.  co  chce,  neboť 
dosud  Tiikdy  di>  jeho  domu  nevkročil.  Prohlížel  si  ži- 
da a  mlčel.  Icek  mluvil  sem  tam.  jak  je  horko  ven- 
ku, co  dnes  dčlaj,  co  viděl  cestou  k  Valnému,  ale 
pořád  to  r.ebylo  to  pravé.  Teprve  po  těch  okoljiách 
xačal: 

—  Tož  vyhořeli  jste?  Je  to  škoida.  Povídali  jsme 
si  se  Sáli:  „Má  ten  Valnej  škodu,  takovej  hoducj, 
spořádanej  hospodář  ..."  A  tož  co  budete  stavjut? 
Budete? 

—  To  se  lefko  řekne,  potřásal  hlavou  Valný.  .J&k 
možu  stavjat? 

—  .lakože  nejnl  těchto?  dovtipoval  ee  Icek  a  pře- 
třel prsty  o  sebe,  jak  ise  pačítávajl  peníze. 

—  Beztak  nejni  .  .  .  řekl  úsečně  Valný.  Nebyl  až 
tak  íuriantský  člověk  tento  Valný,  ale  přece  měl 
tolik  rodové  pýchy  selské  v  sobě,  že  se  ho  nemile 
dotýkalo   všetečné   židovo   zpytování. 

—  No,  abyste  věděl  Va^mej,  proč  jisem  přišel, 
rád  'bych  vám  pomohl.  Je  mně  líto,  že  vás  potkalo 
iieíčesití.  Povídali  jsme  si  se  Sáli:  „Hodnej  člověk  je 
ten   Vahiej   a  myslím  namá  peněz." 

—  Jak  to?  zarazil  se  Valný. 

--  Víte,  Yalnej,  já  nemosím  čeikat,  až  mě  břink- 
ne někdo  mezi  oči,  abych  viděl.  Vidět  —  vidím  sám, 
jak  je  Pambu  nade  mnú,  potřebujete  peněz.  Kol-k 
byste  potřeboval? 

—  Corž   o   to,  potřeboval,   opakoval  slova  Valný 


jako  pro  sf.-be,  já  bych  potřeboval  tisíc  rýnskýcli.  Ale 
kde   vzít   a  nekrást. 

—  Hý,  tole'  nemám  —  trhl  sisebou  Icek  a  napřáhl 
ruku,  jakoby  něco  neviUiitelného  od  sebe  odstrkoval. 
Pět  set  rýnských   ale   bych  měl. 

—  To  mně  nepomože,  řekl  mrzutě  Volný  a  za 
mlčel   se. 

—  Nó,  snáď  bych  věilěl  radu.  ipravil  po  delší  po- 
mlčce Icek,  snáď  bytíh  věděJ.  Mám  přltela  v  Podivíne, 
ten  by  snáď  r-ů.itil  druhých  pět  set.  Snáď  —  neiin-'žu 
říct  —  mosel  bych  se  pozeptat .... 

—  A  kolik  byste  chtěl  ze  sta,   leku,  intevesii? 
Icek  dlouho  nechtěl  s  pravdou   ven. 

—  No  však  jsme  naši,  neutečem.  Vyspíme  ?e  na 
to.  Mosím  se  poradit  se  'Sáli.  Do  zejtřka  neumřenu. 
Dondite  zejtra  zas  vy  ke  mnět  Valnej,  až  půjdete 
okolo. 

—  Zadarmo  to  necíhcu,  to  víte,  řekl  Valný. 

—  Já  nechcu  brat  žádnej  užitek  z  vašeho  nešée- 
stí.  Enom   co  je   patřičný.   Povídali  jsme  si  se  Sáli 
„Bude  tam  chyba  u  Valnej,  hodnej  člověk  je,  budeme 

.    mu  snáď  půjčit."   Mám  ležet  doma  těch  pět  set,  toi 
radoi  at!  z  nich  idú  interese  . . . 

—  Tak  zejt/ra  dondu .  .  .  řekl  Valný  a  Icek  se 
zase  tiše  vyšoural  na  vzduch  a  ťapkal  domů,  jakoby 
měl   lepkavé  podešve. 

V  hlavě  Valného  vířil  zmatek  po  odchodu  židově. 
Kdyby  s;  byl  hlavu  o  zeď  roztloukl,  nevěděl,  jak  si 
pomoci,  aby  do  ziimy  znova  vystavěl  stodolu,  aby  za- 
platil dané  a  zaopatřil  si  obilí  na  živobytí  a  na  setí. 
Grimt  byl  Oiď  dluhů  zaflekaný,  snad  mu  nifcdio  ne- 
půjčí. A  zrovna  když  mu  hlava  nejvíc  brněla  sta;"ost- 
mi.  hle,  tu  Icek  přišel  jako  na  zavolanou.  Přišel  — 
přišel  —  uva;žoval  dále  Valný,  ale  koliik  bude  chř.It 
úroků?  Se  židem  nejsou  žádné  žerty,  je  práskaný, 
všemi  maistini  mazaný.  Aby  mne  nesplel  z  gruntu. 
A  přec  Valnému  ulevil ),  ačkoli  na  něho  šla  strašidla 
z  toho,  jak  se  spuistl  se  židovskými  penězi.  Ulevilo 
mu,  neboť  v  té  tjně,  kterou  kolik  dní  byl  obklíčen, 
aspoň  světýlko  blikalo. 

Druhého  dne  etřfdaly  se  tytéž  myšlenky  ve  Val- 
ného lilavě:  naděje  i  strach,  horko  i  zima,  jako  když 
člověka   mele   psina-zimnice. 

Když  večer  navštívil  Icka,  Icek  ho  dotvwlil.  Val- 
ný mu  dá  malou  odměnu  a  12  ze  sta  a  Icek  Valnému 
opatří  tisíc  zlatých.  A  nechce  ani  obligace,  jen  když 
mu  Valný  se  ženou  podpíšou  směnku,  veksliček  na 
tři  měsíce. 

—  Kde  bych  já  mohl  za  tři  měsíce  platit,  usmál 
se  trpce  Valný.  Máte  mě  za  blázna,  leku,  lebo  co? 

—  Kdo  pak  říká,  že  mosíte  platit,  Valnej?  Veks- 
iíéelí  se  vystavuje  na  tři  měsíce,  to  je  takovej  prauoh. 
Když  r.emožete  platit,  dáte  interes  a  napíše  se  vek;;- 
líček  novej. 

—  Kdo  vám  moše  věřit,  řeikl  sklesle  Valný. 
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—  Ať  jsi-ii  zatracenej,  vylkřikl  Icek.  Nemám  svC- 
donil  jako  vy,  jako  ikaždej  jinej?  A  nejni  zákon? 

V  týdiji  í:v!y  peníze  na  dřevě,  Valný  ocliotně  a 
Valná  se  zdráháním  podepsali  isimě/niku.  Když  up'y:i-i- 
ly  tři  měsíco.  Valný  neměl  ovšem  kapitálu  (což  arci 
b.jzpečně  ffedvídal),  a  neměl  ani  úroků.  K  uové 
směnce  připsaly  ,se  tedy  i  úroky.  A  zase  minul  čtvvt 
iioku  a  zaise  na  novou  směrníku  pretpisowal  kapitál  i 
připisovaly  úroky.  Tak  to  chodilo  dva  roky  Když  se 
mela  eměulia  zmovu  podpisovat,  IcCk  přišel  se  sta- 
rostlivou tváří.  Ve  ValQém  hrklo. 

—  Já,  —  povMá  Icek  —  já  včil  sám  potřeitujn 
peněz,  milej  Valuej,  mosím  just  platit  veličajzuý  účty 
za  zboží. 

—  Já  nemožu  zaplatit,  kde  bych  vzal,  namlt.:': 
Valný.  Dřu  se  jako  kůň,  šetřím  krejcar  ke  Krejcaru, 
řpcruju,  ale  jak  by  to  komínem  letělo.  Ani  na  in- 
tertsy  jiezbyde. 

Icek  potřásal  povážlivě  hlavou. 

—  Ale,  i)aiie  loku,  vždyť  vy  jste  mně.  slíbil,  'ie 
tak  honem  nebudu  iplatit.  To  jsem  si  nemyslil  na  vás 
—  vyčítavě  a  ostře  prohodil  Valný. 

—  A  kdo  říká,  že  mosíte  platit? 

—  Vy. 

—  Že  jste  tak  détimiskej,  Valnej.  Já  povídám,  že 
včil  sám  potíebuju  peněz.  Já  nepovídám,  že  vy  mr.- 
sítě  zaplatit. 

Valný  podival  se  udiveně. 

—  ■  To  je  krátkej  proces.  Já  potřebuju  —  vy  iio- 
u-.áte.  No  kdy:  nemáte,  podíváme  se  jinide.  Já  vím 
o  jiným  prítelu,  kterej  vám  bude  půjčit.  Dáte  mu 
dobrý  slovo  a  bude  půjčit.  Mně  dáte  peoíze  a  jem.i 
budete  dlužen. 

Icek  zprostředkoval  Valnému  další  půj-čku  u  sou- 
věrce svého  v  Husltopeči,  ale  isměnka  už  tehdy  zněla 
•la  tři  tisíce  bez  několika  zlatých.  A  zas  to  šlo  s  no- 
vým věřitelem  jako  3  lekem  od  čtvrt  i-oku  k  novým 
třem  měsícům,  samé  prodlužování  a  žádné  splácení. 
Dluh  rošti,  mí.sto  aby  ho  ubývalo. 

Až  iiadeSí'  roku  1865  ten  hrozný  okamžik  Val- 
nému, lže  mu  posel  z  pošty  přimesl  ijméneční  žalobu. 
Byl  dlužen  ÚOOO  rýnjskýdh  a  měl  je  zaplatit  do  tří 
dnů.  Když  nezaplatí,  pffijde  exekuce  a  dům  na  buben. 
Nešel  k  Ickovl  na  radu,  běžel  k  notáři  do  Klobyiik. 
ale  notář  mu  iíozla  pomohl,  jen  Valnému  vyložil,  jak 
to  s  ním  šnaiiiň  stojí,  což  Valný  ostatně  věděl  sám 
od  sebe. 

Valnému  sikutečně  usedlost  prodali.  Jeho  směn- 
ku měl  v  ruce  židisko  až  z  Pohořelic,  o  kterém  jakživ 
nikJá  neslyšel.  Valnému  zbylo  jen  tolik,  že  si  z  li- 
sovny spravil  bývání.  On  skřípaje  zuby  a  s  ponurým 
obličejem,  řena  a  děti  is  hlasitým  pláčem  stěhovali 
se  z  oícovského  domu  na  chudou  chalupu.  Čtvrtlán 
jelio  koupil  IsaK  Wolf  a  polnosti  po  jednotlivu  roz- 
pachtoval. 

„Ale  dyt  ten  Valnej  nebyl  lenoch,  byl  dobrej  ho- 


si)odářV"  iiiivili  se  lidé.  —  „Pravda,  dřel  se  jak  kiiii 
a  ona  chodila  od  práce  ohnutá,  sotva  se  narovua-ia " 
,.Ja,  milí  braši,  dřít  se  nejni  dneskaj  všecko,  aji  vůl 
se  dře,  dne-kaj  mosí  mět  sedlák  aji  toť"  —  pravil 
třetí  a  ťukl  si  dc  čela  —  a  tak  všelijak  nad  úpadkem 
Varného   Mudrovali. 

Nežli  přišel  zákon  o  dělitelnosti  selslkýcih  statků, 
Isak    Wolf   velice    zbohatl. 

Začali  ho  na  taberně  navštěvovat  zejména  tři 
mladší  ?«?dláei:  FrantiSek  Staněk,  Josef  Miklík  a 
Martin  Šebesta.  Bý-viali  u  Icka  deinně.  On  za  krámeim 
zřídil  tichou  skrytou  ;sivětničku  s  oknem  na  dvůr.  Z 
vfcinči  ani  z  krámu  nebylo  do  ní  vidět.  Kdo  ve  svět- 
ničce beseduje,  to  mělo  zůstat  jako  hluboké  tajem- 
ství ukryto  světu.  Arciť  tajemství  bylo  veřejné,  ne- 
boť Staněk,  Miklík  a  Šebesta  nebyli  špendlíky,  aby 
jich    lidé   neviděli,   ikdyž   chodili    do   taberny. 

Přicházívali  brzo  pod  večer  —  i  v  letní  dui  a 
A'ť  žíně  —  a  přicházeli  skoro  souičasně.  ,  My  itri  'krá- 
lové ideme  k  vám"  říkali  o  nich  lidé,  když  je  ipozo- 
roivali.  Tatn  trojice  měla  mezi  sebou  takový  řád.  že 
se  vlastně  předháněla,  kdo  přijde  dřív;  protože  ten, 
kdo  přišel  dřív,  měl  čeistné  právo  první  si  nalívat 
po  celý  ten  večer  a  ostatním  ze  společné  lahve  po 
celý  ten  večer  sladké  kořalky  rozděloviat.  O  tuito 
čest  a  přednost  všichni  stáli,  každý  chtěl  být  králem. 
Kdo  byl  král.  chodil  sám  do  kvelbu  a  vybíral 
bez  ptaní  lahve  s  rosolkami  v  polici,  kde  stály  spo- 
řádané jako  vojáci;  jen  nápisy  na  nich  ukazovaly, 
že  jsou  kaJždá  jiné  .sorty.  Někdo  z  rodiny  Wolfovy 
teprve  po  odchodu  „tří  králů"  vzal  velikou  knihu 
účtů  a  zapsal  do  ní  stejným  dílem  na  tři  místa  nové 
položky.  Tito  .tři  králové"  měli  svůj  stůl.  sami  pro 
sebe  pili  a  hráli  v  karty,  zajídali  ipárky  a  klobásy 
a  po^^uřo^'a.li  cigárka.  Světnice  Wolfova  bývala  vždy 
plná  hostí,  někdy  přicházely  i  ženy  za  muži.  ale  jme- 
novaná trojice  požívala  zvláštních  výsad  a  těšila 
Se  největší  pozornosti  všech  Wolfů.  K  nim  obracel 
hovor  Wolf  i  Wolfová,  jim  oznamoviali  novinky,  jitíh 
si  nejvíc   vážili. 

Tito  sedláci  byli  zvláštní  druJi  mlsných  irozma- 
řilců.  Měli  vína  dost  a  dobrého  doma,  ale  víno  se 
jim  omrzelo.  Jim  chutnaly  sladké  irosolky  od  kmínky 
po  roztoipěinku.  a  když  víno,  tedy  hřáté  s  rozličným 
vonným  kořením,  které  Wolfka  uměla  vzácně  při- 
pravovat. Byli  každý  jiné  povahy  tito  lidé,  ale  po- 
měr jejich  k  Wolfovi  byl  jakýsi  důvěrný,  dětinský. 
Přicházeli  k  Wolfovi  jako  domů,  brali  si,  co  chtěli; 
nic  v  krámě  ani  v  kuchyni  nelbylo  před  nimi  uza- 
vřeno. Rozumí  se  však.  že  u  Wolfů  všecko  se  zapi- 
sovalo. 

Když  přišel  rok  sedmdesátý,  taberna  stejně  bý- 
vala živá,  plná  lidí,  vůní  kořalkiy  zapařená  a  kou- 
řem vyuzená,  ale  tři  králové  už  v  ní  nebývali 
hosty. 
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První  dodělal  Martin  Šebesrtia  a  v  patách  za 
ním  sjel  s  gruntu  Josířek  Míiklík.  Potkalo  je  ne- 
štěstí, že  rok  po  vojně  vyhořeli.  Tenkrát  požár  v 
letní  době  spláchl  celý  řádďÁ  selských  domův  od 
domu  Isidora  Miklíka  i  s  chalupami  pod  kostelem 
po  morkovskou  cestu.  Martin  Šebesta  v  tu  dobu  již 
velice  byl  kořalkou  ubit.  Vypadalo  na  statku  jeho 
jako  před  stéhováiním.  Duše  z  domu  vystěhovala  se 
dávno,  to  bylo  štěstí  rodinné.  Žena  chodila  po  domě 
jako  mátoha,  mladá  žena,  kdysi  děvče  krev  a  mléko, 
a  nyní  ve  čtyřiceti  letech  stařena  s  vyhaslými  zra- 
ky, s  vyschlými  prsy  a  napolo  shrbená  od  práce, 
nespaní,  bití  a  lítosti.  Duše  se  vystěhovala.  Nyní 
se  z  domu  postěhuje  co  nevidět  kůň,  vůz  a  ostatní 
hospodářské  nářadí  a  na  konec  se  vrata  zavrou  i 
za  Martinem  Šebestou,  jeho  ženou  a  pěti  dětmi. 
Ohefi  toto  stěhování  uspíšil.  Když  dům  vyhořel, 
Wolf  rázem  zastavil  úvěr,  žádal  zaplacení  a  vehnal 
Šebestu  do  exekuce.  Statek  koupil  sám.  Statek  Mí- 
klfkův   také. 

O  mnoho  déle  držel  se  Staněk.  Přečkal  své  dva 
nerozlučné  soudruhy  skoro  o  dva  roky.  On  nevy- 
hořel. Přicházela  k  němu  matka  s  pláčem  i  zaklí- 
náním, a  po  takovém  výstupu  Sltaněk  nějaký  týden 
dělal  dobrotu.  Ale  zase  klesl  a  klesal. 

Bylo  přede  žněimá.  Bylo  u  Staňků  zle,  velmi  zle. 
Nová  úroda  kynula  —  než  u  Staňlků  neměli  ani  co 
do  úst  vzít;  mouka  ve  skřichách  vymetena,  obilí  ne- 
bylo zrnka,  nebylo  ani  bramborů  ve  sklepě.  Ohnisko 
stálo  studené  již  kolikátý  den.  Žena  nemluvila,  dětii 
v  lkoutcíc'h  poplaikáivály  a  hleděly  udéšeně  s  otce 
na  matku,  kdy  se  strhnou  nové  křiky.  Bylo  smutno 
v  domě,  jakoby  někoho  neviditelného  obnášeli  hro- 
mničkou,  Staněk  měl  oči  kalné,  tváře  opuchlé,  šedě 
popelavé  a  výraz  obličeje  jaJío  lhostejně  tupý. 
Chodil  jako  stroj  bez  citu  a  konečně  před  poledneim 
bouchl  dveřmi  a  vyšel  na  ulici. 

Po  chvíli  objevily  se  ty  kalné  oči,  opuchlé,  po- 
pelavé tváře  a  tupý  obličej  v  taberně.  Bylo  v  ní 
živo.  Ale  jen  v  krámě;  extra  světnice  byla  prázdna. 
Wolť  bez  kabátu  a  bez  vesty  obsluhoval,  až  sumtěl. 
Táhlo  mu  k  šedesátce,  byl  tělnatý,  těžký  a  nemo- 
torný. Dvě  kšandy  běžely  mu  křížem  po  zádech,  ko- 
šile pod  krkem  byla  rozhalená.  Obličej  měl  obtylý 
s  lalokem  a  červený  jako  rak,  nohy  vězely  v  po- 
hodlných střevících  bez  podpatků  a  jen  se  šoupa,ly. 
Chvílemi    nalíval,    chvílemi   zapisoval. 

Když  Staněk  vešel,  oói  Wolfovy  jen  sotva  zna- 
telně zamžouraly.  Staněk  místo  pozdravení  .pohnul 
jen  hlavou  a  posunul  klobouk  k  pravému  uchu. 
Srkal  z  kalíška  obyčejné  kjořalky  a  zkoušel  ji  v 
ústech  jako  víno,  jakoby  ji  kousal.  Opřel  se  o  pult 
a    mlčel. 

Když  vyčíhal  vhodný  okamžik,  vklouzl  do  svět- 
nice, kterou  dobře  znal  jako  druhý  domov  a  mrkl 
na  WoUa,  aby  vešel  za  ním. 


—  Co  máte,   Francku? 

—  leku,  půjčte  mně  peněz,  řekl  Staněk  stručně. 

—  Nepuičíím. 

—  A  Oů  byste  nepůjčili?  Snáď  za  to  ešče  m&na? 

—  Neipučím,  odsekl  Wolf,  poněkud  však  se 
u,=mál. 

—  Ná.   00   to   leku? 

—  Nepučlm,   usunál   se  ještě   žertovTiěji  Wolf. 

—  A  proč   k  saikru? 

—  Proč  k  sakru?  opáčil  Woaf.  Kdo  chce  od  Wol- 
fa peníze,  mosí  pěkně  řlcjt:  „Pane  Wj!fe,  prosím 
vás  pěkně,  pučte  mně  peněz."  Protože  kdo  má  pe- 
níze, je  pán,  Francku. 

Na  Staňkově  obláčeji  nebylo  znát  jediného  po- 
hnutí. On  již  dávno  mezmal  žertů;  zdálo  se.  že  ani 
ponížení  nepocítil. 

Wolf  jakoby  chtěl  žert  napravit,  otázal  se: 

—  A   kolik,   Francku? 

—  Ná,  na  ižňa  bych  potřeboval  s.tovku. 

—  Tolej   just  nemám. 

Wolf  prošťáral  kapsy,  vešed  do  krámv.  a  přehrábl 
stolek,  vrátil  se  do  světnice  a  podával  Scaňkovi  pa 
pírek: 

—  Desítku  mám  tady.  věc  ne. 

—  No  neohť,  řekl  Staněik  mrtvě,  a  obj  se  vrátili 
do  krámiu.  Wolf  Bivétinioku  zamkl  na  zámek  za  se- 
bou a  stáihl  klíč  do  kapsy.  Opatření,  kterému  jen  on 
sám  rozuměl. 

Staněk  strčil  desítku  do  koirdule  a  dal  si  ještě 
nalít.  Dopil,  a  zajse  znora  nalít.  S  penězi  domů  ne- 
spěchal. Mdio  píišel  do  krámu  o  svačinách  pro  kořal- 
l!u,  viděl  jiE  Staňka  ležet  natažeaiého  na  lavici  u 
zdil.  Staněik  přemožen  pitím  spal.  Kdo  ipřišeJ  do  krá- 
mu večer,  po  záfpadu  slunice,  viděl  Staňka  již  nata- 
ženého pod  lavicí.  Pilť  on  na  lačný  žaludek  a  přepil 
se  tak,  lže  nevěidiěl  o  světě.  Spadl  s  lavice,  a  Wolf 
nohou  jej  odstrčil  pod  lavici.  Oto-cházel  okolo  něho 
lhostejně  před   lidmi;    vítězoslavně,  kílyž  byl   sám. 

Konečně  se  krám  Wolfův  vypráznil.  Wolf  chtěl 
jít  isám  spát  a  rodinia  také.  Zavolal  ženu.  Ona  vzala 
Staňíka  za  ruce,  Wolf  za  nohy,  vynesli  a  vlastně 
víc  vytáhli  ho  ven  přede  dvéře,  stolžili  ho  u  zdi  a 
Wolf  zilostně   do  něho  kopl. 

Staněk  trochu  zachrochtal  a  spal  dále. 

—  Co  to  děláš?  řekla  polohlasitě  Sáli  po  ně- 
mečku. 

—  Co  to  děláš?  opá)čil  Wolf.  Vidíš,  co  dělám? 

—  Co  z  toho  máš,  co  si  za  to  kouipíš,  pRer  Esel? 

—  Nic  si  za  to  nekoupím. 

—  Tak   co? 

—  Už  ie  mně  lepší.  U'ž  mně  ulevilo.  Sáli. 

—  Nerozuimím,  proč  ti  ulevilo? 

Wolf  se  rozhlížel  chvíli  po  obloze  plaé  hvězd, 
zívl  k  nebesům  a  zavíraje  krám  na  závoi'u.  pravil 
k  ženě: 
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— r  Proč  mně  ulevilo?  SáM  neví,  proC  maS  ulevilo. 
Skoro  dvacet  roků  jsem  to  nosil  v  sobě.  Víš.  jak  je- 
ho ctec  uvítal  mou  matku?  Já  jsem  to  synovi  vríltil 
—  dnes! 

—  Ah  tak,   přikývla  Wolfová. 

IsaDí  Wolf  vrátil  liskanec  synovi  Františka  Staň- 
ka i  s  úroky.  Bohužel  úroky  ty  zaplatil  syn;  padl 
nia   ně  ještě  toho  roiku  celý   grunt   StaiíkCv. 


Čtyři  selské  statky  Isak  Wolť  měl  v  rukách  do 
roku  1870  a  sital  se  v  necelých  dvaceti  letech  největ- 
ším boháčem  i  poplatníkem  obce  hriiraovské.  Od  ro 
ku  1870  mialstala  imu  stairosit  jem,  jal;  nejlíp  by  statil<y 
dostal   dohromiarly.    Prováděl    soukromé   scedování. 

Po  sairti  Isaka  Wolfa  zdědil  tyto  scelené  statky 
nejmladší  syu,  zrušil  Gemischte  Waaren- 
handlung  a  stal  se  ekonomem.  A  to  nejpokroko- 
vějším v  oelém  okolí.  Když  se  od  tohoto  syna  sedlá- 
ci  měli  učit,  neučili  se.  Ale  to  již  patří  do  kapitoly 
druhé. 


DÉTSKÝ  KOUTEK. 

Dva  měsíce  ve  škole. 

Deset  h  ndin !  Za  chvilku  otevrou  se  po- 
malu dvéře  II  světnice.  Nejdříve  uvidíte  vel- 
kou hnědou  brašnu  a  teprve  potom  oliličej 
toho,  kdo  ji  má  na  zádech.  Potom  nastane 
svlékání  a  ukládáni  tohoto  draliého  předmětu. 
a  konečně,  :konečně  iislyšite  také  ,,djbrý  den". 
Nejdůležitější  jest,   aby   se  tašce   nic   nestalo. 

—  Co  jste  se  dines  učili  ve  škole?  vítáme 
obyčejně  našeho  nejimladšího.  S  počátku  slý- 
chávali jsme:  ,,Dnes  nic",  nebo:  „Já  nevím, 
co  to  liylo.''  Ale  ipo  několika  dnech  už  se  to 
jen,   jen    sypali   z    Pavlíka : 

—  Já   umím    pohádku ! 
,,A  jakou  ?" 

—  Já  koza  rohatá  di)  jiňl  buku  straka- 
tá. .  .  .    deklamuje. 

Za  několik  dní  se  Pavel  \pravil  do  škol- 
ního pořádku  a  líbí  se  mu  tam.  Jednou  se  mu 
však  stalo  neštěstí:  zablotidil  do  cizího  nábo- 
ženství. I  vrazí  potom  do  dveří :  ,,Mami,  my 
jsme  dnes  měli  velebného  pana  učitele!"  „Snad 
ne?"  divíme  se  všichni.  ,,Ano,  jistě,  měli!  „Ale 
co  vám  vykládal?"  „No  —  já  nevim  !•'  Ale  tak 
zaíiná  Pavlík  vždiy,  když  chce  něco  dlouhélio 
vykládat.  Můžeme  se  tedy  připravit.  „On  nám 
pořád  vyprávěl  o  jakémsi  pánovi,  a  že  ho  dali 
do  hrobečku  a  on  že  zase  vstal."  Tu  si  Pavlík 
vydychne,  rozhodí  ručkama  a  dodává:  ,,Tak 
I)roč  ho  tam  dávali,  když  ještě  nebyl  mrtvý?" 
Náboženství  mu  vůbec  častf)  působí  obtíže. 
Nemůže  si  totiž  ledacos  vysvětlit,  co  ve  šk  de 


z  něho  slyší.  ,,t)nes  jismc  měli  laké  o  Adamo'- 

vi",  vypravuje   dále.  ,,Ale   kam   ten   Adam   asi 

chodil    do    školy?"    rozunuije.      Vvsvětlujatne, 

že   tenkrát   ještě   nebylo   škol.    ,,Ani    ta    naše? 

to  je  divné.  A  kde  se  tedy  učil   Adam   číst?" 

„Ale  vždyť  .\dam  netiíměl !"  ,,Že  neuměl?  1   lo 

byl  hlúpý  Adam,  a  jak  pak  tedy  četl  novin  v?" 

A   nečekaje   odpovědi,   vyíkládá   dále,   že   ,,oni" 

vystiavěli    takoi\ou    věž,    a   že   z    ní   bylo    vi';ě' 

dál  než  s  naší  půdy  —  'až  na  konec  světa.  ...\ 

I   kde  je  konec  světa?"  zeptá  se  pojednou.  V  tom 

I    všalk   si   vzpomene,   že   otázka   ta   zajímala   by 

I    třeba    i    jeho    dva    kamarádv    u    sousedů.    Tož 

I    čepici   na   hlavu   a   za   nimi. 

--  Bohuši,  kde  je  Jiřik?  slyšmie  ho  vjlat 
pod'  okny, 

„.\'a  dvoře  u  ,,klerikálny"  (králikárny), 
od])ovidá  druhý  Ivlásek.  Za  okamžik  jsou  již 
\šichni    tři    pospolu. 

—  Ty,  Jiříku,  vis.  kde  je  konec  světa? 
,,No  tam,  co  už  nejede  žádná  mašina." 
Pavlík    překvapen     umlknul,      ale     Bohuš 

šermuje   rukama   a   rozkládá: 

—  Konec  světa  je  u  takové  velké  diry, 
a  za  tou  dírou  je  měsíc,  Pa.'k  už  je  konec  a 
dost ! 

—  .\]e,  naiuiiá  Pavlík,  kde  b}-  potom  by- 
lo  slunce? 

—  -  'IVi   se   ví,    slunce  —  volají   všichni   tři, 

—  na  slunce  jsme  zapomm  li,  ti.  ona  tam  bude 
pro   ně  ještě  jedna   díra. 

.\  více  si  hlav  nelámou :  rozběhli  se  po 
zaliradě. 

Šeří  se.  Paxdílv  je  se  služkou  sám  doma. 
Jindy  bývá  mu  v  tu  diobu  vyražením  rozsvě- 
covat elektrickou  lampu  ve  světnici.  Zajímat 
lio  ^e]mi  elektrické  vedení.  Dloulio  nechápal, 
,,co  to  jest"  a  jak  to  ,,bčží,  až  si  to  jednou 
sám  následovně  vysvětlil:  ..Elektrika  je  tako- 
vý malinký  chla,peček,  ale  má  silné  nožky,  a 
proto  tak   rychle  běhá." 

Teď  tedy   sedí   náš   Jirdina   tiše   v   koutku, 

—  přemýšlí.  .Měli  dnes  asi  náLoženství,  a  tu 
si  lpět  nedovede  cosi  vysvětlit.  ,, Pavlíčku, 
rožni",  praví  mu  děvče,  chtíc  dítě  zaměstnat 
a  udělat  mu  radost.  Hoch  vyskočí.  „Tak.  Roz- 
ko,  ted  dejte  poizor,  něco  vám  ukážu.  Pan  fa- 
rář nám  ])ovídal:  ,,ŘekJ  Bůh:  bud  světlo,  a 
bylo  světlo.  .\  já  teď  (sahá  na  vypínač)  také 
řeknu,  ,,buď  světlo!"  a  vidíte,  —  uz  svítí!  No 
lak!   To   je    t  dio !   Já    to   tak  v    dovedu!"' 

M,  N.  N. 


Vlastník    Titkařské    a    nakladatelské    družttvo    „Po- 
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BESEDY  ČASU. 

>Deiedy  Ča5u<  vycházejí  každou  (obotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Časuc  předplácí  se  roéné  6  korun,  púlletni  2  kor 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  bal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času<  dostávají  >Besedy  Catuc  idarma. 


I.ILA    líUBELOVÁNOVÁKOVÁ: 

SEM  PRVNÍCH. 

AVE  CAESAR  

\'a  liorách   svítá,   Ijiule  brzy  ráno. 
Jf   doliojován   zápas  grandiosní. 
Kol  rudýcli  kvťtii  krve  nasypáno, 
jež    di-ív,    než    štítů    kovovýcli    třesk    dozní. 

probndí    slunce. 

'I'ani    za   Imranii    pcžehnaná    lada 

.■-e  .s\ě/.i   halí   zcU  navou   řízou, 

lělutná   dioba   o   plodech   sny    spřádá 

a  země  ňadra  živnou  kypí  mízou  prvního  jara. 

'lam   za   lioram'.  —   i\[y   zde   mřeme   iisc, 

v  klín  země  klesá  unavená   hia\a, 

seslálilá  hruď  jen    nadějí  ite   dýše 

a    peruť   temná    nad    pa^dlýmí    mává    bezducho 

věčna. 
\'a  horách   svítá,  bude  brzy   ráno; 
na   cestě   slunce    nic   už   nezastaivi. 
My   dřív   jdem    ve    tmv.   Dílo   dokonáno. 
Buď  zdráv  nám,  králi  —  slunce!  Tebe  zdra\i 

umírající. 

BÍLÍ  ORLOVÉ. 

Svá   hnízda   v   skalách    mají   bílí   orlové, 
kdes    sněhů    věrných    v   blízkém    sousedství. 
Když   slunce   vychází,   z   hnízdla   vylétají 
a  peruť  jejich  skví  se  v  zápl.a.vě, 
zrak   omamujíc   dlužnou   perletí, 
.^vá  hnízda  v  skalách  mají  bílí  orlové, 
.kam    lidská   noha   nikdy   nevkročí, 
kde   jenom   oni   dýchat    dovedo<u, 
vždyť    vzduch    tam    lehký,    řídký,    krišťáhiý. 
Taim  v  skalách  rostou  jejich  mláďata 
a  zní  skřek  jejich  zpěvem   hrdinským, 
i'.)  skalách  leží  mrtví  orlové, 
jich  kjstí  morek  slunce  vypilo 
a  jejich   masem  živila  se   miláď. 
Na  bílé  kosti  vesmír  pohlíží. 
Když   za   sněhy   se   slunce   schyluje, 
nad  svými  hnízdy  stojí   orlové 


i  sladké  bílé  jejich  orlice 

a  v  purpur  tváře  jelio   vzhližeji. 


ŠELMA    LAGERLÓPOVÁ: 
UKÁZKA  Z  NOVř:  KNIHY: 

ZÁZRAČNÉ    PUTOVÁNÍ  MALÉHO 

NILSE  HOLGERSSONA  S  HEJNEM 

DIVOKÝCH  HUSÍ. 

stařenka  -  hospodyně. 

(M.alý  Nils  Holgensson   v  pidimužíka  začapovaný  hle- 

díi  nocleQiu   pro  seibe  a  své  druihy :   housera   Wartiina 

a   divokou    hu3ii6kiu  iBracliovičku.) 

Tři  unaveni  poutníci  bytli  ještě  pozdě  večer  na 
cestě  a  hledali  si  noiclehu.  Byli  '&ice  v  chudé  opušté- 
".\é  krajimě  seiveirního  Smalandu,  než  místečko,  po  ja- 
kém 'k  odipořinutí  toužili,  bylo  dojiata  lze  nalézti, 
vždyť  nebyli  žádní  rozmazlení  slaboši,  kteří  by  se 
siiáněli  'po  m&kkých  peřinách  a  pohodílné  zařízených 
komnatách. 

„Jenomi  kdyby  některý  <z  dlouhýcih  horsJvýah  hfe- 
btinů  měl  takový  příkrý  vysoký  vrcliol,  a'by  se  taan 
liška  ttikudy  nedostala,  dobrý  by  to  byl  noctóh!" 
řekl  prvinl.  ..Kdyby  jetliná  z  ohiramných  ibarin  byla 
i-oztála  a  byla  tak  měkká  a  vlhká,  aJby  'se  lištoa  na 
aii  ineodvážila,  výborný  by  to  ibyl  nocleh  I"  ř«ki 
druhý.  „Kdyby  na  jediném  zamrzlém  jezeru,  jež  Jsime 
minuli,  byl  led  u  'břehu  'Vodou  zátopem,  alby  se  naň 
liška  ise  břehu  nedostala,  měli  bychom  'Vše,  čeho 
hledáme!"  pravil  třetí. 

iNejhorší  vlšak  bylo,  iže  po  slunce  západu  dva 
poutníci  byli  tak  osipalí,  že  sotva  ina  mohou  stáli. 
Proto  byl  třetí,  jerž  i  v  noci  uměl  bdít,  s  přibývající 
temnotou    kaiždlým   okamžikem    neklidnější. 

..Je  to  neštěstí!"  myslil  si.  „Teď  octli  jtime  ise  <v 
zemi,  kde  jezera  i  toažiny  jsou  ledem  poka-yty,  že  se 
liška  všudy  dostame.  Jinde  už  led  dávno  roztál,  aile 
teď  jsme  asii  v  nejstudenějším  Smalaindu,  kam  Vesma 
poisud  neslavila  svůj  vjezd.  Nevím,  co  máim  dělat, 
abych  našel  dobrý  nocleh.  Nenajidu-li  místa  dioibre 
ehráiněiného,  přepadne  nás  lišák  Smirre  ještě  před 
svítáiním."  Ohlížel  se  ma  'všecky  strany,  ale  olikde 
nebylo   vhodného   místa.    Byl    temný    studený    večer, 
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vftr  a  déšť.  A  ibylo  stále  neipřfjemn&ji  a  neútul- 
něji. 

Snad  se  tomu  podivíte,  ale  poutníci  ineměli,  jak 
se  zdálo,  naprosto  žádné  chuti,  a/by  někde  ve  dvoře 
poprosil  o  mocleJi.  Pnošli  již  minoho  vesnic,  aniž  by  za- 
klepali na  jí^cliné  dveře.  Ani  clialoarpky  k  hájení 
zvěre  nia  pokrajii  lesa,  při  jejicliž  spatřaní  všiclimi 
chudí  ipocestní  radostně  si  oddechnou,  se  jim  nelí- 
bily. Na  konec  mohlo  by  se  říci,  že  jim  dobře  tak.  ne- 
vědí-li  ikudy  kam,  iponěvadiž  nechtěli  ijřijmouti  pomoci 
tam,  ikde  byla  na  snadě. 

Ale  když  se  (konečně  již  taJk  setmělo,  iže  na  netbi 
soitva  se  jel&tě  jevil  světlejší  pruh  a  oba,  kteří  se 
-  nemohli  ubránit  s-pánku,  putovali  dále  v  polospánku 
došli  do  iselského  staitku,  jenž  stál  os-amělý  dalefko 
od  ostatních.  A  nejenom,  že  stál  sám  a  sáím,  ale  vy- 
padal, jakoiby  ani  obýván  nebyl.  Z  komína  se  neliou- 
ňitto,  v  oknech  nekmitalo  sivětélko,  aaaii  živé  duěe  ne- 
bylo na  dvoíe.  Když  poutník,  který  i  v  noci  bdíti 
uměl,  uviděl  uzavřený  dvůr,  pomyslil  si:  „Teď  aC 
se  již  děje  co  děje,  ale  semhile  vrazíme.  Lepšího  sotva 
co  najdeme." 

A  již  stáli  všichni  tři  ina  dvoře.  Dva  ospalci 
usmili  Imed,  ja)k  ise  zastavili,  třetí  však  Toehlížel  se. 
kde  'by  se  uvelebili.  Statek  nebyl  malý.  M^imo  olbytné 
sitavení,  konlrau  a  chlév  byla  tu  jeětě  dlouhá  řada 
kolen,  srubů,  a  Skladišť.  Ale  všecko  vypaiialo  nuzně 
a  zpustle.  Zdi  byly  šedé,  mechem  porostlé  a  n.a;kIo- 
něné,  jakoby  chtěly  spadnout.  Ve  střeohách  zely 
ohromné  díry,  dvéře  visely  křivě  na  ulomenýxjh  ve- 
řealoh.  Jistě  si  tu  nž  dlouho  nikdo  nedal  tolik  práce, 
aby  byl  přibil  hřebík. 

Mezitím  poutník,  který  bděl,  uhodl,  která  z  bu- 
dov je  chlév.  Zatřepal  s  ostatními  dvěma  a  dovedl  je 
ke  dveřím  chléva.  Na  štěstí  byly  dvéře  zavřeny  je- 
nom s  kolík etm  na  pe/blici,  což  se  dalo  snadno  otevřít. 
Při  pomyšleni,  že  jsou  v  bezpečí,  oddechl  sii  vůldce 
poiutnlkii,  ale  když  se  dveře  cliléva  vrzajíce  otevřely, 
natjednou  uslyšel  zalbulčet  kráwu;  „Že  již  konečně 
jdete,  panímámo,"  'pravila  kráva.  „.Tiž  jisam  myslila, 
že  mi  dnes  ani  večeře  nedáte." 

Když  viděl,  že  chlév  není  práJzdný,  zastavil  se 
bdící  tjoutník  ve  dveřích.  Ale  ibrzy  se  zase  vizmiitóil, 
neiboť  viděl,  že  je  tu  jenom  jediná  kráva  a  tři  — 
čtyři  elepdce.  „Jsme  chudí  cestující,  Měří  bleidiají 
noclehu,  kde  by  nás  ani  liška  neipřeipaldla.  ani  člověk 
nechytil;"  pravil  „Rádi  bychom'  věděli,  byl-U  by  ta- 
kový nocleh?"  ,,To  věřím,"  pravila  krávia.  ,,Zdi  jsou 
sice  Išpatné,  ale  liška  se  sem  posnd  nedostala,  a  ve 
statku  nežije  než  stařenka,  která  by  jistě  nikoho 
nechytila.  Ale  copak  jste  vlastně  zač?"  pokiračoviala 
a  obracela  se  u  žlabu,  aby   viděla  příchiozí. 

„Acíh,  já  jsem  Nils  Holgersson  z  íVest-Vemmen- 
hógu,  jenž  'byl  přeměněn  v  pidiimužíka."  odpovídal 
první  poutník.  ,,Mám  u  sebe  domácího  housera  Mar- 


tina, na  němž  obyčejně  jezdívám  a  dívoTrou  huisiičkiu- 
Prachovičku." 

,, Hosté  tak  milí  ne'zajvítali  posud  v  moje  čtyři 
stěny",  pravila  kráva.  ,, Buďte  mi  srdečně  vítáni,  ač- 
koliv lby  mi  bylo  s'koTO  milejší,  kdyby  mí  byla  paní- 
máma přinesila  večeíd." 

Chlapec  dovedl  teidy  husy  do  prostorného  cliléva 
a  uložil  je  do  prázdného  koutku,  kde  hned  zase  u- 
snuiy.  iSofbě  uchyistal  otep  slámy  a  myslil,  iže  honem 
talké  usne. 

Ale  z  toho  nebylo  nic,  neboť  králva,  která  nedo- 
stala večere,  nebyla  ani  chvilku  klidná.  Řinčela  ře- 
tězem, točila  se  sem  a  taní  a  naříkala,  že  je  hlado- 
vá. Chlapec  ani  oko  nezajmhouiřil.  bdě  ležel  nia  otepi 
slámy  a  vizpomínal  na  vše,  co  v  posledních  <lnecli 
prožil. 


,.Až  ráno  dojdeme  na  Taberg  k  našemu  hejnu, 
bude  po  nesnázíah,"  myslil  si  a  zaJiraball  ise  hloub 
dli  flámy,  aby  mu  bylo  tepleji.  Ale  rozčilená  kráva 
3e  posu;i  neuklidtnlila  a  najednou  zacpala  s  chlapcem 
hcvořit: 

„Nepravil  před  chvílí  kdosi  z  vás,  že  je  pidimu- 
žík? .le-li  jím  opravdu,  ílovedl  íby  snad  oll)sloužit 
krávu.  ,.Co  pak  je  ti?"  ptal  se  cMapec.  „I  všecko 
m  ižné,"  odpověděla  'kráiva.  ..Nejsem  ani  podojená, 
ani  napojená,  nemám  za  ižebříkem,  ani  poideatláiio. 
Píinímáma  píiišla  na  večer  ke  mně  db  cMIva,  aby 
mne  nakrmila  .iakio  obyčejně,  ale  ivděialo  se  ji  tak 
špatně,  že  hneid  zais  odešla  a  od  té  diolby  se  už  ne- 
vrátila." 

.  Škoida,  Se  jsem  takový  malounký  a  slabounký," 
pravil  chlapec.  ,,Já  ti  ajsi  bohulžel  aoitva  budu  co 
pJaten."  „Nebudeš  mi  přece  tvrdit,  že  Ijisi  slabý,  pro- 
tože jsi  malinký,"  pravila  kráva,  „Všichni  pidimu- 
žícl,  o  nichž  jsem  kdy  slyšela,  byli  tak  silní,  že  une- 
sJi   kolik   centfi   sena   a  torávu   zabili   jeidnou   ranou  " 

Mimovolně  zasmál  se  chlapec.  „To  byli  jinačí 
pidimužlci,  než  já,"  zvolal.  „Ale  rozváJžu  ti  fetěz  a 
otevra  dvéře  u  chléva,  abys  mohla  vyjít  ven  a  uha- 
sit ží/iíň  v  kaluži.  A  potom  pokusím  se  vylézt  na 
půdu  a  shodím  ti  otýpku  sena  za  želbřík."  „No,  —  to 
by  ovřem  bylo  dobře,"  piiavila  kráva. 

Chlapec  učinil,  jak  řekl  a  když  měla  kráva  plný 
žebřík,  dioufal,  že  i  jemu  dá  usnout.  Ale  sotva  že  se 
pohodlně  natáhl  na  slámě,  začala  kráva  zase  ho- 
vořit: 

„Jistě  že  se  nia  mne  rozzlobíš,  když  tě  je.ště  o 
něco  poprosím,"  pravila.  „Nerozzloiblm,"  odvětil 
chlapec.   ,, ovšem,   bude-li   to   něoo,   co  'dlovedu." 

„TaJk.  prosím  tě,  buď  tak  hodný  a  zajdi  do  stat- 
ku, vidíš,  tamMe  roivněž  přes  dvůr,  a  podívej  se.  Jak 
jo   panímámě.   Bojím   se,  že  se   jí  něco   stalo." 


„Ne,  to  neudělám,  nemám  toliik  odvahy,  abych 
se  lidem  ukazuival." 

„Velché  nemiociné  stařenky  se  snad  nebude", 
bát?"  prainla  kráva.  „A  ani  dovnitř  <Jo  evětailce  'Vkro- 
čit nemusíš.  Postav  se  jen  přede  dvéře  a  poidfvej  se 
6.kuIinou." 

„No.  když  nechceš  nic  víc.  tedy  podívám,"  pra- 
vil ťlilapec.  Otevřel  dvéře  chléva  a  vyšel  na  dvůr. 

Byla  hroaná  noc  venku.  Ani  měsíc,  ani  hvězdy 
nesvítily,  vítr  skučel  a  déšť  bubnoval  na  střechy. 
Nejhorší  však  bylo,  že  sedm  velikých  sov  sedělo  na 
r  hřeibejiě  střechy.  .Ja:k  bylo  chlapi-i,  když  je  silyšel  tam 
nahoře  houkat  a  na  špatné  povětří  hubovat.  Ale  je- 
&tě  hroisnějšl  bylo  vědomi,  že  je  veta  po  něm,  jakmi- 
le 'by  jej  něik-terá  uviděla. 

,,Kd<)  je  malý,  toho  politovat,"  pravil  chlapec, 
když  Tvšel  na  dvůr.  A  iměl  právo  to  říci.  Dvakrát 
jej  vichr  povalil,  než  došel  do  stavení,  jeidnou  srazil 
jej  do  nádržky  pLné  vody,  kide  by  se  byl  málem  uto- 
pil. Ale   konečně  přece  došel  cíle. 

Když  došel  před  dům,  vyíezil  po  několika  .siup- 
a.tch,  a  mamáháuím  přelezl  práh  a  ootil  se  v  síni.  Dvé- 
ře u  světnice  byily  zavřeny,  alle  v  jednom  roun  hyl 
vyí'ezaný  otvor  pno  kočku.  N€ll)ylo  tedy  ťhla/pci  těž- 
ko iiahiéďnoiiit  do   sivětnice. 

Ale    sotTa   'že    se   tam    podíval,    poltlěšen    uskočil, 
tsa   podlaze   uvnitř  ležela  šediovlaisá   stařenka.   Nehý- 
bala Eo,  nenaříkala  a  její  tvář  vyhlížela  tak  podivně 
bílá.   Bylo   to  jakoby   ne^viditelný  měsíc   vrhal   na   ni 
F       svou  bledou  zář. 

rii  vynořila  se  v  mysld  chlapco'Vě  vzpomínka. 
Když  zemřel  jeho  dědeček,  také  mu  tak  praip'vrtiv)iě 
zbělela  tvář.  Stařenka,  která  tam  na  zemd  le/eln, 
byla  ;nrtvá.  Rmilla  ji  aisi  mrtvice  a  smrt  zach/átila 
ji  taik  rycthle,  že  se  ani  do  postele  poWžlit  nestaičila. 

Chlapec  se  tiruzně  ulekl;  \iprostřed  noci  byl 
tu  sám  a  sám  s  mrtvoilou.  Florerapádem  přeskočil 
práh,  a  po  schůdkách  dolů  a  utíkal  co  mohl  zpátky 
•do   chléva. 

Když  vylíčil  krávě,  co  ve  sivětnici  vúdél,  pře- 
stala kiráva  žrát.  „Tak,  tak,  panímáma  um'řela,"  pra- 
vila. 

„Se  mnou  to  už. také  nebude  dlouho  trvat." 

„Však  on  se  někdo  vyskytne,  Icdo  se  o  tě  po- 
stará — ,"  těšil  ji  chlapec. 

„O,  pravila  kráva,  ty  nevíš.  Se  jsem  již  dva- 
krát tak  stairá,  než  krávy  obyčejně  bývají,  když  je 
vedou  na  jatka.  Ale  nebudte-li  mne  již  moje  ipanl- 
jnáma  ošetřovat,  'netoužím  po  tom.  abych  liéle 
žila." 

Chvilku  mlčela,  ale  chlapec  dobře  viděl,  že  ne- 
is^yala,  aini  'nejedla.  A  netrvalo  dlouho,  kráva  zaičala 
zase:  „Leží  na  zemi?"  ptala  se.  „Ano,  uprostřed 
světnice,"   o'dpověděl    chlapec. 

„Když  přicházívala  do  chléva,  vypravovala  mi 
vždycky   o  všem,   co  ji  soužilo,"   pokračovala  kráva. 
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Rozuměla  jsem  všemu,  co  pravila,  třeiba  že  jsem  jí 
odpovídat  nemobla.  A  právě  nediávno  pravila,  že  se 
bojí,  až  bude  jeďnou  umírat,  že  nikoho  nebude  při 
ni.  Nikdo  že  jí  oči  nezatlačí,  cikdo  ruce  na  prsou 
nesepne,  až  bude  mťtvá.  Nechtěl  bys  tam  k  ní  jít 
a  udělat  jí  to?" 

Chlapec  nevěděl.  Vzpomínal  si,  jak  děidečka, 
když  umřel,  maiminika  velice  pečlivě  uložila.  A  vě- 
děl, že  je  to  něco,  oo  by  se  mělo  udélat.  Ale  cítil 
také.  že  nemá  odtvahy  uprostřed  hroizmé  té  noci  vrá- 
tit se  k  mrtvé.  Neodřekl  krávě,  ale  neučinil  'aml  kro- 
ku směrem  ke  dveřím. 

Staré  zvíře  na  chvilku  oněměilo,  jalkoby  čekalo  na 
odpověď,  ale  když  chlapec  stále  mlčel,  neopětovalo 
svou  prosbu.  Na  místě  toho  začalo  ohilapci  vyprávět 
u  své  panímámě. 

A  bylo  mnoho  co  vyprávět!  Nejprve  o  všech  těcli 
dětech,  jež  stařenka  vychovala.  Vždyť  děti  chodívaly 
dcuuě  do  chléva  a  v  létě  vyháněly  dobytek  do  bařiin 
a  na  pastvilny.  Stará  kráva  je  všechny  znala  a  byly 
to  zdravé,  veseflé  a  pilné  děti.  „Ano,  ano,  dobytek 
dobře    ví,    jsou-11    pastýřové,    jak    ise   patří,"    pravila. 

A  právě  tolik  vyprávěla  o  statku.  Nebýval  vždy- 
cky tak  zpmstlý.  Byl  to  rozsáhlý  majetek,  třeba  že 
\ětším  dílem  byly  to  jen  bařiny  a  ikajmenilté  pastvi- 
'.ly  a  orné  půdy  nebylo  mnoho,  ale  pastva  pro  'dtoiby- 
tř'k  výborná.  Kdysii  krávy  stávaly  v  dlouhém  chlé- 
vě jedna  vedle  Idlruhé  a  vedlejší  prázdný  volský 
chlév  bývail  plný  krásných  v^olů.  A  tenikrát  byla  v 
obytném  stavení  jen  radost  a  veselí.  Kdy^ž  panímáma 
otvírala  dvéře  u  chléva,  zpívala  si  a  tiilkovala  a 
všecky  krávy  buičely  radastí,  když  slyšely,  že  při- 
cliázl. 

Ale  potoini  pantáta  umřel  . .  .  Děti  (byly  ještě  malé 
a  iie:dovedly  poimáhat.  Panímáma  převzala  'sama  sta- 
tek iSe  vší  prací  a  starostí.  Byla  silná  jaiko  mužs.ký 
a  uměla  orat  i  obilí  sekat.  Když  ua  večer  přicházela 
do  cliléva  poUiojit,  bývala  někdy  unavena  a  pl'a'ká- 
vala.  Ale  jakmuile  si  vzpomněla  na  své  děti,  byla  hned 
veselejší.  Utřela  sii  slzy  s  očí  a  pravila:  „To  nic; 
jakmile  moje  děti  dorostou,  nasitanou  mi  také  lepší 
ičasy.   Jen   aby  'dbrostly!" 

Ale  jakmile  děti  dorositly,  přepa'díla  je  podivná 
touha.  Nechtěly  zůstati  doma  a  odešly  ídaleko  dio 
cizí    země.    Matce    pomoc    nedorrostla. 

Některé  děti  proivxlaly  a  cženily  t-e  dříve  než 
odešly  a  ponechaly  malá  vn'Oiučátka  u  babičky.  A 
jako  prvé  vlastní  děti,  běhávali  teď  vnuci  zia  babi- 
čkou do  chléva.  Pásli  krávy  a  byly  to  zase  dobré  a 
Kdravě  děti.  A  na  večer,  když  panímáma  bývala  již 
strašně  unavena,  že  téměř  při  idojení  usín;iJia,  přece 
ise  vždyoliy  zas  pixjiliTalla  a  nové  odvahy  nabývala, 
jakmile  s.i  vzpomměla  na  vnuky.  ,.I  mině  kynou  ještě 
lepší  čaisy!"  říkávail'a.  „Aě   moje  vnoučata  dorostou." 

Ale  když  vnoučata  dorůstala,  i  ta  odcházela  zase 
k   rodičům  daleko  do  cizí  země.  Žádné  se  nevracelo. 
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ĚádBé    doma    nezůstalo.    Až    stařenka    zbyla    konečně    | 
na  'Sta)L'ku  sa.mo(t:inká. 

Nikdy  jich  neprosila,  aby  u  ní  zůe-tafly.  „Myslíš, 
červo,  že  by  mi  srdce  dalo,  abych  je  probila,  aby  tu 
11  mne  zůstaly.  kiďy.ž  by  jim  daleko  ve  světě  bylo 
lépe  než  tady?"  říkávala,  když  sitávala  vedle  Btaré 
ikTávy  u  ižla.bu.  „Tady  ve  Smala<ndu  kynula  by  jim 
Jenom  bída.  Ale  když  odešlo  poslední  ^'^nouíe,  i  síly 
'labičciny  byly  vyčerpány.  Najednou  se  shrbila,  se- 
(šťdivěla  a  ohadite  ftaJk  těžce,  jakoby  se  ani  s  místa 
linouti  nemohla.  A  po-tom  přestala  pracovati.  Staro- 
sti o  statek  odpadily  jí  od  srdce  a  bylo  il  jedino.  ať 
,'e  idělo,  co  dělo.  Stavení  nechala  pustnout  a  voly 
i  krávy  prodala.  Jemoím  storou  krávu  ktei-á  teď  s 
Palečkem  mluvila,  si  ponecliala.  Ponechala  si  ji  pro- 
to, že  :znalla  všecliiny  její  děti,  všechny  ji  vodívaly 
na   f.iistvu. 

ByJa  by  sii  oivšeim  mohla  najmouti  čeleidíny  a 
děvečky,  ale  od  těch  ílob.  co  ji  vlastní  děti  opu- 
stily, nesnesla  cizího  člověka.  A  snad  ji  to  bylo  i 
vhod,  že  statek  pustl,  když  žádné  z  jejích  dětí  se 
ho  již  neujme.  Nedbala,  že  saimi  chudne,  nedbala  ji'ž 
1(1  svůj  majetek.  .Jem  jednoho  se  bála.  lajby  =<?  děti  ne- 
dovědéJy,  jak  špatně  se  jí  veilť.  „.Jen  aby  se  to  děti 
nedověděly!  Jon  aby  .«e  to  děti  nedověděly!"  vzdy- 
chávala, když  vratkým  krokem  potácívala  se  chlé- 
vem. 

Děti  stále  psaly  a  prosily  ji,  aby  k  nim  přišla, 
ale  ona  nwihtěla.  Nechtěla  'ani  vidiět  zemí.  která  jí 
vzala,  děti.  Hněťala  se  na  tu  zeimli.  „Je  to  hloailpé, 
že  nenáividím  zemi,  která  byla  vlídná  k  mým  dě- 
tem." —  „Ale  já  ji  ani   vidět  nechci,"  pravila. 

NemysliJa  už  na  děti  a  na  to,  že  musily  odejít  do 
cizí  země.  V  létě  vodila  krávu  nia  pastvu  na  velikou 
bařinii.  Sama  sedávala  po  celé  i.tay  na  pokraji  ba- 
řin  is  rukaima  v  klíně  a  když  odťházela  domů.  říká- 
vala: ,, Vidíš,  červo,  kdyby  zde  místo  neploitných 
liařin  Ijyla  velká  úrodiná  pole,  nebylo  by  dětem  tře- 
ba,  aby  odešly." 

Rozčilila  se  na  bařinu,  která  se  prostírala  pied 
ní  široko  daleko  a  přece  žádného  užitku  nedával  i. 
A  často  říkávala  také,  její  muž  že  tfm  vinen,  že  ji 
děti    opiDstily. 

Unes  večer  byla  slabší  a  třaíglavéjší  neiž  kdy  j'n- 
dy.  Ani  k  poidiojení  neměila  síly.  Nahnuta  ke  žlabu  vy- 
1'rávěla  o  dvou  sedlácích,  kteří  k  ní  přišli  a  bařinu 
chtěli  odkoupit.  Že  prý  nadělají  příkopů,  bařinu  že 
ovlvodní  a  potom  že  budou  obilí  sít  a  kosit.  Ta  no- 
vinka rozveselila  i  rozčilila  stařenu.  „Pos-Jyš.  červo," 
prrvila.  „pasíyš,  pravili,  'že  prý  by  žito  mohlo  ua 
růslt  na  bařině.  Napíšu  to  dětem,  ať  přijedou.  Není 
jim  třeba,  aby  byly  v  cizně,  Icdyž  teď  si  budou  mo- 
ci   doma    ehlel>a   vydobýt!" 

A  šla  dc>mů  do  světnice,  aby  naipsala  dOtem 
psaní 

Chlapec   již   neposlouchal,    co   stará    kráva   ještě 


\yprávěla.  Otevřel  dvéře  u  chléva  a  ',e'.  přímo  při  s 
■dvtir  do  světnice  -k  mrtvoile,  které  se  prve  tolik  bál. 

V  dveří  se  zastavil  a  rozhlédl  se, 

S-větnice  nevypadala  talk  chudobně,  jak  očeká- 
val. Bylo  tu  mnoho  věcí,  jež  mívají  lidé,  kteří  mají 
příbuzné  v  Americe.  V  koutě  stála  amer-ck  i  houpací 
židle.  iStůl  u  okna  pokryt  byl  krásnou  plyše v(,u  pla- 
chelKou,  a  právě  taková  krásná  plachta  pokrývala 
poí,+e,l.  Mezi  okny  viseJy  fatogi-afie  vystěhovaiýi  h 
dětí  a  vnuků  v  ibohatě  vyřezávan/cM  rámech,  na 
prádelníku  stály  vysoké  vásy  a  několik  svícnů  s 
tlustými   točeiými   svíčkami. 

Chlapec  vyhledal  .siiiník  a  rozža.  obé  svíce,  ne 
že  by  sinad  chtěl  lépe  vidět,  nýbrž  proto,  že  věděl, 
že  bývá  to  zvykem  na  poctu  mrtvých. 

Potom  přistoupil  k  mrtvé,  zatlačil  jí  lehce  oči. 
(iOpal  jí  ruce  nň  prsou  a  odhrnul  :i!ipioré  šedivé  vlasy 
s   čela. 

Nemyslil  již  na  straťh,  naopak  byl  pln  isoucitu 
a  lihiboce  pohnut,  že  ubohá  paní  na  stará  koiena 
byia  taik  opuštěná  a  stonala  t.ikovýan  horkým  ste- 
iSrke^m  Alespoil  tuhle  jedinou  noc  chtěl  bdíti  u  je- 
jího  mrtvého  tfla. 

DívaJ  se  po  zpěvníku  a  začal  poiohlasiitě  čísti 
některé  písně.  Ale  tu  najednou  upiioatřetd  píisině  pře- 
stal,  neiboť   vzpomněl   si   na  své  rotíiilče. 

,.Žc  rodičům  ise  tolik  po  dětech  stýsíká!  Ne,  to 
'Posud  ani  nevěděl.  Že  život  pro  ně  je  u  konce,  líidyž' 
už  dětí  není!  Jalipak,  kidyby  se  dlomia  jeho  irodičům 
tíiké  tak  po  něan  zasite.s.Mo,  jiajko  té  stařeně  tady  se 
stýskalo   po  jejích   dětech?" 

Tišila  ho  ta  myšlenka,  ale  bál  ise  jí  věřit.  Ne- 
liýval  takovým,  aby  se  někomu  po  něm  mohlo  stý- 
skat.   Ale    co    nebývalo,   moliio    by   snad    ještě   býti! 

Kolem  po  stěnách  viděl  obrazy  vzdálených  dětí. 
Podobizny  slilných  A'elkých  mužů  i  žen  vážné  tváře, 
nevěsty  v  dlouhých  závojích,  páni  v  imodníoh  je- 
mnýcli  oibJecích  a  iďěti  s  kučeravým'!  vlásiky  v  krás- 
jiý(h  bílých  Satičkách.  A  bylo  mu,  jakoby  všichni 
■hleděli   jen   do   práaidna   a  nechtěli  ničedw   viidět. 

„íJhudáci ! "  pravil.  ..Mainiinka  vám  umřela.  ,T;ž' 
to  nemůžete  napravit,  že  jste  ji  opusltili.  Ale  moje 
niaminka  je  'živa." 

Zarazili  se  a  usanál  se.  „Ano.  moje  maminka  je 
živa,"    pipavill.    „Oba   .jsou    ži\a,   tatínek    i   maminka." 


MUDR.   Pr.  HORTVlK: 

STARÝ  VĚK  A  KŘESŤANSTVÍ. 

(Pokračováni.) 

.\ál)ožeiiství  obou  narodit  jsoii  zosobnč- 
iiiiii  přirody,  ale  kdežto  hellenské  vyznačuje 
.se  smavými  názory  o  božstvech  —  bohové 
jsou  jako  starší  bratři  a  sestry  lidí  j.souce  jim 
ve   všem   podolbni,   majíce  sivá   obydlí,   své   ra- 
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(livst.i  i  žaly,  svá  malicherná  škorpení  — 
riiiiské  je  více  vážné  a  zasmušilé,  jcIki  bulvivé 
ncmaji  té  ]icvné  tvárnosti  a  určitosti;  jsou  zde 
v  zájmu  lidi  a  říše,  člověk  je  jim  podroben, 
ale  oni  jsou  nui  povinni  poskvťnouti  pomne 
a  ochranu.  Hohové  řečtí  i  římští  jsou  pru 
člověka.  Apolloniuis  z  Tyany  volá:  Dejte  mi 
bohové,  čím  jste  mi  povinini.  Řecké  nábožcn- 
slvi  tr]iěkT  velkiHi  roztříštěností  božstev.  \'yš- 
ši  a  duchovějši  stanovisko  zaujala  filosofie, 
kte.rá  formulovala  ideu  jednoho  duchovního 
boha  a  uvedla  v  lehkost  posavadní  bohy,  kteří 
se  nelišili  od  lidí  než  svou  nejsoucnosti.  .\lc 
časem  i  filosofické  názoirv  se  roztříštily,  se 
porážel}'  poskytujíce  obraz  nejednotnosti  a  ne- 
ustáleaiosti,  kladouce  jedny  ideálv  vysoké  ce- 
nv  a  jiné  oii)rávněíni>st  jich  popírajíce.  Toto 
kvašeni  přešln  i  dn  Rinia,  a  již  drjba  prvních 
císařů  je  dobou  náboženské  rozháranosti.  (>nii 
uvedeni  božstev  ^'  služebnost  člověku  vytvn- 
řilo  tolik  různých  bohů.  kolik  bvlo  po.iřeb. 
i'etTonius  volá:  ,,Xáš  kraj  je  tak  pln  příti ini- 
uých  božste\\  že  snáze  najdeš  boha  než  člo- 
věka!" .V  také  tato  podrobenost  bohu  zájmíím 
jedinotlivců  i  státu  uvedla  v  pochybnost  jejich 
nroc.  Caesar  v  záležitosti  Catilinově  vyslo- 
vo\-a!  se  veřejně  ])roti  hrůzám  říše  smrti.  T 
riáhrobní  ná])is\-  hlásalv,  že  Charon  a  Hades 
nic  nejsíHi.  a  že  vše  je  klam  mimo  radost 
ze  života,  vinu  a  slávu.  Sami  nejvyšší  kněží 
jako  Scaevola  a  Ldlla  pochybovali  o  správ- 
nosti svých  bohoslužebných  výdconň.  Xemálo 
podirývalo  vážnost  bohů  i  to.  že  císařové 
šuiahem  i  ti  nejhorší  byli  po  smrti  prohlašo- 
váni za  bohv.  že  císaři-  trestali  bohv  přesta- 
\-ováním  soch  a  p.,  kdvž  jim  nebyli  po  vůli. 
Calisrula  vA-stavěl  si  chrám  v  Miletu,  ba  v 
Kimě  i  více  chrámů  a  kněžská  místa  v  nich 
prodával. 

Vůdčí  duchové  cítili  nebezpečí  vzmáhající 
se  nevěry.  Plinius  starší  naříká,  že  není  úcty 
k  bohům  leda  úcta  zneuicťující,  Petronius  stý- 
ská si,  že  nikdo  nedá  nic  na  nebesa,  nikdo 
že  se  nepostí,  a  bohové  že  se  hněvají  pro  lid- 
ské beznáboženství.  ."^taly  se  i  pokusy  oživiti 
starou  víru.  V  té  věci  na  prvním  místě  sluší 
jmenovati  Reka  Apollonia  z  IVany,  který  se 
vším  důrazem  nadšence  počal  stavěti  hráz  roz- 
máhající se  nevěře  fv  i.  stol.  po  Kr.).  Heim  o 
něm  praví:  ,,Cyla  to  občerstvující  vichřice, 
která  v  působnosti  toho  Tyaňana  provainda 
vyžilým  světem  pohanským.  Takov)'  hrdina 
\íiry  s  takovým  nadšením  pro  posvátné  věci 
starověku  a  s  takovou  vnímavostí  pro  nové 
mvšlenky  doby,  především  pak  s  takovou 
mocí  osobnosti  neobjevil  se  od  té  doby  v  po- 
hanství .  .  .  Také  jeiho  mravní  podnětv  (totiž 
jeho  učení),  jež  dalo  době,  byly  sice  dobře 
míněny,  ale  bylo  v  nich  poskytnuto  přece  málo 


silv,  aby  se  mohlo  důrazně  čeliti  zhoubným 
mocem  doby,  a  příliš  mnoho  oné  obyčejné  fi- 
losofické morálky,  jež  přísností  svých  před- 
pisů nezamezilo  úpadek  starého  věku,  kdežto 
zároveň  vždy  a  všude  probleskuje  pyšná  spo- 
kojenost filosofa  sebou  samým,  jenž  klidně  se 
může  usmívati  nad  pošetilostí  světa  a  v  y.or- 
hanském  přeceňování  své  osamělé  vélikoisli  a 
bohorovnosti  cítí  neskončenou  libost." 

Nejkrásnějším  zjevem  této  doby  úpad- 
kové  je  filosofie  stoická,  jejíž  mravní  zásady 
jsofu  tak  podobny  křesťanským.  Umět  život 
svůj  osvoboditi  od  zevních  vhvů.  náhod  a  ne- 
hod, omeziti  se  v  potřebách  na  nejnutnější, 
potlačiti  zlé  vášně  a  náruživosti,  vvjíti  ze  ži- 
vota, kdvž  nelze  snésti  jeho  svízelů  —  tof  já- 
dro stoě.  A  i)řcce  nejvzácnější  její  květ  Mar- 
kus  Aurclius  b\l  také  |)0'slední  stoik.  .\ni  fi- 
losofie neukájcia  duchovní  žízně  dobv  a  ncda- 
\;da  \šcobecnč  iilatného  a  všeobecně  ivznáva- 
nélio  vodítka  života.  Kiromě  stoě  nebylo  nic 
hlubšího  ani  původního,  filosofové  sjíokoio- 
\ali  se  nápodobením  ne  ducha,  nýbrž  jen  fo- 
rem  starých  .nedostižných    vzorů. 

Ale  bvl  bv  osudný  omvl  domnívati  se,  že 
doba,  která  strhla  bohy  s  výšin  nebeských, 
odstranila  i  potřebu  náboženství,  a  ještě  větší 
ncdo]iatření  je  stavěti  Lukiána  jako  mezník 
mezi  dobou  pověry  a  .omezenosti  lidské  a  do- 
bou osvícenosti,  kd\'  nebude  lidstvu  kaliti  vý- 
hled k  jasnému  nebi  žádná  představa  božství. 
Tak  jak  encvklapedisté  nezničili  křesťanství, 
ačkoli  v  dopisech  \'oltairových  k  Friedrichovi 
je  patrná  toho  naděje,  tak  skvělý  zjev  Lu- 
kianův,  který  jest  zároveň  posJední  básník  Ří- 
ma, značí  jen,  že  nevěra  měla  jen  vhodnéh<i 
tlumo,čníka.  Co  pověděl  Lukián,  na  to  naráží 
již  tisíc  let  před  tím  žalmista:  Říká  blázen  v 
srdci  svém:  Není  Boha!,  a  to  u-znaji  po  tisíci 
letech  zas  potřebu  říci.  Nebvlo  bohů,  ale 
kvetla  pověra.  Slaxné  věštírnv  upadly,  ale 
pokoutní  věštci  nemohli  postačili  objednáv- 
kám. .Vcřekli  bvchom  nic,  kdvbv  bv!  jen  lid 
tonul  v  pověře,  ale  co  máme  říci  o  filosofu  na 
trůně  Marku  Aurelio\i.  který  se  chlubil,  že 
je  prost  vší  pověry,  ale  který  za  války  mar- 
komanské  povolal- z  celého  světa  kněží,  aby  se 
konaly  cizí  bohoslužby,  a  který  při  přechodu 
Dunaje  na  rarlu  věštců  dal  svrhnouti  flo  ne- 
[jříznivé  řeky  lvy?  Ta  jeho  filosofie  a  praxe 
se  pěkně  rozcházela  !  .\  byl  prost  pověr  v  sko- 
ro dvě  stě  let  po  Lukianovi  císař  Julián,  ten 
bojovník  za  antické  řády,  ten  poslední  Hellén 
žijící  —  jak  pravil  o  něm  jeho  přítel  Liba- 
nius  —  ve  stálém  styku  s  bohv  a  bohyněmi, 
kteří  sestupovali  na  zemi,  abv  se  těšili  roz- 
mluvě se  svým  zamilovaným  hrdinou,  tak  že 
snadno  rozeznával  hlas  Jovišův  od  Minervina 
a   postavu   Apollonovu   od   Herkulovy?   Smáli 
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se  jeho  liojným  obětem,  že  jestliže  se  v.rátí 
vitčzem  z  perské  války,  všecek  ruhatý  dobytek 
vezme    za    své. 

V  lidu  obecném  byly  věci  horši.  Lid  sdí- 
lel pochybovačnost  vzdělainých,  aniž  měl  vrat- 
ké opory  filosofie  a  kolísal  z  nevěry  do  pově- 
ry. Ve  své  bezradnosti  a  opuštěnosti  duchov- 
ní chápali  se  hned  toho,  hned  zas  omoho.  Na 
štěstí  nebvla  nouze  o  nové  bohy.  S  nesčetný- 
mi pronárody,  kteří  do  Říma  přicházeli,  vni- 
kala do  lidu  zmámoist  jejich  božstev,  a  lid  si 
myslel :  Když  už  s  našimi  bohv  nic  není,  zkti- 
síme  to  s  jinými.  Zejména  kult  gallský,  et^ypt- 
ský  a  z  části  i  židovský  vešel  v  oblibu.  Z  (lo- 
čátku  se  strany  vládnoucího  náboženství  a; 
státu  na  to  nedbáno,  později  bvlv  cizí  boho- 
služby zapovídány,  chrámy  cizích  bohu  bni-e- 
ny,  ale  s  nevalným  úspěchem.  Za  čas  zas  po- 
levil útisk  a  novým  božstvům  dostalo  se  no- 
\ých  ])0ct.  Řím  neměl  (jevné  a  zásadné  poli- 
likv   náboženské. 

ledním  z  těchto  iu>vých  kultů  bylo  kie- 
sťamstvi,  pronikajíc  všecky  ty  boje  a  zápletky 
di<máci  i  cizí,  tu  jako  bezděčný  Svědek  a  ne- 
činný divák,  tiu  jako  strana  na  běhu  věcí  sú- 
častněná.  Vzešlo,  abych  užil  slov  prorockých, 
jako  i)roulek  a  jako  kořen  ze  země  vyjiráhlé 
nemajíc  podoby  ani  krásy  v  ústraní,  z  nížin 
tehdejšího  života.  Zda  ke  směsici  bobu  přibyl 
ještě  jeden  nový,  na  tom  Římu  nezáleželo, 
a  historikové  pomíjejí  nový  zjev  náboženský 
nibčením  aneb  jej  přezírají  jen  stručně  se  o 
něm   v\  slovujíce.  (Dokončeni.) 


VIJ.IÍ.M    DÍTĚ: 


NA  VÝSTAVĚ. 


o  liň  ostroj     3.     září     1!)(»S. 

Siiijiin   prostřed  hustých   davu. 
'sledujících    s    hrdlem    vzpiiatým 
v  rozčilení  bezehlesném 
světla  vír  a  sprchu  barev, 
které  cizinec  jim  ^^chvstal. 

Illahem  šílí  české  srdce 

v    řadách    rozvlněných    kolem. 

Pouze   já  snad   beze   zájmu, 
svírán    myšlenek    svých    poutem, 
na  ten  sikvělý  mumraj  hledím, 
který   stále    však   jen,    krotký, 
belhá  ve  šlépějích   zvvku  .  .  . 

Náhle  před  sebe  zřím  vzrušen : 
Co  se  ve   vzduchu  tam   rodí 
z  lůna  vlasatice  bílé, 
horečně  se  svíjející? 


Hle  !  to,  zdá  se  —  vskutku  —  střecha 

z   trosek   ohnivého   těla 

strmým    obrysem    se    zvcdň ! 

na    krovu    se    cosi    hýbe    — 

kocourové    dva   to   chodí 

po  ní  hedvábnými  kroky ! 

na  počátku  s  nedůvěrou 

podál  úkosem  se  měři, 

třeba  nedočkavým   nitrem 

rvavá   lomcuje  jim   zloba ; 

zrale    zváživše    své   síly 

jiskřícími    zoirnicemi, 

k  soku  sok  pak  sotva  slyšně 

zrádným   obloukem   se   plíží ! 

slyš!  teď  srazí  se  jich  těla 

s  nelítostnou  zuřivostí 

jako  dozrálá  dvě  mračna ! 

nyní  ve  iklubku  se  svalí 

na  samý  tam  okraj  střechy, 

pod  níž  jistá  zkáza  číhá!... 

Sotva  potlačil   jsem   výkřik: 
Kam  se  poděl  krov  ten  příkrý, 
s    takým    uměledkým    vzletem 
rytý   v   měkké   stříbro   vzduchu? 
Hle!  jak  zrak  si  šašky  ztropil, 
neboť  onen  oliraz  vzdušný  — 
stolem  pitevním   je   vlastně ! 
na   stole   pak   rozkrájena 
duše   mého   lidu   leží 
v    kuších    ztuhlých   mrazem    smrti ! 
vůkol   mrtvolných  těch   cárů 
z  někdejší  své  živitelky 
dravec  Cit  a  dkavec   Rozum 
hrouži   s  věčně   lačným  okem; 
v   poslední   tu   rej   se   chvstá  — 
hrůzo  —  truchlohra   ta  bědná, 
jejíž  ])ožár  byH  již  často 
nocí  zaišlých  věků  šlehal ! 
slyš!  to  Cit  nám  hltá  s  rvkem 
sousto  za  soustem  jak   šakal, 
ač  již  dávno  z  nás  tak  tučný  ! 
chudák   Rozum   však   ni   drobtu 
nemá  z   kořisti   té   dosud, 
pořád   hubený  jak  třisika  ! .  .  . 

Nejvýš  pohnut  já  snad  pouze, 
v   zajet!   svých   vidin    černých, 
na  ten   skvělý-   niaHnraj    hledím, 
který  teď  však   zas   jen,   krotký, 
v  stopách   všednosti    se   motá. 

Plesem   skáče   srdce   česiké 

v   zástupech   se   kolem   dmoucích. 

Meškám    jirostřed    valných    davů, 
sledujících    s    hrdilem    vzpiatým 
v   opojení    roztouženém 
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světla  vir  a  sprchu  barev, 
které   vystrojil   jim    cizák  . 


FR.   ZAVŘEL: 


EXODUS. 


Starý  dům  ■ipoušlim,   kde  spal  jsem  v  pi-jstěnku, 
mdlé  stezky  opouštím  kolem  mdllých  praménku, 
ki  kletou  opouštím,  nejirpčí  milenku, 
matku   svou   opouštím,   pocliylmost  .  .  . 

domněnku  .  .  . 
tebe   mám  —   myšlenku, 
■^-ysokou   myšlenku, 
Idiubokou    m\šlenku. 
šilenou   myšlenku. 
\ítéznou   m^'šlenfl<ll   — ! 


DROBNOSTI. 

Ze  staré  školy.  V  učiteJských  Novinách  vychází 
dějepisný  nástin  škoJy  v  Kandraci  pod  Blaníkem. 
Hle,  takový  otorázek!  Takto  doip.sal  va-chnosteoiský 
úraid  ve  Vlašimi  z  31.  března  1846  faráři  Hanikýřovn 
v  Kondriaci.  který  si  na  učitele  Navrátila  stSžíolval, 
že  nekoná  služby  zvonické:  „XJ  vyřízení  přlpisu  ze 
dne  20.  února  se  dává  věděti,  iže  úřaid  předvolal  ko;n- 
drackého  škoJinlho  učitele  A.  Navrátila  a  ppotolkolámě 
vyslechl  v  příčině,  proč  vzdal  se  dosava^lního  zvyku 
a  přestal  denně  Sfcrát  zvoniti  Ave  Maria.  O  tom  se 
předívolaný  vysloivil  ilakto:  „Po  celou  dobu  ©vého 
ustainovení  v  komdirackém  farním  k'Os.tele  dbstarával 
jsem  řádmě  zvonění  Ave  Maria  laž  do  té  doby.  kdy 
nyní  ustanovený  kostelník  Kohout  vyžádal  si  klíče  k 
věži  s  podotknutím,  že  sám  i>Okaždé  zvoniti  bude. 
Ačkoliv  mi  není  známo,  že  bycth  byl  za  toto  zvonění 
placen  neb  k  němu  povinován,  c-hci  přece,  abych 
starémii  zvyku  vyhovět,  jakož  jsem  to  dříve  vždy 
dělaJ,  i  na  dále  sám  Ave  Maria  zvoniti,  jen  žádám, 
aby  mi  odňaté  klíče  k  věži  od  důst.  fairáře  odevzdány 
byly."  O  čemž  se  Vaší  důstojnosti  k  dalšímu  opatření 
věděti  dává  atd."  —  Po  takových  zlatých  časlch  se 
mnohým  farářům  nyní  stýská.  Nemohou  bez  lítosti 
číst,  jak  učitel  dostával  ročně  70  zlatých  a  byl  šťa- 
steai,  když  mu  Obec  vykázala  k  obývání  ipokoj,  který 
se  dal  i  vytápět. 

Knihy  pro  mládež.  Na  letošní  poradě  učitelsitva 
národtolí^li  škol  českých  zdůi'azněna  byla  nutnosí,  aby 
censorean  íetby  žákovské  Ibylo  pouze  učitelstvo  n.i 
okresních  konferencích,  nikoli  zemsiká  školní  rada. 
Uvedenc,  že  by  se  nemohlo  opakovat,  aby  zakázán 
byl  .dobrý  čaisopis  pro  mládec  jako  Mládí.  Poža- 
davek je  iSikutečně  včasný.  Neboť  nyní  jsou  doliró 
spisy  liro  mládež  vydány  libovůli  nějaikého  zkostiui- 
tělého  starého  byrokrata  v  zemské  školní  radě,   kíi'- 


rýá  úřad  stává  se  pověstným  svým  zpátečnictvím. 
Povedené  jeho  některé  nové  nálezy  trčí  jako  staro- 
inodní  cop  do  nové  <loby.  Pan  Kočí  prý  vyzraje  na 
slavný  úřad:  vydávati  bude  Dítě,  potom  snad  M  1  a- 
d  o  s  f,  potom  snad  Jarost  a  zemská  školní  vada 
nebude  stačit  zaikazovat. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Ruský  bohatýr  Svatohor. 

Na  horách  vysdkých,  na  horách  Svatých 
žil  podivuhodný  bohatýr,  že  takového  na  ce- 
lém světě  nebylo  viděti.  Nejezdil  on  na  svatou 
Rus,  protože  matka,  syrá  země,  ho  neunesli. 
Těžká  byla  mu  bohatýrská  síla  jeho,  těžká  ja- 
ko nejtěžší  břemeno.  Kdo  chtěl  poznati  tohoto 
slavného  nejstaršího  a  nejsilnějšího  bohatýra. 
musel  si  dojíti  na  ty  hory  vysoké  a  tam  se 
mu  hluboce  pokloniti. 

Jednou  však  přece  jen  Svatohora  bohatýra 
omrzelo  projížděti  se  neustále  po  tvrdých  ska- 
lách Svatých  Hor.  I  vsedl  Svatohor  bohatýr 
na  svého  bohatýrského  oře  se  všemi  svými  bo- 
hatýrskými činy  a  s  ipalicí  ocelovou,  s  ostrým 
mečem,  s  tuhým  lukem  a  v  toulci  se  střelami 
kalenými. 

Tak  vydal  se  Svatohor  bohatýr  na  cestu 
dalekou,  do  města  Kyjeva.  1  pronuluvil  takto 
ke  svému  bohatýrskému  oři : 

,,Aj,  ty,  Svatohore  bohatýre !  Když  jsi  \secll 
\ěrnou   pravdou !" 

Oř    bohatýrský    pravil    lidiským   hlasem : 

,,Aj,  ty,  Svatohore  bohatýre!  Když  jsi  vsedl 
na  můj  hřbet  koňský,  nevtiskuj  ty  ostruh  oce- 
lových do  mých  tvrdých  žeber  a  nebičuj  mne 
bičíkem  hedbávným  po  mém  koííském  hřbetu 
a  nepřitahuj  uzdy  hedbávné  —  a  polom  mohu 
ti  posloužiti  věrnou  pravdou". 

Jede  tedy  Svatohor  bohatýr,  jede  cestou 
cestičkou  a  slyšeti  ho  daleko  široko,  neboť 
matka  syrá  země  se  otřásá,  temné  lesy  se  ko- 
lí.'valjí  a  řeky  se  z  břehů  vylévaji,  jede-li  Svato- 
hor bohatýr,  vyšší  lesa  stojatého,  s  hlavou  až 
v  oblacích. 

I  rozjařiio  se  mu  srdce  jeho  bohatýrské 
a  Svatohor  bohatýr  vyňal  svou  palici  ocelovou 
a  takto  promlouvá : 

,, Kdyby  byl  kruh  na  božím  nebi  a  druhý 
kruh  v  matičce  zemi,  překotil  bych  já  tu  ma- 
tičku zemi,  překotil  bych  ji  vzhůru  k  nebe- 
sům". 

Pousnul  Svatohor  bohatýr  na  svém  boha- 
tvr.slkém  oři,  i  dohonil  Im  ze  zadu  mohutný  ru- 
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ský  bohatýr  a  udeřil  Im  kopím  po  mohutných 
plecích,  udeřil  ho  koncem  neostrým. 

Probudil  se  Svalolior  a  ]Mnmluvíl  tako- 
\'éto  sloivo : : 

„Jak  ty   ruské  mouchy  štiipajil"' 

Ijohatýr  udeřil  ho  podruhé  kopím  pu  mo- 
luitných  plecích,  podruhé  ikoncem  neostrým. 

1  napřáhl  Svatohor  bohatýr  svou  boha- 
týrskou ruku,  uchopil  mohutného  bohatýra  a 
posadil  ho  do  svého  thimoku  bohatýiskélio  a 
ujížděl    dále   cestou,   cestičkou. 

Ale  bohatýrský  oř  Svatohorův  jak  jede 
cestičkou,  tak  klopýtá,  i  promlouvá  lidským 
hlasem  : 

„Aj,  ty  Svatoliorc  bohatýre !  Nemohu  uné- 
sti dvou  bohatýrů  —  břemene  onoho  ve  tvém 
tlumoku." 

\'yňal  tedy  Svatohor  bohatýr  z  tdumoku 
svélio  onoho  mohutného  ruského  bohatýra  i 
s  jeho  ořem  bohatýrským  a  promluvil  k  něnru : 

,,.\  kdo  jsi  ty,  ruský,  mohutný  bohatýre.'" 

Ruský  bohatýr  odpovi  mu  takto:  ,,Jsem 
boliatýr  ze  stolného  města  Kyjeva  —  jsem 
Samson  Samojlovič". 

Promluví  k  Jiěmu  Svatohor  bohatýr : 

'>-'^J>  'y  jsi  tedy  Samson,  ty  jsi  Samojlovič! 
1'oibratřeme  se  tedy  podle  křižij*)  a  já  budu 
tviij  starší  bratr  a  ty  budeš,  Samsone  Samoj- 
loviiči,  mý,m  mlaidšim  liratrem". 

Ivozdráždili  své  bohatýrské  oře  a  jejich 
srdce  ibohatýrská  se  rozjařila.  A  když  tak  jeli 
širokou  cestou,  uhnul  náhle  Samson  Samojlo- 
vič na  právo  na  cestu  postranní. 

Svatohor  bohatýr  přijel  k  vysoké  skále 
a  sestouipil  s  oře  bohatýrského.  Rozjařilo  se 
jeho  srdce  bohatýrské  i  ohlédl  se  na  zad  —  a 
vždyť  tu  není  Samsona  Samojloviiče  ! 

Vystoupil  tedy  Svatohor  l)nhatýr  na  tu  \  \ - 
sokou  Sikálu  a  jal  se  kamení  metati  svýma  im- 
hatýrskýima   rukama  a   voilali: 

,,Pojede-li  tudy  .Samson,  ten  Samojlovič, 
i:abiju  ho  kamením  velikým  s  této  příkré 
skály  !" 

Ale  Svatohor  bohatýr  nemohl  se  dbčkati. 

Vsedl  tedy  zase  na  svého  bohatýrského 
oře  a  jak  tak  jede  svou  širokou  cestou,  cesti- 
čkou, vidí  kráčeti  před  sebou  dva  starce,  ka- 
ždého s  měšečkem  na  zádech.  I  popohání  Sva- 
tohor bohatýr  svého  oře  bohatýrského,  ale  ne- 
známých starců  dohnati  nemůiže. 

I  zastavili  se  ti  starci  neznámí,  Srložili  mé- 
šečky  na  syrou  zemi  a  jeden  ze  starců  takto 
promlouvá : 


..Aj.  ty  .Svatohore  bohatýre!  Sestup  se 
svého  kíjiiě  bohatýrského  na  matičku  syrou 
zemi.  Tady  v  těch  méšečkách  je  uschována 
\  šecka  tíže  zemská.  Zkus,  Svatohore,  vždyť 
jsi  bohatýr,  zkus  velikost  své  sílv !" 

Svalobor  bohatýr  uchopil  se  méšečku  jed- 
ním prstem.  Podrulié  luchopil  se  měšečku  jed- 
lu-u  rukou.  Po  třetí  Svatohor  bohatýr  užil  už 
veškeré  své  veliké  sily  bohatýrské,  ale  nemohl 
pozdvihnout  měšečků  starcových,  ačktiliv  se 
zahcřil  až  po  kolena  do  syré  zeiiiě 

y  tom  zmizeli  neznámí  starci.  Když  i)o- 
tom  Svatohor  bohatýr  i  vsedl  zase  na  svého 
bohatýrského  oře,  zůstalo  jeho  Inihatýrské 
srdce  přece  tam  u  toho  měšečku.  — 

1  poodjel  Svatohor  bohatýr  na  cestičku 
iia  širokou,  potká  se  nenadále  se  Samsonem 
Samojlovičem.  .A  je'l:i   spolu   k   městu    Kyjevu. 

Tam  u  cesty  leží  kamenná  raJiev  a  je  po- 
bita železnými  obručemi.  Trávil  Sxatnhor  bo- 
liaiýr  k  Samsonovi: 

,,Aj,  ty  Samsone  Samojloviči!  Rozetni 
svou   ostrou  šavlí   tyto   železné   obruče." 

.Sotviaže  Samson  Samojilovič  udeřil  po 
těch  železných  obručích,  odkutálely  se  obruče 
železné  s  této  rakve  kamenné,  i  odvalil  Samson 
Samojlovič  desku  s  rakve  kamenné  a  takto 
■promluvil : 

,,.\j,  ty  jsi  starší  brair,  Svatohore  boha- 
týre. lehni  si  tedy  do  té  rakve  kamenné." 

Svatohor  líohatýr  sestouipil  se  svého  t)o- 
h.atýrského  oře  na  matičku  syrou  zemi.  Z  jas- 
ných ločí  vytryskly  mu  slzy,  vytryskly  mu 
vřelé  slzy  a  potom  .Svatohor  bohatýr  ulehl  si 
do  rakve  kamenné  a  složil  své  bohatýrské  ruce 
na  fcílé  lu-udi,  na  své  hrudi  bohatýrské. 

A  tak  tu  Svatohor  Ibohatýr  přijal  velikou 
smrt.  A  my  opěvujeme  nyní  slávu  Svatohora 
l.chatýra. 

Z  ruštiny  přel.  Bronislava   HcrtiPJiová. 


*)  Pobraitřeiuí  dá.lo  se  tak,  že  si  boihatýři  vyměnild 
vzájemně  křfže,  které  na  lirdle  zavěšené  mosili.  Po- 
bratimství  bylo  potom  vážnou  povinností;  bratr 
bratra  no.směl  opuatit  nuiSFil  mu  vždy  býti  nápomocen 
a  pfwi. 


Z  nOUDROSTI  MALIČKÝCH. 

Zdeniíka  profesora  Suchomela  je  maJá  žvatlal- 
ka.  Stojí  s  maminkooa  a  paní  Nováikovou  u  ehlívka 
a  pozoruje  vykrmené  prasátiko  pana  damaeího  No- 
váka, jalk  si  hezky  hoví.  A  povídá: 

„MatinJto!  já.  byclh  chtěla  takové  prasátko.  Ta- 
tlCelk  koupi,  že." 

„Musili  bychom  míti  také  chlívek  pru  laiasátko, 
Zdeiiličko." 

„I  ne,  míatmko,  to  ge  dájae  dioliromaldy  obé  a 
napíšeme  jeldmomu  na  éelo  „Tatíček  Václanr  Sucho- 
mel"  a   drahému   „Jau   Nováik.   obchodaiík"  .  . . 

Vlastník    TUkařskě    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok", společnost  a  ruč.  obrn.     —     Vydavatel  a  od- 
povědný redaktor  CyrIII  Duiek. 
Tiskem  E.   Beauforta  v   Praze. 


Ročník   XIII. 


V  Praze,  dne  6.  prosince  1908. 


Číslo  49. 


BESEDY  ČASU. 

>0««ed7  Ca5u<  rychizejl  každou  sobolu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Casuc  předplácí  se  ročné  6  korun,  púlletné  2  koř 
66  hal.,  2tTrtl.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Ca$U€  dostávají  >Besedy  Casu€  zdarma. 


Z  BÁSISÉ  LOUISE  KŘIKAVY. 

„Kladsko". 

2toiak    hrabsví    kladského:     Český 
lev  koruJiovainý. 

Církevně  všecko    kladsko    patří    K 
arcidiecési    pražské. 

JAK  MRTVÝ  MĚSÍC. 

I. 

Jdu    k  iMezilesí   od   Lanová. 

Kam  v  právo  zřím.  kam  v  levo  zřím, 

týž  pocit  navrací   se   znova, 

jehož  se  tady  nezbaivím. 

Stesk  s  ironickým   citem  studu, 

jenž   máchá   hadrem   špinavým 

kol  uší  toho,  jenž  se  cítí 

přec  rádným  Rakušákem  býti. 

II. 

S  pevnosti  kladské,  kde  též  stanem, 
(půjdiu    zpět    zitra   k   večeru) 
hor  černým   trhaným   zí'íš  lanem 
spoutaný  kraj   ten  k  severu. 
A  v  příslušenství   země  české 
potupnou    cítíš   mezeru, 
již  kraj,  jenž  v  kráse  kiol  se  vlní, 
kdys   plnil.    Leč  už  nevyplni. 

III. 

\'   měst   úhledných   tu  ikráčiš   třídách 

a  všude,  všude  zdá  se  ti, 

žes    doma,   kamž   po   různých    bídách 

zdařilo  se  ti   vraceti. 

Chceš  volat  vlast  svou,  ale  slyšíš 

hluk  cizí  kolem  vzkypěti 

a   jako   hejna    cizích   jepic 

se  honí  kol   roj   ploských  čepic. 

IV. 

Já   neprošel    kraj    kladský   celý, 
jen   malou    prochodil   jsein    část, 
však    všechn\-    strunv    srdce   chvělv 


se  hledajíce  moji  vlast. 
Našli  ji  všude  . . .  Dějin  hlasy, 
tvar  země,  jíž  se  umí  vlast  — 
vším  kolem  dějinná  ta  sláva 
i   pokoření    problyskává  .  .  . 

V. 

Jak  imrtvý   měsíc  .  .  .   stříbra   stáři, 
jež  v  žírné  leží  prsti  hroud, 
minulost  naše  tady  září, 
leč   nelze   jí   se   z   hrobu   hnout. 
Perutě    roztah    orel    černý, 
měsíční   slávy    zdusil    proudí  — 
a  dějů  lesk,  jenž  z  hroudy  zírá, 
bys  zřel  jej,  chvatně  Prušák  sbírá  .  .  . 

VI. 

Šlape-li  kdo   z   Vás,   českých   chodců, 
tu  zem,  tolikrát  danou  v  zmar, 
a  ťkilivou  hazardností  otců 
zastavovanou  jako  cár: 
ten   rád   by   vytrh   z   minulosti 
tak  mnohý  děj  a  vrh  ho  v  žár, 
neb  nelze  mu   bez  studu  jíti 
tou  zemí,  jež   tu  před   ním   sviti. 

VII. 

Tu    osudovost    zlou    a    krutou 
nepoznáš  v  mezích  domů  svých. 
Tu    měkkost,   klidnou,   nepohnutou, 
jež  padne    zpět,   i   když's   ji    zdvih, 
zříš  v   dějinách,   zříš   v  tváři    vliďné 
planiny  kladské,  jež  jak  snih 
v    paprscích   orlích    zraků   jihne, 
iež   přijme   vše  již,   co  ji   stihne. 

VIJI. 

\'    mou   bolest,    neznámou    mi    prve, 
(mně    zchlad    a   vyhas   žitím    zrak), 
hlas   promluvil,   hlas    moji    krve, 
ten   teskný   hovor,   teskný  tlak. 
V  tolikrát  ve  psi  danou  zemi 
zřím,   v   duši,   očích   tesku    mrai: 
a  zarmoucen  jsem,  že  jsem  Cechem, 
zde  každým  tepem,  každým  dechem. 
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IX. 

Měsíci   mrtT>s   česká  slávo, 

ochotné  stříbro   minula  ! 

Což  —  v  stínu  orlím  je  ti  zdrávo  .  . . 

Zář  tvá  v  něj  dávno  vplynula  .  .  . 

Já  krajem  tím  jdu  jako  děcko, 

jemužto    matka    zhynula  .  . . 

Zřím  lože  . .  .  Matko  má  .  . .  Kde  spíte? . 

Zřít   lože  .  .  .    Mrtvou   neuzříte. 

X. 

Jdu   k   Mezilesí   od    Lanová. 

Kam  >•  právo  zřím,  kam  v  levo  zřím, 

týž  pocit  navrací  se  znova, 

jehož  se  tady   nez-bavim. 

Stesk   s    ironickým    citem    studu, 

jenž    máchá    hadrem    špinavým 

kol  uší  toho,  jenž  se  cítí 

přec    rádným    Rakušákem    bytí. 

Pastviny,   listopad   1908. 


VĚRA  PADOVSKÁ: 

DROBNÉ  STAROSTI. 

Nenařídítn  si  na  ráno  budřka,  zbuitií  mne  spolehli- 
vě uotivé  zaklepání  ma  dvéře.  Je  sice  ticíhouiaké,  ale 
že  je  vžd.v  přesně  v  'tolik  bodiin,  koilik  tou  doíbou  bylo 
v^fiera,  zbudím  se  jiíltě.  Seskočím  otevřít,  lale  protože 
sem  jei5tě  nechce  s  víček  dolů,  octnu  ise  u  ďveří,  ne- 
vědouc jaJk.  Dvéře  se  otevrou,  hrnek  kávy  a  dva 
„Krcháuky"  vtáhnou  se  do  poikoje  a  za  nimi  šedo- 
oká   babka. 

„Ruku  líbám,   Pánbu   rač   dát   šťastný   dobrýu-o." 

Pozdravuje  vždy  týmiž  slovy,  ale  nikoli  týmiž  přl- 
zvukem,  podle  nálaidy.  Někdy  je  to  huhlání  sovy. 
někdy  zní  to  rozjařeně,  jakoby  babička  mínila  o- 
mládnout. 

„Kolik  je  hodin?",  ptám  se  stereoitypně  den  ze 
dne,  jem  abyoh  učrnila  'nějaký  přechod  ze  spámku  do 
proisiaické  skutečnositi. 

„Na  velkých  hodinách  je  už  seidm  a  na  malýoh 
se  budou  hned  tlowc,"  odpiorvídá  pianna  Pepi  rychle. 
Ona    rychle   hovoří,    bojl-li   se  domluvy.    — 

Je  totiž  už  ziaačně  stará  (kolik  let  jí  doopravdy 
je,  nevím,  k  tomu  «e  ta^to  panna  -nikdy  nepřlíná) 
a  je  značně  dětinská.  Je  známo,  že  stáří  blíží  se 
dětství,   ale  na   mé   bajbce  je   to   vid&t   co  nejasněji. 

Nemohouc  asi  přespat  noc,  vstává  časně,  a  tu  mi 
ziaiftala  chodit  ráno  dříve  a  dříve,  až  jednoho  dne 
přihnal  se  hrneik  kávy  s  Pepi  v  6  hodin. 

To  už  jsem  jí  nomioibla  trpět;  i  přikázala  jsem  jí, 
aby  chodila  v  7  hodin.  Proto  odpovídá  Tychle  jako 
zkoušený  žáček,  kteirý  se  bojí'  pětky,  ptám-li  se  jí 
na    hoidřiiy.   — 


„Jen  sii  ráčej   eště   chvilku  zvlřimnout,"   dovoluje 
mně  a  „který  pak  hcitečky   mám   vypucovat?" 
.,Ty    žluté,    Pepičko." 

,,Jo-,  hned  je  vypucuju,"  otvírá  spodní  oddíl  uimý- 
váiče  a  hrabe  se  chvíli  v  botách,  jichž  je  tam  celá 
řada.. 

Už  na  ni  třeba  zapomenu,  až  konečně  se  přišourá 
s  párem  bot. 
..Tyhle?" 
, Vždyť  mají  jednu   žlutou  ta  jednu   černou,"   poví- 
dám. 

..1  božínku,  ale  to  jsem  — "  a  oiiipká  znovu  k  umý- 
vači. 

Vytáline  jiné  dvě  boty  a  zas  mi  je  nese  až  pod 
nos. 

„Tyhle?" 

.,.\le  mají  jednu  zimní  a  jednu  latní,  počkají,  já 
je  najdu  sama." 

„I  ne,  já  nechci,  jen  papají,  však  je  najdu,  o  to 
není  strach,  že  bych  je  nenašla." 

Pepi  se  totiž  nesmíiině  stydí  za  svou  malatnost 
ii    nedopustí,  lalbych   udělaia  něco  za  ni. 

Konečně  přinese  pravý  pár  a  směje  se  lišácky, 
jako  že  provedla  znamenitý  kousek,  když  ty  boty 
n.išla. 

„Slečaia  tu  má  bot,  že  by  se  ,s  nima  mohli  na  jar- 
mark vyložit,"  hledí  dodat  svému  skutku  ceny,  jako 
že  není  tak  lehko  v  takovém  návalu  bot  najít  dva 
blížence. 

.,Jcn  trochu  je  oprášejí,  jisou  jinak  čisté,"  radím. 
Říkám  Pepi  „oni",  protože     kdybych     jí     říkala 
„vy",  nevydala  bycJi  jí  náležitou  poctu. 

„A  to  já  vykartáčuju  a  mavikisuju  a  kramflíčky 
liadříčkem  otřu,"  slibuje  si  Pepi.  která  má  v/vdy  iie.!- 
Icpší  vůli  všecko,  všecinko  udělat,  ale  přece  se  jí 
stane,  že  mi  někdy  postaví  k  posteli  „botečky",  jednu 
\yleštěnou,  druhou  zablácenou.  Co  pak  ona  isii  pama- 
tuje, čistí-li  první  botu  nebo  druhoti. 

Po  „boťečkách"  následují  „šatečky",  které  má 
vyčesiait,   a  opakuje  se  totéž  v  jiném   variantu. 

,, Které    šatečky   si   ráCejí   vzít,   slečno?",    ptá  se 
mne,  jako  bych  měla  hereckou  šatnu. 
,,Nu,  modré   přece   teď   nosím." 
..I   Ijodejďže." 

Jde  pro  ně  k  věšáku,  ale  protože  tam  náhodně 
visí  také   sitará   hnědá  sukně,  popadne  tu. 

„Ale  mindré,  Pepi.  modré,  támhle  na  věšáku,  ví- 
dějí?" 

,.J'o,  jo.  vidím, "odpovídá  poplaišeně,  hraibe  se  tam 
a  nevidí  ničeho.  Nedá  mi  to  už,  abych  pro  ně  nesiko- 
čila.  Když  ^•šak  na  ně  sahám,  utrhne  mi  ruku  skoro 
hněvivě. 

.,Ale  ráčejí  to  nechat,  vždyť  já  už  je  vidím" 

Než  odejdu  z  domu,  připomenu  jí.  ať  dobře  zavírá 
a   neztratí  klíče. 
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„A,le  kae  pak  bych  ztratila,  vždyť  je  mám  tulile 
isa  ňadry." 

Proto  však  přece  dbeais  přijde  schlíplá  a  ne- 
šťastná: ,,Ráčejí  imli  prominout,  já  jsem  zitratila 
klíče." 

Klíče  naší  Pepi  zná  už  kde  kdo  ve  městě,  trousí 
je  jako  svatý  Petr.  Někdy  pro  klíče  nespí  celé  noci; 
až  pam  páter  s  kazatelny  ohlašuje  svazek  klíčů,  tu 
radostné  cupe  na  faru  pro  ně. 

„Já  už  jsem  tak  nešťastná  na  ty  klíče"  a  rozpo- 
vídá Bé  pak  víždy  o  tom,  kde  kdy  zanechala  klíče  a 
kterou  olílikou  přišly  jí  domů.  Radlvám  jí,  ať  si  je 
dá  do  kapsy,  i  kapsář  jsem  jí  ušila,  ale  tioto,  Pepi 
nedá  klíče  jinam,  než  za  ňadra  —  známá  stařecká 
paliičatost. 

Přesvěděila,  jsem  ji.  jak  uasipolehlivá  to  skrýše. 
Vylovila  jsem  z  umyvadla,  kam  ,mi  nalévá  vodu, 
jakýsi  hadr.  Vytáhla  jsem  jej  dvěma  prsity.  položiila 
stranou. 

,,Po.1ívají   se,    nějaký    hadr    hodily   do    umývadla," 
vzpomínám  si  v  poledne. 

,,!  bože,  můj  kapesníčeik.  co  jsem  se  bo  mahle- 
dalia,"  a  schovává  uschlý  „kapesmíček"  zase  za  Ďadra. 

V  pdledne  přinášívá  oběd.  Slyším  ji  už  z  daleka 
ciipat,  ale  trvá  chvíli  ještě,  mež  otevře  dveře.  Pepi 
našlapuje  jato  dítě,  nohy  zaráží  do  země,  zrovna  tak 
jako  nemluvně,  které  se  sype  od  stolu  k  protější  po- 
hovce. 

Pozdravení  zase  podle  nálady.  Je-li  k  obědu  něco. 
co  nejím,  vyzní  její  poadrav  jaiko  zvonek.  Ví,  že  si 
olbéA  odnese  domů.  Někdy  aeivl,  oo  je  v  miskách. 

..Jdoťi  mi  koupit  žejdlík  mléka."  říkávám  i-oz- 
mrzele. 

,,I  jo,  i  jo,"  svědčí  ochotně,  ví.  že  budu  dnes  o- 
bédrvat  jen  mléko. 

Nejčastěji  září  jí  obličej  v  sai&oně  kťiizlat.  No- 
viděla-li,  co  jí  v  hostinci  dávají  k  obědu,  nepodívá  se, 
není  ani  trochu  zvědava.  O  této  vzácné  vlastnosti 
jsem.  se  důkladně  přesvědčila.  Jednou  v  zimě  oipozdi- 
la  jsem  se  venku.  Pepi  zatím  přicupkala  s  večeří  vždy 
pečlivě  talířem  přikrytou  a  jeĚto  jsem  nebyla  doma, 
postavila  talíře  na  kamnia.  aby  Jídlo  inevyistydlo. 
Když  pak  jsem  je  sundala  «  kaonen  na  stůl  a  odkryla 
vrehinl  talíř,  sihledala  'jsem  plorvoucí  krajíček  chleba. 
Byla  to  páteční  večeře,  chléb  s  máslem  a  sýrem, 
který  takto  ovšem  nevystydl,  anobrž  drobátko  se  za- 
potil. Pro  její  nezvědavost  jsem  jí  ho  odpustila. 

Své  chudé  nádobí  musím  vždy  důkladně  prohléd- 
nout, aby  na  něm  nezůsltaly  přischlé  zbytky  oil  včerej- 
šího dne. 

,,Pepijčko,  oni  dnes  tuhJe  na  hruíčku  nechaly  škra- 
loup." 

„A  dycky  je  to  jiabo  sklo,  to  jen  dnes"  —  a  nasta- 
ne dlouhý  brblavý  výklad  polohlasně  vedený  o  tom. 
jak  se  to  asi  s  tím  škraloupem  mohlo  stát.  v  němž  se 


pJete  něco  o  hadříčku,  o  mýdle  a  o  teplé  vodě?  A  den 
na  to  zas  musím  poukázat  na  jiný  škraloup.  —  Zapo- 
mětlivá bába  má  někdy  komické  výmluvy. 

..Prosím,  'sllečno.  neeh.^aí  mi  tu.  než  odejdou  še- 
sták na  petrolej,  němí  žádnej  ve  flašce." 

„Dobře."  Položím  peníze  na  istůl,  aJe  když  se  TTá- 
tím  v  poledne,  peníze  tam  dosud  leží  a  petrolej  nikde. 

Pepi  při  cupe. 

..Proč   pak   nekoupily   petrolej." 

Hrkne  to  v  ní.  zapomněla  ale  za  živý  svět  se  k 
tomu   nepřianá. 

,,He,  he,"  usmívá  se  nevinně,  „já  jseon  nevěděla, 
jestli  je  to  ten  šesták  na  petrolej,  nebo  jestli  to  tu 
ráčej  mít  na  něoo  jiinéiho."  Bábo  princmetálová! 

.  Tedy  sběhnou  pro  něj  teď  a  koupějl  tam  také 
svíčku,  nemáme  než  malý  kousek."  povídám,  přidáva- 
jíc pětník. 

Pepa  je  diptoimat,  chce  se  ukázaJt  dhalou  majetku 
své  paní:  ,,Ó  to  já  svíčku  nekoupím  u  Hromádku 
(kupec  vedle),  pro  tu  půjdu  k  Novákovům,  tam  mají 
větší. 

..Ale  jdou.  vždyť  mají  všude  stejné,  kde  pak  to 
budou  teď  shánět." 

,,0  ne,  od  Nováků  je  o  hodnej  kus  větší." 

,.Ta:k  dobrá,  schválně  přinesou  dvě  svíčky,  jednu 
od  Nováků  a  jedmi  od  Hromáidků,  ipresvěděím  je,  že 
jsou    stejné." 

Přinese  svíčky,  kaiždou  odjinud  a  na  chlup  stejné. 

„Nu,  vidějí."   Ona   mlčí. 

Ale  když  po  čase  jí  dávám  pětník,  aby  za  něj  kou- 
pila sivíčku,  protestuje  znovu:  „O  ne,  to  já  půjdu  pro 
svíčku  k  NoYákovům,  tam  mají  o  kus  větši." 

Největší  požitek  má  stará  Pepi,  když  zapomenu 
na  něco  já. 

.  He,  he,  i  jó,  to  ono  se  někdy  zapomene,  I  jó,  co 
pak  to."  Je  pro  ni  zadostiučinění  a  -velké  potěšanl, 
že  také  mladý  člověk  dovede  zapomenout. 

Kdyiž  večer  rozasitýlá  postel,  uklízí  věoi  s  pokrýr- 
ky   a   kolik   předmětů  tam  leží,  tolikrát  oznamuje. 

„Slečno,  ten  klobouiček  dám  na  divan  —  ty  ruka- 
vičky dám  na  divan  —  tu  knížečku  dám  na  divan. 
Konečně  rozestýlá.  „Kabátek  dám  pod  hlavičku.  De- 
ku dám  na  peřinu  přes  nožičky."  Kdyby  ji  tak  někdo 
poslouchal  mne  nevida,  myslil  by,  že  to  chůva  mluví 
se  svým  svěřenečkem. 

Když  odchází  večer  domů,  považuje  za  důležitou 
liráci  vytáhnout  klíč  od  ďveří  z  veníí  a  vstrčit  jej  do 
dirky  z  pokoje;  to  považuje  za  svou  svatou  povin- 
nost, a  kdyby  na  to  zapomněla  (ale  tohle  obyíejně  ne- 
zapomíná), vrátí  se  z  chodby  a  tuto  „práci"  je'ítě 
vykoná. 

Každé  soboty  jezdím  domů.  Pepi  vždycky  naříká . 
„Ach,  zas  mne  moje  srdéůko  opouští." 

.,1  mlčejl.  však  jsou  ráda," 
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„Ba  oe,  mmě  se  tuze  stýská,  když  tu  ráno  vidím 
prázdinoii  postýlku"  —  pohnutím  nemůže  dále- 

„No  jo,  když  srdce  táline,  to  moisí  'být,  to  už  ,  ■ 
tak  na  světě,"   dodává   po  chvíli,  máť  fixní  ideu.   ..e 
jezdím  doonů  aa  hochem.  V  tom  ji  utvT'zuje  paní  di 
máčí. 

„I  toť  se  ví,  proč  pak  hy  za.  každého  počasí  jeizdi- 
la  domů,  proto  tady  nikam  nechodí,  na  všecko  ohrnu- 
je nos,"  zajslechla  jsem  na  6'Chodeoh  kus  dialogu  na 
mne.  Nic  jí  nevymlourrám,  bylo  by  to  zbjrtečno. 

„Tak  vyřídějí,  že  nechám  milostpaní  ruce  líbat 
a  druhým  sil&čnám  že  nechám  také  ruce  líbat  a  aby 
jim  Pánbů  dal  zdiia-ví,  že  se  za  ně  modlími  a  jim, 
slečno,  aby  taky  dal  Pánbů  zdraví,  aiby  se  tam  potě- 
šily a  ve  zdraví  se  zase  navráitily  — "  odříkává  zná- 
mé ml  požehnámí  na  cestu,  na  to  taAíé  nezapomene. 

Pepi  často  měiní  kvartýr. 

„Tak  co,  už  se  zas  budoiu  stěihoviat?  A  proč  pak 
zas?" 

Zatvářila  se  tajemně 

„To  jim  povím  až  někdy  jindy,  to  je  hrozny  i'. 
těch  lidi." 

Bydlila  totiž  v  „rodině". 

,,Pro  Boha,  snad  se  neperou,"  myslila  jsem,  že 
naráží  na  rodinné  poměry. 

Vzhlédla  ke  mně  STýma  šeidýma  očima  a  vypusiti- 
la  z  bezzubých  úst:   ,, Straší  tam." 

„Už  zas?"  povídám,  neboť  vzpomínám  si,  ze  z 
předešlého  bytu.  kde  bydlela  s  jednou  starou  ženou, 
vystěhov^ila  se  před  několika  měsíci  pro  tutéž  pří- 
činu. Strašidla  patrně  patří  u  Peipi  k  bytu,  někde  Je 
mají  tak  jako  šváby. 

„Zais  už,"  opáčí  s  důrazem,  „co  pak  to,  já  se  ne- 
bojím, já  si  každý  den  vykropím  kolem  postele  svě- 
r.enon  vodou  —  tříkráloivou  —  a  to  se  mi  nemůže 
nic  stát.  Tenkrát,  když  Jsem  zůstávala  s  tou  Řezníč- 
kovou, to  bylo  zroTma  tak.  Dvéře  byly  na  petlici,  síň- 
ka taky  zavřemá  (sama  Jsem  Ji  večer  zavírala).  Ale 
v  noci  slyišlm  kroky.  Šlo  to  ode  dveří  přes  sekinici, 
potom  to  přišlo  k  mej  posteli.  Cítila  Jsem,  Jak  mi  tu 
položilo  hlavu  na  rameno  —  semhle"  —  ukazuje  se 
strašidelnýma  očima,  ale  hned  bravurně  dodává :  „Já 
jsem  se  nebála,  já  jsem  řekla:  ,Odpoičin-utí  lehké  dej 
mu  Pane,  a  ty  jdi  s  Pámem  Bohem",  a  hned  to  l)ylo 
pryč." 

Jednou  v  zimě  přišla  ráno  a  vypravofviaJa : 

.,To  Jsem  se  včera  polekala,  když  jstim  šla  večer 
domů.  Tak  jdu  po  hrázi,  a  živá  duáe  už  nikdež  nebyla, 
až  vidím  takovou  velkoiu  ženskou  (byla  větší  než  naše 
domácí),  měla  velkou  loktušku  na  sobě,  a  byla  m6c 
velká.  Já  'povídám:  ,Tak  domů,  domů?',ale  ona  mi  ne- 
odpověděla, jem  zamlaskalia.  Slečno  drahá,  to  jim  ne- 
můžu vypovědět  tu  hrůzu.  Dala  jsem  se  do  běhu  a 
neohlédla   se  až   u  chalupy  " 

..Tn  se  té  ženské  tolik  bály?" 


,,Vědí  kdo  to  byl?"  odipoví  mi  řečniokou  otázkou. 

„No?" 

„Smrt,"  řekla  Pepa  po  deilší  pomlčce,  však  velmi 
určitě. 

Dala  jsem  se  do  smíchu,  tím  jisem  vtšak  Peípčin 
cit  jen  urazila.  Chtěla  jsem  jí  to  tedy  vážně  rozmluvit. 
Ale  to  jsem  tenkrát  ještě  dobře  nevěděla,  že  poučovat 
Pepu  a  chtít  roztlouci  špalek  pěstí,  že  "je  jedno. 

„A  vědí-li  pak,  že  nebožka  Máininka  \iděla  Pa- 
nenku Marii,  la  Já  Jsem  už  taky  viděla. 

„Prosím  Jich,  Pepičko,  taik  až  někdy  poltlkají  sv. 
Kryšplna,  požalujou  mu,  jak  jsou  teď  drahé  boty, 
on  Je  patron  ševců,  tedy  aby  zakročil.  TaKorve  setka- 
né  se   musí   využít." 

,,V'šak  Jim  víckrát  nic  neřeknu,"  řekla  tiše,  u- 
ražeina. 

Taky  neříkala,  ale  když  ono  se  přece  čiaiseim  iněco 
vyklube.  Jednou  bylo  usouzeno  různými  okolnostmi, 
aby  se  místo  v  sobotu,  myla  podlaha  v  pátek  Pepi 
však  povýšeným  hlasem  prohlásila,  že  'V  pátek  mýt 
tiebude,  protože  Je  to  nešťastný  den. 

„Inu,  bodejď,  mohly  by  se  utopit  v  putýnce," 
řekia  Jsem  a  vzpomněla  jsem  si  hined,  že  se  Jí  Jednou 
při  mytí  podlahy  opravdu  přitrefilo  něco  nemiilého. 
Vlezla  si  pod  postel,  aby  tam  vydrhla  podlahu,  ale 
Bůh  ví;  jak  se  to  stallo,  nemohla  aa  žádnou  cenu  vy- 
lézt ven.  Nezbylo  než  volat  o  pomoc  (bylať  v  pokoji 
sama),  až  zděšení  domácí  přibělili  a  Ji  z  nenadálého 
vězení  vysvobodili. 

Pepi  je  tuze  vděčná.  Dostane  s©  jí  hojně  zbytků 
od  jfdla,  proto  však  nepohrdne  ani  drobečkem. 

Oloupala  jsem  pomerainč  a  řekla  Jsem  jí:  „Ohtějí 
tu  kúru?" 

S  překvapující  radostí  breptá: 

„I  jo,  Pánibů  (rač  nadělit,  teď  si  zas  jeidnou  můžu 
upéct  buchty,  když  mmě  slečna  dala  kůiru". 

Bič  má,  přikoupí  se  tedy  koně. 

Také  žaludek  má  dětsky  zdravý.  Proti  choleře  je 
pojištěna.  Ráno  sípojídá  vše,  co  na  , .kredenci"  zboide 
(tato  kredenc  je  malá  palička,  kterou  Pepi  v  uctivosti 
takto  tituluje).  Vypije  zvětralou  kapku  piva  od  ve- 
čera, káfvu  od  snídaině,  kousky  maisa  a  clhleba,  ■však  se 
Jí  udělá  v  žaludku  ,, toleranc".  Dositane-li  iněkde  kou- 
sek cukroví  nebo  Jiný  mls,  zazáří  jí  sivé  oči  tak  bla- 
ženě, jako  pětiletém'U  dítěti  a  za  nějakou  tti  přilepše- 
nou by  šla  pak  do  ohně. 

Přikazuji-li  Jí,  jak  má  to  neb  ono  udělat,  vybízí 
mne  pokorně: 

,  Jen  mi  poručejí,  jak  to  ráčefjl  poroučet." 

V  ohýbání  sloves  ,, ráčiti"  a  „poi'ouiče'ti"  má  ivelkou 
routinu.   Vůbec  je   příkladně   uctivá  a  zdvořilá. 

Dostanu-li  návštěvu  v  její  prftom'nosti,  ihned 
spustí:  ,, Poníženě  pěkně  vítáme,  ráčejí  se  u  nás  po- 
sadl't."   Kílyž  onehdy   o;le   mne   odjížděla  sestra,   l<m- 
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čila  se  s  ní  Pepi:  „Tak  ruce  irbám,  ráčejl  se  zas  brzo 
iLa  Tiás  'podlvat,  bude  nás   těšit." 

„No,  já  zas  brzo  přijedu." 

„Budeme  prosit." 

Pepa  mduTÍ  v  nmoaném  čísle,  všecko  za  mine  od- 
zvoní; je  to  pohodli,  (když  člověk  sám  není  zirovna  od 
poklony.  Ovšem  také  dosti  nepohodlí  je  is  touto  bab- 
kou. Bývala  za  mlada  Tzoraou  služkou,  sloužila  stá'e 
u  „pánů",  mohla  si  mnoho  zachorvat.  Avšak  Tzala  si 
na  vychování  dítě  z  přízně,  na  které  všecko  věnovala 
a  jež  zemřelo.  To  byla  největší  ráma  této  staré  panny. 
Teď  prese  všecky  naiše  potyčky  nechce  sloužit  jinde. 
než  u  mne  a  taik  si  myslím,  že  mi  jiiž  zůstane  do 
své   sim-nti,  nezapotmtene-li   umřít. 


MUDR.   Pr.  HORTVÍK: 

STARÝ  VĚK  A  KŘESŤANSTVÍ. 

(Dokončeni.) 

Teprve  postupem  času  napřed  nejasně, 
později  zřetelně  si  uvědomil  starý  svět  ten 
rozdíl  mezi  světovým  impériem  a  onou  mocí 
duchoiyní,  jejíž  království  nebylo  z  tohoto 
světa.  Viděl,  že  křesťanství  obrodilo  starou 
viru,  kteráž  nehledě  k  jejímu  úpadku  byla 
přece  oporou  trůmu,  ochranou  pořádku  a  záru- 
kou státu  quo.  Na  jevi,ště  vedle  nedostačující 
víry  staax  a  zviklané  filosofie  vstupuje  moc 
nová,  pochybnostmi  nenahlodaná,  na  venek  u- 
celená,  mající  klíče  pekla  i  smrti.  Kde  vše  se 
řítilo,  nové  učení' bylo  pevným  bodem,  o  nějž 
bylo  možno  opříti  třesoucí  se  nohu.  Nepozo- 
rovaně a  neslyšně,  jako  kvas  proniká  zadě- 
lání, šířila  se  nauka  Nazaretského  učitele  do 
měst,  vesnic,  pustin,  vojenských  táborů  přes 
njoře,  hory  a  řeky  prostým  zákonem  své  vnitř- 
ní síly,  a  křesťanství  stávalo  se  dobře  orgaini- 
sovanou  mocí  ve  státě,  ač  vládv  nehledalo, 
ba  jí  se  vyhýbalo.  Přes  pronásledování,  ústr- 
ky,  žízeň  a  hlad  přívrženci  rostli,  ač  nejeden 
rnolil  se  chlubiti  s  Pavlem  :  ,, Třikrát  metlami 
mrskán  jsem,  jednou  jsem  bvl  kamenován, 
třikrát  jsem  v  moři  tonul,  ve  dne  i  v  noci  v 
hlubokosti  mořské  byl  jsem."  —  Ač  daleko 
ne  tak  četné,  jak  by  se  mohlo  za  to  míti  — 
za  dob  Konstantinových  dle  Gibbona  mohla 
býti  dvacetina  všech  poddaných  římských  kře 
sťany  —  křesťanství  svou  uceleností  a  cílů  vě- 
domosti :  Učte  všecky  národy  —  imponovalo 
a  proplij čovalo  sílu,  a  Konstantin  zmocnil  se 
ho,  aby  nalil  nové  mízy  do  scstárlých  žil  im- 
péria. Než  raairně.  Křesťanství  nemělo  tehdy 
ještě  v  sobě  prvkii  státotvorných.  Bvl  v  něm 
už  sice  zárodek  čehf>.-ii  příštího  velkého,  ale 
nebyla  to  snaha  scelit  a  udržet  říši,  ač  na  čas 
i  to  se  stalo. 

Křesťané  nechtěli   nijak   rušit    světské  p'i- 


řádky  a  učili  poslouchati  i  zlých  pánů.  ,, Každá 
duše  vrchnostem  poddána  buď,  neboť  není  vrch- 
nosti jediné  od  Boha,',  praví  Pavel.  Teprve 
když  byli  donuceni  nelidským  zacházením,  Zia- 
pomínali,  že  jim  bylo  řečeno:  ,, Žádnému  zlé- 
ho za  zlé  neodplacujte ;  opatřujíce  dobré  přede 
všemi  lijdmi ;  jestliže  jest  možné,  pokudž  na 
nás  jest,  se  všemi  lidmi  pokoj  rnajíce!"  Dio- 
kleciánovi  zapálili  křesťané  palác  v  Nikomedii 
teprve,  když  jim  zbořil  chrám  a  je  krutě  l)yl 
proinásledoval. 

Pohanství  bránilo  se  malomocně  užívajíc 
méně  důvodů  jako  občas  násilí  státní  moci. 
.\ni  Ltvkián  ani  Celsus  nezastavili  pérem  ví- 
tězný proud  křesťanství.  Slabost  pohanství 
projevila  se  velmi  patrně  na  Juliánovi.  Ač  ja- 
ko panovník  a  člověk  ukázal  ducha  neobyčej- 
ného, marné  bylo  jeho  úsilí.  Víra  stará,  jíž 
chtěl  zadržeti  příval  křesťanství,  bvla  mrtva, 
bohy,  které  on  vzýval,  dávno  už  nikdo  nevě- 
řil, filosofie,  k  níž  útočiště  bral.  dávno  byla 
znehodnocena.  Proti  křesťanství  nebylo  co  po- 
stavit, něco,  co  by  bvlo  mělo  takovou  sílu. 
Zbraně  jeho  byly  rezavé  a  vypadlv  mu  z  ru- 
kou :  a  v  tom  je  jeho  tragická  vina,  že  neroz- 
uměl duchu  doby,  a  že  se  ukázal  menší  té 
úlohy,  kteréž  se  podjal.  Velikost  jeho  úmyslu 
činívá  ho  větším,  než  skutečně  byl.  Je  zrovna 
tak  málo  pravdě  podobno,  že  by  Julianův  boj 
proti  křesťanství  byl  úspěšný  býval,  kdyby  ho 
i  perský  oštěp  byl  ušetřil,  jako  se  dá  očeká- 
vati, že  řeka  poteče  k  svým  pramenům.  Ani 
deset  Juliánů  by  nebylo  pohanství  udrželo. 

Křesťanství  zvítězilo,  ale  pádem  říše  a 
starých  kultur  jsou  ruce  jeho  nevinny.  Církev 
křesťanská  neučila  své  syny  a  dcerv  prosto- 
pášnostem, požitkářství,  zbabělosti,  bezbož- 
nosti, sobectví;  pokles  ducha  vojenského,  ne- 
chuť k  službě  válečné  byly  už  dříve,  naopak 
v  legiích  římských  bylo  hojnost  křesťanů. 
^'zdotrnost  Říma  byla  oslabena  okolnostmi, 
které  jsme  už  dříve  vytkli,  a  pád  jeho  způso- 
ben barbarv,  kteří  v  bujaré  síle  stáli  naproti 
schátralému  státu,  hoto-\'ému  poddati  se  to- 
mu, kdo  přijde. 

Nikdv   nečítané    zástupy    divokých   kmenu 
a  národů,  u  nichž  bvlo  vše,  čeho  se  Římu  ne- 
dostávalo: srdnatost,  jjohrdání  životem  v  na- 
ději  na  kořist,  slepý  pud  hnáti  se  v  před,  na 
jedné    straiiě   odpor    k    cizímu    jhu,    na    druhé 
slepá     poslušnost   vůdců,     surová     starobvlost 
mravu,  a  kteří  nevěděli  o  tisíci  věcech    Říma- 
nům k  životu  nezbytně  potřebných,  jako  jsou: 
nádherný    děv,    pohodlný    dům,    lázně,     bohatá 
tabule,  šperky,  prodejné  ženy  a  peníze.  Toho 
všeho  oni   neměli,  a   když  to  viděli,   chtěli  to 
mít.    Tacilus    líče     mravy     starých     Germánů 
předvádí  Římu  císařskému,  co  mu  chybí:  pro- 
stota,  skromno.st   potřeb,  nerxlvislý  duch.   Xá- 


390 


mezdný  voják  barbarský,  ať  Thrák,  Gót  neb 
Skýtá,  viděl,  že  0'n  to  jest,  jenž  nese  na 
bedrech  tihu  říše,  že  on  chrání  ty  nahroma- 
děné poklady,  a  že  jen  ruku  potřeba  vztáhnout, 
aby  to  vše  bj-lo  jeho.  Soudruzi  jeho  tam  za 
hiranicí  číhali  jako  hladoví  vlci,  brzo-li  jim  dá 
pokyn  k  všeobecnému  pád(U.  A  Řím  čekal. 
Trpěl,  že  na  místa  čestná,  která  původně  jen 
rozeným  Římainnm  byla  vyhrazena,  dostávali 
se  barbaři,  a  s  trpělivostí  Ijítého  stáda  se  jim 
podával  věda,  že  v  nich  je  síla.  Přišli  Gótové, 
Suévové,  Vandalové,  Alani,  Hunové  —  kus 
po  kuse  odpadal  z  těhsa  říše  oslabené  roz- 
dvojením na  část  západní  a  východní.  Gallii 
zaujali  Visigoti  a  jejich  Theodorich  jednal 
s  císaři  římskými  jako  sobě  rovnými.  Záleželo 
na  tom,  komu  se  bude  chtít  zmocniti  se  Říma. 
Přišel  Odoaker,  aby  vzal,  co  už  nikdo  nechtěl, 
a  co  bylo  už  připraveno,  přišel  jiný'  lid,  a  to 
co  v  Římě  bylo,  nebyli  potomci  Caesarů  a 
Pliniň,  nýbrž  jakási  sebranka  národů  všeho 
světa,  ne  smetana,  nýbrž  kal  tehdejšího  lid- 
stva. Neb3-lo  vice  Říma. 

Pak  se  rcízpoutal  přival  národů,  Itálie 
přes  noc  měnila  své  pány,  Evropa  potila  se 
krví,  vše  otřásalo  se  v  základech,  a  když  se 
vlny  převratů  utišily,  ze  staré  kultury  zbyly 
jen  trosky,  které  opatrovala  církev  stanuvší 
na  výšinách  noA^ého  Araratu.  Degenerovaný 
svět  omládl  krví  di\ochň,  kteří  byli  vývoje 
schopni,  a  věčně  se  opakující  pochod  vzděla- 
nosti započal  znovu,  jen  že  z  hliuboka.  ba  od 
samých   základů. 

Uvedu  ještě  několik  svědectví  mužů,  kteří 
se  otázkou  pádu  zabývali.  Lavisse  praví; 
,,Svět  cítil,  že  stárne.  Hledal  a  očekával  něco 
nového".  Montesquieu  vylíčiv  zkázu  mravů 
a  pokleslost  ducha  římského,  kínčí:  ,, Tako- 
vý byl  konec  císařství  západního.  Řím  se 
zveličil,  poněvadž  neměl  než  války  po  sobě, 
an  každý  národ  nepochopitelným  štěstím  úto- 
čil teprv,  když  jiný  byl  zničen.  Řím  padl,  po- 
něvadž se  naň  obořili  všickni  národové  a  pro- 
nikli všude."  —  A  Gibbon,  pro  něhož  křesťan- 
ství nebylo  než  novou  formou  pověrv  (super- 
stition),  vrcholí  svůj  úsudek  ve  slovech:  ,, Po- 
vzneseni města,  jež  vzrostlo  v  říši,  zasluhuje 
jako  zvláštní  zázrak  pozornosti  filosofické 
mysli.  Ale  úpadek  Říma  byl  přirozený  a  nevy- 
hnutelný následek  nemírné  velikosti.  Zdar 
přivodil  původ  úpadku;  příčiny  rozkladu  mno- 
žily se  velikostí  výboje;  a  jakmile  čas  neb  ná- 
hoda odstranily  umělé  podpory,  úžasná  bu- 
dbva  poddala  se  tlaku  vlastní  své  tíže.  Hi- 
storie pádu  je  jednoduchá  a  jasná:  a  na  místě 
abychom  se  ptali,  proč  říše  římská  se  stro- 
skotala,  měli  bychom  se  divit,  že  trvala  tak 
dlouho."  K  domněnce  některých,  že  křesťan- 
ství urychlilo  pád,  poznamenává :  ,,.-\le  kdyby 


pověra  nebyla  poskytla  slušné  vzdám  se  (totiž 
řiše),  stejné  chyby  byly  by  přivodily  nehodné 
Římany  k  qpuštění  praporu  republiky  z  niž- 
ších důvodů." 

Jsem  hotov.  ■:Mým  cílem  bylo  ukázati  — 
ne  jdokázatji  —  jak  motivy  slabosti  římské 
byly  hned  před  křesťanstvím  a  dříve,  než  kře- 
sťanství domohlo  se  vlivu,  a  to  zejména  úpa- 
dek válečného  ducha.  Úpadek  mravů  už  do- 
konce se  křesťanství  za  vinu  klásti  nemůže  — 
toť  by  bylo  upírati  křesťanství  jeho  nejvýznač- 
nější vlastnosti,  čehož  ani  Plinius  nečinil, 
vlastnosti,  jichž  jim  záviděli  Julián:  souru- 
čenství.  krotkost,  střídmost,  lásku  jedněch 
k  druhým,  milosrdenství,  péči  o  chudé  a  ne- 
šťastné. Poukázal  jsem,  že  skuteční  zničitelé 
impéria  byli  barbaři  pohnuvší  se  v  tom-  ne- 
slýchaném převratu  stěhování  národů;  jejích 
útočnost.  ač  někteří  byli  křesťané,  nesouvisela 
s  novou  věrou,  byl  to  elementární  projev 
skrytých  sil.  Křesťanství  samo  nebylo  s  to, 
aby  vyvrátilo  starověkou  vzdělanost,  a  nemá- 
me žádného  příkladu  v  dějinách,  kde  by  při- 
jetí křesťanství  bylo  snížilo  celkovou  úroveň 
národa  nehledě  k  případům,  kdy  víra  byla 
jen  záminkou  šíření  panství.  Jen  opak  jest 
pravidlem,  a  návrat  kteréh.okoli  národa  k  apo- 
štolským řádům  byl  vždy  sledován  rozkvětem 
vzdělanosti    národní. 

V  přítomných  řádcích  mluvilo  se  nejvíc 
o  císařství  a  říši,  ač  jsme  měli  na  mysli  kultu- 
ru, což  nejsou  pojmy  se  kryjící.  Ale  oba  zjevy 
rostou  ze  sebe  a  pádí  jednoho  je  záhubou  dru- 
hého, jenže  pád  říše  bvl  úplný,  kultura  se 
nám  dochovala  ve  velikolepých  zlomcích,  jichž 
strážcem,  byť  mnohdy  nevědomým,  bylo  — 
křeisfanstvi.    ten    obviňovaný   vrah. 


R.  BÓJKO: 

SnUTNÉ  ÚČTY. 

(Své  ženě.) 

Co  dal  jsem  Ti,  Ty  má  rozkvetlá  lilie  bílá. 
za  všechnu  Tvou  lahodnfou,  oddaně  linoucí  vůinl? 
Co   za   to.   že  podobna  stříbrné  lastuře  luny 
.isi   paprsky  měkké  v   zasněné  kraje  mé  sila? 

Co  za  to,  že  ruček  Tvých  bílých  nezdolná  síla 
mé   vzpřímeně    držela  nad   černou    nezdarů    tůní? 
Co  za  to,  že  ma  houslích  aivota  nepraskly  struny, 
když  siláckou  rukou  skutečnost  hrubě  v  ně  bila? 

Co  za  to,  že  u  lůžka  našich  růžových  dětí 

jak   při   hudbě   sladké,   proudící   hvězdnými   světy 

jsem  dovedl  s  Tebou  zdivené,  blaženě  stát? 

Co  za  to,  že  v  společné  knize  na  straně  Tvojí 

jen  „dala  jsem  dala"  malými  písmenky  stojí 

a  na  stranách  mých  jen  samé  ..má  dáti,  má  dát .  .' 
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RADOST    MÁ    PŘIŠLA. 

Radost  má  přišla  do  siní  stlumeně  sešeřených 

tak   tichá  a  sniivá  jak   ve  chrámech   svétlo  lamp   vé- 

čných, 
v  očích  lesk  snivý  bolestí  dávna  liž  usmířených, 
třpyt  na  tváři  úsměvů  vděčných. 

Za   r.í  hned   vběhly   přítulné   děti   mých   illusl   všech, 
zrak  z  blankytu,  tělíčko  z  berániků,  ze  zlata  vlasy, 
šeříkem  sladkým,  růžemi  voněl  jich  dech 
a  zvonily  stříbrem  jích  hlasy. 

Na  klín  jsem  bral  je,  přitulil  fee  hrudi  hlavičky  jich 
a  po  vláscích  hladil,  jich  žvatlání  tiše  se  smál  —  — 
Dávno  již  odlétly   do  říší  světelných   svých, 
já  ještě  se  blaženě  smál 


DROBNOSTI. 

v  městě  ČI  na  venkově?  Koncem  října  rokovalo 
se  v  Praze  v  Ústřední  hospodářské  společnosti  o 
zřizování  rentových  statků.  Někteří  kavaliři  vyslo- 
vovali své  mínění  o  vylidňování  venkova  vůbec. 
Princ  Bedřich  Schwarzenberg  vyslovil  se  taik,  že 
odlidňování  venkova  nezamezí  se  jen  poskytováním 
půdy,  poněvadž  lid  žene  se  do  měst  nejen  za  vět- 
ším výdělkem,  nýbrž  i  za  pohodlnějším  ži- 
votem, který  města  poskytují. 

Redaktor  Jiskry  pao  Josef  Ležák  napsal 
o  tom  své  mínění  2.  prosince  ve  svém  listé: 

„Kníže  Scliwarzenberg  saiad  připustí,  že  jako 
bývalý  dělník  jsem  povolanějším  mhu-íti  o  pomě 
rlBCh  děJínických  a  o  příčinách,  které  dělnictvo  vy- 
hánějí z  venkova. 

Může-li  se  vůbec  mluviti  o  'nějakém  pohodlí  v  děl- 
nickém životě,  pak  mohu  říci,  že  pro  dělníka  jest 
pohodlnější  život  na  vesnici,  než  ve  městě.  Také 
žádný  dělník  nejde  z  vesnice,  dokud  není  bídou 
vyštván. 

Byl  jsem  průmyslovým  délníkeni  továrním  i  do- 
máckým, byl  jsem  také  dělníkem  zemědělským.  Jako 
'sekáč  pracoval  jsem  v  senoseéi  od  3  hodin  ráno  do 
západu  slunce  s  polední  přestávkou  netrvající  ani 
dvě  hodiny,  v  kteréžto  době  se  musela  ještě  zostřit 
kosa,  takže  sikutečný  odpočinek  trval  sotva  hodinu. 
Mohu  s  dobrým  svědomím  říci,  iže  mi  bylo  příjem- 
nějších 16  hodin  denní  práce  v  přírodě  a  lehčeji  mi 
utekly,  než  10  hodin  denní  práce  v  továrně.  Jest  ve-, 
liký  rozdíl  mezi  prací  tovární  a  zemědělskou.  V  to- 
várně je  život  kasárnický.  jednotvárný,  takže  každá 
hodina  zdá  se  být  věčností.  Naproti  tomu  v  rpříi-odě 
cítí-  se  člověk  volným,  může  se  také  při  práci  bavit 
se  svými  druhy  a  tím  čas  velmi  rychle  ubíhá.  V  to- 
várně zkažený,  otravný  vzduch  působí  na  tělo  tak, 
že  síly  záhy  ochabují,  kdežto  při  práci  v  přírodě 
zachovává    si    člověk    sílu    a    čilost    nepoměrně    déle. 


Td  ostatně  pozná  kaiždý  oa  první  pohled  ze  vzezření 
dělníka  továrního  a  zeměd&lského. 

Co  jest  tedy  pohodlného  pro  dělníka  ve  městě? 
Nejtrudnější  a  nejjednotvárnější  jest  život  tovární. 
Kdykoliv  ráno  slyším  tovární  píšťaly  svolávati  děl- 
nictvo do  práce,  vždycky  se  ještě  záchvějů;  pouhá 
vzpomínka  na  tento  mizerný  život  člověkem  otřese. 
Žil  jsem  rád  na  vesnici,  rád  Jsem  pracoval  fy- 
sicky a  hlavně  jsem  rád  pracoval  při  polním  hospo- 
dářství. Co  však  plátno,  kdya  již  nebylo  možno  ro- 
dinu uživit,  bylo  nutno  hledati  větší  skývu  chleba, 
a  tuto  bylo  možno  najíti  jen  ve  městě  Ve  městě 
dosáhl  jsem  postavení,  o  jakém  se  mi  dříve  aini  ne- 
zdálo, avšak  přes  to,  kdybych  měl  možnost  žíti  na 
vesnici.  ^Tátfm  se  tam  okamžitě.  A  já  mám  přece 
skutečně  jakési  pohodlí,  porovnám-Ii  svůj  život  k  ži- 
votu dělníka;  aemám  nad  sebou  popoháaěčů,  ne- 
jsem vězněn  určitý  počet  hodin  v  dusných  míst- 
nostech —  jsem  úplně  svoboden.  Šel  by  jistě  každý 
dělník,  jenž  má  mnohem  horší  postavení  než  já, 
jen  kdyby  toto  zaměstnání  zaručovalo  výživu.  O  to 
ať  se  starají  majitelé  půdy  jako  nejpovolanější  či- 
nitelé. Každý  jim  v  tom  bude  jiistě  dle  svých  sil  po- 
máhat. Nedovedou-li  toho  —  ať  si  po  nedlouhém 
čase  pracují  na  polích,  lukách  a  v  lesích  sami."  — 

Podobizna  K.  H.  Máchy?  Pise  se  nám;  Pan  Ipsy- 
lon  uveřejnil  v  nedělní  příloze  Nár.  Listů  ze  dne 
29.  iistopaidiu  článek  s  totožným  záMavím  a  tím  jaik- 
si  obnovil  starý  interes;  upozornil  na  dávno  zsane- 
chamý  spor  o  pravost  Máchovy  podoby,  byl-li  totiž 
Mácha  vůbec  kdy  za  svého  života  portraitován.  Má 
ušlechtilou  snahu  paai  pisaitel  la  ušlechtilou  zvěda- 
vost. Namáhá  se  odhalit  pravou  Máchovu  tvář.  Jen 
trochu  pozdě  na  to:  onen  86— SSletý  se  asi  isKrtva 
najde.  O&tatniě  maše  zvěldavost  celkem  již  značné  o- 
chabla.  Před  dvěma  léty  byl  hy  takový  člámek  míst- 
nější, snalď  i  priavdivější.  Dnes  ní  máme  skutečný 
portnait  ryzího,  skutečného  Máchy  od  S  v  a  b  i  n-s  k  é- 
ho.  Eásmík  podal  vlastní  duši  svým  dOem,  gvabiu- 
ský  pro  vždy  zachytil  ji  v  obraze  e  nemeaiší  jemno- 
stí i  hloubku.  .Ještě  upozorňuji;  Milenka  Máchova 
jm^enovala  se  Somkova  a  ne  Šourkova.  Karel  Al- 
bert.. 

DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Dne  2.  prosince  1908. 
Z  podrudohorské  české  školy. 

Xévlidné  jitro.  Šedivá  mllia  leží  na  uhel- 
ném kraji.  Z  ní  na  obzoru  jako  tmavý  pás 
vystupují  obrysy  Rudohon. 

Jdu  do  školv.  Je  před  osmou  hodinou 
ranní. 

Nedaleko  výstavné  německé  školy  potká- 
v.ím  malého  školáka. 
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„Pane  učiteli,  dnes  nepůjdeme  do  školy." 

„Proč?" 

„Pan  císai-  se  hněvá,  že  máme  tak  špatnou 
íkolu." 

Bůh  vi,  kde  se  vzal  tento  soud  dítěte. 

U  .školy  jindy  v  tu  dobu  plno  ruchu  v  zá- 
stupu čekajících  děti.  Dnes  tu  ticho. 

Školská  stávka!  Nejen  zde,  nýbrž  v  celém 
podrudohorskéni    kraji. 

Školník  Němec  otvírá  budovu  školní  a 
diví  se. 

Ve  škole  je  pusto.  Jen  kroky  učitelův  ozý- 
\ajií  se  chodbou. 

Vstupuji  do  třídy,  nevelké  jizby  nízkého 
Stropu.  Dvě  okna  propou^t|ějí  mdlé  světlo. 
Je-li  ve  třídě  jindy  šero,  dnes  za  kalného  jitra 
ž.vlášť. 

V  řadách  stojí  rozviklané  prázdné  lavice, 
starý  stůl  a  skříň  ;  nábytek,  který  v  německé 
škole  kdysi  už  do-sloužil.  Pro  školu  českou 
musí  býti  ještě  dobrý.  V  koutě  třídy  u  sa- 
mých lavic  červenají  se  propálená  železná 
kamna. 

Ted,  kdy  není  tu  dětí,  je  ve  třídě  dost 
vzdušno.  Za  to,  když  naplní  se  místnost  žáky, 
ibývá  tu  k  zalknutí,  že  i  silným  dětem  bývá 
nevolno.  Třída  nemá  ani  diost  světla,  ani 
vzduchu. 

A  tady  má  se  promluviti  dnes  k  mládfži 
o  pokroku,  jaký  se  stal  u  nás  za  šedesát  let: 
že  jinaké  jsou  školy  dnes  než  r.  1848.  kdy  uči- 
telé vyučovali  také  v  pastouškách  .  .  . 

Děti  nepřišly,  jako  by  chápaly,  že  tako- 
váhle škola  není  důstojné  místo  pro  oslavu  .  .  . 

Opouštím  třidu.  Jdeme  jak  nařízeno  ,,s 
dětmi"  do  kostela. 


Z  MOUDROSTI  HALIČKÝCH. 

Ptán-  se  .liříka.  kterf  slavné  muže  máme  doma 
na  obrazecb.  Jmenuje  Husa,  Palackého.  Rlegra. 
Havlíčka.  Komenského,  Žižku  a  naráz  se  ptá.:  ,.Ma- 
muško,  je  náš  tatoušek  talíé  slavný  muž?"  NechOi 
muže  připravit  o  respekt  a  přisvědCuji,  'že  ano.  „A 
pro5  ho  ještě  mikde  nemalujou  s  jeho  rodným  do- 
metm?"  Vj^světluji,  to  že  až  po  smrti,  aby  si  ho  lidé 
připomínali  a  snajžild  se  být  také  tak  učeoí.  Jíra  je 
s  výlcladem  spokojen.  Za  chvíli  však  spustí:  „Ma- 
muško,  já  chci  být  také  slavným  mužem,  a  potom  bu- 
dou malíři  malovat  také  můj  rodný  dňim.  ten  proti 
reálce  s  balkonem  a  mou  fotografii  dají  k  němu  a 
všecky  děti  se  pak  buAou  učit,  že  to  je  Jiří  N.,  slav- 
ný muž.  (Dosud  všalk  je  velkou  záhadou  jemu  samé- 
mu, čím  se  chce  proslavit.) 
* 

Měli  jsme  kalemdář  od  knihkupce,  známý  H  o- 
I-  y  m  I  r  ů  v  skok.  Jiřík  tehda  tříletý  velice  se  zají- 
mal  o   Horymfra   i   o  jeho   Še^míka.   Minoho  jsem   mu 


musela  o  něm  vykládat.  Jde  s  tatouškem  po  ulici  a 
potkají  takového  vyhublého  koně  chudáka,  a  Jiří: 
..Tatúšku,   není   toto   Šemík?" 

* 
Když  chodil  do  klášterní  š''.šoly,  protože  byl  nej- 
menší, měl  být  Jezulátkem  při  vánoěml  hře.  Myslel, 
že  je  opravdovským  Ježíškem.  Přišel  do  školky  a  při- 
nesl si  svou  zamilovanou  řokoládu  a  hned  se  do  ní 
s  chutí  pustil.  Učitelka  povídá:  „Jiříčku,  nech  si  to 
až  na  přestávku."  Ale  Jiřík  protestoval,  že  si  to  po- 
papá  hned.  Podruhé  napomíná  ho  učitelka:  „Jiříčku 
poslechni!"  Jiřík  na  to:  ,,Tys  upovídala,  že  máme  Je- 
žíška poslouchat;  já  su  Ježíšek,  tož  mne  musíš  po- 
slouchat." 

* 

Strach  o  mužtlkou  pýchu.  „Mamuško,  podívej  se, 
tatoušek  má  takové  veliké  fúzy.  a  já  nemám  žád- 
ných." Těším  ho,  aá  on  vyroste  a  bude  tatouškem, 
že  bude  mít  také  veliké  fousy.  Za  chvíli  Jíra  si  vy- 
kračuje, ručky  v  zadu  slolžené,  pod  niosem  dlouhé  pa- 
píry a  volá:   „Mamuško.  to,  jaký  já  su  tatúšek!,  jaké 

já  mám  fúzy  I" 

* 

Chodí    s    Vláďou    pochodem,    bubnují    a    zpívají 

Šumí  Marica   okrvavená  zcela  správně.   Další  slova 

,,0d  Dona  vůdce,  kráčí  nám  v  čele"  —  htíši  zpívají 

„Od   Dona   vůdce   kráčí  na   včele"   a  velice   se   tomu 

divili. 

* 

Onehdy  vzali  Jíra  s  Vláďou  svoje  bubny  a  po 
způsobu  moravském  bubnovali  jaiko  na  vsi.  Jiřík 
představoval  „bubeničára"  a  vyvolával:  „Všem  pej- 
skům se  oznamuje,  že  se  můžou  těšit,  'že  uiž  nemusí 
nosit  náhubky,  že  je  komtumace  konec:  ale  že  rasové, 

co  tak  pejsky  trápili,  musí  nosit  teď  náhubky  sami." 

* 

Když  byl  Vláďa  dvouletý,  ležel  jednou  v  lůžku 
tak,  že  na.  něho  svítilo  slunéčko.  Oháněl  se  kapes- 
níčkem.  Ptám  se.   co  to  dělá?   „Utírám  sluníčku  no- 

'('•ck,"  povídal. 

* 

Naši  hoši,  když  se  uhodí  neb  upadnou,  nikdy  ne- 
pláčoul  Když  upadli,  říkala  jsem  jian:  „Honem  vy- 
fikočit,  aby  to  nikdo  neviděl,  že  byly  nožinky  tak  ne- 
šikovné a  klopýtly."  Vypravovala  jsem  jim  dětským 
způsobem  povídky  á  la  Albieri  o  praporečnlkovi.  Je- 
jich přáním  je  stát  se  praporečníkem.  mít  koně  buj- 
ného, být    statečným   a    odvá;žným.    Příležitostně   se 


!    cvičí  v  siláctví.    Uhodl-li   se   některý 


a  mniohdy 


hodně  citelně  —  přiběhne  a  chválí  se:  „Mamuško, 
podiv  se,  jak  su  statečný;  talk  jsem  se  udeřil  a  ani 
jsem  nezaplakal,  pravda,  já  budu  prajporečnlkem!" 
Říkám,  že  praporečntk  musí  být  také  šikovný,  aby 
.-e    aeudeřil.  N. 

Vlastník  Tiskařské  a  nakladatelské  družstvo  „Po- 
krok", společnost  >  ruč.  obm.     —     Vydavatel  a  od 

povědný  redaktor  Cyrlll  Duiek. 

Tiskem  E.  Eeauforta  v  Praze. 


.Ročník  XIII. 


V  Praze,   dne    13.   prosince    iyu8. 


Cislo    50. 


SEDY  ČASU. 

>Datedy  Časuc  vycházej!  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Časuc  předplácí  se  ročué  6  korun,  púUetné  2  koř 
66  hil.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Času€  dostávají  >Be3edy  Ca»u«  xdarma. 


JARO   FLAŠNBR: 


ITAKA. 


„Ach,  prosit  Itaka  !"  si  zabručí 

íiiuž  s  lysinou,  a  In-aušenýnui   za  skly 

ve  zlaté  obruči 
mu   vlhnou   zraky,  jeho  rty   si   mlaskly 

jak  po  sklenici   bavorskéhn   piva. 
\  s  nadsenim  na  liolý  sivah  se  dívá 
a  v  jeho  suchém  srdci  náhlá  slasť: 
.,ach   Penelopy    vlast,   ach    Penelopy    vlast  .  .  ." 

,,Hoj,   prosit  libertas !"   si   zapěje 
choť  jeho  svěiží  v  Heidélberku  ikdesi. 

Zas  klíčí  nadáje 
na  písně,  jahody   a   stinné  lesy  .  .  . 

a   bla.žeností  rdí   se  jeji   líc. 
Pak  přijde  navštívit  ji  Herr  von  Kissewitz  .  .  . 
(Je  poručík  a  —  smart  man  jedním  slovem.) 
Ráj  stará  o  Itace  v  rouše  nofvém. 

U  Itaky  14.  května  k>o8. 

MARIE  VILÍMKOVA: 

LISTY  Z  DEMNÍKU. 

I. 

Bůhví,  proč  právě  nyní  tak  často  si  vzpomínám 
na  maminku.  Vídám  její  úsměv  a  upraco^ajné  ruce. 
kte-ré  tak  jf>mně  tiskly  moje  skráně.  A  mwllím  .se 
k  ní,  k  její  čisté  rliiši.  ktoM-á  prošla  olrněm  utrpení 
vysílena  .ieho  žárenii.  neporuáeaá  Však,   čis.tá,  svatá 

Chápu  její  bolesti,  její  strarati.  Sc:lim  nás  ílarovala 
světu,  sedm  vychovávaila  —  a  pět  kladla  zubožená, 
vysílená  a  podťatá  do  hnědé  kamenité  hlíny.  Znám 
tak  dobře  list  v  jejích  modlitbách,  ina  nějž  tatínek 
po  smrti  poisledniho  dítěte,  Libuše,  nap&a.l  chvějící 
se  rukou   slova:    Nebe   se   zat\Tdilo  docela! 

Po  párté  vráitila  se  ze  hřbitovia.  a  zdálo  se.  že  se 
nevrátí  nikdy   životu. 

A  přece  se  vrátila.  A  měla  úsměv  pro  nás,  kteří 
jsme  zi\stali.  Ptávám  se  tak  čaisto  sebe  nyní,  když  ji 
fhájpati  zařínám,  kolikrát  asi  skryla  duševní  utrpení 
za  svým  dobrým  ťi.=  měvem,  koUkrát  zalomila  n  sa- 
motě rukama  a   za.střela   si   tvář?  — 


Tak  vídám  ji  před  sebou:  ženu  a  maitku,  lásku 
a  dobroíu.  Vídám  ji  jako  jasmou  vidinu  v  teimnu  svých 
myšlenek,  jako  bílý  květ.  Její  tichá  duše  sklání  se 
ke  mně,  slyším  šepot  jejího  hlasu  znějÍK^Í  tišeji  a 
jemněji,   umlkající .... 

Přichází  ke  mně  ve  srnách. 

A  zase  klade  svoje  ruoe  na  mé  ubohé  sikráaiě. 
zase  tiskne  mou  rozpálenou  hlavu  k  svéanu  srdci,  tak 
jako  kdysi . . . 

Když  ji  cítím  u  sebe,  blízkost  její  lásiky,  připo- 
mínám si  znovu  její  utrpení  a  usměvavé  rty.  To 
dvogl  dovedla  sípojitl:  úsměv  a  Ijolest. 

Modlím  se  k  její  duši  svůj  tak  divný,  taik  nový 
,,Otíená.š". 

Je  mně  volněji  po  rozmluvě  s  ní.  Svěřím  jí  svoje 
trampoty,  promluvím  -o  nových  snech  a  prosím  ji  o 
sílu  na  cesitě  životem. 

A  zase  dobrý  úsměv  ozáří  její  světlý  obraz.  Cí- 
tím dvě  drahé  ruce,  jež  s  požehnáním  spočinuly  na  mé 
hlavě,  cítím  její  úsměv,  a  vzípomímajíc,  jak  často  do- 
vedla se  smát,  když  duše  plakala,  poznávám  malicher- 
nost svých  starostí  malost  s\'ých  snů  a  nepatmost 
svého  vlastního  já. 

Mám  jenom  jed  mu  přítelkyind  ve  světě,  mlanidnko! 
Tebe. 

11. 

Zase  vzpomínky  na  domov! 

Byl  tatínkův  svátek.  Lcoii  jsem  byla  doma,  když 
děti  od  nejmenších  do  největších  přišly  svátečně  u- 
strojeny,  chvějící  se.  zarudlé,  držíce  v  ručkách  první 
květy,  které  zahradník  spial  drátky  a  uvil  v  řídké 
nepřirozené   kytice. 

Přišly  zase  jako  loni.  A  tatínek  vyslechl  s  tak 
trpělivou,  dobrou,  usměivavou  tváří  dlotihé  verše,  jimiž 
se  učily  celý  týden.  Některá  se  zajikla.  zčerveniala, 
svraštila  bílé  čelo  —  a  nemohouc  si  vzpomenouti  na. 
rlalší  sloku  —  sešpuiíla  rtíky,  vzlykla  a  zakryla,  si 
tvářičku.  Vidím,  jak  ji  tatínek  těší.  slyším,  jak  říká : 
.,Xo  mlč,  drobečku,  mlč!  Vždyť  já  vím,  co  chceš  říci. 
Neplač,  dušičko,  Tieplaič  —  Tak  sedni  si.  sedni  si  a 
směj  se!" 

Přichází  druhá.  A  tatínek  zase  pok>"vuJe  hlavou, 
hladí  ji,  děkuje  —  —  a  naslouchá  dalů. 
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Děti  se  sméjí.  pijí  víno,  křičí  a  povídají  na  sebť 
všeclív  liřícliy,  .iiohž  se  doipusítily  a  jež  i>eeiiví-  skrý- 
valy. 

Maminka  béliá  mezi  nilmí,  ařiání  vSsy  pro  kyticť, 
poibfzf  děti,  hovoří  s  nimi,  rocspaluáe  se.  Hned  odbíhá 
ílo  kuchyně,  'hned  do  ředitelny,  a  zaise  ji  volají  na 
choďbu.  Celý'  den  je  tolik  práce.  K  večeru  mastává 
flklid.  Majmimkia  znovu  běhá,  ismetá,  utírá,  uJdízí 
Loni  jsem  jí  ještě  pomáhalla.  Mnohokrát  řekla: 
„Nic  pliatno,  lale  tebe  uklízet  nenaučím.  Řekla  jsem; 
tak  to  málš  dělat  —  toiž  dělej!"  Ale  usmívá  se,  una- 
vená a  zarůižovélá. 

Pozdě  večer  přijde  k  tatínkovi  a  hladíc  jeho  sta- 
rostlivou htevu,  řekne:  , .Zaplať  pámbůh,  už  je  všedko 
jaik  bylo.  My  mámie  z  toho  tsvátku  jen  trochu  únavy, 
viď?" 

Tatínek  kývá  hlavou,  usmívá  ise,  dívá  se  na  ni, 
bere  její  Mavu  do  svých  rulkou  a  líbá  ji  na  vráslko- 
\\té  čelo.  Dodává:  „Dobře,  míUtko.  dobřt  všecko  bylo." 

Ví,  že  čekala  aia  ta  slova  . .  . 

III. 

Jsou  svátky.  Přehlížím  naši  iškjolu  a  hledám  nové 
drobnosti.  Každý  kámen  upomíná  ua  má  dětská  léta. 
Staré  třídy,  tabule,  stoly,  lavice  —  ach  lavice,  ty  nej- 
více zajlmiají. 

Ve  čtvrté  třídě  mezi  nejstáršímii,  kdysi  žlutě  nia- 
třemými  lavicemi  stojí  jedna  poškrál>aná  a  nožem  roz- 
rytá. Síflávala  jsem  v  ní  a  neby  a  jsem  jistě  první  a 
loslední.  která  ryla  svoje  jméno  na  kcnci  roku  do 
měkkého  dřeva.  Dívám  se  na  dvě  veliká,  široká,  za- 
čáteční písmena,  která  zůstala.  íOdysii  bylo  tam  celé 
jméno,  jenom  že  ostatní  písmenka,  inkousitem  vepsa- 
ná, podtóhla  nelítostným  rýžovým  kartáčnm.  —  Ale 
dvě  aaičátečnl  písmena   byla  ryta  důkladně. 

Vždycky,  když  uvidím  svou  někdejší  lavici,  vzpo- 
menu si  na  drobnou  příhodu,  která  s  ní  souvisí. 

Tenkrát  byla  u  náa  jen  stará  škola.  Chodili  jsme 
všichni  dohromaidy  a  snášeli  jsme  se  dobře.  Často  pře- 
stěhovali o  prázdninách  lavice  do  jiné  třídy  nebo  u- 
ipraviHi  'třídu,  do  níž  chodila  děvčata,  pi"  chlapce.  Tak 
bylo  také  teníkráte. 

Tatínek  aičil  ve  své  třídě.  Procházel  uličkou  mezi 
dvěma  řadami  ulic  a  všiml  si  kaněk,  rý-h  a  poznámek, 
ktaré  dětské  ruce  nechaly  n.x  památku.  Rozzlobil  se  a 
domlouval:  „Tolikrát  jsem  opakoval,  nekajte  lavic, 
neěkráibejte,  šetřte  nábytku.  A  nic  plátno!  Když  šikrá" 
'beš,  vezmi  houbu  a  umyj  laivici.  A\e  ryt.  r-cížem  lýt, 
toího  je  schopen  jen  nezbeda  jako jako  ty!"  Blí- 
ží se  k  chlapci  a  ukazuje  na  dvě  velká  vyrytá  písme- 
na. Hooh  se  nezaraizil,  uismíval  se,  přimhouřil  oči  a 
zasmál  se:  „Prosím,  já  jsem  to  neudělal!"  ,  A  kdo  te- 
dy, kdo?"  Tatínek  se  zlobí  a  chýlí  hlavm  nad  lavici. 

Vidí  dvě  velká  .písmena,  písmena  známá la  mezi 

nimi  idětškou  neiohraibanou  rukou  vepsáno  mé  jméno. 

Dnies  stará  lavice  jen  dosluhuje.  Ale  moje  písme- 


na   vynikají  doposud    mezi    všemi    pozslějšími    pokusy 
malých  kazisvětň. 

IV. 

Minuly  svátky.  Teď  si  zase  jen  vzpomínám.  Dou- 
fala jsem,  že  se  vrátím  s  novým  klidem  k  učení,  do 

.íikoly 

A  dnes  jsem  tady,  ale  ne  tak  uisipokojena,  jak  jsem 
si  přála.  Není  ve  mně  tcJio  jasného  milého  ultlidnění, 
které  si  obyčejně  přinesu  z  domu. 

Hledám  příčinu  --  a  znám  ji.  dohře  znáni.  Ale 
nechce  se,  přiznati  se  k  ní.  Svedla  bych  ráda  isvou  ne- 
.spokojenost  na  něco  jiného.  .\\e  nemohu.  Ta  chvíle 
so  mi  stále  vrací  před  oči. 

Oiicházeli  jsme  na  nádraží.  Maminka  se  ke  mně 
shýbla  a  berouc  mne  za  ruku.  řekla  tiše:  „Mášo,  tady 
máš  ode  mne,  z  mých  úspor  pro  sebe."  Rozvírám  iruku 
a  vidím  lesknouti  se  v  ní  6tyři  zlatníky.  Bůhví,  co  mne 
najednou  napadlo,  že  vzavši  peníze,  položila  jsem  je 
na  malý  stolek,  u  něhož  jsme  stály  a  řekla  jsem: 
,Mami,  prosím  tě,  nedávej  mi  tolik,  a  nech  Si  něco 
sama  tak  pro  sebe."  „Ale.  bláhová,"  usmívá  se.  ,,Ne. 
mami,  opraivdu  ne."  Její  obličej  zvážněl.  Můj  hlais 
zněl  asi  drsně,  ačkoliv  jsem  byla  v  duši  dojata.  Ne- 
dovedla jsem  ze  sebe  vypraviti  sleva.  Hrd:'o  se  mi 
stáhlo.  ..Podívej  se,"  ukázala  maminka  na  peníze, 
„tady  jsiou.   Dělej   sd,  jok   chceš." 

Chtt^la  jsem  vztáhnout  ruku  —  kidyž  se  mezi  pe- 
níze a  mne  postavila  hloupá  hrdost.  Jakoby  mně  jich 
nedávala  matka! 

Odjeli  j.sme.  Tiše  políbila  jsem  maminčinu  ruku. 
a  ona  požeihnala  moje  čelo  křížem,  jako  by  se  ničeho 
'nestalo. 

Vrátila  jsem  se  a  marně  hledala  jisem  v  cestovním 
kufříku  čtyři  zlaté.  Proí  jsem  je  hledala?  Byla  "oy  je 
tam  maminka  vložila,  abych  nevěděla?  Věí"ila  jsem, 
že  tak  učinila,  ale  mýlila  jsem  se. 

Jak  jsem  níziko  svou  duší,  když  dovedu  myslet,  že 
má  poikladna  mohla  být  o  tolik  těžší...  Pokladna!  A 
doma  v  chudých  horách  vzpomíná  raněná  mateřská 
láska  .  .  . 

V. 

Má  touha  zvítězila.  Vzpomínka  na  chvíli,  kdy 
jsem  odcházela  z  domu,  rozloučivši  ise  taik  idivně  s  ma- 
minkou, pronásle dovála  mne  všude.  Cítila  jsem,  že  se 
vrátím  aspoň  na  chvíli,  že  shodím  se  sebe  vědomi 
viny  a  přijdu  nová.  lepší.  .  .  Budu  pracovati  s  větší 
láiskou  a  dohoním  úkoly,  které  byly  o  svátcích  vytče- 
ny na  mém  rozvrhu  práce. 

Vydali  jsme  se  pěšky  na  cestu.  Nebe  ibylo  šedé  a 
smutné.  Na  polldh  pracovalo  mnoho  lidí.  Chvílemi 
drobounce  pršelo.  Spěchali  jsme,  nemluvíce 
příliš,  jen  bratr  přiiponiínal  stále,  co  řekne 
maminka,  až  tak  neočekávaně  vejdeme  ďo  dveří.  Za- 
stiaví  ise,  zahledí  se  ma  nás  a  nepromluví  pfe'KvapenIm. 

Teprve  za  chvíli  řekne:  .,Děti:  Kde  se  tu  berete?" 
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Cesta  míjela  rydíle.  Přešli  jsme  Slatiftany.  a  zná- 
mý Práčov  zjevil  se  před  námi  tse  svým  jednoduchým 
kostelíčkem,  jehož  bílé  stěny  se  pěkné  vyjímaly  na 
m:o<Vravém  pozadí  okolních  lesů.  Vizdálené  stráné,  již 
naze,  domácí  stráně,  ztrácely  se  v  nrize.  V  údolí  hrčela 
Chrudimka,  v  Cbcře  zpívali  ptáci  a,  mad  potflíkem 
vznášeila  se  řídká  pára  .Jemné  .stroly  trav  a  fcvěitů 
prohýbaly  se  pod  čistými  kapkami.  Vzduch  rvoněl  a 
hřál  jarním  dechem.  Před  pekeCským  mlýnem  na  kon- 
ci obory  u  dřevinných  schůdků  íeleaala  se  první  lípa. 

Minuli  'jsme  Nasia-vrky  i  Kamenici.  Kraj  'byd 
pustší,  políčka  chudší,  lesy  smutnéjišl. 

Kamenický  rybník  zarostlý  rákosím  leskl  se  v 
mdlémi  svitu  sluneĎnlm,  a  jeho  tidhá  hladtoa  soilla 
.-  nSiručí  letknlnů  netušíc,  jak  zvědavě  klaní  ise  nad  ní 
nejbližší  istPcimy.  V  rákosí  lovilo  měkolik  mladých  Ita- 
fhen.  — • 

Za  rváčovakými  lesíky,  za  posledním  vrcholkeou 
poslední  zatáčkou  silnice  uviděli  jsme  známý  ikout 
světa  v  tmavém  továrním  kouři.  Poznali  jsme  naši 
starou  školu,  věž  raldnice  a  blízké  kopce.  Z  dálky  zněl 
luikoit  vlaiku.  Zasitavili  jsme  se  u  zavřených  závor, 
kteiré  nás  dělily  od  prvních  domků.  Mlčeli  jsme. 

Rozhlédla  jsem  se  pio  dolíku,  v  němž  krčilo  se  na- 
še hnízdo,  rozlézajíc  se  i  po  nejbližších  návrtšíoh.  Vi- 
děla jsem  kout  věčně  zahalený  v  ktoiuř  a  věnčený  chu- 
dými jeřáiby  a  poznala  jsem,  že  jen  tam  budu  i  "v  kou- 
ři volné  dýchati,  že  v  šumu  a  ruciiii  'najdu  klid.  Přijdu 
tam  zase,  vrátím  se  sto-krát  a  vždycky  stejně  rádia. 
Odešla  jsem  doibrovoln?,  protože  mně  inesta;čil  loIbEor 
zúžený  horami,  když  jsem  zvěděla  o  novém  nekoneč- 
ném obzoru  ...  A  přece  se  vracím  a  s  něhou  hledím 
kolem.  Jsem  kUdna.  s  duší  plnou  láslty  a  tepla.  Jest 
jedino  místo  na  světě,  jtn  jedno  jefdiné,  Me  je  klid, 
tepJO  a  lásika.  —  Domov  —  myslím  si  'a  hledím  za 
vlakem,  který  přejel.  Závory  se  zvedly  a  my  jsme 
vešli  do  města. 

A  za  malou  chvtli  líbala  jsem  dvě  drahé  ruce  a 
hleděla  do  očí,  které  dá\'no,  dávno  zapomněly  a  cdpu- 
stily. 

Byly  jsme  doma. 

VI. 

Pan  profesor  Malina  zemřel.  Nevrátí  se  už  nikdy ! 
.Nevejde  do  třídy  se  šrallkem  úkolů  pod  paží,  neza- 
staví se  za  školním  stolem,  nepakloní  se  a  něřekne: 
..NeřečťSujte!" 

Před  třemi  týdny  mezi  námi  niluvil  o  inspekci, 
o  „Maijales",  o  prázdninách  o  výstavě  i  o  svém  svát- 
ku, který  bude  po  prSzlninách Těšil  nás  při  vzpo- 
mínce na  maturitu.  Vykládal  o  budoucnosti,  a  jeho 
dny,  ba  hcdiny  byly  blízko  konce 

Zpráva  o  jeho  smrti  zaclivěla  našimi  dušemi.  Kdt 
jsou  prázdniny,  výstava.  ,. Majáles",  kde  inspekce  — 
a  kde  je  on? 

Miloval  život,  přišla  smrt.  .Mizí  slova,  myšlenky. 


a  hlavou  bouří  věčná  otázka  o  záhadném  kraji,  k  ně- 
muž je  cesta  jen  jediná  a  z  něhož  ještě  nikdo  se  ne- 
vrátn  . . .  Tam  je  i  on;  bez  inspekcí,  bez  májových 
slaviností,  be» prázdnin! 

V  novináoh  budou  vapomfnky  a  zprávy,  že  mtodý 
život  uvadl ....  Veřejnost  bude  vzpomínati  a  litovat 
tři  čtyři  dni,  smad  i  týden  . . .  Potom  stichne  'hladina 
všedního  žiivota;  kámen  zapadl  na  dno  a  nezčeří  ji 
víc.  Všichni  zapomenou.  A  mladá  hlava  ztrouchniví 
pod  zeleným  drnem  prostého  hřbitova. 

Jsme  lidé,  kteří  přišU  z  neznámia  a  odcházeíjí  v 
neznámlo.  Má'me  víak  jednu  velikou  moc.  Můžeme 
a  chcemedi,  dovedeme  vždycky  roasvítiti  slalbé  pla- 
ménky ;poznánf  a  pravdy  ve  tmě  nejistoty. 

Pan  Malina  byl  učitelem,  tím  nejvyšším,  čím 
člověk  může  být,  zvclii  povolání,  v  némiž  možno  nej- 
více prospěti  pravdou  a  uškoditi  lží.  On  sím  dovedl 
jen   prospívati.  Podněcoval   plaménky  poznaní  .  .  . 

Odešel  mlSd  a  odešel  do  tmy.  Ale  v  našich  tmách 
zůstala   za   ním   jasná   stopa. 

VII. 

,.Je  teď  náboženství  nebo  komposice?"  ptaly  se 
iiejrOznější  směsice  hlasů  v  devltihoďi^ové  přestáv- 
ce. „NSboženství  —  komposice  —  ne.  komposice  — 
nřbožensfví",  znělo  z  protějších  skupen.  Určitě  ne- 
věděl nikdo.  Myslela  jsem  si:  ,.Ať  je  už  radši  kompo- 
sice", a  při  vzpomínce  na  ni  bylo  mně  teplo,  ale  ne 
strachem.  Nikoliv,  ani  jsem  se  nezatřásla,  ani  ne- 
zachvěla.  Měla  jsem  už  od  včerejška  tušení,  že  kom- 
posice dopadne  dobře.  A  ráno,  když  jsem  se  šla  před 
školou  projíti  do  polí,  našla  jsem  plnou  hrst  Ctyř- 
lístků.  Dávala  jsem  je  doma  do  sklenice  s  čerstvou 
vedou  a  cítila  jsem,  že  mne  něco  lehtá  na  ruce.  Dí- 
vám se  —  a  vidím  pavoučka,  jak  se  Škrabe  na  ko- 
peček, který  mu  tvoři!  můj  kotník.  Malý  šedý  pa- 
vouček,  týž,  který  nosí  štěstí.  A  člověk  před  kom- 
posicí se  stává  mimoděk  pověrčivý. 

Po  devítihodir.ové  přestávce  byla  opravdu  kom 
posice. 

Slečna  stoji  na  stupni  a  diktuje.  Píší  horlivě. 
Napadá  mně.  že  není  možno,  abych  věc  nerozřešila. 
\'5echny  počítají.  „Vida,  jde  jim  to",  myslím  si  a 
přemýšlím  nad  prvním  příkladem.  Začátek  je  už 
na  světě,  už  to  jde  —  —  Nadarmo  nerostla  pro 
mne  hrst  čtyřlístků.  Můj  Bože,  jak  jde  jedno  za 
ilnihým,  jak  pěkně  se  věc  vyvíjí,  jak  se  mně  vzo- 
reček zjednodušuje.  Tady  už  je  celý,  jen  dosadit. 
Pavouček  věděl,  proč  přišel.  Co  to?  Tady  počet  váz- 
ne! Není  možná,  musí  vyjít.  A  ne!  Zase  ne!  Tož 
ještě  jednou.  Nikde  není  chyby.  Proč  to  jen  nejde? 
Jak  se  hloupě  zdržuji  s  dosazením.  Zdvihnu  hlavu: 
všechny  kolem  píší.  I^ouchá  něco  bručí,  diktuje  si. 
Počítám  znovu.  Nevyšel!  Nic.  Ještě  jednou.  Nejde, 
iie  a  ne! 

A   pavouček   a   čtyrlístky?   —    - 
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Další  rovnička  je  jako  hračka.  Bývalá  nálada  Sť 
vrací.  Dopočítám  si  všecky  příklady  a  potom  mohu 
celou  hodinu  řešiti  první.  Druhá  i  třetí  rovnice  vyšly. 
Dosadila  jsem.  Dobře.  Zbývá  jen  čtvrtý  příklad: 
země,  mésic,  vzdálenost,  gravitace:  je  třeba  vypočí- 
tati pevný  bod  mezi  zemí  a  měsícem.  A  quadraťcká 
rovnice  prý,  quadratická  smíšená  —  — 

Nálada  mizí.  V  hlavě  se  nechce  rozbřesknouti. 
A  sletna  mluví  néco  o  fysice,  něco,  že  věc  máme 
dávno  znát.  Snad  mluví  o  mne?  Či   nikdo  nepočítá? 

—  Všechny  horlivě  píší.  Chtěla  bych  počítat,  mám 
chuť  psát,  spěchat,  řešit  deset  rovnic  za  sebou.  A 
přede  mnou  na  papíře  namalovaná  země,  měsíc,  vzdá- 
lenosti. Nemohu  si  vzpomeoiouti  na  nic.  Slečna  už 
napovídá.  A  tonoucí  stébla  se  chytá.  Ale  stéblo  se 
přelomilo.  Miamo  všecko.  Jen  abych  věidéla.  co  s  tím  I 
Naprosto  nevím.  Nerozřešený  příklad  a  nejvíc  na 
něm  záleží.  Podpírám  hla^Ti  a  hledím  tupě  do  stropu. 
Neměla  jsem  jiného  přání,  než  aby  zazvonili.  Jen 
konec,  jea  odevzdat  práce.  Ne,  ještě  budu  přemýšlet, 
ještě  jednou,  naposledy! 

Měsíc,  země,  pevný  bod  x. 

Nevím  nic.  Strašná  situace.  A  najednou  přijde 
resignace  a  zase  lítost.  Vzpomínám  si  na  domov,  na 
tatínka,  na  maminku.  Co  by  řekli,  kdyby  mne  dnes 
viděli  nevědoucí  si  rady.  ToliCí  ve  mne  věří.  A  ie  to 
poslední  komposice,  poslední  před  vysvědčením.  Co 
by  řekl  tatínek?  Napadá  mne.  že  se  už  ani  neučím 
pro  sebe,  že  teď  kdybych  věděla,  že  se  nikdo  nebude 
ptáti  po  výsledku  mé  práce,  zcela  jinak  dívala  bych 
se  na  nerozluštěný  přiklad.  Ale  co  jim  přinesu  domů? 
Podepřu  hlavu  a  zakrývám  si  oči.  Jsou  v  nich  slzy  — 

Plakat?  Co  to  pomůže?  Zdvihám  oči  a  vidím  na 
protější  stěně   dolní  část   kříže.   Kristus!    Což   kdyby 

—  Nedomyšlená  myšlenko!  Jsem  sama  a  nemám 
jiné  víry  než  ve  vlastní  pomoc. 

Nezvoní  —  —  Nekonečný  čas  —  —  — 

Zazvonilo.  Uvolnilo  se  mně.  Podepsala  jsem  prái  i 
a  odevzdala  ji:  necelé  tři  příklady.  Podivnol  S  nimi 
odevzdala  jsem  i  pocit  volnosti,  'který  se  mne  zmoc- 
nil, když   zazvonilo.  Duší  rozlila   se  trpkost. 

V  našem  pokojíku  na  okně  stojí  sklenice  s  ky 
tičkou  jetelových  čtyřlístků.  Jsou  ještě  čerstvé,  sví- 
ží,  a  moje  komposice  už  uvadla.  Pa\ouček  buh  ví 
kudy  roznáší  štěstí. 

V  první  chvíli  chtěla  jsem  hodit  čtyřlístky  na 
dvůr.  Jak  by  se  asi  rozletěly  každý  v  jiný  '.íout.  A 
chtěla  jsem  jim  říci:  „Vy  jste  vinny,  vy!"  Ubohé 
čtyřlístky!  Vy  a  Newton,  hmoty,  gravitace!  Což 
jsem  opravdu  pověrčivá?  Proč  jste  raději  nerostly 
dál  na  jetelištli!  Za  měsíc  sesilil  by  náš  stvol  a  nad 
čtyřmi  lístky  začervenala  nebo  zaběleia  by  se  jete- 
lová palička.  Pavouček  zmizel,  ale  vy  tu  umíráte, 
vadnete. 

J\dož  vi,   nestál-li   váš  ži\ot   z.i   víc.   než  má   lioiv 


posice,    nezničila-li    jsem    ve    vás    větší    zázrak,    než 
jakým   byl  Newton,   hmoty,  gravitace!    — 


KDY  V  ČECHÁCH  STRAŠILO. 

Veliké  bylo  i_)ohat,sivi  pánii  Sniirických.  '\'áe- 
cky  ty  statky  r.  1614  sceleny  a  pánem  jejich 
se  stal  Albrecht  Jan  Smincký.  mlafU'',  ohnivj' 
muž.  Při  pražské  defenestraci  \-  květnu  1618 
on  byl  nejprchlivějši.  Byl  však  ;  povážlivý  pi^i 
chladné  mysli.  „Lépe  jest  —  pravil  svým  sou- 
druhům na  sjezde  stavovském  v  srpnu  1618 
-—  lépe  jest  částku  jméni  svého  ztratiti  a  o- 
pykati  s  poctivosti,  nežli  potomně  s  velkou 
hanibou    a    s   posměchem    přijíti    o    všecko  .  .  ." 

Albrecht  Jan  Smiřicky  nedočkal  se  konce 
poiuptiého  povstání.  Zemřel  už  i8.  listopadu 
1618  v  Mnichově  a  v  Čer.  Kostelci  pochován 
30.  ledna  1619,  a  jeho  oči  neviděly,  že  se  spl- 
nilo, před  čím  varoval;  S  velikou  hanbou  a  s 
posměchem  všecko  pozbyli  mnozi,  kteří  před 
lim  hříšně  zastrkovali  ruce  do  kapes.  Smiřickě 
jmění  vzalo  také  za  své  po  roce  1620.  Co  pa- 
třilo Albrechtti  Janovi,  to  zkonfiskováno.  [•Po- 
lovice, která  byla  ziistavena  blbému  jeho  brat- 
ru Jindřichovi,  dostala  se  do  rukou  Albrechla 
i  /  \aldštcjna  jako  poručníku.  a  jak  ten  s  ni 
naložil,  jasno  bc  říkání.  K  statkům  .Smiřických 
patřily:  fideikomisní  panství  Černý  Kostelec, 
írtatky  Klučov.  Chřiněves  a  Koloděje;  zpupné 
.'•tatky  Skvorec.  Chřenice.  .Semily,  Navarov, 
Hrubá  Skála,  Trosky,  Kumburk,  Ouliibice, 
Hořice,  Český  Dub,  Frýdštein  a  .Malá  Skála, 
Dymnkury.  Žlunice,  Chotělicc,  .\'ácliod,  Ric- 
senburk  a  Třebesov.  Konfiskace  zasáhla  i 
300.000  dukátfi  a  mnoho  skvostií,  které  Jan 
Albrecht  na  počátku  povstání  uložil  ve  P^rank- 
ťuríě  a  před  smrtí  kšaftem  odkázal  své  nevě- 
stě hraběnce  z  Hanavy.  Roizumi  se,  že  mnoho 
Muiřického  bohatství,  klenotů  a  svršků,  roz- 
kradla a  roznesla  vojenská  luza  i  její  příživní- 
ci,  když   nastalo   drancováni   země. 

Přes  to  hádáno,  že  co  se  dostalo  do  ru- 
kou \'aldštejnovýrl!  a  Liech.teiištejnových,  ne- 
ní všechno,  že  zejména  jsou  ještě  \-eliké  poklady 
ukryty  v  zemi  někde,  ve  zdech,  a  sklepeních 
zámeckých  a  snad  i  na  jiných  místech  méně 
nápadných,  liohatství  Smiřických  bylo  ohrom- 
né. Zejména  dědice  rodu  Liechtenštejnova,  je- 
jichž předek  Karel  z  Liechtenštejna  přivlastnil 
si  statky  Černokostelecké  takřka  za  pět  prstu, 
pronásledovaly  pověsti  o  polkladech  jako  stra- 
Pidlo  až  do   18.   století. 

Všemohf)ucí  místodržitel  Karel  ujal  se 
správy  lacině  nabytého  statku  velmi  rázně,  o 
čemž  svědčí  houfné  útěkv  poddaných,  které 
neměly  vždi}-  pohnutky  jen  náboženské.  Co  pak 
záleželo  tehd\-  na  lidech  !  A'  starém  urbáři  za- 
cliovala  se  nám  pamřt,  jak  Icníže  uměl   zachá- 
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zet  s  lidmi,  které  jeho  úřednici  prohlásili  /.a 
loiupežníky :  ves  Voj  kov  na  silnici  kosle- 
lecko-ríčanské,  kde  prý  Petrovšti  nalezli  ú- 
kryt  a  cestiijíci  znepokojovali,  kázal  prostě 
zapálit   a   s  povrchu   zemislkého    vyhladit. 

Karel  zemřel  12.  února  1627,  a  jeho  synu 
Karlu  Eusebiori  neb)l  Černý  Kostelec  pože- 
hnán. Po  zavraždění  Albrechta  z  Valdštejna 
provalily  se  císaři  před  očima  obrovské  pod- 
vody, kterými  ho  šidili  Valdštejn  a  Ldechten- 
štejn  a  jejich  spřeženci  ;(vypočteno,  ie  o  31 
miilionů  zlatých  ošidili  cisařc),  a  dědic  Liech- 
tenštcinivv  musil  císaři  vracet  a  vracet.  Ka- 
rel Eusebius  pykal  skoro  celý  život  za  otce; 
ještě  r.  1680  vymáhal,  na  něm  fiskus  70.000 
zlatých.  Mimo  to  úředníci  liechtenštejnští 
výnos  statků  v  praivém  smvslu  slova  rozkrá- 
dali. 

Za  takových  okolností  byly  výtěžky  ho- 
spodářské pro  pokladnu  knížecí  hubené,  v  ne- 
ustálých vojnách  nebylo  klidu  ku  práci,  lid 
utíkal  za  hranice  a  vymíral  v  útrapách,  chalu- 
py pustly,  strhané  rybníky  nedávaly  ryb,  ne- 
bylo semene  na  setí,  nebylo  nářadí  k  orbě. 
nebylo  dolbytka,  a  kde  byl,  nebylo  čím  ho  kr- 
mit. Všude  zela  zkáza  bělohorská.  A  tak  je 
vysvětlitelno,  že  nejen  Karel  Eusebius  z  Licch- 
tenštejna,  nýbrž  i  jeho  potomci  ochotně  na- 
slouchali pověstem  o  ukrytých  pokladech  rodu 
smiřického. 

Pramenem  pověstí  byl  tajeinny  výrok  pa- 
ní Salomeny  Slavatové.  Tato  paní  Salomena 
byla  sestrou  posledního  Smiřickéhc),  a  trn  ji 
odkázal  všecko  své  jmění.  Ovšem  nedostala  z 
něho  nic.  Mimo  to  muž  její  Slavata  sám  ú- 
čaistnil  se  také  ,, ohavné  rebelie",  a  Salomona 
s  ním  opustiila  vla-st.  Dvakráte  se  vrátila  do 
Cech,  podruhé  r.  1645  před  bitvou  u  Jankova. 
Přijela  i  do  Černého  Kostelce  se  svnem  svým 
Albrechtem  Slavatou,  rytmistrem  holand- 
ským, a  navštívila  zámek.  Dal  jí  k  tomu  svo- 
lení liechtenštcjnský  regent  Odkoleik.  Prošla 
-zámek  a  prohodila  k  průvodkyni  :  ,,J  e  š  t  ě  je 
všecko   p  o  h  r  o  m  a  c  ě.'" 

Tento  výri)k  se  obracel  na  domnělý  po- 
klad a  dvě  stě  let  strašil.  Kníže  Liechtenštejn 
dostal  ziprávii  o  výroku  ve  \'alčicích  (Dol.  Ra- 
kousy), poklad  hledán  a  nenalezen.  Dědic  jeho 
Jan  Adam  hledal  liouževnatěji.  Neboť  bývalý 
písiař  černokostelecký,  Jan  Kašparec  Ouval- 
ský  (jako  stařec  73letý),  vypsal  knížeti  I-iech- 
lenštejnovi  r.  1606  vzpomínku  a  podrobno- 
sti o  návštěvě  pani  .nalomen}-  Slavatové  .1 
vzbuzoval  v  knížeti  čiré  laskominy.  Byl  mladík 
22letý,  ikdyž  Salomena  byla  na  Kostelci,  a 
znal  důkladně  zařízení  zámku  černokostelec- 
kého  jako  dlouholetý  úředník.  Hledáno,  rýpá- 
no a  bouráno  v  zámku,  zase  marně. 

Kosteleckv    mistr    skicnářskv    Mates    Pro- 


cházka byl  pronásledován  jakýmsi  duchem. 
Duch  mu  radil,  aby  vyhledal  a  vykopal  po- 
klad v  zámku  černokosteleckém  času  nočního 
na  označeném  místě.  R.  1774  vymohl  si  tedy 
Procházka  na  knížeti  Františku  Josefovi  Liech- 
tenštcjnovi  pokolení,  aby  směl  poklad  hle- 
dat. Bylo  to  \-  srpnu,  noci  byly  krátké,  pokla- 
du nenašel,  protože  ,, noční  stiny  příliš  brzy 
ustoupiti  miusí  dennímu  světlu."  Po  dvou  le- 
tech Procházka  prosibu  opakoval,  protože  duch 
stále  na  něho  naléhal,  napovídaje,  že  jen  tak 
bude  vysvobozen  a  knížeti  bude  spomoženo. 
1  entokrát  Procházka  žádost  svou  podepřel  vy- 
svědčením místního  dlěkana  Fr.  Doškovského, 
že  je  rodič  černokostelecký  a  že  po  všechen 
čas  vede  život  křesťanský  jiným  ku  příkladu, 
navštěvuje  služby  boží  a  svaté  svátosti  veřej- 
ně přijímá;  vůbec  že  vyniká  zbožnou  mysli 
a  pilně  obcuje  cvičením  náboženským.  V  led- 
nu 1777  došlo  povolení  knížecí  prý  —  jediné 
pro  upokojení  jeho  mysli.  Nenašel  chudák 
žádného  pokladu,  ducha  nevysvobodil  a  kníže- 
ti  k   užitku   nedopomohl. 

Úředníci  vrchnostenští  saimi  víru  v  po- 
klady udržovali  a  v  lidu  pověsti  posilovány 
byly  nahodilými  nák-zy  peněz  v  okolí  černo- 
kosteleckém. Roku  1671  nalezli  pastýři  nějaké 
zlaté  tolary  A'e  zříceném  mlýně  pod  Českým 
Brodem.  Pastucha  a  pomocník  jeho  šli  do  skle- 
pa toho  mlýna  hledat  peněz,  pastucha  měl 
svíci  voskovou  hromniČní  rozsvícenou,  devět 
křížkii  z  tarantu  (rostlina)  a  pomocník  držel 
tři  křížky.  Pastucha  měl  ještě  hrnec  vařeného 
koření  a  malým  víškem  z  něho  před  sebou 
kropil. 

V  Oujezdci  nedaleko  Sázavy,  kde  byli' 
toliko  9  usedlostí  a  z  nich  několik  spustlých, 
děvečka  Kateřina  Dlaiskova  našla  r.  1688  v 
komoře  svého  hospodáře  (v  rozvalené  příčce) 
30  duikátů  a  prozradila  se  jako  ti  českobrodští 
pastuchové. 

V  Českém  Brodě  b\  1  dřk'anem  r.  i66i) 
až  1674  Ondřej  Vojtěch  Košina.  Jednou  po- 
volán bvl  k  umírajícímu  člověku  do  Doubrav- 
čic,  a  tu  mu  umírající  v  poslední  zpovědi  svě- 
řil tajemství,  kde  jest  ukryt  poklad  u  Dou- 
bravčic.  Zaiváz^al  však  děkana  k  mlčení  na  15 
let  od  své  smrti.  Košina  stal  se  později  fa- 
rářem u  sv.  Jindřicha  v  Praze  a  tajemství  no- 
sil uzavřeno  při  sobě.  Teprve  po  20  letech 
Košina  vyžádnl  si  prostředkováni  regenta  liech- 
tenštejnského  mezi  sebou  a  knížetem.  Avšak 
jméno  farářovo  regent  nesměl  udat,  nýbrž  jen 
všeobecně  je  naznačoval  ,,jistj'  duchovní".  Ten 
jistý  duchovní  žádal,  najde-li  poklad,  pro  sebe 
tři  dílv.  Po  delším  smlouvání  zůsUali  kníže 
a  farář  na  polovici.  Mohli  se  rozdělit  poctivě 
—  po  velikém  tajnůstkářskéni  kopáni  r.  rOSy 
nenalezli  nic. 
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R.  1768  mlcčka  Kateřina,  dcera  po  Undřc- 
ji  Kulhavém,  nalezla  v  pískové  jánié  ve  ZJá- 
nicícli  r.  Kouřimě  ])r,kl,-i(l :  11)31  kusu  minci  če- 
ských, které  mincoa-na  pražská  roztavila  a  za- 
platila za  ně  13c)  zl.  40  kr.  Knize  Liechtenstein 
l)yli  velkomyislný,  ])olovici  nechal  nálezkyni. 
polořvici  obci  iďánické  a  ta  část  peněz  vykáza- 
líL  takto:  ,,Za  ně  sme  spůsobili  k  obci,  totiž 
do  kostela  novej  přikrov,  ktercj  koštOA^al  ly 
zl.  20  kr.  3  denáry,  též  sme  koupili  k  obci  bej- 
ka,  s  litkupem  a  za  paletu,  též  s  parožníni 
JO  zl.  39  kr.  3  d.,  suma  30  zl.  — " 

Vedle  celé  řady  menších  historek  sens.ič- 
né  působil  svého  času  domnělý  poklad  smiřic- 
ký  v  Tuchorazi.  R.  1837  nalézal  se  divúr  tucho- 
razský  ve  vlastní  správě  knížecí,  avšak  kromé 
čeliedi  a  zřízenců  Jiospodářských  neb\lo  lam 
žádného  úředníka.  Tu  přijeli  na  Tuchoraz  dva 
iieznáimi  páni  v  kočáre,  zjednali  si  zedníka  a 
odebrali  se  s  ním  a  se  šafářem  na  podkroví 
věže.  Tam  j)oručili  zedníkovi,  aby  na  jistém 
místě  pod  trámv  odstranil  rum.  Objevila  se 
brzy  těžká  truhlice,  jíž  se  oba  liánové  ihned 
zmocnili,  na  kočár  ji  naložili  a  odjeli.  Kdo  ti 
lidé  byli,  odkud  přišli  a  jak  o  skryté  truhlici 
zviěděli,  zůstalo  ipřes  všechno  úředmí  vyšetřo- 
vání a  pátrání  újilným,  podnes  nerozluštitcl- 
ným  tajemstvím. 

Po  odjezdu  jiánu  pojjlach.  Lidé  příběhu 
historických  neznalí  soudili,  že  cizinci  l)yli  po- 
loniky  nelho  priiniznýmí  Simiřických,  někdej- 
ších emigraniu,  kteří  ze  stnrV^ch  listin  zvěděli 
o  pokladové  skrýši.  Jedinými  příbuznými  byli 
Windischgrátzové.  Žena  Mbrechta  Slavaty. 
i.emřelého  r.  1656,  rodilá  z  Holland-llrederode, 
provdala  se  později  za  Bohumila  hrab.  z  Win- 
dischgraetz,  jemuž  podařilo  se  dosíci  v  Ce- 
cliách  něikterých  statků  smiřických  z  dědictví 
zejména   po   bjibém    Jindřichu    Smiřickém. 

Čte  se  to  všechno  jako  výtah  v.  historic- 
kého románu,  co  Jo'sef  Miškovský  shledal  a 
právě  vydal  v  malé  knížce:  O  pokladech 
pánů  S  m  i  ř  i  c  k  ý  c  h.  Roztomilých  po-drob- 
ností  je  hojnost  \-  knížce,  na  kterou  tímto  u- 
pozorňujeme.  Tii  vylírali  j.^me  jen  něco,  co 
i  mimo  krajinu  Cernokosteleckou  a  Česko- 
brodskou může  zajímat,  a  co  je  příznačné  nej- 
víc pro  tu  smuinf)u  dobu:  v  Čechách  všude 
strašilo.  Protireformace  zničila  čejkou  víru  a 
české  knihy  její;  místo  nich  usadila  se  pově- 
ra, která  lomcovala  knížetem,  (knězem  i  pastu- 
chou.  V  této  době  se  stalo,  že  každá  zřícenina, 
každý  sbor,  každé  sklepcni  opředeno  pověrami. 
Před  17.  stoletím  není  diokladň  té  pověrčivpsti 
v  našich  zemích.  Protireformace  jiřivedia  k 
nám    strašidla.  M. 


HANUŠ  SEDLÁČEK: 

HATEŘSTVÍ. 

Březinka  trlilia  kopáskem  za  řepu.  Ale  ta  se  pře- 
itrhlia,  až  Březimka  se  zapotácela  a  tiže  zaJklela.  A  ta- 
ké v  zňrlech  to  niplo  nějďk  a  v  hlavě  píchlo.  ,7Snacl 
jsem  (se  mohla  strhnout,"  pomyslila  Bíezinka  těžce 
a  narovnával'!  udíená  záda.  A  jak  se  taik  v  kříži  pro- 
hnula, vynikla  tím  více  její  těhctenstvlm  zkřivená 
Ijoisitava.  Oči  její  přeběhly  plaše  pruhovanou  zSatěru 
a  posupiiě  se  zaryly  do  země.  I  na  tu  bolest  v  zádech 
zapomněla.  Jen  v  hlavě  jí  zalhuielo:  „Zas  uiž  jisem 
v  tom.  Ještě  to  poslcdiní  skvrně  ani  neodrositlo  a  zas 
už  bude  nové  —  eh,  pliivnout  na  ten  psí  ižSvot  —  na 
tu  dřinu."  Jaká  to  bývala  holeice!  Jlato  vítr.  do  prá- 
ce jako  kat.  A  tO'  jen  muž  ji  talc  zrasoval.  Přiáei 
a  pěkné  mluvil,  do  ucha  poSeaitáviail  a  slibovail.  Měila 
nějakou  tu  íitovku,  myslila,  že  jiím  bude  dobře.  Jak 
si  to  všechno  malovfaia,  jak  se  těšila  na  tu  vlastní 
lavici!  Tuhle  si  uviaříš,  nemusíš  čekat,  co  ti  selka 
jako  z  miloistí  dá.  Bh,  jaký  byla  hlupák!  Troje  Sa/ty 
si  do  roka  kupovala  a  ještě  uějia)kou  tu  zlatku  mí- 
vala na  dně  truhly  v  šátku.  A  tuhle  nyní  —  ani  kua 
hadm   nemá.   — 

A  zaisie  oči  svezly  se  po  pruliioivané,  zalatované 
zS;sitěře,  aby  tím  více  rozdráždily  duJšii  pohledem  ma 
neforemné,  zkiřivené  tělo  —  „A  ještě  tohle  k  tomu, 
šelst  ikrků  —  a  hned  zas  bude  jin.é.  Co  pak  je  žena 
jen  k  tomu,  aby   dělti  rodila?" 

Tupá  ihlava  Březiinřinia  sklesla  nízko  k  řájcliku,  a 
ruce  niechanicky  chopily  kopáček,  laiby  práce  ubýva- 
lo. A  zase  rupalo  v  zádech  a  hučelo  v  uších  od  hroz- 
né uámiahy.  V  duši  pak  jaiko  tvrdá  ozvěna  zbyl  ne- 
chutný pocit  naí  bezměrným  bolestným  TOateřstvím, 
jehož  jem  on.  muž,  je  příčinou  ..... 

U  kamen  večer  sedí  Březina.  Na  klíně  poskakuje 
mu  nejmladlší  pachole,  ostatní  jako  kuřata  kolem.  Ho- 
voří všechno  jednémii  ústy  s  tátou,  ikterý  právě  na 
smrt  unaven  přišed  z  toivárny.  A  n  plotny  otáčí  se 
těžce  těhotná  Brezinka.  I  teď  Oiči  její  sjeiJou  občas 
istarosiUivě  po  zkřiveně  postavě,  ale  v  duši  to  nebolí. 
Tithý  mír  se  tam  uisadi!  a  zní  jen  ozvěina  bolu  v  my- 
šlence: ,,A  přece  to  má  člověk  všechno  ráíl.  A  kdyby 
lUi  jedno  urořeilo  .  .  .  ."  Brezinka  ani  nedomyslila.  -- 


UiST.W    R.    OPOČENSKÝ: 

DVÉ  PÍSNÉ  TULÁCKÉ. 

I.  v  SENOSEČI. 

.\:i   nebi  jak  bílá   pěna 
nakupena   olilaka. 
\'šude   v   lukách   kopky    sena   -- 
z   dáli   zni   sem   liczejmenná, 
smutná    píseň    tuláka. 
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K  západu  se  slunce  skláni 
před   ipřichodein    \-cčera  ; 
rudnou  vršky  hor  a  strání, 
\elké,  svaté  p  jžehnání 
tiíc    vchází    db   šera. 

Lehká    mha    už    lesy    halí, 
za  něž  slunce  zachází. 
Bílá   cesta   vedle   skály   -  — 
A   tou    cestou    z   modré    dáli 
zvolna   tulák   přichází. 

-Va  nebi  jaik  světlá  pěna 
nakupena  oblaka. 
Jako    schválně   připravená 
voní  v  lukách  spousta  sena  — 
rlnešní  nocleh  tuláka  .  .  . ! 

Stíny    houstnoii.    Xad    slráněuii 

hasne    záře    nachová. 

\'ánek  proběh'  alejemi  —  — 

V  slzách   tulák   líbá   zemi  — 
drahnu    půdu    domc:va  .  .  . 

II.  JAK  JE  TEN  SVĚT  ZMOTANÝ ; 

Křepelka   kdts   volá   pod   strání  .  .  . 

Pres  hory  i  doly,  lesem, 

])řes   luka  i   stromu   koraní 

lehké  svoje  žití  nesem 

v  širé  moře  daleka. 

Divné   cesty   člověka ! 

Mechem,   v  lesním   rokytí 

jak  je   sladko  blouditi, 

čekat,   až  se  štěstí  náhle 

do  vlasů   nám   zachytí! 

VšeckO'  je   nám   po   chuti : 
Modré  nebe,  ptáci,  kvčtw 
žár  i   větrů   zaduti   — 
ale  nejvíc   dívčí   rety  .  .  . 

V  sadě  níziké  okénko : 
Čekáš   na    mne,    panenko? 
Za   večera   prijdiu   rád 
líbat  a  se  s  teboiu  smát  .  .  . 
Je  tak   sladko  za  večera 
pod  stromv   se   milovat! 

Jak  je  ten  svět   zmotaný ! 
Každoai  radost  smutek  stíhá. 
Podzim    uleh    v    kaštany, 
na   duši    si   lehla   tíha. 
Modré  oči   zaplakaly"  — 
holka  teskní  v  podkroví, 
marně  zrakem  hledá  v  dálí  — 
nedočká  se,  bůh  to  ví! 
Putování  v  jeseni 
v    zármutek    se    ])roměni; 


v  šero  zřidlé  aleje 
tulák    zticha    zakleje: 
Přežijom    tu    dlouhou    zimu? 
Je   pro   nás    též   naděje?  —  - 


DOHACl  KOLOVRAT. 

L  ž  máme  zase  starou  i^tázku  nově  \yl(j- 
ženu  na  novinářském  stole.  Moravsko-slezská 
revue  zahájila  diskusi,  jaký  je  a  jaký  má  být 
l)oměr    inteligence    k    politickým    stranám. 

Videňskj'  kritik  ia  spisovatel  Herman 
Bahr,  když  se  chystal  z  \'ídně,  aby  byl  vrchním 
režisérem  královských  divadel  v  Mnichově, 
uveřejnil  ve  vídeňském  týdenníku  Der  Weg 
svůj  denník.  Často  bývaly  v  něm  zajímavé 
zápisky  o  intimním  životě  spisovatelském, 
často  hodně  posy.  \'  jedlnom  z  posledních  čí- 
m1  napsal:  ,,27.  listopadu.  Podepsal  jsem  kon- 
trakt: od  I.  srpna  1906  jsem  vrchním  ředite- 
lem \  Mnichově.  Kdyiby  nebylo  k  tom.u  ne- 
pi■ed^•idaně  došlo,  byl  bych  šel  du  Berlína 
'anebo  bůhví  kam  jinam.  .\le  pryč!  Neboť  mně 
y  posledních  letech  vždy  více  připadalo  vše, 
co  se  v  Rakousku  v  uměni  zkouší,  jako  švindl. 

V  Asii  nelze  si  hráti  na  Evropu.  X  á  s  n  ě  k  u- 
1  i  k  Evropanů  musí  vyčkati,  až  se 
stane  R  a  k  o  u  s  k  o  e  v  r  o  p  s  k  ý  m.  Umě- 
lec nic  nezmůže,  to  vyžaduje  politických  činů. 
1.1  si  však  netroufám.  Dovedu  si  politidky  je- 
iiom  něco  jiřát  anebo  zuřiti.  Tedy  pryč! 
O  1  b  r  i  c  li  (zakladatel  vid.  secese;  vždycky 
mi  to  říkal.  P  r  y  č,  d  o  káva  d  n  á  m  m  u  ž  o- 

V  é  činu,  silnější,  odvážnější  a  v  j-- 
trvalejší  nežli  já,  nestvoří  o  ]>  r  a  v- 
d  o  v  o  u    \  1  .a  s  t."   —    -- 

iMčl  i)ravdu  jian  Bahr.  Měl  pravdu  potud. 
že  lidé  politicky  a  žurnalisticky  pracující  upra- 
vují pudu  lepším  poměiňm.  Umělci  pak  při- 
cházejí a  zabírají  dobyté  posice.  Ale  jen  jistý 
druh  umělců.  Až  zahradníci  vypěstuji  strom 
a  strom  se  rozkošatí,  oni  priletují  jako  ptáci, 
a  staví  si  hnízda  v  jejich  ratolc^ticii.  Umělci 
jsou  volní  ptáci.  Myslil  jsem  na  íako\é  uniěl- 
(.(•  i  české,  kdvž  jsem  čítával  v  říjnu  a  lísto- 
])adu  1905  naši  Moderní  Revui;  icnkrát  se  vy- 
máhalo všeobecné  volební  iprávo  —  všivinp  ' 
Jsou  básnící,  kteří  nesestujjují  do  arény  boje, 
aby  válečný  prach  nepotřísníl  jejich  bělost- 
ných rouch  a  perutí;  jsou  i  básníci,  kteří  opo- 
vrhtijí  davem  a  řadovými  vojákv,  kteří  bojuji 
]iri5  svf)bodu  svou  i  jejich.  Pan  Bahr  také  trůni 
v  oblacích  a  hridlá  se  spustit  na  bídnou  ra- 
kouskou zem,  až  mu  ji  někdo  upraví  v  evrop- 
ský ráj.  Tuze  pohodlné.  .A  \'  tom  neměl  ovšem 
pan  Bahr  pravdu.  On  osobně  nejmíň 
podle   mého  míněni,   neboť  on   svou   jjlavbu   za 
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zlatým  rounem  (teletem?)  opentloval  si  ideál- 
ními příkrasami,  kterým  sotva  kdo  uvěří.  Pan 
Bahr  začal  jako  průkopník.  Priikopnictví  nikde 
.>;c  nevyplácí,  ani  ve  Vidní;  proto  šel  z  Zeitu 
—  tehdy  průkopnického  --  do  N.  W.  Tag- 
blattu,  kde  ncI)ylo  úeha  přinášet  oběti.  A  tak 
dále. 

}e  smutné,  vidíme-li,  že  příslušníkem  po- 
litické strany  má  být  rolni'k  a  živnostník,  uči- 
tel a  kněz,  ale  pojednou  v  kruzích  spisovatel- 
ských, že  se  vyskytne  otázka,  má-li  také  umělec 
a  spisovatel  mít  politické  přesvědčení  a  uplat- 
ňovat je  v  některé  politické  straně.  Léta  Pá- 
ně  1908 1  vrrr. 


DROBNOSTI. 

F.  Topič  —  Praha  1883 — 1908,  zdatná  laiížka  s 
plamermým  oraiamontem  na  řeriié  půdě,  ootla  se  na 
redakčním  stole.  Co  Je  to?  Je  to  seznam  knih,  o- 
hrazů  a  plastik,  jpž  vyxja;!  nakladatel  a  knihkupec 
František  Topič  v  Praze  za  25  let.  Tedy  jubilejní 
ikatalog.  Pan  Topič  sám  vypravuje:  .JCnihkupecký  a 
naikJadatelský  závod  můj  vzndkl  roku  18S3  pomocí 
nebožtíka  Fr.  ŠimáčTía,  vdéčné  paměti  Letošmííhio  ro- 
ku dovršuji  tudíž  čtvrt  století  své  činnoisti  ve  služ- 
bách české  Imihy  a  českého  umění  výtvarného  ve- 
vlastuím  závodě;  přítomný  seznam  Jest  preíhiledeim 
mé  činnoisti,  Jež  byla  vždycky  váižná  a  smWuJící  ; 
k  tomu,  bych  poctivě  a  naidgeně  sloužil  pravému  u- 
raěBÍ,  vydávaje  díla  Iřterámé  cenná  v  úpravě  doko- 
nale umělecké  . . .  S  jistým  oprávněním  mohu  pouká- 
zati na  rozvoj  isvéhio  závoidu  uméleckého; 
dále  na  svou  uměleckou  výstavu  Topičův  salon, 
"která  předvádějíc  v  pravidelných  mésíčních  obdo- 
bích soubory  prací  ifeských  uimčUců,  přispívá  tím 
Kiiiaťnon  měrou  k  popularisaci  umění  a  k  seznamová- 
ní umělců  s  obecenstvem.  V  knihkupeckém  oddčflení 
mimo  literatury  silovamské  vyvinulo  se  zcela  mimo- 
řádně oddělení  francouzské  literát  u- 
i  y  .  . ."    Katalog    páně   Topičův   vypraven    náidflierně. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Američtí  hoši. 

.Vmeričtí  hoši,  často  školáci  a  také  stť- 
denti,  živí  se  ve  velikých  městech  roznášením 
novin,  což  u  nás  konají  jen  lidé  starší.  Hoši 
časně  ráno  vstávají,  a  než  se  otevře  škola, 
jsou  s  roznáškou  novin  hotovi.  Jsou  velmi 
líbiti    1    neobyčejně    zruční. 

Někteří  hoši,  kteří  školu  již  vychodili, 
mimo  roznášku  prodávají  noviny  i  béhein  ce- 
lého dne.  Stávají  na  nárožích  živých  ulic  a 
máji  po  ruce  veliké  zásoby  čísel,  které  si  obe- 
censtvo kupuje  přes  den.  Tím  se  živí  a  pomá- 
liají    živit    se    rodičům. 

Jednoho  dne  zastavil  se  pán,  kráčející 
ulicí,   u  hocha   na   nároží   a   pravil: 

—  Prodej  mi  Ranní  List. 


—  Což  pak  nemá  Ranního  Listu 
tam  ten?  tázal  se  chla,pec  a  ukázal  rukou  na 
druhý  roh,  kdež  seděl  starý  prodavač  riovin 
a  od  něhož  pán  přicházel  právě  s  nepořízenou. 

—  Neniá,  řekl  pán.  Chtěl  jsem  od  něho 
koupit  a  nemá. 

—  složná  že  nemá,  možná  že  má, 
počkejte  trochu,  pane! 

A  chlapec  odběhl  na  protější  ruii,  zaměnil 
s  ním  číslo  časopisu  Po  štazaRanníLíst, 
\-  okamžiku  se  vrátil  a  oznámil  pánovi: 

—  Jen  račte  k  němu,  má  Ranní  Li.st, 
může   \'ám   posloužit,   pane ! 

—  Co  to  znamená?  divil  se  pán.  Co  to 
znamená?  Vždyť  před  minutou  neměl  Ran- 
ního Listu? 

—  Inu,  to  je  tak,  pane  i  Snad  jste  si  po- 
všimnul, že  je  to  slepý  stařec.  A  my  hoši, 
Icteří  v  okolí  prodáváme  noviny,  všichni  jsine 
se  smluvili,  aby  ten  roh  zůstal  vyhrazen  pouze 
tomu  slepci.  Tam  nikdo  z  ná.s  neprodává,  aby 
on  si  víc  vydělával.  A  kdt>'by  někdo  jiný  tam 
prodal    noviny,    natlučeme    mu. 

Pán  tedy  odešel  ke  slepci  a  koupil  číslo 
Ranního   Listu  od   něho. 

Případ  ten  ho  překvapil.  Zavolal  si  ho- 
cha k  sobě  a  ptal  se  ho: 

—  Starý  ten  slepec  vás  požádal,  hoši, 
abyste  mu  nechali  na  jeho  nároží  monopol  ? 

—  Nepožádal,  pane.  My  jsme  aiu  sami 
monopol  dali,  protože  s  námi  nemůže  závodit. 


Z  nOUDROSTI  HALIČKÝCH. 

Náš  Dudíček  chodí  letos  poprvé  do  Školy.  Den 
před  zápisem  hovof-il  jsem  is  ním  o  Sliole.  Vypraivo- 
val  Jsem  mu,  jaké  to  bivdte  tam  krásiné,  00  všechno 
nového  uslyší  a  také  Jsem  mu  připomenul,  že  ho 
pan  učitel  bude  mít  rád,  když.  bude  pilmý  a  poslušný. 
Když  jsem  řeč  svou  skončil,  zadíval  se  nia  nune  ve- 
lilkýma  očima,  povzdechl  sii  a  zašeptal:  „Tatfinku,  to 
bych  byl  rád,  kdyby  do  zltna  všechny  školy  shořely, 
alespoň   b}'ch  tam   nechodil!" 

Byl  prvý  den  školy.  Přišel  jeam  odpoledne  idtomů. 
Dudíček  byl  ze  školy  již  doma.  Ptám  se,  jak  se  mu 
ve  škole  líbilo.  Vypravuje:  „Měli  J&me  ránio  paína 
učitele.  Ten  je  hodný.  Oďpoledne  pan  učitel  nepřišel. 
Přišila  paní  Hronková  (tak  tituluje  náš  Duida  slečnu 
učitelku)  a  povídá:  „Pojďte  se  mmou,  chlapečkové, 
do  mé  třídy,  já  vám  ukážu,  jak  deivčátka  způsobně 
sedí."  Tak  jsme  tam  šli  (a  z  hlasu  i  tváře  Dudíčkovy 
pozoruji,  že  se. ho  zm:Uiá  roztrpčení)  a  tam  Jsme  se 
půd  liodiny  dívali  ua  holčičky  fa  is  velikou  nevolí 
dlodává)  —  taková  blbina!'-  E.  V.  K. 

Listárna.  Příští  číslo  Besed  řasu  bude  Již  vň 
noční;    věnováno  dětem. 
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VANOCNI  KOLEDA. 

Narodilo  se  diťátko  v  městě  Betlémě, 
a  tam  leží  nebožátko  v  chlévě  na  seně. 
Vůl  a  osel  zahřívají,  otec,  matka  kolíbají, 
nepřestávají. 

Vy  panenky,  na  plínčičky  dejte  grošíček, 
vy  mládenci,  na  peřinky  dejte  trojníček, 
a  vy  babky,  pozor  dejte  a  to  dítě  kolíbejte, 
nepřestávejte. 


Má. 


Má. 


Má. 
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Má. 


Ó  HAUGLl!    NÁŠ  HAUGLl! 

Byl  krásný  letní  den.  Všecko  kvetlo  a  vo- 
nělo. Ptáci  zpíváM  a  les  šuměl.  Ivánek,  chla- 
pec právě  osmiletý,  pohrával  si  okolo  cha- 
lupy, pobíhal  po  vsi,  a  když  měl  dlnu- 
hoii  chvíli,  řekl  sii :  „Poběhnu  za  hochy, 
pasou  buď  na  šenkýřově  louce  ^  pod  Půlemi 
nebo  na  panské  louce  u  Opálí". 

Běžel  ze  vsi.  Běžel  po  hrázi  rybniční  a 
najednou,  jakoby  byl  zapomněl,  že  bledá  pa- 
sáky, své  kamarády,  běžel  do  kopce  pěšinou 
lesní  v  lese  Žďárku.  Podívá  se  na  Blaník  s 
kopce.  Což,  Ivánek  není  chlapec  bázlivý,  ne- 
bojí se  sám  v  lese  a  tady  ty  lesy  všecky  zná. 
Díval  se  na  chodník,  pohlížel  po  houbách  do 
lesa  na  právo  i  na  levo,  zastavil  se  u  mravenčí 
cestičky,  prohnal  'ještěrku,  naslouchal  vrkání 
divokého  holuba.  A  tak  ,postával,  pobíhal,  po- 
hrával si  a  ještě  to  a  ještě  ono  —  neboť  on 


všecko  v  lese  vidí  a  všecko  slyší  — ,  a  pojed- 
nou hle,  který  je  to  les? 

Poznává,  kde  by  mohl  být.  Z  lesa  prosvi- 
tá doie  palouk,  podi  paLoukem  pstruhový  ryb- 
níček. Není  pochyby,  zablcxudil  do  lesů  zlého 
rytíře  Aichelburgia,  který  by  mu  mohl  učinit 
příkoří.  Smrkový  les  šuměl.  Zvolna,  táhle  šu- 
měl. Ne  jako  si  bzučívá  před  večerem,  když 
si  šumí  ukolébavku  ke  spaní  —  tak  táhle  a 
zdlouha  šuměl,  jakoby  dýchal  z  hlubokého 
spaní.  A  přece  ještě  neni  večer !  Do  vysokých 
křivých  borovic  svítí  í&lunce,  a  jejich  kmeny 
Í.S0U  červené  jako  selky  v  červených  šatech. 
Ivánek  měří  bystře  okolí  a  povídá  si  v  duchu: 
.,Když  proběhnu  do  kopce  tímto  smrkovým 
lesem,  přijdu  na  cestu  Buchovskou  a  po  ní  po- 
běhnu domů !" 

Běží,  běží,  lesa  neubývá,  na  pravou  cestu 
trefit    nemůže.    Co    to?    Přiběhl    kamsi    jinam 
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na  cestu:  tu  s  jedné  strany  v_ysoký  les,  s  dru- 
lié  sírany  houština  s  bilými  břízkami.  Někde 
jakobv  1)vl  pod  Mezivraty  blizkc)  pěšiny,  kudy 
se  chodí  do  tatínkova  revíru.  Což  kdxbv  tam 
1iyl   Prokop  na  čekané?  Zazpíval:* 

—  Hojotoho  !  Hojotoho  ! 

Zazpíval  podruhé  i  potřetí  toto  heslo,  kte- 
ré nám  v  našich  džunglích  zanechala  tetička 
Puklička,  když  se  s  námii  proliáněla  po  lesích. 
A]e  nikdo  nikde  neodpovídal.  Jen  dva  ptáci 
zdvihli  se  z  hnízda  na  kraji  cesty  a  prchali 
dc  houštiny;  jen  opodál  v  lese  vykřikla  .SfOJ- 
ka  .  ,  .  ticho. 

—  Hojotoho!  Hojotoho! 

Nic.  Nikde  lidského  hlasu.  Však  ještě 
svítí  slunce,  myslí  si  Ivánek,  nezabloudím.  A 
namířil  si  rovně,  aby  v\-šel  k  polím  u  OAdři- 
chovce,  jak  si  myslil.  Což,  Ivánek  není  chla- 
pec bázlivý  a  tady  ty  lesy  všecky  zná.  Je  mu 
nevolno  jen  proto,  že  bloudí  v  lesích  zlého  ry- 
tíře Aichelburga,  který  by  mu  mohl  učinit 
příkon;  jeho  leisní,  jeho  hajní  .  .  . 

I. es  šuměl.  Při  zemi  voněla  pryskyřice, 
z  mechu  ještě  hřálo  teplo.  Hustým  pcndakem 
jehličí,  kterým  vystlána  byla  půda,-  prodírala 
se  někde  tenká  lesní  tráva,  někde  jasně  zelené 
kapradí  a  jemnými  krajkami  pohybovalii  v 
mihotavém  lesním  stínu.  Občas  střiklo  do  lesa 
skrze  řídlcé  vrcholy  stromů  ostré  světlo  slu- 
neční. Jako  kdyby  šípy  proletěly  mezi  větve- 
mi. Běží  Ivánek,  běží,  lesa  neubývá,  na  pra- 
vou cestu  trefit  nemůže.  Srdce  mu  bázlivě  tlu- 
če a  zase  se  bázlivě  zastavuje,  úzkost  se  mu 
tlačí  7.  prsou  do  hrdla,  že  by  už  nemohl  zazpí- 
vat „Hojotoho",  kdyby  i  chtěl,  nožky  boří  se 
do  mechu  na  vlhkých  jakýchsi  místech  —  ja- 
ký je  to  les?  Kam  to  zabloudil? 

A  rázem  jakoby  někdo  nad  lesem  spou- 
štěl a  vytahoval  záclonu.  Hned  se  zachmuřo- 
valo,  hned  ise  vyjasňovalo  v  lese.  Snad  se  nad 
lesem  sbírá  mračno.  Zde  je  les  a  lesní  palouk 
uprostřed  něho,  plný  kupek  sena.  Hle,  zdvihá 
se  vítr  —  začíná  natřásat  seno  v  kupách  a 
rozhazovat  je  po  palouku.  Veliký  les,  nezná- 
mý les:  kmeny  silné  jako  sloupy  v  kastele. 
A  doma  ho  hledají,  a  matka  starostlivě  vy- 
hlídá  u    zahrádek: 

—  Kde  je  ten  náš  Maugli? 

—  Kde  máte  Maugliho?  ptá  se  mrzutě 
latinek  bratrů. 

Běží  Ivánek,  běží  po  palouku,  a  vítr  straš- 
ně zabu'čel  i  zasvištěl  v  lesie.  Déšť  začal 
pluskat,  a  kde  lupotal  do  stromů  bukových, 
tam  zrovna  rachotil.  l'adají  kapky  jako  liva- 
neěkv  veliké  —  tak  io  lupotá ;  pomyslil  si 
Ivánek.  Bouřka  je  nad  hlavou.  Kraj  temného 
mračna  už  běžel  nad  lesem  a  z  něho  srsel 
chliadj  a   šlehal    vítr   do   vrcholů    smrkových   a 


větve    krajních    smrků    rozhoupaly     se     až     k 
/emi. 

iiěži  Ivánek  a  vidi:  tu  stojí  nízká  bouda, 
se  střapatou  doškovou  střechou  jako  obrovský 
hnědý  liřib  s  okousaným  kloboukem.  Patrně 
je  m  -hatrč  \no  hajné.  Ivánek  vběhl  do  boud\', 
nl)y  nepromokl,  zavřel  za  sebou  dvířka  z  la- 
ťvivých  krajinek  a  přikrčil  se  v  koutku  do 
sena,  kJc  vilr  nejméně  profukoval.  Déšť  pro- 
močil mu  košilku,  chladilo  se,  až  ho  mrazilo 
v  zádech. 

Seděli  skrčen  v  koutku,  měl  již  velikou 
úzkost,  že  zabloudil  a  měl  vdllikou  lítost,  že 
bili  (inma  hledají.  Sum  lesa  přecházel  v  hukot 
a  hukot  přešel  v  hluboké  dunění.  Vítr  lomco- 
val střechou,  na  které  krajní  dlošky  se  čepý- 
řily,  neboť  rozfoukával  je  jiako  peří.  A  lels 
(iuněl  a  liučel.  Jakoby  divoký  obr  lesní  byl 
íe  přihnal  odkudsi  si  ho^ifem  jiných  obrů,  kte- 
rj^m  velel.  Země  třásla  se  pod  jejich  kopyty, 
lioro^vice  jen  stenaly  a  skřípaly,  ale  smrky 
mlálilv  do  sebe  hlavami  a  napřahovaly  dolní 
větve  proti  někomu,  kdo  se  na  ně  sápal.  Obn 
začali  metat  ohnivé  střely  po  sobě  —  blesk 
|)okaždé  ozářil  kus  lesa  Ivánkovi  před  očima 
a  rachot  po  blesku  zapadl  do  Hesa  a  dlouho 
se  v  něm  válel  jako  raněný  v  bolestech.  S  po- 
čátku blesky  šlehaly  pořídku,  pojedhou  však 
houšť  a  houšť,  že  bylo  v  lese  bozi  dopuštění. 
Ivánek  se  krčil  víc  a  víc  do  sena  a  dušička 
jeho  se  tetelila  jako  plamínek.  Přepadla  ho 
hrůza  a  zděšeni.  Zdálo  se  mu.  že  lesem  pobí- 
há a  řve  tisíc  hrozných  velikých  obrů,  kteří 
se  v  té  tmě  pro  něco  hrozného  vadí,  křičí  na 
sebe  a  mláti  do  sebe  blesky.  Zdálo  se  mu,  jest- 
liže se  ti  obři  přiženou  a  dají  do  sebe  na:l 
touto  chatrčkou.  kde  je  skryt,  že  ji  rozšlapou 
a  roztrhají  a  jeho  v  ní  udupají  a  rozmačkají 
jako  střevlíka  pod  svými  obrovskými  nohami. 
Hu,  již  se  kterýsi  opřel  o  dvéře  a  zalomcoval 
jimi  —  hned  je  vypáčí  —  již  skřípají  a  pra- 
skají. Ó  nejen  divířka  —  veliký  obr  objal  bou- 
du a  vxtrhává  ji  ze  země  celou  .  .  .  Ivánkoivi 
přestalo  srdce   tlouci ! 

Po  chvíli  se  probral  a  naslouchá.  Hukot 
a  dunění  v  lese  umlká,  ako'lo  chatrče  se  jasní, 
občas  jen  přižene  se  opožděná  vichřice,  která 
sevře  některý  smrk  do  svých  ramen,  klátí 
jím  a  chce  ho  vytrhnout  z  kořene  a  vyhoo- 
hodil  ho  do  povětří  jako  mrkev.  Rachot  vzda- 
lující se  liouřky  zni  už  ktlesi  za  horou.  Jasní 
se  víc  a  víc.  už  zase  slunce  počíná  zahřívat 
les,  mokrá  tráva  .voní  . .  .  A'šecko,  co  se  před 
bouřkou  ukrylo,  vylízá  ze  skrýší,  z  hnízd  a 
pelechů. 

K  l»udě,  odkud  Ivánek  hledí  ven  poo- 
tevřenými dvířky,  'Sletěly  se  sojky,  straky, 
vrány,  posedaly  na  střechu,  na  štěpiny  a  na 
okolní  smirky  a  nakukují  do  boudy  jedním  o- 
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kcm.  Skřelidtaji  strak)',  krákají  vrány,  a  sojky 
mňoukají  jako  kočky  iiel)o  pískají  —  úi,  úí, 
ťii.  Ko4eni  velkých  ptáků  proiháni  se  liejno 
vrabčáků,  několik  pěnkav  a  rehků  a  také  točí 
svá  zvčtlavá  očka  .jo  boudy.  K  pootevřeným 
vrátkům  přidupali  zajíc  a  'králík  lesní,  Míca 
a  Cíca:  Míca  panáčkuje  a  Cicá  vyhrabává  si 
u   boudy  jamku. 

—  Úí,  úi  —  zapískala  jedna  sojka  —  to 
je   Maugli. 

—  Tratata  —  tratata  —  Maugli,  přisvěd- 
čila jedna  straka. 

—  Krá  —  krá  —  neismysl,  /dobila  se  jed- 
na vrána.  Vvklovejme  mu  oči!  l'roč  se  tou- 
lá  ...   . 

—  Tt,  It,  namítal  reiiek  komiiniček.  já  ho 
znám,  nechtě  ho' 

\  tom  ozval  se  jakýsi  cujnjl,  a  všecko 
se  od  boudy  rozběhlo  a  rozletělo.  Ve  dveřích 
zazelenaly  se  veliké  oči  a  zarděl  se  červený 
jazyk  —  to  B'aghýra,  černý  kocour  a  Rek, 
lovecký  pes  přiběhli  k  boudě.  Ačkoli  jsoiu  ne- 
jiřátelé,  \ydali  se  společně  hledat  svého  bra- 
ii'a  Maugli'ho.  ?\laugli  se  zaradoval,  srdéčko 
se  v  něm  zatřáslo.  Jistě  tu  bude  co  nevidět 
latinek  za  nimi  a  \yvede  ho  z  ne./náméhc>  le- 
sa,   ve    kterém    zabloudil. 

—  Hajictolio!  chtěl  zavolat,  ale  hlas  mu 
uvázl   \-  hrdle. 

ťatrně  oíI  té  úzkosti  je.šlě,  ktenai  .přestál. 
Pokouší   se  ještě   zavolat: 

—  Hojf)tolio  ! 

Žádný  hlas.  I\anek  .-.'im  cui,  ze  jen  šei>tá 
a  že  ho  nikdo  nemůže  slyšet  v  šuměni  lesním. 
-\.  hlava  bol  i  a  prsa  bolí  a  všecko  v  něm  hoři 
jako  výheň.  .'^oti\-a  si  přejel  ručkou  horké  čelo 
a  prozřel :  vidí,  že  se  k  chatrči  přisypalo  hej- 
no drobn3''ch  mužíků,  starých  vousatých  i  mla- 
dých bez  vousů  —  zrovna  jako  Lilipuláni  na 
(iulivera.  A  pořád  jich  přiljývá.  \'ojsko  to 
jest  ozbrojeno  kopími,  jimiž  oni  chřestí  a  bro- 
ži. Způsobuji  liluk.  když  ijdou,  jako  když 
chrousti  letí,  a  když  třesou  kopími,  jako  když 
zelení  koníčci  hrousi  křidla  o  tělo  a  cinkají. 
1'idimužíci,  kteří  byli  nejodvážnější,  nairlnilí 
boudiu,  obstoupili  Ivánka  v  i)fdkruhu  a  metali 
zlostné  i  hrozivé  blesky  na  něiio  ze  svých  pi- 
chlavých oček.  Ivánek  hledí  a  nemniže  sebou 
pohnout,  je  jako  s\-ázán.  Opravdu  je  svázán 
na  rukou  a  na  nohou  hustou  ipavučínou  nitek, 
jichž  nedlovcde  přetrhat.  Kdy  ho  jen   svázali? 

—  .\   co,  já  ho  bodnu!   vykřikl   jeden. 

—  A  já  také,  druhý. 

—  A  já  také,  třetí  skoro  s  nimi  zároveň. 
Nežli    se    velitel    pidimužíků    mohl    zástu- 

])cm  prodrat  a  zamezit  útok,  jedno  ostré  ko- 
pičko,  ostré  jak  jehla,  zarylo  se  Ivánkovi  do 
ucha  a  druhé  i   třetí  do  prsou.  Ostré  jehly  se 


zaryly  a  zabolely.  Ivánek  nemohl  přemoci  bo- 
lest a   vykřikl : 

—  A-Taminko!  Tatínku! 

\"ykřikl  ještě  jednou  a  promnul  si  oči. 

Stáli  u  něho  dva  velicí  lidé,  nebyli  to 
tatínek  ani  maminka.  Stáli  u  něho  dva  velicí 
])áni,  oblečeirl  v  bílých  pláštích,  vlídlně  na  ně- 
ho pohlíží  li  a  dávali  mu  chiladné  obklady,  je- 
den na  ucho,  druhý  na  prsa.  Ah,  to  je  pan 
]>rofesor  a  pan  asistent  ...  A  tam  v  nohách 
1!   poistýlky   stoji  bledý  tatínek... 

Trvalo  několik  dní,  než  se  Ivánek  pro- 
bral /  mrákot  a  pochopil,  co  se  s  ním  sběhlo. 
To  nei)yla  bouřka  v  lese,  hukot  a  dunění  v 
lese  —  to  Ijyl  hukot  a  dunění  v  jeho  hlavě. 
\'žilyť  l\ánek  neb_\d  vůbec  v  našich  tábor- 
ských džunglích.  Byl  a  žil  v  Praze,  chodil  d<-i 
školy,  uproistřed  měsíce  ]jro&ince  přepadla  hi:> 
těžká  horečk;i  a  nemoc  v  hlavě  a  na  prsou. 
* 

lllížilv  se  váno^Mií  svátky,  a  Maugli  ležel 
na  islinice  v  horečkách,  slab,  bílý  jako  šatka, 
jenom    do    rakvičkv    ho    položit. 

Xevýsilovný  žal  otcův,  jenž  se  přicházel 
podívat,  zdali  ještě  dýchá. 

.Vevýslovný  žal  smutné  matky,  která 
Maugliho  ani  vidět  nesměla,  tím  méně  opa- 
trovat, protože  demia  uziavřena,  ošetřoivala  nej- 
staršího bratra  jeho,  jenž   leží   se   spálou. 

Prostředni  bratr  bydli  na  předměstí  u 
cizí  paní  a  čeká  v  nejistotě,  iiosvleée-li  i  jeho 
■spála  s  kůže. 

V  domech  bude  se  rozsvěcovat  strome- 
ček. Taká  jindy  i)ývala  naše  radost!  A  letos 
u  nás  stromečku  nebude,  bude  studeno  a  smu- 
tno: letos  nebudeme  ponejprv  pohromadě,  le- 
tos Maugli  ponejprv  pocítí,  že  není  krásněj- 
šího štědrého  večera,  leč  u  maminky!  Musí 
íe  těšit,  že  až  na  rok   1909!  J.  H, 


PRO  dusí. 

Povídka    h.  K  r  a  n  (1  i  j  p  v  s  li  é. 

V  podvečer  před  narozením  Páině  generálův  lo- 
kaj Jegor  Štěpányč  obešel  všecky  sklepní  Ijj-ty  v 
domě  kupce  Vasenova,  vylezl  i  do  podstřeší  ke  šva- 
dleně Barboře  Karp-ovně,  navštívil  ševcovou  Selezni- 
cl.ovuii  a  vštcky  její  podnájemníky  a  všude  vyři- 
zoval: 

—  Ej,  vy .  .  .  kde  kdo  jste!  Připravte  děti  na 
druhý  svátek:  naše  paní  generálová  strojí  stromeček 
pro  chudinu.   Na  druhý  sváteik  je  pošlete! 

Obyvatelé  v  podstřeší  i  v  podzemní  byli  na  roz- 
pacích,  vzdychali,   divili   se  a   byli    dojati. 

—  Podívejte  se,  matičky  moje.  jaká  to  je  pa- 
ní... Co  si  smyslila!...  Nač  ooia  nás  potřebuje? 
ilají   dům    jako    carský   hrad;    zrcadla    a    koberce,    a 
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růzué   sochy,   a   ty    naše   neniotorné   děti    shodí   uěco, 
ani   se  nenadáš  . . . 

■ —  A  to  Je  jejich  starost  —  vykládal  klidně  a 
důstojně  Jegor  Štěpányč.  —  Dělají  to  pro  duši,  to 
znamená:  pro  Boha...  protože  jste  chudí  a  nemáte 
žřdné  radosti;  tedy  oni  ráčili  býti  tak  blahosklonní.. 

Ačkoliv  Jegor  Štěpányč  nikde  se  ani  slovem  ne- 
zmínil o  ..dárcích",  chudina  mluvila  a  besedovala  po 
celé  dva  dny  jen  o  dárcích.  Ševcová  Seleznichovň 
vřecky  ubezpečovala,  že  budou  rozdávat  po  pudu  (asi 
20  kg)  cukru  ?,  dvou  librách  čaje  „na  hubu".  Hadrář 
Lupovka  očekával  ..pětiku  nebo  alespoil  třlrublovku": 
b.\bka  TroMmovna  prorokovala  děvčátkům  .vlněmé 
látky  na  šaty,  a  hochfím  nepochybně  kartounu  na 
košile  a  kalika  na  podvlpčkv."  Ale  nejchtivější  všech 
ukázala  se  jedenáctiletá  Tá^ika,  starší  dcerka  klem- 
píře Šuňkina.  Obrazotvornost  Tánčina  zmocňovala 
se  nejen  kartounu  a  kalika,  vlněné  látky  a  třfrublov- 
ky,  čaje  i  cukru,  koláčft  a  perníku,  nýbrž  ještě  če- 
hosi velikého,  radostného,  co  nemohla  ani  pojmeno- 
vat, ani  určit,  ale  pro  co  se  jí  nenadále  jaksi  vesele 
žilo.  Táňka,  obyčejně  inenSpadná.  lekavá  a  nemluvná, 
začala  štěbetat  a  smňt  se,  ba  i  „vztekat".  Po  celé 
dva  dny  běhala  po  celém  podsklepí  jak  pobláznilá, 
štěbetala  bez  ustání,  prováděla  hlouposti,  za  což  do- 
stala  nejednu   ránu   od   matky. 

—  Co  pak  tě  tak  poplašilo?  Z  čeho  se  tak  těšíš? 
—  plísnila  Táňku  huhňavým  hlasem  matka  její  Aku- 
lina,  žena  souchotinářská.  vyschlá  jako  kostra  s  bez- 
zubými ústy  a  s  oliromný^ma  černýma,  lesklýma  a 
zlýma  očima.  —  Splašila  se,  a  proč  —  se  neví .  .  . 
Dost  už  —  hloupá!  .  . . 

—  To  ji  ten  stromeček  tak  rozehřál,  —  vysvětlo- 
vala babka  Trofinlo^^la.  —  Vždyť  i  moji  skáčou  a 
nemohou  se  ani  dočkat. 

—  E.  pro  mne  je  stromečeik  tolik  jako  zlaté  pra- 
sátko —  zlobivě  huhňala  Akulina.  —  Dají  vám  po 
cukrátku  a  to  bude  všecko.  A  mnozí  si  myslí  na  bůh 
ví  co  .  . .  pleskají  o  čajích  a  o  cukru  a  všem  mož- 
ném .. .  Och,  hlupáci  jsme!...  Akulina  zlostné  od- 
plivla a  pomlčevši  trochu,  začala  jiiž  nyní  tonem, 
unylým  a  žalobným  jako  žebráci  o  pohřbu. 

—  A  nikdo  nás  ubohých  nepotřebuje  —  mlu- 
\  ila  zpí*avě  a  hleděla  rozpálenýma  očima  kamsi  nad 
hlavu  posluchačovu.  —  Prokletý  život,  zatracený!  .. 
Jiným  taxnhle.  pro  Boha.  alespoň  děti  mřou.  ale  tady 
toho  neubývá.  Mikyška  mně  všecky  šťávy  v}"táJil,  ale 
jak  ho  vezmeš  od  prsu?  Mléka  není,  koupit  není  za 
co,  tak  si  táhni  dál . . .  ssaje  celý  den  a  celou  noc. 
jako  upír  nějaký,  a  vždyť  už  jsem,  má  milá.  zase  .  . . 
A  muž,  prosím  tě.  každý  den  dělá  ostudu,  všecky 
peníze  propijí  a  tluče  mne,  matičky  moje,  jako  psa 
nějakého ...  A  obléci  se  nemám  do  čeho,  střevíce 
se  mi  docela  rozpadly  a  žrát  není  také  co  .  . . 

Táňlka  poslouchala  tyto  žalostivé  nářky,  a  po- 
prvé  matka   v    ní   nevzbudila    .soucitu,     nýbrž     malý 


hněv.  Přála  by  si,  aby  i  matka,  třeba  jen  na  chvíli 
pozapomněla  na  proklínaný  áivot  a  aby  zakoušela, 
co  Táňka  zakoušela  ve  svém  očekávání,  jež  stávalo 
se  každou   chvíli   netrpělivějším,   a   napjatějším. 

II. 

Konečně  nastal  druhý  svátek. 

Táňka  se  svýma  dvěma  sestřičkami  —  pětiletou 
Důňkou  a  sedmiletou  Aňutkou  —  dioistavila  se  do  ge- 
nerálova domu  ještě  za  denního  světla.  Domovník 
Kuzma  zavedl  děvčáitlka  na  černé  schody  a  kuchyň- 
ský sluha  Antip  přivítal  je  v  kuchyni  a  přikázal 
jim,  aby  počkaly,  a  sám  zašel  je  ohlásit  Jegoru  Ště- 
pányči.  Jegor  Štěpányč  vyšel  k  děvčátkům  jako  ho- 
tový pám,  v  černých  šatech  a  sněhobílé  náprsence. 
Tvářil  se  přísně  a  vážně.  Prohlédl  si  příchozí  chlad- 
ným a  bystrým  pohledem  a  kynul  velitelsky  hlavou, 
otočil  se  a  šel.  Děvčátka  hnula  se  za  ním.  Vešli  do 
temné  chodbičky  a  potom  do  dlouhé  a  úzké  světnice 
s  jedním  oknem,  která  byla  téměř  prázdna  mimo  ve- 
liký  kožený   divan    u   oikna. 

—  Posaďte  se  a  čekejte!  —  pravil  vážný  Jegor 
Štěpányč  a  pokynem  hlavy  ukázal  na  divan. 

Táň'ka  nejprv  usadila  sestry  ma  konci  divanu 
a  potom  usedla  sama.  Bylo  ticho,  odnikud  nebylo 
slyšeti  ani  zvuku.  Děvčátka  seděla  mlčky,  jakoby 
měla  vodu  v  ústech.  A  všeciky  tři  měly  takový 
pocit,  jakoby  je  neočekával  svátek,  ani  stromeček, 
nýbrž  neznámá  muka,  z  nichž  bylo  hrozno,  ale  jimž 
nelze  se  nikterak  vyhnout . . .  Táňče  se  strachem 
hlava   točila   a  chtělo  se  jí  spát  . . . 

Koneřně  začaly  přicházet  druhé  děti.  Přišly 
švadleniny,  poiom  babčiny  Saňka  a  Gravruška,  ma- 
lířovi Peďka  a  Filatka,  hadrárova  Grúňka  a  děti 
Selezničiiny  i  děti  žebraččiny .  .  .  přicházely  a  při- 
cházely —  proudem  se  valily!  Táňka  se  zase  vzkří- 
sila na  duchu,  obodřela  a  oživla.  Čeho  bych  se  bála? 
—  myslila  si.  — Co  chudí,  však  paní  chudých  potře- 
buje .  . .  těch  nejchudších  jací  jsou.  tak  řekl  Jegor 
Štěpáuyč:    „těch   nejchudších." 

A  Táňka  začala  bytstrýma  oóima  vyhleldiávat 
ty  nejchudší.  Nejchudšími  byly  žebraččino  děvčátko 
a  chlapeček.  Měly  na  sobě  špinavé,  zapáchající  ha- 
dry, tak  beztvárné,  že  nebylo  možno  rozeznat 
hocha  od  děvčete  jinak  než  tím,  že  děvčátku  trčel 
na  hlavičce  malý,  ryšavý  cůpek  a  hoch  měl  vlasy 
zastřiženy  zubovitě  po  stupínkách,  čímž  se  hlava 
je   zdála  dolíčkovatou. 

Táňka  hleděla  na  žebraččimy  děti  a  cítila  závist, 
že  hlavně  ony  jsou  ty  nejchudší  a  nikoliv  ona, 
Táňka,  se  svýma  sestrami.  Žárlivé  myšlenky  honily 
se  jí  hlavou  a  zase  povstala  podezřelá  bázeň,  aby 
žebraččiny  děti  neopanovaly  paní  úplně  ...  A  ta- 
ková hloupá  je  Táň&a:  oblékla  své  bílé  sítcové 
šaty,  když  měla  zůstat  ve  všedních,  zašpiněných. . . 
I  střevíce  má,  sire  staré,  ale  ne  příliš.  Měla  vypadat 
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chudéji,  bídněji.  I  Důňku  i  Aňútku  měla  přivést 
v  týchž  šatech,  v  kterých  chodívají  ve  všední  dny. 
A  zbytečně  matka  povázala  vlasy  Aňútčiny  růžovou 
l/entliřkou.  Pentličku  tu  jiní  darovala  fabrička  Anna 
a  paní  si  pomyslí,  že  pi  ji  koupili  oni  sami,  Šuňki- 
iiovi,  a  jsou  tedy  Šuňkinovi  bohatí... 

A  TSňka  nahnula  se  k  Důňce  a  vysvětlovala 
jí  důvěrným  šepotem,  že  by  bylo  dobře  pentličku 
sejmout  a  schovat  do  kapsy.  Ale  DůĎka  se  naje- 
žila, podívala  se  zlýma  očima,  chytila  se  oběma  ru- 
kama za  Mavu  a  nepřála  si  rozloučit  se  ze  svou 
okrasou. 

Ale  v  tom  vešel  Jegor  Štěpányč  a  promiRavým 
lilasem  velel,  aby  se  postavily  do  páru. 

Děti  se  neurčitě  rozhýbaly,  zalekly  se  a  mlísto, 
aby  se  postavilly  do  páru,  semkly  se  ještě  v  těsnější 
hlouček. 

Do  páru,  pravím  ...  do  řady .  .  .  Vida.  nemo- 
tory !  . . . 

Tu  Táňka  prvá  vyskočila  z  hloučku,  mžikem 
uchopila  jedir.ou  rukou  l>ůfiku  a  druhou  Aňútku, 
strčila  je  do  předu,  potom  chytila  za  ruku  vodařovu 
Katku  a  stála  s  ní  za  sestrami  v  druhém  páru.  Za 
Táňikou  i  ostatní  děti  nastavěly  se  do  párů. 

S  hlasitým  dupotem,  podobajícím  se  dupotu 
stáda  beranů,  děti  šinuly  se  za  vůdcovství  Jegora 
Štěpánýče  nejprve  po  chodbě  a  potom  celou  řadou 
vykrášlených  komnaí  a  zanechávaly  všude  za  sebou 
vlnu  zatuchlého,  kyselého  zájplaiohu  ze  sklepních  bytů 
a  z  podstřeší.  Pčimslká  Olga,  doprovázejíc  páa-y,  zacpá- 
vala si  nos  batistovým  šátečkem,  který  právě  u- 
kradla  z  panina  prádelníku.  A  hospodyně  Sofie  Ti- 
tovua  letěla   střemhlav  otevírat  vyhlídky. 

—  I  ti  se  nastrojili.  Pane  Bože!  Celý  dům  za- 
smradí —  vrčela  Sofie  Titovna  a  s  odporem  krčila 
nos,  maličký  jak  slepičí  zobák,  ale  s  velkou  chlupa- 
tou bradavicí. 

Nu,  konečně  jsou  v  sále  .  . . 

—  Li-í-diaky!  .  . . 

Táňka  spráskla  ruce,  přímo  vyletět  vzhůru 
chtěla,   ale   zůstala   zajíknuta   na   prahu  . . . 

Ale  Tiejen  Táňka,  nýbnž  všecky  děti  náhle  sta- 
nuly jako  přimražttny  nejzbožjnějšlm  úžaseaii,  podi- 
vením  a  nadšením  . . . 

Před  nimi  hořelo  na  sta  různobarevných  světel 
na  ohrommém  stromě,  obsypaném  zlatem,  stříbrem, 
démanty  a  brilianty,  v  nichž  tonuly  roztodivné  věci: 
ptáci,  zvířátka,  ryby,  andělé,  čertíci,  zeměkoule, 
hvězdy  a  měsíc ...  A  sladkostí,  ovoce,  perníků,  po- 
merančů, hrušek  —  ani  přehlédnout  nebylo  lze!  Ti- 
síce tisíců!  Pane  Bože,  takové  světlo!  ...  Až  oči 
bolí,  hledět  nelze.  I  hudba  kdesi  hraje,  a  tak  vesele, 
radostně ...  I  sama  paní  je  veselá,  taková  šustivá 
a  celá  také  září  jaJko  ten  stromeček.  Šaty  má  bílé, 
plné    skleněných    perel,    ve    vlasech    briliantový    půl- 


měsíc, na  pr.sou  mt  u  límečku  démantovou  hvězdu  a 
na  rukách  prsteny  a  náj^amky  .  .  . 

—  Nu,  děti,  co  jste  tam  zůstaly  stát?  —  křikla 
jjanl  vesele.  —  Pojďte  sem!  A  sama  přiskočila  k  dě- 
tem, vzala  Důňku  za  ruku  a  postrčila  ji  ke  stro- 
mečku. 

—  Za  mnou,  děti.  za  mnou!  —  volala  zvonivě  na 
průvod,  bl5řBkaJIc  četnými  svými  okrasami 

A  děti  zase  jako  stádo  beranův  zadupaly  po 
pailketách  nemotorně,  ostýchavě,  některé  v  páru,  ně- 
které ojediněle,  strkaly  druh  do  druha,  pospíchajíce 
do  předu,  nebo  naopak  schovávajíce  se  za  záda  sou- 
druhův. 

—  Postavte  se  do  kola.  vezměte  se  za  ruce  . . . 
všichmii,  všichni  rychle,   no!? 

A  pant  prvá  dala  se  do  běhu  kolem  stromku  a 
děti  za  ní.  Kroužily  tak  dlouho,  a  dokud  kroužily, 
paní  nepřestávala  křičet,  rozkazovat,  vesele  a  roz- 
pustile se  smát  a  volat  na  pány,  kteří  stáli  opodál 
a  dívali  se  na  paní  a  la  děti,  jak  se  točí  a  taiké  se 
smáli  a  vyvolávali. 

Táňka  nevěděla,  proč  se  všichni  točí,  ale  mysli- 
la, že  to  tak  musí  být,  i  kroužila  přičinlivě,  s  důle- 
žitým, stirostlivým  výrazem.  Právě  tak  ani  druhé 
děti  nevěděly,  proč  se  točí,  ale  také  myslily,  že  je 
toho  třeba  a  také  se  pričiiíovaly. 

Ale  tu  přišla  Sofie  Titovna,  pošeptala  si  něco 
s  paní  a  potom  přistoupila  se  zlou  opovržlivou  tváří 
k  dětem  a  poručila  jim,  aby  šly  za  ní.  V  jídelně  je 
Sofie  Titovna  rozsadila  kolem  dlouhánského  stolu, 
pokrytého  ubrusem  jako  sníh  bílým.  Panská  Olga 
rozdala  dětem  čaj  v  drobounkých  modrých  koflíč- 
kách.  Čaj  byl  sladký  jako  med.  ale  děti,  když  ho 
pily,  zrudly,  pospíchaly,  zakašlávavaly  se  a  všecky 
do  jednoho  hleděly  tak  zamračené  na  Sofii  Tltovnu 
i  na  Olgu,  jakoby  je  tyto  iženy  napájely  jedem  a  ni- 
koliv čajem. 

Po  čaji  poslali  zase  všecky  děti  do  sálu,  a  teď 
začalo  to  nejhlavnější ...  Ke  stromečku  přistoupila 
paní  generálová  a  ještě  jakési  dvě  dámy  a  světlo- 
vlasý pán,  a  všichni  jali  se  sdělávat  se  stromečku 
zlaté  a  stříbrné  kousky,  čertíky  a  anděly,  ptáky  i 
ryby.  Naberou  si  plné  ruce,  přistoupí  te  dětem  a  po- 
dělují je...  na  koho  co  padne.  To  děti  vzkřísilo!  ... 
Oči  se  jim  zaleskly,  strach  s  nich  spadl,  druh  druha 
istrká,  rvou  si  věci  z  rukou,  žebroní  tolik,  že  pánům 
div  ruce  neurvaly  zároveň  s  těmi  stříbrnými  a  zla- 
tými kousky  ...   A   páni  se   smějí  a  ještě  je   dráždí. 

—  No,  ty  maličký . . .  Vezmi  té  holčičce  kohou- 
ta, —  naváděl  kudrnatý  pán  malířova  Filatku,  jenž 
se  jako  vlk  vrhl  na  Seleztíičiinu  Lízku  a  snažil  se  jí 
vyrvat  z  rukou  perníkového  kohouta.  A  Lízka  usmí- 
vala se  skrze  slzy,  neobratně  se  bránila  a  konečně 
vykrákala  Filatku  za  ucho  tak  bolestně,  že  až  k  ze- 
mi přisedl ... 

Potom,  když  stromek   obrali,  paní  generálová  u- 
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sedla  si  z^  okrouhlý  stůl,  na  němž  stála  ohromná 
ošatka  s  rozličnými  sladkostmi,  a  vlastnoručně  jala 
se  dětá  podělovat  cukrátky,  ořechy  a  perníkem. 

A  tím  se  všedlcy  dárky  skončily.  Ani  čaje,  atni 
cukru  nedávaly.  Děti  však  byly  pres  to  nekonečně 
spokojeny.  Táňka  byla  panskou  štědrostí  dojata  až 
k  slzám,  všecka  hořela  vděčností,  ale  vyjádřit  svých 
citů  nijak  nesměla,  ba  and  neuměla,  hleděla  pouze 
na  generálovou  rozevřenýma  očima,  nemrkajíc,  a  vý- 
raz její  tváře  byl  přísný  jak  při  modlitbě  a  zbožný, 
jakoby  na  svatý  obraz  hleděla. 

Zase  zahrála  veselá  hudba.  Zase  se  postavily  do 
kruhu  a  začaly  si  hrát  na  kočku  a  myš.  Švadlenima 
Astjutka  byla  myšikoiu  a  baibčina  Saůlka  byla  kočkou. 
Děti  se  ponenáhlu  obeznámily,  rozehrály  se  a  osmě- 
lily. Táftóin  strach  zmizel  nadobro,  cítila  se  jako  v 
ráji.  S  nevylíčitelným  madšemlm  a  s  vroucí  důvěrou 
hleděla  nyní  nejen  na  ..pěkně  pány",  mýbrž  '1  na 
přísného  Jegora  Štěpányče  a  na  Sofii  Titovnu.  A 
každým  okamžikem  Táňčimo  nadšení  se  šířilo  a  stále 
rostlo.  Jak  tak  běhala  po  lesklých  parketách  ve  svět- 
lém, divukrásném  sále  při  veselé  hudbě,  mlsajíc  oře- 
chy, cukrátka  a  perník,  začínala  se  považovati  ne 
více  za  Táňku,  dceru  klempíře  ŠuĎ/kina,  mýbrž  za 
nějakou  jiaou.  bohatou  a  šťastnou  dívčinu.  Všecko, 
nač  jen  kolem  sebe  pohlédla,  —  jasné  světlo,  pozla- 
cené stoly  a  židle,  obrazy  v  těžkých  rámech  na  stě- 
nách, ohromné  rozložité  palmy  u  oken,  piano,  sochy 
—  to  vše,  co  dříve  vídala  pouze  z  dálky ,.  z  ulice  okny, 
bylo  nyní  tak  blízké,  dostupné.  Mohla  přistoupit 
k  pozlacené  židli  a  sednout  si  —  a  ona  přistoupila 
a  sedla  si.  Mohla  stát  vedle  pánův  jako  j'm  rovná, 
naslouchat  jejich  řečem,  —  a  ona  přistoupila  k  paní 
generálové  a  hleděla  jí  do  tváře  se  zbožným  na- 
dšením. 

Tu  nenadále  za  nejbujnějšího  veselí  vstoupil  do 
sálu  ohromný  generál  s  dlouhými  šedýmd  kníry  a 
s  lysinou  na  celé  hlavě.  Pozdraviv  se  s  kudrnatým 
pánem  i  s  ostatními  hosty,  popotáhl  nosem  vzduch 
a  pravil,  neznámo  komu: 

—  Ostatně,  aby  to  čert  vzal  .  .  .  Zápach,  ubezpe- 
čuji vás!  . . . 

A  v  tu  chvíli  se  paní  generálová  anepokujila  j;iko 
provinilá  a  s  ní  zároveň  znepokojil  se  i  kudrnatý  pán. 

—  No,  děti,  dost!  . . .  Čas,  abyste  šly  domů,  — 
křikla  rozhodně  generálová,  přetrhujíc  hru  dětí  v 
nejzajímavější  chvíli. 

A  ..kočky"  i  ..myšky"  rázem  umlkly  a  vyšly  ze 
sálu,  dupajíce  nohama  jak  berani  právě  tak  ostýcha- 
vě a  neobratně,  jak  přišly. 

III. 

Táiika.  když  přišla  domů.  rychle  se  vysvléikla 
a  zalezla  za  pec.  Spát  se  jí  nechtělo,  ale  chtěla  býti 
co  nejrychleji  sama,  aby  v  tichu  a  temnu  nočním 
mohla     prodloužiti     své    okouzlení.      A    tak     sotvaže 


Aňútka  s  Důíikoiu  ulehly  a  Akulina  shasla  liampu, 
Táňka  octla  se  opěit  v  divukrásném  světlém  sálu. 
Opět  před  ní  zářil  tisíci  různobarevných  světel  roz- 
košný stromeček,  opět  hrála  hudba  a  smálo  se  la- 
skavé a  nastrojené  panstvo.  A  Tánčino  srdce  opět 
měklo  a  nylo  nadšením,  a  zase  celá  cítila  se  jako 
v  ráji. 

Nenadále  však  kdesi  za  stěnou  slyšeti  bylu  ne- 
zřetelný šramot.  Kdosi  přicházel  ke  Ikomůrce  hřmot- 
nými,  těžkými  kroky.  Táňka  pozdvihla  hlavu  a  na- 
slouchala. V  týž  okamžik  rozlétly  se  skřípající 
dvéře  a  na  prahu  světničky  objevil  se  otec.  Po 
kroku  a  hlavně  po  supění  hlasitém,  protahovaném, 
jakoby  medvěd  supěl,  Táňka  rázem  uhádla,  že  otec 
přišel  ,.na  mol"  opilý.  Předtuchou  srdce  jí  tak  za- 
buchlo a  ruce  i  nohy  jí  sestydly  . . .  Zabořila  hlavu 
do  podušky  a  zatajila  dech  v  očekávání,  co  bude 
dále.  Nemusela  dlouho  čekat.  Šuňkin,  jak  se  jen 
vevalil,  začal  ihned  ,,dělart  ostudu".  Nejprve  žádal 
polévky.  Akulina  vstala,  rozsvítila  maličkou  lam- 
pičku a  podala  muži  zbytek  polévky.  Šuňkin  ji  o- 
chutnal  a  vyplivl,  uchopil  misku  se  stolu  a  mrštil 
jí  na  podlahu.  Miiska  křapla  a  rozlétla  se  na  střepy. 
Potom  začal  chraptivým  hlasem,  jakoby  ho  dusili, 
žádat   vodky. 

—  Kde  je  vodka?...  Dej  mi  vodky,  čarodějni- 
ce! ... 

Táňčin  ráj  rozprchl  se  na  dobro,  (padala  přímo 
do  pekla. 

Šuňkin  sliočil  k  posteli,  na  níž  seděla  Akulina, 
napřahoval  na  ženu  pěst,  ale  nebil  ji,  toliko  strachu 
naháněl.  Ale  Táňce  se  pokaždé  bolestně  sevřelo 
srdce,  vyskakovala  na  svém  místě  a  cpala  si  do  úst 
pěsti. 

Na   konec   Akulina   ztratila   trpělivost   a   křikla: 

—  Buď  proklet,  ty  pse  zatracený!  Jen  se  ještě 
přibliž,  tak  tě  vyhodím!  ... 

—  A  —  a!  —  zachroptěl  klempíř  jako  zběsilý. 
-   Vyhodíš?  Nu,  vyhoď,  vyhoď! 

A  uhodil  ženu  ze  vší  síly.  Akulina  vyskočila 
a  vrhla  se  k  němu  ...  A  nyní  začalo  to  ohavné  a 
hrozné,  čemu  Táňika  nijak  nemohla  přivyknout  přes 
to,  že  toto  ohavné  a  temné  pásmo  táhlo  se  celým 
jejím    životem  .  . . 

Táňka  vykřikla  na  celé  hrdlo..  Dftňka  i  Aňútka 
talie  křičely  pronikavě.  Skončilo  to  tak,  jak  obyčejně 
končívalo:  silný  klempíř  přemohl  slabou  Akullnu 
a  vystrčil  ji  do  síně.  Za  Akulinou  vyskočila  i  děv- 
čátka. V  síni  bylo  zimia  jako  na  dvoře,  temno  a 
hrozuo.  Akulina  se  přitiskla  za  omrzlou  štoudev 
s  vodou  a  asi  i)ůl  hodiny  tiše  plakala,  usedavě  a 
vášnivě. 

Děvčátka  seděla  podle  ní  na  bobku,  sklonila 
hlavy  na  kolena,  třásla  se  zimou  a  také  plakala. 
Konečně    si    Akulina   utřela   slzy   a   pravila   šeptem: 

—  Já   půjdu   k   Trofimovně,   přitisknu  se   tam   u 
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Dí  nějak  i;a  kufru  a  vy  jděte  domů.  nebo  tu  zdech- 
nete jak  psi  na  mrazu. 

Děvčátka  kradla  se  jako  zlodějové,  dostala  se 
do  světničky,  zalezla  na  pec  a  utajila  dech.  Důúka 
s  Aňútkou  brzo  usnuly,  ale  Táňka  ležela  s  otevře- 
nýma očima,  hleděla  do  temného  příkrovu  noci  a 
proležela  tak  do   bílého  ráma.  neipřivřevši   ani   víček. 

—  Co  to  jenom  je?  —  tázala  se  zoufale,  nezná- 
mo koho.  —  Matka  nyní  leží  u  Trofimovny  a  pláče, 
vzlyká.  A  zíLi'a  budlou  její  oči  zlé,  ^bude  všeoka  ne- 
mocna, a  nás.  déti  své.  bude  otloukat  pro  nic  za  nic 
a  bude  pro  nic  za  nic  proklínat .  .  .  Mikyška  bude 
řvát,  až  se  to  bude  rozléhat  po  celém  podzemí,  ná- 
jemníci budou  nadávat  a  Seleznichová  začne  zase 
Šuůkino^rj'  vyhánět  z  bytu.  Táta  propijí  peníze,  bije 
mamiiiKu  JaKu  psa.  a  uIKUu  se  uiaiuIuKj  uezasta- 
me .  . .  Všichni  se  jen  Šuňkinovým  posmívají,  říkají 
j'm  ostudáři  a  luza.  Ale  co  to  jen  je,  iPane  Bože?... 

Táňka  převracela  se  s  boku  na  bok,  brzo  se 
pozdvihla,  usedala  na  peci  a  hleděla,  do  maličikého 
zajfněného  okénka,  jimž  prosvítal  slabý  svit  mě- 
síčné mrazivé  noci.  brzo  si  znova  léhala.  Nikdy 
jelště  lítost  nad  matkou,  sestrami  a  malým  Mikyš- 
kou  i  nad  sebou  samou  —  hlavně  nad  sebou  samou 
—  nedosáhla  u  rí  takové  (prudkosti  a  žalosti  jako 
nynf.  Z  této  žalosti  Táňka  hryzla  podušku  všecka 
udýchaná    a   rozplývala   se   v   slzách  . . . 

Konečně  k  rámu,  když  hoře  její  dostoupilo 
vrcholu,  v  podníceném  mozku  náhle  zašlehla  my- 
šlenka, při  níž  se  až  zachvěla  na  celém  těle,  jafkoby 
ji  polili  něčím  osvěžujícím. 

—  Zajít  zítra  k  paní  a  všecko  jí  vypovědět  .  . . 
Všecko,  dočista:  tak  a  tak,  milá  paní,  není  možná 
Sít,  —  zašeptala  sainia  sobě  B  přesvěidičením  a  roz- 
hodnuta, i  vyskočila  s  místa  a  zase  všecka  hořela 
sny  a  pracující  obrazotvorností.  —  Na  to  jsou  oni 
pány  a  jenerály,  aby  všecko  rozsoudili,  jak  a  co, 
kdo  je  v  právu  a  kdo  je  vinen,  a  co  se  má  komu 
stát.  —  K  paní,  rozhodně  k  paní!  . . .  Co  chcete, 
paní.  matičko,  udělejte,  ale  nelze  nám  naprosto  tak 
žíti:  taťka  nás  mučí  a  všichni  kolem-  nás  tupí... 
Zasáhněte  u  taťky,  přikažte  jeho  pánovi,  aby  pe- 
níze nedával  taťkovi,  nýbrž  mamince  . .  . 

A  Táňka  se  chvěla  od  hlavy  do  paty  a  očeká- 
vala jitro  s  takovou  bolestnou  netrpělivostí,  že  jí 
od  očekávání  v  nitru  vše  hořelo;  zmítala  se  po  peci 
jako  v  horečce,  a  nikde  nenalézala  místa  odpočinku. 

IV. 

Je  bílý  den.  Tanku  nepřivedl  vžak  k  rozumu; 
její  sny  a  záměry  se  nerozprchly.  Naopak,  ráno  se 
Táňka  ještě  pevněji  utvrdila  ve  svých  záměrech,  když 
uviděla,  jak  strašně  ^vypadá  matka  se  zai-udlými  mo- 
dfinami  ma  tváři  a  s  kTvavjrmi  podilítinami.  a  b  očima 
tak  zlýima,  že  ise  zdálo:  již  již  vrhne  se  na  někoho 
jako  vlk  a  zakousne  ho  do  smrti  .  ,  . 


Bylo  teprv  osm  hoidin  z  irana,  a  generálaký  do- 
movníHí  Kuzma  nepustil  Táňku;  odipověidlěl,  že  pani 
ještě  spí  a  mluvit  s  ní  nelze  dříve,  až  ve  dvanáct 
hodin.  Táňka  vrátila  se  domů  a  čekiala. 

V  jedenáct  hodíin  zašla  opět  do  generáls-kého  do- 
mu. Tentokrájt  ji  domovník  zavedl  do  kuchyné.  V  ku- 
chyni nenašla  živé  Iduše,  postála  minutku  na  prahu 
a  odlioidlala  se,  že  zajde  sama  do  poikojů  a  nebude 
čekat  na  průvo.dice.  Ani  nia  chodbách  niikoho  neby- 
lo .  .  .  Nepochybně  že  všechno  sll;užel>nict\"0  bylo  ve 
světnici  panských,  neboť  odtud  slyšeti  bylo  itlumený 
smích  a,  hoivor.  A  tak  ohodlbiami  a  různými  zatájoka- 
■mi  Icráčela  Táňka  vpřeid,  až  se  octla  ve  světlé  před- 
síni. Tam  se  nerozhodně  zastavila.  Aby  šila  přímo 
ílo  sálu,  bála  se  a  obrátila  se  již,  že  se  vrátí.  Než 
iioiv<td£.io  u  věšáků,  na  nlcliz  rorvéřcuy  byir  Kuzicliy 
a  pláště  kolové,  Táňka  se  zdésila  a  stanula  jako  při- 
mražema.  Pfied  ní  stál,  jakoby  i;e  země  vyrostl,  sám 
generál  v  pantoflích  a  v  župane,  rozespalý  a  strašný, 
přestrašný. 

—  Co-o  je  to-o?  —  zahučel  gen-etrál  hrozným  ba- 
sem, před  nímž  Táňka  div  do  mdlob  neupadla.  Po- 
bledla jak  stěna  a  couvla  do  zaidu,  jaikoby  přízrak 
viděla.  —  Jegore!  .  .  Olgo!  .  .  .4.ntiipe!  .  .  Kde  pak 
vězíte,  čerti?!   .  . 

Odkudsi  vyskočili  současně  i  .Tegor  i  Olga  i  ku- 
chyňský Antip,  fba  i  Sofie  Titovna  a  všichni  čtyři 
patřili  na  Táňku  is  jaikýmsi  nejvýš  vzteklým  úžasem. 

—  Vždyť  se  kraidUa  ke  kožichům,  a  vy  to  (nevidí- 
te? —  generál  sie  vrhl  na  služebti.dctv<o.    X^^. 

Táňka  zapotácela  se  na  místě,  zatřepeltaliá  ruka- 
ma jako  chycený  ptáček  v  kleci,  nejprve  se  zakaišla- 
la,  jakoby  se  vzdiuchem  dusila,  potoim  vylíolrtaja  ne- 
slyšitelně a   nezřetelně: 

—  Já  k  pa  .  .  protože  taťka  .  .  .  cihci  k  paní  .  .  . 

—  K  paní  .  .  .  Ona  chce  k  paní!  —  zlověistně  pro- 
táhl  generál,  napodobuje  Táňkn.  —  Račte  se  podíván, 
ona  chce  k  paní  .  .  .  Jalk  jsi  .se  opovážila  bez  ohláše- 
ní? Mo^žtná,  že  jsi   nějaká  toapsárka,  zlodějka  .  .  . 

—  Skutečně,  milolstiVý  ...  —  pravil  uctivě  i 
podlízavě  Jegor,  odkaSlávaje  dio  pěsti.  —  sikuteičně, 
to  děvče  je  —  včerejší  kolednice.  Její  milost  sami 
přikázali  pozvaiti  tu  siběř,  taílc  ona  si  tu  ...  a  nyní, 
to  jest  .  .  .  včera  i  nyní  .  .  .  protože  se  tuze  namlsali! 

—  Act,  co  pak  je  to  tam?  —  ozval  se  ísa  dvei^mi 
nemooný  hlas  paní  generálové.  —  Co  zde  chce?  .  .  . 
.legone,  dej  jí  tam  ždibec  něčeho  .  .  .  .=ikleiněné  perle 
zbyly  .  .  .  Úžasně  drzé  děti!  .  .  Dostaly  sniad  málo 
včera,  ne,  ještě  prijdlou  i  dneis  .  .  .  Bůh  ví,  co  to  je! 

Tu  generál  kývl  energicky  hlavou  na  Jegora,  a 
Tegor  právě  tak  energicky,  aby  generálovi  bylo  vhoil, 
uchopil  Táňku  za  límec  a  vlékl  ji  po  chodbě  a  poví- 
dal si  při  tom: 

—  Vědyť  je  to  taková  sibéř  .  .  .  Posaď  svini  za 
atůl,  dá  ti  i  nohy  na  i?tůl   .  .  . 
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A   Táilta   zavřela   oči,   vycenila   zuby   a   přestala 

dýchaJt. 

* 

PmotiraJa  se  z  mrákot  již  nia  ulici  a  dlouho  ne- 
mohla si  předsitavit,  co  se  s  ní  stalo.  Jako  stroj  vrá- 
tila se  domů,  jako  stroj  dělala,  co  ji  matka  poručila 
a  kdyi  ji  miatka  za  nějaké  provinéní,  nebo  sniad  jeiu 
prostě  ze  zlosti  v.\'tahala  nejprve  za  ucho  a  potom 
za  vlasy,  tu  Táóka  ani  bolesti  nepocifiowiala.  Po  cel^- 
den  cihodila  jako  zkamenědá,  a  teprve,  když  nastala 
noc  la  ooiia  se  octila  opět  na  peci  v  tichu,  ve  tmě  a 
v  úplné  samotě,  tu  si  všecko  zino\'U  předstaAŤJa  a 
všecko  pochopila  ...  A  protože  pochopila,  nějak 
náhle  vjTOStla  za  noc,  uzrála  a  s^tárla  .  .  .  Bolest 
duše  její  byla  tak  veliká,  urážka  tak  hluboká  a  ne- 
utuchající, že  anii  plakat  nemohla.  Srdce  její  jakoby 

UyiO    vyschlo    -i/a  ji<rc,     ncbylw    v   Tltěíni    ami    ^íl*"*.    o-i"   ím.- 

lob  .  .  .  Pouze  neděítské  zoufalství  rodilo  se  v  něm, 
nejúžasinéjší,  nejbeznadějnější  zoufalství  na  světě  — 
zoufalství  dítěte,  jež  náhle  poč-alo  nenávidět  celý  ži- 
vot, všecky  lidi,  bohaté  i  chudé,  vzdálené  i  blízké  .  .  . 
A  když  ráno  Táňlta  slezla  s  pece,  tu  oči  její  byly 
navlas  takové  jako  matčiny:  ohromné,  blýskající  se, 
«stlněné  modrými  kruhy  a  zlé,  převelice  zlé,  jak  oči 
vlčí  ...  I  zdálo  se,  že  Táňka,  práviě  jako  její  miatka, 
již  již  se  vrhre  na  někoiho  jako  vlk  a  zakousne  ho  do 

smrti 

Preiložila       Bronislava   Herbenová. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

V  Besedách  Času  byla  pěkná  povídka  o 
amerických  chlapcích.  Chci  vám  dnes  povědět 
o  jednom  českém  chlapci  něcci  podobného. 
Vítek,  když  chodil  do  školy  třetí  rok,  dostá- 
val dopoledne  dva  krejcary  na  rohlík.  Poně- 
vadž chodival  doma  též  mamince  pro  rohlí- 
kv,  věděl,  že  za  pětinku  jsou  rohlíky  tri.  Na- 
bídl se  divěma  společníkům  v  přestávce,  že 
jim  pro  rohlíky  bude  docházet;  oni  mu  dali 
každý  po  dvou  krejcařich,  on  přidal  svoje  dva, 
koupil  tři  rohlíky,  ale  krejcar  mu  zbyl!  Ten 
první  promlsal.  Ale  udělal  to,  promlsal.  Mu- 
silo  ho  to  jaksi  netěšit,  neboť  již  ten  druhý,  vy- 
obchodovaný  krejcar  dlouho  se  mu  po  kapsách 
povaloval.  Vítek  viděl  také  jinou  věc:  mnozí 
kamarádi,  ti  chudobnější,  dostávali  z  domů 
jen  jeden  krejcar  a  mohou  si  koupiti  jen  krej- 
carový rohlíček.  A  někteří  nedostávali  vůbec 
nic. 

Po  krátkém  přemýšlení  nabídl  se  jedno- 
nui  s  dvěma  krejcary  a  jednomu  s  jedním 
krejcarem,  že  jim  v  přestávce  bude  nosit  ro- 
hlíky, a  šel,  a  donesl  dvoukrejcarový  rohlík 
také  tomu  kamarádovi,  který  měl  jen  jeden 
krejcar.  A  to  už  myslím  bylo  to  pravé,  co  ho 
těšilo ;  neboť  tak  to  dělal  už  pořád  a  dlouho. 


snad  dva  roky.  Chodíval  jako  z  povmnosti  pro 
rohlíky  a  nic  si  o  sobě  nemyslil.  Zejména  si 
nemyslil,  že  je  snad  za  to  zvláště  hod.ný ;  na- 
opak, říkával,  že  druzí  ogaři  jscxu  takoví  hlou- 
pí, že  to  nedělají  jak  on.  Neboť  kdyby  se 
všickni  složili,  co  všechno  by  neměli !  Všichni 
h}-  měli  rohlíky,  a  ještě  v  létě  ovoce  z  těch 
peněz  I 

Ani  od  těch  chlapců,  kterým  se  o  rohlí- 
ky staral,  neměl  nějakého  uznání.  Když  bylo 
odpoledne  při  hře  nějaké  nedorozumění,  na- 
bili mu  jako  druhým.  Ale  přece!  Ted,  když 
jsme  se  z  města  odstěhovali  do  jiného,  nikdo 
z  nás  nedostává  tolik  lístků  co  on,  a  v  nich  ča- 
sto se  opakuje:  ,,Mi]ý  Vítku,  všeci  chlapci  i  ó 
pozdravují  a  vzpomínají  na  Tebe,  je  jim  po 
Tul>č  aiuutinj".  —  I  jemu  je  smutno  po  nich 
a  po  té,  tmavými  valašskými  horami  ohrani- 
čené krajině,  kde  toliksetkrát  jeho  nožky  bě- 
haly, aby  chudobnější  kamarád  měl  takový 
rohlík,  jako  měl  on  sám.  B.  H. 


KOLEDA  HANÁCKÁ. 

1^'oďte  hoši  k  nám,  něco  povím  vám, 
voblečte  se  do  kožíško, 
pudeme  všeci  k  Ježíško, 
bodem    zpívati,    koledovati. 

Leží    v    Betlémě,    v    chlívě    na    seně, 

nemá   žádné   peřinečke, 

ani  chatrné  plínečke 

v  bídě  zrozené   na   ten   svět   bídné. 

Honzíčko  pospěš  a  db  lesa  běž, 
dones  jen  dříví  suchýho, 
ušetř  Jeižiška  milýho 
be  nezmrz  zemo  is  matičko  miló. 

Toninka  běži,   jož  je   ho   dveři. 
nese   smetané   flaščičko, 
kósek    másla   a   krupičko 
kasičko  dělat,  Ježíškovi   dat. 

Tonda  s   dudama,   Vávra   s   gajdama 

ti  k   jesličkám  pospíchajó, 

že   mo  tam   trocho   zahrajó, 

že    tam   bodó   hrát,    mozeko   dělat. 

Tu  hnedka  hráli   malému   Králi : 
břim,  břim,  trala,  fidli,  fidli, 
dttj,   duj,   dada,    didli   didli, 
hop,   hop,   hopsasa,   zpívala   chasa. 


Vl&atnlk    Tiskařské    a   nakladat«lsk6    družstvo    „Po- 
krok", apoleínoat  s  ruč.  obrn.    —     Vydavatel  a  od- 

poTédn^  reda:ktoT  CyrIII  Duiek. 

Tiskem  B.  Beauíorta  v  Prase. 
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